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ಆನಂದ ಕರ್ಣಾಟಕ ಗ್ರೈಂಫರತೆ ಮಾಡೆ. ತಂ. ೧. 


ಶ್ರೀಃ. 


ವಾಲ್ಮ್ವೀಕಿಮಹರ್ಸಿಪ್ರಣೀತ 


ಶ್ರೀಮದಹ್ರಾ ಮಾಂತುಕಾವು 


ಅಯೋಧ್ಯಾ ಕಾಂಡವು. 


ಕರ್ಣಾಟಕ ವಚನವು: 


ಶ್ರೀಮದ್ಯದುಶೈಲಸಿವಾಸರಸಿಕ್‌ 


ಪಂಡಿತ ಡೇವತಿಖಾಮಣಿ ಅಳೆಸಿಂಗರಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತವು. 


ಮದಾ ಪಿಸು 
ಆಅನಂದಮುದ್ರಾಕ್ಷರಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಮುದ್ರಿತವಾಗಿ 
ಆರ್‌. ವೇಂಕಟೇಶ್ವರ ಕಂಪೆನಿಯವರಿಂದ 
ಪ್ರಕಟಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 
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೩11 Rizhts. Reeefved. 


ಕಾಪೀರೈಖ್‌, ೧೯೧೩--ಈ ಪುಸ್ತಕದ ಸರ್ವಸ್ವಾತಂತ್ರ ಕ 
ಮದ್ರಾಸ್‌, ಆರ್‌. ವೇಂಕಬೇಶ್ವರಕಂಪನಿಯವರಿಗೆ ಸೇರಿದೆ. ಇ೭ 
ಇಂಡಿಯಾದೇಶಹ ಮತ್ತು ಹೊರಹೇಶದ ಕಾಪೀರೈಟ್‌ ತೆಗೆಯಲ್ಪ ಟ್ಟಿ 
ಈ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿಯಾಗಲಿ, ಅಥವಾ ಇದರ ಯಾವು 
ದರೂ ಭಾಗವನ್ನಾ ಗಲಿ ಪ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಪ್ರಕಟೆಸುವುಹಕ್ಕೂ, ಭಾಷಾಂ 
ಕರಿಸಿ ವಿಕ್ರ್ರಯಿಸುವುದಕ್ಕೂ ಬೇರೊಬ್ಬರಿಗೂ ಬಾಥ್ಯತೆಯಿರದು. ಈ ಪು 
ಹೊಳಗಿನ ಭಾವಗಳನ್ನಾ ಗಲಿ, ಪಡಗಳನ್ನಾಗಲಿ, ಚಿತ್ರಪಜಗಳನ್ನಾ 
ಇತರರು ಕಾಪೀಮಾಡಿದಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ಅಂತೆವರು ಕಾಪೀರೈಟನ್ನು ಉಲ್ಲಂ: 
ಹಂತಾಗುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಯಾವ ಭಾಗದಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಈ ಕ 
ರೈಟನ್ನು ಉಲ್ಲಂಭಿಸಿಡವರು, ನಷ್ಟದ ದಾವೆಗೆ ಗುರಿಯಾಗುವರೆಂದು 
ರಿಂದ ತಿಳಿಯಪಡಿಸಿದೆ. 


ವಿಜ್ಞಾಪನೆ. 


ಇದುವರೆಗೆ ನಾವು ರಾಮಾಯಣಕಥೆಯೆಂಬ ಮಹಾಸಾಗರದಲ್ಲಿ 
ಬಹಳ ಪ್ರಬಲವಾದ ಎರಡನೆಯ ಅಲೆಯೆನ್ನೂ ಅರ್ಥದಮಟ್ಟ್ಬಿ ಗೆ ದಾಟಿ 
ಬಿಟ್ಟೆವು. ಇತರಸಾಗರಗಳಂತೆಯೇ ಈ ಮಹಾಸಮುದ್ರವೂ ಮುಂಜೆ 
ಮುಂದೆ ಹೋದಷೂ ಸೆ ಬಹಳ ಗಂಭೀರವಾಗಿಯೂ, ವಿಶೇಷರಸಸಮೃದ್ಧಿ 
ಯುಳ್ಳುದಾಗಿ ಯೂ, ಹುರವಗಾಹವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದರೂ, ಮೊದಲಿನ ಒಂ 
ದೆರಡಲೆಗಳನ್ನು ದಾಟಿಬಿಟ್ಟಮೇಲೆ, ಸರಿಯಾದ ಸತ್ಸಾತ್ರಗಳೆ ಅವಲಂಬನ 
ವಿಷ್ಠರೆ, ನಿರಾಯಾಸವಾಗಿಯೇ ಕೊನೆಮುಟ್ಟಬಹುದೆಂಬುದರಫ್ಲಿ ಸಂದೇಹ 
ವಿಲ್ಲ. ಕೂಡಿದವಟ್ಟಿ ಗೆ ಭಾಷಾಭಿಮಾನಿಗಳ ಬಲವಾದ ಅವಲಂಬನವು ನಮ 
ಗೆ ಸಿಕ್ಕಬಹುಡೆಂದು ತೋರಿರುವುದರಿಂದ, ನಾವು ನಿರ್ಭಯರಾಗಿ ಮುಂದು 
ವರಿಯುತ್ತಿರುವೆವು. ಆಹುಹರಿಂದ ನಡುಖಾಂಯಲ್ಲಿ ಕೈಬಿಟ್ಟುಹೋಗದೆ 
ಕೊನೆಮುಟ್ಟುವವರೆಗೂ ನಮ್ಮನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಬಂದು, ನಮಗೆ ದೃಢವಾ 
ಹ ಅವಲಂಬನವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿ ರುವುದು, ಭಾಷಾಭಿಮಾನಿಗಳಾದ ಚಂದಾ 
ದಾರರ ಕರ್ತವ್ಯವೆಂಬುದನ್ನು ನಾವು ಹೇಳಬೇಕಾದುಹೇ ಇಲ್ಲವು. 


ಜೂ ಈ ಆಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡವನ್ನು ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಒಂದೇ ಸಂಚಿಕೆಯಾಗಿ 
ಮಾಡಿಟ್ಟರೆ, ಚಂದಾದಾರರಿಗೆ ಹೆಚ್ಚುಭಾರವನ್ನು ಹೊರಿಸಿದಂತಾಗುವು 
ದೆಂದು ಯೋಜಿಸಿ, ಅರ್ಥಭಾಗವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಪ್ರತ್ಯೇಕಸಂಕಿಕೆಯಾಗಿ 
ಮಾಡಿ, ನಮ್ಮ ಮೊದಲಿನ ನಿಯಮಗಳ ಮೇರೆಗೆ, '೪೦೦ ಪುಟಗಳುಳ್ಳ 
ಈ ಸಂಚಿಕೆಗೆ ಒಂದೇ ರೂಪಾಯಿಯ ಬೆಲೆಯನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸಿರುವೆವು. 


ಆರ್‌. ನಿ. 


ವನಿಷಯಾನುಕ್ರ ಕ.ಮಣಿಕೆ. 


ಸರ್ಗಸಂಖ್ಯೆ. ನಿಷಯಗಳು. ಪುಟಸಂಖ್ಯೆ. 
ಅವತಾರಿಕೆ. ಎ೬೬ ಪಿಕ 
೧... ಭರತಶತ್ರುಘ್ನರು ಮಾವನ ಮನೆಗೆ ಪ ಯಾಹಮಾಜಿದುದೆು ೨... ಪಿಪಿಸಿ 
೨. ದಶರಹನು ರಾಮಾಭಿಷೇಕಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಜಿಗಳೊಡನೆ ಆರೋಚಿ- 
ಸಿದುದೆು, K hs ೨೮೮ 
೩. ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕಸಾಮಗ್ರಿಗೆಳನ್ನು ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸಿದುಡು. ೩೦೦ 
೪. ದಶರಥನು ಅಭಿಷೇಕಾರ್ಕ ದಾಗಿ ನ್ನು ತೃರೆಪಡಿಸಿದುದೆು... ೩೦೩ 
೫. ವಸಿಷ್ಠನು ರಾಮನೆನ್ನೆ ಉಪವಾಸವಿರುವಂತೆ ಸಿಯಮಿಸಿದುದು, ೩೧೩ 
೬. ರಾಮಾಭಿಷೇಕದ ಸನ್ನಾ ಹವು. ,... ೩೧೬ 
೬. ಮಂದರೆಯು ಕೈಕೇಯಿಗೆ ದರ್ಬೋಧನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದುದು. ೩೧೯ 
ಅ. ತನ್ನ ಬಾರಿಗೆ ಬಾರದ ಕೈಕೇಯಿಗೆ, ಮಂಥರೆಯು ಇಟ 
ಡುರ್ಜೋಧನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದುದು ... ೩೨೫ 
೯. ಕೈಕೇಯಿಯು ಮಂಥರೆಯ ದುರ್ಬೊಧನೆಗೆ ಒಳೆಗಾದುದು, ೩೩೫ 
೧೧. ದಶರಥನು ಕೈಕೇಯಿಯನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕಾ ಗಿ ಬಂದು, ಅವಳೆ 
ಕೋಪವನ್ನು NE .. ೩೪೫ 
೧೧. ಕೈಕೇಯಿಯು ಭರತನಿಗೆ ರಾಜ್ಯವನ ನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಚ ರಾಮನನ್ನು 
ಕಾಡಿಗೆ ಕಳುಹಿಸುವಂತೆ ರಾಜನನ್ನು ಹ ೩೫೨ 
೧೨, ದೆಶರಥನ ಡು:ಖವು. ೬೫೬ 
೧೩. ದೆಶರಥನು ಪುನಃ ಕೈಕೇಯಿಯನ್ನು ಸಮಾಥಧಾನೆಪೂಸಿದುದು ೩೭೩ 
ಎಳ. ದಶರಥನು ರಾಮನನ್ನು ಕಾಡಿಗೆ ಕಳುಹಿಸುವುದಾಗಿ ನಿಶ್ವಯಿಸಿ 
ದುದು. ಸುಮಂತ್ರನು ದೆಶರೆಥನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದುದು. 
ರಾಮನನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿದುಡು. ೩೩೭ 


. ೧೩. 


೧೯. 


೨೧. 


೨.೨. 


೨೩. 


೨೪. 


೨೫. 


೨೩. 


& 


ರಾಮಾಭಿಷೇಕಸನ್ನಾ ಹವರ್ಣನವು, 

ಸುಮೆಂತ್ರನೆ ರಾಮನನ್ನು ಕರೆತಂದು ಕೈಕೇಯೀಡತರಥರ 
ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟುದು. 

ರಾಮನು ದಶರೆಥನಬಳಿಗೆ ಬಂದುದು. | ಸ 

ಕೈಕೇಯಿಯು ತಾನು ವರಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದ ವೈತ್ತಾ ಅತವೆನ್ನು 
ರಾಮನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದುದು. 


ರಾಮನೆು ತಾನು ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗುವುದಾಗಿ ಕಕ ಈ ಹೇಳಿ 
ಡುಡು. ಸ 


ರಾಮನು ಕೌಸಲ್ಯಗೆ ತನ್ನೆ ವನವಾಸವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಹೇಳಿ 
ದುದು. ಕಳಿಸಲೈಯ ವಿಲಾಪವು. ಸ 

ಲಕ್ಷ ೬ಸನು ಕೌೌಸಲೈಯನ್ನು ಸೆಮಾಧಾನಪಡಿಸಿದುದು; 
ಸತ್ಯ ವನ್ನು ತಪ್ಪ ಕೂಡದೆಂದು ರಾಮನು ಲಕ್ಷ ಆನೆ 
ಟೂ ) ವಾಡವನ್ನು ಹೇಳಿದುದು, 


ರಾಮನು ಕೈಕೇಯಿಯ ಏಷಯದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ ಒಹನಿಗಿರುವ ಕೋಪ 
ವನ್ನು ತಗ್ಗಿಸಿದುಡು, 


ಲಕ್ಷ ಬಾಣನ ದೈವಬಲಕ್ಕಿ ಅತೆ ಪುರುಹಪ) ಯತ್ನವೇ ಸ; 
$3 ವಾದಿಸಿದುಡು 


ಕೌಸಲ್ಯೆ ಯು ರಾಮನೆ ವನೆವಾಸನಿಶ್ಮ ಯವೆನ್ನು ಅನುಮೋದಿಸಿ 
ತಡ: 

ಕೌಸಲ್ಯ ಯು ರಾಮನಿಗೆ ಮಂಗಳಾಶೀರ್ವಾ: ದೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ 
ತುಡ Rp 


ರಾಮನು ಸೀತೆಯ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವುದಕ್ಕಾ ಗಿ ಅವ 
ಳ ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ ಯುರ. ; 

ರಾಮನು ತನ್ನೊಡನೆ ಬರಕೂಡದೆಂದುದಕ್ಕಾ ಗಿ,ಸೀತೆಯೆ ಕೋ 
RN 

ರಾಮನು ವನೆವಾಸದಲ್ಲಿರುವ ಕಷ್ಟ ವನ್ನು ಸೀತೆಗೆ ತಿಳಿಸಿದುಡು, 


೩೮೬ 


೩೯೧. 
೪೦೧. 


೪೦೫ 


೪೧೦: 


೪೧೩ 


೪೨೪೯ 


೪೨೪ 


೪೪೭ 


೪೫೧. 


೪೬೦. 


೪೬೬ 


೪೩೧ 
೪೩೬ 


೨೫. 


೩೦. 


೩೧. 


೩೨, 


೩೩. 


೩೪. 


೩೫. 
೩೩. 


೩೩. 


೩೮. 


೩೯, 


೩ 


ಸೀತೆಯು ತಾನೂ ಕಾಡಿಗೆ ಬಂದೇಬರುವೆನೆಂದು ರಾಮನನ್ನು 
ನಿರ್ಬಂಧಿಸಿದುದು 

ಸೀತೆಯೆ ತನ್ನನ್ನು ಕಾಡಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು. ಹೋಗದ ಕೋ 
ಪಕ್ಕಾಗಿ ರಾಮನನ್ನು ಆಕ್ಷೇಪಿಸಿದುದು ಸ 

ರಾಮನು ಲಕ್ಷ ನನ್ನು ಕಾಡಿಗೆ ಬರಬೇಡವೆಂದು ಹೇಳಿದುದು 

ರಾಮನು ವಪ ಯಾಣಕ್ಕೆ ಮೊಡಲು ಹಾನಾಡಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ 
ದುದು $4 

ರಾಮನು ಸೀತಾಲಕ್ಷ ರನ್ನು ತನ್ನೊ ಡನೆ ತ ಸಂ 
ಡು ಹೋಗುವಲಷಯದಲ್ಲಿ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಕೇಳು 
ವುದಕ್ಕಾಗ್ಯಿ, ದಕರಥನಬಳಿಗೆ ಹೋದುದು... 

ರಾಮನು ವನಪ್ರಯಾಣಕ್ಕೆ ದಶರಥನ ಅನಮತಿಯನ್ನೆ ಕೇಳಿ 
ದುಡು 

ಸುಮಂತ್ರನು ಕೈಕೇಯಿಯನ್ನು ರೂ 

ದಶರಥನು ರಾಮನೊಡನೆ ಷು ಗೆಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 
ಕಳುಹಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸಲು, ಕೈಕೇಯಿಯು ಅಡ್ಡಿ 
ಮಾಡಿದುದು. ಸದ್ಧಾರೈನು. ಜ್‌ ಬುದ್ಧಿ ವಾಡೆಗೆ 
ಳನ್ನು ಹೇಳಿದದು 

ರಾಮಲಕ್ಷ «ರೊ, ಸೀತೆಯೂ, ಕೈಕೇಯಿಯು ತರಿಸಿಕೊಟ್ಟ 
ನಾರಬಟ್ಟಿ ಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದುಡು. ವಸಿಷ್ಠ ನು ಕೈಯು 
ಯನ್ನು ಜತ್ತ 1. 

ದಶರಥನು ಸೀತೆಗೆಮಾತ್ರ ನಾರುಬಟ್ಟೈ ಯನ್ನು ಜೂ 
ಕೈಕೇಯಿಯನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಂಡುಡು. ರಾಮನು ತನ್ನ 
ತಾಯಿಯಾಡೆ ಕೌೌಸಲ್ಲೆಯೆನ್ನು ಕಾಪಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂ 
ದು ತಂದೆಯನ್ನು ಜೇಳಿಕೊಂಡುಡು 

ದಶರಥನು ಸುಮಂತ್ರನೊಡನೆ ರಾಮನಿಗೆ ಇಯು ತರು 
ವಂತೆ ಹೇಳಿದುದು. ಕೌಸಲ್ಯೆ ಯು ಸೀತೆಗೆ ನೀತಿಗೆಳ 
ನ್ನುಪದೇಶಿಸಿದುದು. ಡನ ಕಾಸಲ್ಕೆ ಮೊದಲಾದ 
ವರನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪೆಡಿಸಿದುದು 


ಳ೩೯ 


೪೮೨ 


೫೦೫ 


೫೧೧ 


೫೧೫ 
೫೨೩ 


೫೨೮ 


೫೩೩ 


೫೩೮ 


೫೪೧ 


ಳ೦, 


೪೧. 


೪೨, 
೪೩. 


೪ಳ. 
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೫೦, 
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೮ 


ರಾಮನು ವನಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದುಡು. ಪ್ರಜೆಗಳ ಏಲಾ 
ಪವು ... A pe ಇಚ 

ಅಂತ: ಫುರಸ್ತ್ರಿ ಯರ ಏಲಾಪವು. ಪ್ರ ಜಿಗಳ Ri 
ನಗಳು. ಸ ಸ 

ರಾಮನು ಕಾಡಿಗೆ ಹೋದಮೇಲೆ ದಶರಥನ ಏಲಾಪವು. 

ಕಗಾಸಲೈಯು ದಶರಥನೊಡನೆ ರಾಮನೆ ಗೆಂಣೆಗೆಳೆನ್ನು ಹೇಳಿ 
ಮು:ಖಿಸಿಡೆದೆ. ಕ 

ಸುಮಿತೆ ಯು ಕೌಾಸಲ್ಕೆಯನ್ನು ಸಮಾನಾನಪಡಿಸಿದುದು 

ರಾಮನು ತನ್ನೆನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಬರುತಿತ_ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಸಮಾ 
ಧಾನ ನ್ನು ಹೇಳಿದುದು. gh 4 

ರಾಮೆನೆ) ತಮಸಾನೆದೀತೀರೆದೆಲ್ಲಿ ಬತ್ರಮಿಸಿಕೊಂತಿದ್ದ. 
ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ವಂಚಿಸಿ, ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೊರ 
ಬುಡು, ಇಗೆ ಭ್‌ ಸ 

ರಾಮಸಿಂಡೆ ವಂಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಪ್ರಜಿಗೆಳು ಡು`ಖದಿಂದೆ ಆಯೋ 
ಥೆ ಗೆ ಹಿಂತಿರುಗಿದುದು. 

ಸತ ಡುಃಖವು. ಮ 

ರಾಮನು ಬೇದೆಶ್ರುತಿ ಗೋಮತಿನದಿಗೆಳನ್ನು ಹಾಟಿದುಡು, 
ಸುಮಂತ್ರ Fo ಸಂಭಾಷಣವು. ನ 

ರಾಮನು ಕೋಸೆಲಸೇಶವತ್ನು ದಾಟ ಗೆಂಗಾತೀ: ವಸ್ಸು ಸೇರಿ 
ದುದು. 

ಗ ಹೆಲಕ್ಷ್ಮ ಣರ Ad 

ರಾಮನು ಸುಮಂತ್ರನೊಡನೆ ತನ್ನೆ ತಂದೆತಾಯಿಗಳಿಗೆ ಸಂದೇಶ 

ಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದುಡು. ಗುಹನನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿ, 
ಜಡೆಗಳನ್ನು ಥೆರಿಸಿದುದು. ವತ್ಸದೇಶವನ್ನು ದಾಟಿ, ಮೃಗೆ 
ಮಾಂಸವನ್ನು ಭುಜಿಸಿ, ಮರದಕೆಳೆಗೆ ಮಲಗಿದುದು. 

ರಾ'ಹಿನು ಡೆ ಖಜಂದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಅಯೋಧ್ಯೆ ಗೆ ಹೋ 
ಗೆಂದು ಹೇಳಿದುದು. ಸ ನನು ರಾವೂನೆನ್ನು ಸಮಾ 
ಧಾನೆಪಡಸಿದುದು. 


೫೪೫ 


೫೬೬ 


೫೫೫ 


೫೬೬ 
೫೬೯ 


೫೭೩ 


೫೮೨ 


೫೮೬೩೬ 
೫೮೫ 


ರ್ಕ ೩ 


ರ್ಜ 
೩೬೦೨ 


೭೦೬ 


೬೦೩ 


ಪಟಗಳಪಟ್ಟಿ. 


ದಶರಥನು ರಾಮಾಭಿಷೇಕಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಜೆಗಳೊಡನೆ ಸೇರಿ ಆಲೋಜಿ 
ಸಿದುಹು. 

ತ್ರೀವಿಷ್ಣು ದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿ ವಸಿಷ್ಠನು ಸೀತಾಸಮೇತನಾದ ರಾಮ 
ನಿಂದ ಉಪವಾಸಹೋಮಾ ದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದುದು. 

ಮಂಧರೆಯು ಕೈಕೇಯಿಗೆ ರಾಮಾಭಿಷೇಕವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ತಿಳಿ 
ಬದುಜು. 


ವಿಲೆ 


೩೧೬ 


೩೧೯ 


ದಶರಥನು ಕೈಕೇಯಿಯನ್ನು ಥಿ ಪ್ರಸನ್ನಳಾಗಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬಹುದೆ . 


ನ್ಯಹಿಂಹ ENR 

ಕೈಕೇಯಿಯು ತಾನು ವರಗಳನ್ನು ಕೇಳಿಹುವಾಗಿ ರಾಮನಿಗೆ ತಿಳಿ 
ಸಲು, ರಾಮನು ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗುವುದಾಗಿ ಒಪ್ಪಿ ಹುದು. 

ರಾನುನು ವಿಷ್ಣು ಪೂಜೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಕೌಸಲ್ಯೆಯ ದುಃಖವನ್ನೂ ಲಕ್ಷ್ಮ 
ತ ತೋಪವನೆ ಸಾ ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿದುದು. 

ರಾಮನು ಸೀತಾಲಕ್ಷ ಕ್ರಿಣರ ಪ ಪ್ರಯಾಣಕ್ಕೆ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಕೇಳು 
ವುಹಕ್ಳಾಗಿ, ಹಶರಥನ ಮನೆಗೆ ಬಂದು, ಪ್ಯಾರಹೇಶಹಲ್ಲಿ ಸು 
ಮಂತ ತ್ರನನ್ನು ನೋಡಿಹುದು. 

ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮ ಇರೂ, ಸೀತೆಯೂ, ಕೈಕೆ ೀಯಿಯು ಕೊಬ್ಬ ನಾರುಬಟ್ಟಿ 
ಗಳನ್ನು ಥರಿಸಿದುದು. 

ರಾಮನು ಕಾಡಿಗೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದುದು, ಪ್ರಜೆಗಳು ಅವನನ್ನು 
ROG ಸತ್ತ 

ರಾಮನು ಬೆಳೆಗಿನಜಾವದಲ್ಲಿ, ಗುಹನು ತರಿಸಿಟ್ಟ ನಾವೆಯನ್ರೇರಿ, 
ಗಂಗಾನದಿಯನ್ನು ದಾಟಿದುಡು 

ಸೀತಾರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಾಣರು ಮೂವರೂ ಗಂಗಾನದಿಯನಡುವೆ ದೋಣಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಹೋಗುವುದು. 

ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ರಾತ್ರಿಯನ್ನು ಕಳೆದುದು. 


೩೫೮ 


೪೦೫ 


೪೫೨ 


೫೧೧ 


೫೫೧ 
೬೦೬ 


೬೧೬ 
೬೧೯ 


ತ್ರೇರಸ್ತು. 


ಶ್ರೀಸೀತಾಲಕ್ಷ 4 ಸಮೇತಶ್ರೀರಾಮಚಂದ ್ರೈಪರಬ ್ರ್ರಹ್ಮಣೇ ನಮ 





ಇದುವರೆಗೆ ಎಂದರೆ, ಬಾಲಕಾಂಡದಲ್ಲಿ, ತ್ರೀರಾಮನ ಮಹಾಕುಲ 
ಪ್ರಸೂತತ್ವವೂ, ಆತನ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಗಳ, ಅತನ ಧನುರ್ವಿದ್ಯಾಪ್ರವೀ 
ಣತೆಯೂ, ಅತನ ಅನನ್ಯಸಾಧಾರಣಗಳಾಹ ಅದ್ಭುತಪರಾಕ್ರ್ರಮಗಳೊ, 
ಸೂಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ವೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಲಕ್ಷ ಸಿಗೆ" ಬಾಲ್ಯಾತ್ಸ ಒಜ್ಬುತಿ ಸುಸ್ಲಿಗ್ಮತ” 
ಬಂಬಂತೆ, ಅಣ್ಣನಾದ ರಾಮನಲ್ಲಿರುವ ಭಕ್ತ ಟತಿಶಯವೂ, ಶತ್ರುಸ್ನು ನಿಗೆ 
«ತಸ್ಯಚಾಸೀತ್ರ ಥಾ ಪ್ರಿಯಃ” ಎಂಬಂತೆ, ಅಣ್ಣನಾದ ಭರತನಲ್ಲಿರತಕ್ಕ್‌ ನಿರ 
ತಿಶಯವಾದ ಪ್ರೇಮವೂ ಕಾಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಮತ್ತು ವಿವಾಹಿತರಾದ ಸೀತಾ 
ರಾಮರಶ್ಲಿ ಸ್ಭುಂಗಾರರಸತರಂಗಿತವಾದ ಪರಸ್ಪರಾನುರಾಗಸಂಪತ್ತಿಯೂ 
ವರ್ಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಕಥಾಬೀಜಭೂತಗಳಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಆ 
ಮಹಾಪುರುಷರ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಗಳೆ ಇವೂ, ಈ ಅಯೋಧ್ಯಾ ಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಪರಿ 
ಪಕ್ಚಗಳಾಗಿ, ಆಯಾ ಅನುಷ್ಕಾ ನನಿಶೇಷಗಳಮೂಲಕವಾಗಿ ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸ 
ಲ್ತಡುವುವು. ರಾಮಾವತಾರಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯಪ್ರಯೋಜನಭೂತವಾದ ದುಷ್ಕ 
ತಿಕ್ಷಣ, ತಿಷ್ಮರಕ್ಷಣ, ಧರ್ಮ ಸಂಸ್ಕಾ ಪನಗಳೆಂಬೀ ಮೂರು ಪ್ರಧಾನಕಾರ್ಯ 


೨೬೮ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು. [ಅವತಾರಿಕೆ, 


ಗಳಿಗೂ ಮೂಲಸಾಧನವಾದ ವನಪ್ರಯಾಣವೇ ಈ ಕಾಂಡದ ಮುಖ್ಯಸಾ 
ರವು. ತ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣಕಥೆಯೆಂಬ ಕಲ್ಚಲತೆಗೆ ಇದೇ ಮೂಲಕಂದವು. 
ರಾಮನ ಅರಣ್ಯಗಮನಕ್ಕೆ ಸಹಕಾರಿಗಳಾದ ವಿಷಯಗಳೇ ಈ ಕಾಂಡದ 
ಪ್ರಧಾನಾಂಶಗಳು. ಇದರ ಹಿಂಖನ ಕಾಂಡದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ, ಭರತನನ್ನು ಕ 
ರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಯುಧಾಜಿತ್ತು ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಬಂಹುದೂ, 
ಈ ಕಾಂಡದ ಕಥಾರಂಭದಲ್ಲಿ ೬. ಗಚ್ಛೃತಾ ಮಾತುಲಕುಲಂ ” ಎಂದು 
ಭರತನು ಮಾವನ ಮನೆಗೆ ಪ್ರಯಾಣನಮಾಡಿಹುಹೂಕೂಡ, ಅತನು ಇಲ್ಲಿದ್ದ 
ರೆ ರಾಮನ ಅರಣ್ಯಪ್ರಯಾಣಕ್ಕೆ ಅನುಮತಿಸಲಾರನಾಹುಹರಿಂಬ, ಅಡು 
ಕೊನೆಸಾಗದೆಂಬುದಕ್ಕಾಗಿಯೇಹೊರತು ಬೇರೆಯಲ್ಲ. ಹೀಗೆಯೇ ರಾಮಾ 
ಭಿಷೇಕಪ್ರಸಕ್ಕಿ, ಮಂಥರೆಯ ಹುರ್ಬೊಧನೆ, ಕೈಕೇಯಿಯ ವರಪ್ಪ್ರಾನ್ಭ 
ನೆಮುಂತಾದುವುಗಳಲ್ಲವೂ ಏದಕ್ಕೆ ಸಹಕಾರಿಗಳಾಗಿ ಬಂಡೊಡಗಿದುಡರಿಂಡ. 
ಆಕಾರ್ಯವು ನಿದ್ವಿಫ್ನುವಾಗಿ ನೆರೆವೇಂಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ತೆಂಬುಹೇ ಇಹರ ಮುಖ್ಯಾಂಶವು, 

ಈ ಕಥಾಸಂದರ್ಭೆಗಳಂದಲೂ, ಕಥಾಪ್ರತಿಪಾಹ್ಯರಾಹ ರಾನಾಯಿ 
ಮಹಾಪುರುಷರ ಗುಣಸ್ವಭಾವಾರಿಗಳಿಂದಲೂ, ಅನೇಕನಿಧವಾದ ಸಾಮಾ 
ನ್ಯವಿಶೇಷಥರ್ಮಗಳಲ್ಯವೂ ಬೋಧಿಸಲ್ಪಡುವುವು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲು 
ತ್ರೀರಾಮನಲ್ಲಿ ಸಿತುವಚನಪಂಪಾಲನ, ಸತ್ಯಪ್ರತಿಜ್ಞತ್ವ, ಮೊದಲಾದ ಸಾ 
ಮಾನ್ಯಥರ್ಮ ಗಳೆಲ್ಲವೂ ಪ್ರುತಿಪಾಖಸಲ್ಪ ಟ್ಕೈರುವುವು. ಮತ್ತು ಬಾಲಕಾಂಡ 
ದಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಭಕ್ತ್ಯತಿಶಯವು, “ಭ್ರಾತಾ ಭರ್ತಾಚ 
ಬಂಧುಶ್ಹ ಹಿತಾಚ ಮನು ರಾಘುವಃ ” ಖಂಬುಖಾಗಿ, ಅತನು ಸತ್ವವಿಥದಕ್ತಿ 
ಯೂ ರಾಮನಿಗೇ ಶೇಷಭೂತವಾಗಿರುವನೆಂಬುದರಕ್ಲಿಯೇ ಪರ್ಯವಸಾನ 
ಹೊಂದುವುಹರಿಂದ, ಭಗವಂತನಿಗೂ, ಜೀವನಿಗೂ ಇರತಕ್ಕ ಶೇಸಿಶೇಷಭಾ 
ವರೂಪವಾದ ವಿಶೇಷಧರ್ಮವೂ ಪ್ರತಿಪಾಬಸಲ್ಪಟ್ಟೈಪೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಸೀತೆಯ 
ಗುಣಾತಿಶಯಗಳನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ ."ಸರ್ವಾವಸ್ಯಾಗತಾ ಭರ್ತುಃ ಪಾದ 
ಚ್ಮ್ಮಾಯಾ ವಿತಿಷ್ಯತೇ ” ಎಂಬುದಾಗಿ, ಆಕೆಯ ಪತಿಪರಾಯಣತ್ವವೂ, 4ಉ 
ಜ್ಜ ತಾಯಾಸ್ತ್ವಯಾ ನಾಥ ತಡೆವ ಮರಣಂ ವರಂ” ಎಂದು, ಪತಿನಿ 
ಯೋಗವನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರದ ಆಕೆಯ ಪ್ರೇಮಾತಿಕಯವೂ ನಿರೂಪಿಸಲ್ಪ 


ಅವತಾರಿಕೆ | ಅಯೋಧ್ಯಾ ಕಾಂಡವು. ೩೬೯ 


ಟ್ರಿ ಕರುವು ದರಿಂದ, ಸ್ತ್ರಿ ಉಯರಿಗಿರಬೇಕಾದ ಪಾತಿವ್ರತ್ಯ ಧರ್ಮ ದ ಪರಾಕಾಷ್ಮೆ 
ಚೂ ವಿವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ರುವುದು. ಭರತನು ರಾಜ ಭರಶ್ತೊವೆನ್ನೂ ರಾಮಪಾ 
ದುಕೆಯಲ್ಲರ್ಪಿಸಿ, ಬರಲಾಗಿ ಚತತ ಕ್ಟ ರಂದ. ಭಗವತ್ವಾ ರತಂ 
ತ್ಯ್ಪ್ರಸ್ಗ ರೂಪವೂ ತೋರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. ಆಂತಹ ಭಾಗವತತಿಖಾನುಣಿ 
ಯಾದ ರತ್‌ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತತ್ರುಫ್ನುನು «« ನೀತಃ ಪ್ರೀತಿಪುರಸ್ಕೃತಃ 38 
ಬ€ಬಂತೆ, ಕೇವಲ ಪರತಂತ್ರ ನಾಗಿದ್ದನೆಂಬುಡರಿಂದ, ಭಾಗವತಾಭಿಮಾನ 
ನಿಷ್ಮೆಯೆಂಬ ಧರ್ಕವಿಶೇಷವೂ ಉಪಡೇತಿಸಲ್ಪಟ್ಟೈರುವುಡು. 


ಹೀಗೆ ಥರ್ಮಜಿಜ್ಮಾ ಸುಗಳಿಗೆ ಸಾಮಾನ್ಯವಿಶೇಷಧರ್ಮ ಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಬೋಧಿಸತಕ್ಕುದಾಗಿಯೂ, ಆಸ್ತಿಕಜನಗಳಿಗೆ ಐಹಿಕಾಮುಷ್ಕ್ರಿಕಫಲಪ್ರದ 
ವಾಗಿಯೂ, ಸಹೃದಯರಿಗೆ ಹೃದಯಾನಂಜಕವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಸತ 
ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡವನ್ನು ರಾಮಾಯಣವೆಂಬ ರತ್ನ ಮಾಲಿಕಗೆ ನಾಯಕ 
ರತ್ನ ದಂತೆಯೇ ಎಣಿಸಬೇಕು. 


ಇದರಹಿಂದೆ ಬಾಲಕಾಂಡಹಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ, ಈ ಆಯೋ 
ಧ್ಯಾಕಾಂಡದಕ್ಲಿ ನಿರೂಪಿಸಲ್ಪಡುವ ಕೆಲವು ಧರ್ಮ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ವಿಶೇಷಗಳುಂಟು. 
ಹೇಗೆಂದರೆ; 


ತ್ರಿಯಃಪತಿಯಾಗಿಯೂ, ಸರ್ವೇಶ್ವರನಾಗಿಯೂ, ಅಖಿಲಹೇಯಪ್ರ 
ತ್ಯನೀಕಸಕಲಕಲ್ಯಾಣಗುಣವಿತಿಷ್ಟನಾಗಿಯೂ, ಪರಾತ್ಚರನಾಗಿಯೂ ಇ 
ರುವ ಸಾಕ್ಷಾನ್ಮಹಾವಿಷ್ಣ್ಣು ವೇ ರಾಮರೂಪದಿಂದವತರಿಸಿರುವುಹರಿಂದ, ಆ 
ಮಹಾವಿಷ್ಣು ವಿನ ಪರತ್ವವೂ, ಆತನ ಅಖಿಲಹೇಯಪ್ರತ್ಯನೀಕಕಲ್ಯಾಣಗು 
ಇವೈಭವಗಳೂ,ರಾಮನಲ್ಲಿಯೂ ನಿದರ್ತಿ ಸಲ್ಪಡಬೇಕೆಂಬುಡಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಬಾ 
ಲಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಏತಿ ನ್ನ ನ್ಹತರೇವಿಷ್ಣು ರುಪಯಾತೋ ಮಹಾದ್ಯುತಿಃ”ಇಷ ಕೌ 
ರಲ್ಲಿ ಮಹಾವಿಷು ವೇ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹಿಂದು ಸೇರಿದನು.” ಇತ್ಯಾಔಿವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ, 
ಯಾವಾ ಇಮಾನಿ ಭೂತಾನಿ ಜಾಯಂತೇ” ಇತ್ಯಾದಿಶ್ರು ತಿಪ್ರತಿಪಾದಿ 
ತವಾದ ಆತನ ಜಗತ್ಕಾರಣತ್ವ ವೂ, «ಅಹಂ ವೇದ್ಮಿ ಮಹಾತ್ಮಾ ನಂರಾಮಂ” 
««ಆ ರಾಮನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ನಾನೇ ಬಲ್ಲೆನು” ಎಂದು ಹೇಳಿದ ವಿಶ್ವಾಮಿ 


೨೩೦ ಶ್ರಿಮೆಜ್ರಾಮಾಯಣ ನು. [ಅವತಾರಿಕೆ 


ತ್ರನ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಪುರುಷಸೂಕ್ತ ದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಅತನ ಮಹಾಪುರುಷ 
ತ್ವವೂ, "ತ್ವ್ಯಮನಾದಿರನಿರ್ದೇಶ್ಯಃ” ಇತ್ಯಾದಿವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ, ಅತನ ಅಪ್ರ 
ಮೇಯಪ್ರಭಾವವೂ ಸೂಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುವಲ್ಲದೆ, ««ಅಥಿಕಂ ಮೇನಿರೇ ವಿ 
ಷ್ಸ್ಹುಂ” ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಆಗ ವಿಷ್ಣುವನ್ನೇ ಮೇಲಾಗಿ ತಿಳಿದರು, ಇತ್ಯಾದಿ 
ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ,ಇತರದೇವತೆಗಳು ಯಾರೂ ಆತನಿಗೆ ಸಮಾನರಲ್ಲವೆಂದೂ ಸಾ 
ಥಿಸಲ್ಬಟ್ಟಿದೆ. ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಈ ಅಯೋಧ್ಯಾ ಕಾಂಡದಲ್ಲಿ, ಹೇಯೆಗುಣವಿ 
ರೋಧಿಗಳಾದ ಆತನ ಸುಗುಣಗಳೆಲ್ಲವೂ ವ್ಯಕ್ತಗೊಳಿಸಲ್ಪಡುವುವೆಂದು 
ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. ಮತ್ತು ಇದರ ಹಿಂದಿನ ಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಕಥಾಪ್ರತಿಪಾದ್ಯರಾ 
ದ ರಾಮಾಡಿಗಳು,ಮುಂದೆ ನಡೆಸಬೇಕಾದ ಥರ್ಮಾನುಷ್ಕಾನಗಳಿಗೆ ಸಹಕಾರಿ 
ಗಳಾದ ಗುಣಗಳೂ, (ಎಂದರೆ, ಮಹಾಕುಲೀನತೆ, ಗುರೂಪಾಸನಾಲಬ್ಯದಿ 
ವ್ಯಜ್ಞಾನಸಂಪತ್ತಿ ,) ತಾಟಕಾದಿವಥೆ, ತಿವಥನುರ್ಭಂಗ, ವಿಷ್ಣುಥನುರ್ಗ್ರ್ರೈ 
ಹಣ, ಮೊಹಲಾಡುವುಗಳಲ್ಲಿ, ಅವನಿಂದ ತೋರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಶೆ ಅಸಾಧಾರಣಶಕ್ತಿ 
ಯೂ,ಥರ್ಮಪತ್ತೀಪರಿಗ್ರಹಣಾದಿಗಳೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುವು. ಇನ್ನುಮೇಲೆ 
ಈ ಅಯೋಧ್ಯಾ ಕಾಂಡದಲ್ಲಿ, ಆದರಿಂದ ಅನುಷ್ಠಿ ಸಲ್ಪಟ್ಟ ಹಿತೃವಚನಪರಿ 
ಪಾಲನಾದಿರೂಪಗಳಾದ ಸಾಮಾ ನ್ಯಥರ್ಮಗಳೂ, ಕ್ರಮವಾಗಿ ಲಕ್ಷ 8 
ಭರತತತ್ರುಘ್ನ್ನಾ ಡಿಗಳನಡತೆಯಿಂದ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವ ಭಗವಚ್ಛೇಷತ್ವ, ಭೆಗ 
ವತ್ಸಾರತಂತ್ರ PY ಭಾಗವತಾಭಿಮಾನನಿಷ್ಮೆ ಗಳೆಂಬ ವಿಶೇಷಧರ್ಮಗಳೂ ಹೇ 
ಳಲ್ಬಡುವುವು. ಮತ್ತು ವಿಷ್ಣು ವಿನ ಅಂಶಭೂತನಾದ ರಾಮನಿಗೆ ಬಾಲಕಾಂ 
ಡದಕ್ಷಿ ಸೀತಾಸ್ವರೂಪದಿಂದಿರುವ ಮಹಾಲಕ್ಷಿ: ಕ್ರಿಯ ಯೋಗವು ಹೇಳಲ್ಬ 
ಟ್ಟಿ ತು. ಈ ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಭೂದೇವಿಯ ಯೋಗವು ಹೇಳಲ್ಪಡು 
ವುದು. ಹಿಂದಿನಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಆ ರಾಮನ ಪರತ್ವವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ರುವುದು. 
ಈ ಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಆತನ ಪರಮಸ್‌ಲಭ್ಯವು ನಿರೂಪಿಸಲ್ಪಡುವುದು. ಹಿಂದಿನ 
ಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀವಿತಿಷ್ಟವಾದ ಪ್ರಾ ತ್ರಪ್ಯಸ್ವರೂಪವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು. 
ಈ ಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಪಕವಾದ ಜೀವಸ್ವರೂಪವು ನಿರೂಪಿಸಲ್ಪಡುವುದೆಂ 
ದೂ ಗ್ರಹಿಸಬಹುದು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಅತಿರಹಸ್ಯವಾಗಿ, ಅತ್ಯವಶ್ಯ 
ವಾಗಿ ತಿಳಿಯಬೇಕಾದ ಭಾಗವತಾಭಿಮಾನನಿಷೆ ಯೆಂಬ ಧರ್ಮವನ್ನು ಎಂ 


ಆವಕಾರಿಕೆ. ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡವು. ೨೩೧ 


ದರೆ, ಭಗವದ್ಭಕ್ತ ರಫ್ಲಿರಬೇಕಾದ ದೃಢಾಭಿಮಾನವನ್ನು, ಶತ್ರುಫ್ನುನ ಅ 
ನುಷ್ಕಾನದಿಂದ ಜೇತನರಿಗೆ ಬೋಧಿಸುವುಹಕ್ಕಾಗಿ, ಈ ಕಾಂಡದ ಪ್ರಥಮ 
ಶ್ಲೋಕವನ್ನು «ಗಚ್ಛೃತಾ ಮಾತುಲಕುಲಂ ಭೆರತೇನ ತದಾನಘುಃ | ಶತ್ರು 
ಫ್ನೋ ನಿತ್ಯಶತ್ತುಫ್ಲೊ ನೀತಃ ಪ್ರೀತಿಪುರಸ್ಕ್ರತಃ” ಇತ್ಯಾದಿವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ 
ಆರಂಭಿಸಿರುವರು. 





ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರ ಪರಬ್ರಹ್ಮಣೇ ನಮಃ. 


ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಂತುಕಾಪು 





ತರನು "ತನ್ನ ಮಾವನ ಮನೆಗೆ ಹೊರಟಾಗ, 
ತನಗೆ ಪರಮಪ್ರಿಯನಾಗಿಯೂ, ಖಾಪರಹಿತ 
ನಾಗಿಯೂ, ಯಾವಾಗಲೂ ಶತ್ರುರಾಜರನ್ನು 
ನಿಗ್ರಹಿಸತಕ್ಕ ಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳವನಾಗಿಯೂ 
ಇದ್ದ ತಮ್ಮ ನಾಥ ಶತ್ರುಫ್ನುನನ್ನೂ ಸಂಗೆ 
ತಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೊರಟನು. ಹಾಗೆಯೇ 


ಶತ್ರುಪ್ನು ನೂ ಅಣ್ಣನಾದ ಭರತನಪ್ರಿ ವಿಶೇಷ 


೧೧ 





* “ಗೆಚ್ಚತಾ ಮಾತುಲಕುಲಂ ಭರತೇನೆ ತದಾ$ನಘ | ಶತೃುಘ್ನೋ ಸಿತ್ಯಶತ್ರು 
ಫೋ ಸೀತ: ಪ್ರೀತಿಪುರಸ್ಕೃತ'!। ” ಎಂಬುದೇ ಇದೆಕ್ಕೆ ಮೂಲವು. ಇದರ ವಿಶೇಷಾ 
ರೈಗೆಳೇನೆಂದತೆ:--ಇಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಭರತನೆಲ್ಲಿ ' ಶತ್ರುಘ್ನ ಸಿಗಿರುವೆ ಹಾರತಂತ್ರ್ಯವು 
ಹೇಳಲ್ಪಡುವುಡು. (ಗೆಚ್ಚತಾ) ಎಂದು ವರ್ರಮಾನೆಕಾಲವನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ, ಭರತ 
ಶತ್ರುಘ್ನರಿಬ್ಬರೆ ಗೆಮನೆವೂ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಉಂಟಾಯಿತೆಂದು ಸೂಚಿತವಾಗು 
ಪುದು. ಇದರಿಂದ ಭರತನು ಹೊರಟಕಾಲದಲ್ಲಿ,ಆತನು ಧರಿಸಿದ್ದ ಅಚೇತನೆಗೆಳಾದ ವಸ್ವ್ವಾ 
ಭರಣೆಗಳೂ, ಆಯುಧೆಗೆಳೂ ಅವನಿಗೆ ಅಥೀನೆಗಳಾಗಿ, ಆತನೊಡನೆ ಎಡೆಬಿಡದೆ ಉಯ್ಯೆ 
ಲೃಡುತಿದ್ದ ಂತೆಯೇ, ಶತ್ರುಘ್ನ ನುಕೂಡ, ಆ ಭರತನಿಗೆ ವಿಶೇಷಪರತಂತ್ರನಾಗಿ,ಅವನೊ 
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೨೩೪ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯೆಣವು [ಸರ್ಗ. ಎ. 


ವಿಶ್ವಾಸವುಳ್ಳೆ ಸವನಾದುಹರಿಂದ, ಅವನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಹೋಗುವ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯುತ್ತಾ ಿಹವುಳ್ಳವನಾಗಿಯೇ ಹೊರಟನು. ಭರತನು ತನ್ನ ಮಾವನ 





ಡಸೆಯೇ ಹೋಗುತಿದ್ದೆ ನೆಂದು ತದೇಕಪಾರತಂತ್ರ್ಯವು ಸೂಚಿಸಲ್ಪಡುವುದು. (ಮಾತುಲ 
ಕುಲಂ) ದ್ವಿತೀಯಾಂತವಾದೆ ಈ ಪಡದಿಂದೆ, ಭರತನಿಗೆ ಉದ್ದೇಶ್ಯವಾದೆ ಸಾ ನವೇ ಶತು 

ಘ್ನನಿಗೂ ಉದ್ದೇಶ್ಯವಾಯಿತೆಂದೆ ಸೂಚಿ ಸಲ್ಪಡುವುದು. ಇದರಿಂದೆ ಶೇಷಿಯಾದವನಿಗೆ 
(ತನ್ನೆ ಸ್ವಾಮಿಯಾದವನಿಗೆ) ಯಾವುದುದ್ದೇಶ್ವವೋ. ಶೇಷಭೂತನಾದೆವನಿಗೂ (ಆ ಸ್ವಾ 
ಮಿಗೆ ಅಧೀನವಾದ ವಸ್ತುವಿನಂತೆ ಅವನೆಲ್ಲಿ ವಿಧೇಯನಾಗಿರುವವನಸಿಗೊ) ಅದೇ ಉದ್ದೇ 
ಶೈವಾಗಿರುವುದೆಂಬ ಪಾರತಂತ್ರ್ಯಸ್ವರೂಪದ ಸೂಕ್ಷ್ಮಾಂಶವು ಸೂಚಿತವಾಗುವುದು- 
(ಭರತೇನ) ಈ ಶಬ್ದದಿಂದ ಭಗವಂತನಿಗೆ ಪರತಂತ್ರನಾಗಿರುವನೆಂಬ ಭಾಗೆವೆತತ್ತವು 
ಸೂಚಿತವಾಗುವುದು, ಹೇಗೆಂದರೆ:- ಶ್ರೀರಾಮನು ವನವಾಸಕ್ಕಾಗಿ ಹೊರಟಾಗ, ಲಕ್ಷ್ಯ 
ನೊ ಅವನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಹೊರಡಲು, ಇತ್ತಲಾಗಿ ದಶರಥನು ರಾಮವಿರಹದಿಂದೆ 
ಮೃತಿಹೊಂದಲು, ರಾಜ್ಯವು ಅನಾಯಕವಾಗಿ ಹೋಗುತಿದ್ದ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ, ತಾನು ಆರಾಜ್ಯ 
ವನ್ನು ವಹಿಸಿಕೊಂಡು ಆಳಿದುದರಿಂದ, ಈತನಿಗೆ ಭರೆತೆನೆಂದು ಹೆಸರು. ಕೇವಲ ರಾಮಾ 
ಜ್ಞಯನ್ನೇ ಶಿರಸಾವಹಿಸಿ, ಆತನೆ ಪಾದುಕೆಗಳನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ರಾಜ್ಯವನ್ನು 
ವೆಹಿಸಿದನನೆಂಬ ಭಗವತ್ವರತಂತ್ರ ಸ್ವರೂಪವಾದ ಭಾಗೆನತತ್ವವ ಇಲ್ಲಿ ಸೂಚಿತವಾಗಿದೆ. 
(ತದಾ) ಎಂದರೆ "ಆಗಲೇ, ಎಂದರೃವು, ಶತ್ರುಘ್ನನು ತನೆಗೆ ಅನುಕೂಲಗೆಳಾಡೆ ಚಂದ್ರ 
ತಾರಾಬಲಗಳೊಂದನ್ನೂ ನಿರೀಕ್ಷಿಸದೆ, ಭಲಲೆನು ಹೊರಟಾಗಲೇ ಹೊರಟನೆಂಬ ಪಾರ 
ತಂತ್ರ್ಯ ವಿಶೇಷವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುನದು. (ಅನಘ) ಪಾಪರಹಿತನು ಈಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಅಘಶಬ್ಮಕ್ಕೆ ಕೇವಲರಾಮಭಕ್ಕಿಯೆಂದೇ ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. ತನಗೆ ಶೇಷಿ : (ಸ್ವಾಮಿ) 
ಯಾದ ಭರತನಿಗೆ,ರಾಮಭಕ್ತಿಯೇ ಮುಖ್ಯೊದ್ದೇಶ್ಯವಾ ಗಿರುವ್ರದರಿಂದ, ಶ್ರ ಘೃನಿಗೆೊ 
ಅದೇ ಉದ್ದೇಶ್ಯವಾಗಿರುಬದೇಹೊರತು, ಭರತನಿಗೆ ಆ ರಾನುಭಕಿ ಯು ಉದ್ದೇಶವಲ್ಲ 
ದಿದ್ದರೆ ತತ್ರುಘ್ನನಿಗೊ ಉದ್ದೇಶ್ಯವಾಗದು, ಮತ್ತು ಅನಿಷ್ಠ್ಯಾವಹೆವೂ ಆಗುವುದು 

ಅನಿಷ್ಟ್ರಾನಹವಾದುದೇ ಪಾಪವೆಸಿಸುವುದು, “ನ ಸುಕೃತಂ ನೆದುಷ್ಕೃತಂ ಸರ್ವೇ ಪಃ 

ಪಾ ಸೋ$ತೋ ನಿವರಸ್ತೆ "”ಇತ್ಯಾದಿಶ್ರುತಿಗಳೆಲ್ಲ ಹೇಳೆಲ್ಪಟ್ಟಿರುವಂತೆ, ಮೋಕ್ಷಾಪೇಕ್ಷೆ 
ಯಳೆ ವನಿಗೆ ಸುಕೃತವಾದರೂ ಅನಿಷ್ಕಾವಹನೇ ಆಗುವುದೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಸೈ ರುವುದೆ 
ಶಿಂದೆ, ರಾಮಭಕ್ತಿಯು ಸುಕೃತವೇ ಆಗಿದ್ದರೂ, ಭರತನಿಗೆ ಅಡು ಉದ್ದೇಶ್ಯವಲ್ಲ 
ದಿದ್ದರೆ, ಅವನಿಗೆ ಕೇಷಭೂತನಾದ ಶತ್ರ್ರುಫ್ಯ ನಿಗೊ ಅದು ಅನಿಷ್ಠಾ ಶವಹವಾಗಿ, ಪಾಪ 
ವಾಗಿಯೇ ಅಗುವುದು. ಅಂತಹ ಪಾಪವಿಭ್ಸದೆವನೇ ಶತು ಫ್ರಸೆಂದು ಭಾವವು. ಇದರಿಂದ 


ಸರ್ಗ. ೧.] ಅಯೋಥ್ಯಾಕಾಂಡವು. ೨೩೫ 


ಪಟ್ಟ ವನ್ನು ಸೇರಿಜೊಡನೆ, ಅವನಿಂದ ಅನೇಕವಿಥದಲ್ಲಿ ಸತ್ಯರಿಸಲ್ಪ ಟ್ಯುಡಲ್ಲ 
ಜೆ, “ನ್ನ ನಾದ, ಶತ್ರುಫ್ನುನ ಸಹವಾಸಸೌಖ್ಲದಿಂದ ಇನ್ನೂ 
ವಿಶೇಷ ಶಿ ವನಾಗಿ ಸುಖದಿಂದಿರುತಿದ ನು. ಅಶ್ವ ಪತಿಯಾದ 


ಶತ್ರುಘ ಸಿಗೆ ರಾಮನಲ್ಲಿರುವುದಕ್ಕಿ ಂತಲೂ ಭರತನೆಲ್ಲಿಯೇ ಭಕ್ತಿಯು ಹೆಚ್ಚೆಂಬುದೊ, 
ಆ ರಾಮಭಕ್ತಿದಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಶತ್ರುಘನೆು ಭರತನ್ನೇ ಮುಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡು, ಅವೆ 
ನನ್ನೇ ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ರಾಮಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿ. ದ್ವ ನೆಂಬುದೂ ಸೂಚಿತವಾಗುವುಡು. 
ಇದೇ ಅರ್ಥಗಳು ""ನಾಹಂ ಸ್ವಪಿಮಿ ಜಾಗರ್ಮಿ ತಮೇವಾರ್ಯ ೦ ಬಚಿಂತೆರಯ” 
ಎಂದೂ, ""ಜಗ್ರಾಹ ಭರತೋ ರಶ್ಮಿ ೯ ಶತ್ರುಘ್ನಶ್ಚತ ತ್ರೈಮಾಡದೇ ಎಂದೊ, ಮುಂದೆ 
ಹೇಳಲ್ಪಡುವ ಎನಟುಗರಿಂದೆ ಸ್ಪ ಚ ಜನ್‌ಗುವುದು, ಬಳು (ಸಿತ [ಶತ್ರುಘ್ನ ೪) 
ಸಿತ್ಯಶತ್ರು ಗಳನ್ನು ಸಿಗ್ರ ಹಿಸಿಡೆನನು, ಸ್‌ು ಇಂದ್ರಿ ಯೆಗಳನ್ನು ನಿಗ್ರ ಹಿಸಿದವನೆಂ 
ದರ್ಕವು. ಈತನು ಇಂದ್ರಿ ಯೆಗಳನ್ನು ಸಿಗ್ರೈ ಕಾ ರಾಮಭಕ್ತ ವಿಸಸಿದಲ್ಲಿಯೇ 
ಎಂದು ಗ್ರೆಹಿಸಬೇಕು, ಶೇಗೆಂಡೆಕೆ.' ಮಂ ದೈ ಷ್ಟಿ ಚಿತ್ತಾಪಹಾರಿಣೆಂ” ಎಂಬುದಾಗಿ, 
ರಾಮನು NEN NS, ಆತನಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಇಂದ್ರಿಯಗೆಳು 
ಲಯಿಸದಿರುವಂತೆ ಅವುಗಳನ್ನು ಈ ಶತ್ರುಘ್ನನು ಸಿಗ್ಗೆ 1 ಹಿಸಿರುವೆನೆಂದು ಭಾವವ್ರು 
ಶತ್ರುಘ್ಮನು, ಸಾಕ್ಷಾತ್ಮಾಗಿ ರಾಮನಲ್ಲಿಯೇ ಭಕ್ತೆ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ತನಗೆ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲ 
ವೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದು, ಆತನಕಡೆಗೆ ಆಕರ್ಷಿಸಲ್ಲ. ಡಬಹುದಾದ ತನ್ನೆ ಇಂದಿ ್ರಿಯೆಗಳನ್ನೊ 
ನಿಗ್ರಹಿಸಿ, ಭರತನಿಗೆ ಪರತಂತ ನಾಗಿದ್ದ ನೆಂಬ ಭಾಗವತಪಾರತಾತ 3 ನ ತಿಳಿಸಲ ಡು 


ಜ್‌ (ಪಿ ್ರೀತಿಪುರಸೆ ತೆ?) 2) ಶೆತ್ರುಘ್ನನು ಭರತನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಹೋಡು 
ದೆಕ್ಕೊ, ಕ ಪ್ರೀತಿಯೇ ಮುಖ್ಯಕಾರಣವೇಹೊರತು, ತನ್ನ ಅಣ್ಣನ ನಿರ್ಬಂಧಕ್ಕೆ 
ಕಟ್ಟುಬಿದ್ದು ಹೋಡವನಲ್ಲವೆಂಡಭಿಸಾ ಪ್ರಿಯವು. ಅಚೇತನಗಳಾದೆ ಆಯೆುಛುದಿಗಳಂ 
ತೆಯೇ ಚೇತನನಾದವಸಿಗೊಕೂಡ, ತನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಯಲ್ಲಿ ಪಾರತಂತ್ರ್ಯವಿರಬೇಕಾ 
ದುದು ಧರ್ಮವಾಗಿದ್ದರೂ, ಅಜೇತನಗಳಿಗೆ ೩ ಪ್ರೀಕಿಯೆಂಬ "ಗುಹವಿಲ್ಪವು. “ನಂ 
ಆ ಪ್ರೀತಿಯೆಂಬುಜೊಂದು ಏಶೇಷಗುಣವುಂಟಬ್ಬವೆ ? ಈ ಶತ್ರುಘ್ನನಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರೀ 
ತಿಯು ಪಾರತಂತ್ರ್ಯವನ್ನು ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ವಿಶೇಷಿಸಿತೆಂದು ವ್ರ, (ನೀತ) 
ಉಯ್ಯಲ್ಬಟ್ಟನು. ಇಲ್ಲಿ "ಹೋದನು'ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ, ಉಯ್ಯಲ್ಪಟ್ಟನು ಎಂದು ಹೇಳೆಲ್ವ 
ಟ್ವರುವುದರಿಂದೆ, ಆಯುಧಧಾಡಿಗೆಳಂತೆ ಈ ಶತ್ರುಘ್ನನೂ ಸಾಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟನೇಹೊರತು, 
ತಾನೇ ಸ್ವತಂತ್ರಿಸಿ ಹೋಗುತಿದ್ದವನಲ್ಲ. ಇದರಿಂದ ಅಜೇತನಗಳಲ್ಲಿರುವಷ್ಟು ಪಾರ 
ತಂತ್ರ ನ ಸೂಚಿತವಾಗುವುಡು. ಈ ಮೇಲಿನೆ ಅರ್ಮಗಳಿಂದ ಚೇತನನಾದೆವನಿಗೆ ಶತ್ರು 
ಘ್ನನಲ್ಲಿರುವಂತೆಯೇ ಭಾಗವತಪಾರತಂತ್ರ $ನಿರಬೇಕೆಂದು ವ್ಯಕ್ತ ವಾಗೆವುದು. 





೨೩೬ ಶ್ರೀಮಜ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ. ಎ. 


ಯುಧಾಜಿತ್ಕೂ ಕೂಡ, ತನ್ನ ಸೋಹರಳಿಯನಾದ ಭರತನನ್ನೂ, ಶತ್ರುಫ್ನು 
ನನ್ನೂ ಸಮದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ನೋಡುತ್ತ, ಅವರನ್ನು ತನ್ನ ಹೊಟ್ಟೆ ಯಕ್ಲಿ ಹು 
ಟ್ಲೈದ ಮಕ್ಕಳಂತೆಯೇ ಭಾವಿಸಿ, ಅವರವರ ಇಷ್ಟಾನುಸಾರವಾದ ಆಹಾರವ 
ಸ್ಟ್ವಾಭರಣಗಳನ್ನು ಕೊಬ್ಬು, ಬಹುಪ್ರೇಮದಿಂದ ಲಾಲಿಸುತಿದ್ದನು. ಬಹು 
ರಮಣೀಯವಾದ ಆ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಈ ರಾಜಕುಮಾರರಿಬ್ಬರೂ ತಮಗೆ ಬೇಕು 
ಬೇಕಾದ ಸೌಫ್ಯಸಮ್ಭಟ್ನ ಗಳನ್ನ; ನುಭವಿಸುತ್ತ ಸುಖದಿಂಯರುತಿದ್ದರು. ಅಶ್ವ 
ಪತಿಯು ಇಷ್ಟ ವಾದ ವಸು ಗಳ್ಳಾವನ್ನೂ ಕೊಬ್ಬು ಅವರನ್ನು ಓಪುಪ್ರೀತಿ 
ಯಿಂದ ಪೋಸಿಸುತಿದ್ದರೂ ಅವರು ಇತ ಲಾಗಿ ತಮ್ಮ ತಂದೆಯಾದ ದಶರ 
ಥನನ್ನೇ ಆಗಾಗ ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ, "ಆಹಾ! ನಮ್ಮ ತಂಜಿಯು ಬಹಳವೃದ್ಮ 
ನಾಡನು! ಇನ್ನು ರಾಜ್ಯ ವನ್ನು ಸ ಬರಾಕೆ 6 ಬಾಜಾ ರಾಮನನ್ನು 
ಯುವರಾಜನನ್ನಾ ಗಿ ನ ಈಗ ನಾವು ವೃದ್ಧ ನಾದ ತಂದೆಯ 
ಶುಶೂ ್ರ್ರಸೆಯನ್ನು ಬಾಡದ ಜಲ್ಲಿರುವೆವಲ್ಲ!” ಬಂದು ಆಗಾಗ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿರು 
ವರು. ಅತ್ತಲಾಗಿ ಮಹಾತೇಜಸ್ಸಿ ಚ್‌ ದಶರಥನೂಕೂಡ, ಸಾಕ್ಷಾನ್ಮಹೇಂ 
ದ್ರ ವರುಣರಂತೆ ಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳ ವರಾಗಿಯೂ, ಪರಸ್ಪರಪ್ಪೆ ನ್ರೇಮಹಿಂದ ಎಡೆ 
Re ಇರುವ ತನ್ನ ಮುದ್ಮುಮಕ್ಕಳಾದ ಭರತಕತ್ತುಫ್ಲು ಬ್ಬ 
ರೂ ಹೀಗೆ ದೇಶಾಂತರಗತರಾಗಿರಲು, ಆಗಾಗ ಅವರನ್ನು ಜ್ಞಾಹಿಸಿಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತ, «ಅಹಾ! ಎಷ್ಟು ಭಾಗ್ಯಸಮೃದ್ಧಿ ಯಿದ ರೇನು? ಆ ಮಕ್ಕಳಿಬ್ಬ ರೂ ಸಮೀ 
ಪಡಲ್ಲಿಲ್ಲಹುಡೇ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಚಿಂತೆ 8ೆಯಾಗಿಡೆ.” ಬಂದು ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ 
ಚಿಂತಿನಿಕೊರಗುತ್ತಿರುವನು. ದೆಶರಥರಾಜನಿಗೆ ಪುರುಷಸಿಂಸರೆನಿಸಿಕೊಂಡ 
ಆ ನಾಲ್ವರು ಕುಮಾರರೂ, ದೇಹದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ನಾಲ್ಕು ತೋಳುಗಳಂತೆ 
ಸಮಾನವಾದ ಪಿ ಪ್ರೀತಿಗೆ ಪಾತ್ರರಾಗಿದ್ದರು. ಅಹರಪ್ಲಿಯೂ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ರಾಮನು, ಸಮಸ ಥ್ರ ಭೂತಗಳಕ್ಲಿಯೂ ಬ ಹ್ಮ ನು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ, ಆ ನಾಲ್ಕ 
ರಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾದ ಗುಣಗಳಿಂದಲೂ, ತೇಜಸ್ಸಿ ನಿಂದಲೂ ಶೋಭಿಸುತ್ತ, ತಂ 
ಜಿಯ ಅಸಾಧಾರಣಪ್ರೀತಿಗೆ ಪಾತ್ರ ತ್ರನಾಗಿದ್ದೆ ಮು. ಆ ರಾಮನಾದರೂ ಸಾ 
ಮಾನ್ಯನೆ?*ಗರ್ವಜಿಂದ ಕೊಬ್ಬಿ ತೆ 3 ಲೋಕ್ಸವನ್ನೂ ಗೋಳಾಡಿಸುತ್ತಿರುವ 

* ಸಹಿ ದೇವೈರುದೀರ್ಮ್ಮಸ್ಯ ರಾವಣೆಸ್ಯ ವಥಾರಿಭಿಃ | ಅರಿತೋ ಮಾನುಷೇ ಲೋ 
ಕೇ, ಜಜ್ಞೇ ವಿಷ್ಣು ಸ್ಪನಾತನ!|ಎಂಬುದೇ, ಇದಕ್ಕೆ ಮೂಲವು, (ಸಹಿ) ಅಂತವನೆಂಡರೆ, 





ಸರ್ಗ. ೧. ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡವು. ೨೬೭ 
ರಾವಣನನ್ನು ಕೊಫ್ಲಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ, ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಬಂದು ಪಾ ಸ್ರ್ರಾ್ಕ ಸಿದು 





4"ಅಜಾಯಮಾನೋ ಬಹುಧಾ ಐಜಾಯೆತೇ” ಇತ್ಯಾದ್ಯುಪ ಪರಿಷತ್ತು ಗಳಲ್ಲಿ ಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾ 
ದವನೆಂದು ಭಾವವು. (ದೇವೈ 1) "ದೀವ್ಯತಿ' ವಿಂದರೆ ಕೋರುವುದು. ದೇವತೆಗಳು ಭಾಗೆ 
ವತಾಗ್ರಣಿಗಳಂತೆ ಅನೆನೈಪ 5 ಯೋಜನರಾಗಿ ಭಗವಚ್ಛರಣಾಗತಿಯನ್ನು ಮಾಡಿದವರಲ್ಲ. 
ಮತ್ತೇನೆಂದರೆ, ರಾಕ್ಟಸಾದಿವರನನ್ನು ಕೋರಿಯೇ ಭಗವಚ್ಚರಣಾಗತಿಯನ್ನು ಮಾಡಿದ 
ವರಾದುದರಿಂದೆ ಪ್ರಯೋಜನಾಂತರಪರರೆಂದರ್ನವು, ಮತ್ತು "ದೀವ್ಯತಿ' ನಂದರೆ ಮದಿ 
ಸುವೆವನೆಂಬ ಅರೈವೂ ಇ೨ುನ್ನದರಿಂದ, ಈಶ್ವರೋಹಮಹಂಭೋಗೀ?” ಇತ್ಯಾದಿಪ್ರಕಾ 
ರವಾಗಿ, "ತಾನೇ ಈಶ್ವರನು, ತಾನೇ ಭೋಗಿಯು' ವಿಂಬ ದೆಂರಭಿಮಾನವುಳ್ಳೆವರೆಂದೂ 
ಭಾವವು. ಇದಕ್ಕೆ ನಿದನೆರೂಪವಾಗಿ, ದೇವತೆಗಳು ನರಕಾಸುರನ ವಧಕ್ಕಾಗಿ ಕೃಷ್ಣ 
ನಲ್ಲಿ ಶರಣಾಗತಿಯನ್ನು ಮಾಡಿ, ಆ ಸ್ವಕಾರ್ಯವು ಸಿದ್ಧಿ ಸಿದಮೇಲೆ ಪಾರಿಜಾತಕ್ಕಾಗಿ ಆ 
ಕೃಷ್ಣ ನೊಡನೆಯೇ ಹೋರಾ ಡಿದವರಲ್ಲವೆ? ಹೀಗೆ ಮದಾಂಧರಾದವರೆಂದು ಭಾವವು, 
(ಉವೀರ್ನಸ್ಯ ರಾವಣಸ್ಯ ವೆಧಾರ್ಮಿಭಿಸ) ಗರ್ವದಿಂದ ಕೊಬ್ಬಿ, ಮೂರುಲೋಕಗಳನ್ನೂ 
ನಾಶಮಾಡುತ್ತ, ತನಗೆ ವರಕೊಟ್ಟ ಡೇವತೆಗಳೆನ್ನೇ ರಾಜ್ಯಚ್ಯುತರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಲೆಳ ಸಿದ 
ವಣನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಿಸಬೇಕೆಂದು '`ೋರಿಬ ು೦ದೆ ದೇವತೆಗಳಿಂದ (ಅರ್ಮಿತ:)ಪ್ರಾರ್ಲಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ವನಾಗಿ. ಆ ಪ್ರಾರೃನೆಗಾಗಿಯೇ ವಶ್ಯನಾದನೇ ಹೊರತು ಉಪಾಸಿಸಲ್ಪಟ್ಟವನೆಲ್ಲವೆಂದು 
ಭಗವಂತನ ಸೌಲಭ್ಯವು ಸೂಚಿತವಾಗುವುದು, (ಮಾನುಷೇ ಲೋಕೇ) ಮನುಷ್ಯ ಲೋ 
ಕದಲ್ಲಿ ಎಂಬುದರಿಂದ, ಈ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ಮನುಷ್ಯಗಂಧವನ್ನೇ ಸಹಿಸಲಾರದು 
ಡಕ್ಕಾ ಗ್ರಿಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಾರದೆ, ಮೇಲೆ ಯೋಜನದೂರದಲ್ಲಿಯೇ ಇಮ್ಮೆ ಕೊಂಡು, ಯಾಗೆ 
ಗಳಲ್ಲ ಬಸ್ಸ ಗಳನ್ನು ಗ್ರಹಿಸತಕ್ಕ ದೇವತೆಗಳೂಕೂಡ ಯಾವನಿಗೆ ಮನುಷ್ಯ 
ಪ್ರಾ ಚಾ ರೋ, ಅಂತಹ ಪರಮಾತ್ಮ ನೊಕ ೂಡ. ತನ್ನೆಸೌ:ಭ್ಯಾತಿಶಯೆದಿಂದೆ 
ಅನ್ನು ಹೀನೆವಾದೆ ಮನುಷ್ಯಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿದನೆಂದು ಭಾವವು. (ಜಜ್ಞೇ) ಸೈಸಿಂ 
ಹಾದಿಗಳಂತೆ ಸ್ತಂಭಾದಿಗಳಿಂದ ಹೊರಟು ಬಂದವನಲ್ಬ. ಮನುಷ್ಯರು ಹತ್ತುತಿಂಗಳ 
ವರೆಗೆ ಮಾತ್ರವೇಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಬಳೆದು ಹುಟ್ಟು ವರು. ""ಈತನೋ ತತಶ್ಚ ಪ್ವಾದಶೇ ವ 
ರ್ಷೆೇ” ಜಯತಿ ಇನ್ನೊ ಎರೆಡುತಿಂಗಳೆಕೌಲ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಮನುಷ್ಯಗರ್ಭದಲ್ಲಿದ್ದು 
EA (ಏಷ್ಟು) ಸರ್ವವ್ಯಾಪಕನಾದೆವನು, (ಸನಾತನ?) ಕೊನೆಮೊದೆ 
ಲ್ವೀಡೆ ಸಿತ್ಯವಸ್ತುವಾದವನು. (ಜಜ್ಞೇ) ಹುಟ್ಟಿದನು. ಎಂಬುದರಿಂದ, ತಾನು ಸರ್ವ 
ವ್ಯಾಪಕನಾಗಿದೆ ರೂ, ತನ್ನೆ ವ್ಯಾಪ್ಯವಸ್ತು ಗಳಲ್ಲಿ ಏಕದೇಶವಾದ ದಶರಥನಿಗೆ ತನೆ 
ಮಗನೆಂಬ ಅಭಿಮಾನಕ್ಕೆ ಪಾತ ನಾಗಿದ್ದ ನೆಂಡೂ, ಸಿತ ವಸ್ತು ವಾಗಿದ್ದರೂ ತನಗೆತಾನೇ 
ಜನ್ಮಾ ದಿಗೆಳನ್ನು ಂಟುಮಾಡಿಕೊಂಡಸೆಂದೊ ಅಭಿಪಾ ಯವ, 
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'ದರಮೇಲೆ, ಸರ್ವಾಂತರ್ಯಾ' ಮಿಯಾಗಿ, ನಿತ್ಯವಸ್ತು ವೆನಿಸಿದ ಸಾಕ್ಷಾನ್ನಾ' ರಾಯ 
೫ನೇ ರಾಮರೂಪದಿಂದ ಈ ಮನುಷ ಟಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅವತಂಸಿರುವನಲ್ಪವೆ 
ಹೀಗಿರುವಾಗ ಆತನ ಗುಣಾತಿಕಯಗಳನ್ನು ಹೇಳತಕ್ಕುದೇನ ' ? ತಂಜೆಯ ಬ್ರ 
ತಿಯೂ ಹಾಗಿರಲಿ ! ಆತನ ತಾಯಿಯಾದ ಕೌಸಲ್ಯೆಯೂಕೂಡ, 
ಣಿಯಾದ ಇಂದ್ರನೊಡನೆ ಅಡಿತಿಯು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯಾದ 
ಆ ರಾಮನೊಡಗೂಡಿ ಪ್ರಕಾತಿಸುತ್ತಿರುವಳು. ಆ ರಾಮನು ಸ್ಮಾಭಾವಿಕ 
ವಾಗಿಯೇ ಅತ್ಯುತ್ತ ಮವಾದ ರೂಪವುಳ್ಳವನು. ಔೌದಾರ್ಯಾದಿ ಗುಣಗಳಿಲ್ಲವೂ 
ಆತನಲ್ಲಿ ಪರಿವೊ್ಮವಾಗಿ 'ತುಂಬಿರುವುವು. ಮಹಾವೀರ್ಯವುಳ್ಳ ವನು. ಗುಣಗೆ 
ಳಪ್ಲಿಯೂ ದೋಷಗಳನ್ನೇ ಹುಡುಕುವ ಅಸೂಯೆಯೆಂಬ ಹುರ್ಗುಇವು ಅತ 
ನಲ್ಲಿ ಲೇಶಮಾತ್ರ ವಾದರೂ ಇಲ್ಲ. ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬಲ್ಲಿ ಹುಡುಕಿದರೂ 
ಇಂತಹ ಪ್ರತ್ರರತ್ನವು ಇದುವರಿಗೆ ಜನಿಸಿದುದಿಲ್ಲ. ಒಂದು ಡೀಪದಿಂದ ಹತ್ತಿ 
ಸಿಟ್ಟ ಮತ್ತೊಂದು ದೀಪದಂತೆ, ತಂದೆಯಾದ ದಶರಥನಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ರೂ 
ಪಾದಿಗುಣಗಳಿಲವೂ ಈತನಲ್ಲಿ ತುಂಬಿರುವುವು. ಈತನಲ್ಲಿ ಕೋಪನೆಂಬುದು 
ಸ್ವಲ್ಪಮಾತ್ರವೂ ಇಲ್ಲ. ಯಾವಾಗಲೂ ಶಾಂತಸ್ವಭಾ ವವಳ್ಳೆ ವನು. ಅದು 
ಧಃ ಅತನೊಡಸಿ ಯಾರೂ ಪರುಷವಾಗಿ ಮಾತನಾ ಡುವ. ಒಂ 
ಹುಮೇೊಳ ಯಾರಾದರೂ ತನ್ನೊಡನೆ ಕ್ರೂರವಾಕ್ಯಗಳನ್ನಾ | ತಾಳ್ಮೆ 
ಯಿಂಪಲೇ ಅವರಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತ ರವನ್ನು ಕೊಡುವನು. ಯಾವಾಗಲೂ ಬ 
ಮೃಜುವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾ ಡತಕ್ಕವನು. ಯಾರಾದರೂ ಒಬ್ಬರು, ವಿರೋ 
ದಾದ್ಯ ವಾಗಿಯಾಗಲಿ, ಫಲಾ ಪೇಕ್ಷೆಯಿಂಬಾಗಲಿ, ಉಪೇಶ್ವೆಯಿಂದಾಗಲಿ. 
ನಿರ್ಚಂಥಕ್ಕಾಗಲಿ, ಮನಸ್ಸಿ ಲೃಜಿಯಾಗಿ, ಒಂದಾವರ್ತಿ ತನಗೆ ಯಾವುಬೋ 
ಒಂದುಪಕಾರವನ್ನು ವಶಾಡಿದ್ದರೆ, ಅದು ಅತಿಸ್ವಲ್ಪ ಲ್ಪವಾಗಿದ್ದರೂ, ಆ ಒಂ 
ದುಪಕಾರವನ್ನೇ ಮೆಹತ್ತಾಗಿ ಭಾವಿಸಿ, ಯಾವಾಗಲೂ ಅದನ್ನು ಮರೆಯದೆ 
ಸಂತೋಷಿಸುತ್ತಿರುವ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳವನು. ಮತ್ತು ಆತನು ಕಾಮಕ್ರೋ 
ಧಾಹಿಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತಲೆಯೆತ್ತದಹಾಗೆ ಅಡಗಿಸಿಟ್ಟು, ಮನಸ್ಸ ನ್ನು ವಶ 
ಪಡಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಮಹಾಜ್ಞ್ವಾನಿಯಾದುದರಿಂದ, ತನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಯಾರು ಎಷ್ಟೆಷ್ಟು ಅಪಕಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದರೂ, ಅದನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
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ಯಾಜರೂ ಎಣಿಸತಕ್ಕವನಲ್ಲ. ಆತನು ಯಾವಕಾಲದನ್ಲಿಯೇ ಆಗಲ್ಲಿ 
ಕೊನಿಗೆ ಶಸ್ತ್ರಾಭ್ಯಾಸವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುನಾಗಲೂ, ನಡುನಡುವೆ ಅವಕಾಶ 
ಸಿಕ್ಕಿದಾಗ, ಸಜ್ಜನರೆ ಡನೆ ಕಲೆತು ಮಾತಾಡುತ್ತಿರುವನು. ಖಳೆ ಶೆ ಸದಾ 
ಚಾರಸಂಪನ್ನರಾದವರು ಸಿಕ್ಕಿದಾಗ, ಅವರೊಡನೆ ಸೇರಿ ಅತಿಸೊಕ್ಟ್ಯ ಗೆ 
ಳಾದ ಆಚಾರಥರ್ಕ ಗಳನ್ನು ವಿಜಾರಿಸುತ್ತಿ ರುವನು. ಜಾ ನವೃಪ್ಕರಾದವರು 
ಸಿಕ್ಕಿಬಾಗ 23 ರತು ವೇದಾಂತನಿ ುಚಾರಗಳನ್ನು ಚರ್ಚಿ ಸುತ್ತಿರು 
ವನು. ವಯೋವೃದ್ಮರೆೊಡನೆ ಕಲೆತು ಪರಂಪರಾಗತವಾದ ಪೂರ್ವ ಸಂಪ್ರ 
ದಾಯನಿಶೇಷಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ತಿಳಿಯುತ್ತಿರುವನು. ಸತ್ಸಹವಾಸನಿಲ್ಲಡೆ ಸ 
ನಿಮಿಷ ಮಾತ್ರವಾಹೂ ಆತನ ಮನಸ್ಸು ನಿಲ್ಲದು. ಆತನು ಅತಿಸೂಕ್ಷ್ಮ 
ವಾದ ಬು _ವಿಶಾಸವುಳ್ಳೆ ವನಾಡುಪರಿಂದ, ಸಮಸ್ತಜನಗಳನ್ನೂ ಸುಖಹಿಂ 
ಹಿರಿಸುವುಡಕ್ಕೆ ಉಪಾಸುನೇನಿಂನು ಯಾವಾಗಲೂ ಲೋಕ ಸಣ ಚಿಂತಾ 
ಪರನಾಗಿಯೇ ಇರುವನು. ಕೆನಿಗಿಯಾದ ಅತನ ಮಾತುಗಳು ಹವ ಮವನ 
ಸ್ಲನ್ನೂ ಆಕರ್ಷಿಸಸುವುವು. ಆ ಕ ಲ್ಬನಾ ದವನನ್ನೂ ಕೂಡ, ಸೌಲಭ ಯಿಂದ 
ತಾನೇ ಮಾತಾಡಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವನು. ಅವನು ಆಡ ಡತಕ್ಕ್‌ ಸ 
ಳ್ಳವೂ ಸನ್ವಜನಪ್ಪಿಯವಾಗಿರುವುವು. ಆತ್ರಿತನಿರೋಥಿಗಳನ್ನು ko ಟೃಡಗಿಸ 
ತಕ್ಕ್‌ ಮಖಾಸೀ್ಯವು ಳೃವನು. ಆಷ್ಟು ನೀರ್ಯವುಳ್ಳೆವನಾಗಿದ್ನ ರೂ, ತನ್ನ 
ವೀರ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ತಾನೇ ಹಿಗ್ಗು ವವನಲ್ಲ. ಆತನು ವಿಶೇಷನಿದ್ವತ್ತ ಪ 
ವುಳ್ಳವನಾಡುಡರಿಪ, ಅನ್ಫುತಾರ್ಮವನ್ನು ಹೇಳುವ ಅಸತ್ಯಾವ್ಯಗಳಗೆ ಎಂ 
ಹಗೂ ದ ಕೊಡುವವನ್ನು.ಯಾವಾಗಲೂ ಸುಳ್ಳಾಡಿದವನಲ್ಲ. ಜ್ಕಾ ನೆ 
ವೃದ್ಯರನ ವಯೋವೃದ್ಧ ಎನ್ಪೂ, ತೀಲವೃದ್ಯ: ರನ್ನೂ ಕಂಡಕಂಡ ಕಡೆಯ 
ಫಿ ಅತಿಪ್ರಿ “ತಿಸರಂದ ಮನ್ನಿ ತರ ತಡಾ ಗ್‌ ರೆಂಬ ತಾರತಮ್ಯವನ್ನ್ನಿ 
ಡಡೆ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನೂ ಸಮಪ್ರೆ ಮಿಂದ ರಂಜನೆಗೊಳಿಸುವನು- 
ಇದರಂದ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೂ ಅವನ್ನ ಪರಿಸೂರ್ಮವಾದ ವಿಶ್ವಾಸವಿರು 
ವ್ರಡು. ಆತನು ಬಹಳ ದಯಾಳು. ಕೋಪವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಲ್ಮವಾಗಿ ನಿಗ್ರೃ 
ಹಿಸಿಡವನು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಬಹುಮರ್ಯಾಡೆ ಯಿಂದ ಪೂಜಿಸುವನು. ಬಡವ 
ರಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಮರುಕವುಳ್ಳಿ ವನು. ಅತನಿಗೆ ತಿಳಿಯದ ಧರ್ಮ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ವಾವುದೂ 
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ಇಲ್ಲ. *ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಅಭೆಯದಾನವನ್ನು ಮಾಡುವುದೇ ಅವನ 
ಮುಖ್ಯವಾದ ವ್ರತವು. *ಪರಸ್ವತ್ತಿಗೆ ಎಂದಿಗೂ ಅಸೆಪಡದ ಪರಿಶುದ್ಧ 
ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳೆವನು. ಇಶ್ಲ್ವಾಕುರಾಜರಿಗೆ ಉಚಿತವಾದ ದಯಾದಾಕ್ಷಿಣ್ಕಾದಿ 
ಧರ್ಮಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಸ್ಥಿರವಾದ ಬುಡ್ಯಿ ಯುಳ್ಳ ವನು. $ಸಿಜಥದ್ಯವಾದ ಕ್ಷತ್ರಿಯ 
ಥರ್ಗವನ್ನು ಬಹಳ ಅಕ್ಕರೆಯಿಂದ ಗೌಶಫಿಸುವತು. ಆ ಕ್ಷತ ತ್ರಥರ್ಮ ಬಂದ 
ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಸತ್ಸೀರಿಯಿಂದಲೇ ಮಹತ್ತಾದ ಸ್ವರ್ಗ ಫಲವು ಸಿಬ್ಧಿಸುವು 
ದೆಂದೂ ಎಣಿಸಿರುವನ್ನು ಆತನು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಲ್ಲವನಾದುದರಿಂದಲೇ 
ನಿಷ ಬಲವಾದ ಕಾರ್ಯಗಳಿಗಾಗಲಿ, ನಿಷಿದ್ಯಕಾರ್ಯಗಳಿಗಾಗಲಿ, ಆತನ ಮನಸ್ಸು 
ಪ್ರವರ್ತಿಸದು. ಥರ್ಮವಿರುದ್ಕಗಳಾದ, ಅಥವಾ ಗ್ರ್ರಾಮ್ಯಗಳಾದ ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಆತನಿಗೆ ಅಭಿರುಚಿಯೇ ಇಲ್ಲವು. ಲೌಕಿಕವೈಡಿಕನಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಮೇಲೆ 
ಮೇಲೆ ಯುಕ್ತಿವಾದಗಳು ಸಂಭವಿಸಿದಾಗ, ತನ್ನ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸಾಥಿಸುವು 
ದಕ್ಕಾಗಿ, ಬ್ರುಹಸ್ಪತಿಯಂತೆ ತಡೆಯಿಲ್ಲದ ವಾಗ್ಮೋರಣಿಯಿಂದ, ಸಪ್ರ 
ಮಾಣವಾಗಿ ಉಪನ್ಯಸಿಸುವನು. ಅತಗೆ ಆಧಿವ ವ್ಯಾಧಿಗಳ ೦ಬ ತೋಗಗಳ 
ಸಂಬಂಧವೇ ಇಲ್ಲ. & ಅತನು ಟನ ಯೌವನವುಳ್ಳ ವನು ಪ್ರಶಸ್ತವಾದ 





iy ಗಯ ಸರ ಎಭೂತೇಭ್ಯೋ ಡಎೀಮೆ ೇತಡ್ಮೆ ತಂ ಮನು” ವಿಂಬಂತೆ ಅಭ 
ಯದಾನೆವೇ ರಾಮನಿಗೆ ವ್ರತವು, 

F “ಯೋ$ಕ್ಕೇಶುಚಿ ಸೃಹಿಶುಚಿರ್ಸ ಮೈದಾದಿಶುಚಿ:!!” ಎಂಬ ಮೆನುಸ್ಕೃತಿವಾಕ್ಯ 
ದಂತೆ ಪರಸ್ವತ್ತಿಗೆ ಆಸೆಪಡದಿರುವುದೇ ದೊಡ್ಡ ಶುಬ್ದಿಯು, 

ಸ “ಶ್ರೇರ್ಯಾ ಸ್ವಧೆರೋ ನಿಗುಣೆಸಿ ಪರಧರ್ಮೋ ಭಯಾವಹ” ಎಂಬಂತೆ 
ತಮ್ಮತಮ್ಮ ವರ್ಣಾಶ್ರಮಗಳಿಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಧೆರ್ಮಗಳನ್ನೇ ನೆಡೆಸಿ, ಅದರಿಂದ ಸಂ 
ಪಾದಿಸಿದೆ ಕೀರ್ತಿಯಿಂದಲೇ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಬೇಕೆಂದು ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿರುನಸೆಂದು 
ಭಾವವು. 

೯₹ ಈ ವೀಶೇಷಣೆಗಳು ಅಧ್ಯಯನಸದ್ಧ ರಾ ಸುಷ್ಮಾ: ನೆಗಳಿಗೆ ಬೇಕಾದ ಸಾಮರ್ಯ ತಿ 
ಗೆಳನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುವು. ಹೇಗೆಂದರೆ, ಸ ಸ್ಯಾ ಲಾ ಸಧು ಯುವಾ- ಯಕ] ಆ 
ತಿಷ್ಕೋದ ಪ್ರಢಿಷ್ಟೋ ಒಲಿಷ್ಠ: |” ಎಂಬ ಶ್ರುತ್ಯ ರವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತಿವೆ. "(ಆಶಿಷ್ಮ: :) 
ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಕೆಖಬೆಗಸಂಬಂಧವಿಜಿವನೆಂಬುದೂ. "ಯುವಾಧ್ಯಾ ಯಕಃ:' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 
ಪ ್ರೈಶಸ್ತ ವಾಕ್ಕುಳೆ ೈನನೆಂಬುದೂ, "ಯುವಾ' ಎಂಬುಡಕ್ಕೆ ಯಣಡನವುಳ ವನೆಂಬುದೂ. 
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ವಾಕ್ಕುಳ್ಳೆ ವನು. ದೃಢವಾದ ಮೈಕಟ್ಟುಳ್ಳ ವನು. ದೇಶಕಾಲ ಸ್ಥ ತಿ 
ಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲವನು. ಒಂಬಾವರ್ತಿ ನೋಡಿಡಮಾತ್ರ ದಿಂದಲೇ ಇತ 
ರರ ಮನೋಧರ ಗಳನ್ನು ಗ್ರಹಿಸತಕ್ಕ ಸೂಕ್ಷ ಕ್ರಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳಿ ವನು. ಸಾ 
ಧುಗಳೆಲ್ಲಿ ಈತನಿಗೆ ಸಮಾನರಾದವರೊಬ್ಬರೂ ಇಲ್ಲಿ. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಈತ 
ಕೊಬ್ಬನೇ ಸಾಧುತ್ವಕ್ಕಾಗಿ ನಿರ್ಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟವನೆಂದು ಜನಗಳೆಲ್ಲರೂ ಎಣಿಸು 
ವರು. ಈ ಮೇಲೆಹೇಳಿದ ಗುಣಗಳೇ ಅಲ್ಲದೆ, ಇನ್ನೂ ಅನೇಕಸುಗುಣಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿರುವ ಆ ರಾಜಕುಮಾರನು, ತನ್ನ ಸದ್ಗು ಗಳಿ ೦ದ ಪ್ರ ಜೆಗಳ ಹೊ 
ರಗಿನಪ್ಪ್ರಾಣವೋ ಎಂಬಂತೆ ಸರ ಒಜನಪ್ರಿ ಯನಾಗಿರುವನು.  ಕವಲವಿದ್ಯೆ 
ಯಿಂದಾಗಲಿ, ಕೇವಲವ್ರ ಚಾಗದ ಸಮಾವರ್ತನವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ರುವವರಂತ್ಹುದೆ, ವಿಬ್ಯಾವ್ರ ತಗಳೆರಡರಿಂದಲೂ ಸಮಾವರ್ತನವನ್ನು ಹೊಂ 
ಹವನು . ಚತುರ್ವೇದಗಳನ್ನೂ ಅರ್ಥದೊಡನೆ ಸಾಂಗವಾಗಿ ಅಧ್ಯ ಯನ 
ಜು * ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರ “ಳೆರಡರಕ್ಷಿಯೂ ತನ್ನ ತಂದೆಯಾದ. ದಶ 
ರಥನನ್ನೂ ಖಮೀರಿಸಿರುವನು. ಆತನ ತಾರಾ ವಂಶವೆರಡೂ ಬಹ 
ಛೆ ಶುದ್ಕವಾದುಒರಿಂದ, ಆತನೂ ನಿರ್ನೋಷಿಯಾಗಿರುವನು. ವಂತಹ ವಪ 
ತ್ರಿನಶ್ಲಿಯೂ ಅತನ ಮನಸ್ಸು ಕದಲದು. ಎಂತಹ ಕಷ್ಟಡಶೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಆ 
ತನು ಸತ್ಯವನ್ನ ತಪ್ಪವವನಲ್ಲ. ಮನೋವಾಕ್ಕಾಯಗಳೆಂಬ ತ್ರಿ ತಿ ಕರಣಗಳ 
ಲ್ಲಿಯೂ ಏಕರೀತಿಯಾಗಿ dis ಧರ್ಮಾ ರ್ಡಗಳನ್ನು ಸತಕ್ಕ 

ಬ್ರಾ: ಹ್ಮಣರಿಂದ ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಕ್ಷಿಸಲ್ಪಟ ಚ ್ಮಿಯನ್ನು ಹೊಂಖರ 
ತಕ್ಕವನು. *ಥರ್ಮಾರ್ಯ 'ಕಾನುಗಳನ್ನು ೫. ಇಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸುವೆ 
ಕ್ರಮವನ್ನು ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ಬಲ್ಲವನು. ಆತನಿಗೆ ಯಾವುದರಕ್ಲಿಯೂ ಮಮತೆಯಿಲ್ಲ, 


"ಬಲಿಷ್ಠ ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ RR ಮೈಕಟ್ಟುಳ ೈವನೆಂಬುದೊ, " ಸಾಧು ಎಂಬುಡಕ್ಕೆ 
ದೇಶಕ್‌ಲಜ್ಞನೆಂಬುದೆ4 ಪರ್ಯಾ ಯಗಳಿೆಂದು ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. 

* ಅಮಂತ್ರಕವಾದುದು "ಸ ವು. ಮಂತ್ರ ವತ್ಮಾಡುದು ಅಸ್ಪೃವು. 

+ "ನಫೂರ್ವಾಹ್ಮ ಮಧ್ಯಾಹ್ನಾ ಪರಾಹ್ಮಾ ಸ ಕುರ್ಯಾತ್‌ ಎಂಬ ಸ್ಮೃತಿ 
ಯಂತೆ ಪೂರ್ವಾಹ್ಯಾ ಸ ದಿಕಾಲಗೆಳಲ್ಲಿಯೇ ಆಯಾ ಧರ್ಮಾರೆ ಸ ಕಾಮಗಳನ್ನು ನಡೆಸಬೇ 
ಕೆಂದು ಏಧಿಯ). 
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ಖಹಳೆಸ್ಕರಣ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ವನು. ಹೊಸಹೊಸದಾಗಿ ವಿಕಾಸಹೊಂ 
'ದುವ ಬುದಿ ಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳವನು. ಜನಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಂಕೇತಿಕವಾಗಿ ಅನುಸರಿಸಿ 
ಬಂದ ಅಚಾರಸಂಪ್ರದಾಯಗಳ ನ್ಯಾಯಗಳನ್ನ ರಿತವನು. ಎಲ್ಲಾವಿಷ 
ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ ತಿಳುವಳಿಕೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿರುವನು. 
ಬಹಳ ವಿನೀತನು. ತನ್ನ ಮನೋವಿಕಾರಗಳನ್ನೂ, ಇಂಗಿತಗಳೆನ್ನೂ 
ಹೊರಪಡಿಸದ ಗಂಭೀರಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳೆ ವನು. ಆತನ ಕಾರ್ಯಾಲೋಚನೆ 
ಗಳು`ಫಲಸಿದ್ಧಿಯಾಗುವಾಗಲೇ ಹೊರಕ್ಕೆ ಬರುವುನೇಹೊರತು,ಅಡಕ್ಕೆ ಮೊದ 
ಲು ಯಾರಿಂದಲೂ ತಿಳಿಯಲು ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ. ಆತನಿಗೆ ಪ್ರಶಸ್ತರಾದ ಮಂತ್ರಿಗೆ 
'ಳಿರುವರು. ಅತನಿಗೆ ಒಬ್ಬರಮೇಲೆ ಕೋಪವಾಗಲಿ, ಅಥವಾ ಅನುಗ್ರಹವಾಗಲಿ 
ಹುಟ್ಟಿ ದರೆ, ಅದು ಫಲಪರ್ಯಂತವಾಗಿ ಕೊನೆನುಟ್ಟದೆ ಬಿಡದು. ತನ್ನ ಲ್ಲಿರುವ 
ಥನವನ್ನಾಗಲಿ,ಅಥವಾ ಇತರವಸ್ತು ಗಳನ್ನಾಗಲಿ, ಯಾವಾಗ ಧಾರಾಳವಾಗಿ 
ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಿಡಬೇಕೋ,ಯಾವಾಗ ಕೃೈತಡೆಯಬೇಕೋ,ಆಸೂಕ್ಷ್ಮಾಂಶಗಳನ್ನೆ 
ಲ್ಲಾ ಆತನು ಚೆನ್ನಾ ಗಿಬಲ್ಲನು.ಗುರುಜನಗಳಕ್ಲಿಯೂ ದೇವತೆಗಳ ್ತಿಯೂ ದೃಢ 
ಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳವನು. ಅಂತಹ ಭಕ್ತಿಯಿಂದುಂಟಾದ ಅತನ ಜ್ಞಾನವೂ ಸ್ಥಿರ 
ವಾದುದು. ಆತನು ಕೆಟ್ಟವಸ್ಮುಗಳನ್ನಾಗಲಿ,ಕಟ್ಟದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನಾ ಗಲಿ ಪರಿಗ್ರ 
ಹಿಸತಕ್ಕವನಲ್ಲ. ಕಟ್ಟಮಾತೆಂಬುದು ಅತನ ಬಾಯಿಂದ ಎಂದಿಗೂ ಹೊರ 
ಬುದಿಲ್ಲ. ಯಾವ ಕಾರ್ಯಗಳಕ್ಕಿಯೂ ಬೇಸರಪಡತಕ್ಕವನಲ್ಲ ಎಲ್ಲಾವಿಷಯಗ 
ಳನ್ನೂ ಬಹಳಜಾಗರೂಕಕೆಯಿಂದ ನೋಡುವನು, ಪರರಹೋಷಗಳನ್ನು ಮಾ 
ತ್ರವೇ ಅಲ್ಲದೆ ತನ್ನ ದೋಷಗಳನ್ನೂ ತಾನು ಚೆನ್ನಾಗಿತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಅದನ್ನು 
ತಿದ್ನಿಕೊಳ್ಳುವ,ಅಡ್ಕು ತವಾದ ಒಂದುಗುಣವು ಅತನಿಗುಂಟು. ಸಮಸ್ತಾ 
ಸ್ತ್ರ ಗಳನ್ನೂ ಬಲ್ಲವನು.ಇತರರು ತನಗೆ ಮಾಡಿದ ಏಳ್ಗೆ ೈಷ್ಟುಪಕಾರವನ್ನೂ ಬೆ 
ಟೃದಂತೆ ಭಾವಿಸತಕ್ಸವನು. ಇತರರನ್ನು ನೋಡಿದಾಗಲೇ ಅವರ ಸುಗುಣ 
ದುರ್ಗುಣಗಳನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳತಕ್ಕವನು. ಮಿತ್ರರನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವುದ 
ರಶ್ಲಿಯೂ, ಹಾಗೆ ಸ್ವೀಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ೈವರನ್ನು ಕಾಪಾಡುವನಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ, 
ಶಾಸ ಮರ್ಯಾಜಿಯನ್ನ ನುಸರಿಸಿಯೇ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳತಕ್ಕ ಮಹಾನಿಪುಣನು. 
ಸತ್ತುರುಷರನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸುವುದಕ್ಕೂ, ಅವರನ್ನು ಪಾಶಿಸುವುದಕ್ಕೂ, ದು 
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ಷ್ಟರನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸುವುದಕ್ಕೂ, “ತಕ್ಕ್‌ ಸಮಯಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿ 
ಯಬಲ್ಲವನು.* ಪ್ರಜೆಗಳ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ನೋವುಂಟುಮಾಡದೆ, ನ್ಯಾಯನಿರೋ 
ಥವಿಲ್ಲಜಿ, ದ ವ್ಯವನ್ನಾ ರ್ಜಿಸುವ " ಉಪಾಯವಾವುದೆಂಬುದನ್ನೂ) + ಯಾವ 
ಯಾವ ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಹೇಗೆ ವ್ಯಯಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದನ್ನೂ ಆತನು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಜರುವನು. ಶಾಸ್ತ್ರ ಸಮೂಹಗಳನ್ನೂ , ಕಾವ್ಯನಾಟಕಾಲಂ 
ಕಾರಗಳನ್ರೂ ತಿಳಿಪವರಲ್ಲಿ ಆತನೇ ERE ಆತನು 
ಥರ್ಮಾರ್ಯ ಗಳಿಗೆ ವಿರೋಧಖಾರದಂತೆಯೇ ಕಾಮೋಪಭೋಗಗಳನ್ನನು 
ಭವಿಸತಕ್ಕ ವನು ಆರಾ ರ್ಜನೆಯಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ, ಥರಾ ರ್ಜನೆಯಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ 
ಗನ £ಸರಗೊಳ್ಳು ವವನಲ್ಲ. "'ನಿಕೋದಾರ್ಯಗಳಾದ ಸಂಗೀತ ಚಿತ್ರ 
ಶರ್ಮ್ಯಾದಿತಿಲ್ಬ i ಷಯದಲ್ಲಿಯೂ, ಆತನಿಗೆ ಬಹಳ ನೈಸುಣ್ಯವುಂಟು- 
ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಹಣವನ್ನು ಯಾವಯಾವ ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಉಪಯೋಗಿಸ 
ಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಆತಮ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲನು. ಅತೆಕುದುರಗಳನ್ನೆ €ರುವುದ 
ರಲ್ಲಿಯೂ, ಅವುಗಳನ್ನು ವಿಧವಿಧವಾದ ಗತಿಗಳಿಂದ ನಡೆಸುವುದರಫ್ಲಿಯೂ 
ಅತನು ಬಹಳನಿಪುಣನು. ಥನುರ್ವೇಹವನ್ರು ತಿಳಿದವರಲ್ಲಿ ಅತನನ್ನು ಮೀರಿಸಿ 
ದನ ವರೊಬ್ಬರೂ ಇಲ್ಲ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅತಿರಥರೆಂದು ಖ್ಯಾತಿಗೊಂಡವರೂಕೂಡೆ 
ಆತನಿಗೆ ವಿಥೇಯರಾಗಿ ಪೂಜಿಸುವರು. ಯುದ್ಧ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಸೈನಿಕರ 
ಸಹಾಯವನ್ನೂ ನಿರೀಕ್ಷೆಸದೆ,ತಾನೇ ಮುಂದಾಗಿ ಹೋಗಿ ಹಗೆಗಳನ್ನು ಹೊ 
ಡೆಯು ವನು. ಹೀಗೆ ಶತು ೨)ಗಳನ್ನ ನ್ನಡಗಿಸುವುದುಮಾತ್ರೃವೇ ಆಹೆ, ತನ್ನ 


4 “ಧರ್ಮಾ ಯೆ ಯಶಸೇರ್ಮಾ ಯ ಆತ್ಮ ನೇ ಸ್ವ ಜನಾಯಚ | ಪಂಚಥಾ ಏಭಜೇದ್ವಿ ತ 
ಮಿಹಾಮುತ್ತ್ರ pi ಕೋಭತೇ॥ ಧರ್ಮಾ ರ್ಯ ಸಕೈ JCS 
ಇದ್ದ ಹಣ!  ವೈದ್ಯಿಗೊಳಿಸವುದಕ್ಕಾ ಮೂ, ತನ್ನ ಸ್ನ ೈಂತಕ್ಕಾಗಿಯೂ, ಸ್ಟ ಜನರಿ 
ಜಾಸು "ಹೀಗೆ ಐಡುಭಾಗೆವಾಗಿ ಮಾಡಿ ಹಣವನ್ನು ವೃದ್ಧಿಮಾಡಬೇಕು. “ಹೀಗೆ 
ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಇಹಪರಸಗಾಪ್ಯ ಗಳೆರಡಕ್ಕೂ ಸಹಾಯಕವಾಗುವುದೆಂಡು ಸ ಕಿ 
ವಾಕವ್ರಂಟು. 

* ಕಶ್ಚ ಗ ದಾಯಸ್ಯಚಾರ್ಗೆ ನೆ ಚತುರ್ಭಾಗೇನೆ ವಾ ಪುನ:। ಪಾದಭಾಗೈ ಸ್ರಿಭಿರ್ವಾಪಿ 
ವ್ಯಯಸ್ಸ ಚೆ. ೀದ್ಯೆತೇ ಬುಧೈಃ॥' ಎಂದು, ಆದಾಯದಲ್ಲಿ ಕಾಲುಭಾಗವನ್ನಾ ಗಲಿ, ಅಥ 
ವಾ ಅರ್ಥಭಾಗವನ್ನಾಗಲಿ, ಕೊನೆಗೆ ಮುಕ್ಕಾಲುಪಾಲನ್ನಾ ಗೆಲಿ, ವೆಚ್ಚ ಮಾಡಬೇಕೇ 
ಹೊರತು, ಅದಕ್ಕೆಮೇಲೆ ವ್ಯೈಯಮಾಡಕೂಡದೆಂದು ಶಾಸ ಸ್ರ್ರವಿಧಿಯು. 





೨೮೪ ಶ್ರ್ರೀಮಜ್ರಾಮಾಯನಣವು [ಸರ್ಗ, ೧೯ 


ಸೈನಿಕರಿಗೆಕೂಡ ಸ್ವಲ್ಪವೊ ಅಪಾ:ಯವುಂಬಾಗದಂತೆ ರಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ. 
ಅವುಗಳನ್ನು ಚಕ್ರವ್ಯೂಹಾದ್ಯಾಕಾರರಳಿಂದ ನಿಲ್ಲಿಸಿ ನಡೆಸುವುದರಲ್ಲಿ ಬಹಳ ' 
ನೈಪುಣ್ಯವುಳ್ಳವನು. ಆತನನ್ನಿ ದಿರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾರಿಂದಲೂ 
ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ. ಈ ಲೋಕಡವರ ಮಾತೂ ಹಾಗಿರಲಿ'ಒಂದುವೇಳೆ ಡೇವಾಸು: 
ರಂಬ್ಬ ರೂ ತಮ್ಮೊ ಳಗೆ ಪರಸ ್ಫರವೈರಬುಹ್ಮಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಒಂದಾಗಿ 
ಹ ಸ RID ಅವನನ್ನು ಜಯಿಸಲಾರರು. ಆತನಲ್ಲಿ 
ಅಸೂಯೆಯೆಂಬುದು ಸ್ವಲ್ಪ ಲ್ಬವೂ ಇಲ್ಲ. ಮದಮಾತ್ಮ ಕೈರ್ಯಾಡಿದುರ್ಗುಣಗಳ 
ಕ್ಷೆ ಲ್ಲಾ ತ್ಯಜಿಸಿದವನು. ಕೋಪವನ್ನು ಸ್ವಾಧೀನದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಸಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿ. 
ರುವವನು. ಯಾವ ಪಾ ತ್ರಾಣಿಗಳನ್ನಾ ಗಳಿ ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ ಶಿವಮಾನಪಡಿಸತಕ್ಕವ 
ನಲ್ಲ. ಕಾಲವಕಡಿಂದುಂವಾಗತಕ್ಕ ಗತಾ SRR ಒಳಗಾ 
ಗಡೆ, ಯಾವಾಗಲೂ ಸತ್ವಮೂರ್ರ, ಯಾಗಿಯೇ ಇರುವನು. ಹೀಗೆ ಲೋಕೋ 
ತ್ತರಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಆ ರಾಮನು,ಮೂರುಲೋಕಗಳಿಗೂ ಇಸ ಟ್ರನೌಗಿ 
ಪ್ರಕಾಕಿಸುತಿದ್ದನು.ಮತು ಆತನು, ತಾಳ್ಮೆ ಯಲ್ಲಿ ಭೂದೇವಿಗೂ, ಬುದ್ಧಿ ಯಕ್ಷಿ 
ಬೃಹಸ್ಪ ತಿಗೂ, ಪರಾಕ್ರ ಮದಲ್ರಿ ಇಂಹಸಿಗೂಸಮನಾದವನು!ಹೀಗೆ pi 
ನು,ಹೆಂಗಸರು, ಮಕ್ಕಳು, ಮುದುಕರು, ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಸಮಸ್ತ ಪ್ರ ಜೆಗಳ 
ಮನಸ್ಸ ನ್ರೂ ಆಕರ್ಷಿಸತಕ್ಕವುಗಳಾಗಿಯೂ, ತಂದೆಗೂ ತ ಜನನ 
ಳಿಗೂ `ಅಿಹ್ಹಾ ದಕಾರಿಗಳಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಕಲ್ಲ್ಯಾಣಗುಣಗಳಿಂದ ಪರಿಪೂ 
ರ್ಣನಾಗಿ, ಸೂರ್ಯನು ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ, ಲೋಕಾಭಿನಂ 


ದ್ಯನಾಗಿರುತಿದ್ದನು. * ಇಂತಹ ಲೋಕೋತ್ತರ ೋತ್ಮರಕಲ್ಯಾಣಗುಣಸಮು 


ಫೆ 

* “ತಮೇವಂ ವ ತ ಸಂಪನ್ನ ಮಪ ಪ್ರಧ ಷ್ಯಪರ್‌ ಪರಾಕ್ರನ ಮಂ 1 ಲೋಕಪಾಲೋಪಮೆಂ 
ನಾಥಮಕಾನುಯತ ಸವತ ಸು ಇದಕ್ಕೆ ಗ ಇದರ ನಿಶೇಷಾರ್ಕ ಗಳೇ 
ನೆಂದರೆ, (ಏನಂ) ಹೀಗೆ, ಎಂದರೆ, ಹಿಂದೆ ಬಾಲಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ 
(ವ್ರತಸಂಪನ್ನಂ! ಪೆತ್ಸೀವ್ರತದೊಡಗೂಡಿದ, "'ರಾಮಸ್ತು ಸೀತಯಾ ಸಾರ್ಧಂ” ಎಂ 
ಬಂತೆ ಸೀತೆಯೊಡನೆ ಕ್ರ್ರೀಡಾರಸಸಂಪನ್ನನಾದೆ, (ಅಪ ಶ್ರೈಧೈ ಷ್ಯಪರಾಕ ಸಮಂ) ವಿರೋಧಿ 
ವರ್ಗಸಿರಸನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ತನ್ನೊಡನೆ ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು ಭೋಗವನ್ನು ಂಟುಮಾಡತಕ್ಕೆ 
(ಲೋಕಪಾಲೋಪನುಂ) ಇಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷಣೋಭಯಪದಸಮಾಸವು ಹೇಗೆಂದರೆ, ಲೋಕ 
ವನ್ನು ಪಾಲಿಸತಕ್ಕವನಾಗಿ, ಮತ್ತು (ಉಪ, ಸಮೀಪೇ, ಮಾ, ಯಸ್ಯಸ , ಉಪಮ) 





ಷರ್ಗೆ, ೧. | ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡವು. ೨೮೫ 


ಜ್ಯ ಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವಂತೆಯೇ) ಆತಿ ತರಕ್ಷಣವೆಂಬ ತನ್ನ ಮುಖ್ಯವ್ರತವ 
ನ್ನೂ ಕೈಕೊಂಡು, ಇತರರಿಂದ ಇದಿರಿಸುವುದಕ್ಕ ಸಾಧ್ಯವಾದ ಪರಾಕ್ರಮ 
ವುಳ್ಳ ವನಾಗಿ, ದಿಕ್ಬಾಲಕರಿಗೆ ಸಮಾನನಾಗಿದ್ದ ಅರಾಮನನ್ನು ಭೂಮಿಯು 
(ಭೊಜನವು)ತನಗೆ 'ನಾಥನನ್ಸಾ ಗಿ ಅಪೇಸ್ಷಿಸಿತು. ಆಗ ದಶರಥನಿಗೆ, ತನ್ನ ಮ 
ಗನಾದ ರಾಮನು ಹೀಗೆ ಎಣೆಯಿಲ್ಲದ BET ಕೂಡಿರುವುದ 
ನ್ನೂ,ಇದುವರಗೆ ತಾನು ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ನಿಷ್ಟಂಟಕ್‌ 
ವಾಗಿಮಾಡಿ ರಾಜ್ಯಭಾರಮಾಡುತಿದ್ದು ದರಿಂದ ಒಹಳವಾಗಿ ಬಳಲಿ ಬೇಸತ್ತಿ 
ರುವುದನ್ರೂ ನೋಡಿ, ಮನಸಿ ನಲ್ಲಿ ಒಂದುವಿಧವಾದ ಆಲೋಚನೆಯು 
ಹುಟ್ಟಿತು. ಬಹುಳಾಲಹಿಂದ ಬಾಳಿ ಬದುಕಿ ಮುದುಕನಾದ ಆತನಿಗೆ, ತಾನು 
ಬದುಕಿರುವಾಗಲೇ ರಾಮನನ್ನು ರಾಜ್ಯದಕ್ಷಿರಿಸಬೇಕೆಂಬ ಶಂಕಯುಂಟಾಯಿ 
ತು. ಅದೇ ಚಿಂತೆಯಿಂದ ಅವನು. «« ನನ್ನ ಮೋಹದ ಕುಮಾರನಾದ 
ರಾಮನು ರಾಜ್ಯವಾಳುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಣ್ಣಿಜರಿಗೆ ನೋಡಿ ಸಂತೋಷಿಸುವ 
ಭಾಗ್ಯವು ನನಗೆ ಬಂಡಿಗೆ ಲಭಿಸುವುಹೋ? ರಾಮನಾಹದರೋ ಲೋಕದ ಜನ 
ಗಳ ಶ್ರೇಯೋಭಿವೃಜ್ಯಯನ್ನೇ ಯಾವಾಗಲೂ ಹಾರೈಸತಕ್ಕವನು.ಪ್ಪಾ ್ರೀಣಿಗ 
ಳಕ್ತಿ ಬಹಳ ದಯೆಯಳ್ಳವನು. ಮಳೆಯನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಿರುವ ಮೇಘುದಂತೆ 
ವಿಶೇಷವಾದ ಎ ವನಾಗಿಯೂ, ಸಂತಾಪಹಾರಕನಾಗಿಯೂ 
ಇರುವುದರಿಂದ, ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ನನ್ನ ಕ್ಲಿರುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಅತನಕ್ಷಿ ವಿಶ್ವಾಸವು 
ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿರುವುದು. ತರ ಪರಾಕ್ಟ್ರ ಮದಲ್ಲಿ ಇಂದ ಕ್ರೈಯಮರಂತೆಯ್ಯೂಬುಬ್ಯ 
ಯಲ್ಲಿ ಬ್ಬಹಸ್ಸ ತಿಯಂತೆಯೂ, ಸ್ಸ ದಿ ಬೆಟ್ಟಹೆಂತೆಯೂ ಇರುವನು. 

ನನಗಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚುಗುಣಾತಿರ ಕಯನ್ನಳ್ಳ' ವನು. ಹೀಗೆ ಪ್ರಭುತ್ವ ಕ್ಕ ತಕ್ಕ ಸ 
ಮಸ್ತ ಕಲ್ಯ್ಯಾಣಗುಣಗಳನ್ನೂ ಹ ಬು ಆ ರಾಮನಿಗೆ, ಈ ವಯಸ್ಸಿ 
ನನ್ನಿಯೇ ಸಮಸ್ತಭೂಭಾರವನ್ನೂ ಎಹಿಸಿ,ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಸಂತೋಷಿಸಿದ 
ಮೇಲೆ, ಪರಲೋಕವನ್ನು  ಹೊಂಡತಕ್ಕ ಭಾಗ್ಯವು. ನನಗೆ ಲಭಿಸುವುದೇ?” 


ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಸೀತಾರೂಪವಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಯೊಡಗೂಡಿದವ ವನಾಗಿರುವವನೆಂದ್ಕವು. ಇಂತ 
ಹ ರಾಮನನ್ನು (ಮೇದಿನೀ) ಭೂಮಿಯು (ನಾಥಂ ಅಕಾಮಯತ) ಲಕ್ಷ್ಮ್ಯಂಶಭೂತೆ 
ಯಾದೆ ಸೀತೆಯಂತೆ, ತಾನೂ ಆತನ ಕಂಠದಲ್ಲಿ ಪುಷ್ಪಮಾಲಿಕೆಯನ್ನು ಹಾಕಿ ವರಿಸ 
ಲೆಳಸಿದಳೆಂದು ಭಾವವು, 


೨೮೬ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗೆ, ಎ. 


ಎಂದು ನಾನಾನಿಧವಾಗಿ ಯೋಚಿಸುತ್ತಾ,ಕೊನೆಗೆ ರಾಮನಲ್ಲಿ ಇತರರಾಜರಿಗೆ' 
ಹುರ್ಲಭವಾಗಿಯೂ, ಎಣಿಸುವು ಪಕ್ಕಸಾಧ್ಯವಾಗಿಯೂ, ಲೋಕೋತ್ತರಗ. 
ಳಾಗಿಯೂ `ಇರುವೆ ಗುಣಗಳು ತುಂಬಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ, ತನ್ನ ಕೆಲವು. 
ಮುಖ್ಯಮಂತ್ರಿಗಳೊಡನೆ ಆಲೋಚಿಸಿ, ರಾಮನನ್ನು ಯುವರಾಜನ 
ನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವುದಾಗಿಯೇ ನಿಶ್ಚ ಯಿಸಿಕೊಂಡನು. ಮತ್ತು ಆ 
ಕಾಲಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ * ಆಕಾಶಡಲ್ಲಿಯೂ, ಭೂಮಿಯನ್ನಿಯೂ, ಅಂತರಿಕ್ಷ 
ದಪ್ಲಿಯೂ ಭಯಂಕರವಾದ ಕೆಲವು ಮಹೋತ್ಪಾತಗಳನ್ನೂ ಕಂಡನು. 
ತನ್ನ ದೇಹದಲ್ಲಿ ದಿನದಿನಕ್ಕೆ ವಾರ್ಥಕವು ಹೆಚ್ಚು ತ್ರಿ ರುವುದನ್ನೂ ನೋಡಿ. 
ದನು. ಕೊನೆಗೆ ಮಂತ್ರಿಗಳನ್ನು ಕರೆದು ಅವರಿಗೆ ಈ ವಿಷಯವನು. ತಿಳಿಸಿ, 
«(ಎಲೈ ಅಮಾತ್ಯರೆ ! ಈಗ ಅತಿಭಯಂಕರಗಳಾದ ಮಹೋತ್ಸಾತಗಳು ಕಾ 
ಣುತ್ತಿರುವುವು. ನನ್ನ ಈ ದೇಹವೂ ಜರೆಯಿಂದ ಬಹಳ ರುರ್ಥ್ದುರಿತವಾ: 
ಯಿತು. ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನೋಡಿದರೆ, ಕೂಡಿದಮವುಟ್ಬಿ ಗೆ ತಿಫ್ರುಹಲ್ಲಿಯೇ ರಾಮ 
ನಿಗೆ ಪಟ್ಟವನ್ನು ಕಟ್ಟುವುದು ಮೇಲೆಂದು ತೋರುವುದು.” ಎಂದನು. ಹೀಗೆ 
ದಶರಥನು, ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರನಂತೆ ಸಮಸ್ತ ಸಂತಾಪಗಳನ್ನೂ ಹೋಗೆ 
ಲಾಡಿಸಿ, ನೋಡುವವರಿಗೆ ಆಹ್ಲಾದವನ್ನು ಂಟುಮಾಡತಕ್ಕ ಮುಖ 
ವುಳ್ಳ ಮಹಾತ್ಮ ನಾದ ರಾಮನು, ಲೋಕದ ಜನಗಳಿಗೆ ಬಹಳೆ 
ಪ್ರಿಯನಾಗಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ, ಮಂತ್ರಿಗಳೊಡನೆಯೂ ಆಲೋಚಿಸಿ, 











* ಜ್ಯೋತಿಶ್ಶಾಸ್ತ್ರದೆಲ್ಲಿ ಈಮೂರುವಿಧವಾದ ಉತ್ಪಾತೆಗೆಳೊ ನಿವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವುವು, 
ಹೇಗೆಂದರೆ ""ಸ್ವರ್ಭಾನುಕೇತು ನೆಕ್ಷತ್ರಗ್ರೆಹ ತಾರಾರ್ಕಚಂದ್ರೆಜಂ | ದಿವಿ ಚೋತ್ಪದ್ಧತೇ 
ಯಜ್ಚತದ್ದಿವೈಮಿತಿ ಕೀರ್ತಿತಂ” ಗ್ರೆಹತಾರೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣತಕ್ಕ ಉತ್ಪಾತವು ದಿವ್ಯೋ 
ಶ್ಪಾತನೆನಿಸುವುದು. ""ವಾಯ್ವಭ್ಛ ಸ್ರಸೆಂಧ್ಯಾ ದಿಗ್ಗಾಹ ಪರಿವೇಷತೆಮಾಂಸಿಚ । ಪಫುರಂ 
ಚೇಂದ್ರಚಾಪಂ ಚ ತದ್ವಿದ್ಯಾದೆಂತರಿಕ್ಷಜಂ!”ಭಯಂಕೆರೆವಾದೆ ಗಾಳಿ, ಮೇಘಪರಂಪರೆ, 
ಕತ್ತಲೆ, ಇಂದ್ರಥನುಸ್ಸು, ಅಕಾಲಸಂಧ್ಯೆ, ಮುಂತಾದುವೆಲ್ಲವೂ ಅಂತರಿಕ್ಷಜನ್ಯವಾದೆ 
ಉತ್ಪಾತಗಳು. "' ಭೂಮಾವುತ್ಸದ್ಯತೇ ಯಚ್ಚ ಸ್ಮಾವರಂವಾಥ ಜಂಗೆಮಂ । ತದೇಕದೇ 
ಶಿಕಂ ಛೌಮಮುತ್ತಾತಂ ಪರಿಚಕ್ಷತೇ” ಭೂಮಿಯ ಮೇಲಿರತಕ್ಕ ಚರಾಚರಾತ್ಮಕಗಳಾ 
ದ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣತಕ್ಕ ಉತ್ಪಾತಗಳು ಭೂಮನ್ಯುತ್ಪಾತತಗೆಳೆಂದು ಹೇಳಿಲ್ಲಡುವುವು. 


ಸರ್ಗ. ೧.] ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡವು. ೨೮೩ 


ಈಗಲೇ ರಾಮನಿಗೆ ಪಟ್ಟವನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಓೈಬಿಡಬಹುದೆಂದೇ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಕೊಂಡ 
ನು. ಥರ್ಕಾತ್ಕನಾದ ಆ ರಾಜನು ತನ್ನ ಮತ್ತು ತನ್ನ ಪ್ರಜೆಗಳ ಶ್ರೇಯೋಭಿ 
ವೃದ್ಧಿಗೂ, ರಾಮನಿಗೆ ಪಟ ವನ್ನು ಕಟ್ಟಬೇಕೆಂಬ ತನ್ನ ಆಸೆಯನ್ನು ತೀರಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೂ , ಇಡೇ ತಕ್ಕಕಾಲವೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿ ಆತುರಪಡುತಿದ್ದನು. 
ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಪಟ ೈವಾಸಿಗಳನ್ನೂ, ದೇಶವಾಸಿಗಳನೂ , ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯ 
| ಮುಖ್ಯರಾದ ರಾಜರನ್ನೂ ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಕರೆಸಿದನು. ಜನಕರಾಜ 
ಕೇಕಯರಾಜರಿಬ್ಬರೂ, ಬಹುದೂರದೇಶವಾಸಿಗಳಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಅವರನ್ನು 
ಕರೆಸುವುದಕ್ಕೆಮಾತ್ರ ತಕ್ಕಷ್ಟು ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲದೆ ಹೋಯಿತು. 

ಈ ಶುಭಕೌರ್ಯವು ಅತ್ಯಾತುರದಿಂದ ನಡೆಯಬೇಕಾದುಡರಿಂದ, ಅಫ್ನಿನ 
ಕಾರ್ಯವು ನಡೆದು ಹೋದಮೇಲೆ, ಅ ಶುಭವೃತ್ತಾ ಂತವನ್ನು ಅವರಿಗೆ ತಿಳಿಸಿ 
ಬಿಟ್ಟ ರೆ ಸಾಕೆಂದು ನಿಶ್ಚ ಯಿಸಿಕೊಂಡು ಸುಮ ನಾಡನು. ಹೀಗೆ ಕರೆಸಲ್ಪ 
ಟ್ಮೃ | ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೂ, ಅವರವರ ಯೋಗ್ಯತಾನುಸಾರವಾಗಿ ವಾ್‌ 
ಸ್ಥಳಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ, ಅವರನ್ನು ನಾನಾನಿಧವಾದ ವಸ್ತ್ಯಾಭರಣಾದಿಗಳಿಂಜ 
ಮನ್ನಿ ಸುವಹಾಗೆ ಹೇಳಿ, ಇತಿ ತಾನೂ ರಾಜಯೋಗ್ಯವಾದ ಅಲಂಕಾ 
ರವನ್ನು ಥರಿಸಿ ಬಂದು, ಬ್ರಹ್ಮನು ತನ್ನ ಪ ರ್ರಜೆಗಳನ್ನು ನೋಡುವಂತೆ ಅವ 
ರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ತನ್ನ ಪ್ರಸನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಿದನು. ಜನಕಕೇಕಯರಾ 
ಜರು ಹೊರತು, ಅಲ್ಲಿ ಬಂದಿದ್ದ ಲೋಕಪೂಜ್ಯರಾದ ಉಳಿದ ರಾಜರೆಲ್ಲರೂ 
ಶತ್ರುನಾಶಕನಾದ ಆ ದಶರಥನು ಪೀಠದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡಮೇಲೆ. 
ಮುಂದೆ ಬಂದು, ರಾಜದತ್ತವಾದ ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಉಚಿತಾಸನದ ಸಮೀಪ 
ವನ್ನು ಸೇರಿ, ರಾಜನಿಗೆ ಇದಿರಾಗಿಯೇ ಬಸಳ ನಮ್ರಭಾವದಿಂದ ಕುಳಿತರು, 
ಹೀಗೆ ತನ್ನಿಂದ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಸತ್ಯರಿಸಲ್ಪ ಟ್ರ ಸಂತೋಷಯುಕ್ಕರಾದ ರಾ 
ಕಾ ಜಃ ಪಟ್ಟ ಸಣವಾಸಿಗಳೂ, ಜಾ ಯಾ ಬಂದು, ತನ್ನ ಸ: 
ತ್ಮಲೂ ನೆರೆಡಿರಲು, ಆವನ ಪರಿವೇಷ್ಟಿತನಾಗಿ, ನಡುವೆ ತನ್ನ ರಾಜಸೀಠ 
ದಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ದಶರಥರಾಜನು, ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಸಂವೃತನಾದ. ಡೇವೇಂದ್ರ 
ನಂತೆ ಪ್ರಕಾತಿಸುತಿದ್ದನು. ಇಲ್ಲಿಗೆ ಮೊದಲನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


ಜಲಾಲ 


ಅಲೆಲೆ ಶ್ರೀಮಜ್ರಾಮಾಯಣವು. [ಸರ್ಗೆ. ೨. 
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ಆಲೋಚಿಸಿದೆದು. 

ಆಮೇಲೆ ದಶರಥರಾಜನು, ಗಂಭೀರವಾದ ಅರ್ಯವುಳ್ಳು ಪಾಗಿಯೂ, 
ಭೇರೀಥ್ವನಿಯಂತೆ ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಮೊಳಗಿಸತಕ್ಕು ದಾಗಿಯೂ, ಬಹಳ ಮೃ 
ಹುವಾಗಿಯೂ, ತನ್ನ ರಾಜಪದನಿಗೆ ಅನುರೂಪವಾಗಿಯೂ, ಎಣೆಯಿಲ್ಲದ 
ಮಾಧುರ್ಯವುಳ್ಳುದಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಕಂಠಸ್ವರದಿಂದ ಮಹಾಮೇಘು 
ದಂತೆ ಗಂಭೀರವಾಗಿ, ತನ್ನ ಇಡಿರಾಗಿದ್ದ ರಾಜಾಥಿರಾಜರನ್ನು ನೋಡಿ, ಆ ಸಭಿ 
ಕರಿಗೆ ಹಿತಕರವಾಗಿಯೂ, ಉತ್ಸಾಹ ಹುಟ್ಟಿ ಸತಕ್ಕುಬಾಗಿಯೂ, ರಸಯುಕ್ತ 
ವಾಗಿಯೂ ಇರುವಂತೆ ಸಾಬು ಮಾತನ್ನು ಹೇಳುವನು. (ಎಲೈ 
ರಾಜರೆ! ವಿಶಾಲವಾದ ಈ ರಾಜ ವನ್ನು ನಮ್ಮ fe EE ರಘು ವೆ 
ಮೊದಲಾದ ರಾಜಶ್ರೇಷ್ಮರು, ಪ್ರತ್ರವಾತ ಲ್ಯಾವನ್ನಿ ಟ್ರ ಬಹಳ ಪ್ರೇಮದಿಂದ 
ಕಾಪಾಡುತ್ತ ಬಂದರೆಂಬುದು ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ ತಿಳಿದೇ ಇರುವುದು. ನಾನೂ 
ಅದೇವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟ ಹವನಾಡುದರಿಂದ, ವಂಶಪರಂಪರೆಯಿಂದ ಪರಿಪಾ 
ಲಿತವಾಗಿ ಬಂದ ಸುಖಾಶ್ರಯವಾದ ಈ ಭೂಮಂಡಲಕ್ಕೆ, ಮೇಲೆಮೇಲೆ 
ಶ್ರೇಯಸ ನ್ನು ಂಯುಮಾಡಬೇಕೆಂಬುಡೇ ನನ್ನ ಕೋರಿಕೆ! ನಾನೂ ನಮ್ಮ 
ಹಿರಿಯರು ನಡೆದ ಮಾರ್ಗವನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿ ಬಹುಜಾಗರೂಕನಾಗಿ ನನ್ನಿಂದ 
ಸಾಧ್ಯವಾದಮಟ್ಟಿ ಹಗೂ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಕಾಪಾಡುತ್ತ ಬಂದಿರುವೆನು. ಪ್ರಜಾ 
ಹ್ಲೇಮಚಿಂತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತನಾಗಿದ್ದ ನನ್ನ ಈ ದೇಹವು,ನಮ್ಮ ರಾಜ್ಯಜಿಹ್ನ 
ವಾದ ಶ್ವೇತಚ್ಛತ್ರದ ನೆರಳಿನಲ್ಲಿಯೇ ಇಷ್ಟು ಮುಪ್ನ ನ್ನ ಹೊಂದಿತು. ಅನೇಕ 
ಸಹಸ್ಪವರ್ಷಗಳ ಆಯುಸ ನ್ನು ಪಡೆದುಬಂಹು ಜೀವಿಸುತ್ತಿರವ ನನ್ನಡೇಹ 
ವೆಲ್ಲವೂ ಬಹಳಜೀರ್ಣವಾಗಿ ಹೋಯಿತು.ಮುಂಡೆಯಾದರೂ ಸ್ವಲ್ಪನಿಶ್ರಾಂ 
ತಿಸುಖವನ ನ್ನನುಭೆವಿಸಬೇಕೆಂದಿರುವೆನು. ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಥರ ್ಥಸಂಸ್ಕಾಪ ಪನವೆಂಬ 
ಕಾರ್ಯವು "ಸಾಮಾನ್ಯವಲ್ಲ. ಬಹಳ ಮಹತ್ತಾಜುದು. ಇಂದ್ರಿ ಯಗಳನ್ನು 
ನಿಗ್ರಹಿಸುವ ಸಾಮಥ್ಯ ೯ವಿಲ್ಲದವರು ಇದನ್ನು ತಡೆದು ನಿಲ್ಲಲಾರರು. ರಾಜ 
ಯೋಗ್ಯವಾದ ಶಾರ್ಯಾಣಿಪ್ರಭಾವವಳ್ಳ ವಶೇ ಇದಕ್ಕೆ ಅರ್ಹರೇಹೊರತು, 
ಸಾಮಾನ್ಯರಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ. ನಾನು ಈ ಭಾರವನ್ನು ಇದುವರೆಗೂ ಹೊತ್ತು, 


0. 
ಚ 





ಸರ್ಗ. ೨.] ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂ ಡವು. ೨೮೯ 


ಬಹಳವಾಗಿ ಬಳಲಿರುವೆಮ. ಅದುದರಿಂದ ಈ ಪ ಕ್ರಜಾಕ್ಷೇಮಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ 
ನನ್ನ ಹಿರಿಯಮಗನನಿ ಟ್ಟು, ನಾನು ವಿಶ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕಂ' 
ಹಿರುವೆನು. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಇಪ್ಲಿರತಕ್ಕ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಮರ ಅನುಮತಿಯನ್ನೇ 
ಇಹಿರುನೋಡುತ್ತಿಗುವೆನು. ನನ್ನ್ನ ಜ್ಯೇಷ್ಮ ಪ್ರತ್ರನಾದ ರಾಮನ ಅರ್ಹತೆಯ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ, ನಾನು ನಿಮಗೆ ಹೇಳಿ ತಿಳಿಸಬೇಕಾದುದೇನೂ ಇಲ್ಲ'ಇತರಗುಣ 
ಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ, ಆತನು ನನಗಿಂತಲೂ ಯಾವಭಾಗದಲ್ಲಿಯೂ ಕಡಿಮೆ 
ಯಾದವನಲ್ಲ' ವೀರ್ಯದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಸಮಾನನಾಗಿರುವನು! ಶತ್ರುಪಟ್ಟಣ 
ಗಳನ್ನು ಜಯಿಸುವುಡರಲ್ಲಿ ಅಸಾಧಾರಣವಾದ ಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳ ವನು. ಧರ್ಮ 
ಜ್ಞರಕ್ಲಿ ತಿರೋರತ್ನ ಪ್ರಾಯನಾಗಿರುವನು. ಪ್ರರುಷಶ್ರೇಷ್ಮ ನೆನಿಸಿಕೊಂಡು, 
ಪುಷ್ಯನಕ್ಷತ್ರಡೊಡಗೂಡಿದ ಚಂದ್ರನಂತೆ, } ಸರ್ವಲೋಕಾಹ್ಹಾಪಕನಾದ 
ಅ ರಾಮನನ್ನು ಈಗಲೇ ಯೌರಾಜ್ಯಡಲ್ಲಿರಿಸಬೇಕೆಂದು ಉದ್ದೇತಿಸಿರುವೆ 
ನು. *ಅಪ್ರಮೇಯವಾದ ಮಹಾತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳವನಾಗಿ, ಲಕ್ಷಿ ್ರ್ರೀವರ್ಥನನಾಗಿ, 





* ಇದಕ್ಕೆ *ಅನುರೂಪಸ್ಸೃವೈ ನಾಥೋ ಲಕ್ಷ್ಮೀರ್ವಾ ಲಕ್ಷ್ಮ ಹಾಗ್ರಜ: | ತ್ರೈ 
ಲೋಕ್ಕಮಪಿ ನಾಥೇನ ಯೇನ ಸ್ಯಾನ್ನಾಥವತ,ರಂ॥ ” ಎಂಬುದು ಮೂಲಶ್ಲೋಕವು. ಶ್ರೀ 
ರಾಮನೆ ಗಣಾನುವರ್ಣನರೂಪವಾದ ಈ ಶ್ಲೋಕಕ್ಕೆ ಆತನಲ್ಲಿರುವ ಭಗವದಂತವನ್ನು 
ಸೂಚಿಸುವಂತೆ ಭಗವತ್ತರವಾದ ಕೆಲವು ನಿಶೇಷಾರ್ಯಗಳು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ರುವನು. ಹೇಗೆಂ 
ಹರೆ;- (ಸಃ) ಆ ರಾಮನು (ಅನುರೂಪ: ನಾಥಃ) ಸಹಜವಾದ ಪ್ರಭುವು, ಎಂದರೆ ಇತರ 
ರಾಜಾಧಿರಾಜರಂತೆ ತಮ್ಮ ಪೂರೈಕರ್ಮಾ ನುಗುಹವಾಗಿ ಪ್ರಭುಪದವಿಯನ್ನು ಪದವ, 
ಈತನೇ ತ್ರೈಲೋಕ್ಕಕ್ಕೂ ಸಹಜವಾದ (ನಿಜವಾಡೆ) ಪ ಶ್ರೈಭುವೆಂದೆರ್ನೆ ವು. ಇತರದೇವತೆ 
ಗೆಳೂ, ರಾಜರೂ, ಔಪಾಧಿಕವಾಡೆ ಮತ್ತು ನಶ್ವರವಾದ ಪ್ರಭುತ್ವವನ್ನು ಪಡೆದವರೆಂ 
ದೂ,ಈತನೇಚರಾಚರಾತ್ಮಕವಾದ ಸಕಲಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೂ ಸ್ವತಸ್ಸಿದ್ಧನಾದ ಪ ಶ್ರ ಭುವೆಂದೊ 
ಭಾವವು. ಅಥವಾ (ಅನುರೂಪ:) ಅನುಕೂಲವಾದ ರೂಪವುಳ್ಳೆವನು ಆನಂದಮಯ 
ವಾದ ದಿವ್ಯಸುಂದರವಗ್ರಹವುಳ್ಳವನು, ಅಥವಾ, (ಅನುರೂಪ;)ಅನುಗತವಾದ (ಬಳ 
ಗೆಡಗಿದ)ರೂಪವುಳ ಗೈವನು.ಸೆಮಸ್ತ ವಸ್ತು ವನ್ನೂವ್ಯಾಪಿಸಿರುವ ರೂಪವುಳ ವನು, ಸರ್ವಾಂ 
ತರ್ಯಾಮಿಯೆಂದು ಭಾವವು, ಅಥವಾ (ಅನುರೂಪ:) ಅನುಪ್ರವಿಷ್ಠವಾದ ರೂಪವುಳ, ತೆ 
ವನು. ಎಂದರೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಅನುಸರಿಸಿದ ರೂಪವುಳ ನನು. ಸರ್ವಶರೀರಿಯೆಂದು ಭಾ 
ವವು. ಅಥವಾ (ಅನುರೂಪ:) ಅನುಸ್ಕೂತವಾದ ನಾನಾರೂಪವುಳ್ಳವನು, ಪರವ್ಯೂಹಾ 
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ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ಅಣ್ಣಾ ನಾಗಿಯೂ,ಇರುವ ಆರಾಮನೇ ನಿಮಗೆ ಅನುರೂಪನಾಥ 
ಪ್ರಭುನೆಂಜೆಣಿಸುವೆನು. ಈ ಮೂರುಲೋಕವೂ ಇದುವರೆಗೆ ಅನೇಕರಾಜರಿಂ 
ದ ಸನಾಥನೆಂಜಿನಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರೂ, ಈ ನಮ್ಮ ರಾಮನಿಂದ ಅದರ ಸನಾಥ 
ತ್ವವು ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚು. ಶೋಭಾಸ್ಪದವಾಗುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಭೂ 
ಮಿಗೆ ರಾಮನ ಆಳ್ವಿಕೆಯಿಂದುಂಟಾಗತಕ್ಕ ಶ್ರೇಯಸ ನ್ನು ಂಜುಮಾಡುವುದ 
ಕ್ಕಾಗಿ, ನಾನು ಹೊತ್ತಿರುವ ರಾಜ್ಯದ ಭಾರವನ್ನು ಆತನಮೇಲೆ ಹೊರಿ 
ಸ, ನಿತಿ ಶಂತನಾಗಿ ವಿಶಾ ಫ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ ೈಬೇಕೆಂದಿರುವೆನು. 
ಈಗೆ ಹೇಳದ ವಿಷಯೆಗಳೆಲ್ಲವೊ ನಿಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿ ಗೆ ತೃಪ್ತಿ ಕರವಾಗಿದ್ದ ಭ್ರ; 





ದ ಸೇಕ ರೊಪಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿ ಅನತರಿಸಿದವನೆಂದರ ವು, ಅಥವಾ (ಅನುರೂಪ; ಅನ್‌ 
-ಉ.ರೂಪೆ:) ""ಉ” 'ಿಂಡರೆ ರುದ್ರನು. ರುದ್ರಾದಿ 'ಇತರದೇವತೆಗಳಂತೆ ಈತನನ್ನೆ ಣಿಸ 
ಕೂಡದೆಂದರ್ಕೆವು. ಜೇವದೇನನೆಡು. ಮುಖ್ಯಭಾವವು, ಮತ್ತು (ಸ ವೈನಾಥ:)"“ಏ”ಎಂ 
ದರೆ ಪಕ್ಷಿಗಳು. ವನಾಥವೆಂದರೆ ಪಕ್ಷಿಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಹಂಸವ್ಪ. ವೈನಾಥನೆಂದೆರೆ ಬ್ರಹ್ಮನು- 
ಆ ಬೃಹ್ಮ ಸೊಡಗೂಡಿದೆವನು. ನಾಭಿಕಮಲದೆಲ್ಲಿ ಬ ್ರ್ರಹ್ಮ ನನ್ನು ಥರಿಸಿರುವನೆಂದರ್ಯವು,ಅಥ 
ವಾ, ವಿನಾಥನೆಂದರೆ ಪಕ್ಷಿಶ್ರೇಷ *ನೌದೆ ಗೆರುಡನು, ಅನನನ್ನು ವಾಹನವಾಗಿ ಹಃ ವನು 
ವೈನಾಥನು. ಗೆರುಡವಾಹನಸೆಂದೆರ್ಧವು (ಲಕ್ಷ್ಮೀರ್ವಾ) ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿಯು(ಲಕ್ಷ್ಮ ಹಾಗ್ರ 

ಜ:)ಇಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ ಒಕಶಬ್ಬಕ್ಕೆ ಕೈಂಕರ್ಯ ಪರತ್ವವನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. ಲಕ್ಷ ಕಣು 
ತೆ ಕೈಂಕರ್ಯಪರರಾಗಿರುವವರಿಗೆ, ಅಥವಾ ಆಶಿ ್ರತಲಕ್ಷ್ಮಣಗಳುಳ್ಳುನರಿಗೆ (ಅಗ್ರೆಜ:) ಅಣ್ಮೃ 
ನಂತೆ ಇರುವವನು. ಆಶ್ರಿತವತ್ಸಲನು. (ತ್ರೈಲೋಕ್ಕಮಪಿ) ಊರ್ಥ್ಜ್ಟ್ವಾಧೋಮಥ್ಯಲೋಕ 
ಗಳೆಂಬ ಮೂರೂ, ಅಥವಾ ನಿತ್ಯ, ಅನಿತ್ಯ, ನಿಶ್ಯಾನಿತ್ಯಗೆಳೆಂಬ ಮೂರುವಿದವಾದೆ ಲೋಕ 
ಗಳೂ,(ಯೇನ ನಾಥೇನೆ)ಯಾವ ನಾಥನಿಂದ, (ಇದರಿಂದ ಈತನೆ ನಾಥತ್ವವು ಎಂದಿಗೊ 
ನಿತ.ವಾಡುಡೆಂದು ಸೊಚಿತವಾಗುವುದು.) ಇಂತವನಿಂಡೆ (ನಾಥವತ್ತರಂ ಸ್ಥಾ ತ್‌) ಉತ್ತ 

ಮನಾಥನುಳ್ಳು: ದಾಗುವುದೆು. ಇದರಿಂಡೆ ಇಂದ್ರಾಡಿದೇವತೆಗಳ ನಾಥತ್ವವು ke ವಾಡು 
ದೆಂದೊ, ಈತನೇ ಸಿಯತವಾಜ ನಾಥನೆಂದೊ ಸೂಚಿತವಾಗುವುದು, ಬಹ್ಮ ಚ ್ರಿದಿಗೆಳ 
ನಾಥತ್ವವೂ ಸಾಮಾನ್ಯ ವಾಡುದೇಹೊರತು ಅಷ್ಟು ಸುಮೇಲಾಡುದಲ್ಲವೆಂಮ ಸ ಇಡೇ 
ಅರ್ಥವು ` '"ಯೆಂಗಕೊಟಿ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ವಿಷ್ಣು ಗ ಮಾರಾಧ್ಯೆ ಪಡೆ ಭೂ; ಪುನಸೆ ನೈ ಲೋಕ್ಸೆ 

ನಾಥತ್ವಂ ಪ್ರಾಪ್ತವಾನಿಕಿ ಶುಶ್ರುಮ:॥” ಬ್ರಹ್ಮನು ಆನೇಕತೋಟಿ ಸಹೆಸ್ಪ್ರಯಂಗಗಳ 
ವರೆಗೆ ಏಷ್ಣ್ಹುವನ್ನಾ ರಾಧಿಸಿ, ಲೋಕಾಧಿಪತ್ಯವೆನ್ನು ಹೊಂದಿದನೆಂದೂ, "ಮಹಾದೇವೋ 
ಮಹಾತ್ಮಾನಂ ಹುತ್ವಾದೇವದೇವೋ ಬಭೂನ”ರುದ್ರನು ಸರೃಮೇಥೆವೆಂಬ ಯಾಗನು 


ಸರ್ಗ. ೨] ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡವು. | ೨೯೧ 


ಮತ್ತು ನನ್ನ ಈ ಆಲೋಜನೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಿಮಗೆ ಉಚಿತವಾಗಿ ತೋ 
ವಿದರೆ, ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. ಅಥವಾ 
`ನಾನು ಮುಂದಿ ಮಾಡಬೇಕಾದುಜೀನೆಂಬುದನ್ನಾ ಭೂ ತಿಳಿಸಬೇಕು. ಈಗ 
ನಾನು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನ ಅಸೆಯನ್ನು ನಿಮಗೆ ತಿಳಿಸಿನಿಟ್ಟಿ ರುವೆನು. ಇದರಮೇ 
ಲೆ ಹಿತಕರವಾದ ಬೇರೆ ಯಾವುದಾದರೂ ಮಾರ್ಗವು ಬ ಮಗೆ ತೋರಿಹ್ಮಪ 
ಪ್ರದಲ್ಲಿ ಆಲೋಜಿಸಿ ಹೇಳಬಹುದು. ಒಂದುವೇಳೆ ರಾಮನಲ್ಲಿ ನನಗಿರುವ 
ಪ್ರೀತಿನಿಶೇಷದಿಂದ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನನ್ಲಿ ಈ ಆಲೋಚನೆಯು ಹುಟ್ಟಿದ್ದರೂ 
ಹುಟ್ಟಿರಬಹುದು. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮನುಷ ಕರಿಗೆ ಪಕ್ಷಪಾ 
ತಬುದ್ದಿಯಿಂದ । ಯುಕ್ತಾಯುಕ್ಕವಿಚಾರವಿಲ್ಲಡೆ ಒಂದೊಂದಾಲೋಚನೆ 
ಯು ಹುಟ್ಕಬಹುದಾದುದರಿಂದ, ಆ ವಿಷಯವನ್ನು ಮಧ್ಯಸ್ಥ ರಾದವರ ಆ 
ಲೋಚಕೆಗೆ ಬಿಟ ಟರ ಅವರು, ರಾಗದ್ವೇಸಾದಿಗಳೊಂದೂ ಇಲ್ಲಜಿ, ನಿಷ್ಟಕ್ಷ 
ಪಾತಿಗಳಾಗಿ, ಪೂರ್ವಾಪರಪಕ್ಷಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ನಿಮರ್ತಿಸಿ ಹೇಳಬಹುದ 
ಲ್ಲವೆ 'ಆಹುಪರಿಂದ ಯಾವ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೂ ಮಥ್ಯಸ್ಥರಾದವರ ಆಲೋಚನೆಯೇ 
ಮೇಲು.”ಐಂದನು. ದಶರಥನು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿರುವದನ್ನು ಕೇಳಿ,ರಾಜರೆಲ್ಲರೂ 
ವರ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವ ಮೇಘುವನ್ನು ನೋಡಿ ನವಿಲುಗಳು ಸಂತೋಷಾತಿಶಯದಿಂ 
ಹ ಕೇಕಾಥ್ವನಿಯನ್ನು ಮಾಡುವಂತೆ,ಆ ದಶರಥನನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಕೊಂಡಾ 
ಡಿದರು. ಅ ಸಭೆಯಲ್ಲಿದ್ದ 'ಇತರಜನ ಸಮೂಹವೂಕಎಡ, ಮಿತಿಮೀರಿದ ಸಂ 


ದಿಂದ ಮಹಾತ್ಮ ನಾಡ ಬಷ್ಮುನನ್ನು ಉಪಾಸಿಸಿ, ದೇವದೇವತ್ವವನ್ನು ಪಡೆದನೆಂದೂ 
ಪ್ರಮಾಣಗೆಳಿಂದ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟೆ. 


ಇದಕ್ಕೆ ಶೈನಮೆತಾನುಯಾಯಿಗಳ ಅರ ೈಭೇದಗೆಳೇನೆಂದರೆ: - - (ಸ) ಆರಾ 
ಮನು, (ಅನುರೊಪ:, ಅ-ಉ-ರೂಪ:) ರುದ ಸ್ಮರ ಪವುಳ್ಳ ನನಲ. ಎಂದರೆ, ಸರ್ವೇ 
ತ್ವರನಾದ ಶಿವನೊಬ ಿನುಹೆೊರತು, ಉಳಿದ ಎಲ್ಲಾ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಈತನು ಹಃ 
ಪತಸೆಂಡು ಭಾವವು, "ಅದರಂತೆಯೇ (ನಾಥವೆತ್ತರಂ) ಎಂಬುದರಿಂದ, ತ್ರೈ ತಲೋಕ್ಕ ವ್ರ 
ಇಂದ್ರಾದಿಗೆಳೆಂದೆ ನಾಥವಂತವೆಂದೂ, ಅವರಿಗಿಂತ ಮೇಲಾದ ಈ ರಾಮನಿಂದ ನಾಥ 
ಪತ್ತರನೆಂದೂ, ಅಡಕ್ಕೆಮೇಲೆ ಸರ್ವೇಶ್ವರನಾಡಿ ರುದ್ರನಿಂದ ನಾಥವತ್ತೆಮವಾಗುವುದೆಂ 
ಹೊವ ಂಜಿತವಾಗುವುದೆಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾ ನೆಗಳನ್ನು FEE 


೨೯೨ ಶ್ರೀಮಪ್ರಾಮಾಯಣವು. [ಸರ್ಗ, ೨. 


ತೋಷಹಿಂದ ರಾಜನನ್ನು ನೋಡಿ «ಭಲೆ! ಭಲೆ!” ಎಂದು ಉ 
ದ್ಯೋಷಿಸುತ್ತಿರಲು, ಅವರಿಗೆ ರಾಮನ್ಲಿರುವ ವಿಶ್ವಾಸಾತಿಶಯಕ್ಕೆ ಸೂಚ 
ಕವಾದ ಆ ಮಹಾಥ್ವನಿಯು ನಾಲ್ಕುಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ ಉಂಟಾದ ಪ್ರತಿ 
ಥ್ವನಿಯೊಡಗೂ ಡಿ, ಆ ಸಭಾಸ್ಕ್ಮಾನಮಂಟಪವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಡುಗಿಸುವಂತೆ ವ್ಯಾ 
ಪಿಸಿತು. ಆಗ ಅಫ್ಲಿದ್ಧ ವಸಿಷ್ಮರೇ ಮೊದಲಾದ ಮಹರ್ಷಿಗಳೂ, ರಾಜರೂ, 
ಇತರಪ್ರರಜನರೊಡಗೂಡಿ,ಯುಕ್ತಾಯುಕ್ತವಿಮರ್ಶನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ತಮ್ಮ 
ಳಗೆ ತಾವು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಚರ್ಚಿಸಿ, ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೂ ಬೇರೆಬೇರೆ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪರ್ಯಾಲೋಜಿಸಿ, ಏಕಾಭಿಪ್ರಾಯಹಿಂದ ನಿರ್ಧಂಮಾಡಿಕೊಂ. 
ಡು, ದಶರಥರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತು « ಎಲೈ ರಘುವಂಶೋತ್ತಮನೆ' ನೀ 
ನು ಅನೇಕಸಹಸ್ರವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ಬದುಕಿ, ಈಗ ಬಹಳವಾರ್ಥಕದತೆಯ 
ನ್ನು ಹೊಂಡಿರುವೆ. ಅದುದರಿಂದ ಈಗ ರಾಮನಿಗೆ ಯೌವರಾಜ್ಯಾಭಿ 
ಷೇಕವನ್ನು ಮಾಡುವದೇ ಉತ್ತಮವು. * ಮಹಾಬಾಹುವಾಗಿ, ರಘು 
ವಂಶದ ವೀರರಲ್ಲಿ ಪ್ರಮುಖನಾಗಿ, Sa ಜತ 


x ಇದಕ್ಕೆ "'ಇಚ್ಚ್ವಾ ನೋ ಹಿ ಮಹಾಬಾಹುಂ PES ಹೂ ನ್‌ 
ಮಹತಾ ಹು ಕಾಂ ಛತ್ರಾ ವೃ ತಾನೆನೆಂ॥” ಎಂಬುದು ಮೂಲಶೊ ಫ್ಲೀಕವು. ಇದ 
ರಲ್ಲಿರುವ ಬೇಷಾರ್ಮಗಳೇನೆಂದರೆ:- ನಾನೇ ರಕ್ಷಕನಾಗಿರುವಾಗೆ ರಾಮನಿಗೆ ಅಭಿಷೇಕ 

ಮಾಡುವುದೇಕೆ?” ಎಂದು ದಶರಥನು ಶಂಕೆಸಬಹುದೋ ಎಂಬ ಸಂದೇಹದಿಂದ, ಅಲ್ಲಿ 
 ಡೈವರೆಲ್ಲರೂ""ನಾವು ರಕ್ಷಣಾರ್ಯವಾಗಿ ರಾಮಾಭಿಷೇಕವನ್ನು ಕೋರತಕ ವರಲ್ಲ!ರಾಮನ 
ಸ್ವಾಭಾವಿಕಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಈಗ ಕಣ್ಕಾರೆ ಕಂಡನುಭವಿಸುತ್ತಿ ರುನೆವು.ಮುಂದೆ ಆತನು 
ಪಟ್ಕಾಭಿಷಿಕ್ತನಾದವೇಲೆ, ನ ಸಾದರ ವಿಶೇಷವನ್ನೂ ಅನುಭಶಿಸಬೇಕೆಂದಿರು 
ನವು” ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಈ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ತಿಳಿಸುವೆರೆಂದು ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು, 
(ಇಚ್ಛಾ ಮಃ) ಅಪೇಸ್ಷಿಸುವೆವು” ಎಂಬ ಬಹುವಚನದಿಂದ ತಾವೆಲ್ಲರೂ ಐನ ದಿಂದ 
ಒಪ್ಪಿ ರುಜೆನೆಂಬ ಭಾವವು ಸೂಚಿತವಾಗುವುದು, ಮತ್ತು (ಇಚ್ಛಾ ಮೋಹಿ) ಅಭಿಷೇಕ 
ಪಟ್ಟ ಬಂಧಾದಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ರಾಮನನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛ್ರಾಮಾತ್ರವೇನ ನಮ 
ಗಿರುವುದೇಹೋರತು, ಆ ಕಾರ ಸಿರೆ ಹಣವು "ಸಿನಗಥೀನವಾಗಿರುವುದು! |! ಮತ್ತು (ಇ 
ಚ್ಕಾಮೋಹಿ) “ಶ್ರೈಯಾಂಸಿ ನಿಹುವಿಘ್ಮಾನ” ಬಂಬಂತೆ, ಸತ್ಯಾ ರ್ಯಗಳಿಗೆ ಅನೇಕ ೩ 
ಫ್ಲುಗೆಳೆೊ ಬರುವುಂದುಂಟು!ಏಫ್ನುಗೆಳೆ ಬಂದರೂ,ಬಾರದಿದ್ದ ರೂನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿನಕೋ 





ಸರ್ಗೆ, ೨.1 'ಅಯೋಥ್ಯಾಕಾಂಡವು. ೨೯೩ 


ನಮ್ಮ ರಾಮನು, ದೊಡ್ಡ ಅನೆಯಮೇಲೆ ಕುಳಿತು, ರಾಜಚಿಹ್ನವಾದ ಶ್ವೇತ 
ಚ್ಚತ್ರವು ನೆತ್ತಿಯಮೇಲೆ ಪ್ರಕಾತಿಸುತ್ತಿರಲು, ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಮೆರವಣಿಗೆ 
ಬರುವದನ್ನು ಕಣ್ಕ್ಯಾರೆಕಂಡು ತೃಪ್ತಿಹೊಂದಬೇಕೆಂದು ನಮಗೂ ಬಹಳ 
ಆಸೆಯುಂಟು.”ಬಂಡರು. ಹೀಗೆ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಹೇಳುತಿ ತರುವುದನ್ನು ಕೇಳಿ,ದಶ 
ರಥನು,ಅವರ ಮನಸ್ಸಿನ ಸಂತೋಷವನ ಸ ಜೆನ್ನಾ ಗಿ ಕಂಡುಕೊಂಡಿದ್ದ ರೂ, 
ತಿಳಿಯದಂತೆಯೇ ನಟಿಸುತ್ತ, ಅವರ ಬಾಯಿಯಿಂದ ಅದನ್ನು ಇನ್ನೂ ಸ್ಥ 
ಷ್ಟವಾಗಿ ಹೊರಡಿಸಬೇಕೆಂದುಡ್ದೆ ತಿಸಿ, «« ಎಲೈರಾಜರೆ ! ತಾರು ಕಾಜ 
ಅಭಿಷೇಕವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ "ಮಾತನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದೊಡನೆಯೇ, ನೀವು 
ಹಿಂಡುಮುಂಡನ್ನಾ ಲೋಜಿಸದೆ, ರಾಮನೇ ಪ್ರಭುವಾಗಿರಬೇಕೆಂಬ ಏಕಾಭಿ 
ಪಾ ಪಿಯವನ್ನು. 'ಸೂಜಿಸಿನಿಬ್ಬ ರವೆ? ಇಡರಿಂದ ನನಗೆ ಸ್ವಲ್ಪಸಂದೇಹ 





ರಿಕೆಗಳಿಗೆ ಯಾವ ಸ ಸಿಕ್ತ ಎಂದು ತು (ಇಚ್ಛಾರೋಟ)"“ ಸಮಗೆ 
ಮೊದಲೇ ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಹುಟ್ಟಿ ದೈರೂ, ನಿನ್ನ ಧರ್ಮಪರಿಪಾಲನೆಕ್ಕೊಳಪಟ್ಟಿ ರುವ 
ನಾವು,ಸಿನ್ರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನೆ ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳದೆ, ಯಾವ 'ಾತಕ್ನೂ BEA 
ನಮ್ಮ ಆಸೆಯನ್ನು ಇಡುವರೆಗೊ ಮರೆಸಿಕೊಂಡಿದ್ದೆವು. ಈಗೆ ನಿನ್ನೆ ಇಷ ವವ ನನುಗೆಚೆ 

ನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದುದರಿಂದ, ನೆಮ್ಮ ಇಷ್ಟವನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿಬಟ್ಟಿ 3 ರುಪೆ”ನೆಂಡಭಿಪ್ರಾ ಹು. (ಮೆಹಾ 
ಬಾಹುಂ) ಆತನ ಬಾಹುಜಲಕ್ಕೆ ಈ ಭೂಮಿಯನ್ನು. ಭರಿಸುವುದೊಂದು ಅಸಾಧ್ಯ ವಲ್ಲ 
ವೆಂದಭಿಪ್ರಾಯವು. (ಮಹಾಬಲಂ) ದೇಹಬ ಲಮನೋಬಲಗಳೆರಡೂ ಆತನಲ್ಲಿ ಸಂಪೂರ್ಣ 
ವಾಗಿರುವುದರಿಂದ, ರಾಜ್ಯಪರಿಪಾಲನಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಆತನೇ ತಕ್ಕವನು. (ಗೆಜೀನ ಮೆಹತಾ 
ಯಾಂತಂ)ಮಜಾಗಜಡಂತೆ. PEE ನೆಡೆಯುಳ್ಳ ಆ ರಾಮನು, ತನ್ನ ಸೌಂದರ್ಯ 
ವನ್ನು ಪುರಜನರಲ್ಲಿ ಆಬಾಲವೃದ್ಧರೂ ನೋಡಿ ಮನಸ ಜೈ ಯಾಗುವವರೆಸೆ: ಅನುಭವಿಸ 
ಬೇಕಾದುದರಿಂದ. ಗಂಭೀರವಾದ ನಡೆಯಳ್ಳೆ . ಶತ್ರ್ರುಂಜಯವೆಂಬ ಪಟ್ಟದಾನೆಯಲ್ಲಿ 
ಹುಳಿತು ಬರುವಾಗೆ, ಆ ಆನಂದವನ್ನು ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಅನುಭವಿಸಲೆಳೆಸುನೆಪೆಂದಳಿವಾ, 
ಯೆವು (ರಾನುಂ ಛತಾ ್ರವೃತಾನನಂ). ನಿಜಸಂದೆರ್ಯದಿಂದ ಜನಮನೋರಂಜಕನಾದ 
ಆ ರಾಮನಿಗೆ, ಆಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹಿಡಯತಕ್ಕ ಶ್ವೇತಛತ ನ ನಿಕಾಧಿಸತ್ಯ ವನ್ನು ಸೂಚಿಸತಕ್ಕ 
ರಾಜಚಿಹ್ನವಾಗಿದೆ ರೊ, ಜನಗೆಳ ದೃಷ್ಟಿ ದೋಷವ್ಯ ತಾಗದಂತೆ, ಕತಕ 'ಮುಖನನ್ನು ಈ 
ಡೂಕಾಣದಹಾಗೆ "ಮರೆಸತಕ್ಕು ವಾಗಿಯೂ ಇರುವುದೆಂದು ಭಾವವು, ಇವೇ ಚ 
ಇನ್ನೂ ಅನೇಕಾರ್ಯಗಳು ಬವರಿಸಲ್ಪ ಟ್ವಿರುವುವು. 


೨೯೪ ಶ್ರಿಮಜ್ಞಾ ಶ್ರ್ರಮಾಯಹವು ಸರ್ಗ. ೨. 


ವುಂಬಾಗಿರುವುದು. ನೀವು ಇಷ್ಟು ಆತುರದಿಂದ ಆ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವೇನು? ನಾನು ಎಷ್ಟೋ ಧರ್ಮ ದಿಂದ. ನಿಮ್ಮ ನ್ನು ಪಾಪಿಸುತ್ತಿ ರುವಾ 
ಗಲೂ,ಏನೂ ಕಂಡರಿಯದ ಚ ರಾಮನಿಗೆ ph ವನ್ನು ಕಟ್ಟ ಬೇಕೆ 
ದು ನೀವು ಅಪೇಕ್ಷಸುವುದೇಕೆ? ನನ್ನ ಶ್ಲಿರತಕ್ಕು ದೋಷಗಳೀನು ನಿಮ್ಮ ಮ 
ನೋಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಮುಚ್ಚು ಮರೆಯದೆ ಯಥಾರ್ಯವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿರಿ!” ಎಂ 
ಹನು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ, ಅಫ್ಲಿದ್ದರಾಜರೂ, ಪರಜಾನಪಹದರೂ,ಮಹಾತ್ಮ ನಾದ 
ದಶರಥನನ್ನು ನೋಡಿ, * « ರಾಜೇಂದ್ರಾ ! ನಿನ್ನ ಮಗನ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಗಳು - 
ಆಪರಿಮಿತವಾಗಿರುವುವು. ಆರೋಪಿತಗಳಲ್ಲದ ಸ್ವಾಭಾನಿಕಗುಣಗಳುಳ್ಳೆ ವ 
ನಾಗಿ, ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸಮಾನನಾಗಿ, ಮಹಾಬುಡ್ಧಿಶಾಲಿಯಾಗಿ ಪ್ರಾ 
ತಿಸುತ್ತಿ ರುವ ಅ ರಾಮನ ಗುಣಗಳು ಸರ್ವಲೋಕಪ್ರಿಯಗಳಾಗಿಯೂ, 
ಸಂತೋಷಜನಕಗಳಾಗಿಯೂ ಇರುವುವು. ಈಗ ನೀನಾಗಿ ಕೇಳಿದುದ 
ರಿಂದ ಆ ಗುಣಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಾವು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ವಿವರಿಸಬೇಕಾಯಿತು. 


* “ಬಹವೋ ನೈಪ ಕಲ್ಯಾಣಾ ಗುಣಾ: ಪುತ್ರಸ್ಯ ಸಂತಿತೇ” ಎಂಬುದೇ ಇದಕ್ಕೆಮೂ' 
ಲವು. ಇದರಲ್ಲಿರುವ ನಿಶೇಷಾರ್ಯಗಳೇನೆಂದರೆ:--(ನೈಪ)“ ಎಲೈ ಪ್ರಜಾಪಾಲಕನೆ!” ಈ 
ಸಂಬೋದಧನೆಯಿಂದೆಲೇ ದಶರಥಸಿಗೊ ರಾಮನಿಗೂ ಇರುವ ತಾರತಮ್ಯವು ಸೂಚಿತವಾ: 
ಗುವುಡು.ಪ ಕ್ರೈಜಾಪಾಲನೆನೆಂಬ ಗುಹವೊಂದುಮಾತ್ರವೇ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಸಂಪೊರ್ಭವಾಗಿರಬಹು 
ದಾದರೂ, ರಾಮನಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಗಳು ಇನ್ನೂ ಅಪರಿಮಿತೆವೆಂದು ಭಾವವು. 
(ತೇ ಪುತ್ರಸ್ಯ ಗುಣಾಃ) ನಿನ್ನ ಮಗನ ಗುಣೆಗಳೆಂಬುದರಿಂದ "ಬೇರೆ ಯಾರಲ್ಲಿಯಾ 
ದರೂ ನನಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾದ ಗುಣಾಧಿಕೃವನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ, ಸಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತಂಕೃತಿ 
ಯುಂಭಾಗಬಹುದು. "“ಪುತಾ ತ್ರಿಡಿಛ್ಛ್ರೇತ್ಸರಾಜಯಂ” ಎಂಬ ನ್ಯಾಯದಿಂದ, ನಿನ್ನ ಮ 
ಗೆನ ಗುಹಾತಿಕಯೆಗಳೆನ್ನೇ ನಾವು ಹೇಳುವುದರಿಂದ, ನೀನು ಅಂಗೀಕರಿಸಬೇಕಾಡುದೆಂ 
ದೇ ಭಾವವು. ಮತ್ತು ನಿನ್ನೆ ಪುತ್ರನಾದುದರಿಂದಲೇ ಆತನಿಗೆ ಈ ಗಂಣಗಳುಂಟಾದುವೆಂ 
ಡೊ ಸೂಚಿತವು. (ಕಲ್ಯಾಣಾ;) ಎಂದರೆ, ಸಕಲವಿಧವಾದ ಹೇಯಗುಣಗಳಿಗೂ ವಿರೋ 
ಥಿಗಳೆಂದರ ವು. ಇದರಿಂದ ಆತನ ಗುಣಗಳು ಸ್ವತ: ಶುಭಕರಗಳಾಡುವಲ್ಲದೆ'ದುರ್ಗು 
ಹಗಳನ್ನು 'ಸೆರಿಹರಿಸತಕ ೈವಗಳೂ ಆಗಿರುವುವೆಂದಭಿಪ್ರಾಯವು ಈ ಗುಹಾತಿಶಯಗೆಳಿ 
ಗಾಗಿಯೇ ಆತನು ಅಭಿಕೇಕಾರ್ಹನಾದು ಹೇಳನಿನೇಹೊರತು, ಬೇರೆ ಕಾರಣಗಳಿಂದ 
ನಾವು ಹೇಳಿದನರೆಲ್ಲನೆಂದೆ ಜನೆಗಳ ಆಶಯವು. 


ಸರ್ಗ. ೨.] ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡವು. ೨೯೫ 


ಆತನು ಅಮಾನುಷಗಳಾದ ತನ್ನ ವೀರ್ಯಶ ರ್ಯಾಡಿಗುಣಗಳಿಂದ ಸಾಕ್ಷಾ 
ಜ್ಹೇನೇನ್ಜ ನನ್ನು ಹೋಲುತ್ತಿರುವನು.ಎಣೆಯಿಲ್ಲದ ಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳವನಾ 
ಗಿ. ಇಕ್ಷ್ವಾಕುವಂತೀಯರಿ ತಾನೇ ಬಹಳ ಮೇಲೆನಿಸಿರುವನು, ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಸತ್ತುರುಸನೆಬ ಖ್ಯಾತಿಯು ಆತನೊಬ್ಬನಿಗೇ ಸಲ್ಲುವುದು. ಸತ್ಯಧರ್ಮಗಳೆ 
ರಡಕ್ಕೂ ಆತನೇ ನಿತ್ಯಾಶ್ರ್ರಯನಾದವನು. ಧರ್ಮವೂ, ಅದಕ್ಕೆ ಫಲರೂಪವಾ 
ದ ಸಂಪತ್ತೂ, ಆ ರಾಮನೊಬ್ಬನಿಂದಲೇ ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ ಶೋಭಾತಿಶ 
ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವುವು. ಇತರಾಪೇಕ್ಷೆಯಿಲ್ಲದೆ ರಾಮನೊಬ್ಬನೇ ಅವುಗಳ 
ನ್ನ್ನ ನಿರ್ವಹಿಸಬಲ್ಲನು ಅತನು ಲೋಕಾಹ್ಞಾ ಪಕತ್ವದಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರನಿಗೂ, ತಾ 
ಳ್ಮೈಯಫ್ಲಿ ಭೂದೇವಿಗೂ, ಬುದ್ಧಿ ಯಕ್ಷಿ ಬೃಹಸ್ಪತಿಗೂ, ವೀರ್ಯದಕ್ಲಿ ಇಂದ್ರನಿ 
ಗೂ ಎಣೆಯೆನಿಸಿಕೊಂಡಿರುವನು. ಸಮಸ್ತ ಥರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲವನು. 
ಸತ್ಯಸಂಧನು. ತನಗಿಂತಲೂ ನಿಕೃಷ್ಮ ರಾದವರಲ್ಲಿಕೂಡ ವಿಶೇಷಸ್ಥೇಹಭಾವ 
ಹಿಂದ ಕಲೆತಿರತಕ್ಕ ಸುಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳಿ ವನು. ಅಸೂಯೆಯಿಲ್ಲಹವನು. 
ಬಹುಳತಾಳ್ಮೆ ಯುಳ್ಳ ವನು. ಕುಪಿತರನ್ನಾ ಗಲಿ, ದುಃಖತರನ್ನಾಗಲಿ,ತನ್ನಮೃ 
ಹುವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ನಿಮಿಷಮಾತ್ರಥಲ್ಲಿ ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸುವನು. ಅತನ 
ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಇಂಪು ಸೋರುತ್ತಿರುವುದು. ಇತರರು ಮಾಡಿ 
ದ ಉಪಕಾರವನ್ನು ಬಂದಿಗೂ ಮರೆಯತಕ್ಕವನಲ್ಲ. ಜಿತೇಂದ್ರಿ ಯನು. ಬಹು 
'ಮೃದುಸ್ವಭಾವವುಳವನು. ಸ್ಕಿರಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ಗವನು. ಯಾವಾಗಲೂ ಶುಭಾ 
ಶಯವುಳ್ಳವನು.*ಯಾವ ಪ್ರ್ರಾಣಿಗಳೊಡನೆಯೂ ಸ್ರಿಯವನ್ನಾ ಡತಕೃವನು, 
* ಪಿ ))ಿಯವಾದೀ ಚ ಭೂತಾನಾಂ ಸತ್ಯವಾದೀ ಚ ರಾಘವ:” ಎಂಬುದೇ ಇಡಕ್ಕೆ 
ಮೂಲ. ಇಲ್ಲಿ ""ಸತ ಸಂ ಬೂ ಯಾತ" ಪ್ರಿಯಂ ಬ್ರೂಯಾನ್ನೆ ಬ್ರೂ ಪ್ರಯಾತ*ಸತ್ಯಮ 
ಪ್ರಿಯಂ | ಪ್ರಿಯಂಚ ನಾನೃತಂ ಬ್ರೂಯಾತ್‌ ಏಷ ಧರ್ಮ ಸ್ಪೈನಾತನ:!!” ಎಂಬವಾ 
ಕ್ಯಲಕ್ಷಹಾನುಸಾರವಾಗಿ, ಇತರರಿಗೆ ಕೆಡುಕನ್ನು ಟುಮಾಡದೆ, ಹಿತಕರವಾಗಿಯೂ ಸತ್ಯ 
ವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಮಾತುಗಳನ್ನೇ ನುಡಿಯಬೇಕೇಹೊರತು, ಸತ್ಯವಾಗಿದ್ದರೂ ಇತ 
ರರಿಗೆ ಅಪ್ರಿಯೆವಾದುದನ್ನಾಗೆಲಿ, ಇತರರಿಗೆ ಪಿ )ಯವಾದುದೆಂಬುದೆಕ್ಕಾಗಿ ಅಸತ್ಯವ 
ನ್ನಾಗಲಿ ಹೇಳಕೂಡದೆಂಬ ಧರ್ಮ ಸೂಕ್ಷ 4ನನ್ನರಿತೇ, ರಾಮೆನು ಮಾತಾಡತಳ್ಳವನೆಂಬ 
ಭಾವವು ಇಲ್ಲಿ ಸೂಚಿತವಾಗುವುಡು.ಮತ್ತು ಹಿರಿಯರಲ್ಲಿ ಥಾಕ್ಷಿಕೃದಿಂದಲಾಗಲಿ,ಗೆುರು 
ಗಳೆಲ್ಲಿ ಭಯದಿಂದಲಾಗಲಿ, ಅಂತ। ಪುರಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿ ನೋಹದಿಂದಲಾಗಲಿ ಸಮ 


೨೯೬ ಶ್ರೀಮಡ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೨. 


ಆದರೆ ಎಂದಿಗೂ ಸತ ಶ್ಯೈವನ್ನು ಬಿಡತಕ್ಕವನಲ್ಲ. * ಬಹುಶ್ರುತರೆನಿಸಿಕೊಂಡಿ 
ರುವ. ವೃದ್ಧ ಶಾಹ * ಾಸ್ಮ್ಮಣರಕ್ಕಿಗೆ ತಾನಾಗಿ ಹೋಗಿ, ಅವರನ್ನು 
ಉಪಾಸನಿಮಾಡಿ, ಸಾರಗ್ರಹಣವನ್ನು ಮಾಡತಕ್ಕವನು. ಇದರಿಂದಲೇ ಅತ 
ತಿಗೆ ಮಹಾಗುಣಾಢ್ಯ ಹ ಕರಿಯಾ ಬಹಳ ಪರಾಕ್ರ್ರಮಿಯೆಂಬ ಖ್ಯ್ಯಾ 
ತಿಯೂ, ಶತ್ರು ಸ ನ್ನ ಡಗಿಸತಕ್ಕ ಮಹಾವೀರ್ಯವೂ ಒನಣನಳ್ಳಿ ಹೆಚ್ಚು ತ್ತಿ ರು 
ನ ದೇವತೆಗಳೂ" ರಾಕ್ಷಸರೂ, ಮನುಷ್ಯರೂ ಉಪನೋಗಿಸತಕ್ಳ. ಅ 
ಸ್ತವಿಸೇಷಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಪಿತ ನುಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿರುವನು. ಆತನು*ಸಾಂಗವಾ 
ಗಿದೆ ವೇದಾಧ್ಯಯನವನ್ನು ು ಮಾಡಿ, ಆನೇಕವ್ರತಗಳನ್ನು ನಡೆಸಿ, *ಸಮಾವರ್ತ 
ನವನ್ನು BR ಗಾನಶಾಸ್ತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಈ ಲೋಕದಿ ಆತನನ್ನು 
ಮೀರಿಸಿದವರೊಬ್ಬರೂ ಇಲ್ಲ. ಈತನ ಮಾತೃಪಿತೃವಂಶಗಳೆರಡೂ ಬಹಳ 
ಪರಿಶುದ್ಮವಾದುವು. ಬಹಳ ಸಾಥುವಿನಿಸಿದ್ದರೂ ದೈನ್ಯವನ್ನು ತೋರಿಸದ 





ಯೋಚಿತವಾಗಿಮಾತ್ರವೇ ರಾಮನು ಈ ಸಿಯಮಂದಿದ. ಮಾತಾಡತಕ್ಕವನಲ್ಬ. 

(ಭೂತಾನಾಂ) ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಯಾವಪ್ರಾಣಿಗೆಳಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಸಿಯಮವನ್ನೆ€ ಅನು 

' ಸರಿಪಿ ಮಾತಾಡುವನನೆಂದು ಭಾವವು, (ರಾಘವಃ) ರಘುವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟದವರಿಗೆ, 

ಪ್ರಿಯವಾಗಿಯೂ, ಸತ್ಯವಾಗಿಯೂ ಮಾತಾಡುವುದೇ ಕುಲಕ್ರಮಾಗೆತವಾದೆ ಧರ್ಮ” 

ವೆಂದು ರಘುರಾಕ್ಷ ಸಸಂವಾದೆಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿರುವುದರಿ ೦ದ, ಆ ವೆಂಶೆದೆನನಾದೆ ಈತ 
ನಿಗೆ ಅದು ಸಹಜಥರ್ಮವೆಂದೂ ಭಾನವು. 


ಇಲ್ಲಿ ಬಹುಶ್ರುತರೆಂದರೆ ಅನೇಕಾಚಾರೈರಲ್ಲಿ, ಅನೇಕ ಕಾಲಗಳವರೆಗೆ, ಅನೇಕ 
ಶಾಸ್ತ್ರಗೆಳನ್ನು, ಅನೇಕವಿಧೆವಾಗಿ ಕೇಳಿ ತಿಳಿದೆವರೆಂದೂ, ವೃಡ್ಯರೆಂದರೆ, ಜ್ಯಾನವೃದ್ಮೆ 
ರಾಗಿಯೂ, ವೆಯೋವೃದ್ಧರಾಗಿಯೊ, ಅನುಭವವೃದ್ಧ ರಾಗಿಯೂ ಇರುವವರೆಂದೂ 
ಅರವು. 
1. ಶಿಕ್ಷಾ ವ್ಯಾಕರಣಂ ಛಂದೋ ನಿರುಕ್ತಂ ಜ್ಯೋತಿಷಂ ತಥಾ | ಕಲ್ಪತ್ಲೇಕ 
ಷಡಂಗಾನಿ ವೇದೆಸ್ಯ” ಎಂಬಂತೆ ಆರು ನೇದಾಂಗೆಗಳನ್ನು ತಿಳಿದವನೆಂದೆರ್ಕ ವು. 
3 “ಐಡ್ಯಾವ್ರೆತಸ್ಮಾತಃ” ಎಂದರೆ, ""ನೇದಮಧೀತ್ಯೆ ಸ್ನಾಯಾತ್‌ ಎಂಬ ಸ್ಕೈ 
ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ, ಸಮಸ್ತ ವೇಡಾಧ್ಯಯನೆನೆ ್ರತಾಚರಣವಾದನೇಲೆ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಸಾ ye 
ಕ್ಕಿ ಗೆಳನ್ನು. ಮಾಡಿದೆವನೆಂದರೆ ವ್ರ. | 


ಸರ್ಗ. ೨.] ' ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡವು, ೨೯೩ 


ಗಂಭೀರಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳೆ ವನು. ಅತಿತೀಕ್ಷ್ಯವಾದ ಬುದ್ಧಿವಿಕಾಸವುಳ್ಳ ಗವನು 
ಥರ್ಕಾರ್ಮಗಳೆನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಮ ರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಠ 
ರಿಂದ ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಕ್ಷಿಸಲ್ಬಟ್ಕ ೈವನು ಅತನುತನ್ನ ದೇಶದಲ್ಲಿರುವ ಗ್ರಾಮಗಳ, 
ಅಥವಾ ಪಟ್ಟಣದ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಶತ್ರುಗಳೊಡನೆ ಯುದ್ಧವು ಸಂಭವಿಸಿ 
ದಾಗ ; ಲಕ್ಷ ತ್ರಿಣಿನೊಡನೆ ಹೊರಟು, ಅಫ್ಲಿ ಜಯವನ್ನು ಹೊಂದದ ಹಿಂ 
ತಿರುಗತಕ್ಕವನಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಜಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದಮಾತ್ರ ದಲ್ಲಿಯೇ ತೃಪ್ತನಾ 
ಗಡೆ, ಅನೆಯನೊ, ಸ್ಲೋ, ರಥವನ್ನೋ Fa ಪುರಪ್ರವೇಶ PERS ಪುರ 
ವಾಸಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ರನ್ನೂ. ತನ್ನ ಬಂಧುಜನರಂತೆ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಭಾ 
ವಿಸುವುದು, ಅವರ ನೆ ಫೇಮಲಾಭಗಳನ್ನು ವಿಚಾರಿಸುವುದು, ಮತ್ತು ತಂ 
ದೆಯು ಹೊಟ್ಟೆಯಕ್ತಿ ಹುಟ್ಟಿ ಸಜ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಕಾಣುವಂತೆ ಅವರನ್ನು ಕಾ. 
ಇುವುದು,ಅವರ ಪುತ್ರ ಮಿತ್ರ ಕಳತ್ರ ಪರಿಜನಾದಿಗಳೆಲ್ಲರ ಯೋಗಕ್ಷೇಮಗಳ 
ನ್ನೂ,ತಅವರ ಅಗ್ನಿ ಹೋತ್ತಾ ಶ್ರಾಡಿಕಾರ್ಯಗಳ ನಿರ್ವಿಘು ಸ ಪರಿಸಮಾಪ್ತಿಯನ್ನೂ ಒಂ 
ಹೊಂದಾಗಿ ವಿಚಾರಿಸುವುದು,ಇವೆಲ್ಲವೂ ಅದಮೇಲೆತೃಪ್ತನಾಗುವನು.ಮತ್ತು 
ಆಗಾಗ ನಮ್ಮನ್ನು ಕುರಿತು “ನಿಮ್ಮ ಆತ್ರಿತರೆಲ್ಲರೂ ಅವರವರ ಕೆಲಸಗಳಲ್ಲಿ 
ಶ್ರ ಷೆ ಯಿಟ್ಮು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಉಪಜರಿಸುತ್ತಿ ರವರ” ಬ೦ದು ವಿಚಾರಿಸುತ್ತಿ. ರು 
ಸ ಬಸರ ದುಃಖವನ್ನು ತೋಡಿಬಾಗ ಅವರಿಗಿಂತಲೂ ತಾನು ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ 
ದುಃಖಿಸುವನು. ಅವರಿಗೆ ಹಿ ಅಭ್ಯುದಯಗಳುಂಟಾದುದನ್ನು 
ನೋಡಿದಾಗ, ಹೊಟ್ಟೆ ಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ದ ಮಕ್ಕಳ ಅಭ್ಯು ಹಯವನ್ನು ನೋಡಿ 
ತಂಡೆಯು ಎಷ್ಟು ಕ್ರ ಸತೋತಪಡ-ವಕೋ, ಅಷ್ಟು ಸಂತೋಸಹೊಂದುನ 
ನು. ಎಂತಹ ವಿಪತ್ತಿ ನಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ ಸತ್ಯವನ್ನು ಬಿಡದೆ ನುಡಿಯುವನು. 
ಮಹಾಧನುಸ ನ್ನು ಥರಿಸತಕ್ಕವನು. ವೃದ್ಯರನ್ನು ಬಹುವಿಶ್ವಾಸದಿಂದ 
'ಸೇವಿಸತಕ್ಕವನು. ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಿದವನು. ಯಾವಾಗಲೂ 
ಹಸನ್ಮುಖನಾಗಿಯೇ ಮಾತಾಡತಕ್ಕವನು. ಎಂತಹ ಕಷ ೬ ಕಾಲಗಳೆಪ್ಲಿಯೂ 
ಥರ್ಮ ವನ್ನು ಬಿಡತಕ್ಕವನಲ್ಲ. ಆತ್ರಿತರ ಶ್ರೇಯಸ್ಸ ನ್ದ ಅಕ್ಕರೆಯಿಟ್ಟು ನಡೆಸು 
ವನು: ಕಿರುಕುಳದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾ ಗಲಿ, ಇತರವಿಥವಾಹ ದುರ್ಭಾಷೆಗಳ 
ನ್ನಾಗಲಿ ಕಿವಿಗೊಟ್ಟು ಕೇಳಿಶಕ್ಕವನ್ನೂ. ವಾದಪ್ರಸಕ್ತಿಯು ಬಂದಾಗ,ಮೆ್‌ 


೨೯೮ ಶ್ರೀಮಜ್ರಾಮಾಯ ಹನು [ಸರ್ಗೆ ೨. 


ಲುಮೇಶಿನ ಯುಕ್ಕಿವಾದಗಳಿಂದ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯಂತೆ ಮಾತಾಡುವನು. ಅಂ 
: ಜಡವಾದ ಹುಬ್ಬುಗಳಿಂಡಲೂನಿಸ್ಪ್ತಾರವಾಹ ಮತ್ತು ಕೆಂಪಾದ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂ 
ದಲೂ, ಲೋಕಾಭಿರಾಮನಿನಿಸಿಕೊಂಡ ಆ ರಾಮನು, ಸಾವಿಗಂಜದ 
ಶ್‌ೌರ್ಯದಿಂದಲೂ, ತಾನು ಯಾವ ಅಪಾಯಕ್ಕೂ ಸಿಕ್ಕದೆ ಶತ್ರುಗಳನ್ನಾಕ್ರ 
ಮಿಸತಕ್ಕ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದಲೂ, ಸಾಕ್ಷಾಹ್ವಿಷ್ಟು ದೇವನಂತೆಯೇ ತೋರು 
ವನು.ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಪಾಲಿಸತಕ್ಕು ರೀತಿಯನ್ನು ಅವನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲನು.ಇಂ 
ದ್ರಿಯಚಾಪಲ್ಯಗಳಿಗೆ ಆತನು ಎಂದಿಗೂ ಎಡೆಗುಡತಕ ಕವನಲ್ಲ. ಎಲೈ ರಾಜ 
ನೆ! ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ಹೇಳಿದುದರಿಂದೇನು? ಆ ರಾಮನು ದಾರ 'ಲೋಕಗಳನ್ನೂ 
ತಾನೊಬ್ಬ ನೇ ಪಾಠಿಸತಕ್ಕ ಸಾಮರ್ಯ್ಯವುಳ್ಳವನು! ಅವುಗಳನ್ಲಿ ಎಕದೇಶವಾ 
ದಕಈ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಪಾಲಿಸುವುದು ಅವನಿಗೆಷ್ಟುಮಾತ್ರ ಪಂದೆಣಿಸಿರುವೆ? 
ಆತನ ತೋನವಾಗಲಿ. ಅಥವಾ ಅತನ ಅನುಗ್ರ ಹವಾಗರಿ ನಿರರ್ಥ 
ಕವಾಗಿ ಹೋಗತಕ್ಕವುಗಳಲ್ಲ. ಅವುಗಳ ಫಲವನ್ನು cere ತೋರಿ 
ಸಿಯೇಬಿಡುವುವು. ಅವನು ನ್ಯಾಯರೀತಿಯಿಂದ ಯಾರು ವಧ್ಯರೆಂದು ಕಾಣಿ 
ಸುವರೋ ಅವರನ್ನು ಕೊಂದೇಬಿಡುವನು. ಅವಧ್ಯರೆಂದು ತೋರಿ 
ಬಂಹರೆ ಅಂತವರಕ್ಲಿ ಕೋಪವನ್ನು ಕೂಡ ತೋರಿಸತಕ್ಕವನಲ್ಲ. ತನಗೆ 
ರಲ್ಲಿ ಅನುಗ್ರ ಹವುಂಟಾಗುವುಡೋ ಅಂತವರ ಇಷ್ಟಾರ್ಯ ಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತಪ್ಪ ಡೆ 
ಕೈಗೂಡಿಸುನನು. ಶಮಪ್ರಥಾನಗಳಾಗಿ, ಸಮಸ್ತಪ್ರ ಗಲೂ ಅಧಿನಂದಸ. 
| ತಕ್ಕವುಗಳಾಗಿ, ಸರ್ವಲೋಕಪ್ರಿಯಗಳಾಗಿರುವ ಮ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಗಳಿಂ 
ಹ, ಸಹಸ್ರಕಿರಣಗಳಿಂದ ಸೂರ್ಯನು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಪ್ರಕಾತಿಸುತ್ತಿರು 
ವನು. ಹೀಗೆ ಲೋಕೋತ್ತರಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿಯೂ, ಸತ್ಯಪ 
ರಾಕ್ರ್ರಮವುಳ್ಳವನಾಗಿಯೂ, ದಿಕ್ಬಾಲಕರಿಗೆ ಸಮಾನನಾಗಿಯೂ ಇರುವ 
ರಾಮನನ್ನು ಈ ಭೂಮಿಯೇ (ಭೂಪ್ರಜೆಗಳೆಲ್ಲರೂ) ತನಗೆ ನಾಥನನ್ನಾ ಗಿ 
ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವುದು. ಎಲೈರಫುವಂತೋತ್ತ ಮನೆ? ಈತನು ನಿನ್ನ 'ಮತ್ತು ಪ್ರಜೆ 
ಗಳ ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿಗಾಗಿಯೇ ಇಫ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿರುವನೆಂದು ತಿಳಿ ! ಮರೀಚಿಪುತ್ರ 
ನಾಡ ಕಶ್ಯಪನಂತೆ ಈತನು ನಿನ್ನ ಹೊಟ್ಟೆಯನ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ, ಸ 
ಮಸ್ತವಿಧಗಳಾದ ಸತ್ತುತ್ರಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದು, ನಿನ್ನ ಜನ್ಕಾಂ 
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ವಿಶೇಷವ್ಲಡೆ ಮತ್ತೆ ಬೇರೆಯೂ! ಎಲ್ಫೆ ರಾಜನೆ! ನಮ್ಮ 
ಅಭಿಪ್ರಾ ಯವೂ ಹಾಗಿರಲಿ ! ದೇವಜಾತಿಯವರಾಗಲಿ, ರಾಕ್ಷಸಜಾತಿಯ 
ವರಾಗಶಿ, ಮನುಷ್ಯ ರಾಗಲಿ, ಗಂಧರ್ವ ರಾಗಲಿ, ನಾಗರಾಗಲಿ,ನಿನ್ನ ದೇಶದಲ್ಲಿ 
ಇರತಕ್ಕವರೊಬ್ಬೊಬ್ಬ ರೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ತೇಲನಾದ ಆ ರಾಮನಿಗೆ ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ಶ್ರೇಯಸ್ಸ ನೆ ಕೋರುತ್ತ pn ಆಯುರಾರೋಗ್ಯನೀರ್ಯಾದಿಗಳನ್ನೆ [3 
ಬಯಸುತ್ತ ರು ನಿನ್ನ ದೇಶದೊಳಗಿನ ಪೌರಜಾನಪದರುಮಾತ್ರವೇ 
ಅಲ್ಲದೆ, ಹೊರದೇಶದವರೂಕೂಡ ನಿನ ನ್ನ ರಾಮನ ಅಭ್ಯುದಯಕಾಲವನ್ನೇ ಆ 
ತ್ಯಾತುರದಿಂದ ಇದಿರುನೋಡುತ್ತಿರುವರು. . * ಸ್ತ್ರಿ ಯರಲ್ಲಿ ವಯಸ್ಸುಕ 
ಳೆಹವರಾಗಿದ್ದರೂ,ನಡುಪ್ಪಾ ಪ್ರಿಯದವರಾಗಿದ್ದರೂ, ಯಶಸ್ವಿಯಾದ ನಿನ್ನ ರಾ 
ಮನ ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿಗಾಗಿ, ಹಗಲುರಾತ್ರಿಯೂ ಕಂಡಕಂಡ ಡೇವತೆಗಳಿಸೆಲ್ಲಾ ಆ 
ಕೃರಯಿಂದ ಸೈನ ಯತ್ತಿ ಸ ಜಸು ಮಿಯೇ! ಅವರ ಈಕೋರಿ 





* ಇಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಯರೆಂಬುದರಿಂದ, ಅನರು ಯಾವಾಗಲೂ ತಮ್ಮ ಅಂತರಂಗಾಭಿಪ್ರಾ 
ಯವನ್ನು ಹೊರಕ್ಕೆ ಕಾಣಿಸದ ಗಂಭೀರಸ್ವಭಾವವುಳ ೈನರಾಗಿದ್ದರೂ, ರಾಮನಲ್ಲಿರ 
ತಕ್ಕ ಪ್ರೀಮಕ್ಕೆ ಫು ತಮ್ಮ ಅಂತರಂಗವನ್ನು ಡೇವತಾನಮಸ್ಯಾರಾದಿಗಳಿಂದ 
॥ೊರಬೀಳಿಸಬೇಕಾಯಿತೆಂದು ಭಾವವು. 


ಇದರಂತೆಯೇ ಅವಯವಪಾಟವಐಲ್ಲದೆ ಸೋಮಾರಿಗಳಾಗಿ, ಯಾವ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ 
ಯೂ ಆದರವಿಲ್ಲದಷ್ಟು ವೃದ್ಧರಾದವವರೂ, ಪ್ರಾಯದ ಮದದಿಂದ ಏನೇಕಶೂನ್ಯರಾಗಿ 
ಮುಂದುಗಾಣದಿರುವವರೂಕೂಡ, ರಾಮನಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರೇಮಾಕಿಶಯಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟುಬಿದ್ದು, 
ಆತನ ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿಗಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕಾದೆ ದೇವತಾನಮಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡುತಿದ್ದ 
ತೆಂದೂ ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. "`ಕಂಡಕಂಡ ದೇವತೆಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಕೈಮುಗಿಯುತ್ತಿ ರುವ” ರೆಂ 
ಬುಡೆರಿಂದ, ಇವರಿಗೆ ಶಾಮನಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರೇಮದ ಪರಾಕಾಷೆ ಯೆ "ಯಾವ ದೇವತೆ 
ಯನ್ನು ಭಜಿಸಬಹುದು? ಯಾವ ದೇವತೆಯನ್ನು ಛಜಿಸಬಾರಡು? ಯಾವ ದೇವತೆ 
ಯನ್ನು ಭಜಿಸುವುದು ತಮ್ಮ ಸ್ವ ಈೂನಾನ 6 ರವರ ಎಂಬ ಯುಕ್ತಾಯಕ್ತ 
ವಿವೇಚನೆ ಯನ್ನೇ ತಪ್ಪಿ ಸುವಷ್ಟು. ಪರವಶರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿತೆಂದು ಭಾವವು. ಅಥವಾ 
(ಯತಸ್ವಿನೆ:) 'ಮಿಂಬುಡನ್ನು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಏಶೇಷಹವನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡಿದರೂ ಮಾಡಬಹು 
ದು. ಆಗೆ ಬಯಸಿದ ಕೋರಿಕೆಗೆಳೆಲ್ಲನನ್ನೂ ಕೊಡುವುದರಿಂಜ ಬಾ ್ಯಕಿಹೊಂದಿದ ಡೇಷ 
ತೆಗಳನ್ನು ಭಜಿಸುತ್ತಿದ್ದರೆಂದು ಭಾವವು. 
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ಕೆಯು ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದಲೇ ಈಗ ಕೈಗೂಡಬೇಕಾಗಿರುವುಡರಿಂದ, ಅರ 
ನ್ನ್ನ ಸಫಲಗೊಳಿಸು! ಏಲೈ ರಾಜಶ್ರೇಷ್ಠನೆ! ಕನ್ನೆಯ್ದಿಲೆಯ ಹೂವಿನೆಂಃ 
ಶ್ಯಾಮವರ್ಣದಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತ, ಸಮಸ್ತಶತ್ರುಗಳನ್ನೂ ಹುಟ್ಟ ೈಗಿಸತಕ್ಕ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯವುಳ್ಳೆ ೈ ನಿನ್ನ ಮಗನಾದ ರಾಮನು, ಯೌವರಾಜ್ಯಪದವಿಯಲ್ಲಿರ: 
ವುದನ್ನು ನಾವೂ ನೋಡಬೇಕೆಂದಿರುವೆವು.ನೀನೂ ಅತ್ರಿತರ ಕೋರಿಕೆಯನ್ನು 
ಸಲಿಸತಕೃವನೆಂಬ ಖ್ಯಾತಿಹೊಂಡಿದವನಾದುದರಿಂದ,ನಿಜವಾಗಿ ನಮ್ಮ ಹಿತ 
ವನ್ನು ಬಯೆಸುವನಾಗಿದ್ಮರೆ, ದೇವದೇವನಾದ ಸಾಕ್ಷಾಡ್ವಿ ಷ್ಣ ವಿಗೆ ಸಮಾ 
ನವಾನಿ, ಸರ ಸ ಲೋಕಗಳಿಗೂ. ಹಿತವನು ,ಂಟುಮಾಡುವುಪರಸ್ಲಿಯೇ ಬದ್ಯ 
ಹೀಕ್ಷನಾಗಿ, ಮಹ್‌ದಾರ್ಯ ಗುಣವಿತಿಷ. ಟನನಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ರಾಮನಿಗೆ 
ಈಗಲೇ ಪಟ್ಗಾ ಭಿಸೇಕವನ್ನು ಮಾಡಿಬಿಡು ” ಎಂದರು. ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎರಡ 
ನೆಯ ಸರ್ಗವು. 





೨ಅ-ಈ4ಪಟ್ಬಾ ಉಭಿಷೇಕ ಸಾಮಗ್ರಿ ಗಳನು ಗ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿದುದು.*ಈ-ಅ್‌-- 

ಹೀಗೆ ಆ ಸಭಿಕರು ಬಬ್ಯಾಂಜಲಿಗಳಾಗಿ ನಿಂತು ವಿಜ್ಞ್ಯಾಪಿಸಿದ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ;ಹಶೆರಥನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿ, ಪುನಃ ಅವರಿಗೆ ಹಿ ಬ್ರಿಯವಾಗಿಯ್ದೂ 
ಳು ಬೂ ಇರುವ ಒಂದಾನೊಂದು ಜಾತ ಸ ಸೇಸೆ 
pe ಲ್ಕೆ ಪ್ರಜೆಗಳೆ! ನೀವು ಸರ್ವ ಜನಪ್ರಿಯನಾದ, ನನ್ನ ಜ್ಯೇಷ್ಮ ಪತ್ರನಾ 
ರಾಮನನ್ನು ಯುವರಾಜನನ್ನಾ ಗಿ ” ಬಯಸಿದುದಕ್ಪಗ ನನ್ನ ಸಂತೋ 
ಷಕ್ಕೆ ಪಾರವಿಲ್ಲದಂತಿದೆ? RE ಇನ್ನು ನನ್ನ ಭಾಗ್ಯಕ್ಕೆ ಎಣೆಯೇನು 2* 
ಬಂದು ಹೇಳಿ,  ಅವರೆಲ್ಪರನ್ನೂ ಗೌರವಿಸಿ ಆ ಸಭೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಜನರೆಲ್ಲರೂ ಕೇ 
ಳುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ, ವಸಿಷ ವಾಮದೇವರಿಬ್ಬ ರನ್ನೂ ಕುರಿತು ಎಲ್ಲೆ ಬ್ರಾ ಹ್ಯ 
ಹೋತ್ತ ಮರೆ!'ಈಗ ಪ್ರಾ ಪ ಕೈವಾಗಿರುವ್‌ಚ್ಛತ್ರ ಮಾಸವು ಬಹಳ ರಮಣೀಯ 


ಹ್‌ ಇದಕ್ಕೆ “ಚೈತ್ರಶಿ ೈ ಫ್ರಮಾನಯಂ ಮಾಸ: ಪುಣ್ಯಂ ಪುಷ್ಟಿ ತಕಾನನ:”ಎಂಬ ದೆ 
ಮೂಲಶ್ಲೋಕವು. ಇರಿ ಕಾಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಬಶೇಷಾರ್ಯ ಗೆಳೇನೆಂದರೆ:-(ಚೈತ್ರ:) 
ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿ ರಾಮನು ಹೇಗೋಹಾಗೆ, ಮಾಸಗಳಲ್ಲಿ ಮೇಲೇಸಿಕೊಂಡ ಜೈತ್ರಮಾಸ 
ವೆಂದು ಭಾವವು. (ಶ್ರೀರ್ಮಾ) ರಾಜ್ಯಲಕ್ಷ್ಮಿ ಯೊಡನೆ ಕೂಡತಕ್ಕೆ ರಾಮನಂತೆಯೇ ಈ 
ಮಾಸವೂ ಕೂಡ ಲಕ್ಷ್ಮೀ (ಕಾಂತಿ) ವಿಶಿಷ್ಟವಾದುದೆಂದರ್ಕವು, (ಅಯಂ ಮಾಸ) ಈ 








ಸರ್ಗ. ೩: ] ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡವ. ನ ೩೦೧ 


ವಾಗಿ ಸೊಂಪೇರುತ್ತಿರುವುದು. ಮಂಗಳಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಬಹುಪನಿ 
ತ್ರವಾದಡು. ಉಪವನವೆಲ್ಲವೂ ಪುಷ್ಟಭರಿತವಾಗಿರುವುದು. ರಾಮನ ಯ್‌ 
ವರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಕಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಸಾಮಗಿ ಗಳೆಲ್ಲವೂ ಈಗಲೇ ಸಿದ್ಯವಾಗಲಿ!” 
ಎಂದನು. ರಾಜನು ಈಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿ ಮುಗಿಸಿದೊಡನೆಯೇ, ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಸಭಿ 
ಕರೆಲ್ಲರೂ ಸಂತೋಷಹಿಂದ ಉಬ್ಬಿದವರಾಗಿ « ಆ! ನಾವು ಬಹುಕಾಲ 
ದಿಂದ ಕೋರುತಿಹ್ಮ ಬಯಕೆಯು ಈಗ ಕೃಗೂಡಿತು [" ಎಂದು ಅಟ್ಟಹಾ 
ಸದಿಂದ ಉದ್ಯ್ಭ್ಯೋಷಿಸುತಿದ್ದರು. ಈ ಆನಂದಘೋಷವು ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲಗೆ ಶಾಂ 
ತವಾದಕೂಡಲೆ, ದಶರಥನು ವಸಿಷ್ಮವಾಮದೇವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ನೋಡಿ:.ಎಲೈ 
ಮಹಾತ್ಮರ ! ರಾಮಾಭಿಷೇಕ ಕ್ಕಾಗಿ ಯಾವಯಾವ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ನಡೆಸಚೇ 
ಕೋ,ಅವುಗಳಿಗಾಗಿ ಯಾವಯಾವ ಉಪಕರಣಗಳು ಅವಶ್ಯಕಗಳೋ, ಅವೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ಆಜ್ಞಾಪಿಸಬೇಕು.” ಬಂದನು. ಇದನ್ನು `ಕೇಳಿ ವಸಿಸ್ಮನು, ರಾಜನ 
ಮುಂಡೆ ಕೈಜೋಡಿಸಿ ನಿಂತಿಷ್ಠ ಯೋಗ್ಯರಾದ ಅಧಿಕಾರಿಗಳನ್ನೂ 
ಸುಮಂತ್ರನೇ ಮೊಡಲಾದ ಮಂತ್ರಿಗಳನ್ನೂ ಕುರಿತು «ಎಲೈ: ಮಂತ್ರಿಶ್ರೇ 
ಷ್ಮರೆ! ಸುವರರ್ಜವೇಮೊಹಲಾದ ರತ್ನಗಳನ್ನೂ ,ಉಪಹಾರಸಾಮಗ್ಲಿ ಗ್ರಿಗಳನ್ನೂ, 
Pನ್ಯಗಳನ್ನೂ 2 ಬಿಳೀಬಣ್ಣ ವುಳ್ಳ ೈ ಪುಷ ಎಮಾಲಿಕೆಗಳನ್ನೂ , ಅರಳು, ಜೇನು 
ಪ್ಪ, ನೂತನವಸ್ತ್ರಗಳು, ರಥಗಳು, ಸಮಸ್ತಶಸ್ತ್ರಾ ಸ್ತ್ರಗಳು. ಮುಂತಾದ 
ea )ಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಿದ ಪಡಿಸಿಡಬೇಕು. ಚತುರಂಗಸೈನ್ಯವನ್ನೂ, ಶುಭ 
ಶ್ಷಣವುಳ್ಳ ಆನೆಯನ್ನೂ ಬಿಳೀಚಾಮರಗಳನ್ನೂ, ಕೇತ ಒಕ್ರುವನ್ನೂ 


ಮಾಸವು "ಎಂಬುದರಿಂದ' ನಾವು ಸೋ“ ಕೇತ್ಷಿಸಿದಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿ 
"ಯಾಗಿ, ಆ ರಾಮನಿಗೆ ಅನುರೂಪವಾದ ಗುಣವುಳ ಣೆ ಈ ಮಾಸವೇ ಸನ್ನಿಹಿತವಾಗಿರುವು 
ದೆಂಡು ಭಾವವು. (ಪುಣ್ಯ :) ರಾಮನಂತೆಯೇ ಇದು ಪುಣ್ಯವರೈ ಕಪು, (ಪುಷ್ಟಿ ತಕಾನನ:) 
ಪ್ರಷ್ಟಿಸಿದ ತೊರ ದು. ಮನುಷ ರು ವಿಶೇಷಪ್ರ ಯತ್ನದಿಂದ ನಗರಗಳ 
ನ್ನಲಂಕರಿಸುವಂತಬ್ಬದೆ, ಈ ಮಾಸವು ರಾಮಾಭಿಷೇಕಕ್ಕಾಗಿ ಸಾ ತಾನೇ ಫುಷಾ ಕೆ 
ದಿಗಳಿಂದಲಂಕರಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದಿರುವುದೆಂದು ಭಾವವು. ಅಥವಾ ರಾಮನು ಕನಕ 
ತಿರೀಟನನ್ನು ಭರಿಸುವನೆಂಬುದಕ್ಕಾಗಿ ಅವನಿಗೆ ಅನುರೂಪವಾಗಿರುವಂತೆ, ತಾನೂ 
ಪುಷ್ಪಕಿರೀಟವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಬಂದಿರುವುದೆಂದೂ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. 
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ಥ್ವಜವನ್ನೂ, ಅಗ್ನಿ ಯಂತೆ ಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿರುವ ನೂರುಸುವರ್ಣಕುಂಭಗಳ 
ನ್ನೂ ಸಿದ್ಯಪಡಿಸಿರಿ !  ಬಂಗಾರದಿಂದಲಂಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಕೊಂಬುಗಳುಳ್ಳೆ ತೆ 
ವೃಷಭಗಳನ್ನೂ, ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅವಯವಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೊಂದಿರುವ 
ಹುಲಿಯ ಚರ್ಮವನ್ನೂ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿರಿ | ಈ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಬೆಳಗಾ 
ಗಾಗುವಷ್ಟರರಲ್ಲಿಯೇ ದಶರಥನ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರ ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧವಾಗಿರ 
ಬೇಕು ! ಇವಲ್ಲದೆ ಗಂಥಪುಷ್ಟಾದಿಮಂಗಳದ್ರವ್ಯಗಳು ಯಾವಯಾವುವುಂ 
ಟೋ ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತಂದಿರಿಸಿರಿ! ಅರಮನೆಯ ಬಾಗಿಲುಗಳನ್ನೂ, ಊರಬಾ 
ಗಿಲುಗಳೆನ್ನೂ ಗಂಧಪುಷ್ಟಾದಿಗಳಿಂದಲೂ, ಸುಗಂಥ ಥೂಪದೀಪಗಳಿಂ 
ದಲೂ ಅಲಂಕರಿಸಿರಿ! ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಲಕ್ಷಲಕ್ಷಸಂಖ್ಯೆಯಿಸಂದ ಬಂದರೂ 
ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತೃಪ್ತಿಯುಂಟುಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಸಾಕಾದ 
ಷ್ಟು ಪ್ರಶಸ್ತವಾದ ಅನ್ನರಾತಿಯನ್ನು ಹಾಲು, ಮೊಸರು, ಮುಂತಾದುವು 
ಗಳಿಂದಲೂ, ವ್ಯಂಜನೋಸಪಕರಣಗಳಿಂಡಲೂ ಜೆನ್ನಾಗಿ ಪರಿಷ್ಕೃರಿಸಿಟ್ಟು, 
ನಾಳೆ ಬೆಳಗಾದಕೂಡಲೆ ಆಬ್ರಾಹ್ಮೃಣೋತ್ತಮರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಕರೆಸಿ,ಅವರನ್ನು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸತ್ಯರಿಸಿ ಭೋಜನಮಾಡಿಸಬೇಕು. ಮತ್ತು ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯ 
ರಿಗೆ ಬೇಕಾದ ತುಪ್ಪ, ಮೊಸರು, ಅರಳು, ಪುಷ ಫಲವಾದ ದಕ್ಷಿಣೆ, ಇವೆಲ್ಲ; 
'ವನ್ನೂ ಅವರವರ oA ರೃಪ್ತಿಯಾಗುವಂತೆ ಕೊಡಬೇಕು! ನಾಳೆ ಸೂ 
ರ್ಗ ನು ಉಡಿಸಿದ ಉತ್ತರಕ್ಷಣದನ್ನಿಯೇ,ಸ್ವಸ್ತಿವಾಚನವು ನಡೆಯಬೇಕಾಗಿರು 
ಫ್ರಪರಿಂದ,ಬ್ರಾಹ್ಯಇಲ್ಲರನ್ನೂ ಕರೆಸಿರಿ! ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಮಂಗಳೆಧ್ವಜಗಳು ನಡಲ್ಪ 
ಡಲಿ! ರಾಜಮಾರ್ಗಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸುಗಂಥತೀತಲವಾದ ನಿರೀನಿಂಹ ಸೇಚನ 
ಮಾಡಲ್ಪಡಲಿ ! ಅರಮನೆಯ ಮೊಡಲನೆಯ ತೊಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ, ಸ್ವಸ್ತಿವಾಚನ 
ನಲದ ವೇಡದೋಕ ಕ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ನಡೆಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ, ಬಾ ್ರಾಹ್ಮಣರ ಗೋ 
ಷ್ಮಿಯು ನೆರೆಯಬೇಕಾದುದರಿಂದ, ಎರಡನೆಯತೊಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ ನಟರೂ, ಗಾ 
ಯಕರೂ, ವೇಶ್ಯೆಯರೂ ಜೆನ್ನಾ ಗಿ ಅಲಂಕರಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದು ಸಿದ ರಾಗಿ 
ಕಲಿ! ದೇವಾಲಯಗಳೆಶ್ಲಿಯೂ, ನಾಲ್ಕು ಬೀದಿಗಳು ಕೂಡಶಕ್ಕಸ್ಥ: ಳಗಳನ್ಲಿ 
'ಯೂ, ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿ ಪುರುಷರನ್ನು ನಿಯಮಿಸಿ, ಅವರ ವಶದಲ್ಲಿ ಅನ್ನ ಗ 
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್ಲಾ, ಭಕ್ಷಣಗಳನ್ನೂ, ಪಕ್ಷೈಣೆಗಳನ್ರೂ » ಪುಷ್ಪಹಾರಗಳನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟು 
ಜರ ನಿಲ್ಲಿಸಿ, ಅಭ್ಯಾಗತರಾಗಿ ಬಂದವರನ್ನು ಆದರಿಸುವಂತೆ ಪರ [ 
ವೀರಭಿಟರೆಲರೂ ನಡುವಿನಲ್ಲಿ ಕತಿ ತ್ರಿಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಕೊಂಡು, ಕವಚಗಳನ್ನು 
ಥರಿಸಿ, ಮಡಿಬಟ್ಟಿಗಳನ್ನು ಟ್ಟು, ತ್ರೀರಾಮನ ಆಭಿಸೇಕಕ್ಕಾಗಿ ಏಕ್ವಟ್ಟಿರುವ 
ಕಲ್ಯಾಣಮಂಟಪದಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧರಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವಹಾಗೆ ಹೇಳಿರಿ!” ಎಂದರು. 
ಹೀಗೆ ಕಾರ್ಯದಕ್ಷರಾಗಿರುವ ವಸಿಷ್ಠವಾಮದೇವರಿಬ್ಬರೂ, ಅಲ್ಲಿ ನಡೆಸಬೇಕಾದ 
ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ನಿಯಮಿಸಿ, ಇನ್ನೂ ಉಳಿದ ಬೇರೆಬೇರೆ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ ದಶ 
ರಥರಾಜನಿಗೆ ತಿಳಿಯಪಡಿಸಿ, ಅವೆಲ್ಲವೂ ಸಿದ್ಧವಾದಮೇಲೆ, ತಾವು ಕೃತಕ್ಕೃ 
ತ್ಯರಾಜೆನೆಂದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸಂತೋಷಿಸಿದರು. ಹೀಗೆ ಸಮಸ್ತ ಸನ್ಹಾಹಗ 
ಳೂ ಸಿದ್ಧವಾದಮೇಲೆ, ರಾಜನಿಗೂ ಆ ವಿಷಯವನ್ನು ವಿಜ್ಮಾಪಿಸಿಡರು. ಆ 
ಮೇಲೆ ರಾಜನೂಕೂಡ ಹೀಗೆ ಅಭಿಷೇಕಸನ್ನಾ ಹಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸಿ್ಮವಾದುದ 
ನ್ನು ಕೇಳಿ, ಸಂತೋಷದಿಂದ ಉಬಿ ್ಟಪವನಾಗಿ, ಸುಮಂತ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಲೈ ಮಂತ್ರಿಯೆ' ನೀನು ಹೋಗಿ ಸುತಿಕ್ಷತವಾದ ಬುಡ್ಧಿಯುಳ್ಳ ತೆ ರಾಮನನ್ನು 
ಈಗಲೇ ಕರೆದುಕೊಂಡುಬಾ” ಎಂದನು. ಸುಮಂತ್ರನು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂ 
'ಮ ಹೇಳಿ, ರಾಮನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ಅವನಿಗೆ ರಾಜಾಜ್ಞೆಯನ್ನು ತಿಳಿ 
ಸಿ, ರಥಿಕಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಆ ರಾಮನನ್ನು ರಥದಮೇಲೆ ಏರಿಸಿ ಕರೆತಂದನು. ಆ 
ಮೇಲೆ ಅಲ್ಲಿ ನೆರೆದಿದ್ದ ಪೂರ್ವ, ದಕ್ಷಣ, ಪತ್ತಿ ಮೋತ್ತ: ರ ಡೇಶದ ರಾಜರೂ, 
ಮತ್ತು ಮ್ಲೇಚ್ಛದೇಶಾಧಿಪತಿಗಳೂ, ಕಾಡುಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಬೆಟ್ಟ ಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಆಟವಿಕರೂ ಸೇರಿ, ದೇವತೆಗಳು ಜೀವೆಂದ್ರನನ್ನು 
ಹೇಗೋಹಾಗೆ ದಶರಥನನ್ನು ಓಲೈಸುತಿದ್ದರು. ಹೇವತೆಗಳನಡುವೆ ಪ್ರಕಾತಿ 
ಸುವ ಇಂದ್ರನಂತೆ, ಆ ರಾಜಸಮೂಹಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ರಾಜಯಷಿಯಾದ ಹ 
ಶರಥನು ಪ್ರಕಾತಿಸುತ್ತಾ, ತನ್ನ ಅರಮನೆಯ ಉಪ್ಪರಿಗೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತುಕೊಂಡಿ 
ದ್ಥಾಗಲೇ ರಾಮನು ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು, ತನಗೆ ಇದಿರಾಗಿ ಬರುತ್ತಿರುವುದನು 
ನೋಡಿದನು. ಗಂಥರ್ವರಾಜನಿಗೆ ಸಮನಾಗಿ, ಮೂರುಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಸಿ 
ದ್ಯಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳೆ ೈವನಾಗಿ, ಮಹಾಪುರುಷಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಸೂಚಿಸು 
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ವಂತೆ ಉದ್ದವಾದ ತೋಳುಗಳುಳ್ಳೆ ಸ್ಸೈವನಾಗಿ, ಮಹಾಬಲವುಳ್ಳ ಸ್ಸೈವನಾಗಿ, ಮದ 
ಬಾನೆಯಂತೆ ಗಂಭೀರವಾದ ನಡೆಯುಳ ಓವನಾಗಿ, ಚಂದ್ರನಂತೆ ಆಹ್ವಾ ಪಕರ 
ವಾದ ಮುಖಕಮಲವುಳ್ಳಿವನಾಗಿ, ನೋಡುತಿದ್ದಷೂ ಕ ಮೇಲೆಮೇಲೆ ಆತೆ 
ಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವ ಪ್ರಿಯದರ್ಶನವುಳ್ಳವನಾಗಿ, ರೂಪೌದಾರ್ಯಗಳೇ ಮೊ 
ದಲಾದ ಗುಣಾತಿಶಯಗಳಿಂದ ತನ್ನನ್ನು ನೋಡತಕ್ಕ ಹೆಂಗಸರಿಗೆಮಾತ್ರವೇ 
ಅಲ್ಲದೆ, ಪ್ರರುಷರಿಗೂಕೂಡ ಮೋಹವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿ ಸಿ, ಅವರ ಕಣ್ಮು ಗಳನ್ನೂ 
ಮನಸ ನ್ನೂ ಆಕರ್ಸಿಸತಕ್ಕ್‌ ಮಹಾಮಹಿಮೆಯುಳ ತೆ ರಾಮನನ್ನು, ಅಲ್ಲಿ 
ಕೆರೆದಿದ್ದ ಪ್ರಜೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ನೋಡಿದರು. ಬೇಸಗೆಯಿಂದ ತಪಿಸುತ್ತಿರುವವರಿಗೆ 
ವರ್ಷೋನ್ಮುಖಗಳಾದ ಮೇಘುಗಳು ಹೇಗೋಹಾಗೆ, ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಪ್ರಜೆಗಳೆಲ್ಲ 
ರಿಗೂ ರಾಮನ ದರ್ಶನವು ಬಹಳ ಆಹ್ಲಾ ಹವನ್ನುಂಟುನಾತಿತು. ಹೀಗೆ ಬರು 
ತ್ತಿರುವ ರಾಮನನ್ನು ದಶಠಥನು ಎಡೆಬಿಡದೆ ಎಷೆ ಟಸೆಶ್ಕಿ )ನೋಡುತಿದ್ದರೂ 
ತೃಪ್ತಿಪಡದೆ, ಕ್ಷಣಕ್ಷಣಕ್ಕೂ ಮೇಲುಮೇಲಿನ ಹೆ ನ್ರೀಮರಸಹಿಂದ ಉಕ್ಕುತಿದ್ದ 
ನು. ಆಮೇಲೆ ಸುಮಂತ್ರನು,ರಾಮನನ್ನು ರಥದಿಂದ ಕೃಗೊಟ್ಟು ಕೆಳಗಿಳಿಸಿ, 
ಆತನು ತಂದೆಯ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗ, ಅವನ ಹಿಂಡೆ ತಾ 
ನೂ ಬಹಳವಿನಯದಿಂದ ಬದ್ಯಾಂಜಲಿಯಾಗಿ ಹಿಂ ಬಾಲಿಸಿಹೋದನು. 
ಹೀಗೆ ರಾಮನು” ತಂದೆಯನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸುಮಂತ್ರನೊಡಗೂಡಿ 
ಹೊರಟು, ಕೈಲಾಸತಿಖರದಂತೆ ಬಿಳುಪಾಗಿಯೂ ಮಹೋನ್ನ ತವಾಗಿಯೂ 
ಇರುವ ಉಪ್ಪರಿಗೆಯನ್ನೇರಿ, ತಂಡೆಯ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬಂದು, ನಿನಯದಿಂಹ 
ಕೈಮುಗಿದು “ಇಡೋ! ರಾಮನರ್ಮ ನಾದ ನಾನು ನಮಸ್ಯರಿಸುವೆನು” ಬಂ 
ದು ತನ್ನ ಹೆಸರನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತ, ತಂದೆಯ ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ನಮ 
ಸ್ವರಿಸಿದನು. ಹೀಗೆ ವಿನಯದಿಂದ ಸಾಷ್ಟ್ರಾಂಗಪ್ರಹಾಮವನ್ನು ಮಾಡಿ, 
ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಕೈಮುಗಿದು ನಿಂತಿರುವ. ರಾಮನನ್ನು ನೋಡಿ, ದಶರ 
ಥನು ಜೋಡಿಸಿದ್ದ ಆರಾಮನ ಕೈಯ್ಯನ್ನು ಹಿಡಿದು,ತನ್ನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಕರೆದು 
ಆತನನ್ನು ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡು, ಅವನಿಗಾಗಿ ರತ್ನ ಖಚಿತವಾದ ಒಂದು ಹಿವ್ಯಾಸನ 
ವನ್ನು ಕೊಟ ಕನು, ರಾಮನು ಆ ಪೀಠವನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸಿದಾಗ,ಸೂರ್ಯನು ಉದ 
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ಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ*ಿಮೇರುಪರ್ವತವನ್ನೇರಿ, ತನ್ನ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಆ ಪರ್ವತಪ್ರಾಂ 
ತವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಬೆಳಗುವಂತೆ, ತನ್ನ ದಿವ್ಯತೇಜಸಿ ನಿಂದ ಆ ಪೀಠವನ್ನು ಅಲಂಕ್‌ 
ರಿಸುತಿದ್ದುದಲ್ಲದೆ, ಶರತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ ಟ್ರವೌಹ ನಕ್ಷತ್ರರಾತಿಯಿರಂದಲೂ, ಗ್ರ 
ಹಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ ಆಕಾಶವನ್ನು, ಚಂದ್ರನು ತನ್ನ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಮತ್ತ 
ಷ್ಕು ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸುವಂತೆ,ಆ ಸಭಾಸ್ಕಾನವನ್ನೆಲ್ಲಾತನ್ನ ತೇಜಸಿ ಿನಿಂದಬೆಳಗ್ರು 
ತ್ತಿದ್ದನು. ದಶರಥನೂಕೂಡ ತನ್ನ ಪ್ರಿಯಪುತ್ರನಾದ ರಾಮನ ಆಕಾರವನ್ನು 
ನೋಡಿದಾಗ, ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅಲಂಕೃತರಾಹವರು, ಕನ್ನಡಿಯಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಪ್ರತಿ 
ಬಿಂಬವನ್ನು ನೋಡಿ ತಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿಯೇ ತಾವು ಸಂತೋಷಿಸುವಂತೆ 
ಆನಂಡಿಸುತಿದ್ದನು. ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪಡೆದನರಕ್ಲಿ ಮೇಲೆನಿಸಿಕೊಂಡ ದಶರಥನು, 
ಮುಗುಳುನಗೆಯಂದ ಆ ಮಗನನ್ನು ಕೋಡ, ಕಾಶ್ಯಪನು ತನ್ನ ಮಗನಾಹ 
ಜೇವೇಂದ್ರನೊಡನೆ ಸಲ್ಪಪಿಸುವಂತೆ' ಒಂದಾನೊಂದು ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಹೇಳು 
ವನು. «ಬಲೆ ವತ್ತ ರಾಮಾ ! ನನಗೆ ಅನುರೂಪಳಾದ ನನ್ನ ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಪತ್ನಿ 
ಯಲ್ಲಿ ನೀನೂ ತಕ್ಕ ಮಗನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ೈರುವೆ!ಗುಣಗಳಲ್ಲಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಮೀರಿಸಿ 
ದವರು ಬೇರೆ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲವು. ನೀನು ನನಗೆ ಪ್ರಿಯಶತ್ರನಾಗಿದ್ದು, 
ನಿನ್ನ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಗಳಿಂದ ನನ್ನ ಮನಸ ಸನ್ನು ಮಾತ್ರ ವೇಅಲ್ಲದೆ ನಮ್ಮ 
ರಾಷ್ಟ್ರದ ಪ್ರಜೆಗಳೆಲ್ಲರ ಮನಸ ನ್ನೂ ಅಕರ್ಷಿಸಿರುವೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ 
ಈಗ ನೀನು ಯುವರಾಜಪದವಿಗೆ ಅರ್ಹನು! ನಾಳೇ ಪುಷ *ೌಕತ್ರ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ನೀನು ಯುವರಾಜಪಟ್ಟವನ್ನು ವಹಿಸಬೇಕು. ಪಿನಯಾದಿಗ್ರು 
ಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸ್ವಾಭಾನಿಕವಾಗಿಯೇ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಸಂಪೂರ್ಡವಾಗಿ ನೆಲೆಗೊಂಡಿ 
ರುವುದರಿಂದ, ನಿನಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಿ ತಿಳಿಸಬೇಕಾದ ವಿಷಯಗಳೊಂದೂ ಇಲ್ಲ. 

' * ಸೂರ್ಯನು ಪ್ರಧಾನವಾದ ಮೇರುಪರ್ವತವನ್ನು ಸುತ್ತಿ ಬರುವನೇಹೊರತು, ಅದ 
ರೆಲ್ಲಿ ಸೇರಿ ಸಿಲ್ಲುವುದಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದೆ,ಇಲ್ಲಿ ಮೇರುವೆಂದರೆ ಅಸ್ತಗಿರಿಯೆ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿರು 
ವ ಸಾವರ್ಕಿ ಮೇರುವೆಂದು ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. ಇಲ್ಲಿ ಉದೆಯಕಾಲನನ್ನು ಹೇಳುವಾಗೆ 


" ಅಸ್ತ. ಗಿರಿಸಾನಿ ್ಲಿಧ್ಧೈವನ್ನು ವಡ ಹೇಗೆ WebNS) ಆಶ್ಲೇಪವುಂ 
ಟಾಗೆಬಹುದು ಉತ ರವರ್ಷದಲ್ಲಿರುವ ಸಿದ್ಧಪುರವಾಸಿಗಳಿಗೆ ಅಸ್ತಾಡ್ರಿಯೆ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ 
ಯೇ ಸೂರ್ಯ; ನು ಉದಿಸುವನಾದುಡರಿಂದ, ಅವರ ವಿಷಯವಾಗಿ ಗ್ರ ಹುನಾಗ, ಆಕಡೆ 
ಯೆಲ್ಲಿ ಸೂಕ್ಯೊ ೇದಯವಾಯಿತೆಂದು ಹೇಳಿದುದು ಸಮೆಂಜಸವಿನದೇ ಗ್ರಾಹ್ಯವು. 
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ಆದರೂ ಪ್ರತ್ರಸ್ನೇಹಹಿಂದ ನಿನಗೆ ಒಂದೆರಡು ಹಿತವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಹೇಳ 
ಬೇಕೆಂದಿರುವೆನು. ಸಾವಧಾನದಿಂದ ಕೇಳು! ನೀನು ಬಲ್ಲರಲ್ಲಿಯೂ ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ವಿನೀತನಾಗಿದ್ದು ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿಡಬೇಕು. ಜೂಜು 
ಮದ್ಯಪಾನ, ಮುಂತಾದ ವ್ಯಸನಗಳೆಲ್ಲವೂ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ 
ಕಾಮಕೊ ೬೩೬... ಸಂಭವಿಸುವುದುಂಟು. ಅವುಗಳಿಗೆ 
ನೀನು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಅವಕಾಶಕೊಡಬಾರಹು. ಮತ್ತು ಕ್ರೂರವಾಕ್ಯಗಳ 
ನ್ನಾಡುವುದು, ಕ್ರೂರವಾಗಿ ದಂಡಿಸುವುದು, ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ದುರ $ 
ಸನಗಳಲ್ಲವೂ ENA ಆ ಕೋಪವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಧ 
ವಾಗಿ ತ್ಯೆ ಜಿಸಬೇಕು. ಹ ಸೇವಕಲರಶ್ತಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಸಲಿ 
ಗೆಯನ್ನು' ತೋರಿಸುತ್ತಾ, ಅವರೊಡರೆ ಪ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಸಂಭಾಷಣಗಳಿಗೆ ಅವಕಾಶ 
ಘಡದ ಪರೋಕ್ಷರಕ್ಷಿದ್ದು ಕೊಂಡು. ಬೇರೆ ಅಧಿಕಾರಿಗಳ ಮೂಲಕ 
ವಾಗಿಯೇ ಅವರಿಗೆ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ಅವರಿಂದ ಕೆಲಸವನ್ನು ನಡೆಸು! 
ನಡೆಸಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಂತ್ರಿಗಳೇ ಮೊದಲಾದ ಮುಖ್ಯಾಧಿಕಾರಿ 
ಗಳೊಡನೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಆಲೋಚಿಸಿ ನಡೆಸಬೇಕು. ಪರೋಕ್ಷದಕ್ಕಿದ್ಳುಕೊಂಡೇ 
ಚಾರರ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಇವಾ ಫಾ ಜಾ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ, ರ 
ಬೇಕು. ಸ್ವದೇಶವೃತ್ತಾ ೦ತಗಳನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ಕಂಡು 
ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು! ಮಂತ್ರಿಗಳಿಗೂ, ಪ ್ರಜೆಗಳಿಗೂ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ನೋವುಂಬಾಗ 
ದಂತೆ" ಅವರಿಗೆ ತೃಹಿ, ಕರವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಮಾಜಾ , ಅವರನ್ನು 
ಸಂಶೋಷಪಡಿಸಬೇಕು. ಯಾವಾಗಲೂ ಬಾಸೆ ಸಮೃದ್ಧಿ ಯೂ, ಇಚ 
ಸಮೃಜ್ಧಿಯೂ ಇರುವಂತೆ, ಧಾನ್ಯಶಾಲೆಗಳನನ್ನಿ, ಆ ಸುಧಶಾರೆಗಳನ್ನೂ 
ವೃಡ್ಯಿಪಡಿನುತ್ತಿರು ! ಯಾವನು ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಸಂಶೋಷನವನ್ನುಂಬುಮಾಡು 
ತ್ರ ಅವರನ್ನು ತನ್ನನ್ನಿ ವಿಶೇಷ ಅನುರಕ್ಕ ರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ, ಭೂಮಿಯನ್ನು 
ಆಳುವನ್ಟೋ ಆ ರಾಜನನ್ನು ನೋಡಿ ಸಮಸ್ತಸಾಮಂತರಾಜರೂ ಅಮೃತ 
ವನ್ನು ಕಂಡ ದೇವತೆಗಳಂತೆ ಸಂತೋಷಿಸುವರು. ಆದುದರಿಂದ ವತ ರಾ 

! ನೀನೂ ಈ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಪೂರ್ಗ್ಯ ವಾದ ಗಮನವನ್ನಿ ಟ್ಟು, ಮನ 
ಸ ನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿ, ಉಚಿತರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಿರು.” ಬಂದನು. 
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ಹೀಗೆ ದಶರಥನು, ತನ್ನ ಪ್ರ್ರಿಯಪ್ರತ್ರನಾಥ ರಾಮನಿಗೆ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕವನ್ನು 
ನಡೆಸಬೇಕೆಂದು ಸಿದ್ಧನಾಗಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ, ಆ ರಾಮನ ಮಿತ್ರರೆಲ್ಲ 
ರೂ ಮಿತಿಮೀರಿದ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಉಬ್ಬಿ ದವರಾಗಿ, ಅತ್ಯುತ್ಥಾ ಿಹದಿಂದ 
ಹಿಡಿಬಂದು, ಈ ಪ್ರಿಯವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಕೌಸಲ್ಯೆಗೆ ತಿಳಿಸಿದರು. ಇದನು 
ಹೇಳಿ ಕೌಸಲ್ಯೆಯು, ಆ ಪ್ರಿಯವಾಕ್ಯವನ್ನು ನುಡಿದವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಬೇಕಾದಷು 4 
ಸುವರ್ಮಗಳನ್ನೂ, ಗೋವುಗಳನ್ನೂ, ನಾನಾನಿಧಗಳಾದ ರತ್ನಗಳನ್ನೂ 
ಕೊಟ್ಟಳು. ಇತ್ತಲಾಗಿ ರಾಮನು ದಶರಥನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಹಿಂತಿರುಗಿ ರಥ 
ವನ್ನೇರಿ, ಅಶ್ರಿ ನೆರೆದಿದ್ದ ಜನಗಳಿಂದ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಸತ್ಯರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು, 
ತನ್ನ ಅರಮನೆಗೆ ಬಂದು ಸೇರಿದನು. ಆ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ನೆರೆದಿದ್ದ ಪ್ರರಜನರೆಲ್ಲರೂ 
ದಶರಥನ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಕೇಳಿ, ತಾವು ಬಹುಕಾಲದಿಂದ ಬಯಸುತಿದ್ದ ರಾ 
ಮಾಭಿಷೇಕವು ಕೈಗೂಡುವಸನುಯವು ಬಂಜೊದಗಿದುದಕ್ಕಾಗಿ ಬಹಳ ಸಂ 
ತೋಷಭೆರಿತರಾಗಿ, ಆ ದಶರಥನ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ಹಿಂತಿರುಗಿ 
ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಮನೆಗಳನ್ನು ಸೇರಿದರು. ಆ ರಾನಾಭಿಷೇಕಕಾರ್ಯವು ನಿರ್ದಿಫ್ನು 
ವಾಗಿ ನೆರೆವೇರಬೇಕೆಂಬ ಉಜ್ಲೇಶೆಗಿಂದ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಇಷ ಟೆ 
ಹೇವತೆಗಳನ್ನುಭಕ್ತಿ ಯಿಂದ ಪೂಜಿಸುತಿದ್ದರು. ಅಫ್ಲಿಗೆ ಮೂರನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


-ಾಾ೪--ಘ4ದಶರಥನು ಅಭಿಷೇಕಾರ್ಯವಾಗಿ ರಾಮನನ್ನು ತ್ವರೆಪೂಸಿದುದು ಈ-ಅ*- 

ಅತ್ತಲಾಗಿ ಪ್ರರಜನರೆಲ್ಲರೂ ಹೊರಟುಹೋಹಮೇಲೆ, ಕಾರ್ಯಾಕಾರ 
ವಿವೇಚನೆಯಲ್ಲಿ ಚತುರನಾದ ದಶರಥನು, ಪುನಃ ಮಂತ್ರಿಗಳೊಡನೆ 
ಆಲೋಚಿಸಿ, ಕೊನೆಗೆ ಮನಸಿ ನಶ್ಲಿ ದೃಢವಾದ ನಿಶ್ಚ ಯವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂ 
ಡನು. ನಾಳೆಯೇಪುಷ ಕ್ರನಕ್ಷಕ್ರವಾಗಿರುವುದರಿಂದ,ಕೆಂದಾವರೆಯಂತೆ ಕಣ್ಣು ಗೆ 
ಳುಳ್ಳೆ ತನ್ನ ಮುದ್ದುಮಗನಾಜ ರಾಮನಿಗೆ ಯಾವರಾಜ್ಯಪಟ್ಟವನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಕೆ 
ಬಿಡಬೇಕೆಂದು ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡನು. ಅಮೇಲೆ ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ಸುಮಂತ್ರನನ್ನು ನೋಡಿ «ಎಲೈ ಮಂತ್ರಿಯೆ ! ಪುನಃ ರಾಮನನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಕರೆದುಕೊಂಡುಬಾ”ಎಂದನು.ಅದರಂತೆಯೇ ಸುಮಂತ್ರನು ಬಹುವೇಗದಿಂದ 
ರಾಮನನ್ನು ಕರೆತರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಆತನ ಅರಮನೆಯ ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಬಂದನು. 


೩೦೮ ಶ್ರಿಮೆದ್ರಾಮಾಯಣವು, [ಸರ್ಗ ೪. 


ದ್ವಾರಪಾಲಕರು ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ರಾಮನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿಹರು. ಸುಮಂತ್ರನು 
ಪುನಃ ತನ್ನಲ್ಲಿಗೆ 'ಬರಲುಕಾರಣವೇನಿರಬಹುಡೆಂದು ರಾಮನು ಮನಸಿ ನಲ್ಲಿಯೇ 
ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತು ಶಂಕಿಸುತಿದ್ದು, ಕೊನಿಗೆ ಆತನನ್ನು ಕರೆತರುವಂತೆ ದ್ವಾರ 
ಪಾಲಕರಿಗೆ ಹೇಳಿ, ಆತನನ್ನು ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡು «ಲೈ ಮಂತ್ರಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನೆ! 
ಪುನಃ ನೀನು ಇಶ್ಲಿಗೆ ಬರಲು ಕಾರಣವೇನು? ವಿವರವಾಗಿ ತಿಳಿಸು” ಎಂದನು. 
ಸುಮಂತ್ರನು ನಗುತ್ತ, "ವತ್ಸ ರಾಮಾ! ಹಶರಥನು ತಿರುಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡ 
ಬೇಕೆಂದು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವನು. ರಾಜಾಜ್ಞೆಯನ್ನು ನಾನು ತಿಳಿಸಿರುವೆನು. ಇದರ 
ಮೇಲೆ ಅಲ್ಲಿ ಹೋಗುವುದೂ, ಅಥವಾ ಬಿಡುವುದೂ, ನಿನ್ನ ಇಷ ಟೌ ಅಥೀನ 
ವಾಗಿರುವುದು” ಎಂದನು. ಸುಮಂತ್ರನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿ, ರಾಮ 
ನು,ಒಡನೆಯೇ ತಂದೆಯನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹೊರಟನು, 
ದಶರಥನು, ರಾಮನು ಬಂದಿರುವ ಅಂಶವನ್ನು ದ್ಯಾರಪಾಲಕರಿಂದ ಕೇಳಿ 
ತಾನು ಉಜ್ಜೀತಿಸಿದ್ದ ಶುಭವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಹೇಳುವುಹಕ್ಕಾಗಿ ಆತನನ್ನು ಒಳ 
ಮನೆಗೆ ಕರೆತರಿಸಿದನು.ರಾಮನು ತಂದೆಯ ಒಳೆಮನೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತ, 
ದೂರದಿಂದಲೇ ಅವನಿಗೆ ಕೈಮುಗಿದು ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು. ಹಾಗೆ ಪ್ರಣಾಮ 
ಮಾಡುತಿದ್ದ ರಾಮನನ್ನು ದಶರಥನು ಕೈಹಿಡಿದು ಮೇಲಕ್ಕೆಬ್ಬಿಸಿ, ಅತನನ್ನು 
ಪ್ರೀತಿಯಿಂದಾಲಿಂಗಿಸಿ, ಆಸನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟುಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ ಒಂದಾನೊಂದು 
ಮಾತನ್ನು ಹೇಳುವರು. «ವತ ಶೆ ರಾಮಾ ! ನಾನು ಬಹುಕಾಲದವರೆಗೆ 
ಬದುಕಿ ಮುದುಕನಾಗಿರುವೆನು. ಬೇಕಾದ ಭೋಗಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಅನುಭವಿ 
ಸಿದುದಾಯಿತು. ವಿಶೇಷವಾದ ಅನ್ನ ದಾನಗಳಿಂದಲೂ, ಭೂರಿಪತ್ಷೆಣೆಗಳಿಂದ 
ಲೂ, ಅನೇಕ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ತೃಪ್ತಿಪಡಿಸಿ, ನೂರಾರು ಯಾಗಗಳನ್ನು ಮಾ 
ಡಿಜೆನು. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಎಣೆಯಿಲ್ಲದ ಕಲ್ಯ್ಯಾಣಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ನೀನು 
ನನಗೆ ಪುತ್ರರತ್ನವಾಗಿ ಜನಿಸಿರುವೆ. ನಾನು ಇದುವರೆಗೆ ಅನೇಕದಾನಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿದೆನು. ಅನೇಕ ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ನಡೆಸಿರುವೆನು. ಸಮಸ್ತ ವೇದಾಥ್ಯ 
ಯನಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಿರುವೆನು. ಇದುವರೆಗೆ ನಾನು ಶಾಸವಿರುದ ಗಳಲ್ಲದ 
ಸುಖಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಅನುಭವಿಸಿದುದಾಯಿತು. ಯಾಗಕಾರ್ಯಗಳಿಂದ ದೇವತೆ 
ಗಳ ಯಣವನ್ನೂ, ಅಧ್ಯಯನಗಳಿಂದ ಖುಷಿಗಳಿಗೆ ಸ್ಲಿಸಬೇಕಾದ ಯಣವ 


ಸರ್ಗೆ. ೪.] ಅಯೋಥ್ಯಾಕಾಂಡವು. ೩೦೯ 


ನ್ನೂ. ನಿನ್ನನ್ನು ಪಡೆದುದರಿಂದ ಹಿತೃಗಳಿಗೆ ಸನ್ಲಿಸಬೇಕಾದ ಖಯಣವನ್ನೂ, 
ಪಾನಾದಿಗಳಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಖುಣವನ್ನೂ ತೀರಿಸಿ, *ಸಮಸ್ತಯಣಗಳಿಂದ 
ಲೂ ಮುಕ್ತನಾಗಿರುವೆನು. ನಿನಗೆ ರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಕವನ್ನು ಮಾಡುವುದು ಹೊ 
ರತು,ಇನ್ನುಮೇಲೆ ನಾನು ನಡೆಸಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯವು ಯಾವುಜೊಂದೂ ಇಲ್ಲ. 
ಸಮಸ್ತಸುಖಾನುಭವಗಳಿಂದ ನನ್ನ ಈ ದೇಹದ ಯಣವನ್ನೂ ಸಂಪೂ 
ರವಾಗಿ ತೀರಿಸಿಕೊಂಡಂತಾಯಿತು. ವತ್ಸ ರಾಮಾ! ಇನ್ನುಮೇಲೆ ನಾನು 
ನಿನಗೆ ಹೇಳಬೇಕಾದ ಮಾತನ್ನು ಲಾಲಿಸಿ,ಅಡು ನಿನಗೆ ಸಮ್ಮ ತವಾಗಿದ್ದರೂ, 
ಅಸಮ್ಮತವಾಗಿದ್ದರೂ, ನನೆಗಾಗಿ ನೀಮ ಅದನ್ನು ನಡೆಸಿಯೇ ತೀರಬೇಕು. 
ಈಗಲಾಹರೋ ನಮ್ಮ ಪ್ರಜೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ನೀನೇ ರಾಜನಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ಕೋ 
ರುತ್ತಿರುವರು. ಆದುದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಈಗಲೇ ಯುವರಾಜಪಟ್ಠ ವನ್ನು ಕಟ್ಟ ಸ 
ಬೇಕೆಂದಿರುವೆನು. ಪ್ರಜೆಗಳ ಕೋರಿಕೆಯೂ, ನನ್ನ ಉದ್ಜೇಶವೂ ಹಾಗಿರಲಿ 1 
ಈಗಲೇ ನಿನಗೆ ಪಟ್ಟ [ವನ್ನು ಕಟ್ಟಬೇಕೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಮತ್ತೊಂದು ಕಾರಣವೂ 
ಉಂಟು. ಈಗೀಗ ನನಗೆ ಸ್ವಪ್ನ ದಲ್ಲಿ ಭಯಂಕರಗಳಾದ ಉತ್ಪಾತಗಳು ಕಾಣು 
ತ್ರಿರುವುವು. ಈಗ ನನ್ನ ನಕ್ಷತ್ರಕ್ಕೆ ಗ್ರಹಗತಿಯು ಬಹಳ ಕ್ರೂರವಾಗಿರುವು 
ದು. ನನ್ನ "ನಕ್ಷತ್ರವನ್ನು ಕ್ರೂರರಾದ ಸೂರ್ಯಾಂಗಾರಕರಾಹುಗ್ರಹಗಳು 
ಆಕ್ರಮಿಸಿರುವುವೆಂದು ಜ್ಯೋತಿಷ ರು ಹೇಳಿರುವರು. ಇಷ್ಟು ದುರ್ನಿಮಿತ್ತಗ 
೧] ಮನುಷ್ಯನು ಹುಟ್ಟುವಾಗಲೇ ಐಡುವಿಧದಲ್ಲಿ ಹಣಗ್ರೆಸ್ತನಾಗಿರುವನು. ಬ್ರಾಹ್ಮ 
ನಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮ ಚರ್ಯಾಡಿಮೂರುಪುಣಗೆಳುಮಾತ್ರ ಶ್ರುತಿಸಿದ್ದೆಗಳಾಗಿರುವುವು. "'ಜಾಯ 
ಮಾನೋವೈ ಬಾ ಹ್ಮ ಣಸ್ತ್ರಿಭಿ: ಯಹಣರ್ವಾ ಜಾಯತೇ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯೇಣರ್ಷಿಭ್ಯೋ ಯೆ 
ಜ್ಞೇನೆದೇವೇಭ್ಯಃ ಪ್ರಜಯಾಸಿ ತೈ ಭ್ಯ:” ವಿಂಬಂತೆ, ಇವು ಮೂರೊ ಪ್ರಸಿದ್ಧೆ ಗೆಳಾಗಿದ್ದೆರೂ 
ಏಪ್ರರಿಗೊ ಆತ್ಮನಿಗೂ ಸಲ್ಲಿಸತಕ್ಕ ಯಣಗಳು ಬೇರೇ ಎರಡಿರುವುದರಿಂದೆ, ಯಣಪಂ 
ಚಿಕತೆಂಬುಡು ಮತಾಂತರ ಸಿದ್ಧವು. ಈ ಐದುಯಳ್‌ಗೆಳ ಏವರೆವು ಹೇಗೆಂದೆರೆ:--ಇಂದಿ 

'ಯಾಧಿಷ್ಕಾತೃಗೆಳಾದೆ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ, ವಾಗುಪಕಾರಿಗೆಳಾದೆ ಯಸಿಗಳಿಗೊ, ದೇಹವ 
ನ್ನುಕೊಟ್ಟು ಉಪಕಾರಮಾಡಿದ ಪಿತೃಗಳಿಗೊ, ಕರ್ಮಾಥೀನಗೆಳಾದ ಸಕಲಸಂಸ್ಥಾರಗಳ 
ನ್ನೂ ಸಾಧಿಸಿ ಪಾಪನಾಶಕರಾಗಿರುವ ಬಾ ಶ್ರಿಹ್ಮ ಹರಿಗೂ, ಶರೀರೇಂದ್ರಿಯಸಂಘೆೌತರೂ 


ಪನಾಗಿ ಜ್ಞಾನೆಪ್ರಕಾಶವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಹೇತುವಾದ. ಆತ್ಮಸಿಗೊ ಮಾಡಬೆ 
ಕಾದ ಪ್ರತ್ಯುಪಕಾರಗಳೇ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಐದುಹುಣಗೆಳೆಂದು ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು, 


೩೧೦ ಶ್ರೀಮೆಪ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ. ೪. 


ಳುಂಟಾದಾಗ,ಪ್ರಾಯಕವಾಗಿ ರಾಜ್ಯಾಥಿಪತಿಯಾಡವನಿಗೆಮರಣವೇಉಂಟಾ 
ಗಬೇಕು. ಆಥವಾ ಮಹಾವಿಪತ್ತಾದರೂ ಸಂಭವಿಸುವುದು. ಅದರಿಂದ ಈಗ 
ಲೇ ನಿನಗೆ Slik pe ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಬುಡ್ಡಿ ಹುಟ್ಟಿರುವು 
ಡು. ಮನುಷ್ಯನ ಮನಸ್ಸು ಕ್ಷಣಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ವ್ಯತ್ಯ್ಯಾಸಪಡತಕ್ಕ ಪಂಟನ ಸಭಾ 
ವವುಳ್ಳು ಟಾ ಸಾಜ! ಈಗ ನನಗೆ ಹುಟ್ಟಿರುವ ಈ ಉದೆ ತವು ವ್ಯತ್ಯಾಸ 
ಹೊಂದುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ, ಆ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಡೆಸಿಬಿಡಬೇಕು. ಈಗ ಚಂದ್ರ 
ನು ಪುಷ್ಯಪೂರ್ವವಾದ ಪುನರ್ವಸುನಕ್ಷತ್ರಹೊಡಗೂಡಿರುವನು. ಪುಷ ನಕಕ 
ಹ ಸಂಬಂಧವು ನಾಳೆಯೇ ಪ್ರಾಪ್ಮವಾಗುವುಜೆಂದು ಜ್ಯೋತಿಷ ಕರು 
ಹೇಳುವರು. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಪುಷ್ಯನಕ್ಷತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ನೀನು ಅಭಿಷೇಕವನ್ನು 
ಹೊಂದುವನಾಗು! ನನ್ನ ಮನಸೆ ಸ ನನ್ನನ್ನು ಆತುರಪಡಿಸುತ್ತಿರುವಂತೆ 
ತೋರುವುದು. ನಾಳೆಯೇ ನಿನಗೆ ಅಭಿಷೇಕವನ್ನು ಮಾಡುವೆನು. ಇದು ಮೊ 
ಹಪಲುಗೊಂಡು,ನೀನು ಈ ರಾತ್ರಿಯೆಲ್ಲವೂ ದರ್ಕ್ಯಾಸನದಕ್ಲಿದ್ಕು, ಸಪತ್ನೀಕನಾ 
ಗಿ ಉಪವಾಸನಿರಬೇಕು. ಪ್ರಾಯಕವಾಗಿ ಇಂತಹ ಶ್ರೇಯಸ್ಕರವಾದ ಕಾರ್ಯ 
ಗಳಿಗೆ ನಡುವೆ ಅನೇಕವಿಫ ಚ ಗಳು ಸಂಭವಿಸುವುದುಂಟು. ಆದುದರಿಂದ ನಿನ 
ಮಿತ್ರರೆಲ್ಲರೂ ಬಚ್ಚ ರಿಕೆಯಿಂದ ನಿನ್ನ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದುಕೊಂಡು ನಿನ್ನ 
ನ್ನ್ನ ಕ್ಷಸುತ್ತಿ ರಫಿ! ಭರತನು ಈಗ ದೇಶಾಂತರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿರುವನು. * ಅಶನ 
ಈ ಪಟ್ಟ ಣಕ್ಕೆ ಬಂದುಸೇರುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ, ki ಅಭಿಷೇಕಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಡೆ 
ಸಿಬಿಡಬೇಕಾಗಿರುವುದು. ಈ ಮಹೋತ್ಸವಕ್ಕೆ ಆತನನ್ನು ಕರೆತರಿಸುವುಡಕೆ 
ತಕ್ಕಷ್ಟು ಸಾವಕಾಶನಿಲ್ಲ. ಇದಲ್ಲದೆ ನಿನ್ನ ತಮ್ಮನಾದ ಭರತನು ಬಹಳ 
ಸೌಜನ್ಯವುಳ್ಳಿವನಾಗಿಯೂ, ಜ್ಯೇಷ್ಮಭ್ರಾತೃುವಾದ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯನ್ನಿ ಟ್ಟು 
ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸ ನ್ನ ನುಸಂಸಿ ನ ನಡೆಯತಳ್ಳವನಾಗಿಯೂ ಭ್ಯ ತೃನಾಗಿಯೂ, ಹು 


ತ್‌ ದಶರಥನು ಕೇಕಯರಾಜನಿಗೆ ರಾಜ್ಯವನ್ನೇ ಶುಲ್ಕವಾಗಿಟ್ಟು ಕೈಕೇಯಿಯನ್ನು 
ವಿವಾಹಮಾಡಿಕೊಂಡುದಾಗಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಜಟ ಈಅಭಿಸ್ರಾ ಯನ್ನು ಮಸೆಸಿ ನಲ್ಲಿಟ್ಟು 
ಕೊಂಡೇ ದಶರಥನು, ಬಂತ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬಂಡೆ; ಬಿಟ್ಟರೆ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಅವನಿಗೇ ಕೊ 
ಡಬೇಕಾಗಿ ಬರುವುದೆಂಬ ಶಂಕೆಯಿಂದ ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದುದಾಗಿ ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. 
ಇದೇ ವೃತ್ತಾಂತವು ಈ ಕಾಂಡಡ ನೂರೇಳನೆಯೆ ಸರ್ಗದಲ್ಲಿ ಬವರಿಸಲ ಡುವುದು. 








ಸರ್ಗ. ೪.) ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡವು. ೩೧೧ 


ಯಾವಂತನಾಗಿಯೂ,ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದರೂ,ಮನುಷ ಶನ ಮನೆ 
ಸ್ಸು ಪ್ರಾಯಕವಾಗಿ ಚಂಚಲಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳುಹೆಂದು ನನಗೆ ತೋರಿರುವುಹ 
ರಿಂದ, ಅತನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದುಸೇರುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ ಈಶುಭಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ನಡೆಸಿಬಿಡುವುದೇ ಒಂದು ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮವೆಂದೆಣಿಸಿರುವೆನು. ಅಥವಾ 
*ಯಾವಾಗಲೂ ಥರ್ಮನಿರತರಾದ ಸತ್ಪುರುಷರ ಮನಸ್ಸು ಇತರರ ಶ್ರೇಯಃ 
ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಅನುಕೂಲಭಾವದಿಂದ ಪರಸ್ಪರೋಪಕಾರಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಪ್ರವ 
ರ್ತಿ ಸುವುದೇಹೊರತು, ಭೇಡವನ್ನು ಹೊಂದುವುದಲ್ಲ. ರಘುವಂಶೋತ್ಸನ್ನ ನಾ 
ದ ನಿನಗೆ ಇವೆಲ್ಲವೂ ತಿಳಿಯದ ವಿಷಯವಲ್ಲ” ಎಂದನು.ಹೀಗೆ ದಶರಥನು ನಾ 
ಛೆ -ನಡೆಯಬೇಕಾದಪಬ್ಟಾಭಿಷೇಕದ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದಮೇಲೆ,ರಾಮನು 
ಆತನ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು, ತಂದೆಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಬಾಯೆತ್ತಡೆ ಹೊರ 
ಟುಹೋದನು. ಮತ್ತು ತನ್ನ ತಂದೆಗೆ ಉಂಟಾಗಿರುವ ಈ ಉದ್ದೇಶವನ್ನು 
ತಾಯಿಯಾದ ಕೌಸಲ್ಯೆಗೆ ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ, ಒಡನೆಯೇ ಆಕೆ 
ಯ ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಸೇರಿದನು. ಅಷ ಬರೊಳೆಗಾಗಿಯೇ ಕೌಸಲ್ಯೆ 
ಯು, ಅಲ್ಲಿ ಪಟ್ಟಿ ೈಮಡಿಯನ್ನು ಟ್ಟು, ಗೃಹಜೇವತೆಯ ಸಾನ್ನಿ ಥೃಪಮುಂಜೆ 
ಕುಳಿತು, ಮಾೌನವ್ರತದಿಂದ ತನ್ನ ಇಷ ಬಡೇವತೆಯನ್ನು ಥ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾ, ತನ್ನ 
ಮಗನಾಹ ರಾಮನ ಶ್ರೇಯೋಭಿವೃದ್ಧಿ ಯನೆ ಪಪ್ಪಾ ್ರ್ರಾರ್ಮಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ಇಷ ಬೆ 
ರಲ್ಲಿ ಸುಮಿತ್ರೆಯೂಕೂಡ, ರಾಮನಿಗೆ! ಅಭಿಷೇಕವು ನಡೆಯುವುದೆಂಬ ಸು 





* (ಸತಾಂತು ಧರ್ಮ ನಿತ್ಯಾನಾಂ ಕೃತಶೋಭಿಚ ರಾಘವ” ಂಬುಡೇ ಇದಕ್ಕೆ ಮೂಲ 
ವು. ಕೆಲವರು ಇದಕ್ಕೆ ಬೇರೆಬೇರೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿರುವರು. ಧರ್ಮ ನಿರತರಾದ 
ಸತ್ಸುರುಸರ ಮೆನೆಸ್ಸೊಕೂಡ "“ಕೃತಶೋಭಿ”, “ಇತರರು ಮಾಡಿದೆ ಮಿತ್ರಭೇದಾದಿ 
ಕೃತ್ಮಗಳಿಗೆನುಸಾರವಾಗಿ ಹೋಗುವುಡೆಂಟು”ವಿಂಡರ್ಮವು. ಅಥವಾ ಧರ್ಮ ನಿರತರಾದವರ 
ಮನಸ್ಸು ""ಕೃತಶೋಬಿ”:ನಡೆದುಹೋದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಅನುಮೋದಿಸತಕ್ಕ ಸ್ವಭಾವವು 
ಳ್ಳೈದು, ಎಂದರೆ, ಇಲ್ಲಿ ಭರತನು ಎಷ್ಟೇ ಧರ್ಮಸಿರತನಾದ ಸತ್ಪುರುಷಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ 
ವನಾಡರೂ, ತಾನು ಬಂದಮೇಲೆ ಒಂಡೆುವೇಳೆ ಅಡ್ಡಿ ಮಾಡಿದರೂ ಮಾಡಬಹುದು. ತಾಸು 
ಬರುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ ನಿನ್ನ ಅಭಿಷೇಕವ್ರ ನಡೆದುಹೋಗಿರುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ, ಅದನ್ವ 
ನುಮೋದಿಸಿ ಸಂತೋಷಿಸಬಹುದಾದುದರಿಂದ, ಅವನೆ ಆಗಮನಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ ಅಭಿ 
ಷೇಕವನ್ನು ನಡೆಸಿಬಿಡುವುದುತ್ತಮವೆಂದು ಭಾವವು. 


೩೦೨ ಶ್ರೀಮಾಜ್ರಾಮಾಯುನವು (nr. ೪. 


ಹ್ಮಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ: ಮೊದಲೇ ಅನ್ಲಿಗೆ: ಬಂಡಿಹ್ಠಳು. ಆಗ ಲಕ್ಷ್ಮಣನೂ ಬಂ 
ಹು. ಸೇರಿಹನು. ಸೀತೆಯೂಕೂಡ: ದಾಸೀಜನರಿಂದ ಅಗಲೇ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆತಂಸ 
ಲ್ಹಟ್ಟಳು. ನಾಳೆ: ಪುಷ್ಯನಕ್ಷತ್ರದಲ್ಲಿ, ತನ್ನ ಪ್ರಿಯಪುತ್ರನಾದ ರಾಮನಿಗೆ 
ಯುವರಾಜಪಟ್ಟವು ಕಬ್ಬಲ್ಪಡುವುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಕೌಸಲ್ಯೆಯು, ಸುಮಿ 
ತ್ರಾಲಕ್ಷ್ಮಾಣರೊಡನೆಯೂ, ಸೀತೆಯೊಡನಿಯೂ ಪರಿವೃತಳಾಗಿ, ತನ್ನಮಗ 
ನ ಶ್ರೇಯೋಭಿವೃದ್ಧಿಗಾಗಿ ಕಣ್ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಪ್ರಾಣಾಯಾಮಪೂರ್ವಕ 
ವಾಗಿ ತ್ರೀಮನ್ನಾ ರಾಮಣನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ಹೀಗೆ ನಿಯಮನಿಷ ಸ 
ಳಾದ ತಾಯಿಯನ್ನು ನೋಡಿ, ರಾಮನು, ಅಕೆಗೆ ಸಾಸ್ಟ್ರಾಂಗಪ್ರಣಾಮವ 
ನ್ದ ಮಾಡಿ “ಅಮ್ಮಾ ! ತಂದೆಯು ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರಜಾಪರಿಪಾಲನಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ 
ನಿಯಮಿಸಿರುವನು. ಆತನ ಆಜ್ಜೆಯಿಂಂದ ನಾಳೆಯೇ ನನಗೆ ಯಾೌವರಾಜ್ಯಾ 
ಭಿಷೇಕವು ನಡೆಯುವಂತಿದೆ! ಈ ದಿವಸದ ರಾತ್ರಿಯೆಲ್ಲವೂ ಸೀತೆಯೊಡನೆ 
ನಾನು ಉಪವಾಸವಿರಬೇಕೆಂದು ತಂದೆಯ ಅಜೆ ಶ್ಲ ಯಾಗಿರುವುದು ಖುತ್ವಿ 
ಕ್ಯುಗಳೂ, ಉಪಾಧ್ಯಾಯರೂ, ಹಾಗೆಯೇ ನಿಯಮಿಸಿರುವರು. ನಾಳೆ ಅಭಿ 
ಷೇಕವು ನಡೆಯುವಾಗ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಮಂಗಳಕಾರ್ಯಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನೀನು 
ನನಗೂ, ಸೀತೆಗೂ ಈಗಲೇ ಮಾಡಿಸು” ಎಂದನು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಕಾಸ 
ಲೈಯು, ಬಹುಕಾಲದಿಂದ ತಾನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತಿ ದ ಕೋರಿಕೆಯು ಈಗ 
ನೆರವೇರಿತೆಂಬ ಮಿತಿಮೀರಿದ ಸಂತೋಷದಿಂದ. ಉಬ್ಬಿ, ಆ ಆನಂದದಿಂದ 
ಕುಗ್ಗಿದ ಧ್ವನಿಯುಳ್ಳವಳಾಗಿ, ರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು, « ವತ ಶೈ ರಾಮಾ! ಚಿ 
ರಂಜೀವಿಯಾಗಿರು! ನಿನ IN ಶತ್ರುಗಳೆಲ್ಲರೂ ನಾಶಹೊಂದಶಿ! ನೀನು ರಾಜ್ಯಲ 
ತೆ ಕ್ರಿಯೊಡಗೂಡಿ,ನನ್ನ ಮತ್ತು ಈಸುಮಿತ್ರೆಯ ಬಂಧುಗಳೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಆನಂದ 
ಪಡಿಸು!ಎಲೆವತ್ಪಕೆ! ನನ್ನ ಸಂತೋಷವನ್ನು ಏನೆಂದುಹೇಳಲಿ! ಶುಭನಕ್ಷತ್ರ ದ 
ಫ್ರಿ ನೀನು ನನ್ನ ಇರ ದಿಂಜ ಉಡದಿಸಿರುವೆ. ನಿನ್ನೆ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಗಳಿಂದ ತರಡೆಯ 
ನ್ನ್ನ ಅನೇಕವಿಧಲ್ಲಿ ಸಂತೋಷಪಡಿಸಿರುವೆ. ಬಲೈಕುಮಾರನೆ! ಇಕ್ಷ್ವಾಕುವಂ 
ತದ ರಾಜ್ಯಲಕ್ಷ್ಮ! ಯು ಈಗ ನಿನ್ನನ್ನು ಬಂದು ಸೇರುವಳು. ನಾನು ಇದುವರೆ 
ಗೆ ಪುಂಡನೇಕಾಫ್ಮನಾದ ತಿ ಶ್ರೀಮೆನ್ಸಾ ್ಲಿರಾಯಣನನ್ನು ಕುರಿತು ವ್ರತೋಪವಾ 
ಸಾದಿನಿಯೆಮಗಳಿಂದ ನಡೆಸಿದ ಶ ಕ್ರಮನೆಲ್ಲವೂ ಈಗ ಸಫ ಫವವಾಯಿತು! 
ಆಹಾ! ಇನ್ನು ನನ್ನ ಭಾಗ್ಯಕ್ಕೆ ಎಣೆಯೇನು?” ಬಂದಳು. ಆಮೇಲೆ ರಾಮನು 


ಸರ್ಗ. ೫] ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡನು. ೩೧೩ 


ತನಗಿದಿರಾಗಿ ವಿನಯದಿಂದ ಕೈಮುಗಿದು ನಿಂತಿಪ್ಲ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ನೋಡಿ, 
ಮಂದಹಾಸದಹಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ, «.ವತ್ಸಲಕ್ಷ ಹಾ! ನೀನೂ ನನ್ನೊಡ 
ಫೆ ಸೇರಿ ಈ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಪಾಲಿಸಬೇಕು.ನೀನು ನನಗೆ ಎರಡನೆಯಪ್ರಾಣ 
ದಂತೆಯೇ ಇರುವುಡರಿಂದ,ರಾಜ್ಯಲಕ್ಷೆ ಕ್ರಿಯು ನನ್ನನ್ನು ಯಾವಾಗ ಸೇರುವ 
ಳೊೋ, ಆಗಲೇ ನಿನ್ನ ನನ್ನೂ ಸೇರಿದಹಾಗೆಯೇ ಅಲ್ಲವೇ! ಎಲೆ ವತ್ತ | ಕಿ!ನಿನಗೆ ಬೇ 
ಕಾದ ಭೋಗಗಳೆನ್ನೂ, ಮತ್ತು ರಾಜ್ಯಫಲಗಳೆನ್ನೂ ಯಥೇಷ. ಟ್ರವೌಗಿ ಅನು 
ಭವಿಸಬಹುದು. ನು ನನ್ನ ಪ್ರಾ ಪ್ರಾಣವನ್ನೂ, ರಾಜ್ಯವನ್ನೂ ನಿನಗಾಗಿಯೇ 
ಬಯಸುವೆನೆಂದು ತಿಳಿ! ಇನ್ನು ನಾನು ಹೇಳಬೇಕಾದುದೊಂಮೂ ಇಲ್ಲ ೫ ಎಂ 
ದು ಹೇಳಿ, ಜನನಿಯರಾದ ಕ್‌ಸಲ್ಯಾಸುಮಿತ್ರೈಯರಿಬ್ಬರಿಗೂ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಸೀ 
ತೆಯನ್ನು ಕಳೆಹಿಸಿಕೊಡುವಂತೆ ಅವರನ್ನು ಪ್ರ್ರಾರ್ಮಿಸಿ, ಅವರ ಅನುಮತಿಯ 
ನ್ನ್ನ ಪಡೆದು, ಪ್ರಿಯಪತ್ಲಿಯಾದ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು, ತನ್ನ ಮಸಿ 
ಸೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. ಅಲ್ಲಿಗೆ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಸರ್ಗವು. 





| ವಸಿಷ್ನನು ರಾಮನನ್ನು ಉಪವಾಸವಿರೆವಂತೆ ಷ್‌ 
ಮಿಸಿದುದೆು. 

ದಶರಥನು ಮಾರನೆಯದಿವಸದಕ್ಲಿ ನಡೆಯಬೇಕಾದ ಅಭಿಸೇಕಕ್ಕಾಗಿ, 
ಉಪವಾಸಾದಿವ್ರತಗಳನ್ನು ನಡೆಸುವಂತೆ ರಾಮನಿಗೆ ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿ, ವಸಿಷ್ಮೆನೆ 
ನ್ನು ಕರೆಸಿ,.-ಎಲೈ ತಪಸ್ವಿಯೆ! ನೀನು ಹೋಗಿ ಈಗಲೇ ರಾಮನಿಗೆ ಪತ್ನಿಯೊ 
ಡನೆ ಉಪವಾಸವನ್ನು ಮಾಡಿಸು! ಈ ಉಪೆವಾಸವನ್ನು ನಡೆಸುವುದರಿಂದ, 
ಐಶ್ವರ್ಯಕ್ಕೂ, ಕೀರ್ತಿಗೂ, ರಾಜ್ಕಲಾಭೆಕ್ಕೂ ಕಾರಣವಾಗುವುದು.” ಎಂದು 
ಪ್ರ್ರಾರ್ಕಿ ಸಲು, ವೇಹವಿತ್ತಾದ ಆ ಮಹರ್ಷಿಯು, ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು 
ಹೇಳಿ, ಸ ್ರೀಕ್ಸವಾಗಿ ರಾಮನಿಂದ ಉಪವಾಸವನ್ನು ಮಾಡಿಸುವು 
ದಕ್ಕಾಗಿ, ಹ ರಾಮನ ಅರಮನೆಗೆ ಹೊರಟನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು 
ಏರುವುದಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾಗಿರುವಂತೆ ಸಿದ್ಮಪಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ರಥವನ್ನೇರಿ, ಶರತ್ವಾ 
ಲದ ಮೇಫುಗಳಂತೆ ಬಿಳುಪಾದ ರಾಮಗೈಹದ್ವಾರಕ್ಕೆ ಬಂದು, ಆ ರಥದಿಂ 
ಪಲೇ ಆ ಮನೆಯ ಮೂರುತೊಟ್ಟಿಗಳನ್ನೂ ದಾಟಿ, ಒಳಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ 


೩೧೪ ಶ್ರಿಮಥ್ರಾಮಾಯನವು [ಸರ್ಗ. ೫. 


ನು. ಹೀಗೆ ಮಹರ್ಷಿಶ್ರೇಷ್ಮನಾದ ವಸಿಷ್ಮನು, ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಬಂದುದನ್ನು 
ನೋಡಿ, ರಾಮನು ಆತನನ್ನು ಗೌರನಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ, ಬಹುಸಂಭ್ರಮದಿಂದ 
ಲೂ, ಆತುರದಿಂದಲೂ ಇಹಿರುಗೊಂಡು ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಂದು, ರಥದ ಬಳಿಯ 
ಫ್ರಿ ನಿಂತು,ತಾನಾಗಿಯೇ ಕೈಗೊಟ್ಮು ಆ ಮಹರ್ಷಿಯನ್ನು ರಥದಿಂದ ಕಳಕ್ಕಿ 
ಳಿಸಿದನು. ಆರಾಮನ ವಿನಯಾತಿಶಯವನ್ನು ನೋಡಿ, ವಸಿಷ ಎನಿಗೆ ಆತ 
ನಲ್ಲಿ ಮೇಲೆಮೇಲೆ ಪ್ರೀತಿರಸವು ಉಕ್ಕುತ್ತಿತ್ತು. ಅತನನ್ನು ಕುಶಲಪ್ರಶ್ನಾ 
ಡಿಗಳಿಂದ ಸಂತೋಷಪಡಿಸಿ, ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು, «ವತ ರಾಮಾ! ನೀನು 
ತಂದೆಯ ಪೂರ್ಯ್ಯಾನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರನಾಗಿರುವೆ!ನಾಳೆ ನಿನಗೆ ಯ್‌ೌವರಾಜ್ಯಾ, 
ಭಿಷೇಕವು ನಡೆಯುವುದು! ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಈಗ ನೀನು ಸೀತಾಸಮೇತನಾಗಿ 
ಉಪೆವಾಸವಿರಬೇಕು! ನಹುಷನು ಯಯಾತಿಗೆ ಪಟ [ವನ್ನು ಕಟ್ಟಿದಂತೆ: 
ನಾಳೆ ಪಾ ತ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ತಂಡೆಯು ನಿನಗೆ ಪ್ರೀತಿಪುರಸ ರವಾಗಿ 
ಯಾವರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಕವನ್ನು ನಡೆಸುವ ಉದ್ದೇಶವುಳ್ಳವನಾಗಿರುವನು. ” 
ಬಂದು ಹೇಳಿ, ಸೀತಾಸಮೇತನಾದ ಆ ರಾಮನನ್ನು ಮಂತ್ರವತ್ತಾಗಿ ಉಪ 
ವಾಸವಿರಿಸಿದರು. ಅಮೇಲೆ ವಸಿಷ್ಠನು ಅಲ್ಲಿ ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ ಸತ್ಯ 
ರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು, ರಾಮನ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು, ಅಲ್ಲಿಂದ ಹಿಂತಿರುಗಿ 
ಹೊರಟುಬಂದನು. ಇತ್ತಲಾಗಿ ರಾಮನು, ತನ್ನ ಸನ್ಮಿತ್ರರೊಡಗೂಡಿ 
ವಿನೋಹವಾಕ್ಯಗಳನ್ನಾ ಡುತ್ತಿ ದ್ಧ, ಕೊನೆಗೆ ಅವರಿಂದ ಸತ್ಯ ೨ತನಾಗಿ, ಅವ 
ರ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ಅಂತಃಪುರವನ್ನು ಸೇರಿದನು. ಆಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ರಾಮಾಭ್ಯುಪಯವನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಹಾಸಂತೋಷಯುಕ್ತರಾಗಿರುವ ಸ್ತ್ರಿ (ಪುರು 
ಷಸಮೂಹ ದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಆ ಅಂತಃಪುರವು,ಕಲಕಲಥ್ಹನಿ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ 
ಪಕ್ಷಿಸಮೂಹದಿಂದಕೂಡಿದ ತಾವರೆಗೊಳದಂತೆ ಶೋಭಿಸುತಿತ್ತು. ಅತ್ಮಲಾ 
ಗಿ ವಸಿಷ ಎನು ವಿಶಾಲವಾಗಿಯೂ ಸುಂದರವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ರಾಮನ 
ಅರಮನೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟುಬರುವಾಗ, ರಾಜಮಾರ್ಗವೆಲ್ಲವೂ ಹರ್ಷ 
ಯುಕ್ತರಾದ ಜನಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದನು. ರಾಮಾಭಿಷೇಕ 
ವನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂಬ ಕುತೂಹಲದಿಂದ, ನಾನಾದಿಕ್ಟುಗಳಿಂದಲೂ ಗುಂ 
ಪ್ರಗುಂಪಾಗಿ ಬಂದು ನೆರೆದಿರುವ ಜನಗಳಿಂದ ಆ ಅಯೋಧ್ಯಾಪಜ್ಯ ಕಾದ 
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ರಾಜಮಾರ್ಗಗಳೆಲ್ಲವೊ ನಿಬಿಡವಾಗಿ ತುಂಬಿದ್ದುವು. ಅಲೆಗಳ ಪರಂಪರೆಯಂ: 
ತೆ ಜನಗಳು ಮೇಲೆಮೇಲೆ ಬಂದು ಸೇರಿ, ಸಂತೋಷಸಲ್ಲಾ ್ಲಪಗಳನ್ನು ಮಾ 
ಡುತಿದ್ದಾಗ, ಆ ರಾಜಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ದ ಮಹಾಥ್ವನಿಯು ಉಲ್ಲೋ : 
ಲಕಲ್ಲೋಲವಾದ ಸಮುದ್ರದ ಘೋಷದಂತೆ ತೋರುತಿತ್ತು.ಆ ರಾಜಮಾ 
ರ್ಗಗಳೆಲ್ಲವೂ ಜಲಸೇಚನಾದಿಗಳಿಂದ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅಲಂಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ೈದ್ನುವು. 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಪ್ರಷ್ಪೋಪಹಾರಗಳು ಚಚೆಲಾ್ಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ೈದ್ಧುವು- ಮನೆಮನೆಗೂ ಧ್ವಜ 
ಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿ ಕಟ್ಟಿ ೈದ್ಮರು. ಅಯೋಧ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತಿದ್ದ ಸ್ತಿ ್ರೀಬಾಲ 
ಮೈದ್ಮರೂ ಮಾರನೆಯದಿವಸದಲ್ಲಿ ನಡೆಯಬೇಕಾದ ರಾಮಾಭಿಷೇಕವನ್ನೇ 
ನಿರೀಕ್ಷೆಸುತ್ತ :ಸೂರ್ಯೋಹದಯವಾಗುವುದನ್ನು ಅತ್ಯಾತುರಹಿಂದ ಇಡಿರುನೋ 
ಡುತಿದ್ದರು. ರಾಮಾಭಿಷೇಕಕ್ಕಾಗಿ ಅಲ್ಲಿನ ಪ್ರಜೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಅಲಂಕರಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದರು. ಹೀಗೆ ವಸಿಷ ಎನು ಜನಭೆಿತವಾಗಿರುವ ರಾಜಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಆ 
ಉತ ಶೈವದ ಕೊಂಡಾಟಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ 'ವ್ಯೊಹಬಂಥವನ್ನು ಮಾಡುವಂ 
ತೆ. ಆ ಜನರನ್ನು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಒತ್ತರಿಸಿಕೊಂಡು, ಬಹುಪ್ರಯತ್ನ ದಿಂದ ಅರಮನೆಗೆ 
ಬಂದು ಸೇರಿದನು. ಬಿಳೀಮೇಘುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಪರ್ವತತಿಖರದಂದೆ ಶುಭೆ ಚ 
ವರ್ಣವಾಗಿ ಕಾಣುವ ಉಪ್ಪರಿಗೆಯನ್ನೇರಿ, ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ಇಂದ್ರನ 
ಬಳಿಗೆ ಬರುವಂತೆ ದಶರಥನಬಳಿಗೆ ಬಂದನು. ಹೀಗೆ ಬಂದ ವಸಿಷ್ಠನ: 
ನ್ನು ನೋಡಿ ದಶರಥನು, ಥಟ್ಟ ನೆ ಇಹಿರೆದ್ದು, ಆ ಮಹರ್ಷಿಯನ್ನು ಕುರಿತು 
«ರಾಮನಿಗೆ ಉಪವಾಸವು ನಿಯಮಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟೈತೆ?” ಬ೦ದು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಲು, 
ವಸಿಷ್ಮನು:ಆಯಿತೆಂಥು”ಪ್ರತ್ಯುತ್ತ ರಕೊಟ್ಟನು. ಆಗ ಆ ರಾಜಾಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ 
ದ್ಮ ಸಭಿಕರ್ಗೆರೂ ಪೃತ್ಯುತ್ಕಾನಗಳಿಂದ ವಸಿಷ್ಠನನ್ನು ಗೌರವಿಸಿದರು: 
ಆಮೇಲೆ ದಶರಥನು ಆ ಸಭಿಕರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಕಳುಹಿಸಿ, ವಸಿಷ್ಮನ ಅನುನುತಿ 
ಯನ್ನು ಪಡೆದು, ಸಿಹ್ಮವು ಪರ್ವತಗುಹೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವಂತೆ ತನ್ನ ಅಂ 
ತಃಪುರಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇತಿಸಿದನು. ಅಲ್ಲಿನ ಸ್ತ್ರೀಯರೆಲ್ಲರೂ ರಾಮೋತ ಶವಕ್ಕಾಗಿ ವಿಶೇ 
ಷವಾಗಿ ಅಲಂಕರಿಸಿಕೊಂಡು, ಆ ಅಂತಃಪ್ರರಪ್ರಹೇಶವನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ತಮ್ಮ ಕಾಂತಿ 
ಯಿಂದ ಬೆಳಗುತ್ತಿರಲು, ಅದು ಇಂದ್ರಭೆವನವಂತೆ ಕಾಣಿಸಿತು. ನಕ್ಷತ್ರಸ ' 


ಮೂಹಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಆಕಾಶವನ್ರು ಚಂದ್ರನು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ, ದಶರಥ 
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ನುಆ ಪ್ರಹೇಶವನ್ನು ತನ್ನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಮತ್ತಷ್ಠು ಡೆ ಕಾಂತಿನಿಶೇಷವುಳ್ಳು 
ಪನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತ ಅಕ್ಲಿಗೆ ಪ್ರವೇತಿಸಿದನು. ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐದಕೆಯ ಸರವು. 


ಎ ರಾಮಾಭಿಷೇಕದ ಸನ್ನಾ ಹವು, ಈ 


*ಪುರೋಹಿತನಾದ ವಸಿಷ ಎನು ಹೊರಟುಹೋಡೊಡನೆಯೇ, ರಾಮ 
ನು ಸ್ನಾನಮಾಡಿ, ವಿಶಾಲಾಕ್ಷೀಯಾದ ತನ್ನ ಸ್ರಿಯಪತ್ನಿಯಾದ ಸೀತೆಯೊಡ 
ಸೂಡಿ ಭೆಗವತಾ ನ್ನಿಧ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ನಿಶ್ಚಲಮನಸ್ಸುಳ್ಳೆ ೈವನಾಗಿ, ಅಫ್ಲಿ 
ತ್ರೀಮನ್ನಾ ರಾಯಣನನ್ನು ಉಪಾಸಕೆಮಾಡುತಿದ್ದನು. ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿ ಶಾ 
ಸ್ಲೊ_ೀಕ್ಷವಾಗಿ ಹವಿಃಪಾತ್ರವನ್ನು ತಲೆಯಮೇಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು, ಜ್ವಲಿಸು 
ತಿರುವ ಅಗ್ನಿ ಕುಂಡದಲ್ಲಿ ೬ಹೇವಡೇನೋತ್ಮಮನಾದ ತ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನಿ 


* ಇದಕ್ಕೆ ""ಗೆತೇ ಪುರೋಹಿತೇ ರಾಮಾಸ್ಟ್ಯಾತೋ ನಿಯತಮಾನೆಸ; । ಸಹಪ 
ತ್ನ್ಯಾ ನಿಲಾಲಾಕ್ಷ್ಯಾ ನಾರಾಯೆಣಮುಪಾಗೆಮತ್‌”ಎಂಬುದೇ ಮೂಲವು.ಇಲ್ಲಿ "“ಸ್ಟಾತಃ” 
-ವಿಂಬುಡೆರಿಂದೆ ಕಾಯಶುದ್ಧಿಯೂ, “ನಿಯೆತಮಾನೆಸಃ” ಎಂಬುದರಿಂದ ಮನಶ್ಶುದ್ಧಿ 
ಯೂ ಸೂಚಿಸಲ್ಪಡುವುದು. (ಸಹಪತ್ತ್ಪಾ 3) ""ಪತ್ಯ್ಯುರ್ನೋ ಯೆಜ್ಞ ಸ ಸಂಯೋಗೇ” ವಿಂ 
ಬಂತೆ ದೀಕ್ಷಾನಿಯನುಕ್ಕೆ ಪತ್ನಿಯೊಡಗೊಡಿದ್ದು ಅನಳ ಸಹಾಯವನ್ನು ಹೊಂದಿರಬೇ 
ಕಾದುದು ಶಾಸ್ತ್ರವಿಹಿತವು. ಇಲ್ಲಿ ರಾಮನು ಭಸವಡುಪಾಸನೆವೆನ್ನು ಮಾಡುವಾಗೆ ಸೀ 
ತೆಯು ಉಪಕರಣೆಗೆಳನ್ನು ಒದಗಿಸಿಕೊಡುತಿದ್ದಳೆಂದು ಸೂಚಿತವಾಗುವುದು. (ನಿಶಾ 
ಲಾಕ್ಷ್ಯಾ) ಎಂಬುದರಿಂದ ""ಯತೇ ಮಾಯಾಂ ವಿಶಾಲಾಕ್ಷ್ಮೀಂ ತವ ಪೂರೈಪರಿಗ್ರ ಹಂ” 
ಎಂಬಂತೆ, ನಿಶಾಲಾಕ್ಷೀಶಬ್ದವು ಮಹಾಲಕ್ಷಿ 4ಯಲ್ಲಿಯೇ ರೂಢವಾಗಿರುವುದರಿಂದ, ಸೀತೆ 
ಯು ಸಾಕ್ಷಾಲ್ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೆಂಬುದು ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವುದು (ನಾರಾಯಣೆಂ) ಇಲ್ಲಿ ನಾರಾಯಣ 
ನೆಂಡೆರೆ ಶ್ರಿರಂಗನಾಥನೆಂದು ಗ್ರೆಹಿಸಬೇಕು. ರಾಮಸು ತನಗೆ ಗೈಹಾರಾಧನೆದಲ್ಲಿದ್ದೆ 
ಶ್ರೀರಂಗೆನಾಥವನ್ನು ವಿಭೀಷಣನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟುದಾಗಿ ಮುಂದೆ ವ್ಯಕ್ತ ವಾಗುವುದು. 

t “ಉಪರಿ ದೇನೇಭ್ಯೋ ಧಾರಯೆತಿ” ಎಂಬಂತೆ, ದೇವತೆಗಳಿಗಾಗಿ ಹನಿ: ಪಾತ್ರ 
ವನ್ನು ಮೇಲಾಗಿ ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿಯಬೇಕೆಂದು ಶ್ರುತಿಪ್ರಮಾಣವು. 

1 “ತಂ ದೇವತಾನಾಂ ಪರಮಂ ಚ ದೈನತಂ” ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಪ್ರಮಾಣದಿಂದ 
'ಡೇನೆಡೇವಫೋತ್ತಮನೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 


Ow 


೩೧೬. ಶ್ರೀವಿಷ್ಠ್ಯುದೇವಾಲಯನ್ನ್ಸಿ ವಸಿಷ್ಮನು ಸೀತಾಸನೇತನಾದ ರಾಸುಸಿಂದ 
ಉಪವಾಸಹೋಮಾಡಿಗೆಳೆನ್ನು ಮಾಡಸಿಡುದು. 





ಸರ್ಗ. &.] ಅಯೋಥ್ಯಾಕಾಂಡವು; ೩೧೭ 


ಗಾಗಿ ಆಜ್ಯಾಹುತಿಯನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಆಮೇಲೆ ಹೋಮಶೇಷವನ್ನು ಪ್ರೀತಿ 
ಯಿಂದ ಭುಜಿಸಿದನು. ಇಷ್ಟಾರ್ಯ ಪ್ರಾಪಿ ್ಲಿಯನ್ನು ಕೋರಿ, ಮನಸ್ಸಿ ನನ್ಲಿ ನಾರಾ 
ಯಣನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತ್ವಾತನ್ನ. ಕೈಹುಂದಲೇ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿಕೊಂಡ ದರಾ ಸನ. 
ದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತರು.ಮೌನದಿಂದ ಮನಸ ನ್ನು *ನಿಶ್ಚಲಮಾಡಿಕೊಂಡು ಸೀತೆ 

ನೆ ಆ ವಿಷ್ಣು ಸಾನ್ನಿ ಧ್ಯದಶ್ಲಿಯೇ ಮಲಗಿದ್ದನು. ಆ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಯಾಮಮಾತ್ರವು ಉಳಿದಿರುವಾಗಲೇ ಎಚ್ಚರಗೊಂಡು, ಆ ಡೇನಗೃಹಕೆ 

ಮಾಡಬೇಕಾದ ಅಲಂಕಾರಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದನು. ಅಲ್ಲಿ ಸೂತಮಾಗಧ. 
ವಂಬಿಗಳೇ ಮೊದಲಾದವರ ಸುಖಲ್ಲಾ ್ಲ ಪಗಳನ್ನು ಕೇಳುತಿದ್ದು ಪ್ರಾ ತಸೆ ೈಂಥ್ಯೆ 
ಗೆ ಅಧಿದೇವತೆಯಾದ ಸೂರ್ಯನನ್ನು eT My Rd ಮನ. 
ಸಿ ನಿಂದಗಾಯತ್ರಿ ಜಪವನ್ನು ಮುಗಿಸಿದನು. ತ್ರೀಮನ್ನಾ ರಾಯಣನನ್ನು ಸ್ತು ತಿ. 
ಸುತ್ತಾ ಸಾಷ್ಠಾ ಶಂಗಪ್ರ್ರಣಾಮವನ್ನು ಮಾಡಿದನು.ತಿರುಗಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ,ಬಿಳ್ಳೀ 
ಪಟ್ಟಿ ಕೈಯನ್ನು ಟ್ಟು, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದ ಪುಣ್ಯಾಹವಾಚನವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದನುಇಂ 
ಪಾಗಿಯೂ, ಗಂಭೀರವಾಗಿಯೊ ಇರುವ ಆ ವೇದಘೋಷವು, ಮಂಗಳ 
ವಾದ್ಯಥ್ವನಿಗಳೊಡಗೂಡಿ ಆಯೋಧ್ಯಾ ನಗರವೆಲ್ಲನನ್ನೂ ತುಂಬಿತು. ಆಗ 
ಅಯೋಧ್ಯಾವಾಸಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಹೀಗೆ ರಾಮನು ಸೀತೆಯೊಡಗೂಡಿ ಉಪವಾಸ 
ವನ್ನು ನಡೆಸಿದಕೆಂಬ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಕೇಳಿ, ಮೆಹೋತ ಶೈ ವಕಾಲವು ಸನ್ನಿಹಿ. 
ತವಾಯಿಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ,ಸಂತೋಷಭರಿತರಾಗಿದ್ದರು. ಹಾಗೆಯೇ ಅವರೆಲ್ಲ 
ರೂ ಬೆಳೆಗಾದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಆಲಂಕರಿಸತೊಡಗಿದರು. 
ಬಿಳೀಮೇಫುಗಳಂತೆ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿ ರುವ ಡೇವಾಲಯೆಗಳೆಶ್ತಿಯೂ, ಚತುಷ್ಬ 


* ಶ್ತ ಅಮನಸ್ಯೆನಾಗಿ ನಾಗಿ ಸೀತೆಯೊಡಗೊಡಿ ಮಲಗಿದ್ದ ನೆಂಬುದರಿಂದೆ, ಪತ್ನೀಸಾ 
ಸಿ ್ಲಿಧ್ಯೆ ದಲ್ಲಿಯೊಕೂಡ ತು ಜಿತೇಂದಿ ಯತ್ನವು ಸೂಚಿತವಾಗುವುದು. “ಶ್ರೀ 
ತ್ಯಾಯತನೇ ವಿಷ್ಣೋಃ” ಎಂದು ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಹೇಳೆಲ್ಸ ಟ್ಟಿ ರುವುದರಿಂದ. ಇಲ್ಲಿ "ಶಿ ಶ್ರೀ 
ಮತಿ” ಎಂದತೆ, “ಯಚಸಾ ಮಾನಿ ಯಜೂಂಪಿ ಸ '್ರೀಕಮೃತಾ ಸತಾಂ” ಬಿಂಬ 
ಶ್ರುತಿಪ್ರಮಾಣವನ್ನನುಸರಿಸಿ, ವೇದತ್ರಯಸಾರಭೂತವಾದ ಪ್ರಣನಸ್ವರೂಪನೆಂದು 
ಗ್ರಹಿಸೆಚೀಕು. ಆಡುದರಿಂದಲೇ ""ವಿಮಾನಂ ಪ್ರಣವಾಕಾರಂ'' `ಎಂಬುದಾಗಿ ಪ್ರವಾ 
ಕಾರವಾದೆ ದಿವ್ಯವಿಮಾನವೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗುವುದು. ಶ್ರೀರೆಂಗೆನಾಥನ ದಿವ್ಯವಿಮಾನಕ್ಕೆ 
ಮಾತ್ರವೇ ಈ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯುಂಟು. 


೩೧೮ ಶ್ರೀಮಜ್ರಾಮಾಯಣವು. [ಸರ್ಗ. ೩೬. 


ಥಗಳೆಲ್ಲಿಯೂ, ರಾಜಬೀದಿಗಳೆಲ್ಲಿಯೊೂ, ಬೌದ್ಯದೇವಾಲಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಅ 
'ಟ್ವಲೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಪದಾರೃಸಮೃಡ್ಧಿಯಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವ ಅಂಗಡಿಗಳ 
ಲಿಯೊ, ಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಗಳಾದ ಗೃಹಸ್ಥರ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಪಟ್ಟ ೈೇಣದೊ 
ಗಿನ ಡೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಸಭಾಮಂಬಪಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಅಲ್ಲಶ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಗಿಡಗಳ 
ಮೇಲೆಯೂ ವಿಚಿತ್ರಗಳಾದ ಮಂಗಳೆಧ್ವಜಗಳು ಎತ್ತಿ ಕಟ್ನ ೈಲ್ಪುಟ್ಟುವು. 
ವಿಚಿತ್ರವರ್ಣಗಳುಳ್ಳೆ ತೆ ಪತಾಕೆಗಳು ನಡಲ್ಪಟ್ಟುವು. ಅಲ್ಲಶ್ಲಿ ನಟನಿಟಗಾಯ 
ಕಾದಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ನರ, ನಗಳನ್ನೂ, ಗಾನಗಳನ್ನೂ ನಡೆಸುತ್ತಿರಲು, ಮನ 
ಸ್ಸಿಗೂ ಕಿವಿಗಳಿಗೂ ಅನಂದಕರವಾಗಿರುವ ಅವರ ಥ್ವನಿಯು ಪಟ್ಟಣಪ್ರದೇ 
ಶವಕ್ಕೆ ಲ್ಲ್ದಾ ವ್ಯಾಪಿಸಿತು. ಈ ರಾಮಾಭಿಷೇಕೋತ್ಸ ವವು ಸಾ ಕಟು 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ “ಜನರು ಅಂಗಳೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಮನೆಮನೆಗಳನ್ನಿಯೂ ಆ ಉತ್ಸ ವಶಂಭ್ರ 
ಮನವನ್ನು ಕುರಿತೇ ಪರಸ ರಸಲ್ಲಾ ಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದರು. ಬೀದಿಗಳ 
ಲ್ಲಿ ಆಡುತ್ತಿದ್ದ ಬಳಮಕೃಳೂಕೂಡ, ಅಲ್ಲಶ್ಲಿ ಗುಂಪುಕೂಡಿ ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು 
ಈ ಪ್ರಸ್ತಾ ವವನ್ನೀ ಹೇಳಿ ಕೊಂಡಾಡುತ್ತಿ ದ್ದರು. ಪಟ್ಟಣವಾಸಿಗಳು ಬೀ 
ದಿಗಳಲ್ಲವನ್ನೂ ಪ್ರಷ್ಟೋಪಹಾರಗಳಿಂದಲೂ, ಧೂಪಡೀಪಗಳಿಂದಲೂ 
ಅಲಂಕರಿಸಿಟ್ಟರು, ರಾಮನು ಪಟ್ಟಾಭಿಸಿಕ್ತನಾಗಿ ಆನೆಯಮೇಲೇರಿ ಮೆರೆ 
ವಣಿಗೆಬರುವ ಸಮಯಕ್ಕೆ, ಹೊತ್ತುಮೀರಿ ರಾತ್ರಿಯಾಗಬಹುಡೆಂಬ ಶಂಕೆ 
ಯಿಂದ, ಬೀದಿಬೀದಿಗಳಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ವೃಕ್ಷಾಕಾರವಾದ ದೀಪಸ್ಮಂ 
ಭಗಳನ್ನು ಬೆಳಗಿಸಿಟ್ಟರು. ಹೀಗೆ ಪುರಜನರೆ್ಲರೂ ಪಟ ವನ್ನ ಅಲಂಕರಿಸಿ ಅಬಿ 
ೇಕಸಮಯವನ್ನೇ “ರೀಕ್ಷಸುತ್ತ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಗಪಗೊಡ; ಒಬ್ಬ ರಿಗೊಬ್ಬ ರು 
ಈ ವಿಷಯವನ್ಷೆ. ಳಿ ಕಿತ "ಮಾತನಾಡುತಿದ್ದ ರು. ದಶರಥನಿಗೆ ಆಟ ಶೆ 
ವುಂಟಾದುದಕ್ಕಾಗಿ ಅತನನ್ನು ಕೊಂಡಾಡುತ್ತ, «ಭೆಲೆ! ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ 
ಹಶರಥರಾಜನಂತೆ ಧರ್ಮಜ ರು ಬೇರೆ ಯಾರುಂಟು? ಕತ್ತನಗೆ ವಾಸ 
ಯುಂಟಬಾದುದನ್ನು ತಾನೇ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು, ರಾಮನಿಗೆ ಪಟ್ನ ವನ್ನು ಕಟ್ಟುವು 
ದಾಗಿ ಉದ್ದೆ ತಿ ದರಲ್ಲವೆ? ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ವಸ್ತುಗಳ ತಾರತಮ ವನ್ನು ಸವ 
ನ್ನಾಗಿಬಲ್ಲ ಶ್ರೋರಾಮನು ನ ನಮಗೆ ರಾಜನಾಗಿರಜೇಕೆಂದು ನಾವು ಬಹಲ 
ದಿಂದ ಹಾಕ್ಕೈಸುತಿದ್ದೆ ವು. ದೈವಾನುಗ್ರಹದಿಂದ ಈಗ ನಮಗೆ ಆಕೋರಿಕೆಯು 
`ಕೈಗೂಡಿತು, ರಾಮನ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಗಳನ್ನು ಹೇಳತಕ್ಕುದೇನು! ರಾಜಕುಮಾರ 





ಸರ್ಗೆ, ೩.) ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡವು, ೩೧೯ 


ನಾಗಿದ್ದರೂ ಆತನಲ್ಲಿ ಗರ್ವವೆಂಬುದು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಇಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಅವನು 
ಧರ್ಮ ಸ್ವರೂಪನು. ಒಡಹುಟ್ಟಿ ಓಹವರಕ್ಷಿ ವಿಶೇಷವಾತ ಶೈಲ್ಯುವುಳ್ಳವನು. ಒಡ 
ಹುಟ್ಟಿದವರಕ್ಲಿ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆಯೇ ನಮ್ಮಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ತೋರಿ 
ಸುತ್ತಿರುವನು. ಹೀಗೆ ಲೋಕೋತ್ತ್ಮರಗುಣವುಳ್ಗೆ ಕೆ ರಾಮನನ್ನು ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿರಿಸಿ, 
ಆತನ ಪಟ್ಟಾ ಸ ಭಿಷೇಕೋತ್ತ ವವನ್ನು ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಕಣ್ಕ್ಯಾರೆ ಕಂಡನುಭವಿಸು 
ವಂತೆ ನಮ್ಮನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದ ಥರ್ಮಾತ್ಮನಾದ ದಶರಥರಾಜನು, ಚಿರಜೀವಿ 
ಯಾಗಿರಲಿ”ಎಂದು ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರುವರು. ಈ ಮಹೋ 
ತ ಶವಕ್ಕಾಗಿ ನಾನಾದಿಕ್ಟುಗಳಿಂದಲೂ ಬಂದು ಸೇರಿದ್ದ ದೇಶವಾಸಿಗಳೆಲ್ಲರೂ, 
ಈಕೊಂಡಾಟದ ಧ್ವನಿಗಳನ್ನು ಅಕ್ಕರೆಯಿಂದ ನಿಂತು ಕೇಳುತ್ತಿರುವರು. ಹೀಗೆ 
ಹೊರಗಿನಿಂದ ಬಂದ ಜನಸಮೂಹದಿಂದ * ಆ ರಾಮನ ಪ್ರರವೆಲ್ಲವೂ 
ಕಿಕ್ಕಿರಿಸಿ ತುಂಬಿ ಹೋಯಿತು. ಈ ಜನರ ಕೋಲಾಹಲಥ್ವನಿಯು ಪರ್ವಕಾ 
ಲದ ಸಮುದಪ್ರಫೋಷದ ಹಂತೆ ಸಮಸ್ತದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿತು. ಮಹೇಂ 
ಪ್ರಭೆವನದಂತೆ ಅತಿರಮಣೀಯೆವಾದ ಆ ಪಟ್ನ ಕಣದ ಬೀದಿಬೀದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ರಾಮಾಭಿಷೇಕೋತ್ಸನಕ್ಕಾಗಿ ಕಾದಿದ್ದ ಜನಸಮೂಹವು ನಿಬಿಡವಾಗಿ ತುಂ 
ಬಿರಲು, ಅವರ ಕೋಲಾಹಲಥ್ವನಿಯೆ ತಿಮಿತಿಮಿಂಗಿಲಾಯಿಜಲಜಂತುಗಳ 
ಕೋಲಾಹಲಥ್ವನಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ 'ಮಹಾಸಮುದ್ರದಂತೆ ಶೋಭಿಸುತಿ 
ತ್ತು. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಆರನೆಯ ;ಸರ್ಗವು. 


ಮೆಂಧರೆಯು ಕೈಕೇಯಿಗೆ ದುರ್ಬೊೋಧನೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿದುದು. 


ಹೀಗೆ ಮಹೋತ್ಸವಸನ್ನಾ ಹಗಳೆಲ್ಲವೊ ಪರಮವೈಭವದಿಂದ ಜರು 
ಗುತಿದ್ದುವು. ಇಷ್ಟರೊಳಗಾಗಿ ಕೈಕೇಯಿಗೆ ಅವಳ ಬಂಧುಗಳಿಂದ ಒಪ್ಪಿ 








* ಇದಕ್ಕೆ ಮೊದಲುದಿನವೇ ಸಮಸ್ತ ಸಭಾಸದರ ಮುಂಡೆ ರಾಮಾಭಿಷೇಕವು ಸಕ್ಕ 
ಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ನಡ ಇನ್ನು ಅಯೋಧ್ಯೆ: ಗೆ ರಾಮನೇ ಅಧಿಪಶಿಯೆಂಬ ಭಾನವನ್ನಿಟ್ಟು 
ಇಲ್ಲಿ ರಷ ಪಟ್ಟಣನೆಂದು ಹೇಳೆಲ್ಬ ಟಿ ಡೆ. 


೩೨೦ ಶ್ರೀಮೆಪ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗೆ, ೩. 


ಸಲ್ಪಟ್ಟು, ಯಾವಾಗಲೂ ಅವಳ ಸಂಗಡಲೇ ಇರುತ್ತಿದ್ದ ಗೂನುಬೆನ್ನಿನ 
ದಾಸಿಯೊಬ್ಬಳು, ಹಠಾತ್ತಾಗಿ ಉಪ್ಪರಿಗೆಯನ್ನೇರಿದಳು. ಈ ದಾಸಿಯು *ಎಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟೈಪಳೆಂದು ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಯದು. ಇವಳು, ಚಂದ್ರನಂತೆ ಬಿಳುಪಾಗಿ 
ಹೊಳೆಯುತಿದ್ದ ಆ ಉಪ್ಪರಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ನಿಂತು ನೋಡುತ್ತ, ಆ ಅಯೋ 
ಧ್ಯಾಪಟ್ಟಣದ ಬೀದಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಜಲಸೇಚನಾಡಿಗಳಿಂದಲೂ, ಪ್ರಷ್ಟೋಪ 
ಹಾರಗಳಿಂದಲೂ ಅಲಂಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ೈಹ್ಲುದನ್ನು ಕಂಡಳು. ಎಲ್ಲೆ್ಸಿ ನೋಡಿ 
ದರೂ ವಿಚಿತ್ರ ವರ್ಣವುಳ್ಳ ಧ್ವಜಪತಾಕೆಗಳು ಕಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟಿ ೈಮ್ಲುವು. ನಾ 
ನಾಡೇಶಗಳಿಂದಲೂ ಅನೇಕಜನರು ಗುಂಪುಗುಂಪಾಗಿ ಬಂದು ಅಯೋಧ್ಯಾ 
ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ೆರೆದಿದ್ದುದರಿಂದ, ಅವರ ಸಂಚಾರಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲಿಸುವಂತೆ 
ಅಲ್ಲಶ್ಲಿ ಹೊಸಹೊಸದಾಗಿ ಅಡ್ಡ ಬಾರಿಗಳು ಎರ್ಪ್ಪಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದುವು. ಅಲ್ಲಿನ 
ಜನರೆಲ್ಲರೂ ಅಭ್ಯಂಗನಸ್ನಾ ನಾಡಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಪರಿಶುಡ ರಾಗಿದ್ದರು. ಬ್ರಾ 
ಹೃಣರೆಲ್ಲರೂ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಷ್ಟಮಾವಿಕೆಗಳನ್ನೂ,ಕಡುಬು ಮೊದಲಾದ ಭಕ್ಷ 
ಗಳನ್ನೂ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸಂಭೆ ್ರಮದಿಂದ ಕೋಲಾಹಲಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುತಿದ್ಮರು. ಅಲ್ಲಿನ ದೇವಾಲಯಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸುಣ್ಣದಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಲ್ಪ 
ಟ್ವಡ್ಲುವು- ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೂ ಮಂಗಳವಾದ್ಯಗಳು ಮೊಳಗುತಿದ್ದುವು, 


* “ಬ್ರಾ ತಿದಾಸೀ ಯತೋ ಜಾತಾ” ಎಂಬುದೇ ಇದಕ್ಕೆ ಮೂಲವು, (ಯತೋ 
ಜಾತಾ) ಎಲ್ಲಿಯೋ ಹುಟ್ಟಿದವಳು. ಅವಳು ಹುಟ್ಟಿದೆ ಸ್ಥಳವಾಗಲಿ, ಅನಳ ತಾಯಿತಂ 
ಡೆಗೆಳಾಗಲಿ ಯಾರಿಗೊ ತಿಳಿದಿಲ್ಲವೆಂದರೈ ವು. ಇದರ ಏಿಶೇಷಾರೈವೇನೆಂದರೆ:--ಸರ ಸ 
ಲೋಕ ಪ್ರಿಯವಾದ ರಾಮಾಭಿಷೇಕವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸುವ ಇಂತಹ ದುರ್ಬುದ್ಧಿಯುಳೆ ಸವರು 
ಮಹಾಪುಣ್ಯಸ್ನಳವಾದ ಅಯೋಧ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಎಂದಿಗೊ ಹುಟ್ಟಿರಲಾರರು. ಅದರಿಂದ 
ಇವಳು ಎಲ್ಲಿಯೋ ಹುಟ್ಟಿ ರಬೇಕೆಂದುಭಾವವು. ಮತ್ತು ಇಂತಹ ಪಾಪಾತ್ಮರ ಹೆಸರು, 
ಜಾತಿ, ಮೆಂಂತಾದುವುಗಳೆನ್ನು ಬಾಯಿಂದ ಉಚ್ಚರಿಸುವುದೂ ಕೂಡ ಮಹಾದೋಷನವೆಂ 
ಬುದಕ್ಕ್ಯಾಗಿ, ಮಂಧರೆಯೆಂದೂ ಹೇಳಿದೆ, "ಎಲ್ಲಿಯೋ ಹುಟ್ಟಿ ದವಳೊಬ್ಬಳು'' ಎಂದು 
ಹೇಳಿದುಪಾಗಿಯೂ ಗ್ರೆಹಿಸಬಹುದು, ಅಥವಾ ರಾಮನಿಂದ ನೆಡೆಯಬೇಕಾದ ರಾವಣ 
ವಥಾರ್ಯವಾಗಿ ದೇವತೆಗೆಳಿಂದಲೇ ಈ ವ್ಯಕ್ತಿ ಯು ಸೃಷಿ ಆಸಲ್ಪಟ್ಟರುವುದೆಂಬುದಕ್ಕಾಗಿ, 
ಆ ದೇವರಹಸ್ಯನನ್ನು ಹೊರಪಡಿಸಕೂಡದೆಂಬ ಭಾವದಿಂದ, ಅವಳ ಕುಲಾದಿಗಳೆನ್ನು 
ಹೇಳಿಸ ಎಲ್ಲಿಯೋ ಹುಟ್ಟಿದನಳೊಬ್ಬಳೆಂದು ಹೇಳಿದುದಾಗಿಯೂ ಭಾವವು. 


ಸರ್ಗ ೩.) ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡವು. ೩೨೧ 


ಜನರೆಲ್ಲರೂ ಸಂತೋಷಭರಿತರಾಗಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಗುಂಪುಗೂಡಿದ್ದರು. ಅಲ್ಲಫ್ಲಿ ಬಾ 
ಹಣರು ವೇದಘೋಷಗಳನ್ನು ನಡೆಸುತಿದ್ದರು. ಅನೆಗಳು, ಕುದುರೆಗಳು, 
ಗೋವುಗಳು, ಮುಂತಾದ ಮೃಗಜಾತಿಗಳುಕೂಡ, ಸಂತೋಷಸೂಚಕವಾದ 
ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ, ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ತಿರುಗುತಿದ್ದುವು. ಪಟ್ಟಣವಾ: 
ಸಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಪರಮಸಂತೋಷಯುಕ್ಕರಾಗಿ, ಮನೆಮನೆಯ ಬಾಗಿಲುಗಳಲ್ಲಿ 
ಯೂ "ಧ್ವಜಕೋರಣಾದಿಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟ ಅಲಂಕರಿಸಿದ್ದರು. ಹೀಗೆ ಸರ್ವಾಲಂ 
ಕಾರಭೂಸಿತವಾದ ಅ ಪಟ್ಟ ಉದ ಆಂಜವನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ, ಮಂ 
ಥರೆಯೆಂಬ ಆ ದಾಸಿಗೆ, ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ಪರಮಾ  ರೃವುಂಬಾಯಿತು. ಅವಳು 
ಸ್ವಲ್ಪು ಹೊತ್ತಿನವರೆಗೆ ಅಶ್ವ ರ ಭರಿತಳಾಗಿ ನೋಡುತಿದ್ದ ಳು. ಆಮೇಲೆ ಆ ಉ 

ಪ್ಪರಿಗೆಯ ಮತ್ತೊಂದುರಡೆಯಯನ್ಸಿ, ತನಗೆ ಸ್ವಲ್ಪಹೂರವಾಗಿ ಬಿಳೀಡುಕೂಲ 
ವನ್ನು ಟ್ವೃಕೊಂಡು, MP as ಕಣ್ಣು ಳ್ಳವಳಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದ 
ರಾಮನ ದಾಹಿಯೊಬ್ಬಳನ್ನು ಕಂಡಳು. ಮೆಲಗೆ ಅವಳ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತು «ಏನಮ್ಮ ! ಈ ಸಂಭ್ರ್ರಮಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವೇ 
ನು? ರಾಮನ ತಾಯಿಯಾಹರೋ ಪರಮಕೃಪಣಳು! * ಹಣಬಾಸೆಯು 
ಆಕೆಗೆ ಮಿತಿಮೀರಿರುವುದು. ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಅಂತವಳು, ಈಗ ಇಲ್ಲಿನ ಜನರಿ 
ಗೆಲ್ಲಾ ಅಪರಿಮಿತವಾಗಿ ಹಣವನ್ನು ಕೊಡುವಂತಿದೆ ! ಅವಳಿಗೆ ;ಹಾಗೆ 
ಮೈಮರೆಯುವಷ್ಟು ಸಂತೋಷವುಂಟಾಗುವುಡಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನು? ಇಲ್ಲಿನ 
ಜನರೆಲ್ಲರೂ ಇಷ್ಟು ಸಂತೋಷಭರಿತರಾಗಿರುವುದೇಕೆ ? ಈಗ ದಶರಧರಾ 
ಜನು ಇಷ್ಟು ಸಂತೋಷದಿಂದ ನೆಡೆಸಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯವೇನು?” ಎಂದು ಕೇಳಿ 
ದಳು. ಹೀಗೆ ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ, ಆ ದಾದಿಯು, ರಾಮಾಭ್ಯ್ಯದಯವನ್ನು 
ತಿಳಿಸುವೆನೆಂಬ ಪರಮಸಂತೋಷದಿಂದ ಮೆಯ್ಯೊಡೆಯುವಂತೆ ಉಬ್ಬಿ ದಳು. 
ಅಸೂಯಾಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ಮಂಥರೆಯು ಈ ಶುಭಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಅಡ್ಡಿಮಾಡ 
ಬಹುದೆಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದರೂ, ಆಗ ಅವಳಿಗುಂಟಾದ ಸಂತೋಷವು. 





hc ಕಾಸಲ್ಕೈಯೆಲ್ಲಿ ಅಸೂಯೆಯಿಂಡೆಲೇ ತಂ ಈ ದೋಷವನ್ನು ಹೇಳಿದು 
ಹಾಗಿ ಗ್ರೆಹಿಸಬೇಕು. ಅಡಕ್ಯ್ಯಾಗಿಯೇ ಇಲ್ಲಿ ಮಂಥರೆಯ ಕೌಸಲ್ಯೆ ಯೆಂದು ಹೆಸರು ಹಿ 
ಡಿದು ಹೇಳುವುದಕ್ಕೂ ಇಷ ಡಡ, ರಾಮನ ತಾಯಿಯೆಂಡು ಕು: 
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೩೨೨ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯೆಣವು [ಸರ್ಗೆ' ೩. 


ಅವಳನ್ನು ಮೈಮರೆಯುವಂತೆ ಮಾಡಿತು. ಆಗ ಆ ಗೂನಿಯನ್ನು ನೋಡಿ, 
«ಇದೇನು! ನೀನು ಇದುವರೆಗೂ ಕೇಳಲಿಲ್ಲವೆ?ನಾಳೆ ನಮ್ಮ ರಾಮನಿಗೆ ಯು 
ವರಾಜಪಟ್ಫವು ಕಟ್ಟಲ್ಪಡುವುದು. ರಾಮನು ಶಾಂತ್ಯಾಜಿಸದ್ದು ಣಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿ, ದೋಷರಹಿತವಾಗಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ, ಹಶರಥರಾಜನು ಆತನಿಗೆ ನಾ 
ಳೆಯೇ ಪಟ್ಟವನ್ನು ಕಟ್ಟುವುದಾಗಿ ನಿಶ್ಚ ಯಿಸಿರುವನು ?” ಎಂದಳು. ದಾ 
ದಿಯು ಹೇಳಿದ ಈ ಮಾತು ಕಿವಿಗೆ ಬಿದ್ನೊಡನೆಯೇ ಮಂಧಥರೆಗೆ ಸಹಿಸಲಾರ 
ದ ಸಂಕಬವುಂಬಾಯಿತು. ಕೈಲಾಸಹಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬೀಳುವಂತೆ ಆ ಉಪ್ಪ 
ರಿಗೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ¥ ಥಟ ನೆ ಕೆಳಕ್ಕಿಳಿದಳು. ಸಹಜವಾಗಿ ಪಾಪಬುದಿ ಯುಳ್ಳ 
ಆ ಮಂಧರೆಗೆ, ರಾಮನ ಪಟ್ಮಾಭಿಷೇಕವಾರ್ತೆಯು ಎದೆಯಲ್ಲಿ ಬೆಂಕಿಯಿಟ್ಮ ೈಂ 
ತಾಯಿತು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಕೆಟ್ಟರೆ ಹೊರಟುಬಂದು, ಕೈಕೇಯಿಶಯನ್ನು ನೋಡಿ, 
"ಅಯ್ಯೋ [ ಬುದ್ಧಿಯಿಲ್ಬದವಳೆ! ಏಳೇಳು! ಇನ್ನೂ ಮಲಗಿರುವೆಯಾ? ಈಗ 
ನಿನಗೆ ಬಹಳ ಭಯಂಕರವಾದ ಮಹಾನಿಪತ್ತೊಂದು ಬಂದೊಡಗಿರುವು 
ದಲ್ಲವೆ' ಈಗ ನಿನ್ನನ್ನು ಸುತ್ತಿ ರುವ ಕಷ ಆಸರಂಪರೆಗಳನ್ನೆ ಇನ್ನೂ ನೀಮ ತಿಳಿ 
ಯದೆ ಹೋದೆಯೆಂದರೆ ಹೇಳತಕ್ಕುದೇನು? ಯಾವಾಗಲೂ ನೀನು ನಮ್ಮೆಲ್ಲ 
ರ ಮುಂದೆ "ಪತಿಗೆ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಪರಮಪ್ರೀತಿ”ಯೆಂದೂ, «ನನ್ನ ಭಾಗ್ಯಕ್ಕೆ ಎಣೆ 
ಯೇ ಇಲ್ಲ” ವೆಂದೂ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತಿದ್ದ ಹೆಮ್ಮೆ ಯೆಲ್ಲವೂ ಈಗ ಏನಾಯಿ 
ತು? ನಿನ್ನ ಸುಳ್ಳುಸ್‌ಭಾಗ್ಯವೆಲ್ಲವೂ ಎಲ್ಲಿ ಹೋಯಿತು? ರಾಜನಿಗೆ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಸ | 
ಲ್ಬವೂ ಪ್ರೇಮವಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ಈಗ ಚೆನ್ನಾಗ ಸ್ಪಷ್ಟೃವಾಯಿತ್ಸುವೆ?ಬೇಸಗೆ 
ಯಲ್ಲಿ ನಹೀಪ್ರವಾಹವು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ,ನಿನ್ನ ಸೌಭಾಗ್ಯಗಳ್ಳುವೂ ಈಗ ಬತ್ತಿ 
ಹೋಗುತ್ತಿರುವುವು” ಬಂದಳು. ಮಂಥರೆ ಯು ಬಹುಕೋಪಹಿಂದ ಈ ಕ್ರ 
ರವಾಕ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಲು, ಅದನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡದೆಯೇ ಕೈಕೇಯಿಯ ಮನ 
ಸ್ಸ ಸ್ವಲ್ಪವಾಗಿ ಕಳವಳಿಸಿತು. ಪಾಪಬುದ್ಕಿ ಯುಳ್ಳ ಮಂಥರೆಯನ್ನು 
| ಕುರಿತು ಕೈಕೇಯಿಯು ಮೃಹುವಾಕ್ಯರಿಂದ “ಎಲೆ ಮಂಥರೆ! ಇದೇನು ಹೀ 
ಗೆ ಹೇಳುವೆ? ಈಗ ನನ್ನ ಹ್ನೇಮಕ್ಕ್‌ ಬಂದ ವಿಘಫುೌತವೇನು ? ನಿನ್ನ ಮುಖ 
ವು ಕಂಡಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, ಬಹಳ ದುಃಖಿತೆಯಾದಂತೆ ಕಾಣುವೆಯ 
ಲ್ಲಾ! ಇದರ ಕಾರಣವೇನು!”ಎಂದಳು. ಹೀಗೆ ಮೃದುವಾಕ್ಯಡಿಂದ ಪ್ರಶ್ನೆ 
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ಮಾಡಿದ ಕೈಕೇಯಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ಸಮಯೋಚಿತವಾಗಿ ಮಾತಾಡು 
ವುಡರಲ್ಲಿ ಚತುರೆಯಾದ ಮಂಥರೆಯು, ಮತ್ತ ಷ್ಟು ದುಃಖವನ್ನೂ, ಕೋಪವ 
ನ್ಲೂ' ತೋರಿಸಿ, ಆ ಕೈಕೇಯಿಗೆ ತಾನು ಬಹಳ ಹಿತೈಸಿಕಿಯಂತೆ ನಟಿ 
ಸುತ್ತಾ, ಅವಳಿಗೆ ರಾಮನಲ್ಲಿರುವ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿ 
ಕೋಪವನ್ನು ಂಟುನಾಡುವಂತೆ ಒಂದಾನೊಂದು ಮಾತನ್ನು ಹೇಳುವಳು. 
"ಅಮ್ಮು ಕೃಕೇಯಿ! ನಾನೇನು ಹೇಳಲಿ! ನಿನ್ನನ್ನು ಕಡಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಡೊ 
ಡ್ಹಪ್ಪ ಯತ್ತ ವು ನಡೆಯುತ್ತಿದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತೀಕಾರವೇನೆಂದು ಯೋಚಿಸು 
ವುಹಕ್ಕೂ ದಾರಿಯಿಲ್ಲ. ಅಯ್ಯೋ! ಅತ್ತಲಾಗಿ ರಾಜ್ಯವೇ ಸೂರೆಹೋಗುತ್ತಿರು 
ವುಹಲ್ಲಾ ! ನಾಳೆ ಹಶರಥನು ರಾಮನಿಗೆ ಪಟ್ಟವನ್ನು ಕಟ್ಟುವನಂತೆ! ಇದನ್ನು 
ಕೇಳಿದೊಡನೆ ನನ್ನ ಎಡೆಯಲ್ಲಿ ಬೆಂಕಿಯಿಟ ್ಲೈಂತಾಯಿತು. ಕರ್ಣಕಠೋರ 
ವಾದ ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿ ನಾನು ಅಪಾರವಾದ ಭೀತಿಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ, 
ಸಂಕಟವನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದೆ, ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ನಿನಗೆ ತಿಳಿಸಬೇಕೆಂದೇ 
ಬಂದೆನು. ಅಮ್ಮ ಕೈಕೇಯಿ! ನಿನ್ನ ದುಃಖವೇ ನನ್ನ ದುಃಖವು! ನಿನ್ನ ಕೈಯ 
ಸ್ಟೇ ನನ್ನ ಶೆ ೇಯಸ್ಸು! ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಈ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ದುಃಖಕ್ಕಿಂತ 
ಲೂ ನನ್ನ ದುಃಖವೇ ಅಥಿಕವೆಂದು ತಿಳಿ! ಇದರಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 
ಆಹಾ! ರಾಜಕುಲದಕ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ, ಇದುವರೆಗೆ ರಾಜಮಹಿಸಿಯಾಗಿ ಬಳಿದಿಷ್ದರೂ, 
ನಿನಗೆ ರಾಜನಲ್ಲಿರುವ ಕ್ರೂರಸ್ವೆ ಭಾವವು ತಿಳಿಯಡೆಹೋ ಯಿತಿ? ಮುಖ್ಯವಾ 
ಗಿ ನಿನ್ನ ಗಂಡನುುಮೋಲೆಮೇಲೆ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ನುಡಿಯುತಿದ್ದರೂ, ಆ೦ತರಂಗೆ 
ದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಕಪಟಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳವನು! ಬಾಯಲ್ಲಿ ಮೃದುವಾದ ಮಾತು 
ಗಳನ್ನಾ ಡುತಿದ್ಬರೂ, ಆತನ ಮನಸ್ಸು ಬಹಳ ಕಠಣವಾದುದು ನೀನು ಬಹಳ 
ಖುಜುಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳವಳಾಹುದರಿಂದ, ಬೆಳ್ಳೆಗಿರುವುಹನ್ನೆಲ್ಲಾ ಹಾಲೆಂದು 
ನಂಬುವವರಂತೆ, ಅತನ ಕಪಟವನ್ನೂ ಅರಿಯದೆ ಹೋಡೆಯಲ್ಲಾ' ರಾಜನು ಆ 
ಗಾಗ ನಿನ್ನ ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಕೇವಲನಿರರ್ಕಕಗಳಾದ ಸವಿನುಡಿಗಳಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಮರುಳುಮಾಡುತ್ತಿರುವನೇಹೊರತು, ತನ್ನ ನಿಜವಾದ ಪ್ರೀತಿಗೆ ಫಲವನ್ನು 
ಕೌಸಲ್ಯೆಯಫ್ಟಿ ತೋರಿಸುತ್ತಿರುವನು. ಅಯ್ಯೋ ಇನ್ನೊಂದು ರಹಸ್ಯವುಂ 
ಟು! ದಶರಥನು ನಿನ್ನ ಮಗನಾದ ಭರತನನ್ನು ಉಪಾಯದಿಂದ ನಿನ್ನ ತೌರು 
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ರಾಜಮಾರ್ಗಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಿಬಿಡವಾಗಿ ತುಂಬಿದ್ದುವು. ಅಲೆಗಳ ಪರಂಪರೆಯಂ 
ತೆ ಜನಗಳು ಮೇಲೆಮೇಲೆ ಬಂದು ಸೇರಿ, ಸಂತೋಷಸಲ್ಲಾಪಗಳನ್ನು ಮಾ 
ಡುತಿದ್ಮಾಗ, ಆ ರಾಜಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ದ ಮಹಾಥ್ವನಿಯು ಉಲ್ಲೋ 
ಲಕಲ್ಲೋಲವಾದ ಸಮುದ್ರದ ಘೋಷದಂತೆ ತೋರುತಿತ್ತು.ಆ ರಾಜಮಾ 
ರ್ಗಗಳೆಲ್ಲವೂ ಜಲಸೇಚನಾದಿಗಳಿಂದ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅಲಂಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಓದ್ದುವು, 
ಅಲ್ಲಶ್ಚಿ ಪ್ರಷ್ಪೋಪಹಾರಗಳು ಚೆಲ್ಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಓಹ್ನುವು- ಮನೆಮನೆಗೂ ಧ್ವಜ 
ಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿ ಕಟ್ಟಿದ್ದರು. ಅಯೋಥ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತಿದ್ದ ಸ್ತಿ ್ರೀಬಾಲ 
ವೃದ್ಧರೂ ಮಾರನೆಯದಿವಸಡಲ್ಲಿ ನಡೆಯಬೇಕಾದ ರಾಮಾಭಿಷೇಕವನ್ನೇ 
ನಿರೀಕ್ಷೆಸುತ್ತ, ಸೂರ್ಯೋದಯವಾಗುವುದನ್ನು ಅತ್ಯಾತುರಹಿಂದ ಇಡಿರುನೋ 
ಡುತಿದ್ದರು . ರಾಮಾಭಿಷೇಕಕ್ಕಾಗಿ ಅಲ್ಲಿನ ಪ್ರಜೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಅಲಂಕರಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದರು. ಹೀಗೆ ವಸಿಷ್ಮನು ಜನಭರಿತವಾಗಿರುವ ರಾಜಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಆ 
ಉತ್ಸವದ ಕೊಂಡಾಟಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ,ವ್ಯೊಹಬಂಥವನ್ನು ಮಾಡುವಂ 
ತೆ,.ಆ ಜನರನ್ನು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಒತ್ತರಿಸಿಕೊಂಡು, ಬಹುಪ್ರಯತ್ನ ದಿಂದ ಅರಮನಿಗೆ 
ಬಂದು ಸೇರಿದನು. ಬಿಳೀಮೇಘುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಪರ್ವತತಿಖರದಂದೆ ಶುಭ ಚ 
ವರ್ಣವಾಗಿ ಕಾಣುವ ಉಪ್ಪರಿಗೆಯನ್ನೇರಿ, ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ಇಂದ್ರನ 
ಬಳಿಗೆ ಬರುವಂತೆ ಹಶರಥನಬಳಿಗೆ ಬಂದನು. ಹೀಗೆ ಬಂದ ವಸಿಷ್ಮನ 
ನ್ನು ನೋಡಿ ದಶರಥನು, ಧಟ್ಟ ನೆ ಇದಿರೆದ್ದು, ಆ ಮಹರ್ಷಿಯನ್ನು ಕುರಿತು 
“ರಾಮನಿಗೆ ಉಪವಾಸವು ನಿಯಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ತೆ?” ಬಿಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಲು, 
ವಸಿಷ್ಮನು:"ಆಯಿತೆಂಥು”ಪ್ರತ್ಯುತ್ತ ರಕೊಟ್ಟನು. ಆಗ ಆ ರಾಜಾಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ 
ದ ಸಭಿಕರೆರೂ ಪ್ರತ್ಯುತ್ಕಾನಗಳಿಂದ ವಸಿಷ್ಠನನ್ನು ಗೌರವಿಸಿದರು. 
ಆಮೇಲೆ ದಶರಥನು ಆ ಸಭಿಕರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಕಳುಹಿಸಿ, ವಸಿಷ್ಠನ ಅನುಮತಿ. 
ಯನ್ನು ಪಡೆದು, ಸಿಹ್ಮವು ಪರ್ವತಗುಹೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇತಿಸುವಂಕೆ ತನ್ನ ಆಂ 
ತಃಪುರಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇತಿಸಿದನು. ಅಫ್ಲಿನ ಸ್ತ್ರೀಯರೆಲ್ಲರೂ ರಾಮೋತ ಶವಕ್ಕಾಗಿ ವಿಶೇ 
ಷವಾಗಿ ಅಲಂಕರಿಸಿಕೊಂಡು, ಆ ಅಂತಃಪುರಪ್ರಹೇಶವನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ತಮ್ಮ ಕಾಂತಿ 
ಯಿಂದ ಬೆಳೆಗುತ್ತಿರಲು, ಅದು ಇಂದ್ರಭವನವಂತೆ ಕಾಣಿಸಿತು. ನಕ್ಷತ್ರಸ 


ಮೂಹಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಆಕಾಶವನ್ನು ಚಂದ್ರನು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ, ದಶರಥ. 
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ಷ್ಯು ಸಂಕಟವುಂಟಾಗಿದ್ಮರೂ, ನಿನ್ನ ಅನಿವೇಕದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ನನಗೆ 
ಒಳಗೊಳಗೆ ನಗೆಯುಂಖಾಗುತ್ತಿರುವುದು. ಸಂಕಟಕರವಾದ ಈ ಮಹಾವ್ಯ 
ಸನದಲ್ಲಿಯೂ ನೀನು ಹೀಗೆ ಸಂತೋಷಪಡುವುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ,ನನಗೆ ಪರ 
ಮಾತ್ಚರ್ಯವಾಗಿದೆ!ರಾಮನ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕವಾರ್ತೆಗಿಂತಲೂ ಈ ನಿನ್ನ ಹುಚ್ಚು 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ. ನನಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಸೆಂಕಟವುಂಬಾಗುತ್ತಿದೆ. ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಸವತಿಯ ಮಗನಿಗಿಂತಲೂ ಬೇರೊಬ್ಬ ಶತ್ರುವುಂಟಿ! ಅಂತವರಿಗೆ ಶ್ರೇಯ 
ಸ್ಸನ್ನು ಕೋರುವುದು ಮೃತ್ಯುವನ್ನು ಬಯಸಿಹಹಾಗೆಯೇಹೊರತು ಬೇರೆ 
ಯಲ್ಲ. ವಿವೇಕವುಳ್ಳ ಯಾವ ಹೆಂಗಸು ತಾನೇ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂತೋಷ 
ಪಡುವಳು? ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ರಾಮನಿಗೂ ಭರತನಿಗೂ ಸಮವಾದ ಬಾಧ್ಯತೆ 
ಯುಂಟು. ಆದುದರಿಂದ, ರಾಮನಿಗೆ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಭರತನ ಭಯವು ಒಹಳ 
ವಾಗಿಡೆ. ಈ ಭಯಕ್ಕಾಗಿ ರಾಮನು ಅವನಿಗೆ ಕೇಡನ್ನೇ ಕೋರುತ್ತ, ಅವನ 
ಮೇಲೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಕಣ್ಣಿಟ್ಟು ಸ ಕಾಪಿರುವನು! ಹುಲಿ, ಹಾವು, ಮೊದ 
ಲಾದುವುಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ನಮಗೆ ಭಯವುಂಬಾಗುವುದರಿಂದಲೇ,ಅವುಗಳನ್ನು 
ನಾವೂ ಕಂಡಕಂಡಲ್ಲಿ ಕೊಲ್ಲುತ್ತಿ ರುವೆವಲ್ಲವೆ ! ಇಹೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಯೋಚಿಸಿ 
ಯೇ ನನಗೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಸಂಕಟವುಂಬಾಗಿರುವುದು. «: ಲಕ್ಷ ತ್ರಣಶ 
ತ್ರುಫ್ನುರಿಗೂಕೂಡ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಮವಾದ ಬಾಧ್ಯತೆಯಿರುವಾಗ, ಅವರಿ 
ಬ್ಬರಿಗೂ ಈ ಭಯವಿಲ್ಲವೆ ?” ಎಂದು ನೀನು ತಿಳಿಯಬೇಡ! ಮಹಾಥನು 
ರ್ಭಾರಿಯಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನಾದರೋ, ತ್ರಿಕರಣಶುಡ್ಮಿಯಿಂದ ರಾಮನನ್ಷೆೇ 
ಆಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡಿರುವನು ಅದರಂತೆಯೇ ಶತ್ರುಫ್ನುನು ಭರತನನ್ನು ಆಶ್ರ 
ಯಿಸಿರುವನು. ಹೀಗೆ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಪರತಂತ್ರರಾಗಿರುವುದರಿಂದ, ಅವರಿಬ್ಬ 
ರಿಗೂ ಭೀತಿಗೆ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. ಭರತನವಿಷಯದಲ್ಲಿ ರಾಮನಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ 
ಭೀತಿಯುಂಟೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಮತ್ತೊಂದುಕಾರಣವೊ ಉಂಟು. ಈ ನಾಲ್ವರು 
ಕುಮಾರರ ಜನ್ಮ ಕ್ರಮವನ್ನು ನೋಡಿದರೆ. ಭರತನ ಜನನವು ರಾಮನ ಜನ್ಮ 
ಕೈ ಬಹಳ ಸಮೀಪವಾಗಿರುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ರಾಜ್ಯಪ್ರಾಪ್ತಿಯ ವಿಷ 
ಯದಲ್ಲಿಯೂ, ರಾಮನಿಂದೀಜೆಗೆ ಭರತನಿಗೆಮಾತ್ರವೇ ಹೆಚ್ಚು ಬಾಧ್ಯತೆಯು 
ಸಲ್ಲುವುದು. ಭ್ಛರತನಿಗಿಂತಲೂ ಲಕ್ಷ್ಮ ಣಶತ್ರುಫ್ನುರು ಕಿರಿಯವರಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ 
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ದುಹರಿಂದ, ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ಬಾಧ್ಯತೆಯು ಕಡಿಮೆ! ಲಕ್ಷ ಕ್ರಣಶತ್ರುಪ್ನ್ನು 
ರಿಬ್ಬರೂ ಪರತಂತ್ರರಾಗಿದ್ದರೂ, ರಾಜ್ಯಾಭಿಲಾಷೆಯೆಂಬುದು ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ಸಮನಾಗಿಯೇ ಇರಬಹುದು. ಆದರೂ ರಾಮನಾದಮೇಲೆ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಭರತನೇ . ಹಿರಿಯನಾಡುದರಿಂದ, ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ರಾಮನಿಗೆ ಭರತನಲ್ಲಿ 
ಯೇ ಬಲವಾದ ಕಣ್ಣಿರಬೇಕು!ಆದುದರಿಂದ ರಾಮನು,ಮೊದಲು ಭರತನನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲು ವ ಯೋಜಚನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವನು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಭೆರತನು ರಾಮ 
ನಿಗೇ ಭಯಪಡಬೇಕಾಗಿರುವುದು. «« ವಯಸ್ಸಿನ ತಾರತಮ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ 
ದರೂ, ರಾಜ್ಯಪ್ರಾಪ್ಲಿಗೆ ರಾಮನೇ ಮುಖ್ಯಬಾಧ್ಯನಾಗಿರುವಾಗ.ಭರತನಿಗೆ ಆ 
ರಾಜ್ಯವು ಹೇಗೆ ಬುಹೀತು?” ಎಂದು ನೀನು ಅಕ್ಷೇಪಿಸಬಹುಡು.ರಾಜ್ಯವು ಹೇ 
ಗಾದರೂ ಹೋಗಲಿ! ಮತ್ತೊಂದು ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು?ಸ್ವಾ 
ಭಾವಿಕವಾಗಿಯೇ ರಾಮನು ಬಹಳಬುದ್ಯವಂತನು. ರಾಜನೀತಿಯಕ್ಸಿ ಬಹಳ ನಿ 
ಪ್ರಣನು. ಯಾವಾಗ ಯಾವಯಾವ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೋ ಅವುಗಳ 
ನ್ನ್ನ ಆಗಲೇ ತಪ್ಪಡೆಮಾಡಿ ಮುಗಿಸುವನು.ನಿನ್ನ ಮಗನಾದರೋ ಜಷ್ಟುಸಮ 
ನಲ್ಲ. ಯಾವಾಗಲೂ ರಾಮನಿಗೆ ಭಯಪಟ್ಟು ನಡುಗುತ್ತಿ ರುವನು.ಇದೆಲ್ಲವ 
ನ್ನೂ ಯೋಚಿಸಿದರೆ ಮಹಾತಂತ್ರಿಯಾಹದರಾಮನು ರಾಜ್ಯಾಥಿಕಾರವನ್ನು ವಹಿ 
ಸದಮೇಲೆ,ಏನೂತಿಳಿಯಹ ಭರತನನ್ನು ತನ್ನ ಕೈಕೆಳಗೆ ಆಡಗಿಸಿಟ್ಬುಕೊಂಡು 
ಆತನನ್ನು ಯಾವ ಅಪಾಯಕ್ಕೆ ಗುರಿಮಾಡುವನೋ ಎಂದು ನನ್ನ ಎದೆಯು 
ನಡುಗುತ್ತಿರುವುದು. ಇವುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನೀನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಯೋಚಿಸಿ, ಈಗಲೇ 
ತಕ್ಕ" ಪ್ರತೀಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಬೇಡವೆ ! ನಿನ್ನ ಮಗನ ವಿಷಯವೂ ಹಾಗಿರ 
ಶಿ!ನಿನ್ನ ಸವತಿಯಾದ ಕೌಸಲ್ಯೆಯ ಭಾಗ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿದೆಯಾ!ಅಕೆಯ ಮ 
ಗನನ್ನು ನಾಳೇ ಪುಷ *ನಕ್ಷತ ದಲ್ಲಿ ರಾಜಸಿಂಹಾಸನದಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳಿ ರಿಸಿ ಬ್ರಾ 
ಹ್ಹಣರಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕವನ್ನು ನಡೆಸುವರು ! ಅವಳ ಭಾಗ್ಯಕ್ಕೆ 
ಮೇಲೆ ಭಾಗ್ಯವುಂಟಿ? ತನ್ನ ಮಗನು ಯುವರಾಜನಾಗಿಬಿಟ್ಟಮೇಲೆ, ಆವಳ 
ಅಧಿಕಾರಕ್ಕೆ ತಡೆಯುಂಟಿ?ನಿನ್ನಂತಹ ಸವತಿಯರ ಹೆಮ್ಮೆ ರುನ್ನ್ನೆಲ್ಲಾ ನಿಮಿಷ 
ಮಾತ್ರಡಲ್ಲಿ ಮುರಿಜಟ್ಟು, ನಿರಂಕುಶವಾಗಿ ನಡೆಯುವಳು. ಆಗ ಅವಳ ಹೆನ್ಮು 
ಗೂ, ಅವಳ ಸಂತೋಷಕ್ಕೂ ಪಾರಪುಂಟಿ? ನೀನು ದಾಸಿಯಂತೆ ಕೃಕಟ್ಟೈ 


೩.೨೮ ತ್ರೀಮಜ್ರಾಮಾಯಣ ವು. [ಸರ್ಗೆ, ಆ 


ನಿಂತು, ಅವಳ ಸೇವಾವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿರಬೇಕು! ನಿನ್ನೊಡನೆ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಅವ 
ಳಿಗೆ ಗೌಡಿಯರಾಗಿದ್ದು ಕೆಲಸಮಾಡಬೇಕು. ನೀನು ಕೌಸಲ್ಯೆಗೆ ದಾಸಿಯಾಗಿ 
ರುವಂತೆ, ಭರತನು ರಾಮನಿಗೆ ದಾಸಭೂತನಾಗಿರಬೇಕು.ಇವೆಲ್ಲವೂ ಹಾಗಿ 
ರಲಿ! ರಾಮನು ಪಟ ಕ್ಕ ಬಂದಮೇಲೆ *ಆತನ ಸಿ ಸ್ತೀಯರ ಜಟೆ ೈಹಾಸವನ್ನು 
ಕೇಳಬೇಕೆ? ಅವರ ಸೆಂಶೋಷಕ್ಕೂ ಅವರ ಅಧಿಕಾರಕ್ಕೂ ತಡೆಯೇ ಇರುವುದ 





* “ಹೃಷ್ಟಾ: ಖಲು ಭವಿಷ $93 ರಾಮಸ್ಯ ಪರಮಾಃಸ್ತ್ರಿಯಃ । ಅಪ್ರಹೃಷ್ಟ್ವಾ 
ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಸು ಸ್ತೇ ಭರೆತಕ್ಷಯೇ” ಎಂಬುಡೇ ಈ ದಾಕ್ಸ ಡೆ ಮೂಲಶ್ಲೊ ಕವು. 
ಇಲ್ಲಿ ("ರಾಮಸ್ಯ ಪರಮಾ; ಸ್ತ್ರೀಯ) "ರಾಮನ ಉತ್ಪಮಸ್ಸ್ವೀಯರು” ಎಂಡು ಬಹು 
ವಚನವನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದಲೂ, ಸ್ನುಷಾಸ್ತೇ) ನಿನ್ನೆ ಸೊಸೆಯರೆಂಡು ಅಲ್ಲಿಯೂ 
ಬಹುವಚನವನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದಲೂ, ಈ ಸಾಹಚರ್ಯಗಳನ್ನು ನೋಡಿದೆರೆ, ರಾಮ 
ಸಿಗೆ ಅನೇಕಪತ್ನಿಯರಿದ್ದಂತೆ ಊಹಿಸೆಬೇಕಾಗುವುದು, ಇದನ್ನ ನುಸರಿಸಿಯೇ ಸುಂದೆರ 
ಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ("ಪಿತುರ್ಸಿದೇಶಂ ಸಮಯೇನೆ ಕ ತ್ವಾ ವನಾಸ್ನಿವೃತ್ತ ತ್ಮ ರಿತವ್ರ ತಶ್ವ (ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಭಿ 
ತ ಮನ್ಸೇ ೬ ನಿಪುಲೇಕ್ಷಣಾಭಿಸ್ತ ತ೦ರಂಸ್ಕೆ ಸೇ ನೀತಭಯಃ ಕೃ ತಾರೆ ತ್‌)” `ನೀನು ) ೩ಿತೈವಾ 
ಕ ಪರಿಪಾಲನವನ್ನು ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು, ಕಾಡಿನಿಂದ ಬಂತ) ಇಟಂರ ಕತೆ ಸಿರೈ ಯನಾಗಿ 
ಕೃತಾರ್ಯ ನಾಗಿ, ಏಸ್ತಾರವಾದ ಕಣು ಳೈ ಸಿ ಸ್ಲೀಯೆರೊಡಗೂಡಿ ಕ ೋಡಾಸುವಗಳನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸುವೆ” ಎಂದು ಸೀತೆಯು ರಾ ರುನಕ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿಡುದಾಗಿ ಕಾಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ 
ದೆ. ಮತ್ತು ಯುದ್ಧ ಕಾಂಡದೆಲ್ಲಿ ದರೃಶಯನವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವಾಗ, (ಭುಜೈ* ಪರಮ 
ನಾರೀಣಾಮಭಿಮೃಷ್ಟಮನೇಕಥಾ) “"ರಾನನೆ ಕೈಯು ಉತ್ತೆಮಸ್ತ್ರೀಯರ ಭುಜಗೆ 
ಳಿಂದ ಬರೆಸಲ್ಪಟ್ಟುದು'' ಎಂದು ಹೇಳೆಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು, ಮತ್ತು ಉತ್ತರಕಾಂಡದಲ್ಲಿ 
ಅಶ್ವಮೇಧ ಯಾಗಾರಂಭದಲ್ಲಿ, (ಮಾತರಕ್ಚ್ವೈವ ಸರ್ವಾಮೇ ಕುಮಾರಾಸ್ಟ್ರ್ರೀಗಣಾನಿಚ। 
ಅಗ್ರತೋ ಭರತಂ ಕೃತ್ವಾ ಗೆಚ್ಚೆಂತ್ವಗ್ರೇ ಸಮಾಹಿತಾ:) ಎಂಬ ರಾಮನ ವಾಕ್ಯದಲ್ಹಿ 
ಸ್ತ್ರಿ ಗಣಗಳೆಂದು ಹೇಳಲ್ಬ ಟ್ಟಿ ದೆ. ರಾಮನಿಗೆ ಸೀತೆಯುಹೊರೆತು ಬೇರೆ ಹೆಂಡಿತಿಯರೊ 
ಬ್ಬ ಮ ಇಲ್ಲದಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ. ತೆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ “ನನ್ನೆ ಮಕ್ಕ ಳೆಂದೊ, ನನ್ನ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯ 
ಚಹದ ಹೇಳುವುಡಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶ ರಡು, ಮತ್ತು ಧರ್ಮ ಪತ್ನಿ ಯಿಸ್ಸವರಿಗೆ ಯಜ್ಞ ಸಾಡು 
ಇದಕ್ಕೂ ಅಧಿಕಾರ! ರಾಮೆನು ಸೀತೆಯನ್ನು ಅರಣೆ ಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿಬಿಟ ಮೇಲೆಯೇ 
ಅಶ್ವಮೇಥವನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿದುದರಿಂದ, ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಧರ್ಮಪತ್ನಿಯರಿದ್ದೇ ಇರ 
ಖೇಕೆಂದು ಅನುಮಾನದಿಂದ ಸಿದ್ಧವಾಗುವುದು. ಹಾಗಿದ್ದರೆ ರಾಮನಿಗೆ ಐಕಪತ್ಲೀವ ತವು 
ಹೇಗೆ ಸಲ್ಲುವುದೆಂಬುದೆಕ್ಕೆ ,ಇವನಿಗಿದ್ದ ಪತ್ನಿಯರಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಭೋಗಿಸಿಯರಲ್ಲವೆಂದೂ, 


ಸರ್ಗೆ. ೮.) ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡವು. ೩೨೯ 


ಲ. ಆಗ ನಿನ್ನ ಸೊಸೆಯರೂ ಭರತನ ದುರ್ದಶೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಬಾಯಿ 
ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡು ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿಯೇ ಕೊರಗುತಿ 3,ರಬೇಕ್ಲವೆ? ಈ ವಿಷಂಕುಗಳೆ 





ಇದ್ದ ವರೆಲ್ಲರೂ. ಸಹಧರ್ಮ ಚಾರಿಣಿಗಳೇ ಆಗಿದ್ದು ದರಿಂದ, ಆತನಿಗೆ ಏಕಪತ್ನಿ ವ್ರ ತವೆಂಬು 
ದು “ಟು ವುಡೆಂದೊ ಚಾ ಕನಹ” ರಾಮನು ಸೀತೆಯನ್ನು ಮವ 
ಬೇರೆ ಪತ್ನಿಯರಿದ್ದಪಕ್ಷದಲ್ಲ, ಅವನಿಗೆ ಭಾರ್ಯಾನಿಯೋಗವುಂಟಾಗಬೇಕೆಂಬ ಭೃಗುಶಾಪವು 
ಹೇಗೆ ಸಲ್ಲುವುದೆಂಬುದಕ್ಕೂ, ಆತನಿಗೆ ಸೀತೆಯಲ್ಲಿ ರುವ ಪ್ರೇಮಾತಿಶಯದಿಂದ, ಆ ಕಾಲ 
ಹಲ್ಲಿ ಇತರಭಾರೈಯರಿದ್ದ ರೂ ಇಲ್ಬದಂತೆಯೆ ಭಾನಿಸಿ, ಬಹಳವಾದ ಐಯೋಗದು:ಖ 
ವನ್ನನುಭವಿಸಿದೆನೆಂದರೆ ಆ ಶಾಪವೂ ಪರಿಪಾಲಿತವಾಗುವುದೆಂದು ಹೇಳುವರು: 
ಮತ್ತು ರಾಮನು ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗದಲ್ಲಿ ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಸೀತಾಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನಿ 
ಟ್ರುಕೊಂಡಿದ್ದುದೂಕೊಡ, ಅವಳಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಮಾತಿಶಯದಿಂದೆಲೇಹೊರತು, ಸಃ 
ಪತ್ತ ಯರಿನಡುದಿಂಂದಲ್ಲ! ಆದುದರಂದ ರಾಮನು ಬಹುಪತ್ರೀಕನೇಹೊರತು. ಏಕ 
ಪತ್ಲೀಕನಲ್ಪವೆಂದು ಕೆಲವರ ಪೂರ್ವ ಪಕ್ಷವುಂಟು, ಇದಕ್ಕೆ ಸಮಾಧಾನವೇನೆಂದರೆ, 
ರಾಮನು ಐಕಪತ್ಲೀನ ್ರತವುಳ್ಳ ನನೆಯುದೇ ಸಿದ್ಧಾಂತವು, ಗೆ ಇತರಭಾರೈ ಯೆ 
ರಿದ್ದರೆ, ಆ ವ್ರತವು ಎಂದಿಗೂ ಸಿದ್ಧಿಸದು. ಸೀತಾಪ ರ್ರ ತಿಮೆಯನ್ನು ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡೇ 
ಯಾಗಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಅಧಿಕಾರವು ಸಲ್ಲುವುದರಿಂದ ಸೀತಾಜಯೋಗದಲ್ಲಿ ಇತರ 
ಭಾರ್ಯೆಯರೂ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, ಯಜ್ಞಮಾಡುವುದೇ ನ್ಯಾಯವಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಯ ಕೂಡಡು- 
ಇದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಉತ್ತರಕಾಂಡದಲ್ಲಿ, ""ಕಾಂಚನೀಂ ಮನು ಪತ್ನೀಂ ಚ ಡೀಕ್ಷಾರ್ಹಾಂ 
ಯಜ್ಞಕರ್ಮಣಿ | ಅಗ್ರತೋ ಭರತ: ಕೃತ್ವಾ ಗೆಚ ಓತ್ವಗ್ರೇ ಮಹೀಪತಿ” ಯಜ್ಞ 
ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ದೀಕ್ಷೆಗೆ ಯೊಗ್ಯವಾದ A ನನ್ನ ಪತ್ನಿಯ ಪ್ಪ ರ್ರತಿಮೆಯನ್ನು 
ಮುಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಭರತನು ಮುಂದಾಗಿ ಹೋಗಲಿ! ` ಸ್ಯ ಮಾಗಬಕ್ಷಗೆ 
ಸೀತಾಪ್ರತಿಮೆಯೂಕೂಡ ಪತ್ನಿಗೆ ಸಮಾನವಾದುದೆಂದೇ ಸೂಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಮತ್ತು 
"`ನೆ ಸೀತಾಯಾಃಪರಾಂ ಭಾರ್ಯಾಂ ವವ್ರೇ ಸ ರಘುನಂದನ [ಯಜ್ಞೇ ಯಜ್ಞೇಚಪತ್ನ್ಯ 
ರ್ಶ ೦ ಕಾಂಚನೀ ಜಾನಕೇ ಭವೇತ್‌ ರಾಮನು ಸೀತೆಯನ್ನು ಹೊರತು ಬೇರೆ ಪತ್ನಿಯ 
ರನ್ನು ವರಿಸದುದರಿಂದ, ಪ್ರತಿಯಾಗದ ಲ್ಲಿಯೂ ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಸೀತಾಪೆ ತಿಮೆಯ್ಯೆ 
ಇದ್ದು ದಾಗಿ ತಿಳಿಯುತ್ತಿದೆ. ಇದೆರಿಂದ ಇ ಪತ್ನಿಯ ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನೇ ಪ್ರ..ನೆವಾಗಿ 
ಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಯಾಗಮಾಡಿದುಡಾಗಿರುವುದಲಿಂದ, ಈ ಯಾಗಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬೀರೆ ಪತ್ನಿಯ 
ಇದ್ದೇಇರಬೇಕೆಂಬ ಅನುಮಾನಪ್ರಮಾಣಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ಇದರಿಂದ ""ವಿದೂರಭಾ 
ರೊ  5ನನುಕೂಲಭಾರ್ಯ ಶ್ಮ ಭಾರ್ಯಾಪ್ರತಿಕೃತ್ಯಾ ಶಗ್ರಾತಸ್ಮಾರ್ರಕರ್ಮಾಣಿ ಕುರಾ ತ್‌” 


೩೨೦ ಶ್ರೀಮೆದ್ರಾಮಾಯಣವು, [ಸರ್ಗೆ, ೮. 


ಲ್ಲವನ್ನೂ ನೀನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪರ್ಯಾಲೋಚಿಸು” ಎಂದು ಬಹಳ ಅತೃಪ್ತಿಯಿಂ 
ದ ಹೇಳಲು, ಆ ಮಂಥರೆಯನ್ನು ನೋಡಿ, ಕೈಕೇಯಿಯು ಅವಳ ಮಾತಿಗೆ 





ಎಂಬ ನಿಧಿಯು ಉತ್ಕಾಪಿತವಾಗೆವುದೆ. ಹಾಗೆಯೇ ""ದೊರಭಾರ್ಯೋ ನೆನೆಕೂಲ 
ಭಾರ್ಯತ್ಹ ದೆರೃಪುಂಜೀಲೈಃ ಭಾರ್ಯಾಪ್ರತಿನಿಧಿಂ ವಿಧಾಯ ಪಾರ್ವಣೆಂ ಕುರ್ಯಾತ್‌ ಹೆಂಡ 
ಕಿಯು ದೂರದಲ್ಲಿದ್ದರೂ, ತನ್ನೆ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲೆಯಾಗದಿದ್ದ ರೂ, ದರೈಗೆಳಿಂದ 
ಅವಳ ಆಕೃತಿಯನ್ನು ಮಾಡಿ, ಪಾರ್ವಣವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಹೇಮಾದ್ರಿ ಸ್ಮೃತಿ 
ಯೆಲ್ಲಿರುವುದು. ಆಗೆ ಪತ್ನಿಂಕು ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಚಾ ಅಧ್ಯ 
ರ್ಯುವಾಗೆಲಿ ಮಾಡಬೇಕು. ಪತ್ನಿಯು ಜೀವಿಸಿರುವವರೆಗೊ ಅಗ್ನಿಯು ಜೀವಿಸುತಿದ್ದೆಂ 
ತೆಯೇ ಎಣಿಸಬೇಕು. ಆದೆರೆ ಸೀತಾಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನಿ ಟ್ಟು ಕೊಂಡುದು,ರಾಮಸಿಗೆ ಅವಳಲ್ಲರ 
ತಕ್ಕ ಸ್ನೇಹಬಹುಮಾನೆಗಳಿಗಾಗಿಯೇ, ಎಂದ; ಊಹಿಸುವುದೂ ಸಮಂಜಸವಲ್ಲ, ದುಷ್ಕೈ 
ಯೆಂದು ತಿರಸ್ಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಪತ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ನೇಹಬಹುಮಾನಗಳನ್ನು ತೋರಿಸುವುದು 
ಹೇಗೆ ಯುಕ್ತವಾದೀತು” ಮತ್ತು(ಮಾತರಕ್ಶೈವಸೆರ್ವಾಮೇ ಕುಮಾರಾಸ್ತ್ರೀಗಣಾನಿಚ) 
ವಿಂಬ ಸ್ಥಳೆದಲ್ಲಿ, "ಮೇ? ಎಂದರೆ “ನನ್ನ? ಎಂಬುಡೆು, ""ಮಾತರ;'' ವಿಂಬುದರೊ 
ಡನೆಮಾತ್ರವೇ ಅನ್ವಯಿಸುವುದು. "ಮಾರಾ, ಸ್ಲೀಗೆಣಾ"”? ವಿಂಬಿವುಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಭರತನಿಗೆ ಸೆಂಬಂಧಿಸಿದುವಾಗಿಯೇ ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. ಇದರಿಂದೆ ನನ್ನೆ ಮಾತೆಯರೂ ಭರ 
ತನ ಹೆಂಡಿರುಮಕ್ಕ ಳೊ ಆತನನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಹೋಗಲಿ” ಎಂದು ರಾಮನು 
ಹೇಳಿಜುದಾಗಿ ಸ್ವಷ್ಟಪಡುವುದು. ಮತ್ತು ರಾಮನಿಗೆ ಒಂಡುವೇಳೆ ಬೇರೆ ಪತ್ತಿ: ಯರಿದ್ದ 

ಕೆಂದು ಟಕ; ಅವರು ಧೆರ್ಮಾ ರೃವಾಗಿಯೇಹೊರತು ಪೆ ಫ್ರೈಜಾರ್ಯವಾಗಿ ಇರಲಿಲ್ಲ 
ವಾದುದರಿಂದೆ, ರಾಮನಿಗೆ ಆಗೆ ಬೇರೆ "ಮಕ್ಕ ಳು ಇ ಕನಿಸಂಡ ಸಿದ್ಧವಾ ಗವುಡ. 

ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಆ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಚಾ ಹೆಂಡಿರುಮಕ್ಕ್‌ ಳೆಂದೇ ಸಿದ್ಧವಾಗುವುದು" 
ಹೀಗೆ ಅರ್ಕಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ, ರಾಮನಿಗೆ ಇತಂಭಾತ್ಯಯೆರಿದ್ದಂತೆ ಬಣಿಸುವುದಕ್ಕೆ 
ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು "`ರಂಸ್ಕ ಸೇ, ಭುಜಿ ಟಿರಭಿಮೃಷ್ಟ್ಟ ಷಿ? ಇತ್ಯಾ ದಿಗಳಲ್ಲಿ ಭೋಗಪ್ರ 

ಸಕ್ತಿಮಾತ್ರವೇ ಸೂಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ರುವುದರಿಂದ, ತಿರ ಧರ್ತಾ ರ್ಮಾರ್ಯವಾದ ಭಾರೆ ಸಯರೆಲ್ಲ 
ವೆಂದೇ PRE ರಾಮನು ಕೆ/ವಲಭೋಗಾರ್ಯ' ವಾಡ ಸ್ತ್ರಿ ಯರನ್ನು 
ಫರಿಗ್ರ ಹಿಸಿದೆಂತೆ ಶಂಕಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಬೇರೆ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಶಿವಕಾಶವಿಲ್ಲರುಡರಿಂದಲೂ, ಹ 
ಸಿಗೆ ಸತೆಯೊಬ ಹೊರತು, ಬೇರೆ ಧರ್ಮ ಪತ್ತಿ ಯೆರಾಗೆಲಿ, ಭೋಗಿಸಿಯರಾಗೆಲಿ ಇಲ್ಲ 
ವೆಂದೇ ಸಿದ್ದ ಸುವುದು. ಇದರಂತೆಯೇ(ರಾಮಸ್ಯ ಪರಮಾಸಿಸ್ತ್ರಿಯ8) (ಪರಮನಾರೀಹಾಂ) 
ಸ್ತ್ರೀಭಿಕ್ಚ ಮನ್ಯೇ)ಇತ್ಯಾದಿಗೆ ಳಲ್ಲಿಯೂ,ಅರ್ಥಾಂತರವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ೈಬೇಕು.ಹೇಗೆಂ 


ಸರ್ಗ, ೮] ಅಯೋಧ್ಯಾ ಕಾಂಡವು. ೩೩೧: 


ಆಗಲೂ ಮರುಳಾಗದೆ, ರಾಮನ ಗುಣಾತಿಶಯಗಳನ್ನೇ ಪುನಃಪುನಃ ಪ್ರಸಂ 
ಸೆಮಾಡಲುಪಕ್ರಮಿಸಿದಳು. "ಎಲೆ ಮಂಥರೆ ! ರಾಮನು ಧರ್ಮಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಬಲ್ಲವನು ? ಗುರುಗಳಿಂದ ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ತಿಕ್ಷಿಸಲ್ಪ ಟ್ರಿ ರುವನು. ಆತನ ಕೃತಜ್ಞ 

ತೆಯೂ, ಆತನ ಸ ಸತ್ಯಸಂಧತೆಯೂ, ಆತ ಶುದ್ಯಸ್ಥ ಭಾವವೂ, ಲೋಕಾಭಿ 

ನಂದ್ಯವಾಗಿರುವುದು. ದಶರಥನಿಗೆ ಆತನೇ ಹಿರಿಯನುಗನ್ನೂವೆ! ಆತನಿಗಲ್ಲದೆ 
ಜೈ ರಾ ಜ್ಯಾಭಿಷೇಕವು ಮತ್ತಾರಿಗೆ ಸ ಸಲ್ಲುವುದು ? ಭರತನೇ ಮೊಡಲಾದವ. 
ರಿಗೆ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಈಗ ಬಾಧ್ಯತೆಯೇನಿರುವುಹು? ಆ ರಾಮನು ತನ್ನ ತಮ್ಮ ೦ದಿ 
ರನ್ನೂ, ತನ್ನ ಭೃತ್ಯ ರನ್ನೂ, ಹೆತ್ತತಂದೆಯಂತೆ ಬಹುಪ್ರಿ *ತಿಯಿಂದ ತ 
ಸು ನ tes ಬಲ್ಬಾ ಯುಸ್ಯಂತನಾಗಿರ ೨ಟೇಕೆಂಬುದೇ ನನ್ನ ಕೋರಿಕೆ! 
ಆಹಾ! ಇದೇನು? ನಿನಗೆ ಈ ವಿಧವಾದ ವಿಪರೀತಬುಹಿ ಯು ಸುಟ್ಟ ತು?ರಾ 
ಮಾಭಿಷೇಕವನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಂಕಟಪಡುವುದುಂಟಿ? ರಾಮನು ಮ 
ಗಳವರೆಗೆ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪಾಲಿಸಿ, ತಾನಾಗಿಯೇ ವಿಶ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ಹೊಂದ 
ಬೇಕೆಂದು ಆಪೇಕ್ಷಿಸಿದಾಗ, ನಮ್ಮ ಭರತನು ಕುಲಕ್ರಮಾಗತವಾದ ಆ 
ರಾಜ್ಯ ನ್ನನುಭವಿಸಲಿ ! ಎಲೆ ಮಂಥರೆ! ಈಗ ರಾಮಾ ಭಿಷೇಕವೆಂಬ ಅಭ್ಯ್ಯು 
ದಯಕ್‌ಲವು ಸನ್ನಿ ಹಿತವಾಗಿರುವುದು. ಮುಂದೆ ಭರತನಿಗೆ ಯಾವರಾಜ್ಯಾ 
ಭಿಷೇಕವೆಂಬ ಕಲ್ಯಾಣ ವೂ ನಡೆಸಲ್ಪಡಬೇಕಾಗಿರುವುದು. ಹೀಗೆ ಮೇ 
ಲೆಮೇಲೆ ಒಂದರಮೇಲೊಂದು ಅಭ್ಯುದಯಪರಂಪರೆಯು ಬಂದೊದಗಿರು 
ವಾಗಲೂ, ನೀನು ಹೀಗೆ ದುಖ್ರಿಸುವುದುಂಟ? ನನಗೆ ಭರತನಕ್ಕೆರುವುದಕ್ಕಿಂ 
ತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ಅಾಮನ್ತಿ ಮತಿಯು ೨. ರಾಮನೂ ತನ್ನ ಹೆತ್ತ ಶಯ 


ದರೆ ಆಪರಮಾಸಸ್ತಿ ಯ.” ಎಂಬಲ್ಲಿ ಪರಚಾರಿಕೆಯರೇ ಮೊದಲಾಡವರೆಂದರವ. 4 "ಪರೆ 
ಮನಾರೀಣಾಂ” ನಲ್ಲಿ, ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಡೇ, ಭೂದೇಶಿ, ಸೀತೆ, ಈ ಮೂವನೆರ ಭುಜಗಳಿಂದೆ 
ಒರೆಸಲ್ಪಟ್ಟುದೆಂದು ಭಾವವು, ಸ್ತಿ ಸ್ಲೀಭಿಶ್ವ ಮನ್ಯೆ £” ಎಂಬ ಸುಂದೆಕಾಂಡದೊಳೆಗಿನ 
ಸೀತಾವಾಕೃದಲ್ಲಿಯೂಕೂಡ, ರಾಮನ gS ಜತ ತಾನು ಒಂಡುನೇಳೆ 
ನಾಕಹೊಂದಿಡಪಕ್ತಡಲ್ಲಿ, ಆಮೇಲೆ ರಾಮನು ಬೇರೆ ಅನೇಕಭಾರೈಯರನ್ನು ವರಿಸಿ 
ಸುಖಿಸಬಹುದೆಂದ ಓಸಿ, ದುಃಖದಿಂದ ಹೇಳಿದುದಾಗಿಯೂ ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. ಆದುದ 
ರಿಂದ ಸಂಪ್ರ ದಾಯಸಿದ್ಧಾ ೦ತಾನುಸಾರವಾಗಿ ನಿಮರಿ ಸಿದರೆ, ಸಮ ಸೀತೆಯು 
ಹೊರತು ಬೀರೆ ಭಾರೆ ಯರಿಲ್ಲವೆಂದೇ ಸಿದೆ ವಾಗುವುದು. 


೩೩೨ ಶ್ರೀಮಪ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ಆ. 


ಯಾದ ಕೌಸಲೈಗಿಂತಲೂ ನನ್ನನ್ನೇ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿರುವನೆಂಬ ನಂಬಿ 
'ಹೆಯೂ ಆತನಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಸಂಪೂರ್ಕವಾಗಿರುವುದು.ಆ ರಾಮನು ತನ್ನ ತಮ್ಮ ೦ 
ದಿರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ತನ್ನಂತೆಯೇಭಾನಿಸಿರುವನೇಹೊರತು,ಅವರಫ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪವಾಹರೂ 
ಭೇಜಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಎಣಿಸತಕ್ಕವನಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಈಗ ರಾಮನು ಅನುಭವಿ 
ಸತಕ್ಕ ರಾಜ್ಯವನ್ನು , ಭರತನು ಅನುಭವಿಸುವಂಶೆಯೇ ಎಣಿಸ ಬೇಕಲ್ಲವೆ!”ಎಂ 
ಚ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಂಥರೆಗೆ ಮತ್ತ: ಷ್ಟು ದುಃಖವು ಹೆಚ್ಚಿತು. ಆ 
ದುಃಖವನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದೆ. ಮು ನಿಟ್ಟುಸಿರನ್ನು ಬಿಡುತ್ತಾ 
ಪುನಃ ಕೈಕೇಯಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ""ಆಯ್ಯೋ!ಜನ್ನೂ ನಿನಗೆ ವಿವೇಕವು ಹುಬ್ಬ 
ಲಿಲ್ಲ ? ಡೊಡ್ಡ ಅನರ್ಮಗಳನ್ಷೆ ೇ ಇಷ್ಟಾ ರ್ಯ ಗಳನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಿರುವೆಯಲ್ಲಾ ! 
ನಿನ್ನ ಮಾೌಢ್ಯವನ್ನೇ ನೆಂದು ಹೇಳಲಿ! ಭರತನು ರಾಜ ಭೆ ಷ್ಟನಾಗಿ ಕಾಡು 
ಪಾಲಾಗುವ ವ ಸನವೊಂದು;ನೀನು ರಾಜಭೋಗಗಳೆ ವನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ಸವ 
ತಿಗೆ ಊಳಿಗವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಾದ ಮಹಾನ ಪತ್ಕೊಂಹು; ಇಲ್ಲವೂ ಅಪಾ 
ರವಾದ ಸಮುದ್ರ ದಂತೆ ನಿನ್ನ ನ್ನ್ನ ಇದಿರುನೋಡುತ್ತಿರುವುವು: ' ಅಂತಹ 
ಹುಃಖಸಮುದ್ರ ದ್ದ ನೀನು Be ಎಷ್ಟು ಬರುವ ಬಗೆ ಹೇಗೆ 9 
PAS ಮೇಲಾದರೂ ಭರತನಿಗೆ ರಾಜ ಪ್ರಬರ ುವುದೆಂಬ ಆಶೋ 
ತ್ಮರವು ನಿನಗಿರುವಂತಿದೆ: ಈ ಹುಚು ತನವನ್ನು 1 ಬಡು! ರಾಮನು ಈಗ ರಾಜ 
ನಾಗಿಬಿಟ್ಟ ದೆ, ಆರಾಜ್ಯ ವು ಅವನ ಹೊಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲ ಹುಟ್ಟಿ ದ ಮಕ್ಕ ಳಿಗ್ಳುದೆ ಭರ 
ತನಿಗೆ ಸಕ್ಕು ವುಜೆಂದರೇನು ? ಭರತನ ಮತ್ಯಳಿಸಿತಾನೇ ಆ ರಾಜ ನು ಸೇರುವ 
ಬಗೆ ಹೇಗೆ? ಅದರಿಂದ ರಾಜವಂಶದಲ್ಲಿ ಭರತನ ಹೆಸರೇ ಜರದು! ಭರತನು 
ಇಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ರಾಜನಂಶನದಿಂದ ಬಹಿಷ್ಕೃತ ನಾದಂತೆಯೇ ತಿಳಿಯಬೇಕೇ 
ಹೊರತು ಮತ್ತೆ ಬೇರೆಯಲ್ಲ. ಒಬ್ಬ ರಾಜನಿಗೆ ಅನೇಕಪುತ್ರರು ಹುಟ್ಟಿ 
ದ್ಲರೂ, ಆ ಮಕ್ಕಳಲ್ಲ ಲ್ಲರಿಗೂ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಾಧ್ಯ ತೆಯಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಅಥವಾ 
ಒಂದುವೇಳೆ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಹಂಚಿಕೊಟ್ಟು, ರೆ, ಅಹರಿಂದ ಅನೇಕವಿ 
ಧವಾದ ಅನರ್ಥಗಳುಂಬಾಗುವುವು.ಆದುದರಿಂದ ಆತು ತಮಗೆ ಒನೇಕಪು 
ತ್ರರಿದ್ದರೂ ತಮ್ಮ ಹಿರಿಯಮಗರಿಗೆ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಒಪ್ಪಿ ಸುವರೇಹೊರತು 
ಇತರರು ಎಷ್ಟೇ ಗುಣವಂತರಾಗಿದ್ದರೂ, ಅವರನ್ನು ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಅಧಿಕಾರಿಗಳ 
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ನ್ರಾಗಿ ಮಾಡಲಾರರು. ಅದುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಮಗನಿಗೆ ಇನ್ನುಮೇಲೆ ರಾಜ್ಯವು 
ಲಭಿಸುವುದೆಂಬ ಆಶೋತ್ಮರವಸ್ತಿ ಬಿಡು. ಆಯ್ಯೋ ಯಾವಾಗಲೂ ಕಷ್ಟವ 
ನ್ನ € ಕಂಡರಿಯದ ನಿನಗೂ ಚತತ ದುರವಸ್ಥೆ ಯುಂಟಬಾಗಬಹುದೇ?: ಚರಂ 
ಸೆ .ರಾಜ್ಯವಿಲ್ಲನಡ್ನ ರೂ ಇದ್ದ ೦ತೆಯೆಕ” ಯ ಹೇಳಿಹೆಯಲ್ಲ ಮೆ?ಹೌದು! ನಿನ. 
ಗೆ ಎಲ್ಲಾ ) ಮಕ್ಕಛಮೇಲೆಯೂ ಸಮವಾದ ಪ ಬ್ರೀತಿಯಿರಬಹುದು. ಆಹರೆ ನಿನ್ನ 

ಮಗನಿಗೆ ಬರುವ ಅನ್ಯ ವನ್ನಾ ದರೂ ನೀನು ಯೋಚಿಸಬೇಡವೆ?ಹೇಗೂ ನ 
ನ್ನ ಮಗನು ರಾಜ್ಯಸುಖಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಬಿಟ್ಟು ,ರಾಜವಂತೀಯರ ಗಣನೆಗೆ ಬಾರದೆ 
ಆನಾಥನಾಗಿ ಅಲೆಯುವ ಕಾಲವು ಬಂಖಿಡೆ.. ಹಿರಿಯ ಮಗನಾದ ರಾಮನಿರು 
ವಾಗ ಭರತನಿಗೆ ರಾಜ್ಯವು ಹೇಗೆ ಸಿಕ್ಕುವುದು ?” ಎಂದು ನೀನು ಶಂಕಿಸಿಡೆಯ 
ಲ್ಲವೆ.ಅದನ್ನು ಯೋಚಿಸಿಯೇ ನಾನೂ ಈಗೆ,ಭೆರತನಿಗೆ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕೊಡಿಸು 
ವುದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಉಪಾಯವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಇಳ್ಲಿಗೆ ಬಂದೆನು. ಅದು ನಿನಗೆ 
ತಿಳಿಯದೇ ಹೋಯಿತಲ್ಲಾ! ಅಯ್ಯೋ!ನನ್ನ ಸವತಿಯ ಪ್ರರೋವೃದ್ಧಿಯನ್ನು 
ಕೇಳಿ, ನನಗೆ ಪಾರಿಶೋಷಿಕವನ್ನು ಕೊಡುವುದಕ್ಕೆ ಬಂದೆಯಲ್ಲಾ ! ನಿನ್ನ 
ವಿವೇಕವನ್ನೆ ನೆಂದು ಹೇಳಲಿ ! ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಒಂದು ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳು. 
ವೆನು ಕೇಳು. ರಾಮನಿಗೆ ರಾಜ್ಯಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾದೊಡನೆಯೇ, ಅವನು ಸಮಯ 
ವನ್ನು ನೋಡಿಕೊಂಡಿದ್ದು, ನಿನ್ನ ಮಗನಾದ ಭರತನನ್ನು ದೇಶಾಂತರಕ್ಕೋ 
ಅಥವಾ ಲೋಕಾಂತರಕ್ಕೋ ಕಳುಹಿಸದೆ ಬಿಡನು!ಇದು ನಿಜವು! ರಾಮನು 
ಭೆರತನಿಗೆ ಅನರ್ಯಗಳನ್ನು ತಂದಿಡುವುದರಶ್ಲಿ ಸಂದೇಹವೇ ಇಲ್ಲ. ಆಯ್ಯೋ 
ಪಾಪವೆ ! ಸಣ್ಣ ಮಗುವಾದ ಆ ಭರತನನ್ನು, ಈ ಬಾಲ್ಯವಯಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿಯೇ 
ಮಾವನ ಮನೆಗೆ ಕಳುಹಿಸಿಬಿಟ್ಟೆ ಯಲ್ಲಾ ? ಅದರ ಫಲವೇ ಇದು! ಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯ ವಾಗಿ ಮೃಕ್ತಗಳೇ ಮೊದಲಾದ ಸ್ಕಾ ವರವರ್ಗಗಳುಕೂಡ, 

ತನಗೆ ಬಹಳೆ ನ ನಿ ಖತವಾಗಿರುವುದರೊಡಕೆ ಸೇರಿಕೊಳು ವುವು. ಹೀಗಿರು 
ವಲ್ಲಿ ಸಜೇತನರಾದ ಮನುಷ Pe ವಿಷಯವನ್ನು ಹೆಳತತ್ಕುಡೇನು 1 ಯಾ 
ರಿಗೂ ಕೂಡಾಟದಿಂದ ಪ್ರೆಮವು ಹೆಚ್ಚು, ವುಜೇರ್ನೊ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವು'ಭೆರತನು 
ಒಂದುವೇಳೆ ಇಫ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದಿದ್ದರೆ, ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗಾದರೂ ದಶರಥನ ಪ್ರೀತಿ 
ಯನ್ನು ಸಂಪಾಜಸಬಹುದಾಗಿತ್ತು ! ಅನ್ಯಾಯವಾಗಿ , ಆತನನ್ನು ನೀನೇ 
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'`ೆಡಿಸಿದಂತಾಯಿತು! ಅದೂ ಹೋಗಲಿ! ಶತ್ರುಫ್ಪು ನನ್ನಾ ದರೂ ಇಲ್ಲಿರಿಸಿ 
'ದೆಯಮಾ? ಅದೂ ಇಲ್ಲ ಅವನಿಗೆ ಭರತನಲ್ಲಿ ನಿಜವಾದಪೆ 2 ಮವುಂಟು. ಲಕ್ಷ ಫ್ರಿ 
ಇನು ರಾಮನನ್ನಾ ಶ್ರಯಿಸಿರುವಂತೆ, ಕತ್ರುಫ್ನು ನು ಭರತನನ್ನೆ ಅನುಸರಿಸಿ 
ಹೊರಟುಹೋದನು.ಆ ಶತ್ರುಪ್ನು ನಾದರೂ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದಿ ದ್ದ ರೆ ದಶರಥನ 
ಪ್ರೇಮಕ್ಕೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಮಟ್ಟಿ ಗಾದರೂ ಭಾಗಿಯಾಗಿ, ಸಮಯಬಂದಾಗ 
ಭರತನಿಗೂ ಸಹಾಯಮಾಡಬಹುದಾಗಿತ್ತು. ಅದೂ ಇಲ್ಲದೆ ಹೋಯಿತು. 
ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿ ಗೆಗಳನ್ನು ಕಡಿದು ಜೀವಿಸುವವಕೊಬ್ಬ ನು, ಒಂದು ಮರವ 
ನ್ನು ಕಡಿಯುವುದಕ್ಕಾ A ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂಬಾಗ, ಸುತ್ತ ಫಿದ್ಧ ಮುಳ್ಳು ಗಿಡಗಳಲ್ಲ 
ಹ ಆ ಮರವನ್ನು ಬ ತಿ ಕೊಂಡು, ಅದಕ್ಕೆ ಆ 'ಭಯವನ್ನು ತ್ಸು ಸಿತೆಂಬ 
ಕಥೆಯನ್ನಾ ಚ ಕೇಳಿ ತಿಳಿಯೆಯಾ? ಪ ಜ್‌: ಕ್ಷ್ಮಣರಿಬ್ಬ 
ರೂ ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು ಬೆಂಬಲವಾಗಿ ಇತರರಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಅವಕಾಶಕೊಡ 
ದಂತಿರುವರು. ಅತಿ ಓನಿದೇವತೆಗಳಿಗಿರುವಂತೆ ಅವರಿ. ರಿಗೂ ಇರುವ ಪರಸ್ಪರ 
ಪ್ರೇಮವು ಲೋಕಪ್ರ ಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವುದು. ರಾಮನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಮಾತ ತ್ರ್ರವೂ ಕೇಡನ್ನು ಕೋರುವವನಲ್ಲ. ರಾಮನಿಂದ ಭರತನಿಗೆ ಕೇಡುಂಬಾ 
ಗುವುತೆಬುದರಲಿ "ಸಂದೇಹವೇ ಇಲ ಆದುಡೇನೋ ಆಯಿತು! ಈಗಲೂ 
ನಾನೊಂದುಪಾಯವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು. ನಿನ್ನ ಮಗನನ್ನು ಈಡೇಶದಲ್ಲಿ 
ಯೇ ಇರಿಸಬೇಡ! ಆತನನ್ನು ಈಗಲೇ ಕಾಡಿಗೆ. ಕಳುಹಿಸಿಬಿಡುಮೇಲು. ! 
ಇಲ್ಲಿದ್ದರೆ ಅತನಿಗೆ ಉಳಿಗಾಲವಿಲ್ಲ. ಈಗಲೂ ನಿನ್ನ ಮಗನು ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು 
ಕಾಲಬದುಕಿರಬೇಕೆಂಬ ಆಸೆಯು ನಿನೆಗಿದ್ದರೆ, ಮಿಂಚಿಹೋದ ಕೆಲಸಕೆ 
ಇದೇ ಮೇಲಾದ ಉಪಾಯವೆಂದು ನನಗೆ ತೋರಿರುವುದು. ಇಡು ನಿನಗೂ 
ಶ್ರೇಯಸ್ಕರವು ! ಆತನನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಪುನಃ ಬರಗೊಳಿಸದೆ, ಅಲ್ಲಿಂದ ಹಾಗೆಯೇ 
ಕಾಡಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿಬಿಡು! ಹಾ ಅವನನ ನ್ನು ಕಾಡಿಗೆ ಕಳುಹಿಸುವುದು ನಿನಗೆ 
ಇಷ ಬಬಲ್ಲಹಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ಅವನಿಗೆ ರಾಜ್ಯವನ್ನಾ'ದರೂ ಕೊಡಿಸುವ ಉಪಾಯ 
ವನ್ನು ಮಾಡು! ಭರತನು ತಂದೆಯ ಅನುಮತಿಯಿಂದ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪಡೆನಾ: 
ಗಮಾತ್ರವೇ, ನಿನಗೂ, ನಿನ್ನ ಬಂಥುವರ್ಗಕ್ಕೂ ಶ್ರೇಯಸ್ಸುಂಟು. ಮುಖ್ಯ 
ವಾಗಿ ಭರತನನ್ನು ರಾಮನ ಅಧೀನಡಲ್ಲಿಮಾತ್ರ ಇರಿಸಬೇಡ. ಯಾವಾ 
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ಗಲೂ ಸುಖದಲ್ಲಿಯೇ ಬಳೆದು, ಕಷ ವನ್ನೇ ಕಂಡರಿಯದ ಭರತ 
ನನ್ನು ಮತ್ತೊಬ್ಬರ ಅಧೀನದಪ್ಸಿಟ್ಟರೆ ಅವನಿಗೆ ಸುಖವೆಶ್ಲಿಯದು ? ಸವತಿಯ 
ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ ಯಾರಿಗೂ ಪ್ರೇಮವು ಹುಟ್ಟದು. ಆಡುಡರಿಂದ ರಾಮನಿಗೆ ನಿನ್ನ 
ಮಗನು ಸಹಜಶತ್ರುವೆಂದೇ ತಿಳಿ! ರಾಜ್ಯಸಂಪತ್ತ ನ್ನ್ನ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿರುವ 
ರಾಮನ ವಶದಲ್ಲಿ ಅಸಹಾಯನಾದ ಭರತನು ಹೇಗೆ ಜೀವಿಸುವನು? ಕಾಡಿ: 
ನಲ್ಲಿ ಸಿಂಹದಿಂದೋಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಆನೆಯ ಮರಿಯಂತೆ ನಿನ್ನ ಮಗನು ರಾಮನ 
ಕೈಕಳಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ನರಳಬೇಕಾಗುವುದು. ಅವನನ್ನು ಕಾಪಾಡುವ ಉಪಾಯ 
ವನ್ನು ಯೋಚಿಸು. ಇದಲ್ಲದೆ ಪೂರ್ವ ದಲ್ಲಿ ನೀನು ನಿನ್ನ ಸೌಭಾಗ್ಯದ ಮದ 
ದಿಂದ ನಿನ್ನ ಸವತಿಯಾದ ಕಾಸಲ್ಯೆಯನ್ನು ಅನೇಕವೇಳಗಳಲ್ಲಿ ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ 
ರುವೆ! ಈಗ ಅವಳು ಅದನ್ನೇ ಮನಸ್ಸಿನಕ್ಜಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದು, ತನ್ನ ಮಗನಿಗೆ 
ಪಟ ೈವಾಹಮೇಲೆ ಹಗೆತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳದೆ ಬಿಡಳು! ಇಡರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 
ಅವಳು ನಿನ್ನ ಕೈಯಿಂದ ಊಳಿಗವನ್ನೇ ಮಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಳು. ವಿಸ್ತಾರ 
ವಾಹ ಸಮುದ್ರಗಳಿಂದಲೂ, ಪರ್ವತಗಳಿಂದಲೂ, ಪಬಟ್ಕ ಕಣಗಳಿಂದಲೂ, 
ಸಮೃುದ್ಯವಾದ ಈ ಭೂಮಿಗೆ, ರಾಮನು ರಾಜನಾಹೊಡನೆಯೇ, ನಿನಗೂ 
ನಿನ್ನ ಮಗನಿಗೂ ಅನೇಕವಿಥದಲ್ಲಿ ಹಾನಿಯೂ, ತಿರಸ್ಕಾರವೊ, ಉಂಬಾಗುವು 
ದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ರಾಮನು ರಾಜನಾದರೆ, ಭರತನ ಹಣೆಯ ಬರಹವು 
ಅಫ್ಲಿಗೆ ತೀರಿತು! ಆದುದರಿಂದ ಬಲೆ ಕೈಕೇಯಿ ! ನೀನೇ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಆಲೋಚಿಸಿ 
ನೋಡು. ಭರತನಿಗೆ ರಾಜ್ಯಪ್ರ್ರಾಹ್ತಿ ಯಾಗುವುದಕ್ಕೂ , ಅವನ ಆ ಜನ್ಮಶತ್ರು 
ವಾದ ರಾಮನನ್ನು ದೇಕಬಂಹ ಹೊರಡಿಸುವುಹಕ್ಕೂ, ತಕ್ಕ ಉಪಾಯವನ್ನು 
ಈಗಲೇ ಯೋಚಿಸು” ಎಂಜಳು. ಇಕ್ಲಿಗೆ ಐಖಂಟನೆಯ ಸರ್ಗವು. 





ಕೈಕೇಯಿಯು ಮಂಥರೆಯ ದುರ್ಬೊಧನೆಗೆ ಒಳಗಾದುದು. ೪ ಅ-ಅ-- 

ಮಂಥರೆಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಕೈಕೇಯಿಗೆ ಮನಸಿ ನಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಸ್ವಲ್ಪವಾಗಿ ಕೋಪವು ಅಂಕುರಿಸುತ್ತಬಂದಿತು. "ಆ ನಾನು ನನ್ನ ಸವತಿಗೆ 
ದಾಸಿಯಾಗಿರಬೇಕಾಥ ಸಂಭವವು ಬಂದರೂ ಬರಬಹುದು” ಎಂದು ಯೋ 
ಚಿಸಿ, ಕೊನೆಕೊನೆಗೆ ಆ ಕೋಪವೇ ಹೆಚ್ಚು ತ್ತಿರಲು, ಕೆಂಪಾದ ಮುಖವುಳ್ಳ ೈ 
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ವಳಾಗಿ, ತಡೆಯಲಾರದ ದುಃಖದಿಂದ, ಉದ್ದವಾದ ನಿಟ್ಟಸಿರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, 
ಮಂಥರೆಯನ್ನು ಕುರಿತು "ಎಲೆ ಮಂಥರೆ! ನೀನು ಹೇಳಿದುದು ನಿಜ! ಈಗಲೇ 
ರಾಮನನ್ನು ಕಾಡಿಗೆ ಕಳುಹಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಾದುದೇ ಸಹ 
ಜವು. ಹೇಗಾದರೂ ಆ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಿಬಿಡುವೆನು. ಭರತನಿಗೆ ಈಗಲೇ 
ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕವನ್ನೂ ಮಾಡಿಸುವೆನು. ಎಲೆ ಮಂಥರೆ ! ಈಗ ಅದಕ್ಕೆ ಏನು 
ಪಾಯವನ್ನು ಮಾಡಬಹುದು ? ರಾಮನಿಗೆ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿ, ಭರತನಿಗೆ 
ಅಭಿಷೇಕಮಾಡಿಸುವುದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಯುಕ್ತಿಯೇನಾದರೂ ನಿನಗೆ ತಿಳಿಬದ್ದರೆ 
ಹೇಳು” ಎಂದಳು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಪಾಪಬುದ್ಯಿಯುಳ್ಳ ಆ ಮಂಥರೆಯು, ರಾ 
ಮನ ಅಭಿಷೇಕವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಉಪಾಯವಾವುದೆಂದು ಯೋಜಿಸಿ, 
ಭಲೆ! ಅಮ್ಮ ಕೈಕೇಯಿ! ಭರತನಿಗೆ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕೊಡಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಒಂದು 
ಪಾಯವುಂಟು.ಅದನ್ನು ಈಗಲೇ ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು! ಇದೇನು! ನಿನಗೆ ಜ್ಞಪ್ಲಿ 
ಯಿಲ್ಲವೆ? ಅಥವಾ ಜ್ವಪ್ತಿಯಿದ್ದೂ ನನ್ನ ಬಾಯಿಯಿಂದಲೇ ಕೇಳಬೇಕೆಂದು 
ಮರೆಸಿಟ್ಟಿ ೈರುವೆಯೋ? ಹಾಗೆ ನನ್ನ ಬಾಯಿಂದಲೇ ಕೇಳಬೇಕೆಂಬ ಅಸೆಯು 
ನಿನಗಿಷ್ದಪಕ್ಷದಕ್ಲಿ, ನಾನೇ ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು: ಅಮೇಲೆ ನಿನ್ನ ಆಲೋಚನೆಯಿ 
ದ್ವಂತೆ ನಡೆಸು”ಬಂದಳು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಕೈಕೇಯಿ:ಯು,ಆದರದಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಮೇಲಕ್ಕೆ ಐದ್ಗು, "ಬಲೆ ಮಂಥರೆ! ರಾಮನಿಗೆ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿ ಭರತನಿಗೆ 
ಕೊಡಿಸುವುದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಉಪಾಯವೇನು ?” ಎಂದಳು. ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಪಾಪಬುಡ್ಧಿಯುಳ್ಳ ಆ ಗೂನಿಯು, ರಾಮನ ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿಗೆ ವಿಘಾೌತವನ್ನುಂ. 
ಟುಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದನ್ನೇ ದೃಢಸಂಕಲ್ಪವಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು, ಕೈಕೇಯಿ 
ಯನ್ನು ಕುರಿತು "ಬಲೆ ಡೇವಿ ! ಹಿಂದೆ ದೇವಾಸುರಯುದ್ಕದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಪತಿ 
ಯಾದ ದಶರಥನು,ಇಂದ್ರನ ಸಹಾಯಕ್ಕಾಗಿ ಹೊರಟಾಗ, ಅನೇಕರಾಜರೊ 
ಡನೆ ನಿನ್ನನ್ನೂ ಸಂಗಡ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಲಿಲ್ಲವೆ? ಹೀಗೆ ಸಪರಿವಾರ 
ನಾಗಿ ಪಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕಿಗೆ ಹೊರಟು,ದಂಡಕಾರಣ್ಯವನ್ನು ಸೇರಿ,ಅಲ್ಲಿ ತಿಮಿಧ್ವಜನು 
ಆಳುತಿದ್ದ ವೈಜಯಂತವೆಂಬ ಪಟ ಕಣವನ್ನು ಸೇರಶಿಲ್ಲವೆ ಆ ತಿಮಿಥ್ವಜನೆಂಬ 
ವನು ಅನೇಕಮಾಯೆಗಳನ್ನು ತಿಳಿದ ದೊಡ್ಡರಾಕ್ಷಸನು ! ಆತನಿಗೆ ಶಂಬ 
ರಾಸುರನೆಂದೂ ಹೆಸರು. ಅವನು ಅನೇಕಾವರ್ತಿ ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಯುದ್ಧ 
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ಮಾಡಿ, ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಜಯಿಸಿ, ಕೊನೆಗೆ ಇಂದ್ರನೊಡನೆಯೂ ಯುದ್ಯಕ್ಕೆ 
ನಿಂತನು. ಈ ದೊಡ್ಡ ಯುದ್ಮದಲ್ಲಿ, ಬಾಣಗಳಿಂದ ಹೊಡೆಯಲ್ವಟ್ನ ವರೂ, 
ಖಡ್ಸಾ ದ್ಯ್ಯಾಯುಧಗಳಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟವರೂ, ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ 
ಬಿಡಾರಗಳೊಳಗೆ ಮಲಗಿರುವಾಗ, ಆ ರಾಕ್ಷಸನ ಕಡೆಯವರು ಬಂದು, ಅಲ್ಲಿ 
ಯೂ ಅವರನ್ನು ಕೊಲ್ಲುತ್ತಿದ್ದರು.ಈ ಸಂದರ್ಭ ದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಪತಿಯಾಹ ಹಶರ 
ಧನು, ಅವರೊಡಕೆ ಯುದ್ಧ ಕ್ಕ ನಿಂತನು. ಈ ಯುದ್ಧಕಾಲದಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷಸರೆಲ್ಲ 
ರೂ ಒಟ್ಟುಗೂಡಿ ಆತನ ಮೈಯೆಲ್ಲವೂ ಜರ್ದುರಿತವಾಗುವಂತೆ, ನಾ ನಾವಿಥ 
ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರ ಗಳಿಂದ ಗಾಯಪಡಿಸಿಹರು. ಕೊನೆಗೆ ದಶರಥನು ಮೂರೈ 
ಬಿದ್ಲು ರಥದಮೇಲೆಯೇ ಮಲಗಿದನು. ಆಗ ನೀನೀ ಆತನಿಗೆ ಸಾರಥ್ಯವನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿ ದೃವಳಾಹುದರಿಂದ,ಮೂರ್ಮಿತನಾಗಿದ್ದ ಆ ದಶರಥನನ್ನು ಯುದ್ಧ 
ಭೂನಿಯಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿ ಕರೆದುಕೊಂಡುಹೋಗಿ, ಆತನಿಗೆ ಶೈತ್ಯೋಪಚಾರಗ 
ಳನ್ನು ಮಾಡುತಿದ್ದೆ! ಅಲ್ಲಿಗೂ ರಾಕ್ಷಸರು ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ ಸೈ ಬಂದು, ಆತನಮೇ 
ಲೆ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುವುದಕ್ಕೆ ತೊಡಗಿದರು. ಅದನ್ನೂ ನೀನು 
ತಪ್ಪಿಸಿ, ರಥವನ್ನು ಬೇರೊಂದುಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿಸಿ, ನಿನ್ನ ಪತಿಯ 
ಪ್ರಾಣರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದೆ! "ಬಲೆ ಮಂಗಳಾಂಗಿ! ಹೀಗೆ ನೀನು ಎರ 
ಡಾವರ್ತಿಯೂ ಆತನಿಗೆ ಸಂಭವಿಸಿದ ಅಪಮೃತ್ಯುವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿದುದಕ್ಕಾಗಿ, 
ಅವನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ, ಎರಡುವರಗಳನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುವಹಾಗೆ 
ನಿನಗೆ ಹೇಳಿದ್ದನು. ಆಗ ನೀನು ಆ ವರಗಳನ್ನು ಅವಶ್ಯವಿಬ್ಮಾಗ ಕೇಳಿ ತೆಗೆದು 
ಕೊಳ್ಳುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿರುವೆ ! ಅದಕ್ಕವನೂ ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಒಪ್ಪಿ 
ಕೊಂಡಿರುವನು. ಈ ವಿಷಯವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನೀನೇ ನನಗೆ ಹಿಂಡೆ ಯಾವಾಗ 
ಲೋ ಒಮ್ಮೆ ಹೇಳಿರುವೆ. ನಾನುಬೇರೆ ಇದನ್ನು ಕಣ್ಮಾರೆ ನೋಡಿದವಳಲ್ಲ. 
ನಿನ್ನಿ ನನಗಿರುವ ಪ್ರೇಮಾತಿಶಯದಿಂದ ಈಗಲೂ ಮರೆಯದೆ ಸ್ಮರಣೆಯಲ್ಲಿ 
ಟ್ಹುಕೊಂಡಿರುವೆನು. ಈಗ ದಶರಥನು ರಾಮಾಭಿಷೇಕಕ್ಕಾಗಿ ಬೇಕಾದ 
ಸನ್ನಾಹಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವನು. ಆ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ನೀನು 
ಇದರಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಬಹುದು. ಈಗ ಆ ಎರಡುವರಗಳನ್ನೂ ಯಾಚಿಸು! ಅವುಗ 
ಳಲ್ಲಿ ಒಂದಕ್ಕೆ ಭರತನಿಗೆ ಅಭಿಸೇಕಮಾಡಬೇಕೆಂದೂ,ಮತ್ತೊಂದಕ್ಕೆ ರಾಮ 
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ನನ್ನು ಹಡಿನಾಲ್ಕುವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ಕಾಡಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಬೇಕೆಂದೂ ನಿನ್ನಗಂಡ 
ನನ್ನು ಕೇಳು! ರಾಮನನ್ನು ಜೇಶಭ್ರ್ರಷ್ಟನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟರೆ, ಅಷ್ಟ 
ರೊಳಗಾಗಿ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ನಿನ್ನ ಮಗನಾದ ಭರತನಮೇಲೆ ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ 
ಅನುರಾಗವು ಬೇರೂರುವುಡು. ಅಮೇಲೆ ರಾಮನು ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬಂದು ರಾಜ್ಯ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಎಷ್ಟುಪಾಡುಪಟ್ಕ ಕರೂ,ಪ್ಪ ಜೆಗಳಿಗೆ ಆತನಲ್ಲಿ ಅನುರಾಗವು ಹುಟ್ಕದು. 
ಅವನ ಪ್ರ ಪ ನೆಲವೂ. ರವಾಗಿ, ಭೆರತನಿಸೇ ೭ ರಾ ಜ್ಯವು ಸಿ ರಪಡುವುದು. 

ನೀನು ಆವೇಶ ವರಗಳೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಮಾತ್ರ ಈಗ ತಿಳಿಸಿದೆನು ಈಪ್ರ 

ಯತ್ನವನ್ನು ಕೈಗೂಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಬೇರೊಂದುದಾರಿಯನ್ನು ಜೂ 
ವೆನು ಕೇಳು'ನೀನು ಈಗಲೇ ಬಹುಕೋಪಗೊಂಡವಳಂತೆ ನಟಿಸುತ್ತ, *ಕೋ 
ಪಗೃಹಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ಕೊಳಬಟ್ಟಿ ಕೈಯನ್ನು ಟ್ಟು , ಬರೀನೆಲಹಮೇಲೆ ಮಲಗಿಜಿಡು! 
ದಶರಥನು ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಾಗ,ಮಿತಿಮೀರಿದ ದುಃಖವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಿರು! 
ಆತನನ್ನು ಣ್ಮೈತ್ತಿ ಯೂ ನೋಡಬೇಡ. ಆತನಿಗೆ ಮುಖಕೊಟ್ಟು ಮಾತ 
ನಾಡಬೇಡ. ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ನಿನ್ನ ಗಂಡನಿಗೆ ಇತರಪತ್ಲಿಯರಲ್ಲಿರುವುದ 
ಕ್ಕಿ ೦ತಲೂ ನಿನ್ನ ಫಿ ಹೆಚು ಪಿ ) ಪ್ರೀತಿಯಿರುವುದೇನೋ ನಿಜವು. ಆದುದರಿಂದ 
A ನನ್ನಿ ಅವನಿಗೆ ಕೋಪವುಂಬಾಗದು. ಆತನು 
ನಿನ್ನ ಸವಿಪಕ್ಕೆ ಬಂಹೊಡನೆಯೇ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಅಳುವುದಕ್ಕಾರಂಭಿಸು! 
ನಿನ್ನನ್ನಿ ಆತನಿಗಿರುವ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ನೋಡಿದರೆ,ನಿನಗಾಗಿ ಅವನು ಆಗ್ನಿ ಪ್ರ e 
ಶವನ್ನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕೂ ಹಿಂಜರಿಯುವವನಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಫ್ಲಿ ಆತನಿಗೆ ಕೋಪವೆಂ 
ಬುಹು ಎಂದಿಗೂ ಹುಟ್ಟದು. ನಿನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ವೂರತಕ್ಕವನಲ್ಲ. 
ಆತನು ನಿನ್ನ ಕೋಪವನ್ನು ನೋಡಿ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಸಹಿಸಲಾರನು. ನಿನ್ನ ನ್ನು 
ಸಂತೋಷಪಡಿಸುವುಹಕ್ಕಾಗಿ ತನ್ನ ಪ್ರ್ರಾಣವನ್ನಾ ದರೂ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡು 
ವನು. ಎಲೆ ಮಂದಬುದ್ದಿಯುಳ ೈೈವಳೆ ನಿನ್ನ ಶಕ್ತಿಯನ್ನೇ ನೀನರಿಯೆ ! 
ರಾಜನು ನಿನ್ನನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ, ಬೇಕಾದಷ್ಟು ರತ್ನಾ ಭರಣ 
ಗಳನ್ನೂ, ಸುವರ್ಣಗಳನ್ನೂ ,ಇನ್ನೂ ನಾನಾವಿಥಗಳಾದ ಉತ್ತಮಪದಾರ್ಥ 
 # ಕೋಶಗೈಹನೆಂದರೆ, ಪ್ರಹಯಕಲಹಾದಿಗಳಿಂದ ಕೋಪಗೊಂಡವರು ಹೋಗಿ 
ಬನಿಕ್ಸವಾಗಿ ಮಲಗುವ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾದ ಮನೆ. 





ಸರ್ಗ. ೯.) ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡವು, ೩೩೯% 


ಗಳನ್ನೂ ಕೊಡುವುದಕ್ಕೆ ಬರುವನು. ಅದರಲ್ಲಿ ನೀನು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಆಸೆಯನ್ನು 
ತೋರಿಸಕೂಡದು. ಹಿಂದೆ ನಡೆದ ದೇವಾಸುರಯುದ ದಲ್ಲಿ, ಆತನು ನಿನಗೆ ಕೊ 
ಟೈರುವ ವರಗಳನ್ನೆ. ೇ ಈಗ ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಕೇಳು. pf ಅವಕಾಶವನ್ನು ತಪ್ಪಿ 
ಸೊಳ ಬೇಡ! ನನ್ನ ಕೋರಿಕೆಯು ಕೈಗೂಡುವಂತೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸು! ದಶರಥನು 
ಖಾ ಡು ನಿನ್ನ ಸನೂಪಕ್ಕೆ ಬಂದು, ತನ್ನ ಕೈಯಿಂದಲೇ ನಿನ್ನ 
ನ್ನು ಎತ್ತಿ ಕುಳಿ ರಿಸಿ, ಆ ವರಗಳನ್ನು ತನಡುತ್ರಡಾಗಿ. ಸತ್ಯಮಾಡಿಕೊಡುವ 
Meal ಆಗಲೇ ಚಡ ಏಳಬೇಕು! ಸ ಬಾಯಿಂದಲೇ ಅವನನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಹಾ 
ಕಿ,ಆಮೇಲೆ ಆ ಎರಡುವರಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಕ್ಕೆ ರಾಮನನ್ನು ಹಹಿನಾಲ್ಕುವರ್ನ ಗಳೆ 
ವರೆಗೆ ಕಾಡಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಬೇಕೆಂದೂ, ಮತ್ತೊಂದಕ್ಕೆ ಭರತನಿಗೆ ರಾಜ್ಯವನ್ನು 
ಕೊಡಿಸಬೇಕೆಂದೂ ಕೇಳು! ಹೀಗೆ ರಾಮನನ್ನು ಹಡಿನಾಲ್ಕುವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ 
ಕಾಡಿನಲ್ಲಿರುವಹಾಗೆ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟ ರೆ, ಅಷ ರೊಳಗಾಗಿ ಭರತನಿಗೆ ರಾಜ ವು ಬ 
ಪಟ್ಟು ಹೋಗುವುದು. ಪ್ರ ಜೆಗಳಗೂ ಆತನ ಪೂರ್ಣವಾದ ಪೆ ಶ್ರೇಮಪ್ರಂಟಕೆ 
ಗಿಬಿಡುವುದು. ಸೈನ್ಯ ಗಳೆಲವೂ ಆತನಿಗೆ ವಶವಾಗುವುವು. ಆಮೇಲೆ ರಾಮ 
ನು ಹಿಂತಿರುಗಿಬಂದರೂ ಅತನಿಗೆ ರಾಜ್ಯವು ಸಿಕ್ಕದು. ಮುಂದಕ್ಕೂ ಭರತ 
ನೇ ರಾಜಾಧಿರಾಜನಾಗಿ ರಾಜ್ಯವ ನ್ನಾಳುತ್ತಿರುವನು. ರಾಮನು ಪುನಃ ಹಿಂತಿ 
ರುಗಿ ಕಾಡಿಗೇ ಹೋಗಬೇಕಾಗುವುದು. ಬಲೆ ಕೈಕೇಯಿ! ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ಈ ಒಂದಂಶವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಮನಸ್ಸಿನಫ್ಸಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೆನಪಿಟ್ಟು ಕೊಂಡಿರು! 
ಭರತನಿಗೆ ಪಟ್ಟವನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸುವುದರಿಂದಮಾತ್ರವೇ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ. 
ಮೊದಲು ರಾಮನನ್ನು ರಾಜ್ಯಭ ಎಸೈನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಸಿದ ಸೊರತು, ಭರ 
ತನಿಗೆ ರಾಜ್ಯವು ಸ್ಥಿರಪಡದು. ಅವನ ಕೋರಿಕೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ವಿಫಲವಾಗು 
ವುವು. ರಾಮನನ್ನು ಮೊದಲು ಕಾಡಿಗೆ ಓಡಿಸಿಬಿಟ್ಟರೆ, ಆಮೇಲೆ 
ಅತನ ಹೆಸರೇ ಇರದು! * ಆ ರಾಮನು ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ರಾಮ 


* ಇಲ್ಲಿ""ರಾಮೋ ರಾಮೋ ಭವಿಷ ಫಿ ಎಂದು ಮೂಲವು. ರಾಮನು" "ರಾಮನೊ 
ಬೃನೇ ಆಗೆವನು'” ಎಂದರೈವು. ರಾಮನು ಸಹಾಯ ಸಂಪತ್ತಿಲ್ಲದೆ ಕೇವಲ ಏಕಾಕಿಯಾ 
ಗಿಯೇ ಸಿಲ್ಲಜೇಕಾದುದೆಂಡು ಭಾವವು. ಅಥವಾ ""ರೆಮೆಯೆತೀತಿ ರಾಮಃ'' ಎಂಬ ವ್ರ 
ತ್ಹತ್ತಿಯಿಂದ "ರಾಮಃ ಅರಾಮಃ ಭವಿಷ್ಯತಿ” ಎಂದು ಷಷೆಷೈೇದವನ್ನು ಮಾಡಿ, 


೩೪೦ ಶ್ರಿಮಥ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗೆ. ೯. 


ಕೊಬ್ಬ ನಾಗಿಯೇ ಇರಬೇಕೇಹೊರತು, ಅವನನ್ನು ಕಣ್ಣೆತ್ತಿಯೂ ನೋಡುವ 
ವರಿಲ್ಲ. ಅಮೇಲೆ ರಾಜ್ಯವು ನಿಷ 6೦ಟಕವಾಗುವುಡರಿಂದ, ಭರತನು ರಾಜಾಥಿರಾ 
ಜನಾಗಿ ಕೆಮ್ಮ ದಿಯಿಂದಿರಬಹುದು. ನಿನ್ನ ಮಗನೇನು ಸಾಮಾನ್ಯನೆಂದು ತಿಳಿ 
ಯಬೇಡ! ಬಹಳಬುದ್ಧಿವಂತನು! ರಾಮನು ಕಾಡಿನಿಂದ ಹಿಂತಿರುಗಿಬರುವಷ ಛೆ 
ರೊಳಗಾಗಿ, ಅವನು ತನ್ನ ಮೂಲಬಲವನ್ನೂ, ಮಿತ ತ್ರಬಲವನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿ ಸಿ 
ಕೊಂಡು, ಫೂ ಈ ಕ್ರಜಾನುರಾಗವನ್ನೂ ಜನಾಃ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ದ್ರ 
ಸಿರಪಡುವನು. ನಿನ್ನ ಕೋರಿಕೆಗಳನ್ನು ತೀರಸಿಕೊಳು ಸ್ಫವುಡಕ್ಕೆ ಇದಕ್ಕಿಂತ 
ಲೂ ಬೇರೆ ಅವಕಾತವು ಸಿಕ್ಕದು. ಈಗ ನೀನು ಭಗವ ಹ ಕೆಲ 
ಸವೇ ಕೆಡುವುದು. ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಭಯಪಡದೆ ರಾಮನನ್ನು ಕಾಡಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿ, 
ಭರತನಿಗೇ ಪಟ್ಟವನ್ನು ಕಟ ಬೇಕೆಂದು ಥೈರ್ಯ ವಾಗಿ ಹಠಹಿಡಿದು, ಈಗ 
ರಾಜನು ಮಾಜ km ಪ್ರಯತ್ನ ವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸು” ಎಂದಳು. ಹೀಗೆ ಮಂಥರೆ 
ಯು ಕೈಕೇಯಿಗೆ ಪ್ರತಿಕೂಲವಾದ" ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನ ನೇ ಅನುಕೂಲಗಳಾಗಿರುವಂ 
ತೆ ತಿಳಿಸಿ ಹುರ್ಬೋಧನೆಯನ್ನು ಮಾಡಲು, ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೈಕೇಯಿಯು ನಿಜ 
ವೆಂದೇ ಗ್ರಹಿಸಿದಳು. ಅವಳ ಮನಸ್ಸು ಸಂಪೂರ್ಗ್ಯ ವಾಗಿ ಕಹಲಿತು.ಕೈಕೇಯಿಗೆ 
ಮಂಥರೆಯ ಮಾತಿನಲ್ಲಿಯೇ ಪೂರ್ಮವಾದ ನಂಬಿಕೆಯುಂಟಾಯಿತು. ಮಂಥ 
ರೆಯು ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟ ಉಪಾಯಕ್ಕಾಗಿ ಅವಳ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸಂತೋಷವೂ 
ಅಶ್ವ ರೆ ೈವೂ ಕೆಲೆಗೊಂಡಿತು. ಇವಳು ಹಿಂದೆ ಹಾರಾಟ ಅನುಚಿತವಾದ 
ಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ಪ್ರ ಪ ವರ್ತಿಸಿದವಳೆಲ್ಲ. ಯಾವ ವಿಷಯವನ್ನ ದರೂ ಯುಕ್ತಾಯು 
ಕ ವಿವೇಷಕೆಯಂದ ಚೆನ್ನಾ ಗ” ಪರೀಕ್ಷಿಸಿನೋಡದೆ ಬಿಡಳು. ಅಂತವಳು ಈಗ ಆ 
ಗೂನಿಯ ದುರ್ಬೋಧಕೆಗೊಳಪಟ್ಟು. ಬೆದರಿದ ಕುಡುರೆಯಂತೆ ತಪ್ಪದಾರಿ 
ಯನ್ನು ಹಿಡಿಡೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಆರಂಭಿಸಿದಳು!ಹೀಗೆ ತನಗೆ ಪ್ರತಿಕೂಲವಾದ 
ಕಾರ್ಯವನ್ಷಿ ( ಅನುಕೂಲನೆಂಬ ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದ, ಮಂಥರೆಯ ಧೋತಿಸೆ ಮರು 
ಳಾಗಿ, ಸಂತೋಷಗೊಂಡು, ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತು "ಎಲೆ ಮಂಥರೆ! ನಿ ನಿನ್ನ ಮಹಿ 
ಮೆಯು ನನಗೆ ಇದುವರೆಗೆ ತಳಿಯದೆಹೋಯಿತು ! ನೀನು ಹೇಳಿದ ಅತ್ಯುತ್ತ 





ತರು ಬಹುಕಾಲಡನರೆಗೆ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದು ಬಿಡುವುದರಿಂದ, ಈಗಿನಂತೆ ಪ್ರಜಿಗಳೆ 
ಮನೋರಂಜಕನಾಗಿರಲಾರನೆಂಡೂ ಅಶ್ಥ್ಮಾಂತರಗಳನ್ನು ಹೇಳುವರು, 


ಸರ್ಗ. ಇ.) ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡವು. ೩೪೧ 


ಮವಾದ ಬುಡ್ಧಿವಾದಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಾನು ವಿಪರೀತವಾಗಿ ಏಣಿಸಿದ್ದೆನು. 
ಪ್ರಾಯೆಕವಾಗಿ ಕುಬ್ಬರಾದವರು ಬಹಳ ತಂತ್ರಿಗಳೆಂದು ಲೋಕಪ್ರಸಿದ್ಧಿ 
ಯುಂಟು.ಅಂತವರಲ್ಲಿಯೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಮೀರಿಸಿದವರೊಬ್ಬರೂ ಇಲ್ಲ! ನಿನ್ನಬು 
ದ್ಠಿಯೇ ಬುದ್ಧಿ!ಪೂರ್ವಾಪರಗಳನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಿ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ನಿಶ್ಚಯಿಸುವುದ 
ರಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಸಾಮರ್ಯ್ಯವು ಯಾರಿಗುಂಟು? ಎಲೆಸಖಿ! ನನಗೆ ಎಷ್ಟುಮಂದಿ ನಂ 
ಓರಿಷ್ಠರೇನು?ುಷ್ಟು ಪರಿಜನರಿದ್ದರೇನು?ನೀನೊಬ್ಬಳೇ ನನಗೆ ನಿಜವಾಗಿಮೇಲ 
ನ್ದ ಕೋರುವವಳು.ನಿನಗೊಬ್ಬಳಿಗೆಮಾತ್ರವೇ ನನ್ನ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಂಪೂರ್ಕ 
ವಾಹ ಅಕ್ಕರೆಯಿರುವುದು.ನನ್ನ ಭಾಗಕ್ಕೆ ನಿನ್ನನ್ನು ದೇವರಂತೆಯೇ ಎಣಿಸಬೇ 
ಕಾಗಿದೆ. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನೀನಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, ರಾಜನು ರಾಮನಿಗೆ ಪಟ್ಟ ವನ್ನು 
ಹಟ್ಟಿ ್ಸೈ, ನನ್ನನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಕೆಡಿಸಿಯೇ ಬಿಡುತಿದ್ದನಲ್ಲವೆ! ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅಂಗ 
ಹೀನರಾಗಿಯೂ, ಕುರೂಪಿಗಳಾಗಿಯೂ ಇರುವವರು ಎಷೊ ೀಮಂದಿಯುಂ 
ಟು. ಅಸಹ್ಯಕರವಾದ ಅವರರೂಪವು,ನೋಡವುದಕ್ಕೂ ಎಷ್ಟೋ ಭಯಂಕರ 
ವಾಗಿರುವುದು. ನಿನ್ನವಿಷಯೆವಾದರೋ ಹಾಗಲ್ಲ. ಗಾಳಿಯಿಂದ ಬಗ್ಗಿದ ತಾ 
ವರೆಬಳಿ ಯಂತೆ, ಏನೋ ವಾತದೋಷದಿಂದ ನಿನ್ನ ಬೆನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ಬಗ್ಗಿಹೋ 
ಗಿದ್ದರೂ, ನಿನಗೆ ಅದೂ ಒಂದು ಅಂಜವಾಗಿಯೇ ಇರುವುದು. ನಿನ್ನ ಆಕಾರ 
ವು ನೋಡುವವರಿಗೆ ಎಷ್ಟೋ ರಮ್ಯವಾಗಿ ಕಾಣುವುದು. ಎಲೆ ಸುಂದರಾಂಗಿ! 
ನಿನ್ನ ಒಂದೊಂದು ಅವಯವದ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನೂ: ನಾನೇನುಹೇಳಲಿ ! ನಿ 
ನ್ನ ಎದೆಯು ಮಹೋನ್ನತವಾದ ನಿನ್ನ ಹೆಗಲಿನೊಡನೆ ಹೋರಾಡುವಂತೆ, ಆ 
ಹೆಗಲಿಗೆ ಸಮನಾಗಿ ಉಬ್ಬಿಕೊಂಡಿರುವುದು ! ಅದರಕಳಗೆ ಅಂದವಾದ ಹೊ 
ಕುಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ನಿನ್ನ ಉದರಪ್ರ ದೇಶವು, ಆ ಎದೆಯ ಮಹೋನ್ನ ತಿಯನ್ನು 
ನೋಡಿ ನಾಚಿಕೆಗೊಂಡ) ಕುಗ್ಗಿ ಹೋಂಡತೆ ಕೃಶವಾಗಿರುವುದು! ತುಂ 
ಬಿದ ನಿನ್ನ ಜಘುನವೂ, ಉಬ್ಬಿದ ಸ್ತನಗಳೂ,ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರನಂತೆ ಹೊಳೆಯ 
ವ ನಿನ್ನ ಮುಖವೂ, ನಿನ್ನ ಅಸಾಧಾರಣಸ್‌ೌಂದರ್ಯಕ್ಕೆ ಕಳೆಯೇರಿಸುವುವು- 
ನಿನ್ನ ಅಂದವನ್ನು ಏನೆಂದುವರ್ಣಿಸಶಿ. ನಿನ್ನ ಜಘುನಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಕಿರು 
ಜೈಗಳಿಂದ ಫುಲಫು ಲಕಿ ಥ್ವನಿಮಾಡುತ್ತಲಿರುವ ಕಾಂಚೀದಾಮವು, ಅತ್ತಿ 
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ತ್ರಹೋಗುವವರನ್ನು ತನ್ನಡೆಗೆ ಕೂಗಿ ಕರೆಯುವಂತಿರುವುದು! ನಿನ್ನ 
ಮೊಳಕಾಲುಗಳೆರಡೂ ಒಂದಕ್ಕೊಂದಕ್ಕೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿಲ್ಲದೆ 
ಸಮವಾಗಿರುವುವು. ಉದ್ದವಾದ ನಿನ್ನ ಕಾಲುಗಳೆರಡೂ ನಿನಗೆ ಎಷ್ಟೋ 
ಅಂದವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿರುವುವು. ಎಲೆ ಸಖಿ! ನೀನು ಬಿಳೀದುಕೂಲವ 
ನ್ನುಟ್ಟು, ವಿಸ್ತಾರವಾದ ನಿನ್ನ ತೋಳನ್ನಾ ಡಿಸುತ್ತಾ, ನನ್ನ ಮುಂದೆ 
ನಡೆಯುತ್ತಿ ದರೆ, ರಾಜಹಂಸಿಯಂತೆಯೇ ಶೋಭಿಸುವೆ ! ನಿನ್ವ ರೂಪಾತಿಶ 
ಯವೂ ಹಾಗಿರಲಿ! ನಿನ್ನ ಅದ್ಭುತವಾದ ಬುಡಿ ಶಕ್ಕಿಯನ್ನ್ನೀನೆಂದು ಹೇಳಲಿ ! 
ಪ್ರಸಿದ್ಯಮಾಯಾವಿಯಾದ ಶಂಬರಾಸುರನಫ್ಲಿ ಕಾಣುತಿದ್ದ ಸಾವಿರಾರು 
ಮಾಯೆಗಳೂ ನಿನ್ನ ್ಲಿರುವುವು. ಅಷ್ಟುಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲ! ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ಇ 
ತರನಿಧವಾದ ಸಾವಿರಾರು ಲ್‌ೌಕಿಕಮಾಯೆಗಳನ್ನೂ ನೀನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲೆ. 
ರಥದ ಮೂತಿಯಂತೆ ಉದ್ಯವಾಗಿ ಉಬ್ಬಿಕಾಣುತ್ತಿರುವ ಈ ನಿನ್ನ ಎಡೆಯ 
ಗಂಟು, ನೋಡುವವರ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಒಂದು ಸೊಗಸನ್ನು ಬೀರುತ್ತಿರುವುದು. 
ಅಪಾರವಾದ ಬುದ್ಧಿಯೂ, ಇತರರಿಗೆ ತಿಳಿಯದ ರಾಜನೀತಿಗಳೂ.ಹೀಗೆ ವಿಜಿ 
ತ್ರವಾದ ಮಾಯೆಗಳೂ ನಿನ್ನೊಳಗೆ ತುಂಬಿಕೊಂಡಿರುವುದಂಂದಲೇ,ಸ್ಕ ಳಸಂ 
ಕೋಚದಿಂದ ಈ ನಿನ್ನ ಅವಯವವು ಉಬ್ಬಿ ಕೊಂಡಿರುವುಹೆಂದು ಊಹಿಸಬೇ 
ಕಾಗಿದೆ. ಎಲೆಕುಬೈ!ಭರತನು ಪಟ್ಟಾಭಿಸಿಕ್ಕನಾಗಿ, ರಾಮನು ಕಾಡಿಗೆ ಕಳುಹಿ 
ಸಲ್ಪಟ್ಟೊಡನೆಯೇ, ಈ ನಿನ್ನ ಗಂಟಿಗೆ ಒಂದುಬಂಗಾರದ ಮಾಲಿಕೆಯನ್ನಿಟ್ಟು 
ಅಲಂಕರಿಸುವೆನು. ನಿಜವಾಗಿ, ಈಗ ನಾನು ಉಜ್ಜೇತಿಸಿರುವ ಕಾರ್ಯವು ಕೈಗೂ 
ಡಿದೊಡಕಿ, ಪುಟಹಾಕಿದ ಅಪರಂಜಿಯ ಭಂಗಾರದಿಂದ ಈ ನಿನ್ನ ಗೂ 
ನನ್ನು ಆಲಂಕರಿಸುವೆನು! ಮತ್ತು ನಿನ್ನ ಮುಖಕ್ಕೆ ಬಂಗಾರದ ತಿಲಕವೊಂ 
ದನ್ನು ಮಾಡಿಸಿಡುವೆನು. ಇನ್ನೂ ನಿನ್ನ ಅವಯವಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಉತ್ತಮವಾದ 
ಅನೇಕಭೂಷಣಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ ಹಾಕುವೆನು. ಈ ನಿನ್ನ ಗೂನಿನಮೇಲೆ 
ಫುಮಘುಮಿಸುತ್ತಲಿರುವಗಂಥವನ್ನು ನನ್ನ ಕೈಯಿಂದತೊಡೆಯುವೆನು. ನಾನು 
ಮಾಡಿಸಿಕೊಟ್ಟ ಹಿವ್ಯಾಭೆರಣಗಳನ್ನು ತೊಟ್ಟು ,ದುಕೂಲಗಳನ್ನು ಟ್ಮು, ನೀನು 
ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತಿದ್ದರೆ, ಜೀವತಾಸ್ತ್ರಿ ಸಸ ಸತುತ! ಪೂರ್ಣ 
ಹಂದ್ರನೊಡನೆ ಹೋರಾಡುವಂತಿರುವ ತೆ ನಿನ್ನ ಮುಖದಿಂದ ;ನಾಲ್ಯುದಿಕ್ಕು 
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ಗಳಿಗೂ ಕಳೆಯೇರಿಸುತ್ತಾ, ನೀನು ಅಲ್ಲಶ್ಲಿ ತಿರುಗುತ್ತಿರುವಾಗ, ನನ್ನ ಸವತಿ 
ಯರೆಲ್ಲರೂ ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ ಮನಸ್ಸಿನಶ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಶೈರ್ಯವನ್ನು ಹೊಂಹದಿರ 
ಲಾರರು. ಆಗ ಅವರನ್ನು ನೀನು ಲಕ್ಷ್ಯಮಾಡದೆ, ಹೆಮ್ಮೆಯಿಂದ ಕಣ್ಣೆತ್ತಿ 
ಯೂ ನೋಡದೆ ಸಂಚರಿಸಬಹುದು. ನೀನು ನನಗೆ ಎಡೆಬಿಡಜೆ ಪಾದಸೇವಿ 
ಯನ್ನು ಮಾಡುವಂತೆಯೇ, ನಿನಗೂ ಆಗ ಅನೇಕಕುಬೈ ಯರು ಸರ್ವಾಲಂ 
ಕಾರಭೂಸಿತರಾಗಿ ಬಂದು ಪಾದಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡುವರು.” ಎಂದಳು. 
ಹೀಗೆ ಕೈಕೇಯಿಯು ತನ್ನನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಸ್ಲೋತ್ರಮಾಡುತ್ತ, ವೇ 
ಹಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಜ್ವಲಿಸುವ ಅಗ್ನಿತಿಖೆ ಯಂತೆ, ಹಾಸಿಗೆ ಯನೇಲೆಯೇ ಮಲಗಿರಲು» 
ಅವಳನ್ನು ನೋಡಿ ಮಂಥರೆಯು «ಎಲೆ ಮಂಗಳಾಂಗಿ! ಪ್ರವಾಹವು ಇಳಿದು 
ಹೋದಮೇಲೆ ಸೇತುವೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟುವಂತೆ, ಈಗ ನೀನು ತಡೆಮಾಡಿ 
ದರೆ ಕೆಲಸವೇ ಕೆಡುವುದು! ಏಳು ! ಎಳು ! ಈಗಲೇ ಹೋಗಿ ಕೋಪಗೃಹ 
ವನ್ನು ಸೇರಿ ರಾಜನನ್ನು ಇದಿರುನೋಡುತ್ತಿರು ! ರಾಮಾಭಿಷೇಕವು ನಡೆದು 
ಹೋದಮೇಲೆ, ನೀನು' ವರಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದರೂ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ” ವಿಂ 
ದಳು.ಹೀಗೆ ಮಂಥರೆಯಿಂದ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸಲ್ಪಟ ಕೈಕೇಯಿಯು, ಆಕೆಯೊ 
ಡಸೆಯೇ ಕೋಪಗೃಹವನ್ನು ಪ್ರವೇತಿಸಿದಳು. ಅಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಸೌಭಾಗ್ಯದ ಮದ 
ದಿಂದ ಕೊಬ್ಬಿ ಹವಳಾಗಿ, ಲಕ್ಷವರಹಗಳ ಬೆಲೆಬಾಳುವ ಮುಕ್ತಾಹಾವಗ . 
ಳನ್ನೂ, ತಾನು ತೊಟ್ಟಿ ದ್ದ ಇತರಹಿವ್ಯಾಭರಣಗಳನ್ನೂ ಕಳೆದುಹಾಕಿದಳು! 
ಆ ಗೂಳಿಯ ಮಾತಿಗೆ ಮರುಳಾಗಿ, ಆ ಗೃಹದಲ್ಲಿ ನೆಲದಮೇಲೆ 
ಮಲಗಿಕೊಂಡಿದ್ದಳು. ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ ಸೌಂದರ್ಯವುಳ್ಳ ಶೆ ಇವಳ ದೇಹವು 
ಆಭರಣಗಳೊಂದೂ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ, ನೋಡಕಕ್ಕವರಿಗೆ ಸುವರ್ಣಪ್ರತಿನೆ 
ಯಂತೆ ಕಾಣುತಿತ್ತು. ಹೀಗೆ ಅವಳು ನೆಲದಮೇಲೆ ಮಲಗಿಕೊಂಡು, 
ಮಂಥರೆಯನ್ನು ಕುರಿತು. «ಬಲೆ ಮಂಥರೆ ! ಒಂದುವೇಳೆ ಈಗ ನಾನು ಕೇ 
ಳುವ ವರವನ್ನು ನನ್ನ ಪತಿಯು ಕೊಡದೆಹೋದಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ನಾನು ಇಲ್ಲಿಯೇ 
ಪ್ರಾಣತ್ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡುವುದೂ ನಿಜವು! ಹಾಗಾದರೆ ಅಗೆ ನೀನು 
ರಾಜನಿಗೆ (ದಶರಥನಿಗೆ, ಅಥವಾ ಕೇಕಯರಾಜನಿಗೆ) ನಾನು ಸತ್ತಸುಹ್ಮಿಯ 
ನ್ನು ತಿಳಿಸಿಬಿಡಬೇಕು! ಹಾಗಿಲ್ಲದೆ ದಶರಥನು ನನ್ನ ದಾರಿಗೆ ಬಂದಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, 


೩೪೪ ಶ್ರೀಮಶಪ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗೆ. ೯- 


ರಾಮನಿಗೆ ವನವಾಸಪ್ರಾಹ್ಮಿಯೂ, ಭರತನಿಗೆ ರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಕವೊ ಆಗುವು 
ದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಇದುಹೊರತು, ರಾಜನು ನನ್ನ ಮನಸ್ತೃಪ್ತಿಗಾಗಿ 
ಬಂಗಾರಗಳನ್ನೂ, ರತ್ನಗಳನ್ನೂ, ಆಭರಣಗಳನ್ನೂ ತಂದು ಮುಂದಿ 
ಟ ಸೈರೂನಾನು ಅದಕ್ಕೆ ಕೈನೀಡತಕ್ಕವಳಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ ನನ್ನ ಆಸೆಯೂ ತೀರು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಅತ್ತಲಾಗಿ ರಾಮನಿಗೆ ಅಭಿಷೇಕವಾದರೆ, ಇತ್ಮಲಾಗಿ ನನ್ನ ಪ್ರಾಣ 
ಕ್ಕೆ ಅದೇ ಕೊನೆಯೆಂದು ತಿಳಿ!” ಎಂದಳು. ಆಮೇಲೆ ಮಂಥರೆಯು, ರಾಜಮ 
ಹಿಸಿಯಾದ ಆ ಭರತನ ತಾಯನ ಸಿ ನೋಡಿ, ಮೆತ್ತ ಷ್ಟು ಕೋಪವನ್ನು 
ಹುಟ್ಟಿ ಸುವ ಕ್ರೂ ರವಾಕ್ಯ ಗಳಿಂದ. ಪನಃ ಅವಳನ್ನು ಭು ಅವಳೆ 
PNR ಕಾನ ಶೆ ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿ ಗೆ ನಿಘಾತವನ್ನು ೦ಟುಮಾಡುವು 
ದಾಗಿಯೂ ಇರುವಂತೆ ಕಂಭದ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳುವಳು. «ಎಲೆ 
ಕೈಕೇಯಿ! ಒಂದು ವಿಷಯವನ್ನು ಮಾತ್ರ ನೀನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಡು. 
ರಾಮನಿಗೆ ಈಗ ಆಭಿಷೇಕವು ನಡೆದುಹೋದುದರೆ, ಅಮೇಲೆ ನೀನೂ 
ನಿನ್ನ ಮಗನೂ ಜೀವಾವಧಿ ಸಂಕಟಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿ ನರಳಬೇಕಾದುದೇನೋ ನಿಜವು. 
ಆದುದರಿಂದ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಭರತನಿಗೇ ಅಭಿಷೇಕವು ನಡೆಯುವಂತೆ ಪ್ರಯ 
ತ್ಲಿಸಬೇಕಾದುದು ಮೊದಲನೆಯ ಕೆಲಸವು,” ಎಂದಳು. ಹೀಗೆ ಆ ಗೂನಿಯು 
ಮೇಲೆಮೇಲೆ ಕೋಪಗೊಳಿಸುತ್ತ, ಬಾಣಗಳಂತೆ ಅತಿಕ್ರೂರವಾದ, ಮತ್ತು 
ಮರ್ಮಭೇಡಕಗಳಾದ ಮಾತಿನಿಂದ ಕೈಕೇಯಿಯನ್ನು ರೇಗಿಸುತ್ತಿರಲು, ಅವು 
ಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಕೈಕೇಯಿಯು, ಸಹಿಸಲಾರದಷ್ಟು ¥ ಸಂಕಟದಿಂದಲೂ, ಕೋ 
ಪದಿಂದಲೂ ಆಗಾಗ ತನ್ನ ಎಡೆಯಮೇಲೆ ಕೈಯ್ಯನ್ನಿ ಕೊಂಡು «ಆಹಾ 
ಕೈಹಿಡಿದ ಗಂಡನೇ ಹೀಗೆ ಮಾಡುವುದುಂಟೆ!”ಎಂದು ಆತ್ಚರ್ಯಪಡುತ್ತಾ,ಬಾ 
ಶಿಬಾರಿಗೂ ಆ ಮಂಥರೆಯನ್ನು ಸ್ಲೋತ್ರಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು, ಆಗಾಗ ರಾಮನ 
ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳಿ ಕೋಪದಿಂದ ಹಲ್ಲು ಕಡಿಯುತ್ತಿ ಹಳು. ಕೊನೆಗೆ ಮಂಥರೆ 
ಯನ್ನು ಕುರಿತು, "ಬಲೆ ಮಂಥರೆ! ಮುಂದೆ ಈ ಎರಡರಕ್ಲಿ ಒಂದು ಕೆಲಸವು 
ನಡೆಯುವುದೇನೋ ನಿಜವು. ನಾನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಾಣತ್ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಬೇ 
ಕಾದ ಸಂಭವವು ಬಂದರೆ, ಅದನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ನೀನು ರಾಜನಿಗೆ ತಿಳಿ 
ಸಜೇಕಾದುದೊಂದು? ಅಥವಾ ರಾಮನು ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗಿ ನಿಷ ಇ೦ಬಕವಾದ 
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ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಭರತನು ನೆಮ್ಮದಿಯಿಂದ ಆಳುತ್ತಿರುವುದು ಮತ್ತೊಂದು!ಇವೆ 
ರಡರಲ್ಲಿ ಯಾವುಡೋ ಒಂದು ನಡೆಯುವುದು ಸಿದ್ಧವು. ನಾನಾದರೋ ನನ್ನ 
ಕೋರಿಕೆಯು ಕೈಗೂಡುವವರೆಗೂ ಹಾಸಿಗೆಯಮೇಲೆ ಮಲಗುವವಳಲ್ಲ! ಹೂ 
ಗಳನ್ನು ಮುಡಿಯುವವಳಲ್ಲ! ಗಂಥವನ್ನು ತೊಡೆಯುವವಳಲ್ಲ ಅಭ್ಯಂಗನವ 
ನ್ನ ಗಲಿ, ಅನ್ನ ಪಾನಗಳನ್ನಾ ಗಲಿ ಕೈಕೊಳ್ಳು ವವಳಲ್ಲ! \ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು 
ಬಿಡುವೆನು. ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ಹೇಳಿದುದರಿಂದೇನು? ಬಲೆ ಮಂಥರೆ I pt 
ರಾಮನನ್ನು ಕಾಡಿಗೆ ಕಳುಹಿಸದಿದ್ದರೆ ಮಾತ್ರ » ನನ್ನ ಪಾ ್ರೀಣವನ್ನೆ 6 ನಾನು 
ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡಿರುವವಳ್ನ. ಇದು ನಿಜನಾ ಮಾತ ಓಳು ಹೀಗೆ ಕೈಕೇ 
ಯಿಯು ಅತಿಕೂ ತರವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾ ಡಿ,ತಾನು ಧರಿಸಿದ್ದ ಒಡಪೆಗಳೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ತೆಗೆದುಹಾಕಿ, ಪುಣ್ಯವು ಕ್ಲ ಕಯಿಸಿಹೋದಮೇಲೆ ಆಕಾಶದಿಂದ ಕೆಳಗೆ 
ಬಿದ್ದಿ ರುವ ನ್ನ ರಸ್ತ, ಯಂತೆ ಬರೀನೆಲದಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಹೊರಳುತಿದ್ನಳು- 
ಮಹಾಂಧಕಾರದಣೆ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಕೋಪವು ಆವರಿಸಿಕೊಂಡಿರಲು, ಪ್ರ 
ಷ್ಟೃಮಾಲ್ಲಾ ಭರಣಾಡಿಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತೆಗೆದು ನೆಲದಮೇಲೆ ಮಲಗಿದ್ದ ಆ 
ಕೈತೇಯಿಯಇ, ನಕ್ಷತ್ರ ಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅಸ್ತ ೦ತವಾದಮೇಲೆ ಕತ್ತ ರೆಯಿಂದ. ಮ 
ರೆಸಲ್ಪಟ್ಟ ಗಗನಲಕ್ಷಿ ತ್ರಿಯೆಂತೆ ತೋರುತಿದ್ದಳು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಒಂಭತ್ತನೆಯ 
ಸರ್ಗವು. 





ಲ | ಧಶರಥನು ಕೈಕೇಯಿಯನ್ನು ನೋಡುವುದೆಕ್ಕಾಗಿ ಬಂ 
| ದು, ಅವಳ ಕೋಪವನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿದುದು. 

ಹೀಗೆ ಕೈಕೇಯಿಯು ಪಾಪಬುದ್ಕಿಯುಳ್ಳ ಕ ಆ ಮಂಥರೆಯ ದುರ್ಬೋ 
ಥನೆಗೊಳಗಾಗಿ,ಕೋಪಗ್ಭಹಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ಅಫ್ಲಿ ಉದ್ದಕ್ಕೆ ನೆಲದಮೇಲೆ ಮಲ 
ಗಿಬಿಟ ಳು. ಆಗ ಅವಳು ವಿಷಡದಿಗ್ಗವಾದ ಬಾಣದಿಂದ ನೊಂದು, 
ಮೊರ್ಥಿತಳಾಗಿ ಬಿದ್ದಿರುವ ಕಿನ್ನರಸ್ತ್ರಿ ಯಂತೆ ಕಾಣಿಸುತಿದ್ದಳು. ಚತುರೆ 
ಯಾದ ಆ ಕೈಕೇಯಿಯು, ಮುಂದೆ ರಾಜನು ತನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಾಗ ತಾನು 
ನಡೆಸಬೇಕಾದ ಕೃತ್ಯಗಳೇನೆಂಬುದನ್ನು. ಚೆನ್ನಾಗಿ ಆಲೋಚಿಸಿ, 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಕೊಂಡಳು. ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಮಂಥರೆಯ 


free 


ತಿಳಿ ತ್ರೀಮಪ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗೆ. ೧೦ 


ಕವಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಳು. ಮಂಥರೆಯ ಮಾತಿಗೆ ಮರುಳಾದ ಆ ಕೈಕೇಯಿಗೆ 
ನಿಜವಾಗಿಯೇ ಮೇಲೆಮೇಲೆ ದುಃಖವು ಹೆಚ್ಚು ತಿತ್ತು. ಹಾವಿನಂತೆ ಬಿಸಿಬಿಸಿ 
ಯಾಗಿ ನಿಟ್ಟುಸಿರನ್ನು ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಹೀಗೆ ದುಃಖಿತೆಯಾದ ಕೈಕೇಯಿಯು 
ತಾನು ಮಾಡಬೇಕಾದ ಮುಂದಿನ ಕಾರ್ಯವೇನೆಂಬುದನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತಿನ 
ವರೆಗೆ ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ಆಲೋಚಿಸಿ, ತನ್ನ ಕೋರಿಕೆಯು ಕೈಗೂಡುವುದಕ್ಕೆ ಅನು 
ಫವಾಡ ; ದಾರಿಯನ್ನೂ ನಿಶ್ಚ ಯಿಸಿಟ್ಟು ಕೊಂಡಳು.ಮಂಥರೆಯು ಸ್ವಾ ರ್ಕ 
ಪರಳಾಗಿ ಹಣದಾಸೆಯಿಂದಮಾತ ತ್ರವೇ ತೈಕೇಯಿಗೆ ಈ ದುರ್ದೋಧನೆಯ 
ನ್ನು ಮಾಡಿದವಳಲ್ಲ. ಅವಳಿಗೆ `ಕೃಕೇ ಖುಯಲ್ಲಿ ಸಹಜವಾದ ಸ್ನೇಹವೂ 
ಇತ್ತು . ಈ ಎರಡುದ್ದೇಶಗಳಿಂದ ಮಾಡಿದ ಹುರ್ಬೋಥಧನೆಯು "ಸಾರಕ 
ವಾಗಿ, ಅವಳು ತನ್ನ ದಾರಿಗೆ ಬಂದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಮಂಧರೆಗೆ ಪರಮಾನಂ 
ದವುಂಟಬಾಯಿತು. ಅವಳು ಆಗಲೇ ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಪಡೆದವಳಂತೆ ತನ್ನ ಫ್ಲಿತಾನು 
ಹಿಗ್ಗು ತಿದ್ದಳು. ಕೈಕೇಯಿಯು ಹೀಗೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಯಮಾಡಿಕೊಂಡ 
ಮೇಲೆ, ಕೋಪಸೂಚಕವಾದ ಹುಬ್ಬನ್ನು ಗಂಟುಹಾಕಿ, ನೆಲದಮೇಲೆ 
ಮಲಗಿಹಳು. ತಾನು ಮುಡಿದಿದ್ದ ವಿಚಿತ್ರವರ್ಣವುಳ್ಗೆ 2 ಪುಸ್ಪಮಾಲಿಕೆ 
ಗಳನ್ನೂ, ತೊಟ್ಟಿದ್ದ ದಿವ್ಯಾಭರಣಗಳನ್ನೂ ಕಿತ್ತು, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ನೆಲದಮೇಲೆ 
ಖಿಸುಟಿದ್ದಳು. ಹೀಗೆ ಅಲ್ಲಿಲ್ಲಿ ಬಿಸಾಡಿದ ಪ್ರಷ ಎಮಾಲ್ಯಾಭರಣಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ನಕ್ಷತ್ರಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಗಗನಪ್ರದೇಶದಂತೆ ಅಸ್ಕ ಳಕ್ಕೆ 
ಒಂದು ಅಂದವನ್ನು ಕೊಡುತಿತ್ತು. ಮುಂಗುರಳುಗಳನ್ನು ತಿಬ್ನಿಕೊಳ್ಳ ದೆ, 
ಮಾಸಿದ ಬಟ್ಟಿಯನ್ನುಟ್ಟು, ಕೂದಲನ್ನು ಒಂದೇಜಡೆಯಾಗಿ ಎತ್ತಿಕಟ್ಟೈೆ, ಆ 
ಕೋಪಗೃಹದಲ್ಲಿ ಅಳಾ ಡದೆ ಉಡ್ಮಕ್ಕೆ ಮಲಗಿದ್ದ ಆ ಕೈಕೇಯಿಯು, ಉಸಿ 
ರಾಡದೆ ಪ್ರ ಜ್ಞ ತಪ್ಪಿ ಕಳಗೆ ಬಿದ್ದಿರುವ ಕೆನ್ನೆ ರಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯಂತೆ ತೋರುತಿದ್ದಳ್ಳು 
ಇಷ ಟ್‌ ಇತ್ತ, ಲಾಗಿ ದಕರಥನ್ನು, ರಾಮಾಧಿಸೆಡೆಕ್ಸೆ ಬೇಕಾದ ಸನ್ನಾ ಹಗಳ 
ನ್ನು ಒಂ ಪಡಿಸುವಂತೆ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೆ ಆಜ್ಞಾ ಪಿಸಿ, ಸಭಿಕರ Ade 
ನ್ನ್ನ ಪಡೆದು, ಸಭಾಸ್ಕಾ ನದಿಂದ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬರುತ ತ್ತ, "ಈಗಲೀಗ ರಾಮನಿಗೆ 
ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕವು ನತ್ನಿತವಾಯಿತು! ಇನ್ನುಮೇಲೆ ಏನೂ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ” 
ವೆಂದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿರ್ಧರಿಸಿಕೊಂಡನು. ಕೈಕೇಯಿಯು ತನಗೆ ಬಹಳೆ 


ಸರ್ಗ. ೧೦ ] ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡವು; ೩೪೩ 


ಪ್ರಿಯಳಾಗಿದ್ದುದಲ್ಲಜೆ, ಆಕೆಗೆ ಮೊದಲಿನಿಂದ ರಾಮನಶ್ಲಿಯೂ ಅಸಾಧಾರ 
ಇವಾದ ಪ್ರೇಮನಿದ್ಠುದರಿಂದ, ಅವಳಿಗೆ ಈ ಪ್ರಿಯವೃತ್ತಾ ಂತವನ್ನು ತಾ 
`ನಾಗಿಯೇ ಹೋಗಿ ತಿಳಿಸಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚ ಯಿಸಿಕೊಂಡು, ಅವಳ ಅಂತಃಪುರ 
ದಕಡೆಗೆ ಹೊರಟನು.ಚಂದ್ರನು, ತನ್ನನ್ನು ನುಂಗುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನಿರೀಕ್ಷಿಸು 
ತ್ತಿರುವ ರಾಹುವನ್ನೊಳಗಡಗಿಸಿಕೊಂಡು, ಮೇಲೆ ಬಿಳೀಮೇಫುಗಳಿಂದ ತುಂ 
ಬಿಡ ಆಕಾಶವನ್ನು ಪ್ರವೇತಿಸುವಂತೆ,ದಶರಥನು ತನಗೆ ಮೃತ್ಯುಹೇತುವಾದ 
ಆ ಅಂತಃಪುರವನ್ನು ಪ್ರವೇತಿಸಿದನು.ಆಹಾ! ದೈವಗತಿಯವೈಚಿತ } ಕನನ್ನುಹೇಳೆ 
ತಕ್ಕುಡೇನು? ಈ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಆ ಅಂತಃಪುರದ ಸುತ್ತಲೂ, ಈತನಿಗೆ 
ಕಾಮೋದ್ನೀಪನವನ್ನು ಂಟುಮಾಡುವಂತೆ, ಗಿಳಿಗಳು, ನವಿಲುಗಳು, ಕಾಂಚ 
ಗಳು, ಹಂಸಗಳು, ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಉಪವನಪಕ್ಷಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಕಿವಿಗಿಂಪಾದ 
ಸ್ವರದಿಂದ ಕೂಗಲಾರಂಭಿಸಿದುವು. ನಾಲ್ಕುಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ ಕರ್ಣಾ 
ನಂದಕರಗಳಾದ ವಾದ್ಯಥ್ವನಿಗಳು ಕೇಳಿಸುತಿದ್ದುವು. ನಾಯಿ ಕಾನಾಯಕರ 
ಪರಸ್ಪರಪ್ರೇಮವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವ ವಾಕ್ಚಾತುರ್ಯವುಳ್ಳೆ ಗುಜ್ಮಾರಿಗಳು, 
ಗೂನಿಯರು, ಮೊದಲಾದ ಅಂತಃಪುರಪರಿಚಾರಿಕೆಯರೆಲ್ಲರೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸಲ್ಲ 
ಪಿಸುತಿದ್ದರು. ಸಂಪಗೆ, ಚೆನ್ನ ಸುಗೆ, ಮುಂತಾದ ಮರಗಳೆ ಸಾಲಿನಿಂದ 
ಅಲಂಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಎಲೆಮನೆಗಳೂ, ಚಿತ್ರಶಾಲೆಗಳೂ, ಅಲ್ಲಿ ನೇತಾ ))ನಂದಕ 
ರಗಳಾಗಿದ್ದುವು. ದಂತಡಿಂದಲೂ, ಬೆಳ್ಳಿಯಿಂದಲೂ ಬಂಗಾರದಿಂದಲೂ 
ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಜಗುಲಿಗಳೂ, ಯಾವಾಗಲೂ ಪುಷ್ಟಸಲಭರಿತಗಳಾದ ಗಿಡ 
ಗಳೂ, ಜಲಸಮೃದ್ಯವಾದ ನಡೆಬಾವಿಗಳೂ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಶೋಭಿಸುತಿದ್ದುವು. 
ಬೆಳ್ಳಿಬಂಗಾರಗಳಿಂದಲೂ, ದಂತೆದಿಂದಲೂ ನಿರ್ಮಿತಗಳಾದ ಆಸನಗಳು 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕಾಣುತಿದ್ದುವು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ನಾನಾವಿಥವಾದ ಅನ್ನಪಾನಗಳೂ,ನಿಥವಿಧ 
ವಾದ ಭಕ್ಷ ಕಳೊ ತುಂಬಿದ್ದುವು. ಸ್ತ್ರಿ ಯರ ಡಿವ್ಯಾಭರಣಕಾಂತಿಗ 
ಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುತಿದ್ದ ಆ ಪ್ರದೇಶವೆಲ್ಲವೂ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದಂತೆ ಯೇ ಕಾಣಿ 
ಸುತಿತ್ತು.ಹೀಗೆ ಸಮಸ್ತ ಸಂಪತ್ಸಮೃದ್ಧಿಯುಳ್ಳ ಆ ಅಂತಃಪುರವನ್ನು ದಶ 
.ರಥರಾಜನು ಪ್ರವೇತಿಸಿ ನೋಡಿದಾಗ, ಶಯನಸ್ಮಳದಲ್ಲಿ ಕೃಕೇಯಿಯು ಕಾಣಿ 
'ಸಲಿಲ್ಲ. ಈತನು ಅಂತಃಪುರದ ಬಾಗಿಪಿಗೆ ಬಂದೊಡನೆಯೇ ಕಾಮೋಡ್ಟೀಪಕ 
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ಗಳಾದ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳಿಂದ ಈತನ ಮನಸಿ ನಲ್ಲಿ ಕಾಮನಿಕಾರವು ಅಂಕುರಿಸಿ 
ತು. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಕೈಕೇಯಿಯನ್ನು ಕಾಣದೆ ಹೋಗಲು, ಆ ಕಾಮಾತು 
ರವು ಮತ್ತಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚಿತು. ಇದರಮೇಲೆ ಅದು ರತಿಕೇಳಿಗೆ ಉಜಿತಕಾಲವೂ 
ಆಗಿದ್ದು ದರಿಂದ, ವಿಶೇಷಕಾಮಪೀಡಿತನಾಗಿ, ಹಾಸಿಗೆಯಮೇಲೆ ತನ್ನ ಪ್ರಿಯೆ 
ಯಿಲ್ಲದುದನ್ನು ಕಂಡು, ಆಶಾಭಂಗದಿಂದ ದುಃಖಿತನಾಗಿದ್ದನು. ಇದುವರೆಗೆ 
ಹಿಂದೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಕೈಕೇಯಿಯು ಅಷ್ಟುಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಹಾಸಿಗೆಯನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಹೋದವಳಲ್ಲ! ದಶರಥನೂಕೂಡ ಹಿಂದೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಹೀಗೆ ಶೂನ್ಯ 
ವಾದ ಅಂತಃಪುರವನ್ನು ನೋಡಿದವನಲ್ಲ. ಅದೆಲ್ಲವೂ ಈಗ ವಿಪರೀತವಾಗಿದ್ದು 
ದರಿಂದ, ಅವನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾದ ಕಳವಳವು ಹುಟ್ಟಿ ಸತು. ದಶರಥನು 
ಇದುವರೆಗೆ ಕೈಕೇಯಿ ಸಕ್ಸಿ,ಸ್ವಾರ್ಯ ಪರತೆ, ಕೋಪ, ಅವಿವೇಕ, ಮುಂತಾದ 
ದುರ್ಗುಣಗಳೊಂದನ್ನೂ ಕಂಡವನಲ್ಲ. ಈಗ ಅವಳಿಗೆ ಹೀಗೆ ವಿಪರೀತಬು 
ದಿಯು ಹುಟ್ಟಿ ರುವುದನ್ನು ಹೇಗೆ ಬಲ್ಲನು? ಅವನಿಗೆ ಕೈಕೇಯಿಯು ಕೋಪ 
ಗೊಂಡು ಅಂತಃಪುರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಹೋಗಿರುವಳೆಂಬ ಶಂಕೆಯು ಸ್ವಲ್ಪವೂ 
ಇರಲಿಲ್ಲ.ಆದುದರಿಂಜ ಬಂದಿನಂತೆ ಅವನು ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಪ್ರತಿಹಾರಿಗಳನ್ನು ನೋ 
ಡಿ "ಕೈಕೇಯಿಯೆಲ್ಲಿ?” ಎಂದು ವಿಜಾರಿಸಿದನು. ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಪ್ರತಿಹಾರಿಯು ಈ 
ಮಾತಿಗೆ ಒಡನೆಯೇ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವನ್ನು ಕೊಡುವುದಕ್ಕೆ ಹಿಂಜರಿದು, ಭೆಯ 
ದಿಂದ ಗಡಗಡನೆ ನಡುಗುತ್ತ ಕೈಮುಗಿದು, ಕೊನೆಗೆ ರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತು, ವಿ 
ಲೈ ಮಹಾರಾಜನೆ ! ದೇವಿಯು ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದಲೋ ಬಹಳ ಕೋಪ 
ಗೊಂಡು ಕೋಪಗೃಹದಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ಸೇರಿರುವಳು ” ಎಂದು ವಿನಯದಿಂದ 
ವಿಜ್ಞಾ ಪಿಸಿಡಳು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿಹೊಡನೆ ರಾಜನು ಬೆಜ್ಮರಬಿದ್ದು «ಹಾ! 
ಕೋಪಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನು?” ಎಂದು ಕೇಳುತ್ತ, ಹಾಗೆಯೇ ದಿಗ್ಸಾ ೨೦9 
'ತನಾಗಿದ್ದನು. ಇಂದ್ರಿಯಗಳೆಲ್ಲವೂ ಪರವಶವಾಗಲು, ಒಡನೆಯೇ ಅವಳಿದ್ದ 
ಸ್ಥಳಕ್ಕು ಬಂದನು. ಅಲ್ಲಿ ರಾಜಮಹಿಸಿಯಾದ ಕೈಕೇಯಿಯು, ತನಗೆ ಯೋಗ್ಯ 
ವಲ್ಲದ ಬರೀನೆಲದಮೇಲೆ ಬಿಡ್ಲು ಮಲಗಿದ್ದಳು. ಅವಳ ದುರವಸ್ಥೆ 
ಯನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ ರಾಜನಿಗೆ ಬಹಳ ಮರುಕವುಂಟಾಯಿತು. ಆತನ 
ಮುಖವೆಲ್ಲವೂ ದುಃಖಾಗ್ನಿಯಿಂದ ಬೆಂದುಹೋಹಂತೆ ವಿವರ್ಣವಾಯಿತು. 


ಸರ್ಗ; ೧೦.) ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡವು. ೩೪೯ 


ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮುದುಕರಿಗೆ ಹೆಂಡತಿಯರಲ್ಲಿ ಮೋಹವು 
ಹೆಚ್ಚು [ ಅಡರಶ್ಲಿಯೊ ಆ ಹೆಂಡಿತಿಯರು ಯೌವನವತಿಯರಾಗಿದ್ಮರೆ ಹೇಳ 
ತಕ್ಕುದೇನು? ವೃದ್ಧನಾದ ದಶರಥನು, ತನಗೆ ಪ್ರಾಣಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು 
ಪ್ರಿಯಳಾದ ಕೈಕೇಯಿಯು ನೆಲದಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಈ 
ದಶರಥನು ಯಾವ ಕಪಟವನ್ನೂ ತಿಳಿಯದ ಖಯುಜುಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳವನಾದು 
ದರಿಂದ, ಕೈಕೇಯಿಗೆ ಆಗ ಉಂಟಾಗಿದ್ದ ವಿಪರೀತಬುದ್ಧಿ ಯನ್ನು ತಿಳಿಯ 
ಲಿಲ್ಲ. ಅವಳು ಅಲ್ಲಿ ಮುರಿದುಹಾಕಿದ ಬಳ್ಳಿಯಂತೆಯೂ, ಗಂಧರ್ವಲೋಕದಿಂ 
ದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದ ಕೆನ್ನರಿಯಂತೆಯೂ, ಸ್ವ ರ್ಗದಿಂದ ಜಾರಿಬಿದ್ದ ಅಪ್ಪ ರ 
ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯಂತೆಯೂ, ಪರರನ್ನು ವಂಚಿಸುವುಪಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದು ಫಜ್ಯಾಜತಲಾನ 
ಮಯೆಯಂತೆಯೂ, ಕಟ್ಟು ಬಿದ್ದ ಹೆಣ್ಣುಹುಲ್ಲೆ ಯಂತೆಯೂ, ಮಲಗಿರುವು 
ದನ್ನು ನೋಡಿ, ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಜೇಟಿಗಾರನ 'ವಿಷದಿಗ್ಯವಾದ ಬಾಣದಿಂದ ಹತ 
ಮಾಗಿ ಬಿಜ್ಜಿರುವ ಹೆಣ್ಗಾನೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಮದಬಾನೆಯು ಅದನ್ನು 
ಸುಂಡಿಲಿನಿಂದ ಸವರುವಂತೆ, ಮೆಲ್ಲಗೆ ಬಂಡು ಅದಳ ಮೈಮೇಲೆ ಕೈಯನ್ನಿಟ್ನು ¥ 
ಸವರಿದನು. ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿಯೇ ಮೃದ್ಯ ರಾಹವರಿಗೆ ಹೆಂಡತಿಯರಲ್ಲಿ ಪ್ರೇ 

ಮವು ಹೆಚ್ಚಾ ಹುದರಿಂದ, ಆ ಹೆಂಡಿತಿಯರು ಇಟ್ಟ ಗೆರೆಯನ್ನು ಸ್ಥ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಹ 
ರುವವರಲ್ಲ. ” ಅದರಕ್ಲಿಯೂ ಈಗ ದಶರಥನು ತೂ ಬಂದಿ 
ರುವನು. “ಹೀಗಿರುವಾಗ ಆತನಿಗೆ, ತಾವರೆಯೆಸಳುಗಳಂತೈ ಅಂದವಾದ ಕಣ್ಣು 
ಗಳಿಂದ ಲೋಕಮೋಹಕಳಾದ ಆ ಕೈಕೇಯಿಯನ್ನು ಕಂಡಮೇಲೆ, ಹೇಳತಕ್ಕು 
ದೇನು? ಅವನು ಬಹಳಭಯಖಂದ ಬಂದು, ಅವಳ ಮೈಯನ್ನು ಕೈಯಿಂದ ಸ 
ವರಿ, ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತು ಬಹಳ ಅನುನಯೆದಿಂದ ಒಂದಾನೊಂದು ಮಾತನ್ನು 








* ಇಲ್ಲಿ ಬಳ್ಳೆ ಮೊಡೆಲಾದುವುಗಳ ಸಾಮ್ಯವನ್ನ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ, ಆ ಕೈಕೆ 
ಯಿಯು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಅವಸ್ಥಾನಿಶೇಷಗಳು ಸೂಚಿಸಲ್ಪಡುವುವು. ಬಳ್ಳಿ ಕೈಯಂತೆ 
ಭೂಮಿಯನ್ನು ಬಲವಾಗಿ ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡು, ದೇವತಾಸ್ತ್ರೀಯೆಂತೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುತ್ತ, ಭಯದಿಂದ ನಡುಗುತ್ತಿರುವ ತಿನ್ನರಿಯಂತೆ ಶೋಚನೀಯಸ್ಥಿ ತಿಯನ್ನು 
ಹೊಂಡಿ, ಅಪ್ಪರಸಿಯಂತೆ ಸೌಂದರ್ಯಾ ತಿಶೆಯವುಳ ೈನಳಾಗಿ, ಬಲೆಯಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟುಬಿದ್ದ 
ಹುಲ್ಲೆಯಂತೆ ನಿಶೇಷ ಒಳೌಗಿದ್ದೆಳೆಂದಭಿವಪ್ಲಾ ಿಯವು. 


೩೫೦ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗೆ, ೧೦. 


ಹೇಳುವನು. "ಬಲೆ ದೇವಿ!'ಇದೇನು! "ನನ್ನಮೇಲೆ ನಿನಗೆ ಕೋಪಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇ 
ನು? ನಿನ್ನನ್ನು ಬಯ್ಗವರಾರು? ಅಥವಾ ನಿನ್ನನ್ನು ಅವಮಾನಪಡಿಸಿದವರಾರು? 
ಬಲೆ ಮಂಗಳಾಂಗಿ! ನೀನು ನೆಲದಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಹೊರಳುವುದನ್ನು ನೋಡಿ. 
ನನಗೆ ಸಹಿಸಲಾರದ ಹುಃಖವುಂಖಾಗಿದೆ! ಏಳು! ಏಳು! ನೀನು ಯಾವಾಗ 
ಲೂ ನನಗೆ ಶ್ರೇಯಸ ನ್ನು ಕೋರುವವಳಲ್ಲವೆ? ಹೀಗಿದ್ದರೂ ನಾನು ಬದುಕಿ 
ರುವಾಗ ನೀನು ಹೀಗೆ ನೆಲದಮೇಲೆ ಉರುಳುವುದೆಂದರೇನು ? ಇದು ನನ್ನ ಅ 
ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿಗೆ ಕಾರಣವಲ್ಲವೆ?ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, ದೈವಮೆಟ್ಟಿ ೈಹವರನ್ನು ಕೋ. 
ಡಿಡಂತೆ, ನನ್ನ ಮನಸಿ ಗೆ ಬಹಳ ಸಂಕಟವಾಗುತ್ತಿರುವುಹು ! ನಿನ್ನ ದೇಹದಲ್ಲಿ 
ಏನಾಹರೂ ವ್ಯಾ ಥಿಯೆಂಜ್ಮರೆ ತಿಳಿಸು! ಈಗಲೇ ಚಿಕಿತೆ ಕೈಮಾಡಿಸುವೆನು. ನಮ್ಮ 
ಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಸಮ್ಯ ರಾದ ವೈದ್ಯರಿರುವರು. ಅವರನ ಸ ನಾನು ಭು 
ದಲ್ಲಿ ಸತ್ಯರಿಸಿ ತೃಪ್ತಿ ಪಡಿಸಿರುವುಹರಿಂದ, ನನ್ನ ಫಿ ಅನರಿಗೆ ಬಹಳವಿಶ್ವಾಸ 
ವುಂಟು. ಎಷ್ಟೇ ಕ್ಲೂ ಠ್ರಿರವ್ಯಾಥಿಯನ್ನಾ ದರೂ. ನಿಮಿಷಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಇಪಡಿಸುವರು. ಅಥವಾ ನಿನಗೆ ಪ್ರಿಯವನ್ನು ಮಾನವ ಜಾಗಾ 
ಇದ್ದರೆ, ಅವರಿಗೆ ನಾನು SUR ಪ್ರತಿಫಲವೇನು? ಇಲ್ಲವೇ ನಿನಗೆ 
ಅಹಿತವನ್ನು ಂಟುಮಾಡಿದವರಾರು? ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಯಾರನ್ನು ಈಗ ನಾನು ದಂಡಿ 
ಸಬೇಕು? ಬಲೆ ದೇವಿ! ಹೀಗೆ ಅಳುವವರುಂಟಿ? ಅಯ್ಯೋ! ಅನ್ಯಾಯವಾಗಿ 
ನೀನೇಕೆ ದೇಹವನ್ನು ಬಳಲಿಸುವೆ? ನಿನ್ನ ಮನಸಿ ನಲ್ಲಿ ಯಾರನ್ನಾದರೂ 
ಕೊಲ್ಲ ಬೇಕೆಂಬ ಉದ್ಜೇಶವಿದ್ದರೂ,ಧಾರಾಳವಾಗಿ ತಿಳಿಸು! ನ್ಯಾಯವಾಗಿಕೊ 
ಲೆಗೆ ಅರ್ಹನಡಿದ್ದರೂ ಅವನನ್ನು ಈಗಲೇ ಕೊಫ್ಲಿಸುವೆನು. ಕೊಲೆಗೆ ಅರ್ಹ 
ನಾಗಿರುವ ಯಾವನನ್ನಾ ದರೂ ನೀನು ಬಿಡಿಸಬೇಕೆಂದಿವ್ದರೆ ಅದನ್ನಾದರೂ 
ಹೇಳು. ಈಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಡಿಸುವೆನು. ನಿನಗಾಗಿ ಯಾವ ದರಿದ್ರನನ್ನು: 
ಥನವಂತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕು ? ಅಥವಾ ಯಾವ ಧನಿಕನನ್ನು ನಿರ್ಗತಿಕನ 
ನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ನಿನ್ನ ಅಪೇಕ್ಷೆಯುಂಟು? ಬಲೆ ಪ್ರಿಯೆ! ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ಹೇಳಿದುದರಿಂಜೀನು? ನಾನು ನಿನ್ನ ಅಥೀನನಲ್ಲವೆ? ನಾನು ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲ 
ನನ್ನ ವರೆಲ್ಲರೂ ನಿನಗೆ ವಶವರ್ತಿಗಳಾಗಿರುವರು. ಎಷ್ಟು ಹೇಳಿದರೇನು? ನನ್ನ 


ಪ್ರಾಣವೇ ಹೋಗುವ ಸಂಭವವಿಷ್ಠರೂ, ನಿನ್ನ ಅಭೀಷ ನನ್ನು ತಪ್ಪಿಸುವುದ. 


ಸರ್ಗ. ೧೦.1 ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡವು. ೩೫೧- 


ಕೈ ನಾನು ಪ್ರವರ್ತಿಸತಕ್ಕವನಲ್ಲ. ಜೀವವನ್ನಾ ದರೂ ಒತ್ತೆಯಿಟ್ಟು, ನಿನ್ನ 
ಇಷ್ಟವನ್ನು ನಡೆಸಿಕೊಡುವೆನು. ಪಾ ್ರಿಣಕ್ಕಿಂತಲೂ ನೀನು ನನಗೆ ಪ್ರಿಯಳ 
ಲವೆ? ನಿನ್ನ ಮನೆಸ್ಸಿನಶ್ಲಿರುವುದನ್ನು ಹೇಳು! ನೀನು ಪ್ರೇಮಪಾಶದಿಂದ ನನ್ನ 
ನ್ದ ಬಲವಾಗಿ ಕಟ್ಟಿ [ಹಾಕಿರುವೆ ಈ ಶಕ್ತಿಯು ನಿನ್ನಶ್ಲಿರುವುದನ್ನು 
ನೀನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದೂ, ಹೀಗೆ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹಪೆಡುವುದುಂಟಿ? ಇದು ಸ: 
ರಿಯಲ್ಲ! ನಿನ್ನ ಇಷ ಚವನ್ನು ಹೇಳು! ನಡೆಸಿ ಕೊಡುವೆನು. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹ 
ವಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಪುಣ್ಯಹಮೇಲೆ ಆಣೆಯಿಟು ಲ ನಿನಗೆ ಶಪಥಮಾಡಿ ಕೊಡುವೆನು. 
ಸೂರ್ಯನ ರಥಚಕ್ರವು ಎಷ್ಟು ದೂರದವರೆಗೆ ಹೋಗಿ ತಿರುಗುವುಹೋ, ಅಲ್ಲಿನ 
ವರೆಗಿರುವ ಸಮಸ್ಮಭೂಮಂಡಲವೂ ನನ್ನ ಅಥೀನವಾಗಿರುವುಡು. ಅಕ್ಲಿನವ 
ರೆಗೆ ನನ್ನ ಆಜ್ವ್ವಾಚಕ್ರವು ತಡೆಯಿಲ್ಲದೆ ಸುತ್ತುತ್ತಿರುವುದು ! ಆದುದರಿಂದ 
ನನ್ನ ಅಧೀನದಲ್ಲಿ, ಪೂರ್ವದೇಶಗಳೂ, ಸಿಂಧು ಸೌವೀರ ಸೌರಾಷ್ಟ್ರ ಹಕ್ಷಿಣಾ 
ಪಥಗಳಂಬ ಅನೇಕದೇಶಗಳೂ, ಅಂಗೆ ವಂಗ ಕಳಿಂಗ ಮಗಧ ಮತ್ತ ಕ್ರಿಶ್‌ 
ತೀ ಕೋಸಲಗಳೆಂಬ ಹೇಶಗಳೂ ಅನೇಕವಾಗಿರುವುವು. ಇವೆಲ್ಲವೂ ಧನ 
ಧಾನ್ಯಪಶುಸಮೃದ್ಧಗಳಾಗಿರುವುವು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಮನಸಿ ಗೆ ತೋರಿದು 
ದನ್ನು ಕೇಳು! ವ್ಯರ್ಧ ವಾಗಿ ಆಯಾಸಹಪಡುವುದೇಕೆ ? ಭಯಪಡಬೇಡ ! ಎಲೆ 
ಮಂಗಳಾಂಗಿ ! ಏಳು ಏಳು! ಈಗ ನಿನಗೆ ಉಂಟಾಗಿರುವ ಭಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 
ವೇನು? ಸೂರ್ಯನು ಮಂಜನ್ನೋಡಿಸುವಂತೆ, ಈಗಲೇ ಅದನ್ನು ನಿರ್ಮೂಲ 
ಮಾಡುವೆನು.” ಎಂದನು. ಹೀಗೆ ಅನುನಯದಿಂದ ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸುತ್ತಿ 
ರುವ ರಾಜನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ಆ ಕೈಕೇಯಿಯು, ಮೊದಲೇ ತನ್ನ ದುರ 
ವಸ್ಯೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಸಂಕಬಪಡುತ್ತಿರುವ ಅತನನ್ನು ಮತ್ತಷ್ಟು ಸಂಕಟಪ 
ಡಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ, ಅತಿಕ್ರೂರವಾದ ತನ್ನ ವಾಗ್ಭಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿ 


ಬ 
ಸುವುದಕ್ಕೆ ಉಪಕ್ರಮಿಸಿದಳು. ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹತ್ತನೆಯಸರ್ಗವು. 
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ಕೈಕೇಯಿಯು ಭರತನಿಗೆ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 
-*9-ಈ.14 ನ ರಾಮನನ್ನು ಕಾಡಿಗೆ ಕಳುಹಿಸುವಂತೆ ರಾಜನನ್ನು. ಅ 
ನಿರ್ಬಂಧಿಸಿದುದು. 


ಹೀಗೆ ದಶರಥನು ಮನ್ಮಥಬಾಣಗಳಿಗೆ ವಶನಾಗಿ ಮೈತಿಳಿ 
ಯದ ಕಾಮಾತುರದಿಂದ, ತಾನು ಬಳೆದ ದಾರಿಗೆ ಬರುವಂತಿರುದನ್ನು ತಿ 
ಳಿದು, ಕೈಕೇಯಿಯು, ರಾಜನನ್ನು ಕುಂತು ಕ್ರೂರವಾಕ್ಯದಿಂದ ‘ ಅಯ್ಯೋ 
ಈ ಅನುನಯವು ಸಾಕು ! ಈಗ 'ನನಗೆ ಯಾವ ರೋಗವೂ ಇಲ್ಲ! ನಾನು 
ಧನವನ್ನೂ ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವವಳಲ್ಲ ! ನನ್ನನ್ನು ಯಾರೂ ಅವಮಾನಪಡಿಸಲೂ 
ಇಲ್ಲ [ ನನ್ನ ಕೋರಿಕೆಯೇ ಬೇರೆ! ಅದು ಈಗಲೇ ಆಗಬೇಕಾಗಿರು 
ವ್ರದು. ಈಗ ನೀನು ಅದನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಡುವುದಾಗಿ ಬರೀಮಾತಿನಿಂದ ಹೇಳಿ 
ಟೃರೆ ಸಾಲದು. ನಡೆಸಿಕೊಡುನುದಾಡರೆ ಈಗಲೇ ಆಣೆಯಿಟ್ಟು ಸತ್ಯವನ್ನು ಬಿ 
ಮಾಡಬೇಕು. ನೀನು ಮೊಹಲು ಸತ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟ ರೆ ಆಮೇಲೆ 
ತಿಳಿಸುವೆನು.” ಎಂದಳು. ಅಗ ದಶರಥನಿಗೆ ಮನಸ್ಸಿನಶ್ಲಿ ಕೊಂಚಮಟ್ಟಿ 
ಗೆ ಅಪ್ಯಾಯನವುಂಟಾಗಲು. «ಆಹಾ! ನನಗೆ ಅವಳಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರೇಮಾತಿಶಯವ 
ನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದೂ ನಂಬದೆ, ಇವಳು ಸತ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಡಬೇಕೆಂದು 
ಕೇಳುವಳು.” ಎಂದು ಮಂದಹಾಸದಿಂದ ನಕ್ಕು, ತನ್ನ ಕೈಯಿಂದ ಅವಳ 
ತಲೆಯ ತುರುಬನ್ನು ಹಿಡಿದು, ತನ್ನ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿಸಿಕೊಂಡು "ಬಲೆ ಗರ್ವತೀಲೆ 1 
ನಿನಗಿಂತಲೂ ನನಗೆ ಪ್ರಿಯತಮರಾದವರು ಬೇರೊಬ್ಬರೂ ಇಲ್ಲ. ಇದು 
ನಿನಗೆ ತಿಳಿಯದ ವಿಷಯವಲ್ಲ. ಹಾಗೆಯೇ ಪುರುಷರಲ್ಲಿ ರಾಮನಿಗಿಂತಲೂ ನನ 
ಸೆ ಪ್ರಿಯರಾಪವರು ಮತ್ತೊಬ್ಬರೂಲ್ಲವೆಂಬುಹೂ ನಿನಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದೇ 
ಇರುವುದು. ನಿನ್ನ ಸೌಭಾಗ್ಯದ ಮದದಿಂದ ನೀನು ಇದನ್ನು ಮರೆತಿದ್ದರೂ 
ಇರಬಹುದು! ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಯಾರಿಂದಲೂ ಜಯಿಸುವುಹಕ್ಕೆ ಅಸಾಧ್ಯನಾಗಿ, 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಐಣೆಯಿಲ್ಲದವ ನಾಗಿ, ಪಾ ್ರೀಣಕ್ಕಿಂತಲೂ ಪೂಜ್ಯನಾಗಿ, ಮಹಾ 
ತ್ಮನೆನಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ನನ್ನ ಮುಹ್ದುಮಗನಾಥದ ರಾಮನಮೇಲೆಯೇ ಅಣೆಯಿ 
ಟು ನಿನಗೆ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಮಾಡಿಕೊಡುವೆನು. ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನ ಕೋರಿಕೆಯನ್ನು ತಿ. 
೪ಿಸು. ಯಾವನನ್ನು ನಿಮಿಷಮಾತ್ರದವರೆಗೆ ಕಾಣದಿದ್ದರೂ,ನನ್ನ ಪ್ರಾಣವು 
ನಿಲ್ಲಲಾರಡೋ, ಅಆರಾಮನ ಮೇಲೆಯೇ ಅಣೆಯಿಟ್ಟು ಹೇಳುವೆನು! ನಿನ್ನ ಕೋರಿಕೆ 
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ಯಂತೆ ನಡೆಸಿಕೊಡುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹಮ್ಮಿ. ನನ್ನ ದೇಹವನ್ನಾ ಸರೂ 
ಬಿಟ್ಟು, ಉಳಿಹ ಮಕ್ಕಳನ್ನಾದರೂ ಅನಾದರಿಸಿ, ಯಾವ ರಾಮನನ್ನು ಪೋ 
ಷಿಸಬೇಕೆಂಜರುವೆನೋ, ಆ ರಾಮನಾಣೆಗೂ ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟವನ್ನು ನಡೆಸಿ 
ಕೂಡುವೆನು. ಎಲೆ ಕಲ್ಯಾಣಿ! ಪ್ರಾಣಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮೇಲಾದ ರಾಮನಮೇಲೆ 
ಯೇ ಆಣೆಯಿಟ್ಟು ಪ್ರಮಾಣಯಾಡಿಕೊಡುವೆನಲ್ಲವೆ? ಇಷ್ಟುಮಟ್ಟೆಗೆ ಮೋ 
ಹಿಂದ ನಿನಗೆ ವಶವಾಗಿರುವ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ನೀನು ತಿಳಿಹೂ,ಹೀಗೆ ಶಂ 
ಕಿಸಿ, ನನ್ನನ್ನು ಹುಃಖಪಡಿಸಬಹ.ದೆ 1 ಈಗಲಾದರೂ ನಿನ್ನ ಮಾತಿಗೆ ನಾನು 
ತಪ್ಪುವನಲ್ಲವೆಂದು ನಿರ್ಥರಿಸಿಕೊಂಡು, ನನ್ನನ್ನು ಹುಃಖಹಿಂದ ಬಿಡಿಸಿ ಬದು 
ಕಸು. ನಿನ್ನ ಹುಃಖವನ್ನು ನೋಡಿ ನಾಮ ಹೇಗೆತಾನೇ ಸಹಿಸುವೆನು? ತಿ ಕ 
ರಣಶುದ್ಧಿಯಿಂದ ನಾನು,ನಿನಗೆ ಅಥೀನನೇ ಅಲ್ಲವೇ ನ೦ಬುದನ್ನು ನಿನ್ನ ಮನ 
ಸ್ಪಾಕ್ಷ್ಯಡಿಂದ ನೀನೇ ಆಲೋಚಿಸಿ ನೋಡು. ಸಂದೇಹಪಡದೆ ಉಚಿತ 
ಭು ರಿತು ನಿನ್ನಿಷ್ಟವನ್ನು ಹೇಳು! ನನ್ನನ್ನು ಮೋಹಪಾಶದಕ್ತಿ ಸಿಕ್ಕಿ 
ಸಿಕೊಂಡಿರುವ ನಿನ್ನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನೆ € ನೀನು ತಿಳಿಯೆ ಯಾ ! ಇನ್ನು ನನ್ನಲ್ಲಿ 
ನಿನಗೆ ಸಂಹೇಹವೇಕ ? ಸತ್ಯವಾಗಿ ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟವನ್ನು ನಡೆಸಿಕೊಡುವೆ 
ನು. ನನ್ನ ಪುಣ್ಯದಮೇಲೆ ಆಣೆಯಿಟ್ಟು ಸತ್ಯಮಾಡುವೆನು! ಸಂಕೋಂತ 
ಪಡೆ ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟವನ್ನು ಹೇಳು.” ಬಂದನ. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಕೈಕೇಯಿ 
ಯು, ದಶರಥನು ಕನ್ನ ಪಾಶಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದನಿ೦ದು ಸಂತೋಷಹೊಂದಿ, 
ಮಂಥರೆಯ ದುರ್ಬೊೋಥನೆಯನ್ನೇ ಮನಸ್ಸಿನಕ್ಶಿಟ್ಟುಕೂಂಡಿದ್ದು, ಯು 
ಕ್ರಾಯುಕ್ತವನ್ನೂ ವಿಚಾರಿಸದೆ, ಕೇವಲಪಕ್ಷಸಾತಬುಮ್ಯಿಯಿಂದ ಸ್ವಾರ್ಯ 
ಪರಳಾಗಿ, ತನ್ನ ಹಗೆಗಳೊಡನೆಯೂ ಅಡಬಾರಹ ಮಾತನ್ನು ಆಡುವು 
ದಕ್ಕ ಉಪಕ್ರಮಿಸಿದಳು. ರಾಜನು ಸತ್ಯಕ್ಕೆ ತಪ್ಪುವವನಲ್ಲವಾದುಜರಿಂದ, 
ಆತನು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಾ ಗಲೇ ತನ್ನ ಕೋರಿಕೆಯು ಕೈಗೂಡಿತೆಂದು 
ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಅನಂಹಪಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಆದರೆ ಅ ಸಂತೋಷ 
ವನ್ನು ಹೊರಕ್ಕೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳದೆ, ಕ್ರೌರ್ಯವನ್ನೇತೋರಿಸುತ್ತ, ರಾಜನನ್ನು 
ಕುರಿತು, ಮೃತ್ಯುವನ್ಮೇ ಅತನ ಮುಂದೆ ತಂದಿಡುವಂತೆ, ಮಹಾಘೋರವಾದ 
ಒಂದಾನೊಂದು ಮಾತನ್ನು ಹೇಳುವಳು. «: ಎಲೆ ನಾಥಾ ! ನೀನು ಇದುವ 
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ರೆಗೆ ನಿನ್ನ ಮಗನಮೇಲೆಯೂ, ನಿನ್ನ ಪುಣ್ಯದಮೇಲೆಯೂ, ನಿನ್ನ ಪ್ರಾ ಣದ 
ಮೇಲೆಯೂ, ಕ್ರಮವಾಗಿ ಆಣೆಯಿಟ್ಟು ನನ್ನ್ನ ಮಾತನ್ನು ನಡೆಸಿಕೊಡುವು 
ದಾಗಿ ಒಪ್ಪಿರುವೆ! ಅಗ್ನಿ ಮೊದಲಾದ ಮೂವತ್ತು ಮೂರುಕೋಟಿ 
ದೇವತೆಗಳೂ ಅದನ್ನು ಹೇಳಿರಲಿ ! ಚಂದ  ಸೂರ್ಯರೂ, ಆಕಾಶವೂ, ಇತರ 
ಗ್ರಹಗಳೂ, ಅಹೋರಾತ್ರಿ ಗಳೂ, ಹತ್ತು ದಿಕ್ಕುಗಳೂ, ಸ್ವರ್ಗ ಲೋಕವೂ, 
ಭೂಮಿಯೂ, ಗಂಧರ್ವರೂ, ರಾಕ್ಷಸರೂ, ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಚಾರಮಾಡತ 
ಕ್ಸ ಸಮತ್ತಭೂತಗಳೂ, ಈ ಮನೆಯಲ್ಲಿರುವ ಗೃಹದೇವತೆಗಳೂ, ಇನ್ನೂ 
ಉಳಿದ ಇತರಭೂತಗಳೆಲ್ಲವೂ ಈಗ ನೀನು ನನಗೆ ಮಾಡಿಕೂಟ್ಲೈಿ ರುವ ಪ್ರತಿ 
ಜ್ಞೆಗೆ ಸಾಕ್ಷಿಗಳಾಗಿರಲಿ! ಎಲ್ಲೆ ದೇವತೆಗಳಿರಾ: ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಕೇಳಿರಿ! ಸತ್ಯ 
ಸಂಧನಾಗಿ, ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯಾಗಿ, ಸಮಸ್ತ ಧರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಬಲ್ಲವನಾಗಿ, 
ಪ್ರಮಾದರಹಿತನಾಗಿರುವ ಈ ನನ್ನ ಪತಿಯು, ನನಗೆ ವರವನ್ನು ಕೊಡುವು 
ದಾಗಿ ಪ ರ್ರೃತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟ ರುವನು. ಇದಕ್ಕೆ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಸಾಕ್ಷೀಭೂತ 
ರಾಗಿರಬೇಕು.” ಎಂದು ಉದ್ಯ್ಭ್ಯೋಷಿಸಿ, ತಾನು ಅಬಲೆಯಾಗಿದ್ದರೂ ಮಹಾ 
ಥನರ್ಧಾರಿಯಾಹ ದಶರಥನನ್ನು ಧರ್ಮ ಪಾಶಕ್ಕೆ ಕಬ್ಬುಬೀಳಿಸಿಕೊಂಡಳು. 
ನಡುನಡುವೆ ಆತನ ಸತ್ಯಸಂಧತೆಯನ್ನು ಶ್ಲಾಘಿಸುತ್ತಾ ಅತನನ್ನು ಉಬ್ಬಿ ಸು 
ತ್ತಿದ್ದಳು. ಅವನು ಕಾಮಪರವಶನಾಗಿ ಮುಂದುಗಾಣಹಿರುವಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಅವನನ್ನು ನೋಡಿ, «ಎಲೆ ಅರ್ಯನೆ! ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಜೀವಾಸುರಯುದ್ಯದಲ್ಲಿ ಜರು 
ಗಿದ ವೃತ್ತಾಂತಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನೀನು ಮೊದಲು ನಿನ್ನ ಸ್ಮರಣೆಗೆ ತಂದುಕೊಳ್ಳು 
ವನಾಗು' ಆ ಯುದ ವು ನಡೆಯುತ್ತಿರುವಾಗ, ನಡುವೆ ನಿನ್ನ ಹಗೆಯಾದ ಶಂ 
ಬರಾಸುರನು, ನಿನ್ನ ನು ಮೂರ್ಥೆಬೀಳಿಸಿ, ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ. ನಿನ್ನ ನ್ದ ಕೊಲ್ಲ 
ದಿದ್ದರೂ ,ಮೃತಪ್ಪಾ ಯನನ್ನಾ ಗಿಯೇ ಮಾಡಿದ ನು. ಆಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಾನು 
ನಿನ್ನನ್ನು ಪ್ರ ಯತ್ನ ಹಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಿ ತಂದೆನು. ಆಗ ನೀನು ನನ್ನ ಸಾಮ 
ರ್ಕ ಕೆ ಮೆಚ್ಚ ಎರಡುವರಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ರುವೆ. ಅವುಗಳನ್ನು ಸ ಇದು 
ನಿ ಗೇಕ್ಷೇಪೆತಂತೆ ಬಚ್ಚಿ ಟಿ ದೆ ನು. ನ ಅವುಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊ 
ಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಸಮಯವು ಬಂದೊಡಗಿರುವುದು. ತನ್ನಕ್ಸಿ ಕೊಬ್ಬ ಸ್ವತ್ತ 
ನ್ನು ಕಾಪಾಡಿಟ್ಟು, ಕೇಳಿದಾಗ ಅವರವರಿಗೆ ಕೊಡಬೇಕಾದುದು ರಾಜಥ 


ಸರ್ಗ. ೧೧.) ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡವು. ೩೫೫: 


ರ್ಮ ವಲ್ಲವೆ? ನೀನು ರಾಜರಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಸತ್ಯಸಂಧನೆಂದು ಖ್ಯಾತಿಹೊಂದಿರುವೆ। 
ಅದರಮೇಲೆ ನನಗೆ ಪ್ರಾಣಪ್ರಿಯನಾಗಿಯೂ ಇರುವೆ!ನಾನು ಬೇರೆ ಯಾವು 
ದನ್ನೂ ಕೇಳುವವಳಲ್ಲ. ನೀನು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿರುವ ಆ ಎರಡುವರ | 
ಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟರೆ ಸಾಕು! ನೀನು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಗೆ ತಪ್ಪಿದರೆ, ಆ ಅವಮಾನವನು 

ಸಹಿಸಿಕೊಂಡು ನಾನು ಬದುಕಿರಲಾರೆನು. ಪ್ರಾಣತ್ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡುವು 
ದೇ ನಿಜವು” ಎಂದಳು. ಹೀಗೆ ಕೈಕೇಯಿಯು ದಶರಥನನ್ನು ಮಾತಿಗೆ 
ಸಿಕ್ಕಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು, ಬೇಟಿಗಾರನ ಬಲೆಗೆ ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದ ಜಿಂಕೆಯಂತೆ,ದಶರಥನು 
ತನ್ನ ಬಾಯಿಂದ ತಾನೇ ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದು. ಅತ್ತಿತ್ತ ಅಲುಗಲಾರದೆ, ಅಪಮೃ್ರ 
ತ್ಯುವಿಗೊಳಗಾಗುವ ಸಮಯವು ಬಂಡೊಡಗಿತು. ಕಾಮಾ: 'ರದಿಂದ 
ಬುಜ್ಯಗೆಟ್ಳು ಲ ತನಗೆ ವರವನ್ನು ಕೊಡುವುದಾಗಿ ಒಪ್ಪಿರುವ ಹಶರಿ.'ನನ್ನು 
ಫೋಡಿ,ಕ್ಟೆಕೇಯಿಯು ..ಎಲೈ ಪ್ರಾಣನಾಥನೆ!ಆಗ ನೀನು ನನಗೆ ವಾಗ್ಗ್ಸಾನ 
ಮಾಡಿರುವ ವರಗಳಿಗಾಗಿ, ಈಗ ನಾನು;ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವ ಐರಡುನಿಷ ಯಗಳನ್ನು.. 
ತಿಳಿಸುವೆನು ಕೇಳು. ಈಗ ನೀನು ರಾಮನ ಪಲ್ಟಾ ಭಿಷೇಕಾರ್ಯವಾಗಿ ಸಮಸ್ತೃ 
ಸನ್ನಾಹಗಳನ್ನೂ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿರುವೆಯಲ್ಲವೆ ? ಅವುಗಳಿಂದಲೇ ಭರತನಿಗೆ .ಪ 
ಟ್ಯಾಭಿಷೇಕವನ್ನು ನಡೆಸಬೇಕು.ಇದೇ ನಾನು ಕೇಳುವ ಮೊದಲನೆಯವರವು! 
ನೀನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಟ್ಟು ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಎರಡನೆಯ ವರಕ್ಕೂ ಈಗ ತಕ್ಕ 
ಸಮಯವು ಒಡಗಿರುವುದು. ಆ ವರಕ್ಕಾಗಿ, ರಾಮನು ಹಜನಾಲ್ಯುವರ್ಷಗಳ 
ವರೆಗೆ ನಾರುಬಟ್ಟೆ ಯನ್ನು ಟ್ಟು, ಜಟಾಧಾರಿಯಾಗಿ ಕೃಷ್ಠ್ವಾಜಿನವನ್ನು ಥರಿಸಿ 
ತಾಶಸನಂಕೆ ಹೆಂಡ ಕಾಸಸ್ಯಾಡಲ್ಲಿ ಬೇಕು. ಇಲೆ ರಾಜನೆ! ಆಗ ಭರತನಿಗೆ 
ಯೌವರಾಜ್ಯವು ನಿಷ್ಕಂಬಕವಾಗಿ ಸ್ಕಿರಪಡುವುದು. ಭರಕನು ಕೆಮ್ಮ ದಿಯಿಂ 
ದ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಅಳುತ್ತಿರಬೇಕೆಂಬುದೆ: ನನ್ನ ಕೋರಿಕೆ'ನೀನು ಕೊಟ್ಟ ವರಗೆ 
ಳನ್ನೇ ನಾನು ಈಗ ಯಾಜಿಸಿದೆನೇ ಹೊಂತು,ಹೊಸದಾಗಿ ಬೇರೂಂದನ್ನೂ 
ಕೇಳುವವಳಲ್ಲ. ಭರತನಿಗೆ ಮಾಡುವ ರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಕವನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂಬ 
ನನ್ನ ಸಂತೋಷವು ಹಾಗಿರಲಿ ! ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ರಾಮನು ಈಗಲೇ ಕಾಡಿಗೆ 
ಹೊರಡುವುದನ್ನು ಮನಸ್ತ ಎಸಿಯಿಂದನೋಡಿ ಸಂತೋಷಪಡಬೇಕೆಂಬುದೇ 


೩೫೬ ಶ್ರೀಮಪ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೧೨. 


ನನ್ನ ಮುಖ್ಯವಾದ ಅಭಿಲಾಷೆ! ಎಲೈ ರಾಜನೆ! ನೀನು ರಾಜಾಥಿರಾಜ 
ನೆಂದೂ, ಸತ್ಯಸಂಥನೆಂದೂ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಖ್ಯಾತಿಗೊಂಡಿರುವೆ. ಈ ಖ್ಲಾತಿ 
ಯನ್ನು ತಪ್ಪಿ ಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಡ ! ನಿನ್ನ ಕುಲೀನತೆಯನ್ನೂ, ನಿನ್ನ ತೇಲವನ್ನೂ 
ನಿನ್ನ ಜನ್ಮವನ್ನೂ ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳು ್ಸಿವನಾಗು ! ತಪಸ್ವಿಗಳಾದವರು ಪ್ರಣ್ಯಲೋ 
ಕಪ್ಪಾ ಿಪ್ಲಿಗೆ, ಸತ್ಯಕ್ಸಿಂತಲೂ ಬೇರೆಯಾದ ಸಾಧನವೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿರು 
ವುದನ್ನು ನೀನೂ ತಿಳಿಯದವನಲ್ಲ.ನಿನ್ನ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಕಾಪಾಡಿಕೊಳ್ಳು ವುದು 
ನಿನ್ನ ಭಾರವಾಗಿದೆ” ಎಂದಳು. ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಸರ್ಗವ್ರ. 





“ಅ ದಶರಥನ ದುಃಖವು, ಈ ಅ 

`* ಮಾತುಗಳು ಕಿವಿಗೆ ಬಿಡ್ಡಕೂಡಲೆ ರಾಜನು,ನಿಗ್ಸಾ ಂತನಾಗಿ, 
ಹಾಗೆಯೇ ಕ್ಷಣಕಾಲದವರೆಗೆ ಮೂರ್ಥಿತನಾಗಿ ಬಿದ್ದನು. ಅಮೇಲೆ ಮೆಲಗೆ 
ಚೇತರಿಸಿಕೊಂಡು, ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ತಾನು «« ಇಡೇನು? ಸ್ವಪ್ನವೋ? 
ಅಥವಾ ಮೋಹವೋ? ಕೈಕೇಯಿಯು ನಿಜವಾಗಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿರುವಳೆ? ಎಂದಿ 
ಗೂ ಹೇಳಲಾರಳು, ಅವಳಿಗೆ ರಾಮನಲ್ಲಿರುವ ವಾತ ಲ್ಯುಕ್ಕೆ ಪಾರವೇ ಇಲ್ಲ! 
ನಾನೇ ಭ್ರಾಂತಿಗೊಂಡಿರಬಹುದೆ? ಅಥವಾ ನಾನು ನನ್ನ ಪೂರ್ವಜನ್ಮ ಹಲ್ಲಿ 
ಆನುಭವಿಸಿದ ಕಷ ಬಗಗ ಈಗ ನನ್ನ ಭಾವನೆಗೆ ಬಂದಿರಬಹುಡೆ? ಜನ್ಮಾಂತರ 
ದಪ್ಲಿಯೂ ಈ ವಿಧವಾದ ಅವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು ನಾನು ಅನುಭವಿಸಿರಲಾರನು. 
ನನಗೆ ಈಗ ಯಾವುದಾದರೂ ಚಿತ್ರವಿಕಾರವುಂಟಾಗಿ ಈ ವಿಧವಾದ ಭಾವನೆ 
ಯುಂಬಾಗಿರಬಹುದೆ? ಅದಕ್ಕೂ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ ! ಇಡೇನಾಗಿರಬಹುದು "ಎಂ 
ದು ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ತಾನು ಪರಿತಪಿಸುತಿದ್ದನು. ಆಗ ಅವನಿಗೆ ಯಾವು 
ದೊಂದು ನಿಶ್ಚಯವೂ ತೋರಲಿಲ್ಲ. ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ನಿಮ್ಮ. 
ಯಿರಲಿಲ್ಲ. ಕೃಕೇಯಿಸಯ ಮಾತನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡು ಕ್ಷಣಕ್ಷಣಕ್ಕೂ 
: ಮೂರ್ಛಿತನಾಗುವನು! ಬಹಳ ಹೊತ್ತಿನಮೇಲೆ ಮೆಲಗೆ ಚೇತರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ 
ನು! ಇದಿರಾಗಿ ಬಂದು ನಿಂತಿರುವ ಹೆಣ್ಮು ಹುಲಿಯನ್ನು ನೋಡಿದ ಜಿಂಕೆಯಮ 
ರಿಯು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ, ಹಿಂಹುಮುಂಹುತೋರದೆ ಏಗಾ N ೨ಂತನಾಗಿಕಳವ 
ಳಿಸುವನು! ಕೊನೆಗೆ ದಶರಥನು ಅಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಲಾರದೆ, ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಂದು 


ಸರ್ಗೆ. ೧೨.) ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡವು. ೩೫೭ 


ಬರೀನೆಲದಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಬಿಟ್ಟನು. ಹಾವಾಡಿಗನು ಮಂತ್ರ ಬಲದಿಂದ ಬರೆದಿ 
ಟ್ವ ಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟುಬಿದ್ದ “ಿಷಸರ್ಪದಂತೆ, ಅತ್ತಿತ್ತ ಚಲಿಸಲಾರದೆ, 
ಬಿಸಿಬಿಸಿಯಾಗಿ "ಉದ ಎ ನಿಟ್ಟು ಸಿರನ್ನು ಬಿಡುತ್ತ. “ಹಾ: ದೈವವೆ 
ಇದೇನು ವಿಪರೀತವು py ಎಂದು ಮ ನಿ ತನ್ನ ದೌರ್ಕಾ ಗ್ಯವನ್ನು ತಾನೇ 
ನಿಂಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುತಿದ್ದನು. ಮೇಲೆಮೇಲೆ ಸಂಕಟವನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದೆ, 
ನಃ ಮೂರ್ಥ್ಛ್ಕೆಹೊಂದಿದನು. ತಿರುಗಿ ಬಹುಕಾಲದಮೇಲೆ ಜೇತರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು, ದುಃಖದಿಂದ ತಪಿಸುತ್ತ, ಕೋಪದಿಂದ ಕೆಂಪಾದ ಕಣ್ಣು ಳ್ಳ ವ 
ನಾಗಿ, ಕೈಕೇಯಿಯನ್ನು ಸುಟ Ny ಬಿಡುವಂತೆ ಕೂ ತ್ರಾರದೃಷ್ಟಿ bh 
ನೋಡಿ, ಒಂದಾನೊಂದು ಮಾತನ್ನು ಹೇಳುವನು. "ಬಲೆ ಫುೌತುಕಿ ! 
ಇದೇನು? ನಿನಗೆ ಈ ಹುರ್ಬುದ್ಧಿಯು ಹುಟ್ಟಿತು ! ಛೀ ಪಾಪಿನಿಯೆ! ನಮ್ಮ 
ಕುಲಕ A ಮೃತ್ಯುವಾದೆಯಲ್ಲಾ! ! ರಾಮನು ನಿನಗೆ ಮಾಡಿದ ಅಪರಾಥವೇನು? 
ಅಥವಾ ನಾನು ಮಾಡಿದ ತಪ್ಪೇನು ? ರಾಮನು! ನಿನ್ನ ನ್ನ್ನ ಹೆತ್ತ ತಾ 
'ಯಂತೆ ನೋಡುತಿದ್ದ ನಲ್ಲವೆ 9 ಆತನಕ್ರಿ ಫ್ಲಿಯೇ ನೀನು ಈ ವಿ ಭವಾದ ವಿಪರೀತ 
ಬುಹ್ಯಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಬಹುಜಿ? "ನಗೆ ಈ ಜುರ್ಬುದ್ಕಿಯುಂಟಾಗುವು 
ದಕ್ಕೆ. ಇಂ ಜಃ ಕೊಳಿ ಕೈಯಿಂದ ತಲೆಯನ್ನು ತುರಿಸಿಕೂಳ್ಳುವಂತೆ, ನಿನ್ನ 
ನು ಸ ಕೈಹಿಡಿದು ತಂದುದು, ಮನೆಗೆ ಮಾರಿಯನ್ನು ತಂಪಂತಾಯಿತು! ಅಜ 
ತೆಡಾಂದ ಕ್ರೂರವಾದ ವಿಷಸದ್ಧ ವನ್ನು ಮನೆಗೆ 'ತಂಬಟ್ಟ ೦ಶೆ, ನಿನ್ನನ್ನು ಹ 
ಕನ್ನಿಕೆಯೆಂದು ಭ್ರ್ರಾಂತಿನಟ್ಟು ಕೈಹಿಡಿದೆನಲ್ಲವೆ! ಬಲೆ ಸಾ 'ಠೋಕದಲ್ತಿ 
ರುವ ಪಶಪ ಪಕ್ಷೆಮೃಗಾದಿಜೀವರಾತಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಮ್ಮ ರಾಮನ ಗುಣಕ್ಕೆ 
ಆನಂಡಿಸುತ್ತಿ ರುವಾಗ, ನಾನು ಯಾವ ತಪ್ಪಿ ಗಾಗಿ ಅಂತಹ ಪುತ್ರ ರತ ವನ್ನು 
ತೊರೆದುಬಿಡಲಿ? ಕೌಸಲ್ಯೆಯನ್ನಾ ಗಲಿ, "ಸುಮಿತ್ರ ಯನ್ನಾ ಗಿ, "ರಾಜ್ಯ 
ಲಕ್ಷಿ 4ಯನ್ನಾ ಗಲಿ, ಕೊನೆಗೆ ನನ್ನ್ನ ಪ್ರಾಣವನ್ನೆ 2 ಜ್‌ ತೊರೆಹದುಬಿ 
ಡಬಲ್ಲೆನೇಹೊರತು, ಪಿತೃವತ | ಅನಾಪ ಆ ರಾಮನನ್ನು ಎಂದಿಗೂ ಬಿಟ್ಟಿರ 
ಲಾರೆನು. ಆ ನನ್ನ ಮುದ್ದುಮಗನನ್ನು ಕಣ್ಣಾರೆ ಕಾಣುತಿಷ್ದಷ್ಟೂ, ನನ್ನ ಹೇ 
ಹವು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಉಬ್ಬುತ್ತಿರುವುದು. ಆತನನ್ನು ಕಾಣದಿದ್ದರೆ ನನ್ನ 
ಪ್ರಾಣವೇ ನಿಲ್ಲದು. ಒಂದುವೇಳೆ ಸೂರ್ಯನಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಲೋಕವು ಬದುಕಿರ 


೩೫೮ ಶ್ರೀಮಜ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗೆ, ೧೨ 


ಬಹುದು! ನೀರಿಲ್ಲದೆಯೂ ah ಜೀವಿಸಿರಬಹುಹು ! ರಾಮನಿಲ್ಲದೆ ಒಂ 
ದು ಕ್ಷಣವಾದರೂ ನನ್ನ ಪ್ರಾಣವು ನಿಲ್ಲಲಾರದು! ಬಲೆ ಪಾಷಿನಿ 
ಇನ್ನು ಕ! ಈ ನಿನ್ನ ದುರಾಲೊಚನೆಯೆನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡು: ಈ ನಿನ್ನ ನಿತ್ಚ 
ಯವು ನನ್ನ ಪಾ ್ರಣಹಾನಿಗೆ ಕಾರಣವೇಹೊರತು ಬೇರೆಯಲ್ಲ ! ನಾನು ನಿನಗೆ 
ಪತಿಯೆನಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ. ರೂ ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ ಇದೋ! ತಲೆಯನ್ನು ಬಗ್ಗಿ ಸಿ ನಿನ್ನ 

ಕಾಲಿಗೆ ಬೀಳುವೆರು! “ನನ್ನಲ್ಲಿ ಫ್ಲಿ ಪ್ರಸನ್ನ "ಭಾಗು! ಆಹಾ! ಜಂತ ಕೂ ಏ)ರವಾದ 
ಆಲೋಚನೆಯು ನಿನಗೆಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ತು? ಇದೇನು? ಒಂದುವೇಳೆ ನೀನು ನಿನ್ನ ಮಗ 
ನಾದ ಭರತನಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಬ ಸ್ರೀತಿಯಿರುವುದೇ ಇಲ್ಲವೇ ಎಂಬುದನ್ನು po 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ಪರೀಕ್ಷಾರ್ಥವಾಗಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳೆರಬಹುದೆ? ಸರಿ! ಹಾಗಿದ್ದರೆ 
ನೀನು “ಭರತನಿಗೆ ಪಟ್ಟಾ ಲ್ಯಾಭಿಷೇಕವನ್ನು ನಡೆಸಬೇಕೆಂದು ಕೇಳಿದುದೇನೋ ಸಹ 
ಜವೇ!ಆದರೆ ನೀನು ರಕ ರಾಮನಕ್ಸಿಟ್ಟಿ ಹ್ಹ ಪ್ರೇಮವು ನಿನ್ನ ಸ್ಮರಣೆ 
ಯಲ್ಲಿಲ್ಲವೆ?ರಾಮನೇ ನನ್ನ ಹಿರಯಮಗನೆಂದೂ,ಥರ್ಫ ಜ್ಞರಕ್ತಿ ಆತನೇ Ra 
ಹವನೆಂದೂ,ನಿನ್ನ ಬಾಯಿಯಿಂದ ನೀನೇ ಹೇಳುತಿದ್ದೆ ಯಲ್ಲಾ! ಈಗ ಅವೆಲ್ಲವೂ 
ಎಫ್ಲ್ಸಿಹೋದುವು? ಒಂದುವೇಳೆ ನೀನು ಆಮಾತನ್ನು ನನ ನ್ಹಮುಖೋಲ್ಡಾ ಸಕ್ಕ 
ಗಿಯೋ, ಅಥವಾ ರಾಮನು ನಿನಗೆ ಮಾಡುತಿದ್ದ " ತುಶ್ರೂಷೆಯಿಂದ ಸಂತೋ 

ಷಹೊಂಡಿಯೋ ಹೇಳಿರಬಹುದು. ಈಗ ನಿನಗೆ ಭರತನಕ್ಷಿ ವಿಶೇಷವಾತ ೈಲ್ಯವು 
ನೆಲೆಗೊಂಡಿದ್ದರೂ,ರಾಮನಲ್ಲಿ ದ್ವ €ಷಬು್ಕಿ ಯು ಹುಟ್ಟು ಕ್ಮಿವುದಕ | ಕಾರಣವೇ 
ಮ?ನೀನು ಹಿಂದೆ ರಾಮೆನ Rr ಹೇಳುತಿದ್ದ ಶ್ಲಾಫುನೆಯ ಮಾತುಗ 
ಳೆಲ್ಲವೊ, ಕೇವಲಮುಖಸ್ತುತಿಯ ಮಾತುಗಳೇಶೊರತು. ನಿಜವಾಡುವುಗಳಲ್ಲ 
ವೆಂದೇ ಊಹಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಒಂದುವೇಳೆ ರಾಮನನ್ನು ಕಾಡಿಗೆ ಕರುಹಿಸಬೇ 
ಕೆಂಬುದನ್ನು ಕೂಡ, ನನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನೀಮ ಹೇಳಿ 
ರಬಹುಡೆ? ಅದಕ್ಕೂ ಅವಕಾಶವಿಲ' ಹಾಗಿದ್ದರೆ ರೆ ನೀನು ಇಷ್ಟು ಸಂಕಟಪಡು 
ತ್ತಿರಶಿಲ್ಲ!ಬಲೆ ಪಾಪಿನಿ! ಹೀಗೆ ನೀನು ದುಃಖದಿಂದ ತೊರಗುವುಡಲ್ಲದೆ. ನನ 
ಗೂ ಇಷ್ಟು ಸಂಕಟವನ್ನು ಎಟುಮಾಡಬಹುಡೆ ? ಯಾರ ದುರ್ಬೊಧನೆಗೊಳ 
ಪಟ್ಟು ಈ ಶೂನ್ಯಗೃಹದಲ್ಲಿ ಬಂದು ಸೇರಿರುವೆ? ನಿನ್ನ ಸ್ವಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ನೀನು 
ಹೀಗೆ ಮಾಡಿರುವುದಾಗಿ ತೋರಲಿಲ್ಲ! ಅಯ್ಯೊ! ನೀತಿಗೆ ನೆಲೆಯಾದ ಈ ನಮ್ಮ 


೩೫೮, ದಶರಥನು ಕೈಕೇಯುಯನ್ನು ಪ್ರಸನ್ನಳಾಗಿ ಶುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಬಹುದೈನೈದಿಂದೆ ಬೇಡಿದೆ:ದು. 
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ಇಕ್ಟಾಕುವಂಶದಲ್ಲಿ, ಇಂತಹ ಅನ್ಯಾಯಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶಕೊಡಬಹುದೆ? ಈ ನಿನ್ನ 
ವಿಪರೀತಬುಡ್ಕಿಯು ನಮ್ಮ ವಂಶದ ಅನರ್ಥಕ್ಯಾಗಿಯೇಹೊರತು,ಬೇರೆಯಲ್ಲ? 
ಎಲೆ | ಪ್ರಿಯೆ ! ಅದೆಲ್ಲವೂ ಹಾಗಿರಲಿ! ನೀನು ಇದುವರೆಗೆ ನನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಅನುಚಿತವನ್ನಾ ಗನಿ, ಅಪಿ ಪ್ರಿಯವನ್ನಾ ಗಲಿ ನಡೆಸಿದುಒಲ್ಲ' ಅದುದರಿಂದ 
ನೀನು ಹೇಳುವ. ಮಾತಿನಲಿ ನನಗೆ ಈಗಲೂ ನಂಬಿಕೆಯೇ "ಹುಟ್ಟಿಲ್ಲ ಲ್ಲ! ನಿನಗೆ | 
ರಾಮನೂ, ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಭರತನೂ, ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಸಮಾನವಾದ ಪ್ರೀ 
ತಿಗೆ ಪಾತ್ರರಲ್ಲವೆ? ಈ ಮಾತನ್ನು ನಾನು ನಿನ್ನ ಬಾಯಿಂದಲೇ ಅನೇಕಾವೃ 
ತ್ರಿ ಕೇಳಿರುವೆನು. ಎಲೆ ದೇವಿ! ಇದೇನಾಶ್ಚರ್ಯವು' ಥರ್ಮ್ವಾತ್ಮನಾಗಿ, ಮಹಾ 
ಯಶಸ್ವಿಯೆಂದು ಖ್ಯಾತಿಗೊಂಡಿರುವ ಆ ರಾಮನನ್ನು .-ಅಬ್ಬಾ! ಒಂದಲ್ಲ! ಎರ 
ಡಲ್ಲ--ಹಹಿನಾಲ್ವುವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿರಿಸುವುದು ನಿನಗೆ ಹೇಗೆ ತಾನೇ 
ಸಮ್ಮುತವಾಯಿತು : ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಧರ್ವ ಮೂರ್ತಿಯೆನಿಸಿಕೊಂಡು, ಬಹುಸು 
ಕುಮಾರವಾದ ಮೈಯ್ಯ ಹಳೆ ೈ ರಾಮನನ್ನು ಮಹಾಭಯಂಕರವಾದ ಕಾಡಿನ 
ಕ್ಲಿರಿಸಬೇಕೆಂಡು ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ನಿನಗೆ!ಹೇಗೆ ಬಾಯಿ ಬಂತು? ಒಂದುವೇಳೆ ಆತ 
ನ ಧರ್ಮಬುದ್ಧಿ ಗಾಗಲಿ, ಆತನ ದೇಹದ ಸ್‌ೌಕುಮಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಲಿ, ನ ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸು 
ಕರಗದೆ ಇದ್ದರೂ ಇರಲಿ: ಅತನು ನಿನಗೆ ಎಡೆಬಿಡದೆ ಶುಶ್ರೂ ಸೆಮಾಡುತಿದ್ದ್‌ 
ವನ್ನುವೆ!ಅದನ್ನಾ ದರೂ ಸ್ಮರಿಸಬಾರದೆ?ಲೋಕಾಭಿಮರಾನೆ ನಿಸಿಕೂಂಡಿರುವ 
ಆರಾಮನನ್ನು ಕಾಡಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಬೇಕಂದು ಹೇಳುವೆಯಲ್ಲಾ ' ನಿನ್ನ ಹೊಟ್ಟ 
ಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಭರತನಿಗಿಂತಲೂ ರಾಮನು ನಿನ್ನನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ "ಶುಶ್ರೂಷೆ 
ಮಾಡುತಿದ್ದವನಲ್ಲವೆ ? ಹೀಗಿರುವಾಗ ರಾಮನಿಗಿಂತಲೂ ಭರತನಲ್ಲಿ ನನಗೆ 
ಯಾವವಿಶೇಷವೂ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ರಾಮನು ಏಡೆಬಿಡದೆ ನಿನಗೆ ಶುಶ್ರೂಷೆಮಾಡು 
ತಿದ್ಣುದುಮಾತ ತ್ರವೇಅಲ್ಲ. ಆ ಮನಿಗೆ ತತಲವ ನಿನ್ನ ಫಿ ಹೆಚು ಗೌರವವನ್ನೂ 
ಭಕ್ತಿವಿಶ್ನಾ ಸಗಳನ್ನೂ ತೋರಿಸುತಿದ್ದವರು ಬೇರೆ ಯಾರುಂಟು? ಹೇಳಿದ ಕೆಲ 
ಹ ಆಗಾಗಲೇ ನಡೆಸುತಿದ್ದ ಕಾರ್ಯೋತ್ಸಾ ಹವು ಅವನಲ್ಲಿರುವಂತೆ ಮ 
ರಕ್ಷರುವುದು? ? ಈ ವಿಧವಾದ. ಶುಶೂ ಪ್ರೂಷೆಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಕುಷತ್ರೀಷ; 
Es ರಾಮನಿಗಿಂತಲೂ ಅಧಿಕವಾಗಿ ನಿನಗೆ ನಡೆಸಿದವರಾರು 'ಇಫ್ಸಿ ಎಷ್ಟೋ 
ಸಾವಿರಮಂದಿ ಸ್ತಿ £ಯೆರಿರುವರು! ಅನುಜೀವಿಗಳಾದ ಅನೇಕ ಭೃತ್ಯರಿರುವರ ಚ 


೩೬೦ ಕ್ರ್ರೀಮ ದ್ರಾಮಾಯಹವು [ಸರ್ಗೆ. ೧೨. 


ಇವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರಾದರೂಅಸೂಯೆಯಿಂದ ಅವನನ್ನು ನಿಂಡಿಸಿಹವರಿಲ್ಲ.ರಾಮನು 
ನಿಷ್ಕ ಪಟವಾದಮನಸ್ಸುಳ್ಳೆ ಕೈವನು! ಸಮಸ್ತಭೂತಗಳನ್ನೂ ಪ್ರಿಯವಾಕ್ಯಗಳಿಂ 
ದ ಲಾಲಿಸುವನು.ತನ್ನ ಹೇಶದ ಪ್ರಜೆಗಳೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಅಭೀಷ್ಟದಾ ನಾದಿಗಳಿಂದ 
ಸಂತೋಷಪಡಿಸಿ, ಅವರ ಮನಸ ನ್ನು ಅಕರ ಸಿಕೊಂಡಿರುವನು. ಸತ್ಯ 
ಹಿಂದಲೇಸಮಸ್ಕ ಪ್ರಣ್ಯಲೋಕಗಳನ್ನೂ ತನಗೆ ಈಡುಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವ ನು. 
ದಾನಜಂಹ ದರಿದ್ರರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡಿರುವನು. ಶುಶ್ರೂಷೆಯಿಂದ 
ಸಮಸ್ಮಗುರುಜನಗಳನ್ನೂ ಸ್ವಾಥೀನಪಡಿಸಿಕೊಂಡಿರುವನು. ಯುದ್ಧದಕ್ತಿ 
ತನಗಿಜಿರಾಗಿ ಬಂದ ಹಗೆಗಳೆಲ್ಲರನ್ನೂ ತನ್ನ ಧನುಸಿ ನಿಂದ ಸಾಧಿಸಿಕೊಳ್ಳು 
ವನು. ಹೀಗೆ ಕ್ಷತ್ರಿಯಜಾತಿಯೋಗ್ಯವಾದ ಭುಜವೀರ್ಯ ಪೊಂಡುಮಾ 
ತ್ರವೇ ಅಲ್ಲದೆ, ಸತ್ಯ ದಾನ ದಯಾಹಿ ಗುಣಗಳಿಂದ ಸಮಸ ್ಲ ಶೋಕವನ್ನೂ 
ತನಗೆ ಈಡಾಗಿಮಾಡಿಕೊಳ್ಳತಕ್ಕ ಅದು ತವಾಣ ಒಂದು ಮಹಾವೀರ್ಯವೂ 
ಉಂಟು. ಸಮಸ್ತಗುಣಗಳ ಫ್ರಿಯೂ ಮೇಲೆನಿಸಿಕೊಂಡ ಸತ್ಯವೂ, ಪರಲೋಕ 
ಸಾಥಕವಾದ ಬಾನವೂ, ಇಂದ್ರಿ ಯನಿಗ್ರಾ ಹಕವಾದ ತಪಸ್ಸೂ , ಲೋಕದ 
ಜನರ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಸಂಪಾಡಿಸುವುಡಕ್ಕೆ 2 ಸಾಧನವಾದ ತ್ಯಾಗವೂ, ಸಮಸ್ತ 
ಜನರಕ್ಷಿಯೂ ಸ್‌ ಸಹಾರ ವೂ, ಬಾಹ್ಯಾಭ್ಯಂತರಶುಸ್ಕ ಚಾ ಪರ ಮನ 
ಸ್ಲನ್ನು ಅನುವರ್ತಿಸತಕ್ಕು ಯಜುಸ್ವಭಾವವೂ, ತತ್ತ್ವ ನಜ್ಜ್ಯನವೂ, ಗುರುಶು 
ಕ್ರಾಷೆಯೂ, ಇವೇ ಸಹಾ ಸದ್ದು ಗಳೆಲ್ಲವೂ ಎಡೆಬಿಡದೆ ರಾಮ 
ನಶ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಂಡಿರುವುವು. ಹೀಗೆ ಯುಜುಸ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ವನಾಗಿ, ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ಸಮಾನನಾಗಿ,ಮಹರ್ಷಿಗಳಂತೆ ದಿವ ತೇಜಸ್ಸು ಳ್ಳ ರಾಮನನ್ನು ಕಾಡಿಗೆ ಕಳು 
ಹಿಸಿಬಿಡಬೇಕೆಂಬ ಈ ಪಾಪ ಬುಡ್ಧಿಯು ನಿನಗೆ ಗ pe 





ಘ್‌ ಫೂರೈದಲ್ಲಿ ಚೋಳರಾಜನ ರಿ ಮಧ್ಯ ಮನೀಧಿಭಟ್ಟಾ ರಕರೆಂಬವರನು ಕುರಿತು 
“ಆತ್ಮಾನಂ ಮಾನುಷಂ ಮನ್ಯೇ” ಎಂತ ಹೇಳುತಿದ್ದ ಕಾಮ ಒಟ ಫುಣ್ಯ 
ಲೋಕಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಡು ಹೇಗೆ” ಎಂದು ಆಕ್ಷೇಪಿಸಲು, ಅದಕಾ ಸಿ ಭಟ್ಕಾ ರಕರು 
“ಸತ್ಯ ನ ಲೋರ್ಕ್‌ ಭ್‌ ಆತನು ತನ್ನ ಸತ ದಿಂದಲೇ ಸಮಸ್ತ 'ಕಕ್ಕರೋಕಗ 
ಳನ್ನೂ ತನಗೆ ಈಡುಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವನೆಂದು ಸಮಾಥಾನಣೇಳೆ, ದೊಡ್ಡ ಬಹುಮಾನ 
ವನ್ನು po ಐತಿಹ ಶೈವುಂಟು. 
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ಲೋಕಸಾಮಾನ್ಯಕ್ಕೂ ಪ್ರಿಯವನ್ನೇ ನುಡಿಯುವ ಸುಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ರಾಮ 
ನಿಗೆ ಮನಸಿ ನಶ್ಲಿಯಾದರೂ ನಾನು ಅಪ್ರಿಯವ ನ್ನು ನೆಕಿಸಲಾರೆನು.ಹೀಗಿರು 
ವಾಗ ಕ್ರೂರಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳಿ ತೆ ಈ ನಿನ್ನ ಹುರಾಲೋಚನೆಗೊಳಗಾಗಿ, ನಾನು 
ಹೇಗೆತಾನೇ ಆ ರಾಮನನ್ನು ಕರೆದ: ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗೆಂದು ಬಾಯಿಬಿಟ್ಟು ಹೇ 
ಳಲಿ! ತಾಳ್ಮೆ, ಇಂಡ್ರಿಯಸಿಗ್ರಹ, ಸತ್ಯ, ದರ್ಮ, ಕೃತಜ್ಞತೆ, ಅಹಿಂಸೆ, ಮುಂ 
ತಾದ ಸರ್ಕೋತ್ತಮಗುಣಗಳೆಲ್ಲವೂ ಯಾವನಶ್ಲಿರುವುವೋ, ಆ ರಾಮನನ್ನು 
ತೊರೆದು ಬಿಟ ಮೇಲೆ, ನನಗೆ ಬೇರೆ ಗತಿಯೇನು ? ನನಗೆ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಕ್ಕಾಗಿ 
ರುವ ರಾಮನನ್ನು ಹೇಗೆ ಬಿಟ್ಮುಬಿಡಲಿ ? ಬಲೆ ಕೈಕೇಯಿ ! ನನ್ನ ಈ ಮುಪ್ಪು 
ನ್ನಾದರೂ ನೋಡಿ ನಿನಗೆ ಮರುಕವು ಹುಟ್ಕಬೇಡವೆ ? ಇನ್ನೇನು ನನಗೆ 
ಕೊನೆಗಾಲವು ಸಮೀಪಿಸಿರುವುದು. ಬಹಳೆ ಶೋಚನೀಯವಾದ ಸ್ಥಿತಿಯ 
ಶ್ಲಿರುವೆನು! ಹೀಗೆ ದಿಕ್ಕಲ್ಲಹವನಂತೆ ಗೋಳಿಡುತ್ತಿರುವ ಈ ನನ್ನೆ 
ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ನೋಡಿಯೂ ನಿನಗೆ ನನ್ನ್ಲಿ ಕರುಣೆ ಹುಬ್ಬ್ಪಿವೆ? 
ನನ್ನಕ್ಲಿ ಕೃಪೆನಾಡು! ಸಾಗರಾಂತವಾದ ಈ ಭೊಮಿಯಲ್ಥಿ ರಾಜಬಾ 
ಯರೂಪವಾಗಿ ನನಗೆ ಏನೇನು ಸಿಕ್ಕುತ್ತಿ ರುವುಹೋ, ಅದ್ಗೊವನ್ನೂ ನಿನಗೇ 
ಒಪ್ಪಿಸಿಬಿಡುವೆನು. ನಿನ್ನ ಕೋಪವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಪ್ರಸನ್ನ ಳಾಗು : ಇದೋ 
ಕೈಮುಗಿದು ಬೇಡುವೆನು! ಕೊನೆಗೆ ನಿನ್ನ ಕಾಲಿಗಾಡರೂ ಬಿಳುವೆನು! ರಾಮ 
ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿ, ನನ್ನನ್ನೂ ಅಧರ್ಮಡಲ್ಲಿ ಬಿಳದಂತೆ ಮಾಡು!” ಹೀಗೆಂದು 
ದಶರಥನು ದುಃಖದಿಂದ ಬೇಯುತ್ತ, ಮೈಮೇಲೆ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಯ್ಗಾದೆ ಗೋಳಿಡು 
ತ್ತಿದ್ಭನು. ನಿಂತ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ನಿದೆ ಸಂಕಟಪಡುತ್ತಿ ದೃನು ".ಹುಃಖಸಾಗರದ 
ಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ಹೋಗುತ್ತಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ಎತ್ತಿ ದಡಕ್ಕೆ ಮುಟ್ಟಿಸಬಾರದೆ?” 
ಬಂದು ಎರಡುಕ್ಕೈಗಳನ್ನೂ ನೀಡಿ, ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ಪಾ ್ರರ್ಮಿ ಸುತಿದ್ದನು. ಇಷ್ಟಾ 
ದರೂ ಕೂ ತ್ರರಹೃದ ಯಳಾದ ಕೃಕೇಯಿಗೆ ಮರುಕವೇ ಹಟ್ಬಲಿಲ್ಲ. ಜವಳು 
ಮತ್ತಷ್ಟು ರೌದ್ರಾವೇಶವನ್ನೇ ತೋರಿಸುತ್ತ, ರಾಜನನ್ನು ನೋಡಿ, ಮೊದಲಿ 
ಗಿಂತಲೂ ಕ್ರೂರವಾದ ಮಾತ ನ್ನಾಡುವಳು. "ಲ್ಲೆ ರಾಜನೆ! ಇದೀಗ ಬಹ 
ಛೆ ಚೆನ್ನಾಯಿತು ! ಹಿಂದೆ ವರಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದಾಗಿ ವಾಬ್ಮಾನಮಾಡಿ, 


ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಈಗ ಇಷ್ಟು ಸಂಕಟಪಡುವುದು ನ್ಯಾಯವೆ? ಇನ್ನುಮೇಲೆ ನಿನಗೆ 
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ಧಾಡ್ಮಿಕನೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಹೇಗೆತಾನೇ ಬಾಯಿ. ಬಂದೀ 
ತು? ನೀನು ಥರ್ಮಜ್ಞರಾದ ಅನೇಕರಾಜರ್ಷಿಗಳೊಡನೆ ಕಲೆತು ಮಾತಾ 
ಡುತ್ತಿರುವಾಗ, ಒಂದುವೇಳೆ ಅವರು ನಿನ್ನನ್ನು ಮಾತಿಗೆ ತಪ್ಪಿಹವನೆಂದು 
ಹೇಳಿದರೆ, ಆಗ ನೀನು ಅವರಿಗೆ ಯಾವ 'ಪ್ರತ್ಯುತ್ತ ರವನ್ನು ಕ.ಡಬಲ್ಲೆ ? 
ಅಯ್ಯೋ ! ನೀನು ರಾಜಕುಲಕ್ಕೇ ಒಂದು ಕಳಂಕವನ್ನು ತರುವಹಾಗಿದೆ.” 
“ನನ್ನನ್ನು ಬದುಕಿಸಿ: ಪ್ರಾಣದಾನವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಆ ಕೈಕೇಯಿಗೆ, ನಾನು 
ಮೋಸಮಾಾಡಿದುದುಂಟು” ಎಂದು ಎಲ್ಲರ ಮುಂಹೆಯೂ ನಿನ್ನ ಬಾಯಿಂದ 
ನೀನೇ ಒಪ್ಪಿ ಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗುವುದಲ್ಲವೆ ಎಲೆ ರಾಜನೆ! ಸತ್ಯವಾಗಿ ನೀನು 
ರಾಜವಂಶಕ್ಕೆ ದೊಡ್ಡ ಅವಮಾನವನ್ನು ತರುವುಹರಕ್ತಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಮೊದ 
ಲು ವರವನ್ನು ಕೊಡುವುದಾಗಿ ಒಪ್ಪಿ, ಈಗ ಮಾತಿಗೆ ತಪ್ಪುವೆಯಾ ? 
* ತಿಬಿಚಕ್ರವರ್ಮಿಯ ಕಥೆಯನ್ನಾ ದರೂ ಕೇಳಿಲ್ಲವೆ? ಅವನು ಕೇವಲಸಾ 
ಧಾರಣವಾದ ಒಂದು ಪಾರಿವಾಳದ ಹಕ್ಕಿಯನ್ನು ಕಾಪಾಡುವುಹಳ್ಳಾಗಿ, 
ಅದನ್ನು ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ ಬಂದ ಗಿಡುಗನಿಗೆ, ತನ್ನ ಡೆಹದ ಮಾಂಸವನ್ನೇ ಕೊಟ್ಟು 
ಬಿಟ್ಭನು. *ಅಲರ್ಕನು ತನ್ನ ಕಣ್ಣು: ಗಳನ್ನು ಕಿತ್ತು ಕೊಟ್ಟು, ಸರ್ವೋತ್ತಮ 





*ಪೂರ ದಲ್ಲಿ ಶೈಬ್ಯನೆಂಬ ರಾಜನು ಬಹಳೆ ಪಾನಶೀಲನೆಂದು ಖ್ಯಾತಿಹೊಂದಿದ್ದನು. 
ಅವನ ದಾತೃತ ವನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ, ಇಂದ್ರನು ಗಿಡುಗನಂತೆಯೂ, ಅಗ್ನಿಯು 
ಪಾರಿವಾಳದಂತೆಯೂ ರೂಪವನ್ನು ಧೆರಿಸಿ, ಗಿಡುಗನು ಪಾರಿವಾಳವನ್ನು ತಿನ್ನುವು 
ದಕ್ಕಾಗಿ ಬೆನ್ನಟ್ಟಿಬರುವಂತೆ ನಟಿಸುತ್ತ ಶೈಬ್ಯನ ಸಭೆಗೆ ಬಂದರು. ಪಾರಿವಾಳವು ತನ್ನ 
ಪ್ರಾಣದಾನಕ್ಕಾ ಗಿ ಅವನ ಕಾಲಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಮರೆಹುಗೆಲು, ಅವನು ಅದನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು 
ವುದಾಗಿ ಅಭಯಕೊಟ್ವನು. ಗಿಡುಗವು ತನಗೆ ಡೈವವಿಹಿತವಾದ ಆಹಾರವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸು 
ವುದು ಅಧರ್ಮ ವೆಂದೂ, ಆ ಪಾರಿವಾಳವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕೊಡಬೇಕೆಂದೂ ಕೇಳಿತು. ಅದ 
ಕ್ಕ್ಯಾರಾಜನು ""ಬೇಕಾದರೆ ಅಹಾರಾರ್ಥವಾಗಿ ಬೇರೆ ಮಾಂಸವನ್ನು ಕೊಡುವೆನೇ 
ಹೊರತು, ತನ್ನಲ್ಲಿ ಮರೆಹೊಕ್ಕ ಪಾರಿವಾಳವನ್ನು ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ” ವೆಂದು ಉತ್ತರಕೊ 

ನು, ಅದಕ್ಕಾ ಗಿಡುಗೆವು ""ಪಾರಿವಾಳದ ತೂಕಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ನಿನ್ನ ದೇಹದ ಮಾಂ 
ಸವನ್ನೇ ಕೊಡಬೇಕು” ಎಂದು ರಾಜನನ್ನು ಕೇಳಲು, ಅವನು ತನ್ನ ದೇಹವನ್ನೇ 
ಕತ್ತರಿಸಿ. ತೂಗಿಕೊಟ್ಟು, ಪಾರಿವಾಳೆವನ್ನು ಕಾಪಾಡಿದುನಾಗಿ ಪುರಾಣಪ್ರಸಿದ್ಧವು. 

* ಕುರುಡನಾದ ಬಾ )ಹ್ಮ ಹನೊಬ್ಬನು ಅಲರ್ಕನೆ- ೨ ರಾಜನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು,ತನಗೆ 
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ವಾದ ಗತಿಯನ್ನು ಪಡೆದನು. *ಸಮುದ್ರವೂಕೂಡ ಕೊಟ್ಟ ಭಾಷೆಗೆ ಕಟ್ಟು 
ಬಿದ್ಕು, ಈಗಲೂ ತನ್ನ ಎಲ್ಲೆಯನ್ನು ತಾನು ಬಾಟೆಹೋಗಲಾರಡೆ ನಿಂತಿರು 
ವುದು.ಎಲೈ ರಾಜನೆ! ಹಿಂದೆ ನಡೆದುದನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಜ್ಞ್ವಾಪಿಸಿಕೊಂಡು,ಕೊ 
ಟ್ರ ಮಾತನ್ನು ನಡೆಸು. ಆಡಿದಮಾತಿಗೆ ತಪ್ಪಬೇಡ!ನೀನು ಸತ್ಯಧರ್ಮಗಳನ್ನಾ 
ದರೂ ಬಿಟ್ಟು, ರಾಮನಿಗೆ ರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಕವನ್ನು ಮಾಡಿ, ಕೌಸಲ್ಲೆಯೊಡ 
ಗೂಡಿ ನಿತ್ಯಭೋಗಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸಬೇಕಂದು ಉದ್ದೇತಿಸಿರುವಹಾಗೆ 
ತೋರುವುದು. ಈ ವಿಧವಾದ ದುರ್ಬುದ್ಧಿಯು ನಿನಗೆ ಹುಟ್ಟಬಹುದೆ? ಈಗ 
ನಾನು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಥರ ವಾಗಿದ್ದರೂ, ಅಧರ್ಮ ವಾಗಿದ್ದರೂ, ಅಥವಾ 
ನಿಜವಾಗಿದ್ದರೂ, ಸುಳ್ಳಾಗಿದ್ದರೂ, ನೀನು ಈಗ ಸ್ವಲ್ಪಹಿಂಡೆ ಸತ್ಯಮಾಡಿ 
ಕೂಟ ತೆ ನಡೆಯುವುದಕ್ಕೆ ತಡೆಯೇನಿಜೆ ' ಎಲೈ ರಾಜನೆ ! ಸುಮ್ಮನೆ 
ಉತ್ತರಪ್ರತ್ಛುತ್ತ ರಗಳನ್ನು ಬಳೆಸುವುದರಿಂದ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ! ರಾಮ 
ಸಿಗೆ ನೀನು ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕವನ್ನು ಮಾಡಿಹಪಕ್ಷದಕ್ಲಿ,ಆಕ್ಷಣವೇ ನಾನು ನಿನ್ನ 
ಕಣ್ಣಿಿರಿಗೆ ವಿಷವನ್ನು ಕುಡಿದು ಪ್ರಾಣಬಿಡುವೆನು. ಇದು ಸತ್ಯವು! ರಾಮನ 
ತಾಯಿಗೆ ಪ್ರಜೆಗಳೆಲರೂಕೈಮುಗಿದು ಸೇವೆಮಾಡುವುದ ನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ 
ನು ಬದುಕಿರುವುಡಕ್ಕೆಂತ ಸಾಯುವುದೇ ಮೇಲು"ಒಂಡು ದಿವಸವಾದರೂ ಆ 
ವಳ ಉಚ್ಚ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ನಾನು ಸಹಿಸಲಾರೆನು!ಇಡೋ! ಶಪಥಮಾ 
ಡಿ ಹೇಳುವೆನು! ಭರತನಮೇಲೆ ಯೂ, ನನ್ನ ಮೇಲೆಯೂ ಆಣೆಯಿಟ್ಟು ಸತ್ಯ 
ಮಾಡುವೆನು. ರಾಮನನ್ನು ಕಾಡಿಗೆ ಕಳುಹಿಸುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ, ನನಗೆ ತೃಪ್ತಿ 
ಕರವಾದ ಕಾರ್ಯವು ಬೇರೊಂದಿಲ್ಲ!” ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ಕೈಕೇಯಿಯು 
ಸುಮ್ಮನಾದಳು. ಹಶರಥನು ಮಾತಾಡಿಸಿಕೊಂಡುಬಂದರೂ ಅವನಿಗೆ 
ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವನ್ನೆ: ಕೂಡಲಿಲ್ಲ. ರಾಮನನ್ನು ಕಾಡಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿ, ಭರತನಿಗೆ 





ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಯಾಚಿಸಲು, ಆ ರಾಜನು ತನ್ನ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನೇ 
ಕೆತ್ತು ಕೊಟ್ಟನೆಂದು ಕಥೆಯು. 

* ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು ಸಮುದ್ರರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತು ""ನೀನು ನಿನ್ನೆ ಎಲ್ಲೆ 
ಕಟ್ಟನ್ನು ದಾಟಿ ಬಾರದಂತೆ ಅಭಯವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು” ಎಂಡು ಪಾ ್ರರ್ಮಿ ಸಲು, ಹಾಗೆ 
ಯೇ ಆಗೆಲೆಂದು ಸಮುದ್ರನು ಅವರಿಗೆ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಮಾಡಿಕೊಟ್ಟು ದಾಗಿ ಪೂರ್ವ ಕಥೆಯು- 
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ಪಟ ವನ್ನು ಕಟ ಬೇಕೆಂಬ ಕರ್ಮಕಶೋರವಾದ ಈ ಬರಡುವರಗಳನ್ನೇ ಕೇ 
ಳುತಿದ್ದಳು ಕೈಕೇಯಿಂಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ದಶರಥನಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತಿನವ 
ರೆಗೆ ಏನೂ ತೋರಶಿಲ್ಲ. ಕೂ ತ್ರರವಾಕ್ಯವನ್ನಾ ಡಿದ ಆಕೆಯನ್ನು ರೆಪ್ಟೆಮು 
ಚ್ಚದೆ ಕ್ರೂರದೃಸಿ ಒಯಿಂದ ನೋಡುತಿದ್ದನು. ಸಿಡಿಲಿನಂತೆ ಮಹಾಕ್ರೂರ 
ವಾಗಿಯೂ, ಮನಸಿ ಗೆ ಸಂಕಟಕರವಾಗಿ ಯೂ, ದುಃಖಪ್ರ ಚುರವಾಗಿಯೂ 
ಇರುವ ಆ ಕೈಕೇಯಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದಮೇಲೆ, ಹಶರಥನ ಮನಸು ಹಿಂ 
ದು ಸ್ಲಿಮಿತದಲ್ಲಿಂಲಿಲ್ಲ. ಕೈಕೇಯಿಯು ತನ್ನ ದುರುದ್ಧೇಶವನ್ನು ಬಿಡದೆ ಅಣೆ 
ಯಿಟ್ಮು ಶಪಥಮಾಡಿದುದನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕೆನೆಸಿಕೊಂಡಹಾಗೆಲ್ಲಾ ಸಂಕ 
ವನ್ನು ತಡೆಯಲಾಗದೆ, « ಹಾ ರಾಮಾ ! ” ಬಂದು ಗಟ್ಟೈಯಾಗಿ ಕೂಗಿ, 
ಜಾ ಇ ನಿಟ್ಟು ಸಿರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಬುಡವನ್ನು ಕಡಿದ ಮರದಂತೆ ಹಾಗೆ 
ಯೇ ಪ ಜ್ಞೆತಪ್ಪಿ ಕಳಕ್ಕ ಬಿದ್ದನು. ಆಮೇಲೆ;ಮಲ್ಲಗೆ ಚೆ: ತರಿಸಿಕೊಂಡರೂ, 
ಹುಚ್ಚನಂತೆ ಬುಜ ಶೂನ್ಯವಾಗಿ, ಸನ್ನ ಪಾತಹಿಡಿದವನಂತೆ ಪ್ರಜ್ಮೆಯಿ 
ಲ್ಲಹವನಾಗಿ, ಮಂತ್ರ ಬಲಹಿಂದ ಕಟ್ಟಲ್ಪಬ್ಬ ಹಾವಿನಂತೆ ಶಕ್ತಿಗುಂದಿ 
ಹವನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದರು. ಕೂರೆಗೆ ಕೈಕೇಯಿಯನ್ನು ನೋಡಿ, ಬಹುದೈನ್ಯವ 
ನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತ ಕುಗ್ಗಿದ ಸ್ವರಹಿಂದ ಒಂಟ೯ನೊಂದು ಮಾತನ್ನು ಹೇಳು 
ವನು. «ಬಳೆ ಕೈಕೇಯಿ ' ' ನಿನಗೆ ಈ ದುರಾಲೋಚನೆಯನ್ನು ಯಾರು ಹೇಳಿ 

ಕೊಟ್ಟ ರು! ಮಹಾನರ್ಯ ಕ್ಕ ಕಾರಣವಾದ ಈ ವ್ಯವಸಾಯವನ್ನು ಶ್ರೇಯ 
ಸ್ಕರವೆಂಯು ನ ನಿನಗೆ ಓಟ] ಮಾಡದವರಾರು ? ಪಿಶಾಚಗ್ರಸ ಸ್ವ ಭಂತೆ 
ನಾಚಿಕೆಯಿಲ್ಲದೆ, ಪತಿಯಾದ ನನ್ನೊ ಡನೆಯೇ ಹೀಗೆ ಕೂ ಬ್ರರವಾಕ್ಯವನ್ನಾ ಡು 
ವೆಯಲ್ಲಾ ! ಗಂದ ಯಾವಾಗಲೂ ನಾನು ನಿನ್ನಪ್ಪಿ ಈ ಹುರ್ಬುದ್ರಿ ಯನ್ನು 
ನೋಡರಲ್ಲಿಲ್ಲ' ಬಲ್ಲವೂ ಈಗ ವಿಪರೀತವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ! ಭರತನಿಗೆ 
ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ರಾಮನನ್ನು ಕಾಡಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಬೇಕೆಂದು ಕೇಳುವೆ 
ಯಲ್ಲವೆ ? ಯಾವ ನಾರಣಳ್ಯಾಗಿ | ನೀನು ಹೀಗೆ ಭಯಪಡುವೆ ? ಈಗ ನಿನಗೆ 
ಹುಟ್ಟಿ ರುವ ಈ ದುರ್ಬುದ್ಧಿ ಯು ನಿಜವಾಗಿದ್ದ ರೂ ಅಥವಾ ಸುಳ್ಳಾ ಗಿದ್ಮರೂ, 
ಅದನ್ನು ಇಷ್ಟಕ್ಕೇ ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು! ನೀನು ಪತಿಯಾದ ನನಗೂ, ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೂ 
ನಿನ್ನ ಹೊಟ್ಟಿ ಯಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಭರತನಿಗೂ,ನಿಜವಾಗಿ ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು ಕೋರು 
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ವವಳಾದರೆ, ಈ ಸಂಕಲ್ಪವನ್ನು ಇಷ್ಟಕ್ಕೇ ನಿಕ್ಸಿಸು ! ಎಲೆ ಘೂೌತುಕಿ! ಎಲೆ 
ಪಾಹಿನಿ ! ಎಲೆ ನೀಚೆ! ದುಷ್ಕ್ಯಾರ್ಯಗಳಿಗಂದದ ಮಹಾಕ್ರೂರೆ ! ನ್ನಕ್ಲಿಯಾ 
ಗಲಿ, ಅಥವಾ ರಾಮನಕ್ಲಿಯಾಗಲಿ, ಯಾವ ತಪ್ಪನ್ನು 4/4 ?ನಮ್ಮ್ಮಿಂದ 
ನಿನಗುಂಟಾಗತಕ್ಕ ಅನರ್ಮವೇನು 9 ಥರ್ಮಸೂಕ್ಷ ತನನ್ನು ವಿಚಾರಿಸುವುದರಲ್ಲಿ 
ರಾಮನಿಗಿಂತಲೂ ಭರತನೇನು ಕಡಿಮೇಯಾಹವನೆಂದೆಣಿಸಬೇಡ ! ರಾಮನ 
ನ್ನ್ನ ಬಿಟ್ಟು ಭರತನು ನಿಮಿಷಮಾತ್ರವಾದರೂ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲುವನೆ? 
ನಾನು ಕಾಹಿಗೆ ಹೋಗೆಂದು ಹೇಳಿದಾಗ,ಆ ರಾಮನಮುಖವು ಗ್ರಹಣಹಿಡಿದ 
ಚಂದ್ರನಂತೆ ಬಣ್ಣ ಗುಂದಿದರೆ, ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ನಾನು ಹೇನೆ ಸಹಿಸಲಿ ? 
ನಾನುನನ್ನಸ್ಗೆ ಲ ಯಿಂದಲೇ ರಾಮನಿಗೆ ಪಟ್ಟವನ್ನು ಕಟ್ಟಬೇಕೆಂದು ನಿತ್ಚ 
ಯಿಸಿದವನ್ನೊ' ಮಂತ್ರಿ ಗಳೊಡನೆಯೂ, ಖಿತ್ರರೊಡನೆಯೂ ಪುರಜನ 
ರೊಡನೆಯೂ ಕಲೆತು, "ಮುಕಾ. ಯುಕ್ತಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ವಿಚಾರಿಸಿ, ಅವರ 
ಮನಃಪೂರ್ವಕವಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡೇ. ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ನಿಶ್ಚ ಯಿಸಿರುವೆನು. ಹೀಗೆ ಸ್ಥರಪಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಈ ನನ್ನ ಉದೆ ್ಲೇಶವನ್ನು ಈಗೆ 
ನಾನು ಹೇಗೆ ಹಿಂತಿರುಗಿಸಲಿ ! ಸುತಿಕ್ಷಿತವಾದ ತನ್ನ ಸೈನ್ಯವು ಶತ್ರು ps 
ಪರಾಜಿತವಾಗಿ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಓಡಿಹೋಗುತಿ ರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ, ಕೈಲಾಗದೆ 
ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ತಲೆಯನ್ನು ತಗ್ಗಿ ಸಿಕೊಂಡು ಸಂಕಟಪಡುವಂತೆ, ಇದುವರೆಗೆ 
ನಾನು ನಡೆಸಿರುವ ಪ್ರ ಯತ ಗಳೆಲ್ಲವೂ ವಿಮುಖವಾಗುವುದನ್ನು ನೋಡಿ 
ನಾನು ಹೇಗೆ ವಹಿಸಲಿ! ರಾಮಾಭಿಷೇಕ ಕ್ವಾಗಿ ನಾನಾಜಿಕ್ಟುಗಳಿಂದಲೂ 
ಕಠಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವ ರಾಜರು ನನ್ನನ್ನು ಏನೆಂದು ಹೇಳುವರು ! ಅವರೆಲ್ಲ 
ರೂ ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ,":ಈ ದಶರಥನಿಗೆ ಎಷ್ಟು ವಯಸ್ಸಾಹರೇನು? ಇವನು 
ಇಷ್ಟು ಹಿವಸಗಳವರೆಗೆ ರಾಜ್ಯಾಭಾರಮಾ ಫಲವೇನು? ಈತನಿಗೆ ಬಾಲ 
ಯಾಗ್ಯವಾಗ ಚಪ ಲಬುಮ್ಯು ಯು ಇನ್ನೂ ಬಿಡಲ್ಲ” ವೆಂದು ಹೀಗಳೆಯುವ 
ರಲ್ಲವೆ ? ಈಗ ಈ ಉತ ಶಕ್ಕ್ರಾಗಿ ಚಚ ಬಹೂ ವಿದ್ಯಾವಂತ 
ರಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಅನೇಕವೃದ್ಯರು ಬಂದುಸೇರಿರುವರು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ 
«"ರಾಮನೆಫ್ಟಿ?” ಬಂಡು ಕೇಳಿದರೆ, ನಾನು ಅವರಿಗೆ ಯಾವಪ್ರತ್ಯುತ್ತರ 
ವನ್ನು ಕೊಡಲಿ! "ಕೈಕೇಯಿಯ ಮಾತಿಗಾಗಿ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟುಬಿದ್ದು ರಾ 
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ಮನನ್ನು ನಾನು ಕಾಡಿಗೆಕಳುಹಿಸಿದೆ”ನೆಂದರೆ, ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಅದನ್ನು ನಿಜವೆಂ 
ಹು ನಂಬುವರೆ? ಅದೂ ಹೋಗಲಿ! ಕೌಸಲ್ಯೆಯು ನನ್ನ ನ್ನು ನೋಡಿ ಏನೆಂದು 
ಹೇಳುವಳು? ಇಷ್ಟು ಅಪಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದಮೇಲೆ, ನಾನು ಅವಳಿಗೆ ಏನೆಂದು 
ಪ ರ್ರತ್ಯುತ್ತ ರವನ್ನು ಕೊಡಬಲ್ಲೆ ನುಕೌಸಲ್ಯೆಯು ಯಾವಾಗಲೂ ನನಗೆ ಪ್ರಿ 
ಯೆವನ್ನೆೇ ಕೋರಿತಕ್ಯವಳು! ರಾಮನಲ್ಲಿ ಅವಳಿಗಿರತಕ್ಕ ಪ್ರೇಮಾತಿಶಯವೋ 
ಅಷ್ಟಿಷ್ಟಲ್ಲ! ಅವಳು ನನಗೆ ಉಪಚಾರನಾಡತಕ್ಕ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ದಾಸಿಯಂತೆ 
ಉಪಚರಿಸುವಳು! ದ್ಯೂತಾಬನಿನೋದಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ರಿ ಬ ,ಯಸಖಿಯಂತೆ ಸಲಿ 
ಗೆಯಿಂದಿರುವಳು ! ನನ್ನ ಶ್ರೇಯಃಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಒಡಹುಕಿ ಟ್ವೈದವಳಂತೆ ಅತ್ಯು 
ತ್ಸಾಹವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಿ ರುವಳು' ನ ನನ್ನ ದೇಹಪೋಷಣೆಯ ವಿಷಯಪಕ್ಪಿ 
ಹೆತ್ತತಾಯಂತೆ ಅಕ್ಕರೆಯಿಟ್ಟು ನಡೆಸುವಳು. ತಾನು ಪಟ ಕದರಾಣಿಯೆಂಬ 
ಗರ್ವವನ್ನು ಒಂದುಡಿನವಾಹರೂ ತೋರಿಸಿಕೊಂಡವಳಲ್ಲ. ಆಯ್ಯೋ! 
ಅವಳಿಂದ ನಾನು ಇಷ್ಟು ಮಹೋಪಕಾರಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದರೂ, ಅದಿಕ್ಕೆ 
ತಕ್ಕಂತೆ ನಾನು ಅವಳನ್ನು ಒಂದುಡಿನವಾದರೂ ಸತ್ಯರಿಸಪಿಲ್ಲ. ಮಹಾಪಾಪಿ 
ನಿಯಾದ ನಿನ್ನ ಕೋಪಕ್ಕೆ ಹೆದರಿ, ನ್ಯಾಯವಾಗಿ ಸತ್ಕಾರಾರ್ಹಳಾದ ಅವಳ 
ನ್ದ ಸತ್ಯರಿಸದೆ 10. ವ್ಯಾಥಿಗ್ರಸ್ತ ಸ.ನಾದ ಮನುಷ ಕ್ವನು ಬಾಯ ಚಾ 
ಸಲ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಸಿಕ್ಕಿದುದನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ತಿಂದು 'ಅಪಥ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿ, ಆಮೇಲೆ ಮತ್ತ 
ಹು ರೋಗಬಾಥೆಖಿಶಂದ ನರಳುವಂತೆ, ನಾನು ನಿನ್ನ ಕ್ರೂರಸ್ವ ಭಾವವನ್ನ ರಿ 
ಯಜೆಇದುವರೆಗೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಪುರಸ್ಕೃರಿಸುತಿದ್ದೆನು. ಹೊ ಅದನ್ನು ನೆನೆಸಿಕೊಂಡು 
ಪಶ್ಮಾತ್ರಾಪಪಡಬೇಕಾಗಿದೆ. ನಾನು ರಾಮಾಭಿಷೇಕಕ್ಕಾಗಿ ಇದುವರೆಗೆ ಬೇ 
ಶಾಹ ಸನ್ನಾಹಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಮಾಡರುವೆನು. ಈಗ ಅದನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿ, ರಾಮನ 
ನ್ನು ಕಾಡಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿಬಟ ರೆ, ನನ್ನಲ್ಲಿ ಸುಮಿತ್ರೆಗೆತಾನೇ ಹೇಗೆ ನಂಬಿಕೆ ಹು 
ಟು ವುದು? ಅವಳು ನನ್ನ ಈ ಚಪಲಬುಡ್ಧಿಯನ್ನು ನೋಡಿ, ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳಾದ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣಶತ್ರ್ರುಫ್ನ್ಲುರಿಗೂ ಯಾವಕಾಲಕ್ಕೆ ಏನಪಾಯವುಂಬಾಗಬಹುಡೋ 
ಎಂಬ ಶಂಕೆಯಿಂದ ಭಯಪಡುವಳಲ್ಲವೆ! ಅತ್ತಲಾಗಿ ರಾಮನು ಅಯೋಧ್ಯೆಯ 
ನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸ ಹೊರಟಕೂಡಲೆ,ಇತ್ತಲಾಗಿ ನನ್ನ ಪ್ರಾಣವು ದೇಹವನ್ನು ಬಿಟ್ಮು 
ಹೊರಡುವುದೇನೋ ಸಿದ್ಧವು! ಈ ಎರಡು ದುಃಖವಾರೈೆಗಳೂ ಸೀತೆಗೆ ಏಕ 


ಸರ್ಗ, ೧೨.] ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡವು: ೩೬೩ 


ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಕವಿಗೆ ಬಿಳುವುವು. ಅವುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಸೀತೆಯು ಹೇಗೆತಾನೇ 
ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಥರಿಸಿಕೊಂಡಿರಬಲ್ಲಳು ? ಹಿಮವತ್ಸಾರ್ಕದಲ್ಲಿ ಕಿನ್ನರನನ್ನು 
ಕಾಣದ ಕಿನ್ನ ರಸ್ತ ಯಂತೆ, ಅವಳು ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲದವರೆಗೆ ತತ್ತಳಿಸಿ, ಕೊನೆಗೆ 
ಪ್ರಾಣತ್ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡದೆ ಬಿಡಳು!'ಹಾಕಷ ಟರ! ರಾಮನ ವಿಯೋಗದಿಂದ 
ಗೋಳಿಡುತ್ತಿರುವ ಸೀತೆಯ; ದುಃಖವನ್ನು ಕಣ್ಕಾರೆ ನೋಡುತ್ತಾ ನಾನು 
ಹೇಗೆ ಬದುಕಿರಬಲ್ಲೆನು! ಎಲೆ ಪಾಪಿನಿ! ರಾಮನು ಕಾಡಿಗೆ ಹೋದಮೇಲೆ 
ನಾನು ಬದುಕಿರಲಾರೆನೆಂಬುದೇನೋ ನಿಜವು! ಆಗ ನೀನು ಗಂಡನಿಲ್ಲದ 
ಮುಂಡೆಯಾಗಿ, ನಿನ್ನ ಮಗನೊಡಗೂಡಿ ರಾಜ್ಯಸುಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸ 
ಬೇಕೆಂದಿರುವೆಯಾ? ಅಯ್ಯೋ: ಇದುವರೆಗೆ ನಿನ್ನ ಮೃದುವಾಕ್ಯಗಳಿಗೆ ಮರು 
ಳಾಗಿ, ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಮಹಾಸಾಧುಸ್ವಭಾವೆಯೆಂದು ತಿಳೆದಿದ್ದನಲ್ಲಾ! ಈಗ 
ನಿನ್ನ ಕ್ರೂರಸ್ವಭಾವವೆಲ್ಲವೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ವ್ಯಕ್ತವಾಯಿತು ! ಕಣ್ಣಿಗೆ 
ಅಂದವಾಗಿ ಕಾಣುವ ವಿಷಮಿಶ್ರವಾದ ಮದ್ಯವನ್ನು ಕುಡಿದ ಮನುಷ $ನು, 
ಅದರ ದುರ್ಗುಣವನ್ನು ತಿಳಿದಮೇಲೆ, ತತ್ತ ಸುವಂತೆ, ಈಗ ನಾನು 
ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪಪಡಬೇಕಾಗಿದೆ! ಇದುವರೆಗೂ ನೀನು ನನ್ನ ತೆ ಕಪಟಪ್ರೇಮವ 
ನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾ, ಕಿವಿಗಿಂಪಾದ ಸುಳ್ಳುಮಾತುಗಳಿಂದಲೇ ನನ್ನನ್ನು ಮ 
ರುಳುಮಾಡುತಿದ್ದೆ ' ಬೇಡನು, ಇಂಪಾದ ಗಾನಥ್ವನಿಯಿಂದ ಜಿಂಕೆ 
ಗಳನ್ನು ಸಮೀಪಕ್ಕ ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಅವುಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವಂತೆ, ಈಗ 
ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬೇಕೆಂಹರುವೆಯಲ್ಲಾ? ನಾನು ಸ್ತ್ರಿ (ಸುಖಕ್ಕಾಗಿ 
ಹೊಟ್ಟೆ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಮಗನನ್ನೂ ಮಾಂಬಿಟ್ಟ ರೆ, ನೋಡಿದವರೆಲ್ಲರೂಬೀದಿ 
ಬೀದಿಗಳಲ್ಲಿ, ಮದ್ಯಪಾನವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಉಗಳೆಯುವಂತೆ 
ನನ್ನನ್ನು ನಿಂಹಿಸದಿರುವರೆ? ಹಾ! ಎಂತಹ ಮಹಾನಿಪತ್ತು ಬಂಡೊಡಗಿತು ! 
ಈ ಕಷ್ಟಪರಂಪರೆಗಳನ್ನು ನಾನು ಎಂದೂ ಕಂಡಿರಲಿಲ್ಲ'ವಿಪತ್ತೆಂಬುದು ಹೀ 
ಗೂ ಉಂಟೆ? ಎಲೆ ಕೈಕೇಯಿ ! ನಿನ್ನ ಕ್ರೌರ್ಯವು ಹಾಗಿರಲಿ! ನೀನು ರಾಮ 
ನನ್ನು ಕಾಡಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಬೇಕೆಂದು ಕೇಳಿದ ಕರ್ಣಕಠೋರವಾದ ಘೋರ 
ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಕೇಳಿಯೂ ನಾನು ಸಹಿಸಿಕೊಂಡಿರುವೆನಲ್ಲವೆ? ಈ ನನ್ನ ಹೃದ 
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೩೬೮ ಶ್ರಿಮದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ. ೧೨. 


ಡಿದ ಪಾಪದ ಫಲದಿಂದಲೇ,ನಾನು ಅಪ್ರತೀಕಾರಾರ್ಹವಾದ ಇಂತಹ ಮ 
ಹಾದುಃಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಬೇಕಾಗಿ ಬಂಡಿರುವುದು. ಎಲೆ ಫಾತುಕಿ! ಲೋ 
ಕಕಂಟಕೆಯಾಹ, ಮಹಾಪಾಪವಿನಿಯಾದ, ನಿನ್ನನ್ನು ಬಹುಕಾಲದಿಂದ ಇಡು 
ವರೆಗೆ ಕಾಪಾಡಿಟ್ಟ ಮಹಾಪಾತಕವೊಂದು ನನಗೆ ಬಂದೊದಗಿದೆ! ನಿನ್ನದು 
ಸ ಸ ಎಭಾವವನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ, ಆಜ್ಞಾನಬಂದ ನಾನು, ನೇಣುಹಾಕಿಕೊಳ್ಳುವ 
ಹಗ "ವನ್ನು ಕಾಪಾಡಿಟ್ಟ ತೆ ಬಹುಪ್ರೇಮದಿಂದ ನಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಕೂರಳಿನಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿ 
ಕೊಂಡು ಕೂ! ನು. ಕೊನೆಗೆ ನೀನೇ ನನಗೆ ಈ uk ಮೃ 
ತ್ಯುಹೇತುವಾಜೆಯಲ್ಲಾ ಅಯ್ಯೋ! ಮೃತ್ಯುಡೇವತೆಯೆಂಬುದನ್ನ ರಿಯದೆ ನಾ 
ಮ ನಿನ್ನೊಡನೆ ಇದುವರೆಗೆ ರವಿ-ಸುತಿದ್ದೆನಲ್ಲಾ! ನಾನು ನಿನ್ನ ಅಂಗಸ್ಪರ್ಶವ 
ನ್ನ್ನ ಮಾಡಿದುದುಕೂಡ, ಸಣ ಮಗುವು ಯಾವೂ ಇಲ್ಲದವೇಳೆಯ 
ಫಿ ಅಜ್ಜಾ ನದಿಂದ ಕೃಷ್ಣ ಸರ್ಪವನ್ನು ಕೈಯಿಂದ ಮುಟ್ಟ ಹಂತಾಯಿತು' ಮ 
ಹಾತ್ಮ ನಾದ ರಾಮನು, CN ನ ನನ್ನ ಹೊಟೆ ಕೈಯ್ಯಿ ಹುಟ್ಟ ದು 
ದರಿಂದ, ನಾನು ಬದುಕಿರುವಾಗಲೇ ತಂದೆಯಿಲ್ಲದ ತಬ್ಬವಿಯಂತಾದನು 
ದುರಾತ್ಮ ನಾಡ ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿದವರೊರೂ ದಶರಥನು, ಕೇವ 
ಲಕಾಮಪರವಶನಾಗಿ ಹೆಂಡತಿಯ ಮಾತಿಗಾಗಿ ತನ್ನ ಮುದ್ದು 
ಮಗನನ್ನು ಕಾಡಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದನಲ್ಲಾ : ಇವನಷ್ಟು ಕ ಅವಿವೇಕಿಗಳೂಬ್ಬರೂ 
ಇಲ್ಲ” ವೆಂದು ನನ್ನ ನ್ನು ನಿಂದಿಸುವರಲ್ಲಾ ? ರಾಮನು ಇಹುವರೆಗೂ ಬ್ರ 
ಹ್ಮೃಚರ್ಯಾದಿವ್ರತಗಳಿಂದಲೂ, ಗುರುಶುಶೂ ೨್ರಷೆಯಿಂದಲೂ, ಕಾಲವನ್ನು 
ಕಳೆಯುತಿದ್ದನೇಹೊರತು, ಸ್ವಲ್ಪ ಮಾತ್ರವಾ ವಾದರೂ ರಾಜ ಭೋಗಗಳನ್ನು. 
ಅನುಭವಿಸಿಲ್ಲ. ಈಗ ಸುಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಸಸ Ae 
ಮಹಾವಿಪತು ಬಂದೊದಗಿತು! ಗುಣಾಢ್ಯನಾದ ಆ ರಾಮನು, ನನ್ನ ಮಾ 
ತನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಮೀರಿ ನಡೆಯಲಾರನು. ಕಾಡಿಗೆ ಹೊಗೆಂದು ನಾನು 
ಹೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ಬದಲುಮಾತನ್ನಾ ಡಡೆ ಒಪಿ ುಿಕೊಳುವುಡರಲ್ಲಿ ಸಂಡೇ 
ಹವೇ ಇಲ್ಲ' ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಚತ ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಮೀರಿ ನಡೆದರೂ 
ನನಗೆ ಇಷ ಟನೇಹೊರತು ಆಸಮಾಧಾನನಿ. ಅವನು ie ಹಾಗೆ ನಡೆ 
peta, ಅತನು ಕಪಟವನ್ನರಿಯದ "'ಯಜುಸ್ಪಭಾವವುಳ್ಳ ವನಾದುದ 
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ರಿಂದ, ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಫ್ಸಿರುವ ಅಭಿಪ್ಪಾ ಶ್ರಾಯವನ್ನೇ, ನಾನು ಬಾಯಿಂದ ಹೇಳಿ 
ರುವೆಕೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವನು. ನನ್ನ ಬಾಯಿಂದ ಹೊರಟುದನ್ನೆೇ ನಿಜ 
ಮೆಂದು ಗ್ರಹಿಸಿ ಕಾಡಿಗೆ ಹೊರಡುವನು. ಅತ್ತಲಾಗಿ ರಾಮನು ಕಾಡಿಗೆ 
ಹೋಹಕೂಡಲೇ, ಸಮಸ್ತಲೋಕವೂ ನನ್ನನ್ನು ಥಿಕ್ಕರಿಸಜೆ ಬಿಡದು. 
ಈ ಲೋಕಾಪವಾದವೊಂದರಿಂದಲೇ, ಪರ್ಯವಸಾನವಾಗಲಾರದು. ಅಂತಹ 
ಮಹಾತ್ಮ ನಾನ ರಾಮನನ್ನು ಕಾಡಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದರೆ, ಮೃತ್ಯುದೇವತೆಗೂ 
ಕೂಡ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಕೋಪವುಂಖಾಗಿ, ನನ್ನನ್ನು ಒಡನೆಯೇ ಯಮಪುರಿಗೆ ಕರೆ 
ಹುಯ್ಯಜಿ ಬಿಡದು ! ಎಲೆ ಪಾಪೆ ! ಪುರುಷಕ್ರೇಷ್ಠ ನಾದ ರಾಮನೂ ಕಾ 
ಡಿಗೆ ಹೊ:ಟು, ನಾನೂ ಮೃತಿಹೊಂದಿದಮೇಲೆ, ನನ್ನ ಕಡೆಯವರಾಗಿ 
ಉಳಿದ ಇಷ್ಟಬಂಧುಗಳನಿಷ ಯದಲ್ಲಿ ನೀನು ಮಾವ ಕೇಡನ್ನು ಮಾಡುವೆ 
ಯೋ ಕಾಣೆನು! ಅಥವಾ ಕಸಾಸಲ್ಯೇೆಯು ನನ್ನನ್ನೂ ರಾಮನನ್ನೂ, ಲಕ್ಷ್ಮ 
ಇಶತ್ರುಘ್ನುರೆಂಬ ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡಮೇಲೆ, ಆ ದುಃಖವನ್ನು 
ಸಹಿಸಲಾರದೆ,ನನ್ನೊ ಡನೆಯೇ ಸಹಗಮನಮಾಡಿ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು 
ವಳು. ಸುಮಿತ್ರೆಯೂ ಆ ಮಾರ್ಗವನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸುವಳು. ಹೀಗೆ ಕೌಸಲ್ಯೆ 
ಯನ್ನೂ, ಸುಮಿತ್ರೆ ಯನ್ನೂ, ನನ್ನನ್ನೂ ರಾಮುಲಕ್ಷ ಕ್ರಿಣಶತ್ರುಫ್ಹ್ನರೆಂಬ 
ಮೂವರು ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಕೆಡಿಸಿ, ನೀನೊಬ್ಬಳೇ 
ಸುಖಪಡಬೇಕೆಂಜರುವೆಯಾ? ಇಹುವರೆಗೂ ಗುಣವಂತರಾದ ಅನೇಕರಾಜ 
ಶ್ರೇಷ್ಮರಿಂದ ಆಡರಿಸಲ್ಪಬ್ಬು, ಯಾವ ಆಪವಾದಕ್ಕೂ ಸಿಕ್ಕದೆ, ಶಾಶ್ವತ 
ವಾಗಿದ್ದ ನಮ್ಮ ಇಕ್ಟ್ವಾಕುವಂಶದಿಂದ, ನನ್ನ ನ್ನೂ, ರಾಮನನ್ನೂ ಬಹಿಷ ರಿ 
ಸದಮೇಲೆ, ಅಪವಾದಕ್ಕೆಡೆಯಾದ ಆ ವಂಶವನ್ನು ನೀನೊಬ್ಬಳೇ ನಿರಾತಂಕ 
ವಾಗಿ ಆಳಬೇಕೆಂದಿರುವೆಯಾ ? ಬಲೆ ನೀಚಳೆ ! ರಾಮನನ್ನು ಕಾಡಿಗೆ ಕಳು 
ಹಿಸುವುದು ಭರತನಿಗೆ ಸಮ್ಮತವಾಗುವಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ನಾನು ಸತ್ತಮೇಲೆ, ಭರ 
ತನು ನನಗೆ ಪ್ರೇತಕೃತ್ಯವನ್ನೇ ಮಾಡಬೇಕಾದುದು 1 ಅಂತವನ ಕೈಯಿಂದ 
ಅಪರಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಟೂ ನನಗೆ ಸಮ್ಮತವಿ 
ಲ್ಲ! ಎಲೆ ಅನಾರ್ಯ! ನೀನೇ ನನಗೆ ಶತ್ರುವಾಗಿ ಜನಿಸಿದೆಯಲ್ಲೆ ? ನಿನ್ನ 
ಕೋರಿಕೆಯ ಕೈಗೂಡಲಿ ! ನಾನೂ ಸತ್ತು, ಪ್ರರುಷಶ್ರೇಷ್ಠ ನಾದ ರಾಮ 
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ನೂ ಕಾಡಿಗೆ ಹೊರಟುಹೋಹಮೇಲೆ, ನೀನು ಗಂಡನಿಲ್ಲದ ಮುಂಡೆಯಾಗ್ಕಿ 
ನಿನ್ನ ಮಗನೊಡಗೂಡಿ ಇಷ್ಟಬಂದ ಭೋಗಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸಬಹುದ್ದು 
ಮನೆಗೆ ಮಾರಿಯಾದ ನೀನು,ರಾಜಕುಮಾರಿಯೆಂಬ ವ್ಯಾಜದಿಂದ ನಮ್ಮ ಮ 
ನೆಗೆ ಬಂದು ಸೇರಿದೆ! ಇದರಿಂದ ನಾನು ಮಹಾಪಾತಕವನ್ನು ಮಾಡಿದವ 
ನಂತೆ ಮಹತ್ತಾದ ಅಪಕೀರ್ತಿಗೂ, ತಿರಸ್ಕಾರಕ್ಕೂ, ಅವಮಾನಕ್ಕೂ 
ಪಾತ್ರನಾಗಬೇಕಾಯಿತು ಅದೆಲ್ಲವೂ ಹೋಗಲಿ! ಆಗಾಗ, ರಥಗಜತುರಗಾ 
ಡಿವಾಹನಗಳಮೇಲೆ ಮಹಾವೈಭವದಿಂದ ಸಂಚರಿಸುತಿದ್ದ ಸುಕುಮಾ 
ರಾಂಗನಾದ ರಾಮನು, ಈಗ ಆ ಮಹಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಾಲುನಡೆಯಿಂದ 
ಸಂಚರಿಸಬೇಕೆಂದರೆ, ಹೇಗೆ ತಾನೇ ಸಾಧ್ಯವು? ಯಾವನ ಭೋಜನಕಾಲಗಳೆ 
ಲ್ಲಿ, ಪ್ರಶಸ್ತವಾದ ಅನ್ನ ಪಾನಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ, ಅಡಿಗೆಯವರೆಲ್ಲ 
ರೂ ಕುಂಡಲಾದ್ಯಾಭರಣಗಳನ್ನಿ ಟ್ಭುಕೊಂಡು, ಸರ್ವಾಲಂಕಾರಭೂಷಿತರಾ 
ಗಿ, ನಾನುತಾನೆಂದು ಮುಂದಾಗಿ ಬಂದು ಪಾಕಮಾಡುತಿದ್ದರೋ, ಆಂತಹ 
ರಾಮನು, ಈಗ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಸುತ್ತುತ್ತ, ಕಹಿ, ಒಗರು, ಕಾರ, ಮುಂತಾದುವು 
ಗಳನ್ನೆಣಿಸದೆ, ಅಲ್ಲಪ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿದ ಆಹಾರಗಳನ್ನು ತಿಂದು ಹೇಗೆ ಜೀವಿಸಬಲ್ಲನು? 
ಅಮೂಲ್ಯವಾದ ವಸ್ತ್ರ ಗಳನ್ನುಟ್ದು ¥ ಬಹುಕಾಲದಿಂದ ರಾಜೋಪಭೋಗದಲ್ಲಿ 
ಬಳೆದ ರಾಮನು, ಈಗ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಕಾವೀಬಟ್ಟಿ [ಗಳನ್ನು ಟ್ಟು, ನೆಲದಮೇಲೆ ಮಲ: 
ಗುವುದುತಾನೇ ಹೇಗೆ? ರಾಮನನ್ನು ಕಾಡಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿ ಭರತನಿಗೆ ಅಭಿಷೇಕವ. 
ನ್ನ್ನ ಮಾಡಬೇಕೆ? ಹಾ. ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಚಿಂತಿಸುವುದಕ್ಕೂ ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲದ ಈ 
ಕಠಿನವಾರ್ರೈಯು ನಿನ್ನ ಬಾಯಿಂದ ಹೇಗೆ ಬಂದಿತು? ಯಾವಾಗಲೂ" ಸ್ವಾರ | 
ಪರರಾಗಿ,ಬಹಳ ಮೂರ್ಯಸ್ವಭಾವವುಳ್ಗ ತೆ ಈ ಸ್ತ (ಜಾತಿಯನ್ನೇ ಸುಡಬೇಕು! 
ಆ ! ನಾನು ನಿಷ್ಕಾರಣವಾಗಿ ಸ್ತಿ (ಸಾಮಾನ್ಯವನ್ನೇ ಏಕೆ ನಿಂದಿಸಲಿ! 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಈಗ ಈ ಭರತನ ತಾಯಿಯನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಾಗಿದೆ. ಎಲೆ ಕೇಡಾ 
ಳಿ! ಎಲೆ ಸ್ವಾರ್ಯಪರಳೆ ! ಎಲೆ ಘೌತುಕಿ ! ನನ್ನನ್ನು ಸಂಕಟಪಡಿಸೇಕೆಂ 
ಜೇ ನೀನು ದೃಢಸಂಕಲ್ಪವನ್ನು ಮಾಡಿರುವಹಾಗೆ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ ! ನಾನು 
ನಿನಗೆ ಯಾವವಿಥದಲ್ಲಿ ಅಪ್ರಿಯವನ್ನು ಮಾಡಿರುವೆನು? ಯಾವಾಗಲೂ ನಿನ್ನ 
'ಹಿತವನೇ ಬಯಸುತಿದ್ದ ರಾಮನಶ್ಲಿಯಾದರೂ ನೀನು ಯಾವ ತಪ್ಪನ್ನು 
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ಕೋಡಿದೆ? ಎಲೆ ನೀಜೆ 1 ಲೋಕದಲ್ಲಿ ತಂದೆತಾಯಿಗಳು ಬಹುಪ್ರೀತಿಯಿಂದ 
ಬಳೆಸಿದ ತಮ್ಮ ಮುದ್ಮುಮಕ್ಕಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡುವುದುಂಟು ! ಹಾಗೆಯೇ 
ಒಂದುವೇಳೆ ಅನುರಕ್ಕರಾದ ಗಂಡಹೆಂಡಿರೂ ಕಾರಣಾಂತರದಿಂದ ಒಬ್ಬರ: 
ಕ್ನೊಬ್ಬರು ತೊರದುಬಿಡುವುದುಂಟು. ಅ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಇತರರಿಗೆ ಯಾವ 
ಹಾನಿಯೂ ಇರದು. ಅದಕ್ಕೆ ಯಾರೂ ಬಾಯಿಹಾಕಲಾರರು! ಈಗ ರಾಮೆಸಿ 
ಗೆ ಈ ವ್ಯಸನವು ಪ್ರ್ರಾಪ್ತವಾದುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, ಈ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಹಂ 
ಚವೂ ಮರುಗದೆ ಇರಲಾರದು. ನಾನು ಈ ಅಕೃತ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದುದೇ 
ಆದರೆ, ಈ ಲೋಕಕ್ಕೇ ವಿರೋಧಿಯಾಗುವೆನು. ಸರ್ವಾಲಂಕಾರಭೊ 
ಹಿತನಾಗಿ, ದೇವಕುಮಾರನಂತೆ ಬರುತ್ತಿರುವ ರಾಮನನ್ನು ನೋಡಿದ 
ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ನನ್ನ ಮೈಯೆಲ್ಲವೂ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಉಬ್ಬುತ್ತಿರುವುಹು. ಆತೆ 
ನನ್ನು ನೋಡುತಿದ್ದಹಾಗೆಲ್ಲಾ ನನ್ನ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಹೊಸಯಾವನ 
ವುಂಬಾದಂತೆ ಕಾಣುವುದು. ಒಂದುವೇಳೆ ಸೂರ್ಯನು ಉದಿಸದಿದ್ಮರೂ, 
ಇಂದ್ರನು ಮಳೆಯನ್ನು ಸುರಿಸದಿದ್ದರೂ, ಈ ಪೈ ಥ್ರ ಪಂಚವು ಬದುಕಿರಬ 
ಹುದು ! ರಾಮನು ಈ ಸ್ಕಳವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಹೊರಟರೆ, ಒಬ್ಬರಾದರೂ 
ಜೀವಿಸಿರಲಾರರೆಂದೇ ನನ್ನ ನಿಶ್ಚ ಯವು! ಎಲೆ ಕೇಡಾಳಿ ! ಯಾವಾಗಲೂ 
ಕೇಡನ್ನೇ ಕೋರುವವಳಾಗಿ, ನನಗೆ ಹಗೆಯಾಗಿ, ಮೃತ್ಯುಸ್ವರೂಪೆಳಾಹ 
ನಿನ್ನ ನ್ನ್ನ ನಾನು ಬಹುಕಾಲದಿಂದ ಇದುವರೆಗೂ ತೊಡೆಯಮೇಶಿಟ್ಟು 
ಲಾಲಿಸುತಿದ್ದುದೆಲ್ಲವೂ, ಮಹಾವಿಷವುಳ್ಳಿ ಕೆ ಕಾಳಸರ್ಬವನ್ನು ತೊಡೆಯಲ್ಲಿ 
ಟು ) 'ಕೊಂಡಂತಾಯಿತು ! ಈಗೆ ನೀನು ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಫಲವನ್ನು ತೋರಿಸಿ 
ಜಿ! ನನ್ನ ಅಜ್ಞ್ಯತೆಯಿಂಂದಲೇ ನಾನು ಕೆಟ್ಟೆನು ! ನನ್ನನ್ನೂ, ರಾಮನನ್ನೂ A 
ಲಕ್ಷ್ಮ ಇನನ್ನೂ ತೊರೆದು ಭರತನು ನಿನ್ನೊಡಗೂಡಿ ನೆಮ್ಮದಿಯಿಂದ 
ಈರಾಷ್ಟ ವನ್ನೂ, ಪಟ್ಟಣಗಳನ್ನೂ ಅಳವಿ! ನೀನೂ ನನ್ನ ಇಷ್ಟಬಂಧುಗಳೆ 
ಲ್ಲರನ್ನೂ ಕೊಂಡು, ನನ್ನ ವೈಂಗಳನ್ನು ಸಂತೋಷಪಡಿಸುತ್ತಿರು! ಖಲೆಪೌತು 
ಕಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳವಳೆ! ಮೊದಲೇ ರಾಮನನ್ನು ಬಿಡಲಾರದ ಮಹಾವ್ಯಸನದಿಂ 
ಹ ನೊಂದಿರುವ ನನ್ನನ್ನು, ಮೇಲೆಮೇಲೆ ಕ್ರೂರವಾಕ್ಯಗಳಿಂದಲೂ ಹೊಡ 
ಯುತ್ತಿರುವೆಯಲ್ಲಾ! ಈ ಕ್ರೂರವಾಕ್ಯಗಳನ್ನಾ ಡುತ್ತಿರುವ ನಿನ್ನ ನಾಲಗೆಯು 
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ಇನ್ನೂ ಏಕೆ ಸಹಸ್ರಭಾಗವಾಗಿ ಸೀಳಿಹೋಗಲಿಲ್ಲ! ನಿನ್ನ ಹಲ್ಲುಗಳೇಕೆ ಪುಡಿ 
ಪುಡಿಯಾಗಿ ಉದಿರಿಹೋಗಲಿಲ್ಲ? ರಾಮನು ನಿನ್ನೊಡನೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಒಂ 
ದು ದುರ್ವಾಕ್ಯವನ್ನಾ ದರೂ ಆಡಿದವನಲ್ಲ. ಒಂದುಡಿನವಾಡರೂ ನಿನಗೆ ಅಪ್ರ 
ಯವನ್ನು ನುಡಿದವನಲ್ಲ. ಕ್ರೂರವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ನುಡಿಯುವುದು ಹೇಗಂಬು 
ದೇ ಅತನಿಗೆ ತಿಳಿಯದು. ಹೀಗೆ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರ್ರಾಣಿಗಳೊಡನೆಯೂ ಪ್ರಿಯವನ್ಷೇ 
ನುಡಿಯುವ ಸುಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ಗುಣಾಢ್ಯನಾದ ಆ ರಾಮನಲ್ಲಿ, ನೀನು ಹೇಗೆ 
ತಾನೇ ಹೋಷವನ್ನಾ ರೋಪಿಸಿದೆ? ಬಲೆ ಪಾಪೆ! ಕೇಕಯವಂಶಕ್ಕೆ ಕಳಂಕ 
ಪ್ರ್ರಾಯಳಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿರುವೆಯಲ್ಲವೆ?ನೀನು ಅನ್ನ ಪಾನಗಳನ್ಲೇಲ್ಲಾಬಿಟ್ಟು,ದೇಹ 
ಶ್ಷಯವನ್ನು ಮಾಡಿದರೂ ಸಂ!ದುಃಖಾಗ್ನಿ ಯಿಂದ ಹೀಗೆಯೇ ಬೆಂದುಹೋದ 
ರೂ ಸರಿ! ಸತ್ತರೂ ಸರಿ! ಸಹಸ್ರಭಾಗವಾಗಿ ತಲೆಯೊಡೆಯುವಂತೆ ಬೆಟ್ಟದ 
ಮೇಲಿಂದ ಬಿದ್ದರೂ ಸರಿ!ನಾನು ಅಂಜುವವನಲ್ಲ! ನಿನ್ನ ಮಾತಿನಂತೆ ನಾನು 
ಎಂದಿಗೂ ನಡೆಸಲಾರೆನು! ಈಗ ನೀನು ಅಪೇಶ್ರೆಸಿರುವ ಕೋರಿಕೆಯು ಇವೆಲ್ಲ 
ಕ್ಕೈಂತಲೂ ಮಹಾನರ್ಯಹೇತುವಾಗಿರುವುದು. ಕತ್ತಿಯ ಅಲಗಿನಂತೆ ಮಹಾತೀ 
ಶೃ ಸ್ವಭಾವಳಾಗಿ,ಯಾವಾಗಲೂ ಪರರಿಗೆ ಕೇಡನ್ನೇ ಬಯಸುವಳಾಗಿ,ಮೇಲೆ 
ಮಾತ್ರ ಮೃದುವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಮೋಹಗೊಳಿಸುವ ಕಪಟಸ್ವಭಾವೆಯಾಗಿ, ನ 
ಮ್ಮ ಕುಲಕ್ಕೇ ಹಾನಿಯನ್ನು ತರುವ ನೀನುಬಡುಕಿರುವುಡಕ್ಕಿಂತಲೂ ಸಾಯು 
ವುದು ಮೇಲು ! ನೀನು ನನ್ನ ಮನಸ ನ್ನು ತಬಾಶ್ರ್ರಯವಾದ ಪ್ರಾಣದೊಡ 
ನೆಯೇ ಸುಡಬೇಕೆಂಜಿರುವಿಯಾ | ನನ್ನ ಜೀವಡಶ್ಲಿಯೇ ನನಗೆ ಜಿಹಾಸೆಯುಂ 
ಟಾಗಿರುವಾಗ, ಇನ್ನು ಸುಖದಾಸೆಯೇನು? ಅಥವಾ ಒಂದುವೇಳೆ ಬದುಕಿದ್ದ 
ರೂ, ಮಗನನ್ನು ತೊರೆಡುಬಿಟ್ಟಮೇಲೆ, ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಹರ್ಷವೆಫ್ಟಿಯೆದು ! 
ಎಲೆ ಪ್ರಿಯೆ! ಬೇಡ! ನೀನು ನನ್ನ ಕೈಹಿಾದ ಪ್ರಿಯಪತ್ಲಿಯಲ್ಬವೆ! ನನಗೆ ನೀನು 
ಕೇಡನ್ನು ಬಯಸಬಹುಜೆ? ನಿನ್ನ ಹಠವನ್ನು ಬಿಡು!ಜಡೋ!ನಿನ್ನ ಕಾಶಿಗೆ ಬಿಳೆ 
ವೆರು. ನನ್ನ್ಲಿ ಪ ್ರಸನ್ನಳಾಗು |, ಬಂದು ಹೇಳಿ, ರಾಜನು ದಿಕ್ಕಿಲ್ಲದವನಂತೆ 
ಗಟ್ಟೈಯಾಗಿ ಗೋಳಿಡುತ್ತ,ಗರ್ವದಿಂದ ಉನ್ಮ್ವಾರ್ಗಗಾಮಿನಿಯಾದ ಆ ಕೃಕೇ 
ಯಿಗೆ ವಶ್ಯನಾಗಿ, ವ್ಯಾಥಿಗ್ರಸ್ಮ ನಾದವನು ಶಕ್ತಿಗುಂಡಿ ಪ್ರಜ್ಞೆತಪ್ಪಿ ಬಿಳು 
ವಂತೆ, ಅವಳ ಬಖರಡುಕಾಲುಗಳಮೇಲೆಯೂ ಬಿದ್ದನು. ಆದರೆ ಇವ 
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ನು ಬಿಳುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಕೈಕೇಯಿಯು, ನೀಡಿದ್ದ ತನ್ನೆ ಕಾಲುಗಳೆರಡನ್ನೂ 
ಮೆತ್ಕೊಂದುಕಡೆಗೆ ಒತ್ತರಿಸಿಕೊಂಡುದರಿಂದ, ಈತನು ನೆಲಹಮೇಲೆ ಬಿದ್ನನೇ 
ಹೊರತು ಅವಳೆ ಪಾದಗಳನ್ನು ಸ್ಪರ್ತಿಸಶಿಲ್ಲ.ಐಲ್ಲಿಗೆ ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಸರ್ಗವು. 





| ಸ ಪುನ: ಕೈಕೇಯಿಯನ್ನು ಸಮಾಧಾನ 
ಪಡಿಸಿದುದು, 

ದಶರಥನು ಇಂತಹ ಮಹಾವ ಸನವನ್ನು ವಿಂದೂ ಅನುಬೆ `ನಿಸಿದವನಲ್ಲ. 
ರಾಜಾಥಿರಾಜನಾಗಿದ್ದು ನೆಲನಮೇಲೆ ಉರುಳುವುಡೆಂದರೇನು ? ಹೆಂಡತಿಯ 
ಕಾಲಿಗೆ ಬಿಳೆವುದೆಂದರೇನು ? ಹೀಗೆ ತನ್ನ ಸಿ ತಿಗೆ ಯೋಗ್ಯ ವಲ್ಲದ ಮಹಾದು 
ರ್ಹಶೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಗಳಿಸಿಟ್ಟ ಪುಣ್ಯದ ಭೆಲಗಳೆಲ್ಲವೂ ತೀರಿಹೋಡಮೇ 
ಲೆ ಸ್ವರ್ಗದಿಂದ ಕೆಳೆಗೆ ಬಿದ್ದ ಜಜಾತಜತೆ ಕೋಚನೀಯಾವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿ 
ದನು. ಆತನಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ದುರವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿರುವಾಗಲೂ, ನಿ 
ಸ 'ರೂಪಿಣಿಯಾದ ಕೈಕೇಯಿಗೆ, ಆತನಕ್ಲಿ “ಳ್ಳ ಷ್ಟು ಮರುಕವಾಗಲಿ, ಕರು 
ಸ ಹುಟ್ಟ ಲಿಲ್ಲ. ಅತ್ಯ ಂತಭಯಜನಕವನದ. ರಾಜನ ಹುಸ್ಸಿ ತಿಯನ್ನು 
ನೋಡಿಯೂ, ಆಗೆ ಭೆಯವುಂಟಾಗನಿಲ್ಲ ತನ್ನ ಕೋರಿಕೆಯು td ಕೈಗೂ 
ಡಲಿಲ್ಲವೆಂಬ ಒಂದೇ ಹಠದಿಂದ,ತಿರುಗಿ ತನ್ನ ವರಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟೆ 6 ತೀರಬೇಕೆಂ 
ದು ನಿರ್ಬಂಧಿಸುತ್ತ ರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತು ": ಎಲೆ ಮಜ! ಇದೇನು? 
ನೀನು ಆಗಾಗ ಇತರರಮುಂದೆ « ನಾನೇ ಸತ್ಯಸಂಧ” ನೆಂದೂ «ನಾನೇ 
ವ್ರತನಿಷ್ಠ” ನೆಂದೂ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ ಆತ್ಮಸ್ತುತಿಯೆಲ್ಲವೂ ಈಗ ಬಲ್ಲಿ 
ಹೂಸು ? ನನಗೆ ಮೊದಲು ಪ ಪ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟ "ನರಗಳನ್ನು ಈಗ 
ತಪ್ಪಿ ಸಬೇಕೆಂಡಿರುವೆಯಾ ? ಚಾ ತಾ ಎ04 ನನ್ನಗೆ ಈ ದುರ್ಮಿಜ್ಯಿ 
ನ ಹುಟ್ಟೈತು?”ಎಂದಳು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ದಶರಥನು, ಮಿತಿಮೀರಿದ ಕೋ 
ಪೆದಿಂದ ಒಂದುಕ್ಷಣಕಾಲದವರೆಗೆ ಪ್ರಜ್ಞೆತಪ್ಪಿ ದಂತಿದ್ದು, ಕೈಕೇಯಿಯ 
ನ್ನುನೋಡಿ, ಎಲೆ ಹುತ್ರೀಲೆ ! ನೀನು ನನಗೆ ಶತ್ರುವಾಗಿಯೇ ಹುಟ್ಟಿ 
ರುವೆ! ನಾನೂ ಸತ್ತು, ಪುರುಷಕ್ರೀಷ್ಠನಾದ ರಾಮನೂ ಕಾಡಿಗೆಹೊರಟು 
ಹೋಡಮೇೋಲೆ,ನೀನು ಸುಖವಾಗಿರಬಹುದು!ನಿನ್ನ ಕೋರಿಕೆಯು ಕೈಗೂಡಲಿ' 
ಹಿಂದುವೇಳೆ ನಾನು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋದರೂ, ಅ್ಲಿದೇವತೆಗಳು ನನ್ನೆನ್ನುನೋ 
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ಡಿ, ೬ಆಹಾ ! ಕೇವಲ ಸ್ತ್ರೀಮೋಹಕ್ಕಾಗಿ, ಈ ರಾಜನು ತನ್ನ ಮುದ್ದುಮಗನಾ 
ಹ ರಾಮನನ್ನು ಕಾಡಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿ, ಆತನಿಗೆ ಮಹಾವ್ಯಸನವನ್ನು ತಂದಿಟ್ಟ? 
ಕೆಂದು ನಿಂದಿಸಿದರೆ, ಆದನ್ನು ಕೇಳಿ ನಾನು ಹೇಗೆ ಸಹಿಸಲಿ! ಅವರು ಈವಿಷ 
ಯದಕ್ಷಿ ನನ್ನನ್ನೇ ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿದರೆ ಅವರಿಗೆ ನಾನು ಏನೆಂದು ಸಮಾ 
ಥಾನಹೇಳಲಿ ! «ಕ್ಸ ಕೇಯಿಯಲ್ಲಿ ಮಾತಿಗೆ ಕಟ್ಟುಬಿದ್ದು, ಅವಳ ಇಷ ೬್ಕಾಗಿ 
ನಾನು ರಾಮನನ್ನು ತೊರೆದುಬಿಡಬೇಕಾಯಿತು” ಎಂಬ ಯಥಾರ್ಮವಾದ 
ಅಂಶವನ್ನೇ ನಾನು ಅವರಿಗೆ ಹೇಳಬಹುದು.ಆಗಲೂ ನಾನು ಅಸತ್ಯವನ್ನೇ ನು 
ಡಿದಂತಾಗುವು ದಲ್ಲವೆ? ನಿನ್ನೆ ನಾನು ರಾಮನನ್ನು ಕರೆದು, ಪ್ರತ್ಯಕದಕ್ಲಿ ನಿಶ್ತಿ 
ಸಿಕೊಂಡು, ಆತನೊಡನೆ « ನಾಳೆ ನಿನಗೆ ಪಟ್ಟವನ್ನು ಕಟ್ಟುವೆ” ಎಂದು 
ಫುಂಟಾಫೋಷವಾಗಿ ಹೇಳಿದ ಮಾತಿಗೆ ತಪ್ಪಿದಂತಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆ? ಎಲೆ ಕ್ಟ 
ಕೇಯಿ: ! ಬಹು ಕಾಲದಿಂದ ಸಂತಾನವಿಲ್ಲದಿದ್ದ ನಾನು, ಬಹುಶ್ರ ಮಪಟ್ಟು ವ್ರ 
ತೋಪವಾಸ ಗಳನ್ನೂ, ಯಜ್ಞಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಿ, ಮಹಾತ್ಮ ನಿ ಈ ನ 
ನೆಂಬ ಪ್ರತ ತ್ರರತ್ನ ವನ್ನು ಪಡೆಜಿನು ಅಂತವನನ್ನು ಹೇಗೆ ಬಿಟ್ಟುಬಿಡಲಿ ! 
ಹಾ ಕಷ್ಟವೆ: ಮುಹಾಶೂರನಾಗಿ, ಬಾಲ್ಯದನ್ಲಿಯೇ ಸಮಸ್ತವಿಮ್ಯೆಗಳನ್ನೂ 
, ಹಿಡಿತಿಳಿದವನಾಗಿ, ಬಹುಕಾಲದವರೆಗೆ ಯೋಗನಿಷ್ಮೆ ಯಲ್ಲಿದ್ದು ಜಿಕೇಂದ್ರಿ 
ಯತ್ನವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿದ ಮಹರ್ಷಿಗಳಂತೆ ಕೋಪವನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿದವನಾಗಿ 
ಕೆಂಬಾವರೆಯಂತೆ ಅಂದವಾದ ಕಣ್ಣು ಗಳುಳ ಕ ಮುದ್ಮುಮಗನಾದ ರಾಮನ 
ನ್ನುನಾನು ಹೇಗೆ ಅಗಲಿಶಲಿ! ನೀಲಮೇಘುಶ್ಯಾಮನಾಗಿ, ಆಜಾನುಬಾಹುವಾ 
ಗಿ ಮಹಾಬಲಾಢ್ಯನಾಗಿ, ಲೋಕೃಕಸುಂದರನಾದ ಆ ರಾಮನನ್ನು ನಾನು 
ಹೇಗೆ ಅಮಹಾರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಲಿ! ಅಯ್ಯೋ! ರಾಮನು ಹುಟ್ಟಿ ದಂಜಿನಿಂದ 
“ರಾಜಭೋಗದಲ್ಲಿಯೇೆಬಳೆದವನು' ಕಷ ವೆಂಬುದನ್ನು ನಿಕ 
ನಲ್ಲ! ಇಂತಹ ಸುಹಾವಾ ಸಷ ಕಷ್‌ ೬ಸಡುವುದನ್ನು ಕಂಡು 
ನಾನು ಹೇಗೆಸಹಿಸಲಿ'ಯಾವಾಗಲೂ ಹು ಸಟೆ € ಕಂಡರಿಯದ ಆ 
ತೆ ರಾಮನನ್ನು ಕರೆದು ನನ್ನ ಬಾಯಿಂದ ನಾನೇ ಆತನಿಗೆ ಈಮಹಾಘೋರವಾದ 
' ವ್ಯಸನಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಿಯನಿಸಬೇಕೆ?ಅದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ, ನನ್ನ ಈಪ್ರಾಣವುಹೊ 
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ಹೇಡಾಳಿ!ಕುಂದದ ಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳೆ ತೆ ಮತ್ತು ನನಗೆ ಪ್ರಾಣಪದಕದಂತಿರುವ 
ರಾಮನನ್ನು ಹೀಗೆ ವ್ಯಸನದಲ್ಲಿರಿಸಬೇಕೆಂಬ ಬುದ್ಧಿಯು ನಿನಗೇಕೆ ಹುಟ್ಟಿತು? 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಇದಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೆ ಅಪಖ್ಯಾತಿಯೂ, ಅವಮಾನವೂ ನನಗೆ 
ಬೇರೊಂದೂ ಇಲ್ಲ” ಹೀಗೆಂದು ದಶರಥನು, ಹುಚ್ಚನಂತೆ ಬುದ್ಧಿಭೆ ವನುವು 
ಳ್ಳವನಾಗಿ, ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಗೋಳಿಡುತ್ತಿಹ್ದನು. ಅಷ ಟರೊಳೆಗಾಗಿ ಸೂರ್ಯ 
ನು ಅಸ್ತ ಂಗತನಾಡನು.ರಾತ್ರಿಯಾಯಿತು. ಮೂರು ಜಾವವುಳ್ಳೆ ಆ ರಾತ್ರಿ 
ಯು ಪೂರ್ಣ ಚಂದ್ರನಿಂದ ಲೋಕರಂಜಕವಾಗಿದ್ದರೂ, ದುಃಖಿತನಾದ 
ಆರಾಜನ ಮನಸಿ ಗೆ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಅಪ್ಯಾಯನವನ್ನುಂಟು ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. 
ವೃದ್ಯನಾದ ರಾಜನು, ಕೇವಲದುಃಖಪ್ರಲಾಪಗಳಿಂದಲೇ ಆ ಮೂರು 
ಯಾಮಗಳನ್ನೂ ಕಳೆದನು. ಬಿಸಿಬಿಸಿಯಾಗಿ ನಿಟ್ಟು ಸಿರನ್ನು ಬಿಡುತಿದ್ದನು. 
ವ್ಯಾಥಿಪೀಡಿತಶಾದವರು ನರಳುವಂತೆ, ಜೀನಥ್ವನಿಯಿಸಂದ ಆಕಾಶವನ್ನು 
ಫೋಡಿ “ನಕ್ಷತ್ರಗಳಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಕೈ ಬಲ್ಲೆ ರಾತ್ರಿಯೆ! ನೀನು ಮುಂ 
ದುವರಿಯಹಿರು'! ಬೆಳಗಾಗಬೇಡ ! ಇದೋ ! ಕೈಮುಗಿದ) ಬೇಡಿಕೂಳ್ಳುವೆ 
ನು! ನನ್ನಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟುಮಾತ್ರ ದಯೆಯನ್ನು ತೋರಿಸು! ಹಾಗಿಲ್ಲವೇ ನೀನು 
ಬೇಗನೆ ಕಳೆದುಹೋಗು! ನನಗೆ ಈ ಮಹಾವ್ಯಸನವನ್ನು ತಂಡಿಟ್ಟ ಕ್ರೂರೆ 
ಯಾದ, ನಿರ್ಫುಣೆಯಾದ, ಪರಮಫೂತುಕಿಯಾದ ಈ ಕೈಕೇಯಿಯನ್ನು 
ನಾನು ನೋಡ.ತ್ತಿರಲಾರೆನು. ಆದುದರಿಂದ ಬೇಗನೆ ಬೆಳಗಾಗು !” ಎಂದು 
ಗೋಳಿಡುತ್ತ, ಮನಸ್ಸನ್ನು ಒಂದು ಸ್ತಿ. ಮಿತದಲ್ಲಿರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾರದೆ, ಪುನಃ 
ಕೈಕೇಯಿಯಮುಂದೆ ಕೈಮುಗಿದು ಅವಳನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸು 
ತ್ತ. ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತು " ಎಲೆ ದೇವಿ! ನನ್ನ ಸಾಧುಸ್ವಭಾವವನ್ನು ನೀನು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕಂಡಿರುವೆ! ನನ್ನ ಮನಸೆ ವೂ ನಿನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಅಡಗಿರುವುದೆಂಬುದ 
ನ್ನೂ ನೀನು ಬಲ್ಲೆ! ಈಗ ನನ್ನ ಮನಸ ನ್ನೂ ನನಗೆ ಬಂಡೊದಗಿರುವ ಮಹಾ 
ವ್ಯಸನವನ್ನೂ ಪರ್ಯಾಲೋಜಿಸಿ ನೋಡು! ಅದರಕ್ಲಿಯೂ ನಾನು ರಾಜವಾ 
ಗಿದ್ದು, ಸಾಯುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಗೆ ತಪ್ಪಿ, ಲೋಕಾಪವಾದಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿ, 
ಹದುಃಖದಿಂದಲೂ, ಅವಮಾನದಿಂದಲೂ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಬಡದಹಾಗೆ 


ನನ್ನಲ್ಲಿ ಅನುಗ್ರಹವಿಟ್ಟು ಕಾಪಾಡುವ ಭಾರವು ನಿನ್ನದಾಗಿದೆ! ಬಲೆ ಸುಂದ 
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ದೇಹೆದಲ್ಲಿ, ತಾನು ಎಂಬ ಪ್ರಜ್ಞೆ (ಅರಿವು) ಜಾಗೃ ತವಿರುವುದರಿಂದ 
ಅದು ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞ ಗೀತೆಯು ಹೇಳುವ ಮೂರು ಭ್ರರುಷರ ಅರ್ಥವನ್ನೂ 
ಅದರ ಔಚತ್ಸ? ವನ್ನೂ ಸಾಮಾಜಿಕ- ೩... ದೃಸ್ಟಿ ಸಿಯಿಂದ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಅರಿತುಕೊಳ್ಳ ಗ ಕ್ಷರಪುರುಷ ವ್ಯಕ್ತಿ; ಅಕ್ಷರ ಹಸ ಸಮಾಜ; 
(ವ್ಯಕ್ತಿಯ ನ ಅನುಭವಕ್ಕೆ 4) ಇ ಯಹಿಯು 
ವರ್ಣಿಸಿದೆ ಹಣ್ಣು ತಿನ್ನದೆ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿರುವ ಹಕ್ಕಿ ಅಕ್ಷರಪೆರುಷ. 
ಏಕೆಂದರೆ ಇದು ಸರ ಸೂಕ್ಷ್ಮರೂಪ;) ಇವೆರಡಕ್ಕೂ ಆಧಾರವಾಗಿ 
ಎರಡನ್ನೂ ಜಂಕೆಯಲ್ಲಿರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಮಹಾಂತಶಪ್ರಭು, ಸಾಕ್ಷಿ, ಅನು 
ಮಂತೃವಾಗಿ ಗುಹಾಂ3ತರಾಳದ ಆಳದಗ್ಲಿರುವ ಸರ್ವ-ಗುಣ- ಪೂರ್ಣ-ಅನಂಶ. 
ಅಲ್ಲಮಪ್ರಭುವಿನ ಆರಾಧ್ಯ ದೈವತ ಗುಹೇಶ್ವರ. 


“ಒಂದು ಶಾಳಮರದ ಮೇಲೆ ಮೂರು ರತ್ನವಿಹುದನು ನಾಬಲ್ಲೆ. 
ಒಂದು ರತ್ನ ಉತ್ಪತ್ತಿ-ಸ್ಥಿತಿ-ಲಯಕ್ಕೆ ಒಳಗು. ಒಂದು ಹದಿನಾಲ್ಕು 
ಭುವನಕ್ಕೆ ಬೆಲೆಯಾಯಿತ್ತು. ಇನ್ನೊಂದು ರತ್ನಕ್ಕೆ ಬೆಲೆಯಿಸ್ಲನೆಂದು 
ಗುಹೇಶ್ವರ BAS "ನೀಶಬ್ದಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಉಚ್ಛತೇ ಎಂಬರು.” ಅಲ್ಲಮ 
ಪ್ರಭುನು ಈ ವಚನದಲ್ಲಿ «ನಾ ಬಲ್ಗೆ' ಎಂದು ಇತ್ತ ಸಾಕ್ರಿಯು ಬಹುಳ 
ಮಹೆತ್ತ ದ್ದಾ ಗಿದೆ. ಕೆಲರು ವ್ಯ ಕ್ಲೆಯು ಆತ್ಮ ಒನಾಜೊಡನೆ ಪರಮಾತ್ಮ ವೆಂದು 
ಪರಿಗಣಿಸಿ ನಡುವಣ ಕ ಆತ್ಮವನ್ನು ಮರೆತುಬಿಡುತ್ತಾರೆ. 
ಮಹತ್ವದ ನಡುವಣ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಎಣಿಕೆಗೆ ಹಿಡಿಯದ್ದರಿಂದ ನನ್ಮು 
ಲೆಕ್ಕವೆಲ್ಲ ತಪ್ಪಿಹೋಗಿ, ಈ ವರೆಗೆ ಹಾನಿಗೆ ಈಡಾಗಿದ್ದೇವೆ. ವೃಕ್ತಿಗೆ 
ಸಮಾಜವೇ ಆಧಾರ, ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಆತ್ಮಕ್ಕೆ ಸಾಮಾಜಕ ಆತ್ಮವೇ ಭರ್ತ 
Sustenance, ಅನುಮಂತೃ, ಪ್ರಭು. ಇದರ ಆಡಳಿತಕ್ಕೆ ವ್ಯಕ್ತಿ ಇಕ್ಷು 
ಒಳಪಟ್ಟಿದೆ. ಸಪ ಜಸ ಜಃ ಗುಹೇಶ್ವರನ ಅಧಿಕಾರಕ್ಕೆ ಒಳಪಟ್ಟ 
ದ್ದಾ ಕ್ಟ ಈ ತಾರತಮ್ಯನ ನ್ನು ಎತತ ಆಗುವ ಭ್‌ ಶಿಕ್ಷೆಯು ನ್ನು 
ನಮ್ಮ ದೇಶವು ಈ ವರೆಗೆ ಅನುಭವಿಸಿದೆ. ಸಾಮಾಜಿಕ ಆತ್ಮವನ್ನು ಕಡೆ 
ಗಣಿಸಿ ಓಡಿಹೋಗುವ ವಿರಕ್ತಿಯ ಹುಚ್ಚು ಇದೆಲ್ಲ ಕಷ್ಟೈಸರಂಪರೆಗಳನ್ನು 
ತಂದಿದೆ. 
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ದ್ವನು. ಪರಮಸಾಧುವಾದ ಆ ರಾಜನು, ನೋಡುವವರಿಗೆ ಭಯವಾಗು 
ವಂತೆ ದುಖಾತಿಶಯದಿಂದ ಅಗಾಗ ನಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಡುತ್ತ ಪರಿತಪಿಸುತ್ತಿದ್ದ 
ನು. ಹಾಗೆಯೇ ಆ ರಾತ್ರಿಯೆಲ್ಲವೂ ಕಳೆಯುತ್ತ ಬಂದಿತು. ಬೆಳಗಿನ ಜಾವ 
ದಲ್ಲಿ ವೈತಾಳಿಕರು ಬಂದು, ಎಂದಿನಂತೆ ರಾಜನನ್ನು ಎಚ್ಚರಗೊಳಿಸುವುದ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಸುಪ್ರಭಾತಸ್ತುತಿಗಳನ್ನು ಹೇಳಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಅಷ ರಲಿ ರಾಜನು: 
ಬೇಡ” 'ವೆಂಹು ಅವರನ್ನು ತಡೆಯವಂತೆ ಆಜ್ಞೆ ಮಾಡಿ ಕಳುಹಿಸಿದನು. 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹದಿಮೂರನೆಯ ಸರ್ಗವು 





pe ರಾಮನನ್ನು ಕಾಡಿಗೆ ಕ ರ! 
ಎ 1 ನಿಕ್ವಯುಸಿದುದು. ಸುಮಂತ್ರನು ದಶರಥನ ಬಳಿಗೆ . ಅ 

ಬಂದುದು, ರಾಮನನ್ನು ಕರೆಯಿಸಡುಡೆು. | 
ಹೀಗೆ ಪ್ರತ್ರತೋಕಬಂದ ಪೀತನಾಗಿ, ಪ ಜ್ಞೆಯಿಲ್ಲದೆ ನೆಲದಮೇಲೆ 
ಬಿದ್ದು ಹೊರಳುತ್ತಿರುವ ರಾಜನನ್ನು ನೋಡಿ,ಪಾಪಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳೆ ಕೈಕೇಯಿ 
ಯು ಪನಃ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಎಲೆ ರಾಜನೆ! ಇದೀಗ ಬಹಳಚೆನ್ನಾ ಯಿತು! 
ನನಗೆ ಮೊದಲು ಸತ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟು, ಈಗ ಅದನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿಕೂಳ್ಳಬೇ' 
ಕೆಂದು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವ ಹಾಗಿದೆ? ಹೀಗೆ ಭಾಷೆಗೆ ತಪ್ಪಿಹವನೆಂಬ ಮಹಾಪಾತ 
ಕಕ್ಕೊಳಗಾಗಿಯೂ ನೀನು, ಏನೋ ಬಸಳೆ ದಖಿತನಾಡಂತೆ ನೆಲದಮೇಲೆ 
ಬಿದ್ದು ಹೊರಳುವೆಯಾ? ದುರ್ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ವರ್ಮಿಸದೆ, ಉಚಿತವಾದ ದಾರಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಹೋಗು! ಥಶ್ಯಜ್ಞರಾದವರು ಸತ್ಯಕ್ಕಿಂತಲೂ ಬೇರೆ ಥರ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂ 
ದು ಹೇಳಿರುವರಲ್ಲವೆ?ಆ ಸತ್ಯವನ್ನು ಬಿಡದೆ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವಂತೆ ನಾನು 
ನಿನ್ನನ್ನು ನಿರ್ಬಂಧಿಸುವೆನೇ ಹೊರತು, ನಾನು ತಪ್ಪ ಬಾರಿಗೆ ಹೋದವಳಲ್ಲ. 
ಇಂತಹ ಪ್ರಾಣಸಂಕಟದಲ್ಲಿ ಸತ್ಯವನ್ನು ಹೇಗೆ ಮೀರದಿರಬಹುದೆಂದು 
ನೀನು ಕೇಳಬಹುದು ? ಹಿಂದೆ ಶೈಬ್ಯನೆಂಬ ರಾಜನು,ತನ್ನ ಮಾತಿಗೆ ಕಟ್ಟುಬಿ 
ಹ್ಹು.ಜೀವದ ಮೇಲೆಯೂ ಆಶೆಯಿಡಡೆ, ಒಂದುಗಿಡುಗನಿಗೆ ತನ್ನ ದೇಹವನ್ನೇ 
ಒಪ್ಪಿಸಿ, ಸರ್ಕೋತ್ತಮವಾದ ಗತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯಲಿಲ್ಲವೆ ? ಹಾಗೆಯೇ 
ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ಅಲರ್ಯನೆಂಬ ರಾಜನು, ವೇದಪಾರಂಗತನಾದ ಒಬ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಬಂದು ಕೇಳಿದಾಗ, ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಹಿಂಜರಿಯದೆ ತನ್ನ ಕಣ್ಮುಗಳಿ 


ಷಿಏ೮ ಶ್ರೀಮಜ್ರಾಮಾಯಣವು (ಸರ್ಗೆ, ೧೪ 


ರಡನ್ನೂ ಕಿತ್ತುಕೊಡಲಿಲ್ಲವೆ ? ಹಾಗೆಯೇ. ಸಮಸ್ಕನದಿಗಳಿಗೂ ಒಡೆಯ 
ನಾವ ಸಮುದ್ರರಾಜನು ಸತ್ಯಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟುಬಿದ್ದು, ಈಗಲೂ ತನ್ನ ಎಲ್ಲೆಯನ್ನು 
ಮೀರಲಾರಣೆ ಇದ್ಮಲ್ಲಿಯೇ (ಇರುವನಲ್ಲವೆ? ಪರ್ವ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಉಕ್ಕಿಬರು 
'ವಾಗಲೂ ಅವನು ಎಲ್ಲೆಯನ್ನು ದಾಟುವುದಿಲ್ಲ. ಸತ್ಯವೆಂಬುದೇ ಬ್ರಹ್ಮ 
ವಾಚಕವಾದ ಪ್ರಣವಸ್ಥ ೈರೂಪವು. ಸತ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಸಮಸ ನ್ಹಥರ್ಯ ಗಳೂ ಅಡ 
ಗಿರುವುವು. ಸತ್ಯವೇ A ರ.ವೇಹಗಳೆನಿಸುವುವು. ಸತ್ಯವೇ ಸಮಸ್ತ. ಫಲಗೆ 
ಳನ್ನೂ ಕೊಡತಕ್ಕುದು. ಸತ್ಯವೇ ಪರಬ್ರಹ್ಮವು. ನಿನಗೆ ಧನ ದಲ್ಲಿ ಬುಜ್ಜು 
ಯು "ಪ್ರವ A ES ಆ ಸತ್ಯವನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿ ನಡೆ! ನೀನು ಕೇಳಿದೆ 
ವರಿಗೆ ಕೇಳಿದ ವರಗಳಕನ್ಷಿಲ್ಲಾ ಕೊಡುವವನೆಂದು ಖ್ಯಾತಿಹೊಂದಿದವ ನಲ್ಲವೆ? 
ಈಗ ನಾನು ಕೇಳುವ ವರಗಳನ್ನೂ ಸಫಲಗೊಳಿಸು ! ಥರ್ಮ ಪರಿಪಾಲನ 
'ಕ್ಯಾಗಿಯೋ, ನನ್ನ ನಿರ್ಬಂಧ ಕ್ಯಾಗಿಯೇ, ರಾಮನನ್ನು ಹೊರಡಿಸಲೇಬೇಕು, 
'ಇದೋ! ನಾನು ಸಾರಿಸಾರಿ ಹೇಳುವೆನು? ರಾಮನನ್ನು ಹೊರಡಿಸು! ಥರ್ಮವ 
ನ್ನು ಪಾಲಿಸು!! ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ನಡೆಸು !!! ಬಲ್ಫೆ ರಾಜನೆ! ಈಗ ನೀನು ನನಗೆ 
ಶಪಥಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿರುವಂತೆ ನಡೆಸದಿದ್ದರೆ, ನಿನ್ನಿಂದ ತಿರಸ್ಕೃತಳಾದ ನಾ 
ಮ ಈಗಲೇ ನಿನ್ನ ಕಣ್ಸಿಬರಿಗೆ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಬಿಡುವೆನು” ಎಂದಳು. ಹೀಗೆ ನಿ 
ರೃಯಳಾಗಿ ಕೈಕೇಯಿಯು ತನ್ನನ್ನು ನಿರ್ಬಂಧಿಸುತ್ತಿರಲು, * ಹಿಂದೆ ವಾಮನ 
ರೂಪಿಯಾದ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು, ಇಂದ್ರನ ಪ್ರಾರ್ಯನೆಯಿಂದ ತನ್ನನ್ನು ವಂಚಿ 
ಸುವುಡಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದಾಗ, ಬಲಿಚಕ್ರವರ್ತಿಯು, ಕೊಟ್ಟ ಮಾತಿಗೆ ಕಬ್ಬುಬಿದ್ದು, 
ತಪ್ಪಿ ಸಿಕೊಳ್ಳ ಲಾರಜೆ ಕಷ ಕ ಸತ bi ದಶರಥನು ತೈಕೇಯಿ 
* ಹಿಂದೆ ಬರಿಯೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನು, ಇಂದ್ರನನ್ನು ಓಡಿಸಿ ಸ್ವರ್ಗಾಧಿಪತ್ಯವನ್ನಾಕ್ರ 
ಮಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು, ಇಂದ್ರನ ತಾಯಿಯಾದ ಮ ತನ್ನ ಮೆಗನ ಕಷ್ಟವನ್ನು ಬೂಸ 
ಬೇಕೆಂದು ನಿಷ್ಟುವನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಮಿಸಿದಳು. ಆಗ ವಿಷ್ಣುವು ವಾಮನಾವಕಾರನನ್ನೆತ್ತಿ » 
ಯೆಜ್ಞಮಾಡುತಿದ್ದ ಬಲಿಯ ಸಭಗೆ ಬಂಡೆ, ಮೂರಡಿ ನೆಲವನ್ನು ಯಾಚಿಸಿದನು. 
` ಬಲಿಯು ಅದಕ್ಕೊಪ್ಪಿ ವಾಗ್ದಾನಮಾಡಲು, ನಷ್ಟುವು ತನ್ನೆ ಖರಡಡಿಗಳಿಂದಲೇ ಮೂ 
ರುಲೋಕಗಳೆನ್ನೂ ಅಳೆದುಕೊಂಡನು. ಉಳಿದ ಮೂರನೆಯ ಅಡಿಗಾಗಿ ಬಲಿಯು ತನ್ನೆ 
ತಲೆಯನ್ನೊ] ಡ್ನ ಲು ಆವಾ ಜದಿಂದಲೇ ವಾಮನನು ಆ ಬಲಿಯನ್ನು ಸೆಕೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ದಾ 
A ಫರಾನಕಥೆಯು. 
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ಯು ಕಟ್ಟಿಹಾಕಿದ ಸತ್ಯಪಾಶವನ್ನು ಬಿಡಿಸಿಕೊಳೆ ೈಲಾರಜಿ ಹೋದನು. ಅತ 
-ವ ಮನಸಿ ಗೆ ದಿಗ IN ಮನವು ಹಿಡಿದಂತಾಯಿತು. ಆತನ ಮುಖವು ಬಣ್ಕಗುಂಡಿ 
ತು. ರಥದ ಕೊಗಕ್ಕೂ, ಚಕೃಗಳಿಗೂ ನಡುವೆ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡು, ಅತ್ತಿತ್ತ ಅಲು 
ಗಲಾರದೆ ಕಟ್ಟುಬಿದ್ದಿರುವ ಬತ್ತಿನಂತೆ ಸ್ವಬ್ಧನಾಗಿದ್ದನು. ದುಃಖದಿಂದ ಕು 
ರುಡನಂತೆ ಕಣ್ಣು ಕಾಣದವನಾಗಿದ್ಲು, ಅಮೇಲೆ ಬಹುಪ್ರಯಾಸದಿಂದ ಮೆಲ್ಲ 
ಗೆ ಮನಸ ನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿ, ಥೈರ್ಯವನ್ನು ತಂದುಕೊಂಡು, ಕೈಕೇಯಿ 
ಯನ್ನು ನೋಡಿ ಒಂದಾನೊಂದುಮಾತನ್ನು ಹೇಳುವನು. «ಎಲೆ ಪಾಪಿನಿ ! 
ಹಿಂದೆ ಅಗ್ನಿ ಸಾಕ್ಷಿಕವಾಗಿ, ಮಂತ |)ಪುರಸ್ಪ ರವಾಗಿ ನಾನು ನಿನ್ನ ಕೈಯ್ಯನ್ನು 
ಹಿಡಿದಿದ್ದರೂ ಈಗ ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟೆ ನು. ನೀನು ನನಗೆ ಹೆಂಡತಿಯಲ್ಲ. 
ಮತ್ತು ನಿನ್ನ ಹೊಟಿ ಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಭರತನೂ ನನ್ನ ಮಗನಲ್ಲ! ನಿಕ್ಟೊ ಡನೆ 
ಆತನನ್ನೂ ಶೊರೆದುಬಿಟ್ಟೈನು. ವಿಲೆ ಕೈಕೇಯಿ ! ರಾತ್ರಿಯು ಕಳೆಯು 
ತ್ತ್ವಬಂದಿತು. ಸೂರ್ಯನು ಉಡಿಸುವ ಸಮಯವಾಯಿತು. ಇನ್ನು ಗುರುಜನ 
ಗಳ) ಬಂದು ರಾಮನ ಅಭಿಷೇಕ ಕ್ಕಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ತ್ವರೆಪಡಿಸುವರು. ಅ 
ಯ್ಯೋ ! ಆತನ ಅಭಿಷೇಕಕ್ಕಾಗಿ ಈಗ ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸಿರುವ ಸಾಮಗ್ರಿಗ 
ಳಿಂದಲ್ಲೇ, ಅವನು ನನಗೆ ಅಪರಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಾಗಿ ಬಂದಿರುವು 
ದಲ್ಲಾ! ಎಲೆ ನೀಚೆ! ನೀನೂ ನಿನ್ನ ಮಗನೂ ನನಗೆ ತರ್ಪಣವನ್ನು ನಡೆಸಬೇ 
ಕಾದುದೇ ಇ! ಈಗ ಮಾಡಿರುವ ಅಭಿಷೇಕಪ್ರ ಯತ್ನ ವನ್ನು ನಾನು ಮುರಿ 
ದರೆ, ಈ ಮಹೋತ್ಸವವು ನಡೆ ಯುವುದಂಹು ಮೊದಲು ಸಂತೋಷ 
ಭರಿತವಾಗಿದ್ದ ಜನವೆಲ್ಲವೂ ಈಗ ಅದಕ್ಕೆ ವಿಘೌತವುಂಟಾದುದನ್ನೂ 
ಹೇಳಿ ಉತಾ ಿಹಭಂಗದಿಂದ ತಲೆಯನ್ನು ತಗ್ಗಿ ಸಿ ದುಃಖಿತರಾದಾಗ ಅದ 
ನ್ನು ನೋಡಿ ನಾನು ಹೇಗೆ ಸಹಿಸಲಿ?” ಎಂದನು. ಮಹಾತ್ಮ ನಾದ 
ದಶರಥರಾಜನು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ, ಚಂದ್ರನಿಂದಲೂ, ನಕ್ಷತ್ರ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಪ್ರಕಾತಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಆ ರಾತ್ರಿಯು ಕಳೆದು ಬೆಳಗಾಯಿತು. ಆ 
ಮೇಲೆ ಪಾಪಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳ ಕೆ ಕೈಕೇಯಿಯು ಪುನಃ ಮತ್ತಷ್ಟು ಕೋಪವನ್ನು 
ತೋರಿಸುತ್ತ ; ಕರ್ಮಕಠಕೋರವಾದ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತು «ಎ 
`ಲೆ ರಾಜನೆ! ವಿಸಸೆಂಬಂಥವಾದ ಮಹಾವ್ಯಾಧಿಯಂತೆ, ನಿನ್ನ ಮಾ 
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ತುಗಳು ನನಗೆ ಕೇಳಲಸಹ್ಯವಾಗಿರುವುವು. ಸುಮ್ಮನೆ ಉತ್ತರಪ್ಪ ತ್ಯುತ್ತರಗ 
ಳಿಂದೇನು! ದುಃಖವನ್ನು ಬಿಡು! ರಾನುನನ್ನು ಉಪಾಯದಿಂದ ಈಗಲೇ ಅಕ್ಷಿ 
ಗೆಕರೆಸು! ಆತನನ್ನು ಕಾಡಿನಶ್ಲಿರುವಂತೆ ನಿಯಮಿಸಿ, ನನ್ನ ಮಗನನ್ನು ರಾಜ್ಯ 
ದಿರಿಸು! ಹೀಗೆ ಮಾಡಿಡಹೊರತು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ನೆನ್ಮು ಬಖಿದು ! ನೀ 
ನೂ ಕೃತಕೃತ್ಯನಾಗಲಾರೆ! ಅದುದರಿಂದ ಮೊದಲು ನನ್ನನ್ನು ನಿಷ ಎಂಟಕವಾ 
ದ ಸ್ಥಿತಿಯಸ್ಸಿರಿಸಿ, ಆಮೇಲೆ ನೀನು ಪ್ರ್ರಾತರಾಹ್ನಿ ಕಾಡಿಕೃುತ್ಯಗಳನ್ನು ನಡೆಸು: 
ವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹೋಗಬಹುದು” ಎಂದಳು. ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಕಶೆಯ ಪೆಟ್ಟಿನಿಂದ 
ನೊಂದ ಕುಹುರೆಯಂತೆ, ರಾಜನು ಅವಳ ಕ್ರೂರನಾಕ್ನಡಿಂದ ನೊಂದವ 
ನಾಗಿ, ಕೈಕೇಯಿ ಯನ್ನು ಪುನಃ ನೋಡಿ "ಬಲೆ ಘಾತುಕ! ಆದುದಾಯಿತು! * 
ಥರ್ಮ ಪಾಶಕ್ಕೆ ನಾನು ಕಟ್ಟುಬಿಡ್ದೆನು. ಈಗ ನನ್ನ ಬುದ್ಧಿಯೇ ನನ್ನ “ಧೀನವಾ 
ಗಿಲ್ಲ! ಥರ್ಮತೀಲನಾಗಿ, ನನಗೆ ಪ್ರಾಣಪ್ರಿಯನಾಗಿರುವ ರಾಮನನ್ನು ಇನ್ನೊಂ 
`ದಾವೃತ್ತಿಯಾಹರೂ ಮನಸ್ಸೃಪ್ಲಿಯಾಗುವಂತೆ ಕಣ್ಣಿ ೦೫ ನೋಡಿಬಿಡಬೇ 
ಕೆಂದು ನನ್ನ ಆಸೆಯಿರುವುಡು” ಎನ್ನುತಿ ತರುವಾಗಲೇ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬೆಳಗಾ 
ಯಿತು. ಸೂರ್ಯನೂ ಉಡಿಸಿದನು. ಸಂತುದ್ಯ ವಾದ ಪುಷ್ಯನಕ್ಷತ್ರವು ಸಮೀ 
ಪಿಸಿತು. ಶುಭಮುಸೂರ್ತ ಕಾಲವು ಪಾ ್ರ)ಪ್ರವಾಯಿತು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅತ್ತಲಾಗಿ 
ಗುಣಸಂಪನ್ನ ನಾದ ವಸಿಷ್ಠ ನು, ತಿಷ್ಯರೆ ಇಡಗೂಡಿ ಸಮಸ್ತ ಸಾಮಗ್ರಿ)ಗಳೆ 
ನ್ನೂ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿಕೊಂಡು, ಪ ಇಟ ೈಣಹೊಳಕ್ಕೆ ಪ್ರ ಪ ಮೊತಿಸಿದನು. ಅಷ್ಟರೊಳೆ 
ಗಾಗಿ ಬೀಹಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಜಲಸೇಚನಡಿಂದ ಸಟ ಲ್ಪಬೈದ್ದುವು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ಥ್ವಜಪತಾಕೆಗಳು ಏರಿಸಲ್ಪಟ್ಟೆ ೈದ್ಲುವು- ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಪ್ರಷ್ಟ ಗಳನ್ನು ಜೆಶ್ಲಿದ್ದರು. 

ಮನೆಮನೆಯ ಬಾಗಿಲುಗಳೆಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಷ್ಟ ಮಾಲಿಕೆಗಳು ಜ್‌ ಲ್ಪ ಟ್ವಿಜ್ಜುವು. 

ಪುರವಾಸಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಹರ್ಷದಿಂದ ಓಡಾಡುತಿದ್ದ. ರು ಅಂಗಡಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಪದಾ 
ರ್ಥಸಮೃದ್ಧಿ ಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು.ಎಲ್ಗೆ ದ ನೋಡಿದರೂ ಈ ಮಹೋ 
ತ್ಸವದ ಕೊಂಡಾಬಗಳೇ ನಡೆಯುತಿದ್ದುವು. ರಾಮನ ಪ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕವನ್ನು 

ಸಮಸ ರೈಜನಗಳೂ ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಇದಿರುನೋಡುತಿದ್ದ ರು. ಅಲ್ಲಶ್ಶಿ ಸೆವಾ 


ಫಾ ಲ 


* ಘು ವಾಕ್ಯ ದಿಂದ 4 ಡೆತರಥೆನು ರಾಮನನ್ನು ಕಾಡಿಗೆ ಕಳುಹಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಮಟ್ಟಿ ಗೆ ಅನುಜ್ಞೆ ಕೊಟ್ಟು ದಾಗಿ ಸೂಚಿತವಾಗುವ್ರದು. 
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ಸನೆಯುಳ್ಳ ಥೂಪಗಳನ್ನು 'ಹತ್ತಿಸಿಟ್ನಿ ೈಡ್ನರು. ಹೀಗೆ ವಸಿಷ ಎನು ಇಂದ್ರ 
ಭವನದಂತೆಅತಿಮನೋಹರವಾದ ಆ ಪಟ್ಟಣದ ಬೀದಿಗಳನ್ನು ಬಾಟಿಬಂದು; 
ಅಂತೇಪುರದ ಸಮೀಪವನ್ನು ಸೇರಿದನು. ಅಲ್ಲಿ ಅನೇಕಪಕ್ಷಿ.ಸಮೂಹಗಳಿಂದ 
ಮನೋಹರವಾಗಿಯೂ, ಜನಸಮೃದ್ಯವಾಗಿಯೂ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣಗೋಷ್ಠಿ 
ಯಿಂದ ತುಂಬಿದುದಾಗಿಯೂ, ಯಜ್ಞ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿಪುಣರಾದ ಖುಷಿಸ 
ಮೂಹಗಳಿಂದ ಪೂರ್ಮವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಅಂತಃಪುರವನ್ನು ಪ್ರವೇತಿಸಿ 
ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಜನರ ಗುಂಪನ್ನೂ ದಾಟಿಕೊಂಡು ಮುಂದೆ ಬಂದನು. ಈ ಸಂಭ್ರ್ರ 
ಮಗಳನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ ಆ ವಸಿಷ್ಠ ನಿಗುಂಟಾಹ ಸಂತೋಷಕ್ಕೆ ಪಾರವೇ 
ಇರಲಿಲ್ಲ ಇಷ ಆರ್ಶಿ ಸುಮಂತ್ರಕೆಂಬ ಸಾರಥಿಯೂಕೂಡ, ಸರ್ವಾಲಂಕಾರ 
ಭೂಷಿತನಾಗಿ ಆ ಅಂತಃಪುರ ಸ್ವಾರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಸೇರಿದನು. “ವಸಿಷ್ಠನು ಅಂತಃ 
ಪುರದ್ವಾರದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದ ಅತನನ್ನು ನೋಡಿ, "ಲೆ ಸೂತನೆ ! ನೀನು ಈ 
ಗಲೇ ಹೋಗಿ ನಾನು ಬಂದಿರುವೆನೆಂದು ದಶರಥನಿಗೆ ತಿಳಿಸು! ಇದೋ! ಇಲ್ಲಿ 
ನೋಡು. ರಾಮಾಭಿಷೇಕಕ್ಕಾಗಿ ಗಂಗೆಯಿಂದಲೂ, ನಾಲ್ಕುಸಮುದ್ರಗಳಿಂ 
ದಲೂ ತಂಸಲ್ಪಟ್ಟ ಪುಣ್ಯತೀರ್ಥಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಸುವರ್ಮಕುಂಭಗಳು ಸಿದ್ಧ 
ವಾಗಿರುವುವು.ಇದೋ ಇಲ್ಲಿ ಅಭಿಷೇಕಾರ್ಯವಾಗಿ, ಅತ್ಮಿಯಮರದಿಂದ ಮಾಡ 
ಲ್ಬಟ ಶೆ ಮಂಗಳಹೀಠವನ್ನು ತಂಸಿಟ್ಟಿರುವೆನು- ನವಧಾನ್ಯಗಳೂ ಸಿದ್ಧವಾಗಿರು 
ವುವು. ಸುಗಂಥದ್ರವ್ಯಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತಂಸಿಟ್ಟಿರುವೆನು. ನವರತ್ತಗಳೂ ಸಿದ್ಧ 
ವಾಗಿರುವುವು. ಜೀನು, ಮೊಸರು, ತುಪ್ಪ, ಹಾಲು, ದರ್ರೆಗಳು, ಪುಷ್ಪಗಳು 
ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತಂಸಿಟ್ಟಿರುವೆನು. ಮನೋಹರಾಕಾರವುಳ್ಳ ಅಷ್ಟಕನ್ನಿ ಕೆಯ 
ರೂ ಸಿದ್ಯರಾಗಿರುವರು. ಇಡೋ:ಅಲ್ಲಿ ಮದಿಸಿದ ಮಹಾಗಜವು ನಿಕ್ತಿಸ್ವಲ್ಪಟ್ಟಿ 
ರುವುದು. ನಾಲ್ಕುಕ್ಕುದುರೆಗಳಿಂದ ಹೂಡಿದ, ಕಾಂತಿನಿತಿಷ್ಯವಾಹ ಮಹಾರಥ 





* “ಇಲ್ಲಿ ಚತುರಶ್ವೋ ರಥಶ್ಶ್ರ್ರೀರ್ಮಾ” ಎಂದು ಮೂಲಶ್ಲೋಕವು. ಇದೆರಲ್ಲಿ 
ಎರಡನೆಯ ಅಕ್ಷರವಾದ ""ತು” ಎಂಬುದು, ಗಾಯತ್ರಿಯ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಕ್ಷರವಾದು 
ದರಿಂದೆ, ಇದುವರೆಗೆ ರಾಮಾಯೆಣದಲ್ಲಿ ಮೂರುಸಹಸ್ರ್ರಗೆ 1ಂಥಗೆಳು ಮುಗಿದು, ನಾಲ್ಕ 
ನೆಯಸಹಸ್ರೆನ್ರ ಈ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ಆರಂಭಿಸಲ್ಪಡುವುದೆಂದು ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. 
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ನಂತೆ ಹೊಳೆಯುವ ಬಿಳೀಕೊಡೆ, ಬಿಳೀಚಾಮರಗಳು, ಚಿನ್ನದ ಕಲಶಗಳು, 
ಬಂಗಾರದ ಸರಪಣಿಯಿಂದ ಕಟ [ಲ್ಬಟ್ಟ ಬಿಳೀಯೆತ್ತು, ಇವೆಲ್ಲವೂ ಸಿದ್ಧವಾ 
ಗಿರುವುವು. ಅಂದವಾದ ಕೇಸರಳಿಂದಲೂ ನಾಲ್ಕುಹಲ್ಲು ಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ 
ದ ಮಹಾಬಲಾಢ್ಯವಾದ ಕುದುರೆಯು ಇಕ್ಲಿರುವುದು. ಸಿಂಹಾಸನವೂ ಸಿದ್ಧ 
ಪಡಿಸಲ್ಪಬ್ಟಿ [ರುವುದು.ಇದೋ ಇಲ್ಲಿ ಹುಲಿಯ ಚರ್ಮವನ್ನು ತರಿಸಿಟ್ಟಿ ್ಲೈರುವೆನು. 
ಹುತಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಅಗ್ನಿಯು ಅತ್ಯುತ್ಥಾ )ಿಹಗೊಂಡಂತೆ ಜಾಜ್ವಲ್ಯಮಾನ 
ವಾಗಿ ಉರಿಯುತ್ತಿರುವುದು. ಸಮಸ್ತಮಂಗಳವಾದ್ಯಗಳೂ ಸಿದ್ಧವಾಗಿರು 
ವುವು- ವೇಶ್ಯೈಯರೆಲ್ಲರೂ ಅಲಂಕೃತರಾಗಿರುವರು. ಅಚಾರ್ಯರೂ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ರೂ ಬಂದಿರುವರು. ಗೋವುಗಳೂ, ಮೃಗಪಕ್ಷಿಗಳೂ, ಸಿದ್ಯವಾಗಿ ಬಂದು- 
ನಿಂತಿರುವುವು ಪಟ್ಟಣವಾಸಿಗಳೂ, ದೇಶವಾಸಿಗಳೂ, ವರ್ತಕರೂ, ಇಲ್ಲಿ 
ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ pS ಸಿಂದು ಸೇರಿರುವರು. ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಒ. 
ಬ್ಬ ರಗೊಬ್ಬ ರು ರಾಮಾಭಿಷೇಕವೆಂಬ ಪ್ರಿಯವಾರ್ಶೆಯನ್ರೇ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳು 
ತ್ರಾ, ಸಂತೋಷಭರಿತರಾಗಿ, GS ಅಭಿಷೇಕ: 
ಕಾಲವನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷೆಸುತ್ತಿ ರುವರು. ನೀನುಹೋಗಿ ಮಹಾರಾಜನನ್ನು ತ್ವ ತ್ನರೆ 
ಪಡಿಸು! "ಹೊತ್ತು ಮೀರುವುದು! ಇಡೋ! ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬೆಳಗಾಯಿತು. ಸ 
ಗಲೇ ಪರಿಶುದ್ಧವಾದ ಪುಷ್ಯ ನಕ್ಷತ್ರವು ಬರುವುದು. ಆ ಮುಹೂರ್ತದ 
ಲ್ಲಿಯೇ ಅಭಿಷೇಕವನ್ನು Rnd ಇನ್ನು ನೀನು ಹೊರಡು.” ಎಂ. 
ದನ್ನು. ಮಹಾತ ನಾದ ವಸಿಷ ಎನು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿ, ಸುಮಂ. 
ತ್ರನು ದಕರಧನಿಗೆ ಈ ಸದಭಿಪ್ರಾ ಯವು ಹುಟ್ಟಿ ದುದಕ್ಕಾಗಿ ಆತನನು 
ಮನಸಿ ನಲ್ಲಿಯೇ ಕೊಂಡಾಡುತ್ತ, ಆ ರಾಜಗೃಹಜೊಳಕ್ಕ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. 
ರಾಜನಿಗೆ ಪರಮಾಪ್ಮನಾಗಿ ವಯೋವೃದ್ಧನಾಗಿರುವ ಆ ಸುಮಂತ್ರನನು 
ದ್ವಾರಪಾಲಕರು ಕೋಡಿ, ಅವನನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದೆ ಹಿಂಜರಿದು ನಿಂತರು. 
ಸುಮಂತ್ರನು ದಶರಥರಾಜನಿಗೆ ಬಹಳ ಅಪ್ತನಾದುದರಿಂದ, ಆತ. 
ನನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ತಡೆಯಕೂಡದೆಂದು ರಾಜಾಜ್ಞೆಯಿದ್ದಿ 
ತು. ಆ ರಾಜಾಜ್ಞೆಯನ್ನನುಸಂಸಿ ದ್ವಾರಪಾಲಕರೆಲ್ಲರೂ ಹಿಂದಾಗಿಬಿ 


`ಟ್ವರು. ಹೀಗೆ !ಸುಮಂತ್ರನು ತಡೆಯದೆ ರಾಜನ ಮನೆಯನ್ನು 


ಸರ್ಗ. ೧೪.) ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡವು. ೩೮೩ 


ಪ್ರವೇತಿಸಿ ದಶರಥನ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ನಿಂತನು. ಆಗಲೂ ಈತನಿಗೆ 
ಆ ದಶರಥನು ಅನುಭನಿಸುತಿದ್ದ ಹುರವಸ್ಕೆಯು ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಸಂತೋ 
ಷದಿಂದ ಆತನನ್ನು ಸ್ಲೋತ್ರಮಾಡುವುಡಕ್ಕಾಗಿ, ಬಂದಿನಂತೆ ಪ್ರಾತಃ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ತಾನು ಹೇಳಬೇಕಾದ ಮಂಗಳಾಶಾಸನಗಳನ್ನು ಪಕ್ರಮಿಸಿದನು. 
ವಿನಯದಿಂದ ಕೈಮುಗಿದು * ಎಲೆ ಮಹಾತ್ಮನೆ! * ಸೂರ್ಯೋಹಯಕಾಲ 
ಹಲ್ಲಿ ಸಮುದ್ರನು ಒಂದು ತೇಜೋವಿಶೇಷವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಉಕ್ಕಿಬರುವಂತೆ, 
ನೀನೂ ಸಂತುಷೃಹೃದಯನಾಗಿ ಆನಂದಿಸು! ಇಂದ್ರನನ್ನು, ಸಾರಥಿಯಾ 
ಹ ಮಾತಲಿಯು, ಹೀಗೆ ಉದಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸ್ಪೋತ್ರಮಾಡುತಲಿದ್ದುದರಿಂದ 
ಲೇ, ಆ ಇಂದ್ರನು ತನ್ನ ವೈರಿಗಳಾಹ ಡೈತ್ಯರೆಲ್ಲರನ್ಲೂ ಜಯಿಸಿದನು. ಅದರಂ- 
ತೆ ನಾನೂ ಈಗ ನಿನ್ನ ಶ್ರೇಯಃಪ್ರಾರ್ಡನೆಮಾಡುವೆನು. 1 ಸ್ವತಸ್ಸಿದ್ಮನಾ: 
ಗಿ, ಸರ್ವವಿಭುವಾಗಿರುವ ಪರಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು » ತಿಕ್ಷೆ ಮೊದಲಾದ ಆರು ಅಂ 
ಗಗಳೊಡಗೂಡಿ ವೇದಗಳೂ, ಮೀಮಾಂಸಾದಿವಿದ್ಯೆಗಳೂ, ಸೃಷ್ಟಿ ಕಾರ್ಯ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಐದೇ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಉದ್ಬೋಥಿಸುವಂತೆ, ನಾನೂ ಈಗ ನಿನ್ನನ್ನು ಎಚ್ಚ 
ರಗೊಳಿಸುವೆನು. ಸೂರ್ಯನು - ಚಂದ್ರನೊಡಗೂಡಿ ಸಮಸ್ಮಭೂತಗಳಿಗೂ 
ಆಶ್ರಯವಾದ ಈ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಎಚ್ಚರಗೊಳಿಸುವಂತೆ, ಈಗ ನಾನೂ ನಿನ್ನ 
ನ್ನು ಎಚ್ಚರಗೊಳಿಸುವೆನು. ಎಲೆ ಮಹಾರಾಜನೆ ಏಳು! ಮುಂದೆ ನಡೆ 
ಯಬೇಕಾದ ಮಹೋತ್ಸವಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಮಂಗಳಾಲಂಕಾರಗಳನ್ನು ಮಾ. 


* ಸೂರ್ಯೋದೆಯದಲ್ಲಿಯೂ ಸಮುದ್ರವು ಉಕ್ಕಿ ಬರುವುದುಂಟು, ಅಥವಾ ಮೊಲ 
ದಲ್ಲಿರುವ ಭಾಸ್ಕರಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಚಂದ್ರನೆಂದೇ ಅರ್ಕವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು. 

* “ನಾಮ ರೂಪಂಚ ಭೂತಾನಾಂ ಕೃತ್ಯಾನಾಂಚ ಪ್ರಪಂಚೆನಂ | ವೇದಶಬ್ದೇಭ್ಯ 
ಏವಾದಾೌ ದೇವಾದೀನಾಂ ಚಕಾರ ಸ:” ಎಂದರೆ, ಬ ್ರ್ರಹ್ಮ್ಮನು ದೇವತೆಗೆಳೇ ಮೊದಲಾದೆ 
ಪಾ ್ರಣಿಗೆಳಿಗೆಲ್ಲಾ, ನಾನು, ರೂಪೆ, ಕೃತ್ಯ ಮೊಡಲಾದುವುಗಳೆನ್ನು ಏಸ್ತಾರವಾಗಿ ನಿರೂ 
ಪಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ, ಮೊದಲು ವೇದಗಳನ್ನೇ ಮೂಲವಾಗಿಟ್ಟು ಕೊಂಡನೆಂದರ್ಥವು. ಅಥವಾ 
ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಬೇಕಾದ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ವೇದೆಗಳಿಂದಲೇ ತಿಳಿದು ಮಾಡುವನೆಂಡೊ ಗ್ರೆಹಿಸಬ 
ಹುದು. ""ವೇದೇಭ್ಯಐವ ಭೂರಾರ್ಡೀ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ವೇಧಾಸ್ತ್ವಾ್‌ ಸೃಜತಿ”ಬ್ರಹ್ಮನು ವೇಡಗೆ 
ಳಿಂದಲೇ ಭೂಮ್ಯಾದಿಪದಾರ್ಮಾಗೆಳೆನ್ನು ತಿಳಿದು, ಅವುಗಳನ್ನು ಸೃಷಿ ೬ಸಳವನೆ. ಎಂದರೆ 
ಭೂಮ್ಯಾದಿಸೃಷ್ಟಿ ಕ್ರಮವನ್ನು ವೇದಗಳೇ ಬ ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಬೋಧಿಸುವುವೆಂದು ಶ್ರುತಿಯು, 


೩೮೪ ಶ್ರೀಮಪ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗೆ. ೧೪. 


ಡಿಕೊಳ್ಳುವನಾಗು. * ಮೇರುಪರ್ವತದಿಂದ ತೇಜೋವಿತಿಷ ಟನಾಗಿ ಹೊರಟು 
ಬರುವ ಸೂರ್ಯನಂತೆ, ದಿವ್ಯಾಲಂಕಾರಭೂಸಿತವಾದ ದೇಹದಿಂದ ಪ್ರಜೆಗಳ 
ನ್ನ್ನ ಸಂತೋಷಪಡಿಸು! ಬಲ್ಫೈ ಕಕುತ್‌ಸ್ಕವಂಶತಿಖಾಮಃಕೆಯ! ಚಂದ್ರಸೂ 
ರ್ಯರೂ, ಕುಬೇರನೂ, ವರುಣನೂ, ಚಂಬಾ ಗ್ಗ ಗಳೂ ನಿನಗೆ ಜಯವನ್ನು 
ಕೊಡಲಿ! ರಾಮಾಭಿಷೇಕವನ್ನು ಮುಲಬ್ಗ ಕೊಂಡಿರುವ ಪೂಜ್ಯವಾದ 
ರಾತ್ರಿಯು ಕಳೆದುಹೋಯುತು. ನಿನ್ನ ಉದ್ಮೇಶದಂತೆ ರಾಮಾಭಿಷೇಕ ಕ್ಕಾಗಿ 
ನಡೆಸಬೇಕಾದ ಸಮಸ್ತ್ಯಕಾರ್ಯಗಳೂ ಸಿದ್ಯಪಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟರುವುವು. ಪುರಜನ 
ರೂ, ದೇಶದ ಜನರೂ, ವರಕರೂ, ಇನ್ನೂ ಅನೇಕಟ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತ 
ಮರೂ ನಿನ್ನ ಆಜ್ಞ್ವಾನುವಶ್ಮಿಗಳಾಗಿ ಕೈಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ನಿಂತಿರುವರು. 
ವಸಿಷ್ಠನೂ ಬಂದು ಸಿನ್ಮನಾಗಿರುವನು. ರಾಜನೆ !ರಾಮನ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕಕ್ಕೆ 
ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಕೊಡು! ಕಾವಲಿಲ್ಲದ ಮಂದೆಯಂತೆಯೂ, ನಾ ಯಕನಿಲ್ಲದ 
ಸೇಕೆಯಂತಯೂ, ಚಂದ್ರನಿಲ್ಲದ ರಾತ್ರಿಯಂತೆಯೂ, ವೃಷಭನಿಲ್ಲದ ಗೋ 
ಸಮೂಹದಂತೆಯೂ, ರಾಜನಿಲ್ಲದ ರಾಜ್ಯವು ಹದ್ಮುಮೀರಿಹೋಗುವುದು. 
ಆದುದರಿಂದ. ಬೇಗ ಏಳು” ಎಂದನು. ಹೀಗೆ ಅರ್ಯಗರ್ಭಿತವಾದ 
ಸಾಂತ್ವವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಎಚ್ಚರಿಸುತ್ತಿ ರುವ ಸುಮಂತ್ರನ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಕೇಳಿ 
ರಾಜನಿಗೆ ಮತ್ತಷ್ಟು ಶೋಕೋದ್ರೇಕವುಂಟಾಯಿತು. ಅವನು ತನ್ನ 
ಪ್ರಿಯಪ್ರತ್ರನಾದ ರಾಮನ ಚಿಂತೆಯಿಂದ ರಾತ್ರಿಯೆಲ್ಲವೂ ಎಡೆಬಿಡದೆ ಅಳು 
ತಿದ್ದುದರಿಂದ ಕೆಂಪಾದಕಣ್ಣುಳ್ಳವನಾಗಿ, ಸುಮಂತ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು «ಐ 
ಲೈ ಸುಮಂತ್ರನೆ' ಮೊದಲೇ ಚಿಂತೆಯಿಂದ ಬಳಲಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ಮರ್ಮಭೇದ 
ಕಗಳಾದ ಈ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಮತ್ತ ಷ್ಟು ಕಷ್ಟೃಪಡಿಸಬೇಕೆಂದು ನೀನು ಬಂದಿ 
ರುವಹಾಗಿದೆ” ಎಂದನು. ಹೀಗೆ ದುಃಖನಂದಲೂ, ದೈನ್ಯಖಂದಲೂ 
ಪ್ರತ್ಯುತ್ತ ರವನ್ನು ಕೊಟ ೈ ರಾಜನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ಸುಮಂತ್ರನು ಬೇ 
ರೆ ಯಾವ ಮಾತನ್ನೂ ಆಡವೆ,ರಾಜಸಗೆ ಕೈಮುಗಿದು ಆ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 


* ಸೂರ್ಯನು ಮೇರುವನ್ನು ಸುತ್ತುವನೇಹೊರತು ಅದರಿಂದ ಉದಿಸುವುದಿಬ್ಬ. 
ಇಲ್ಲಿ "'ಮೇರುವಿನಿಂದ ಹೊರಟ” ನೆಂದರೆ, ಅಲ್ಲಿನ ರಥಚಕ್ರದ ದಾರಿಯಿಂಡೆ ಹೊರಟು 
ಬಂದವನೆಂದು ಗಾ ್ರಾಹ್ಯವು. 


ಸರ್ಗ, ೧೪.) ಅಯೋ ಧ್ಯಾಕಾಂಡವು. ೩೮೫ 


ಹೊರಟನು. ಕೈಕೇಯಿಯು ಕಾಲೋಜಿತವಾದ ತಂತ್ರವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಬಲ್ಲವಳಬದುದರಿಂದ, ರಾಜನು ದುಃಖದಿಂದ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತ ರಕೊಡಲಾರದೆ 
ಸುಮ್ಮ ನಿರುವುದನ್ನೂ, ಸುಮಂತ್ರನು ಹಿಂತಿರುಗಿ ಹೊರಡುತ್ತಿ ರುವುದನ್ನೂ 
ನೋಡಿ, ತಾನಾಗಿಯೇ ಆ ಸಾರಥಿಯನ್ನು ಕರದು "ಬಲ್ಲೆ ಸುಮಂ 
ತ್ರನೆ' ರಾಜನಿಗೆ ನನ್ನೆ ರಾತ್ರಿ ಯೆಲ್ಲವೂ ನಿಡ್ರೆಖ್ಲಾ ! ರಾಮನಿಗೆ ಪಟ್ಟನು 
ಕಬ್ಬುವೆನೆಂಬ ಉತ್ಸಾಹಹಿಂದ ಆತನಿಗೆ ನಿಡ್ರೈೆಯೇ ಹತ್ತಲಿಲ್ಲ! ಈಗಲೇ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ನಿಡೈಹತ್ತಿರುವಂತಿದೆ! ಆತನು ರಾತ್ರಿ ಜಾಗರಣೆಯಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ 
ಬಳಲಿ ಈಗತಾನೇ ಮೈಮರೆತು ನಿದ್ರೆ ಹೋಗುತ್ತಿರುವನು. ನೀನು ಈಗ ರಾಜ 
ನನ್ನು ಎಬ್ಬಿ ಸುವುದುಚಿತವಲ್ಬ! ಬೇಗಹೋಗಿ ರಾಮನನ್ನೇ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆದು 
ಕೊಂಡುಬಾ ! ಬೇರೆವಿಥವಾಗಿ ಚಿಂತಿಸಟೀಡ ? ಹೋಗು ! ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾ 
ಗಲಿ!” ಎಂದು ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಳು. ಕಪಟವನ್ನ ಯದ ಆಸುಮಂ 
ತ್ರನು, ಕೈಕೇಯಿಯ ಮಾತನ್ನೇ ನಿಜವೆಂದು ನಂಬಿ, ಅದನ್ನೇ ರಾಜಶಾಸನವ 
ನ್ನಾಗಿ ಭಾವಿಸಿ, ಉಕ್ಕಿ ಬರುವ ಸಂತೋಷದಿಂದುಬ್ಬಿ ದವನಾಗಿ, ಒಡನೆ 
ಯೇ ಅಸ್ಲಿಂದ ಹೊರಟನು. ಜಾರಿಯಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಿರುವಾಗ ತನ್ನ ಫ್ರಿ ತಾನು 
“ಅಹಾ! ಧಶ್ಮಜ್ಞನಾಡ ನಮ್ಮ ರಾಜನಿಗೆ, ರಾಮನ ಅಭಿಷೇಕವನ್ನು ನಡೆಸು 
ವುಡರಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಉತ್ಸಾ ಹವು' ಆತನು ಬಹಳವಾಗಿಬಳಲಿರುವುದೇನೋ ನಿಜವೇ 
ಬಂದು ದೃಢಪಡಿಸಿಕೂಂಡು, ಸಂತೋಷಪರವಗನಾಗಿ, ರಾಮನನ್ನು 
ನೋಡಬೇಕಂಬ ಅತುರಖಂದ ಬೇಗನೆ ಹೊರಟು ಬರುತ್ತಿದ್ದನು. ಸಮುದ್ರ 
ಹೊಳಗಿನ ಮಡುವಿನಂತೆ, ಪಟ್ಟಣದ ಮಧ್ಯ ದಕ್ಷ ಪ್ರಕಾತಿಸುತ್ತಿರುವ ಆ ಅಂ 
ತಃಪುರಮುಂದೆ ನೆರೆಬದ್ದ ಜನಗಳ ಗುಂಪನ್ನು ಬಹುಪ್ರ ಯಾಸಬಂದ ದಾ 
ಟಿಕೊಂಡು ಬಂದನು. ಇವನು ದ್ವಾರಪ್ರದೇಶವನ್ನ ನೋಡುನಷ 7 
ರೊಳಗಾಗಿ, ಅಲ್ರಿ ಆಅಸೇಕರಾಜಾಳುರಾಜರೂ, ಅನೇಕಪುಶವಾಸಿಗಳೂ, ಧನಿಕ 
ರಾದ ವರ್ತಕರೂ, ರಾಜ್ಯಾಥಿಕಾಂಗಳೂ ಕಾಣಿಕೆಗಳೊಡನೆ ಕಿಕ್ಕಿರಿಸಿ ತುಂ 
ಬಿದ್ದರು. ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


ಡಾಬಾ 
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೩೮೬ ಶ್ರೀಮಜ್ರಾಮಾಯಣವು, [ಸರ್ಗೆ, ೧೫ 


೨೨-ಈ-4 ರಾಮಾಭಿಷೇಕ ಸಂಭಾರ ವರ್ಣನವು. ಶಾ 

ಅತ್ತಲಾಗಿ ವೇದಪಾರಂಗತರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮ್ಮಣರೆಲ್ಲರೂ ಆ ರಾತ್ರಿಯ 
ನ್ನ್ನ ಬಹುಪ್ರಯಾಸದಿಂದ ಕಳೆದು, ಬೆಳೆಗಾದಕೂಡಲೆ ರಾಜಪುರೋಹಿತ 
ರಾದ ವಸಿಷ್ಠರನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಅಭಿಷೇಕಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಡೆಸು 
ವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸಭೆಸೇರಿದ್ದರು. ಮಂತ್ರಿಗಳೂ, ಸೇನಾಥಿಪತಿಗಳೂ, ಪಟ್ಟ 
ಹ ಅಧಿಕಾರಿಗಳೂ, ಅತ್ಯುತ್ಸಾಹದಿಂದ ಒಟ್ಟುಗೂಡಿದ್ದರು. ಸೂರ 
ನು ಸಂಪೂರ್ಮವಾಗಿ ಉಡಿಸಿಬಿಟ್ಟ ನು. ಪುಷ ಏನಕ್ಷತ್ರವೂ ಸೇರಿತು! ಕರ್ಯಾ 
ಟಕಲಗ್ನವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿ, ಪ್ರಶಸ್ತವಾಹ ರಾಮನ ಜನನಲಗ್ನವೇ 
ಸಂಧಿಸಿತು. ರಾಮಾಭಿಷೇಕ ಕ್ಕಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆಲ್ಲರೂ ಬೇಕಾದ ಸನ್ನಾಹೆಗ 
ಳನ್ನು ಸಿಡ್ಕಪಡಿಸಿಬ್ಬರು. ಮುಂಡುಗಡೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಣ್ಯತೀರ್ಯಗಳಿಂದ ಶೋಭಿ 
ಸುತ್ತಿದ್ದ ಸುವರ್ಮಕುಂಭಗಳು ಇಡಲ್ಪಟ್ಟೈದ್ಲುವು. ನಡುವೆ ಸುವರ್ಮಮಯ 
ವಾಹ ಭೆದ್ರಪೀಠವು ಶೋಭಿಸುತಿತ್ತು. ಅಂದವಾದ ಹುಲಿಯ ಚರ್ಮ 
ದಿಂದ ಹೊದೆಸಲ್ಪಟ್ಟ ರಥವು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತ್ತು. ಗಂಗಾಯಮುಕನೆ 
ಗಳ ಸಂಗಮಸ್ಕೃ ಳಔಿಂದ ಪುಣ್ಯತೀರ್ಯವನ್ನು ತರಿಸಿಟ ರು. ಇದಲ್ಲದೆ ಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿ ಯಾವಯಾವ ಪುಣ್ಯನಡಿಗಳುಂಟೋ, ಯಾವಯಾವ ಪುಣ್ಯಸರಸ್ಸು ಗೆ 
ಳುಂಟೋ, ಅವೆಲ್ಲವುಗಳಿಂದಲೂ ತೀರ್ಥ ಜಲವನ್ನು ತರಿಸಿಷ್ದರು. ಇನೂ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ಯೂತೀರ್ಯಗಳೆಂದು ಪೆ ರ್ರೈಸಿಬ್ಮಹೊಂದಿದ ವಾಹೀಕೂಪ ತಬಾಕಗ 
ಳಿಂದಲೂ, ಪೂರೃದಕ್ಷಿಣಪತ್ಥಿ ಮೋತ್ಮರವಾಹಿನಿಗಳಾದ ಸಮಸ್ತೃ ನಡಿಗಳಿಂ 
ದಲೂ, ಗಿರಿನಡಿಗಳಿಂದಲೂ, ಮೇಲುಮುಖವಾಗಿ ಪ್ರವಹಿಸುವ ಬ್ರಹ್ಮಾ 
ವರ್ಮರುದ್ರಾವರ್ತಾದಿಸರಸ್ಸುಗಳಿಂದಲೂ, ತೀರ್ಮಗಳು ತರಿಸಿಡಲ್ಪಟ್ಟೆ ್ಸೈ 
ಹ್ಹುವು. ನಾಲ್ಕು ಸಮುದ್ರಗಳಿಂದಲೂ ತೀರ ಗಳನ್ನು ತರಿಸಿದ್ದರು. 
ಬೆಳ್ಳಿ ಬಂಗಾರಗಳಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಈ ಜಲಕುಂಭಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಅರಳುಗೆ 
ಳಿಂದಲೂ, ಅರಳಿ, ಅತ್ತಿ, ಮುಂತಾದ ಎಲೆಗಳಿಂದಲೂ, ತಾವರೆ, ನೈದಿಲೆ, 
ಮೊದಲಾದ ಹೂಗಳಿಂದಲೂ ಅಲಂಕರಿಸಿಟ ರು, ಜೇನು, ಮೊಸರು, ತುಪ್ಪ, 
ಅರಳು, ದರೈಗಳು, ಪುಷ್ಪಗಳು, ಹಾಲು, ಮುಂತಾದ ಸಾಮಗಿ ಗ್ರಿಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಸಿದ್ಮಪಡಿಸಲ್ಪಬ್ಬ ಹ್ಲುವು.ತಮ್ಮ ಕುಲಥರ್ಮಡಲ್ಲಿ ನಿರ್ದಷ್ಟವಾಗಿ ವರ್ತಿಸುವ 
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: ವೇಶ್ಚಾಸ್ತ್ರೀಯರು, ಸರ್ವಾಭರಣಭೂಷಿತರಾಗಿ ಬಂದು ನಿಂತಿದ್ದರು. ರಾಮನ 
ಅಭಿಷೇಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬೀಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ, ಚಂದ್ರಕಿರಣಹಂತೆ ಬಿಳುಪಾಗಿ, ರತ್ನ 
ಖಚಿತವಾದ ಚಿನ್ನದ ಹಿಡಿಯಿಂದ ಶೋಭಿಸುವ ಹಿವ್ಯಚಾಮರವೊಂದು ಸಿದ್ಧ 
ಪಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟೈತ್ತು. ಅತನ ಅಭಿಷೇಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹಿಡಿಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಚಂದ್ರ 
ಬಿಂಬದಂತೆ ಶೋಭಿಸುವ ರಾಜ್ಯಚಿಷ್ನವಾದ ಶ್ವೇತಭತ್ರವನ್ನೂ ತರಿಸಿಟ್ಟ ರು. 
ಬಿಳೀಬಣ್ಣ ವುಳ್ಳ ಸ್ಸ ಒಂದು ವೃಷಭವೂ, ಒಂದು ಬಿಳೀಕುಹುರೆಯೂ, ಮೆರೆವ 
ಣಿಗೆಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ರಾಮನು ಏರಿಬರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮಂಗಳಕರವಾದ ಒಂದು 
ಮದದಾನೆಯೂ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ತ್ತು. ಮಂಗಳಾರ್ಯವಾದ ಅಷ ೬ನ್ಯಕೆಯ 
ರು, ಸರ್ವಾಭರಣಭೂಷಿತರಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ಮರು. ಸಮಸ್ತವಾಡ್ಯಗಳೂ ಸಿದ್ಧವಾಗಿ 
ಹ್ಹುವು. ವಂದಿಮಾಗಧಾದಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಸಿದ್ಧ ರಾಗಿದ್ದರು. ಹಿಂದೆ ಇಕ್ಷ್ವಾಕುರಾಜ 
ಪರಂಪರೆಯಾಗಿ ಅಭಿಷೇಕವು ನಡೆದ ಕ್ರಮವನ್ನನನುಸರಿಸಿ ಸಮಸ್ತವಸ್ತುಗ 
ಳೂ ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸಲ್ಪ ಟ್ರೈಹ್ಣುವು.ಹಾಗೆಯೇ ಉತ್ತೆಮಜಾತೀಯವಾದ ಸಮಸ್ತ 
ವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ ಕೈಕಾಣಿಕೆಯಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ಅನೇಕರಾಜರು ರಾಮಾ 
ಭಿಷೇಕಕ್ಕಾಗಿ ದಶರಥನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನ ನುಸರಿಸಿ, ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದರು. ಅವ 
ರೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮೊಳಗೆ ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು « ಈಗ ನಾವು ಬಂದಿರುವ ವಿಷಯ 
ವನ್ನು ದಶರಥನಿಗೆ ಯಾರು ತಿಳಿಸುವರು ? ರಾಜನೆಲ್ಲಿರುವೆನೋ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ ) 
ಸೂರ್ಯನು ಉದಿಸಿಬಿಟ್ಟ ನು. ರಾಮನ ರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಕಕ್ಕಾಗಿ ಸಮಸ್ಮ 
ಸನ್ನಾಹಗಳೂ ಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವುವು. ಹೊತ್ತು ಮೀರುತ್ತಿರುವುದು. ಈಗ 
ಮಾಡುವುದೇನು?” ಬಂಡು ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ, 
ದಶರಥರಾಜನಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರ ನಾದ ಸುಮಂತ್ರನು ಅಲ್ಲಿದ್ದ ರಾಜಾಧಿರಾಜ 
ರನ್ನು ನೋಡಿ «« ಎಲೈ ರಾಜರೆ ! ರಾಮನನ್ನು ಕರೆತರುವಂತೆ ರಾಜಾಜೆ 
ಯಾಗಿರುವುಡು. ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನಾನು ಹೊರಟಿರುವೆನು.ನೀವೆಲ್ಲರೂ ನಮ್ಮ 
ದಶರಥರಾಜನಿಗೆ ಬಹಳ ಪಿ )(ತಿಪಾತ್ರರಾಗಿಯೂ,ಪೂಜ್ಯರಾಗಿಯೂ ಇರುವಿರಿ! 
ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ರಾಮನಿಗೆ ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾದ ಗೌರವವುಂ 
ಟು! ಆಯುಷ ಕ್ರಿಂತರಾಥದ ನೀವು ಆತನ ಹ್ಲೇಮಲಾಭಗಳೆನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಿದುದಾ 
ಗಿನಾನೇ ಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ತಿಳಿಸುವೆನು. ಆದರೆ ಆತನಿಗೆ ಇನ್ನೂ ನಿದ್ರೆತಿಳಿದಿಲ್ಲ! 
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ಅವನು ಎಚ್ಚರಗೊಂಡೊಡನೆ ನೀವು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಸು 
ವೆನು.”ಎಂದು ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೇಳಿ ಬಹುಕಾಲದ ಅನುಭವವುಳ್ಳ ವಯೋ 
ವೃದ್ಮನಾದ ಆಸುಮಂತ್ರನು, ಪುನಃ ಹಿಂತಿರುಗಿದನು. ತಡೆಯಿಲ್ಲದೆ ಒಳಕ್ಕೆ 
ಪ್ರವೇತಿಸಿ, ದಶರಥನು ಮಲಗಿದ್ದ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ಇಶ್ಲ್ವಾಕುವಂಶದ ರಾಜ 
ರ ವೈಭವವನ್ನು ಮನಸಿ ನಲ್ಲಿ ಕೊಂಡಾಡುತ್ತ, ಅಲ್ಲಿದ್ದ ತೆರೆಯ ಹೊರಗಾಗಿ 
ನಿಂತು, ತನ್ನ ಕುಲಥರ್ಯಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಮೊದಲು ಆತನ ಶ್ರೇಯಃಪ್ರಾರ್ಯ 
ನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ, ಮೊದಲಿನಂತೆ ಅವನನ್ನು ಸ್ಲೋತ್ರಮಾಡಲಾರಂ 
ಭಿಸಿಹನು. «« ಓ ಕಕುತ್ಸ ಇವಂಶತಿಖಾಮಣೀ ! ನಿನಗೆ ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯ 
ರೂ, ರುದ್ರನೂ, ಕುಬೇರನೂ, ವರುಣನೂ, ಇಂದ್ರಾಗ್ನಿಗಳೂ ಜಯ 
ವನ್ನು ಕೊಡಲಿ ! ಪೂಜ್ಯವಾದ ರಾತ್ರಿಯು ಕಳೆಯಿತು ! ನಿನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆ 
ಯಂತೆ ನಡೆಯಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯವೆಲ್ಲವೂ ಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವುದು. ಎಲ್ಲೆ ರಾಜ 
ಶ್ರೇಷ ಖೆ ! ಏಳು! ಮೇಲಿನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಡೆಸು! ಬಾ ್ರಾಹ್ಮಣರೂ, ಸೇನಾ 
ಥಿಪತಿಗಳೂ, ವರ್ಮಕರೂ ಬಂದು ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ನಿಂತು ನಿನ್ನ ದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ 
ಕಾಜರುವರು. ಎಲ್ಫೈ ರಘುವಂಶೋತ್ತಮನೆ! ಏಳು!” ಎಂದನು. ಮಂತ್ರಜ್ಞ 
ನಾಜ ಸುಮಂತ್ರನು, ಪನು ಹೀಗೆ ಸ್ಲೋತ್ರಮಾಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕೇಳಿ 
ದಶರಥನು-ಎಲೈ ಸುಮಂತ್ರನಿ' ರಾಮನನ್ನು ಕರೆತರುವಂತೆ ಈಕೆಯು ನಿನ 
ಗೆ ಹೇಳಿಹಳಲ್ಲವೆ ? ಇನ್ನೂ ಏಕೆ ಕರೆತರಲಿಲ್ಲ? ಇದೇನು? ನನ್ನ ಆಜ್ಞೆಯನು 
ಇನ್ನೂ ನೀನು ನಡೆಸದೆ ಇರುವೆ? ಅವಳು ಹೇಳುವಾಗ ನಾನು ನಿಪ್ರಿಸುತ್ತಿ 
ದ್ಲೆನೆಂಡು ತಿಳಿಯಬೇಡ! ಅವಳು ಹೇಳಿದುದನ್ನು ನಾನು ನಿಷೇಥಿಸದೇ ಇದ್ದಾ 
ಗಲೇ ಅದಕ್ಕೆ ನಾನೂ ಅನುಮತಿಸಿದೆನೆಂದು ನೀನು ತಿಳಿಯಬೇಡವೆ? 
ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ. ಈಗಲೂ ಹೋಗಿ ರಾಮನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಾ!" ಎಂ 
ದು ಆ ಸಾರಥಿಗೆ ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡಿದನು. ಸುಮಂತ್ರನು ಆ ರಾಜಾಜ್ಞೆಯನ್ನು 
ಶಿರಸಾವಹಿಸಿ, ಮಿತಿಮೀರಿದ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಆತನನ್ನು ಗೌರವಿಸಿ, 
ಆಸ್ಕಳವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟುಬರುತಿದ್ದನು.ಅಷ್ಟರಫ್ಪಿ ಬೀಡಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಥ್ವ 
ಜಪತಾಕೆಗಳಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಲ್ಪಟ್ನಿ ಹೈಹ್ನುಹನ್ನು ಕಂಡು, ಸಂತೋಷದಿಂದ 
ಅವನ ಮೈಯ್ಯಲ್ಲಿ ರೋಮಾಂಚಗಳುಂಬಾದುವು ! ವೇಗದಿಂದ ಮುಂಡೆ 
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ನಡೆಯುತಿದ್ದನು. ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರೂ ರಾಮನ ಗುಣಗಳನ್ನೂ, 
ಆತನ ಅಭಿಷೇಕದ ಸಂಭ ಮಗಳನ್ನೂ ಹೇಳಿ ಕೊಂಡಾಡುತಿದ್ದರು. ಅವೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ಕೇಳಿದಾಗ, ಆತನ ಸಂತೋಷಕ್ಕೆ ಪಾರವೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಈ ಕೊಂಡಾಟ 
ಗಳನ್ನು ಕೇಳುತ್ತ ಹೊರಟು,ಕ್ಸಲಾಸತಿಖರದಂತೆ ಮನೋಹರವಾದ ರಾಮನ 
ಅರಮನೆಯ ಬಾಗಿಲನ್ನು ಸೇರಿಹನು. ಅಡು ಇಂದ್ರಭವನ ದಂತೆ ಕಾಂತಿಯು 
ಕ್ವವಾಗಿ, ದೊಡ್ಡಕದಗಳಿಂದಲೂ, ನೂರಾರು ಜಗುಲಿಗಳಿಂದಳೂ, ಅನೇಕ 
ಸುವರ್ಲಪ್ಪ ಕ್ರತಿಮೆಗಳಿಂದಲೂ ಶೋಭಿಸುತಿತ್ತು. ರತ್ತಗಳಿಂದಲೂ, ಹವಳಿಗ 
ಳಿಂದಲೂ ಕೆತ್ತಲ್ಪಟ್ಟ ೈ ಹೊರಬಾಗಿಲುಗಳುಳ್ಳುದಾಗಿ, ಶರತ್ಕಾಲದ ಮೇ 
ಪುಗಳೆಂತೆ ಶುಭ ್ರಿವರ್ಕವಾಗಿ ಪ್ರಕಾತಿಸುತಿತ್ತು. ಕೇವಲ ಸುವರ್ಕ ಮಯವಾ 
ದುಡರಿಂದ ಮೇರುಪರ್ವತದ ಗುಹಯಂತೆ ರಂಜಿಸುತಿತ್ತು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸುವರ್ಥ 
ಪುಷ್ಪದ ಮಾಲಿಕೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ನಡುನಡುವೆ ರತ್ನಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿ 
ಕಟ್ಟಿದ್ದರು. ಮುತ್ತು ಮೊದಲಾದ ರತ್ನ ರಾತಿಗಳನ್ನು ಅಸ್ಲಕ್ಷಿಟ್ಟು ಅಲಂಕರಿಸಿ 
ಹರು. ಆ ಪ್ರದೇಶವೆಲ್ಲವೂ ಅಗರುಥೂಪಗಳಿಂದ ಸುವಾಸಿತವಾಗಿ, ಫುಮ 
ಫುಮಿಸುತಿತ್ತು. ಮಲಯಪರ್ವತದ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ, ಚಂದನವೃಕ್ಷಗಳಿಗೆ 
ಜನ್ಮ ಸ್ಕಾ ನವಾದ ದರ್ಹರನೆಂಬ ಬೆಟ್ಟದ ತಿಟಿರದಂತೆ, ಅದರನಾನಾಕಡೆಗ 
ಳಿ೦ಂಸಲೂ ಸುವಾಸನೆಯು ಹೊರಡುತಿತ್ತು. ಅ್ಲಾಶ್ಚಿ ಸಾರಸಪಕ್ಷೆಗಳೂ,ನವಿಲು 
ಗಳೂ ಇಂಪಾದ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಮಾಡುತಿದ್ದುವು. ಗೋಡೆಗಳೆಲ್ಲಿಯೂ. ಕಂ 
ಬಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಅಂದವಾದ ತೋಳಗಳ ಆಕೃತಿಯು ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ತ್ತು. ಚತು 
ರರಾದ ತಿಲ್ಬಿಗಳಿಂದ ಕೆತ್ತಲ್ಪಟ್ಟ ಸ ಅನೇಕಚಿತ್ರ ಕಾರ್ಯಗಳು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಶೋಭಿ 
ಸುತಿದ್ದುವು. ತನ್ನ ತೀವ್ರವಾದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯರಂತೆ 
ಪ್ರಕಾತಿಸುತ್ತಾ, ನೋಡುವವರ ಕಣ್ಣು ಗಳನ್ನೂ, ಮನಸ ನ್ನೂ ತನ್ನ ಕಡೆ 
ಗಾಗರ್ಷಿಸಿ, ಕುಬೇರಭವನದಂತೆ ಅತ್ಯಂತಮನೋಹರವಾಗಿಯೂ, ಇಂದ್ರನ 
ಅರಮನೆಯಂತ ಕಾಂತಿವಿತಿಷ ಒನೌಗಿಯೂ, ಮೇರುಪರ್ವತದ ತಿಖರದಂತೆ 
ಮಹೋನ್ನ ತವಾಗಿಯೂ, ಬಗೆಬಗೆಯ ಪಕ್ಷಿಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಅತಿಮನೋ 
ಹರವಾಗಿಯೂ ಇದ ಆ ಅರಮನೆಯ ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ, ಅನೇಕಪ್ರಜೆಗಳು ಗುಂಪು 


ಗೂಡಿ ವಿನಯದಿಂದ ಕೈಮುಗಿದು ನಿಂತಿದ್ದರು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕಲವರು ದೇಶ 


೩೯೦ ತ್ರೀಮಜ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗೆ. ೧೫- 


ದೇಶದಿಂದ ತಂದ ಕೈ ಕಾಣಿಕೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ನಿಂತಿದ್ದರು. ಜನರೆಲ್ಲ 
ರೂ ಅತ್ಯುತ್ಕಾ ಫಹಡಿಂದ ರಾಮಾಭಿಷೇಕವನ್ನೇ ಇಡಿರುನೋಡುತ್ತ, ಬಾಗಿ 
ಲಲ್ಲಿ ಕಕ್ಕಿರಿಸಿ ತುಂಬಿದ್ದರು. ಹೀಗೆ ಜನಭರಿತವಾಗಿ, ಮಹಾಮೇಘುದಂತೆ 
ಗಂಭೀರವಾಗಿ, ಅತ್ಯುನ್ನ ತವಾಗಿ, ನಾನಾವಿಥರತ್ನಗಳಿಂದಲಂಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಲ? 
ಗುಜ್ಕಾರಿಗಳೇ ಮೊದಲಾದ ಅಂತಃಪ್ರರಸೇವಕರಿಂದಲೂ, ಅಲ್ಪಶರೀರವುಳ್ಳೆ 
ಕಿರಾತಜಾತಿಜನರಿಂಹಲೂ ತುಂಬಿದ ಆ ಅರಮನೆಯ ಅಂದವನ್ನು ಸುಮಂತ ತೆ 
ನು ಎವೆಮುಚ್ಚಡೆ ನೋಡುತಿದ್ದನು. ಪ್ರಶಸ್ತವಾದ ಕುದುರೆಗಳಿಂದಲೂ 
ವಿಚಿತ್ರವಾಹಮೇಲುಹೊಡ್ಮಿಕೆಯಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ ತನ್ನ ರಥವನ್ನು ಮುಂದಕ್ಕೆ 
ನಡೆಸಿಕೊಂಡು ಆ ಅರಮನೆಗೆ ಅಭಿಮುಖವಾಗಿ ಬಂದನು. ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಸಮಸ್ತ 
ಜನರೂ ಈತನನ್ನು ಅತ್ಯಾಹ್ಲಾ ದಿಂದ ನೋಡುತಿದ್ದರು. ಅತಿಸಂಭ್ರಮ 
ದಿಂದ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವ ಜನಸಮೂಹದಿಂದಲೂ, ಸಾಕಿದ ಮೃಗ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ನನಿಲುಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ, ಇಂದ್ರಭವನದಂತೆ ಸಂಪತ ಮೃ 
ಹ್ಯವಾದ ಆ ಅರಮನೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇತಿಸುವಾಗ ಪರಮಸಂತೋಷದಿಂದ 
ಆ ಸುಮಂತ್ರನ ಮೈಯಲ್ಲಿ ರೋಮಾಂಚವುಂಟಾಯಿತು. ಹಾಗೆಯೇ ಆತನು 
ಹೊರಬಾಗಿಲನ್ನು ಬಾಟ್ಟೆ ಕೈಲಾಸಪರ್ವತದಂತೆ ವಿಶಾಲವಾಗಿಯೂ, ಸರ್ವಾ 
ಅಲಂಕಾರ ಭೂಷಿತಗಳಾಗಿಯೂ ಇಷ್ಟ ಆ ಮನೆಯ ಮೂರುತೊ 
ಟ್ಟಿ ಗಳನ್ನೂ ಕಳೆದು, ಅಲ್ಲಶ್ಲಿ ಅಭಿಷೇಕಕಾಲವನ್ನು ಅತ್ಯಾತುರದಿಂದ ಇದಿರು 
ನೋಡುತ್ತಾ ಗುಂಪುಗೂಡಿದ್ದ ಜನಗಳನ್ನು ಒತ್ತರಿಸಿಕೊಂಡು, ರಾಮನ 
ಅಂತಃಪುರದ ಸಮೂಪವನ್ನು ಸೇರಿದನು. ಅಶ್ಲಿಯೂ ಅನೇಕಜನರು ರಾಮನ 
ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕದ ವಿಷಯಗಳನ್ನೇ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕೊಂಡಾಡುತಿದ್ದರು. 
ಎಲ್ಲರ ಬಾಯಿಂದಲೂ ಈ ಮಂಗಳ ಕಾರ್ಯದ ವಿಚಾರಗಳೇ ಹೊರಡು 
ತಿಹ್ಹುವು. ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸುಮಂತ್ರನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕೇಳುತ್ತಾ 
ಇಂದ್ರಭವನದಂತೆ ನೇತ್ರಾನಂದಕರವಾಗಿ, ಮೃಗಪಕ್ಷಿಗಳ ಇಂಪಾದ ಧ್ವನಿ 
ಯಿಂದ ಕರ್ಣಾಹ್ಞಾ ದಕವಾಗಿ, ಮೇರುಪರ್ವತದ ತಿಖರದಂತೆ ಮಹೋನ್ನತ 
ವಾಗಿ, ನೋಡುವವರ ಕಣ್ಣು] ಗಳು ಕೋರೈಸುವಂತೆ ಹವ ತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳು ದಾ 


ಫ್ರಿ 
ಗಿರುವ ಆ ಅಂತಃಪುರದ ಅಂದವನ್ನು ಎಡೆಬಿಡದೆ ನೋಡುತಿದ್ದನು. ದೇಶ 


ಸರ್ಗ. ೧೬. | ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡವು, ೩೯೧ 


ವಾಸಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಕೃಶಾಣಿಕೆಗಳೊಡನೆ ಬದ್ಯಾಂಜಲಿಗಳಾಗಿ ನಿಂತಿಷ್ಠರು. ಈ 
ಜನರು ಎಏರಿಬಂದ ರಥತುರಗಾದಿವಾಹನಗಳೆಲ್ಲವೂ ಕೋಟಿಕೋಟಿಸಂ 
ಖ್ಯೆಗಳಿಂದ ದ್ವಾರದೇಶಡಲ್ಲಿ ಸಾಲಾಗಿ ನಿಫ್ಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ೈದ್ಲುವು. ಮುಂಭಾಗ 
ದಲ್ಲಿ ಮಹಾಮೇಘುಪಂತೆಯೂ, ಡೊಡ್ಡ ಪರ್ವತಹಂತೆಯೂ ಅತ್ಯುನ್ನ ತವಾಗಿ, 
ಅಂಕುಶಕ್ಟೂ ಅಡಗದ ಮಹಾಮದವುಳ್ಳುದಾಗಿ, ಇತರರಿಂದ ತಡೆಯಲಸಾ 
ಧ್ಯವಾದ ಮಹಾಬಲವುಳ್ಳುದಾಗಿ, ಮನೋಹರವಾದ ಆಕಾರವುಳ್ಳ «ಶತ್ರುಂ 
ಜಯ” ವೆಂಬ ರಾಮನ ಪಟ್ಟದಾನೆಯು ನಿಫ್ಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ತ್ತು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ರಾಮನಿಗೆ 
ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರರಾಹ ಮಂತ್ರಿಶೆ ಷ್ಠ ರೆಲ್ಲರೂ ಚೆನ್ನಾ ಆಲಂಕರಿಸಿಕೊಂಡು 
ರಥಧ,ಗಜ, ತುರಗಾಡಿವಾಹನಗಳೊಡಕೆ ಗುಂಪಾಗಿ ಸೇರಿ ನಿಂತಿದ್ದರು. ಇವೆ 
ಲ್ಲವನ್ನೂ ನೋಡುತ್ತಾ ಸುಮಂತ್ರನು, ಅಲ್ಲಫ್ಲಿದ್ದ ಜನರನ್ನು ಬಹುಪ್ರಯಾಸ 
ಜಂದೊತ್ತರಿಸಿಕೊಂಡು, ಸಕಲಸಂಪತ್ಸ ಮೃಡ್ಯವಾಗಿ, ದಿವ್ಯವಿಮಾನಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಅನೇಕಗೃಹಗಳುಳ್ಳುದಾಗಿ, ಪರ್ವತತಿಖರದಂತೆ ಕಾಣಿಸುತಿದ್ದ ಆ 
ಅಂತಃಪುರದಬಾಗಿಲಿಗೆ ಬಂದನು. ಅನೇಕರತ್ನ ಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವ ಮಹಾಮಕರದಂತೆ ಅದರೊಳಗೆ ಪ ರ್ರ ವೇತಿಸಿ 
ದನು. ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹಬನೈದನೆಯ ಸರ್ಗವು. 





ಸುಮಂತ ನು ರಾಮನನ್ನು ಕರೆತಂಡು ಕೈ.ಕೇಯೀ) 

3) ಎ ಲ ತೆ 4 

ದಶರಥರ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟುಡು. ಜ್‌ 

ಪೂರ್ವ ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳಲ್ಲವನ್ನೂ ಜೆನ್ನಾ ಗಿ ಬಲ್ಬ ಆ ಸುಮಂತ್ರನು, 
ಅಭಿಷೇಕಡರ್ಶ ನಾರ್ಯವಾಗಿ ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ನೆರೆದಿದ್ದ ಜನರನ್ನು ಒತ್ತರಿಸಿಕೊಂಡು, 
ರಾಮನ ಅಂತಃಪ್ರರಟರ್ವೂರವನ್ನು ಬಾಟೆ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಜನನ ಗುಂಪಿಲ್ಲದ 
ಎರಡನೆಯ ತೊಟ್ಟಿಯನ್ನು ಸೇರಿದಾಗ, ಅಲ್ಲಿ ನಡುಪ್ರಾಯದ ಕಲವು ವೀರ 
ಪುರುಷರು, ಕತ್ತಿ, ಬಿಲ್ಲು ಮುಂತಾದ ಆಯುಥಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು,ಥಳಥಳಿಸು. 
ತ್ತಿರುವ ಔಿವ್ಯಕುಂಡಲಗಳನ್ನಿಟ್ಟು, ಬಹುಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದ ಸಿದ್ಧರಾಗಿ 
ನಿಂತಿದ್ದರು. ಅವರ ಕಾರ್ಯಶ್ರದ್ಧೆಯನ್ನು ನೋಡುವಾಗಲೇ, ಅವರಿಗೆ ರಾ 
ಮನಲ್ಲಿರುವ ರಾಜಭಕ್ತಿಯು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತಿತ್ತು. ಮತ್ತು 


ಜು 


೩%೨' | ಶಿ ಶ್ರೀಮೆದ್ದಾ $ಿಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗೆ. ೧೬. 


*ಅಲ್ಲಿ, ಕಾವಿಬಟ್ಟಿ ಕೈಯನ್ನು ಜು ಚ ಹೇಹವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅಲಂಕರಿಸಿಕೊಂಡು,ಕೈ ' 
ಯಕ್ಷಿ ಕಟ್ಟೆಗೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದು, ಮುದುಕರಾದ ಕೆಲವು ಅಂತಃಪುರಾಧಿಕಾರಿಗ 
ಳು, ಎ ಎಚ್ಚ ರಿಕೆಯಿಂದ ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದ ರು. ಸುಮಂತ್ರನು ಈ ಜನರ 
ಸಂಭ ಮಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತ, ಸ್ರ ೈಳವನ್ನು ಪ ಪ್ರವೇತಿಸಿದೊಡರೆಯೇ, 
ಅಲ್ಲಿದ್ದ [ಸೇವಕರೆಲ್ಲರೂ ಥಟ ನೆ ತನ್ನು ಆಸನಗಳನ್ನು ಬಿಟು ಲ 
ಎದ್ದು ನಿಂತು ಗೌರವಿಸಿದರು. ಆಗ ಅವರನ್ನು ನೋಡಿ ಸುಮಂತ್ರನು, ಬಹ 
ಳ ನಮ ್ರಿಭಾವದೊಡಸನೆ "ವಲ್ಲೆ ದ್ಯಾ ಬಾಕಿ | ಸುಮಂತ್ರನು ಬಂದು 
ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿರುವನೆಂದು ಈಗಲೇ ಹೋಗಿ ರಾಮನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿರಿ” ಎಂದನು. 


ರ್ಶ ನಿಷ್ಕಿರ್ತಾ ದ್ವಾರಿ ಸ್ತ್ರ್ಯಧ್ಯರ್ಷ್ಷಾ ಸುಸಮಾಹಿರ್ತಾ!/" ಎಂಬುದೇ ಮೊಲಶ್ಲೋಕವ್ರ. 
(ಕಾಷಾಯಿಣೆ:) ಕಾನೀಬಣ್ಣೈದ ಅಂಗಿಯನ್ನು ಥೆರಿಸಿದೆವೆರು. ರಾಮನ ಪಿ ೀತ್ಯರ್ಯವಾಗಿ 
ವಿಚಿತ್ರಾಲಂಕಾರವನ್ನು ಧರಿಸಿದವೆರೆಂದು ಭಾವವು. (ವೈರ್ದ್ಯಾ) ತೊಂಬತ್ತೈದುವಯ 
ಸ್ಸ ಸೆ ಮುಡುಕರನ್ನೇ ಅಂತ:ಪುರಾಧಿಕಾರದಲ್ಲಿರಿಸುವ ಸಂಪ್ರದಾಯವಾದುದೆ 
ರಿಂದ, ಅನ್ಲಿದ್ದವರೆಲ್ಲರೂ ಹಣ್ಣು ಮುಡುಕರಾಗಿದ್ದ ರೆಂದರ್ಮವು. (ನೇತ್ರ ಪಾರ್ಣ) ಬೆತ 
ವನ್ನು ಹಿಡಿದವರು. ಮಹಾಥನುಸ್ಸ ನ್ನು ಧರಿಸಿ ತ್ರ ತಲೋಕ್ಯ ವನ್ನೂ ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿ ರುವ 
ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನೆ 6, ಇವರು ವೇತ 4 ಧಾರಿಗಳಾಗಿ ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವೆರೆಂಬ ವಿಚಿತ್ರ ವಾದ ಮಹಿ 
ಮೆಯುಳ್ಳವೆರೆಂದು ಭಾವವು. (ಸ್ವಲಂಕೃರ್ತಾ; ಆ ಬಟಾ? ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಅಲಂಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವರೆಂದರೆ,  ಚಕ್ರ್‌ನೆರ್ಲಿಕುಮಾರನಾದ ರಾಮನು ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಸುಖವಾಗಿ ಸ್ನಾನಭೋಜನಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ತನ್ನೆ ದಿವ್ಯಾಂತ;ಪುರವನ್ನು 
ಪ ಕ್ರವೇಶಿಸುವಾಗ, ಈ ಅಂತ: ಫ್ರರಾಧಿಕಾರಿಗಳೊಕೂಡ ದಶರಥನಂತೆಯೇ ರಾಮನಲ್ಲಿ 
ಬಹಳ ಸಲಿಗೆಯುಳ ಕೈವರಾಗಿಯೂ, ಅವನಿಗೆ ಅಂತರಂಗೆಭೂತರಾಗಿಯೂ ಇರುವುದೆ 
ರಿಂದ, ಈತನನ್ನು ಅಪ್ಪಿ ಕೊಂಡು, ತೊಡೆಯಮೇಲಿಟ್ಟು ಲಾಲಿಸಿ ಕಳುಹಿಸುವುದುಂಟು. 
ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಕಸ್ತೂರಿ, ಕುಂಕುಮೆಕೇಸರಿ, ಮೊದಲಾದ ಸುವಾಸನಾದ್ರೆವ್ಯಗಳಿಂದ 
ಯಾವಾಗಲೂ ತಮ್ಮ ದೇಹವನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸಿಕೊಳ್ಳೆ ೃತಿದ್ದರೆಂದು ಭಾವವು, ಮತ್ತು 
(ಸ್ವಲಂಕೃರ್ತಾ) ಪಟ್ಟಾ ಭಿಷಿಕ್ಸರಾಗುವ ಸೀತಾರಾಮರ ಅಲಂಕಾರಕ್ಕೆ ಂತಲೂ,ಆರಾಮಾ 
ಭಿಷೇಕದಲ್ಲಿ ತಮಗುಂಟಾದ ಉತ್ಪಾ ಹಕ್ಕಾಗಿ `ಅಲ್ಲಿನ ಸೇವಕರು ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದ 
ಅಲಂಕಾರವು ಮತ್ತ ಷ್ಟು ಅತಿಶಯಿತವಾಗಿತ್ತೆಂದು ಸೂಚಿತವಾಗುವುದೆ, 


ಸರ್ಗ. ೧೬.] ಅಯೋತ್ಯಾ ಕಾಂಡವು, ೩೯೩ 


ರಾಮನ ಅಭ್ಯುಪಯಕಾಲವನ್ನು ಅತ್ಯಾತುರದಿಂದ ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ಆಸೇ 
ವಕರು, ಅಗ ಸೀತೆಯೊಡನೆ ಸುಖಸಲ್ಲಾಪದಿಂದಿರುತಿದ್ದ ರಾಮನಬಳಿಗೆ 
ಬಂದು, ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಅರಿಕೆಮಾಡಿದರು. ಸುಮಂತ್ರನು ತನ್ನ ತಂದೆಗೆ 
ಪರಮಾಪ್ತನೆಂಬುದನ್ನು ರಾಮನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲನಾಯದರಿಂದ, ತಾನು ಸೀ 
ತಾಸಮೇತನಾಗಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ *ಅ೦ತರಂಗಸ್ಥಳಕ್ಕೇ ಅವನನ್ನು ಬರಮಾಡಿಕೊಂ 
ಡನು. *ಅಫ್ಲಿ ರಾಮನು ಕ ಅಂದವಾದ ಮೇಲು 


kj ಅಷ್ಟು ಅಂತರಂಗಸ್ಥೆ. ಲಕ್ಕ ಚಾ ರಾಮನು ಸುಮಂತ್ರನೆ 
ನ್ನು ತನಗೆ ಬ ಎತರಂಗಳೂತಕಡು ತಿಳಿಸಿಕೊಂಡಂತಾಯಿತು. ಕಾನು ಟಗ 
ಸಮಂತ್ರನನ್ನು ಗೌಾರನಿಸಿಡುದು ತಂಡೆಗೆ ತಿಳಿದರೆ, ಅವನು ಸಂತೋಷಿಸುವನೆಂಬುದೇ 
ರಾಮನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. 


* ತಂ ವೈಶ್ರವಣೆಸಂಕಾಶಮುಪವಿಷ್ಠಂ ಸ್ವಲಂಕೃತಂ | ದಡರ್ಶ ಸೂತ: ಪರ್ಯಂ 
ಕೇ ಸೌೌವರ್ಲೇ ಸೋತ, ರಚ್ಛ ದೇ ॥ ವರಾಹರುಧಿರಾಭೇಣೆ ಶುಚಿನಾ ಚ ಸುಗೆಂಧಿನಾ। 
ಅನುಲಿಪ್ಲಂ ಪೆರಾರ್ಕೇನೆ ; ಚಂಿದನೇನ ಪರೆಂತಪಂ॥ ಸಿ ತಯಾ ಪಾಶ್ವ *ತಶ್ಮ್ವಾ ಪಿ ವಾಲ 
ವ್ಯ ಜನಹಸ್ನಯಾ | ಉಪೇತಂ ಸೀತಯಾ ಭೂಯತ್ಲಿ "ತ್ರ ಯಾ ಶಶಿನಂ ಯೆ ಎಂ 
ದು ಇಲ್ಲಿ ಮೂಲಶ್ಲೋಕವು. (ಶು ವಹಸಂಕಾಶಂ) ರಗೆ ಸಮಾನೆನಾದವನು. 
"“ವೈಶ್ರ ವಣೋ ದದಾತು” ಎಂಬ ಶ್ರ್ರುತಿಯಂತ ಮೆಹಾದಾತನೆಸಿಸಿಕೊಂಡ ವೈಶ ಶ್ರ) ವಣನೆ 
ಹಾಗೆ ಈರಾಮನೂ ಜಾತೃವೆಂದು ಭಾನು. ಅಯ್ಯಾಕ್ಕಿಗಳಲ್ಲದ ಐರಕ್ತರಿಗೊಕೂಡ, ತನ್ನ. 
ಸಾಂದರ್ಯಾತಿಶಯದ ಸರ್ವಸಾ ನಭವವನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟು ಆನಂದಪಡಿಸುವವಸೆಂದು 

ಹೈವು (ಸೌನರ್ಲೇ) ಸುವರ್ಮಮಯವಾದೃತನೆಗೆ ಆಧೇಯವಾದ ವಸ್ತುವಿಗೆ (ರಾಮ 
ಸಿಗೆ) ಅನುರೂಪವಾಡುದೆಂಡು ಭಾವವು, (ಸೋತ್ಮರಛ್ಹದೇ) ಸುಕುಮಾರಾಂಗನಾದ 
ರಾಮನ ಮೈಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿರುವಂತೆ ಮೃದುವಾದೆ ಮೇಲುಹೊದ್ದಿ ಕೆಯುಳ್ಳು ದೆಂ 
ದರ್ಕವು ಇಂತಹ (ಪರ್ಯಂಕೇ) ಮಂಚದಲ್ಲಿ, ಆ ರಾಮನ ಮಹೈಶ್ವರ್ಯ ಕ ನು ನ 
ವಾಗಿಯೂ, ಅಪೂರ್ವರಚನೆಯುಳ ಜೆ ಪ್ರತಿಮಾವಿಶೇಷಗೆಳಿಂದ ಹ ಬಜ ಇರು 
ವುದೆಂದು ಭಾವವು. ಆದುದೆರಿಂದಲೇ ""ಪರ್ಯ ಂಕಮಗ್ರಾ ಸೆ. ರಣಂ ನಾನಾರತ್ನ ಐಭೂ 
ಹಿತಂ | ತಮಪೀಚ್ಛ ತಿ ವೈದೇಹೀ ಪ ತಿಷ್ಠ ಪಯಿತುಂ ತ ಯಿ” ಸರ್ವೊ ತ್ತ ಹಡ 
ಹಾಸಿಗೆಯೊಡಗೊಡ, ನಾನಾರತ್ನ ಗಳಿಂದ ಕೆತ್ತಲ್ಲ ಟ್ವ್ಯ ಆ ಮಂಚವನ್ನೊ ಕೂಡ ಸೀತೆಯು 
ನಿನಗೆ ಕೊಡಬೇಕೆಂದಿರುವಳು” ಎಂದು ಮುಂದೆ ke ಸುಯೆಜ್ಞ ್ಲನಲ್ಲಿಡಲ್ಪ ಡುವುದು ` 


೩೯೪ ಶ್ರ್ರೀಮೆಪ್ರಾಮಾಯಣವು (ಸರ್ಗ. ೧೬ - 


ಹೊಡ್ಡಿಕೆಯುಳ್ಳ ತೆ ಚಿನ್ನದ ಮಂಚದಮೇಲೆ ಕುಬೇರನಂತೆ ಕುಳಿತಿದ್ದನು. 
ಹಂದಿಯ ಮಾಂಸಹಂತೆ ಕೆಂಪಾಗಿ, ಬಹಳಸುವಾಸನೆಯುಳ ೈ ಗಂಥವನ್ನು 








(ಉಪವಿಷ್ಟಂ) ಉಪಾಸನಾಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಕುಳಿತಿರುವವನು.ಎಂದರೆ, ""ಸಹಪತ್ನ್ಯಾನಿಶಾ 
ಲಾಕ್ಷ್ಯಾ ನಾರಾಯಣಮುಪಾಗಮತ*' ಎಂಡು ಹೇಳೆಲ್ಪಟ್ಟಿರುವಂತೆ, ಭಗೆವದ್ಧ್ಯ್ಯಾನೆ 
ಪರನಾಗಿರುವವನೆಂದೆರ್ಯವು. (ಸ್ವಲಂಕೃತಂ) ಧ್ಯಾನಾನುಕೂಲವಾದ ಅಂಜಲಿಯಿಂದ 
ಅಲಂಕರಿಸಲ್ಪಟ ವೆನು, ಅಥವಾ ದಿವ್ಯಮಾಲ್ಯಾಲಂಕೃತನಾಗಿರುವನೆಂದೂ ಹೇಳ 
ಬಹುದು. ಇಂತಹ ರಾಮನನ್ನು (ಸೂತೋ ದದರ್ಶ) ಕೇವಲಸೂತಜಾತಿಯೆನ 
ನೊಬ್ಬನು ಕಂಡನು. ಉತ್ತಮೋತ್ತಮನೆನಿಸಿಕೊಂಡ ಪರಸ್ವರೂಪನಾದೆ ರಾಮನು, 
ಅಕಿಸಿಕೃಷ ೬ರಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ ಸೂತನೊಬ ಸಿಗೆ ದರ್ಶನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನೆಂದು ಭಗವಂತನ 
ಸೌೌಲಭ್ಯವೊ, ಸುಮಂತ್ರನ ಭಾಗ್ಯಾ ತಿಶಯವೂ ವೃಂಜಿತವಾಗೆ ವುದು. ಭೋಗ್ಯ ವೆಸ್ತುಗೆ 
ಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನಗಳಾದ ಸ ಕ್ಕ ಎಡಕಾರಿಗಳೆ (ಹಾರ, ಚೆಂದನೆ, ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಚ 
ಡುಪುಗಳ) ಯೋಗವನ್ನು ರಾಮನಿಗೆ ಹೇಳಲಾರಂಭಿಸಿ, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ವ ಮೊದಲು (ಸ್ವ ಲಂ 
ಕೃತಂ) ವಿಂಬುದರಿಂದ ದಿವ್ಯಮಾಲಾಯೋಗೆವನ್ನು ಹೇಳಿ, ಇನ್ನುಮೇಲೆ, ದಿವ್ಯಚಂದೆ 
ವನನ್ನು ನರ್ಮಿಸುನರು. (ವೆಸಾಹುರುಧಿರಾಭೇಣ ಚೆಂದನೇನೆ) ಹಂದಿಯ ರಕ್ತವು ಬಹಳ 
ಕೆಂಪುಬಣ್ಣ ನಳ್ಳು ದೆಂದುಪ ಸಿದ್ದಿ ಯುಂಟು. ಮೊದಲೇ ರಕ್ತ ಚಂದೆನವೆಸಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದು, 

ಕುಂಕುವ (ಜಲಯ ಇತ ಮತ್ತಷ್ಟು ಕೆಂಪಾಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟು, ಅದರಮೇಲೆ 
ಸೀತಾದೇನಿಯ ಕೈಯಿಂದ ಲೇಪಿಸಲ್ಬಟ್ಟು, ಆ ಹಸ್ತಕಮಲದ ಕಾಂತಿಯಿಂಡೆ 
ಮತ್ತಷ್ಟು ಕೆಂಪಾಗಿರುವುದೆಂದು ಗಮ್ಯಾರ್ಸವ್ರ. (ಶುಚಿನಾಚ) ಸೀತಾಕರಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ 
ಪಲತ್ರವಾದುದು. ಇಲ್ಲಿ (ಚ) ಎಂಬ ಸಮುಚ್ಚಯಡಿಂದ ಆ ಕರಸ್ವರ್ಶಸೆಂಜನಿತವಾದ 
ಶೈತ್ಯಾತಿಶಯವೂ ವ್ಯಂಜಿತವಾಗುನದು. (ಸುಗಂಧಿನಾ) ""ಸರ್ವಗಂಧ*''ಎಂಬಂತೆ ಸಮ 
ಸ್ತಪರಿಮಳವನ್ನೂ ಹೊಂದಿರುವುದು ಶ್ರೀದೇವಿಗೂಸಮಾನಗುಣವಾಡುದರಿಂದೆ,ಶ್ರೀರೂ 
ಪಳಾದ ಸೀತಾದೇವಿಯ ಕರಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ಮಿತಿಮೀರಿದ ವಾಸನೆಯನ್ನು ಹೊರಡಿ 
ಸುವುದೆಂದು ಭಾವವು. (ಷರಾಗ್ಲೆ: (`ನೆ)ಸಾಕ್ಷಾಲಕ್ಷ್ಮೀಸ್ವರ ೂಪಳಾಡ ಸೀತೆಯ ಕರಸಂ 
ಬಂಧದಿಂದ ಬರತಕ್ಕ ಚಂದನವು, ಸಾಕ್ಷಾತ್ಸರಸ್ವರೂಪನಾದ ರಾಮನೊಬ್ಬನಿಗೇ ಸಲ್ಲತ 
ಕನ್ನಿ ದೆಂದೂ ಭಾವವು. (ಚಂದನೇನೆ, ಅನುಲಿಪ್ತ ಭನ ““ಚಂದನೆದಿಂದ ಆಮೇಲೆ, 
ಲೇಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟವನು” ಎಂದರೆ, ರಾಮನು ಮೊದಲು ಸೀತೆಗೆ ಗೆಂಥೆವನ್ನು ಪೂಸಿ, ಅಮೇಲೆ 
ಅವಳ ಕೈಯಿಂದ ತಾನೂ ಲೇಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ನೆಂಬ ಕ್ರಮವು ಸೂಚಿತವಾಗುವುದು. ಇನ್ನು 
ಮೇಲೆ ಅಪ್ರಾಕೃತಸ್ತ್ರೀಯೋಗವು. ಹೇಳಲ್ಪಡುವುಡು. (ಸ್ಮಿತಯಾ ಪಾರ್ಶ್ವತಶ್ಚ್ವಾಪಿ) 


ಸರ್ಗೆ. ೧೬.] ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡವು. ೩೯೫ 


ಮೈಗೆ ಲೇಪಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಸೀತೆಯು ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಬೀಸಣಿಗೆಯನ್ನು 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ಆತನಿಗೆ ಬೀಸುತಿದ್ದಳು, ಹೀಗೆ ಜಿತ್ರಾನಕ್ಷತ್ರಡೊಡಗೂ 
ಡಿದ ಚಂದ ಪ್ರನಂತೆ ಸೀತಾಸಮೇತನಾಗಿ ಪ ರ್ರಕಾತಿಸುತ್ತ, * ತೇಜೋವಿಶೇಷ 
ದಿಂದ ಸ ನಂತೆ ಜ್ವಪಿಸುತ್ತಿರುವ ರಾಮನನ್ನು ಸೋಡಿ, ಸುಮಂತ್ರನು, 








ಇಲ್ಲ ತಾಪಿ” ಎಂಬ ಸಿಪಾತಗಳು ಹಿಂದಿನ. ಐಷಯಗಳೊಡನೆ ಸಮುಚ್ಚ ಯವನ್ನು 
ತಿಳಿಸುವುದು. ಇದೆರಿಂದ ಸೀತೆಯು ರಾಮನಿಗೆ ಮೊದಲು ಚಂದನವನ್ನು ಪೂಸಿ, ಆಮೇಲೆ 
ಚಾಮರವನ್ನೂ ಹಿಡಿದು. ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರುವಳೆಂದು ಭಾವವು(ಚಿತ್ರಯಾ ಶಶಿನಂಯಧಾ) 
ಚೈತ್ರಪೂರ್ಣಮೆಯಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಾನಕ್ಷತ್ರದೊಡಗೊಡಿ ಉದಿಸಿದ ಚಂದ್ರನಂತೆ ಸೀತಾಯೋ 
ಗೆದಿಂದ ಒಂದು ವಿಧ ವಾಧ ವಿಶೇಷಶೋಭೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದವನೆಂದು ಭಾವವು. ಇದ 
ರಿಂದ ಚಂದ್ರನು ಉದಿಸುವಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಂಧ್ಯಾರಾಗೆದಿಂದೆ ಕೂಡಿ ಕೆಂಪಾಗಿರುವಂತೆ, ಈ 
ರಾಮನೂ ವರಾಹರಕ್ಕದಂತೆ ಕೆಂಪಾದ ಗೆಂಧಥಿಂದೆ ಶೋಭಿಸುತಿದ್ದನೆಂದು ಆ ಸಾನ್ಯು 
ಕ್ಕೆ ಫುಷಿ ಎುಂಟಾಗುವುದು, (ದದರ್ಶ) ಸುಮಂತ ನು ನೋಡಿದನೆಂಡೆನೆ | ಯವು. ಸು 
ಮಂತ್ರನು ತನ್ನ ದೃಷಿ ಸಾಫಲ್ಯ ನನ್ನು ಹೊಂದಿದೆನೆಂದು ಭಾವವು. 
ಇಲ್ಲಿ""ತಂ ತಪನ್ನಮಿವಾಡಿತ್ಯಮುಪಪನ್ನಂ ಸ್ವತೇಜಸಾ। ವವನ್ಹೇ ವರದಂ ವಸ್ತಿ: 
ಐನಯೆಜ್ಞೋ ಏ ಐಸೀತವೆತ್‌॥”' ಎಂಬುದು ಮೂಲವು. ಇದರಲ್ಲಿ""ಆದಿತ್ಯಮಿವ'' ಸೂರ್ಯ 
ನಂತೆ ಎಂಬುದಾಗಿ ಏಕವಚವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದರೂ, ಒಂದೇ ಸೂರ್ಯನೆಂದು ಗ್ರೆ ಗೈಹಿಸಕೂ 
ಡದು "ದಿಏ ಸೂರ್ಯ ಸಹಸ್ರ ಸ್ಮ” ಇತ್ಯಾ ದಿವಾಕ್ಯ ಗೆಳಿಗೆ ವಿರುದೆ ವಾಗುವುದು “ ಅದಿ 
ತ್ಯ 0’ ಜು ಸೂರ್ಯ ಸಹಸ್ರ ಜಡ ಆ ವು ಸಿದ್ಧಿ ಸದಿದ್ದ್ದ ರೂ, "'ತಪನ್ನೆ ಮಾದಿ, 
ತುಮಿನ'' ಎಂದು ಸಾಕಲ್ಯ ಜ್ಯ ಜ್‌ ಸೂರ್ಯ ಸಹಸ್ರ ಜನ್ಯೆ *ವಾದತೇಜಸ್ಪ ಮೂಹ 
ದಂತೆ ತಪಿಸುವವನೆಂದು ತ್ರ ಸಿದ್ಧಿ ಸುವುದು. ie) ಕೃತ್ರಿಮವಲ್ಲದ ಸ್ವಾ 
ಭಾವಿಕತೇಜಸ್ಸಿಸಿಂದ (ಉಪಪನ್ನೆ ೦) ಕೂಡಿದವನು (ಇಂದೀವರಶ್ಯಾಮಂ) ಶ್ಯಾಮವರ್ಹ 
ವುಳ ನನು. ದೀಪದ ಕುಡಿಯ ಲ್ಲಿ,ನಡುವ ಶ್ಯಾಮಲವರ್ಣವಾದ ಜ್ಯೋೊತಿಯೂ.ಅದರಸುತ್ತ 
ಲೂ ತೇಜಸಪ್ರಸರಣವೊ ಕಾಣುವಂತೆ, ಶಿ ರಾಮನ ವಿಗ್ರಹೆವು ಸ | ಭಾವಶ್ಯಾಮಲವಾ 
ಗಿದ್ದು, ಅದರಸುತ್ತಲೂ ಬಿಳುಪಾದ ತೇಜಃಪ್ರಸರಣವೂ ಕಾಹುತ್ತಿತ್ತೆಂದು ವ್ಯಕ್ತ ವಾಗ 
ವುದು. ಇಲ್ಲಿ ""ತಂ ವೈಶ್ರವಣ ಸಂಕಾಶಂ” ವಿಂಬುಡು ಮೊದಲಾಗಿ “ಸ್ವತೇಜಸಾ” ವಿಂಬ 
ವರೆಗೂ ಶುಭಾಶ್ರಯೆವಾದೆ ಶ್ರೀರಾಮನ ದಿವ್ಯವಿಗೆ 1) ಹೆವಿಶೇಷವು ವ್ಯಂಜಿತವಾಗಿರುವು 
ದು.ಇಲ್ಲಿ ಸುಮಂತ್ರನಿಗೆ""ದೆದರ್ಶೆ” ಎಂಬುದರಿಂದ ದೃಷಿ ಆಸೌಫಲ್ಯವೊ. ""ವವಂಡೇ”ಖಿಂ 
ಬುದರಿಂದ ಶಿರಸಾ ಿಫಲ್ಯವೂ "“ವೆಂದೀ” ಎಂಬುದರಿಂದ ವಾಕ್ಸ್ಯಾಫಲ್ಯವೂ ಹೇಳೆಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ . 


೩೯೮ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ. ೧೬. 


ಮೃಗಚರ ವನ್ನುಟ್ಮು, ಜಿಂಕೆಯ ಕೊಂಬನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದುನಿಲ್ಲುವುದ 
ನ್ನ್ನ ನೋಡಿ, ನನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ನಿನ್ನ ಪರಿಚರೆ ಜಾ "ಮಾಡ 
ಬೇಕೆಂದು ನನಗೆ ಆಸೆಯು ಬಹಳವಾಗಿರುವುದು. ನಿನಗೆ ಪು ಇರ್ವ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ 





ಯಜಮಾನವೇಷದಿಂದಿರುವನನೆಂಡೆರೈವು.. "ಯನ್ನ ವನೀತೇನಾಭ್ಯಬಕ್ತೇ ಚ 
ಡೇವತಾ:ಪ್ರೀಣಾಶಿ ಯನ್ನಾ ಜಕ್ತೀ ಚಕ್ಷುರೇವ ಭಾ )ತೃವ್ಯಸ್ಯ ವೃಬಕ್ತಿ pT ಶ್ರು 

'ಮಾಹವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಅನುಸರಿಸಬೇಕು (ವ್ರೈತೆಸಂಪೆನ್ನಂ) ವಸಿಷ್ಕನು ಚಕ 
ಟ್ವಿಗೆ ಭಾನು ನಿಯಮಿಸಿಪಾಗೆ; ರಾಮನು, ತನ್ನೆ ಸಾಕು ಮಾರ್ಯವನ್ನಿ ಕೆಡಿಸ 
ಬಾರದೆಂದೇ ವಸಿಷ್ಕನು ಹೀಗೆ ನಿಯೆ_ಮಿಸಿರಬಹುದೆಂದೊಹಿಸಿ, ""ತಿಸೊ ೨) ರಾಶ್ರೀರ್ದೀ 
ಕ್ಷಿತಸ್ಸ್ಯಾಹ್‌ ಷಡ್ರಾತ್ರೀ ರ್ವೀಕ್ಷಿತಸ್ಸಾ 3 ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಪ್ರಮಾಣನನ್ನನುಸರಿಸಿ 
ಮೂರಾರು ದಿವಸಗಳವರೆಗೆ ಉಪವಾಸವನ್ನು ನಡೆಸುವವನೆಂಡು ಭಾವವು, ( ವರಾಜಿನೆ 
ಧರಂ) ಈವ್ರತಾಚರಣಕ್ಕಾಗಿ ರಾಜಯೋಗ್ಯವಾದ ದುಕೂಂವನ್ನು'ಬಿಟ್ಟು, ಈಠಿನವಾದೆ 
ಕೃಷ್ಣ್ವಾಜಿನವನ್ನು ಥರಿಸಿದವೆನೆಂದರ್ವ ವು. (ಶುಚಿಂ) ಧೆರೈಪತ್ತಿಯಾದ ಸೀತೆಯನ್ನು 
ಹೊರತು ಇತರಸ್ತ್ರಿ ಯರನ್ನು ಸ್ಪ ಸಿದರೆ ಮಾತ್ರವೇ ತೀ ವಸಿಷ್ಠನು ಹೇ 
ದ್ದ ರೂ ಸೀತಾಸ್ಪ 'ರೆವಾದಮೇಶೆಕೂಡ ಸ್ಟಾ ನಮಾಡತಕ್ಕ ಸಂಪ ಪ್ರಹಾಯವುಳ್ಳ ವನೆಂದ 
ಕ ವು, (ಕುರಂಗಶೃ ೦ಗಪಾಣಿಂ। ನವೆಯಾರಿಸಿಕೊಳ್ಳು ನನ್ಯ ಗಿ ಇಂಳಿಯಳ ಇನ್ನು 
ಕೃಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದಿರುವವನು. *" ಏಕವಸ ನ ಧರೋ ಧಿ 6” ಎಂಬಂತೆ ಬಂದೇಬಟೆ A 
ಯನ್ನುಟ್ಟು ಬಿಲ್ಲುಹಿಡಿದು ಬರುತಿದ್ದ ಹರದಿನ ವೇಷಕ್ಕೆ ಂತಲೂ ಈಗಿನೆ ವೇಷವು ತನಗೆ 
ಮತ್ತಷ್ಟು ಹೃದಯಂಗಮವಾಗಿರುವೆಂದು ಭಾವವು. ಈ ಬಗೆಯಲ್ಲಿರುವ(ತ್ವಾಂ)ನಿನ್ನನ್ನು 
(ಪಶ್ಯನ್ತಿ) ನೋಡಬೇಕೆಂಬುದಕ್ಕಾಗಿ, ( ಭಜಾಮಿ) ಭಜಿಸುವೆನು. ಎಂದು ಸೀತೆಯು 
ತನ್ನ. ಉದ್ದೆ ಶವನು RN 1 ಹಿಸಬೇಕು. ಭಗವಂತನನ್ನು ಭಜಿಸುವುಡು 
ಆತಸೆ ದೆರ್ಕನಾರ್ಮವಾಗಿಯೇ ಅಲ್ಲವೆ? ಡಕ ಸೀತೆಯು ನವೀನವೇಷಡರ್ಶನಾ 


ಪೇಕ್ಷೆಯಿಂಡೆಲೇ ಈಗ ಭಜಿಸಿದುದಾಗಿ ಭಾವನ. 
ಮುಂಡೆ ಹೊಂದಬೇಕಾದ ಒಂದು ಮುಖ್ಯಫಲವನ್ನು ಕೋರಿದಾಗ, ಅದೆರ 


ನೆಡುವೆ ಒದೆಗಿ ಬರತಕ್ಕ ಅವಾಂತರಫಲಗಳನ್ನು ವಾಚ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳದಿದ್ದರೂ ಹೇಳಿ 
ದಂತೆಯೇ ಆಗುವುದು. ಆಡೆದೆರಿಂದ ಸೀತೆಯು ರಾಮಾಭಿಷೇಕಕ್ಕೆ ಸಿರ್ವಿಘ್ನಪರಿಸ 
ಮಾಪ್ತಿಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಲ್ಲಿ ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಪ್ಪಾ ಶ್ರರ್ಥಿ ಸಬೇಕಾದ ಸಂಭವನಿದ್ದ ರೂ, ಅದನು ಬಿಟ್ಟು 
ಅದರಮೇಲೆ “ನಡೆಯಬೇಕೂದ ರಾಜಸೂಯೆಯಾಗೆದೀಕ್ಷಿತತ ವನ್ನು ಮಾತ್ರ ವೀ ಲಾಡ್‌ 
ಸಿಗೆ ಕೋರಿರುವಳು. ಇದದ ಅಭಿಷೇಕಾಭ್ಯುದಯನನ್ನೂ ಹರಸ ತಿಳಿಯ 
ಬೇಕು, ಇದಕ್ಕೆ ನಿದರ್ಶನವಾಗಿ. ಪೂರ ದೆಲ್ಲಿ ಸಾವಿಕಿ ಶ್ರಿಯು,ಮೃತಿಹೊಂದಿದ್ದೆ ತನ್ನ ಗಂಡ 


ಸರ್ಗ, ೧೬.] ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡವು. ೩೯೯ 


ಇಂದ್ರನೂ, ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಯಮನೂ, ಪತ್ತೆ ಮಹಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ವರುಣನೂ, ಉ 
ತ್ತ ರಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಕುಬೇರನೂ ರಕ್ಷಕರಾಗಿರಪಿ!”ಎಂದಳು ರಾಮನು ಹೀಗೆ ತನಗೆ 
ಶ್ರೇಯಃ ಪಾ ತ್ರಾರ್ಯನೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಸೀತೆಯ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆ 
ದು, ತನ್ನ ಅಭಿಷೇಕಾರ್ಯವಾದ ಮಂಗಳ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು, 
ಸುಮಂತ್ರನೊಡಗೂಡ ಅಂತಃಪ್ರರಡಿಂದ ಹೊರಟನು. ಪರ್ವತದ ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ 
ಮಲಗಿದ್ದ ಸಿಂಹವು ಹೊರಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಬರುವಂತೆ, ರಾಮನು ಬಾಗಿಪಿಗೆಬಂ 
ದು ನಿಲ್ಲುವಷ ರಳ ಗಾಗಿ,ಲಕ್ಷ್‌ ನು ಅಲ್ಲಿ ವಿನಯದಿಂದ ಕೈಮುಗಿದು 
ನಿಂತಿದ್ದನು. ರಾಮನು ಅವನನ್ನೂ ಸಂಗಡಕರೆದುಕೂಂಡು ನಡು 
ವಿನ ತೊಟ್ಟಿಗೆ ಬಂದು, ಅಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಆಗಮನವನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತಿದ್ದ ಮಿತ್ರ 
ರೊಡಗೂಡಿ ಮುಂದೆ ಬಂದನು. ಅಲ್ಲಿಯೂ ತನ್ನ ನ್ನ್ನ ನೋಡಬೇಕೆಂದು ಇದಿ 
ರುನೋಡುತ್ತಿರುವ ಜನಸಮೂಹವನ್ನು ಕಂಡು, ಎ ರನ್ನೂ ಮನ್ನಿಸಿ , ಆಮೇಲೆ 
ತನಗಾಗಿ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟು,ಅಗ್ನಿ ಯಂತೆ ಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿ ರುವ ಸರು ರಥವನ್ನೇ 
ರಿದನು. ಆರಥವ್ರ ಸುಶಿಯಡರ್ಯ ಬಂದ ಹೊಯಿ ಸಲ್ಪದು ಲ ರಜತಮಯವಾಗಿ, 
ನವರತ್ನಗಳಿಂದಲೂ, ಚಿನ್ನ ಬಂದಲೂ ಮಾಡದ ಚಿತ್ರಕೆಲಸಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ, 
ಮೀಪುದಂತೆ ಘನ ಥ್ವನಿಯುಳ್ಳ ದಾಗಿ ವಿಶಾಅವಾಗಿತ್ತು . ಸೂರ 
ಕಾಂತಿಯಂತಿರುವ ಅದರ ದಿವ್ಯತೇಜಸ್ಸು, ನೋಡುವವರ ಕಣ್ಣು ಗಳನ್ನು 
ಕೋರೈಸುವಂತೆ ಮಾಡುತಿತ್ತು. ಅದಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟಿ ದ ಕುದುರೆಗಳು ಅನೆಯ 
ಮರಿಗಳಂತೆ ಮಹೋನ್ನ ತಗಳಾಗಿಯೂ,ಬಲವುಳ್ಗ ಪ್ರಗಳಾಗಿಯೂ ಇದ್ದುವು. 
ಇಂದ್ರನು ಮಹಾನಿಷ್ಟು ವಿನೊಡಗೂಡಿ ವೇಗವತ್ತಾ ದ ತನ್ನ ರಥವನ್ನೇರು 
ನ್‌ ಹಿವ ್ಯತೇಜಸ್ತಿ ನಿಂದ ಜ ಸಪಿಸುತ್ತಿರುವ ರಾಮನು, ಆ ರಥವನ್ನಿ "ರಿ 
ಹ ಕಾಂತಿವಿತಿಷ ಬನದ ಅ ರಥವು, ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಗುಡುಗುತ್ತಿ 1 
ಮೇಘುದಂತೆ ದಿಕ್ಕುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತನ್ನ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ತುಂಬುತ್ತ, ಚಂದ್ರನು . 
ಉದಯಪರ್ವತವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಡುವಂತೆ, ಅರಮನೆಯನ ನ ಬಿಟ್ಟುಹೊರ 








ನೆನ್ನು ಯಮನಿಗೆ ತೋರಿಸಿ, ""ಇವನಿಂದ ತನಗೆ ಅನೇಕಫುತ್ರ: ರಂಟಾಗುವಹಾಗೆ ಅನುಗ್ರೆ 
ಹಿಸಬೇಕು” ಎಂದು ಪಾ ಶ್ರಿ ಸಿದಳಲ್ಲವೆ ? ಇದರಿಂದ ತನ್ನ: ಸತವ ಬಡುಕಿ ಚರಕ 
ಯಾಗಿರಬೇಕೆಂಬುದು ಸ ಸ ತೆಸಿ್ಠವಾಯಿತು.ಅಡರಂತೆಯೇ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಗೆ '್ರಹಿಸಬೇಕು. 
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ಟಿತು. ಲಕ್ಷ ಕ್ರಿಣನು ರಾಮನ ಹಿಂದೆ ಕುಳಿತು, ಒಂದು ಕೈಯ್ಯನ್ನಿ ಛತ್ರವನ್ನೂ, 
ಮತ್ತೊಂದು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಚಾಮರವನ್ನೂ ಹಿಡಿದು ತನ್ನಣ್ಣನನ್ನು ಸೇವಿಸು 
ತಿದ್ದನು. ಈ ರಥವು ವೇಗಜಂದ ಹೊರಟುಬರುವಾಗ, ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಕಿಕ್ಕಿರಿಸಿ 
ನಿಂತಿದ್ದ ಜನಗಳು ಒಬ್ಬರಮೇಲೊಬ್ಬರು ಬಿದ್ದು ಕೋಲಾಹಲ 
ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಆ ರಥವನ್ನೇ ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಹೋಗುತ್ತಿ ದ್ದರು. 
ಉತ್ತ ಮಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ದ ಕುದುರೆಗಳೂ, ಬೆಟ್ಟ ಹಂತೆ ಮಹೋನ್ನ 
ತಗಳಾದ ಅನೆಗಳೂ, ಸಾವಿರಲೆಕ್ಕದಿಂದಡ ಆ ರಥವನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ 
ಬರುತ್ತಿದ್ದುವು. ರಥದ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಅನೇಕವೀರಭಟರು ಕತ್ತಿ ಗಳನ್ನೂ, 
ಬಲ್ಲು ಗಳನ್ನೂ ಹಿಡದು, ಚಂದನಾದಿಗಳಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಿಕೊಂಡು, ರಾಮನ 
ಶ್ರೇಯಸ್ಸ ಕ್ಷೇ ಕೋರುತ್ತ ಸಿದ್ಧ ರಾಗಿ ಬರುತಿದ್ದರು- ಅನೇಕಮಂಗಳವಾದ್ಯ 
ಧ್ವ ನಿಗಳೂ, ಹೊಗಳುಭಟರ Ey ೨ ತಿವಾಕ್ಯಗಳೊ, ವೀರಭಟರ ಸಿಂಹನಾದ 
ಗಳೂ, ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ದಿಕ್ಟುಗಳಲ್ಲವನ್ನೂ ತುಂಬುತಿದ್ದುವು. ರಾಮನು ಬರುತ್ತಿರು 
ವಾಗ, ಪುರಸ್ಲೀಯರೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಮನೆಯ ಉಪ್ಪರಿಗೆಗಳನ್ನೇರಿ 
ಸರ್ವಾಲಂಕಾರಭೂಷಿತರಾಗಿ ಗವಾಕ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ನಿಂತು. ಪುಷ ಎಗಳನ್ನೆರಚುತಿದ್ದ 
ರು. ಅಸ್ತ್ರ ಯರಲ್ಲಿ ಕಲವರು ಮನೆಯ ಬಾಗಿಲುಗಳ ಶ್ಲಿಯೂ, ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು 
ಉಪ್ಪರಿಗೆಯಮೇಲೂ ನಿಂತು ಅತನನ್ನು ಸು ಶ್ರ ತಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಅವ 
ರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು «೬ ಎಲೈ ರಾಮನೇ! ನಿನ್ನ ಈಗಿನ ಜಯಪ್ರಯಾಣವು ಸಾ 
ರೃಕವಾಗಲಿ ! ನಿನ್ನ ತಾಯಿಯಾದ ಕೌಸಲ್ಯೆಯು ಇನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲಜೊ 
ಳಗಾಗಿಯೇ ದಶರಥನಿಂದ ರಾಜಾ ್ಯಥಿಕಾರವನ್ನು ಕೋತಿ ಬಂದ ನಿನ್ನ ನ್ನು 
ನೋಡಿ, ಸಂತೋಷಪಡುವುದರಕ್ಷಿ ಸಂದೇಹನಿಲ್ಲ ” ಎಂದು ತೋ, 
ಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು, ಸ್ತ್ರಿ ಯರಲ್ಲಿ ರತ್ನಪ್ರಾ ಯಳಾದ ಸೀತೆ 
ಯನ್ನು ಜ್ವೇತಿಸಿ «ಭಲೆ !, ಸೀತೆಯು ಪೂರ್ವಜನ್ಮ ಪಲ್ಲಿ ವ ಮಹಾತಪಸ್ಸ 
ನ್ನ್ನ ಮಾಡಿದ್ದಳೋ! ಚಂದ್ರನೊಡಗೂಡಿದ ರೋಹಿಣಿಯಂತೆ, ರಾಮನ ಕ 
ಹಿಡಿದು, ಅತನಿಗೆ ಪ್ರಾಣಪ್ರಿ ಯಳೆನಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಈಕೆಗಿಂತಲೂ ಲೋ 
ಕದಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮಸ್ತ್ರೀಯರು ಬೇರೊಬ್ಬರುಂಟಿ? ಆಃ! ಅವಳ ಭಾಗ್ಯವೇ ಭಾಗ್ಯ 
ವ್ರ?” ಎಂದು ಕೊಂಡಾಡುತಿದ್ದರು. ಇದಲ್ಲದೆ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ನೆರೆದಿದ್ದ ಪುರ 
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ವಾಸಿಗಳೂ, ದೇಶವಾಸಿಗಳೂ ಸಂತೋಷಖಂದ ತನ್ನ ವಿಷಯವನ್ನೇ 
ಹೇಳುತ್ತ, «ಭಲೆ! ಈಗ ರಾಮನು ದಶರಥನ ಅನುಗ್ರ ಹದಿಂಡೆ 
ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಲಕ್ಷ್ಮಿ ಯನ್ನು ಕೈಹಿಡಿಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ : ಹೋಗುತ್ತಿ! ರ ಸವಮ. 
ಈಗಲೀಗ ನಮ್ಮ ಸ ೋೀರಕೆಗಳೇಲವೂ ಕೈಗೂಡಿದಂತಾಯಿತು ಇನ್ನು ರಾಮ 
ನೇ ನಮಗೆ ಒಡೆಯನಾಗ.ವನು. ಶಾಮೆನು ಸಮಸ ಕರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನೂ' 
ವಹಿಸುವನೆಂಬುಡಕ್ಕಿ ೦ತಲೂ ಪ್ರ ಜೆಗಳಿಗೆ ಬೇರೆ ಲಾಭನೇನುಂಟು ? ಈತನು 
ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಹತುತ ಲೋಕವಕ್ಷಿ ಯಾರಿಗೂ, ಯಾವಾಗಲೂ, ಯಾವು 
ಹೊಂದುದುಃಖವೂ ಉಂಟಾಗಲಾರದು” ಬಂದು ಶ್ಲಾಧಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 
ರಾಮನೂ ತನ್ನ ಸು ಸ್ಮತಿವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಕೇಳುತ್ತ, ರಥದಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಬನು 
ತಿದ್ನನು. ಆನಿಕುದುರಗಳ ಕೂಗಿನಿಂದಲೂ, "ಜಸುಘೊೋಷವನ್ನು ಮಾಡು 
ತ್ತಿರುವ ಹೊಗಳುಭಟರ ಧ್ವನಿಯಂದಲೂ, ಚತುರರಾದ ವಾಡ್ಯಗಾರರಿಂಡ: 
ನುಡಿಸಲ್ಪಡುವ ವಾದ್ಯಪ್ವನಿಗಳಿಂದಲೂ, ದಿಕ್ಕುಗಳ್ಲೆವೂ ತ.೦ಬುತ್ತಿರಲು,ಸೆ 
ಮಸ್ತಜನಗಳಿಂದ ಸ್ತೋತ್ರಮಾ ಡಲ್ಪಡುತ್ತಾ, ಕುಬೇರನಂತೆ ಬಹುವೈ 
ಭವದಿಂದ ಬರುತಿದ್ಮನು. ಆನೆಗಳಿಂದಲೂ, ಕುಡುರೆಗಳಿಂದಲೂ ರಥಗಳಿಂ 
ದಲೂ ಅನೇಕಜನಸಮೂಹದಿಂದಲೂ ನಿಬಿಡವಾಗಿ, ರತ್ನ ರಾತಿಗಳಿಂಡೆ. 
ಕೂಡಿದ ಅಂಗಡಿಯ ಸಾಲುಗಳಿಂದ ಅತಿನುನೋಹರವಾಗಿದ್ಕ. ಲತ 
ಯನ್ನು ಸೇರಿದನು. ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹದಿನಾರನೆ ಸರ್ಗವು. 





ಈ ರಾಮನು ದೆಶರಥೆನೆಒಳಿಗೆ ಬಂದುದು, » ಈ -. 
ರಾಮನು ಹೀಗೆ ರಥವನ್ನೇರಿ, ತನ್ನಮಿತ್ರರ್ವೇರೂ ಸಂತೋಷದಿಂದ 
ತನ್ನ ನ್ನು ಸುತ್ತಿಬರಲು, ಪುರವೀಧಿಯನ್ನು ಪ್ರವೇತಿಸುವಷ ಆರಶ್ರಿ. ಬೀಜಬೀಹಿ 
ಗಳೆಸ್ತಿ 'ಧ್ವಜಪತಾಕಗಳು ಏರಿಸಲ್ಮಟ್ಟ "ದವು. ಅಲ್ಲಪ್ಲಿ ಅಗರು ಧೂಪಗಳು ಹೊ 
ಗೆಯಾಡುತಿದ್ದುವು. ನಾನಾಜಾತಿಯ ಜನರು ಬಂದು ಗುಂಪುಗೂಡಿದ್ದರು. 
ಶರಸ್ಟ್ರೀಘುಡಂತೆ ಬಿಳುಪಾದ ಉಪ್ಪರಿಗೆಯ ಮನೆಗಳು ನೇತ್ರ್ರಾನಂಪ- 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತಿದ್ದುವು. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಆಗ ರಾಮನು ಬರುವನೆಂ 
ಬುದಕ್ಕಾಗಿ, ಅಗರುಚಂಡಗಳೊ ಮುಂತಾಜ. ಸುಗಂಧದ್ರವ್ಯಗಳ ಧೂ 
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ಪದಿಂದ ಬೀಡಿಯೆಲ್ಲವೂ ಸುವಾಸಿತವಾಗಿತ್ತು. ಈ ಉತ್ಸವಕಾಲದಲ್ಲಿ ಡೇಶಡೇ 
ಶದ ವರ್ಮಕರು ಬಂದು, ಅತ್ಯುತ್ತ ಮವಾಥದ. ಸುಗಂಧಗಳನ್ನೂ, "ಪಟ್ಟಿ ಮಡಿ 
ಮೊದಲಾದ ವಿಚಿತ್ರ ವಸ ಕ್ರ್ರಗಳನ್ನೂ, ವೆಜ್ಜ ಹಾಕದ ಹೊಸೆಮುತು ಗಳನ್ನೂ 
ಬೇರಬೇರೆ ಆ ಯ್‌ ಸ.ಟಿಕದ ಕಲು ಸ್ಲಿಗಳನ್ನೂ ಪ, ಇನ್ನೂ ಅಮೂ 
ಲ್ಯಗಳಾದ' ಅನೇಕವಸ್ತು: ಸಮೂಹಗಳನ್ನೂೂ "ಮುಂದೆ ರಾತಿಹಾತಿಕೊಂಡಿ 
ದ್ವರು. ಅಲ್ಲಿ ಭೋಜನಪವಾಧ್ಯಗಳೊ, ಉತ ಎಮಭಸ್ಷ್ಯಗಳೂ ಸಿದ್ಧ 
ವಾಗಿ ಸೇರಿಸಿಹಲ್ಲ ಬ್ಬಟ್ಮದ್ದುವು. ದೇವಲೋಕದ ರಾಜಬೀದಿಯಂತೆ ಸಕಲಸಆ 
ಪತ ಕ್ರಮ್ಭುದ್ಧ ಸ ೫6 ಅಂಡವನ್ನು ನೋಡಿ ನೋಡಿ ಅನಂಒಸುತ್ತ 
ರಾಮನು, ಅದರ ನಡುವೆ ತ್ಹ ರಥವನ್ನು ನಡೆಸಿಕೊಂಡು ಹೋದನು. ಅಲ್ಲಶ್ತಿ 
ಮಂಗಳಾರ್ಯ ವಾಗಿಟ್ಟೈ ದ್ವ, ಮೊಸರು, ತೆಪ್ಪ, ಅರಳು, ಅಕ್ಷತೆ, ಮುಂತಾದುವು 
ಗಳು ಉಣುತಿದ್ದು ನೆ. ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಸ ತಮ್ಮತಮ್ಮ "ಮನೆಯ ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ 
ಗಂಥದ ನೀರನ್ನು ಚಕ್ಲಿ ಧೂಪಗಳನ್ನು ಹಾಕಿದ್ದರು. ಮನೆಯಮುಂದೆ ಹೂವಿನ 
ಕುಚ್ಚು ಗಳನ್ನು “ವಿಟ ದೃರು. ಇನೆದನ್ನೂ ನೋಡುತ್ತ ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಬರು 
ವಾಗ, oR ಮಿತ್ರರೆಲ್ಲರೂ ಮುಂದೆಬಂದು ಆತನಿಗೆ ಮಂಗಳಾಶಾಸ 
ಪನ್ನು ಮಾಡಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರ ಪಿ ್ರಿಯವಾಕ್ಯಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ರಾಮನು 
ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಸಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ, ಅವರನ್ನು ಮನ್ನಿ ಸಿ, ಮುಂಡೆ ಹೋಗುತ್ತಿ ದ್ಲನು. 
ಆಗ ಕೆಲವರು ನಡ ಬಂಡು ರಾಮನನ್ನು ನೋಡಿ, «ಬಲ್ಫೈ ತ್ರೀಮಂತ 
ಕೆ! ನಿನ್ನ ತಾತಂಹಿರೂ, ಮುತ್ತಾ. ತಂಡಿರೂ, ಈ ರಾಜ್ಯ ವನ್ನು ಹೇಗೆ ಪಾಲಿ 
ಸುತಿದ್ರ ಶೋ, ಅದೇ ಮಾರ್ಗವನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ೫ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ರಕ್ಷಿ 
ಸು!” “ಇಂದು ಆತೀರ್ವಚನ ಗಳನ್ನು ಳಿ, ಆಮೇಲೆ ತಮ್ಮೊಳಗೆ ಒಬ್ಬರ 
ಗೊಬ್ಬ ರು «ಈ ರಾಮನು ರಾಜ್ಯವನ್ನು ವಹಿಸಿದರೆ, ಇವನ ತಂದೆಯಾಗಲ್ರಿ, 
ತಾತನಾಗಲಿ, ಮುತ್ತಾತನಾಗಲಿ ಹಿಂದೆ ನಮ್ಮನ್ನು ಅಳುತಿದ್ದು ಹಕ್ಕಿ ಂತಲೂ 
ಹೆಚ್ಚು ಸೌಖ್ಯಟಂದ ಆಳುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ! ಈರಾಮನು ತನ್ನ ತಂದೆ 
ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ, ರಾಜ್ಯಾಭಿಷಿಕ್ಕ “ದಾಗಿ ಹಿಂತಿಶಿಗಿ ಬರುವವರೆಗೂ ನಮ 
ಸೆ *ಊಟವೂ ಬೇಡ! ಉಪಚಾರವೂ ಬೇಡ! ನಿ ನಿತ್ಯಾಹ್ನಿಕಗಳೂ ಬೇಡ! ಇದು 
ಇಲ್ಲಿ ' ಅಲಮದ್ಯಹಿ ಭುಕ್ತೇನ ಪರಮಾರ್ಮೈರಲಂಹಿ ನ;” ಎಂದು ಮೂಲವು. 
ಇ ವಿಶೇಷಾರ್ಕ ನೇನೆಂದರೆ (ಅದ್ಯ ಭುಕ್ತೆ (ನೆ ಅಲಂ ) ಈಗೆ ನಾವು ಅನುಭವಿಸಿದ ಐಹಿ 
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ವರೆಗೆ ಮಾಡಿದುದೇ ಸಾಕು! ಅತನು ಅಭಿಸಿಕ್ಸನಾಗಿ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬರುವುದ ' 
ನ್ನು ಮನಸ್ತೃಪ್ತಿಯಾಗುವವರೆಗೆ ಕಣ್ಮಾರೆ ಕಂಡು, ಆಮೇಲೆ ನಾವು ಇತರ 
ಕಾರ್ಯಗಳಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕು. ರಾನುನ ರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಕಕ್ಕಿಂತಲೂ ನಮಗೆ 
ಪ್ರಿಯವಾದುದು ಬೇರೆ ಯಾವುಹೂ ಇಲ್ಲ” ಬಂಬಿವೇ ಮೊದಲಾಗಿ 
ನಾನಾವಿಧ ಪ್ರಿಯನಾಕ್ಯಗಳನ್ನಾ ಸುತಿದ್ದರು. ರಾ ಸುನು ಬಸಳೆ ಗಂಭೀರ 
ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳವ ನಾದುದಶಿಂದ, ಈ ಸ್ಲುತಿವಾಕ್ಯಗಳ್ಬವೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ತನ್ನ 
ಕವಿಗೆ ಬಿಬ್ಬದೃರೂ, ಕೇಳಿಯೂ ಕೇಳದಂತೆ ಉಬಾಸೀನನಾಗಿ ಮುಂಡೆಮುಂ 
ದೆ ದಾಟಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನು ಆತನು ಕಣ್ಮರೆಯಾಗಿ ಹೊರಬುಹೋದರೂ, 
ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಜನರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರಾದರೂ, ಆತನ ಮೋಹನಾಕಾರದಲ್ಲಿ ನಟ್ಟದೃಷ್ಟಿ 
ಯನ್ನಾ ಗಲಿ, ಮನಸ ನ್ನಾಗಲಿ ಹಿಂತಿರುಗಿಸಿಕೊಳ ಕೈಲಾರದೆ, ಆತನು ಹೋ 
ದ ದಾರಿಯನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು. * ಯಾವ ಮನುಷ ನು ರಾಮನನು, 
ನೋಡಿದ ದೋ, ಯಾವನು: ಕ ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಗೋಚರಿಸಿಲ್ಲವೋ ಅಂತ 


ಕಾಮುಷ್ಕಿ ಕಭೋಗಗಳೇ. ಸಾಕು! ME ಪರಪುರುಷಾರ್ಮ ಸಾಧಕಗಳಾದ ಜಪ 
ಹೋಮಧ್ಯಾನಾದಿಗಳೂ ಸಾಕು! ಅವಾವವೂ ಪ 5 ಶೋಜನಕರಗಳಲ್ಲ. ಕಾಮ್ಯ ಗಳಾಡ 
ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಟ್ಟು, ಪರಮಾತ್ಮ ಪ್ರಾ ಸ್ತಿ ಹೇತುವಾದ ರಾಮಭಕ್ಕಿಯೆಂಬ "ಪ್ರಪತ್ತಿ 
SE ನಾವು ಅಕ್ರ ಯಿಸುಪೆವೆ-ದು ಭಾವವು. (ಗೋನಿಂದರಾಜರು.) 
ಇಲ್ಲಿ"ಯತ್ಚ ರಾಮಂ ನೆ ಪಶ್ಯೇತ್ನು ಯಂಚ ರಾಮೋ ನಪ ಶೈತಿ | ಸಿಂದಿತಸ ಎನಸೇ 
ಲ್ಲೊಕೇ ಸ್ವಾತ್ಮಾ ಕ್ಯೇನಂ ಏಗರ್ಹತೆ |” ಎಂಡು ಮೂಲವು. ಇದರಲ್ಲಿರುವ ಅರ್ಥಸ್ವಾ 
ರಸ್ಯಗಳೇಸೆಂದರೆ: ; — (ಯಃ ಯಾವನು, (ರಾಮಂಚಿ) ನೋಡುವಾಗರೇ ಯಾವನು ತನ್ನೆ 
ಸೌಂದೆರ್ಯಾತಿಶಯವೆಂಬ ಅಮೃತಸರಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ಜನೆರ ಮನಸ್ಸೆ ನ್ನ್ನ ಮುಳುಗಿಸಿಬಿಡುವನೋ. 
ಅಂತಹ ರಾನುನನ್ಮೂಕೂಡ (ನ ಪಶ್ಚೇತ*) ನೋಡುವುತ್ದ ವೋ, ಒಂದುವೇಳೆ ಅತ 
ನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುವುವೂ, ಆತನೊಡನೆ ಸಲ್ಲಾಪಮಾಡುವುವೂ, ಅನನೆನ್ನು ಸತ್ಯರಿಸುವು 
ದೊ, ತನೆಗೆ ಪಾ ))ಪ್ಯವಲ್ಲದಿದ್ಲೆರ 4, ಕೆಣ್ಣಿಂದೆಲಾನರೂ ಯಾವನು ನೋಡನಿರುನನ್ಮೊ 
ಅಂತನಸನೆಂದು ಭಾನವು. (ಯಂಚ ರಾಮೋ ನೆಪಶ್ಯತಿ) ಯಾನನೆನ್ನು ರಾಮನೊ 
ನೋಡುವುದಿಲ್ಲವೋ, ಎಂದರೆ, ತನಗೆ ಅಬಿಮುಖನಾವ ಮನುಷ್ಯನನ್ನೇ ಭಗೆವಂತನು 
ಕಟಾಕ್ಷಿಸಿ ಉದ್ಭರಿಸುವವನಾದುದರಿಂದೆ, ಯಾವನು ಆತನಿಗೆ ಅಭಿಮುಖನಾಗಿ ಶರಣಾ 
ಗೆತಿಯನು, ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲಪೋ,ಅಂತನನನ್ನು ಆತನೊ ನೋಡುವುದಿಫ್ಯನೆಂದು ಸೂಚಿ 


ಕೆ.ಕೇಯಿಯು ತಾನು ವರಗಳನು, ಕೇಳಿದುದಾಗಿ ರಾಮನಿಗೆ ತಿಳಿಸಲು, 
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ತೋರಿಸುತ್ತಿರುವನು. ಇದರಿಂದ ಅವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ ಇವನಿಗೆ ಅನುಕೂ 
ಲರಾಗಿಯೇ ಇರುವರು. ಅತನು ಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗ ಬೀಡಿಯ ಚೌಕಗಳ 
ನ್ನೂ, ದೇವಾಲಯಗಳನ್ನೂ, ಬಲಗಡೆಗೆ ಬಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಪ್ರದಕ್ಷಿಣವಾಗಿ 
ಹೋಗುತಿದ್ನನು. ಮುಂದೆ ಮೇಘುಗಳ ಸಮೂಹಹಂತೆ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ, 
ಕೈಲಾಸತಿಖರದಂತೆ ಮಹೋನ್ನ ತವಾಗಿ, ವಿಚಿತ್ರವದ್ದಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತ » 
ಬಿಳೀವಿಮಾನಗಳೆಂತೆ ಗಗನಪ ಕ್ರದೇಶವನ್ನೇಲ್ಲಾ ಆಕ್ರಮಿಸಿಕೊಂಡಿದುವ ಉಪ್ಪ 
ರಿಗೆಯ ತಿಖರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ರಾಜಗ್ಭ್ರ ಹವನ್ನು ಸೇರಿದನು. ಅದು ನಡುನಡು 
ವೆ ನವರತ್ನಗಳಿಂದ ಕೆತ್ತಲ್ಪಟ್ಟ ವರಮಾನವೆಂಬ ತಿಲ್ಪ ಸನ್ನಿ ವೇಶುಿಂದ 
ಇಂದ್ರಭವನದಂತೆ ಶೋಭಿಸುತಿತ್ತು. ಕೈ ಖ್ಯುಲ್ಲಿ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ನಿಂತಿರುವ ಕಾನಲುಗಾರರಿಂದ ರಕ್ಷಿತನಾದ ಆ ಅರಮನೆಯ ಮೂತುತೊಟ್ಟಿ 
ಗಳನ್ನೂ ರಾಮನು ರಥಾರೂಢನಾಗಿಯೇ ದಾಟೆಬಂದು, ಅಲ್ಲಿ ರಥದಿಂದಿಳಿ 
ದು, ಪಾದಚಾರಿ ಯಾಗಿ ಉಳಿದ ಬರಡುಕೊಟಿ ೈಗಳೆನ್ನೂ ದಾಟಿಹೋದನು. 
ಅದುವರೆಗೆ ತನ್ನನ್ನು ಹಿಂಬಾಪಿಸಿ ಬಂದ ಜನರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಹಿಂತಿರುಗಿಸಿ, ಅಂತಃ 
ಪುರಪೊಳಕ್ಕ ಪ್ರವೇತಿಸಿಎನು. ಆ ಜನರೆಲ್ಲರೂ ಚಂದ್ರೋಡಯವನ್ನು ಇರಿ 
ರುನೋಡುತ್ತಿರುವ ಮಹಾಸಮುದ್ರದಂತೆ, ಅಲ್ಲಿಂದ ರಾಮನು ಹಿಂತಿರುಗಿ 
ಬರುವುಸನ್ನೇ ನಿರೀಕ್ಷೆ ಸುತ್ತ ಅಫ್ಲಿಯೇ ನಿಂತಿದ್ದರು. ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹದಿನೇಳನೆಯ 
ಸರ್ಗವು. 


ಇರ ತಾನು ವರಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದೆ ಇ 
ವನ್ನು ರಾಮನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದುದು 
ರಾಮನು ಒಳಗೆ ಪ್ರವೇತಿಸಿದೊಡನೆ, ಅಲ್ಲಿ ದುಃಖದಿಂದ ಕಂದಿದ 
ಮುಖವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಪೀಠದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ತಂದೆಯನ್ನು ಕಂಡನು. ಪಕ್ಕ 
ದಲ್ಲಿ ಕೈಕೇಯಿಯೂ ಕುಳಿತಿದ್ದಳು. ವಿನಯನಿಂದ ಮುಂದೆ ಹೋಗಿ, 


ತಿಗೆ ಸಾಧೆಕವಾದೆ ಉಪಾಯವು ಬಹುಸುಲಭವಾಗಿ ಕರಗತವಾಗಿದ್ದ ರೂ, ಅಡನ್ನುಪೇ 
ಸಿಸಿ ತನ್ನೆ ಜನ್ಮವನ್ನು ಉದ್ಯರಿಸಿಕೊಳ್ಳದೇ ಹೋದ ನೆಂದು ಬಹಳವಾಗಿ ನಿಂದಿಸುವ 
ನೆಂದರೈವು. (ಮಹೆಚ್ಛ“ರತಿರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು.) 
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ಮೊದಲು ತಂದೆಯ ಪಾದಗಳಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಆಮೇಲೆ ಕೈಕೇಯಿಗೂ 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು. ತಡೆಯಲಾರದ ದುಃಖುಂದ ದಶರಥನು ಕಣ್ಣೀರನ್ನು 
ಸುರಿಸುತ್ತ, ರಾಮಾ!” ಎಂದು ಕೂಗಿ, ಆತನನ್ನು ನೋಡಲಾರದೆಯೂ, 
ಆತನಿಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮುಖಕೊಟ್ಟು ಮಾತಾಡಲಾರದೆ ಯೂ, ಪರಿತಪಿಸುತಿ 
ದ್ಲನು. ದಶರಥನು ಹೀಗೆ ದುಃದಿಂದ ಕೊರಗುತಿದ್ದು ದನ್ನು ರಾಮನು 
ಹಿಂಡೆ ಯಾನಾಗಲೂ ನೋಡಿದ್ದವನಲ್ಲ ಆತನ ಭಯಂಕರವಾದ ಈ ದುರ 
ವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆ, ಸರ್ಪದಮೇಲೆ ಕಾಲಿಟ್ಟ ವನಂತೆ ರಾಮನು 
ಬೆಚ್ಚ ಬಿಡ? ನು. ಆಗ ದಶರಥನಿಗಿದ್ದ ದುರವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು ಕೇಳಬೇಕೆ? ಆತನ 
ಇಂದ್ರಿ ಯಗಳೊಂದಾದರೂ ಸ್ಟ ಓವಾಗಿರಲ್ಲಿ ! ದೇಹವೆ ವೆಲ್ಪವೊ ದುಃಖಹಿಂದ 
ಬೆಂದು ಕೃಶವಾ ಗಿಹೋಗಿದ್ಕು ವ ಆತನ ಮನಸ್ಸೂ ಒಂದು ಸ್ಲಿಮಿತವಾಗಿರ 
ಲಿಲ್ಲ. ಆಗಾಗೆ ನಿಟ್ಟಸಿರನ್ನು ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದನು. ನೈಭಾವಗಂಭೀರವಾಗಿದ್ದು 
ಇದಕ್ಕಿದ್ದ ಹಾಗೆ ಕಲಗಿಹೋದ Bar ಕ್ಕ ಗ್ರ ಹಣಹಿಡಿದ 
ಸೂರ್ಯನಂತೆ ತೆಯೂ, ಸುಳ್ಳಾ ಡಿ ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದ ಸೋಡ ಕಾಂತಿಹೀ 
ನನಾದ ಆತನು, ಎಂದೂ "ಇಲದ ಆ ದುರವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ದುಃಖದಿಂದ 
ತತ್ತಳಿಸುತ್ತಿ ರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ, ರಾಮನೂ ಥೈರ್ಯಗುಂಡಿದನು. ಪರ್ವಕಾ 
ಲಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೋಲಕಲ್ಲೋಲವಾಗಿ ಕಡಲಿಹೋದ ಸಮ;ದ್ರಪಂತೆ ಆತನ ಮ 
ನಸೂ ತೆ ಕದಲಿತು. ತಂದೆಯ ಶ್ರೇಮವನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಚಿಂತಿ 
ಸುತ್ತಿರುವ ಈ ರಾಮನು, ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ತಾನು". ಇದೇನು?ತಂಡೆಯು 
ನನ್ನನ್ನು ಬಂಜನಂತೆ ಪ್ರೀತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಮಾತಾಡಿಸದಿರುವನಲ್ಲಾ! ಈತನು 
ಹಿಂಡೆ ಯಾವಾಗಲೂ ನನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೀಗಿದ್ಮವನಲ್ಲ' ಕಾರಣಾಂತರಗಳಿಂ 
ದ ಈತನಿಗೆ ಎಷೆ ಕೋಪವುಂಟಾಗಿದ್ದ ರೂ, ನನ್ನ ನ್ನ್ನ ಕಂಡೊಡನೆ ಹರ್ಷ 
ಪರವಶನಾಗಿ ಪ ನನ್ನು ಮರೆತುಬಿಡುತಿದ ನು. fr ನನ್ನ ನ್ನ್ನ ಕಂಡು, ಈ 
ತನು ಮತ್ತ ಷ್ಟು ದುಃಖಸುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನು?” ಬಂದು 'ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲದವ 
ರೆಗೆ ಚಿಂತಿಸುತಿದ್ದನು. ೫.0 ರಾಮನ ಮುಖವು ಬಿಳುಪೇಠಿತು! 
ಹೊನೆಗೆ ಕೈಕೇಯಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಆಕೆಗೆ ನಮಸ್ಯರಿಸಿ:"ಎಲೆಮಾತೆ! ಇದೇನು? 
ನಾನು ತಂದೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಅಪರಾಧವನ್ನು ಮಾಡಿದೆನು? ನಾನು 
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ಪ್ರಮಾದದಿಂದಲಾದರೂ ಅತನಿಗೆ ಎರೋಥವಾಗಿ ಪ್ರವರ್ತಿಸಿದಂತೆ ತೋ 
ರಪ. ನಿಷ್ಕಾರಣವಾಗಿ ಈತನು ನನ್ನ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ 'ತೋಪಿಸಿಕೊಂಡಿರುತ್ತು 
ದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನು? ನೀನಾಡರೂ ಆತನಿಗೆ ಸಮಾಧಾನಹೇಳಿ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸೆ 
ನ್ಹನಾಗುವಂತೆ ಮಾಡು ! ನನ್ನಲ್ಲಿ ಸಂಡೆಗೆ ಸಂಪೂರ್ಕವಾದ ವಾಶ್ಸ! 

ವಿದ್ದರೂ, ಈಗ ನಿನ್ನನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆ ದುಃಖದಿಂದ ನನಗೆ ಮುಖಕೊಟ್ಟು 
ಮಾತಾಡದಿರುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನು? ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಇವನಿಗೆ 
ನನ್ನಲ್ಲಿ ಆಗ್ರಹವ್ರಂಟಬಾಯಿತು? ಈತನಿಗೆ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಏನಾದರೂ ವ್ಯಾಥಿ 
ಯುಂಬಾಗಿರಬಹ.ಡೆ? ಆಥವಾ ಮನೋವ್ಯಾಧಿಗೇನಾಹರೂ ಕಾರಣ 
ವುಂಟಿ? ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಜನತ) ಯಾವಾಗಲೂ ಸುಖಿಯಾಗಿಯೇ ಇರು 
ವ ಹೇಳುವುಡಕ್ಕಿ ಲ! ಆದುದರಿಂದ ಈಗ ನನಗೆ ಸಂದೇಹವುಂಟಾ 
ಗಿದೆ. ಪ್ರೀಯಣರ್ಶನನಾದ ಭೆರತನಿಗಾಗಲಿ, ಮಹಾಸತ ತೃ ನೆನಿಸಿಕೊಂಡ 
ಶತ್ರುಫ್ನು ಸಚ್‌ ನಮ್ಮ ಮಾತೆಯರಕ್ಲಿ ಯಾರಿಗಾಗಲಿ, ಯಾವುದೊಂದು 
ಇಗೂ ಇಲ್ಲವಷ್ಟೆ” ರಾಜಾಧಿರಾಜನಾದ ಈ ನನ್ನ ತಂದೆಯ ಮನ 
ಸ್ಸಿಗೆ ಸಂತೋಷವನ್ನು ಆಟ:ಮಾಡದೆ, ಅತನಿಗೆ ಹಿತವಾದ ಕಾರ, ೈವನ್ನೂ 
ನಡೆಸದೆ, ನಿವಿಷಮಾತ್ರವಾಹರೂ ನಾನು ಬದುಕಿರಲಾರೆನು. ಆತನು ಹೀಗೆ 
ದುಖಿಸುತಿದ್ದಮೇಲೆ, ಆತನ ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಹುಬ್ಬೈದ ನಾವು ಬದುಕಿದ್ದು 
ಫಲವೇನು? ಮನಷ್ಯನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದವನು, ಲೋಕದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಜನನಕ್ಕೆ ಕಾರ 
ನಾದ ತಂದಿಯನ್ಲೀ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷದೈವವೆಂದೆಣಿಸಬೇಕಲ್ಲವೆ? ಅಂತಹ ಹೆತ್ತ 
ತಂದೆಗೆ ಯಾವನು ತಾನೇ : ಥೆ'ಯನಾಗಿ ನಡೆಯದಿರುವನು? ಎಲೆ ಜನನಿ!ಆತ 
ನಿಗೆ ನಿನ್ನಕ್ಲಿರುವ ಅನುರಾಗದ ಬಲದಿಂಪ,ನೀನೇನಾದರೂಸಲಿಗೆಯಿಂದಾಗಶಿ 
ಆಥವಾ ಕ್ಕೂಪದಡಿಂದಾಗಲಿ, ಆತನೊಡನೆ ಕ್ರೂರವಾಕ್ಯಗಳನ್ನಾ ಡಿರುವೆ 
ಯಾ? ಈತನ ಮನಸ್ಸು ಇಷ್ಟು ಕಳವಳಿಸಿರುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನು? ಎಲೆಡೇ 
ವಿ! ಇದ್ದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಯಥಾಸ್ಥಿತವಾಗಿ ನನಗೆ ತಿಳಿಸು.” ಎಂದನು. ಈ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿಯೂ ಕೈಕೇಯಿಯ ಮನಸ್ಸು ಕರಗಲಿಲ್ಲ. ತನ್ನ ಹುರುಜ್ಜೇ 
ಶವನ್ನು ತಾನಾಗಿಯೇ ರಾಮನಿಗೆ ಹೇಗೆ ತಿಳಿಸುವುಜೆಂಬ ನಾಜಿಕೆಯೂ ಆಕೆ 
ಗುಂಬಾಗಲಿಲ್ಲ. ಇಷ್ಟು ಕಠಿನಹುದಯಳಾದ ಅ ಕೈಕೇಯಿಯು ನಿರ್ಭಯಳಾಗಿ 
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ಹ್ವಾರ್ಯಪರೆಯಾಗಿ,ರಾನುನನ್ನು ಕುರಿತು “ಬಲೆರಾಮನೆ! ಈಗ ರಾಜನಿಗೆ ವ್ಯಸ 
ಫವೂಇಲ್ಲ; ಕೋಪವೂ ಇ್ಲ; ಆತನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಏನೋ ಒಂದು ಉದ್ದೇ 
ಹವಿರುವುದು. ಅದು ನಿನಗೆ ಅಪ್ರಿ ಯವಾದ ಎಷಖಯವಾದುದರಿಂದ, ನಿನ್ನ 
ಭಯಕ್ಕಾಗಿ ಅದನ್ನು ಹೇಳದೆ ಬಜ್ಜಿ ಟ್ಯುಕೊಂಡಿರುವನು. ಪ್ರಿಸುಶ್ರತ್ರ 
ಫಾದ ನಿನ್ನೊಡನೆ "ದನ್ನು ಹೇಳುವೈಡಕ್ಕ ಅವನಿಗೆ ಬಾಯಿಬದಲ್ಲಿಲ್ಲ 
ಬೆಂದು ತೋರುತ್ತಿ ಜಿ. ನೀನು ಅದನ್ನು ಅವಳ್ಳವಾಗಿ ನಡೆಶುವಿನೆಂದು ಭರ 
ನಸವನ್ನು ಕೂಟ ರೆ, ಆಗ ಥೈಸ್ಯವಾಗಿ ತಿಳಿಸಬಹುದು. ಈತನು ಹಿಂದೆ ನನಗೆ 
ಹೆಲವುನಿಷ ಮಗಳಲ್ಲಿ ಸತ್ಯಮಾಡಿಕೊಟ್ಟೆ ೈರುವರು. ಇವನು ಪೂರ್ವಿ ನನಗೆ 
ಬರಡುವರಗಳನ್ನು ಕೂಟೈದ್ಧನು. ಅವುಗಳನ್ನು ಪಯೋಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುವು ಕ್ವ 
ಇದು ನನಗೆ ಒಳೆ ಸಮ ಸುವಾಗಿದೆ. ಮೊದಲು ಇವನು ನನ್ನನ್ನು ಬಸಳವಾ 
ಗಿ. ಮನ್ನಿ ಹಿ, MA , ಈಗ ನಾನು ಆ ವರಗಳನ್ನು ತೆ? ದುಡಕ್ಕಾಗಿ 
'ಪಶ್ಚಾ ತ್ತಾ ಪಪಟ್ಟು ಅಜ್ಜ ರಂತೆ ದುಃಖಿಸುತ್ತಿರುವನು. ಕ್ಷತ್ರಿ ಯಶೆ ಶ್ರೇಷ್ಠ ನಾದ 
ಈತನು ಸೊ ನವಗೆ ವರವನ್ನು ಕೊಡುವುದಾಗಿ ಮಾತುಕೊಟ್ಟು 

ಪ್ರವಾಹವು ಹೋದಮೇಲೆ ಸೇತುವನ 1 ಕಟ್ಟು ವವರಂತೆ, ಅದನ್ನು ತಪ್ಪಿ 
ಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಈಗ ನಿರರ್ಕಕಗಳಾದ " ಉಪಾಯಗಳನ್ನು ಹುಡ.ಕತ್ಮಿರು 
ವನು. ಸತ್ಯವೇ ಸಮಸ ನ್ಹಥರ್ಯಗಳಿಗೂ ಮೂಲಾಧಾರನೆಂಬುದನ್ನು ವಿವೇಕ 
ಫುಳ್ಳವರು ಯಾರುತಾನೇ ಒಪ್ಪಿ ಕೊಳ್ಳಲಾರರು? ಆದುದರಿಂದ ಈತನು ನಿನ್ನ 
ಮೇಲಿನ ವಾತ್ಸಲ್ಯದಿಂದ ನನಗೆ ಪ್ರತಿಕೂಲವಾಗಿ, ಸತ್ಯವನ್ನು ಬಿಡುವ 
ಪ್ರಯತ್ನ ದಕ್ಧಿರುವ ಹಾಗಿದೆ. ಆತನ ಸತ್ಯಕ್ಕೆ ಲೋಪಖಾರದಂತೆ ನೋಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುವ ಭಾರವು ನಿನ್ನ ಬಾಗಿಡೆ. ನಿನಗೆ ಹಿತವಾಗಲಿ, ಆಥವಾ ಆಹಿತವಾಗ 
ನಿ, ಈಗ ರಾಜನು ಯಾವ ಕೆಲಸವನ್ನು ಹೇಳಿದರೂ ನೀನು ತಪ್ಪದೆ ನಡೆಕುವು 
ದಾದರೆ, ಮುಂದಿನ ವಿಷಯವನ್ನು ನಾನೇ ತಿಳಿಸುವೆನು. ರಾಜನು ಹೇಳಿದ 
ಘಾತನ್ನು ನೀನು ನಡೆಸುವುದಾಗಿ ಪ್ರ ತಿಜ್ಜೆಮಾಡಿಕೊಡು ! ನಾನೇ. ಹೇಳು 
ವೆನು. ತತನು ಅಂಜಿಕೆಯಿಂದ ನಿನ್ನೊ ಡನೆ ಹೇಳುವುಡಕ್ಕೆ ಹಿಂಜರಿಯ.ವನು.” 

ಬಂದಳು. ಕೈಕೇಯಿಯ: ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಮನು ಮನಸ್ಸಿನಶ್ತಿ ಅಶ್ವ 

ಗಿಂದ ಸಂಕಟಪಡುತ್ತಾ; ರಾಜನ . ಮುಂದೆಯೇ ಅವಳನು". ಕುಶ್ಬು 
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“ಎಲೆಡೇವಿ ! ಇದೀಗ ಜೆನ್ನಾ ಯಿತು! ನನ್ನೊ ಡಕೆಯೇ ನೀನು ಈ ಮಾತುಗಳೆ 
. ನ್ನ್ನಾಡಬಹುದೆ ? ಹೀಗೆ ಹೇಳಬಾರದು. ತಂದೆಯ ಅಜೆ ಯಾದರೆ ನಾನು 
ಅಗ್ನಿ ಪ್ರವೇಶವನ್ನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕೂ ಹಿಂಜರಿಯುವವನಲ್ಲ! ವಿಷವನ್ನಾ 
ದರೂ ಕುಡಿದುಬಿಡುರೆನು. ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಸಾದರೂ ಬಹ್ಲುಬಿಡುವೆನು. 
ನನಗೆ ಗುರುವಾಗಿ, ತಂದೆಯಾಗಿ, ದೊರೆಯಾಗಿ, ಹಿತನಾಗಿಯೂ ಇರುವ 
ಈತನ ಉದ್ದೇಶದಂತೆ ನಾನು ನಡೆಯದಿದ್ದರೆ, ಇನ್ನು ನನ್ನ ಒನ್ಮವೇಕೆ ಬಲೆ 
ಜನನಿ ! ರಾಜನ ಇಷ್ಟವನ್ನು ತಿಳಿಸು! ತಪ್ಪದೆ ಅದನ್ನು ನಡೆಸವೆನು. ಆಹೆ 
ಯಿಟ್ಮ ಸತ್ಯಮಾಡಕೊಡುವೆನು. ರಾಮನು ಎರಡುಮಾತಾಡತಕ್ಕವನಲ್ಲ 
ವೆಂದು ನೀನು ತಿಳಿಯೆಯಾ?” ಎಂದನು. ಹೀಗೆ ಯೆಜುಸ್ವಭಾವದಿಂದ ಪ್ರತಿ 
ಜ್ಞೈಮಾಡಿಕೊಬ್ಳ ಶೆ ಸತ್ಯಸಂಥನಾದ ಆ ರಾಮನನ್ನು ನೋಡಿ, ಡುಷ್ಕೈಯಾದ 
ಕೈಕೇಯಿಯು, ಅತಿಕ್ರೂರವಾದ ಒಂದು ಮಾತನ್ನಾಡುವಳು. “ವತ್ಸ 
ಶಾಮಾ! ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಜೇವಾಸುರರಿಗೆ ಯುಷ್ಯವು ನಡೆವಾಗ, ನಾನು ಈತನ 
ಪ್ರಾಣವನ್ನು ರಿಕ್ಷಿಸಿಜಿನು. ಆಗ ಈತನ ದೇಹದಲ್ಲಿ ನಾಟಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಬಾಣ 
ಗಳಲ್ಲವನ್ನೂ ಕಿತ್ತು ಕಾಪಾಡಿದೆನು. ಹೀಗೆ ಪ್ರಾಣದಾನವನ್ನು ಮಾಡಿದ 
ನನ್ನಕ್ಕ ಪ್ರಸನ್ನ ನಾಗಿ, ಈತನು ನನಗೆ ಎಂಡುವರಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. ಆ ವರಗ 
ಳನ್ನು ಈಗ ನಾನು ಖಾಚಿಸಿದೆನು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಕ್ಕೆ ಭರತನಿಗೆ ರಾಜ್ಯಾ 
ಭಿಷೇಕವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದೂ,ಮತ್ತೊಂದಕ್ಕೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಈಗಲೇ ಹಂಡಕಾ 
ರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಕಥುಹಿಸಿಬಿಡಬೇಕೆಂದೂ ಕೇಳಿಕೂಂಡೆನು. ರಾಮಾ: ನಿನ್ನ 
ತುದೆಯನ್ನೂ ನಿನ್ನನ್ನೂ, ಸತ್ಯಡ್ಲಿರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬ ಆಸೆಯು ನಿನಗಿದ್ದರೆ, 
ಈ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಈಗಲೇ ನಡೆಕುವ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ಮಾಡು. ನಿನ್ನ ತಂಡೆ 
ಯು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿಕೊಟ ಬದನ್ನು ನೀನು ನಡೆಸಬೇಕು! ಹದಿನಾಲ್ಕುವರ್ಷ 
ಗಳವರೆಗೆ ನೀನು ಕಾಡಿನಕ್ಲಿರಬೇಕು. ಈಗ ನಿನ್ನ ಅಭಿಷೇಕಕ್ಕಾಗಿ ಸಿದ್ಧಪಡಿ 
ಸಲ್ಪಟ್ಟ ರುವ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳಿಂದಲೇ, ಭರತನಿಗೆ ಅಭಿಷೇಕವು ನಡೆಯುವಂತೆ 
ಮಾಡಬೇಕು. ನೀನು ಮನಃಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಕವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು,ಜಡೆ 
ಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಕೃಷ್ಣಾ ಜಿನವನ್ನು ಟ್ಟು, ಹಡಿನಾಲ್ಕುವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ದಂಡ 
ಶಾರಣ್ಯದನ್ಸಿರುವುದಕ್ಕೆ ಅನುಮತಿಸಬೇಕು. ಭರತನು ಕೋಸಲದೇಶದನ್ನಿ 
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ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನು ವಹಿಸಿ, ಈ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಪಾಶಿಸುತ್ತಿರಲಿ! ಸಮಸ್ತ, ರತ್ನ 
ಗಳಿಂದ ಸಮೃದ್ಯವಾಗಿ, ರಥ, ಗಜ, ತುರಗಾಏ ಸೈನ್ಯಸಮೃದ್ಧಿಯಿಂದ 
ಹೂಡಿದ ಈ ರಾಷ ವನ್ನು ಭರತನೇ ಅನುಭವಿಸಲಿ ! ರಾಜನಿಗೆ ನಾನು 
ಇದೇ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದಾಗ, ನಿನ್ನ ಲ್ಲಿರುವ ಆಸಾಧಾರಣವಾತ್ತ  ಲ್ಕದಿಂದ 
ಈತನು ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರಲಾರಜೆ,ದುಃಖಹಿಂದ ಕಂಡಿದ ಮುಖವುಳ್ಳ ಓವನಾಗಿ 
ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ನಿನ್ನ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಲಾರದೆ ಇರುವನು. ಈಗ ಜಶರ 
ಥನು ನಿನಗೆ ಹೇಳಬೇಕಾದ ಅಜ್ಞೆಯೇ ಇದು! ರಾಜಶ್ರೀಷ್ಠನೆನಿಸಿಕೊಂಡಿ 
ರುವ ಆತನ ಸತ್ಯಕ್ಕೆ ಲೋಪನಿಲ್ಲಪಂತೆ ಮಾಡು.” ಎಂದಳು. ಹೀಗೆ ಕ್ಸೈಕೇ 
ಯಿಯು ಕ್ರೂರವಾಕ್ಯವನ್ನಾ ಡುತಿದ್ದರೂ, ರಾಮನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ದುಃ 

ವಾಗಲಿ, ವ್ಯಥೆ ಯಾಗಲಿ, ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಉಂಟಾಗಲಿಲ್ಲ. ಮಹಾನುಭಾವನಾದ 
ಆತನ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಯಾವುದೊಂದು ವಿಕಾರವಾಗಲಿ ಹುಟ್ಟ ಲಿಲ್ಲ. ಅತ್ತ ಲಾಗಿ 
ದಶರಥನು ಮಹಾತ್ಮ ನಾದ ರಾಮನ ಥೈರ್ಯಸಾಹಸಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಮತ್ತ 
ಷ್ಟು ವ್ಯಸನದಿಂದ ಬೇಯುತಿದ್ದನು. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹದಿನೆಂಟನೆಯ ಸರ್ಗ ವು: 





ತಾನು ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗುವುಥಾಗಿ ರಾಮನು 
ಕೈಕೇಯಿಗೆ ಹೇಳಿದುದು. 
ಶತ್ರುನಾಶಕನಾದ ರಾಮನು, ಮೃತ್ಯುವಿನಂತೆ ಅತಿಕ್ಟೂರವಾದ ಈ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದರೂ, ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ವ್ಯಸನವನ್ನು ತಾಳದೆ 
ಉಲ್ಲಾಸದಿಂದ ಕೈಕೇಯಿಯನ್ನು ನೋಡಿ:ಎಲೆ ತಾಯಿ!ಅದಕ್ಕೆ ತಡೆ ಹೇನು? 
ಈ ಅಲ್ಪನಿಚಾರಕ್ಕಾಗಿ ಇಷ್ಟು ವ್ಯಸನವೇಕೆ? ಈ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಭರತನೇ ಅನು 
ಭವಿಸಲಿ! ತಂದೆಯು ನಿನಗೆ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಮಾಡಿಕೊಟ್ಟೆರುವಂತೆಯೇ ನಡೆಸಲಿ! 
ನಾನು ಜಟಾವಲ್ಯಲಗಳನ್ನು ಥಂಸಿ ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗುವೆನು! ಅವೆಲ್ಲವೂ' ಹಾಗಿ 
ರಲಿ!ನಮ್ಮ ತಂದೆಯು ಈಗ ನನ್ನೊಡನೆ ಎಂದಿನಂತೆ ಸುಮುಖವಾಗಿಮಾತಾಡ 
ದಿರುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನು ? ಮೊದಲು ಆ ನಿಷಯವನ್ನು ಯಥಾರ್ಥವಾಗಿ 
ನನಗೆ ತಿಳಿಸು! ಎಲೆಜನನಿ! ನೀನು ಯಾವಭಾಗದಲ್ಲಿಯೂ ಚಿಂತಿಸಬೇಕಾದು 
ಥಿಲ್ಲ! ಇಡೋ! `ನಿನ್ನಿ ದಿರಾಗಿಯೇ ಹೇಳುವೆನು. ಈಗ ನಿನ್ನ ಮುಂದೆಯೇ 


ಕ ತ 
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ನಾನು ಜಡೆಯನ್ನೂ ಕ ನಾರುಮಡಿಗಳನ್ನೂ ಧರಿಸಿ ವನಪ್ರಯಾಣಕ್ಕ ಸಿದ್ಧ 
ನಾಗುವೆನು. ತಂಡೆತಾಯಿಗಳಾದ ನಿಮ್ಮ ಮನಸ ನ್ನು ಸಂತೋಷಪಡಿಸುವು 
ದಕ್ಕಿಂತಲೂ ನನಗೆ ಬೇರೆ ಉತ್ತಮಧರ್ಮವಾವುದು ? ಯಾವಾಗಲೂ ನನಗೆ 
ಶ್ರೇಯಃಕಾಂಕ್ಷಿಯಾಗಿ, ಗುರುವಾಗಿ, ತಂಡೆಯಾಗಿ, ಪ್ರಭುವಾಗಿರುವ ಈ 
ತನು ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಯಾವ, ಕಾರ್ಯವನ್ನು ತಾನೇ ನಾನು 
ಮಾಡದಿರುವೆನು? ನೀನು ಮಾಡಿದ ಉಪಕಾರವನ್ನು ಅತನು ಎಂದಿಗೂ 
ಮರೆಯಲಾರನು. ಆದರೆ ಭೆರತನಿಗೆ ರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಕಮಾ ಡಬೇಕೆಂಬ ವಿಷಯ 
ವನ್ನು, ತಂದೆಯು ತನ್ನ ಬಾಯಿಂದಲೇ ನನಗೆ ತಿಳಿಸದೆ ವ್ಯಸನಪಡುತ್ತಿರುವು 
ದಕ್ಕಾಗಿ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಕಳವಳಿಸುತ್ತಿರುವುದು. ಪರಮಪ್ರೀತಿಗೆ ಪಾತ್ರ 
ನಾದ ನನ್ನ ಶ್ಲಿಯೂ ಈತನು ತನ್ನ ಮನೋಭಾವವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಸದೆ 
ಮರೆಸಿಟ್ಟಿ ಸೈ ರುವನೆಂಬುಡೊಂದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನಾನು ಸಂಕಟಪಡುವೆನು. ಬಲೆ 
ಜನನಿ! 'ನನ್ನೊ ಡಹುಟ್ಟೈದ ಭರತನಕ್ಷಿ ನನಗೆ ಭೇಡಬುದ್ಧಿಯುಂಟಿ?ಅತನಿಗೆ 
ಪ್ರಿಯವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಡೆಸುವುದರಕ್ತಿ ನನಗೆ ಇತರರು ಹೇಳಬೇಕಾದು 
ದೇನು? ಅವನಿಗಾಗಿ ನಾನು ರಾಜ್ಯವನ್ನಾಗಶಿ, ಧನವನ್ನಾಗಶಿ, ಸೀತೆಯ 
ನ್ನಾಗಲಿ, ಕೊನೆಗೆ ನನ್ನ ಪ್ಪಾ ಶ್ರ್ರಣಗಳನ್ನೇ ಆಗಲಿ, ಸಂತೋಷಹಂದ ಕೊಡಲು. 
ಸಿದ್ಧನಾಗಿರುವೆನು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೆತ್ತತಂಡೆಯೇ ನನಗೆ ಪ್ರೇರಿಸುವುದಾ 
ದರೆ ಹೇಳತಕ್ಕುಹೇನು? ಇದಲ್ಲದೆ ಇದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೂ ತೃಪ್ತಿಯುಂ. 
ಬಾಗಿ, ನಮ್ಮಿಬ್ಬರ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯೂ ಪರಿಪಾಲಿತವಾಗುವುದಾದರೆ, ನಾನು 
ಅದನ್ನು ನಡೆಸಖರುವೆನೆ? ಇದಕ್ಕಾಗಿ ನೀವು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಚಿಂತಿಸಬೇಡ! ತಂದೆ 
ಯನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸು! ಎಲೆ ಮಾತೆ! ಅಹಾ! ಇದೇನು? ತಂದೆ ಯ. 
ಈ ದುರವಸ್ಥೆಯನ್ನು ನೋಡಿಯೂ ನೀನು ಸುಮ್ಮನಿರಬಹುದೆ ? ಅದೋ 
ನೋಡು! ರಾಜಾಧಿರಾಜನೆನಿಸಿದ ಆತನು, ತಲೆಯನ್ನು ತಗ್ಗಿಸಿಕೊಂಡು ನೆಲ 
ವನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ಕಣ್ಣೀರನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಿರುವನು ! ಈಗಲೇ ರಾಜಾಜ್ಞೆ 
ಯಿಂದ ಒಳೆ ಕೇವೇಗವುಳ್ಳೆ ೈ ಕುದುರೆಗಳಮೇಲೆ ದೂತರನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿ ಭರತ 
ನನ್ನು ಮಾವನ ಮನೆಯಿಂದ ಕರೆತರಿಸು. ಇದೋ? ನಾನೂ ಈಗಲೇ ದಂಡ: 
ಕಾರಣ್ಣದಕಡೆಗೆ ಹೊರಡುವೆನು. 'ತಂಜೆಯ, ಮಾತನ್ನೂ ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರ: 
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ಖೇಕಾದುದಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಇಷ ಬಡಲಿತೆ ಹಡಿನಾಲ್ಕುವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ಇದ್ದುಬರುವೆನು.”ಬಂದನು.ರಾಮನ ಈಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಕೈಕೇಯಿಗೆ ಪರಮ 
ಸಂತೋಷವುಂಟಾಯಿತು. ಆತನನ್ನು ವನಪ್ರಯಾಣಕ್ಕಾಗಿ ಮತ್ತಷ್ಟು ತ್ವರೆ 
ಪಡಿಸುತ್ತ, ರಾಮಾ! ಹಾಗೆಯೇ ಅಗಲಿ' ಈಗಲೇ ಕುದುರೆಯಮೇಲೆ ದೂತ 
ರನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿ ಮಾವನ ಮನೆಯಿಂದ ಭರತನನ್ನು ಕರತರಿಸುವೆನು. 
ಈ ವಿಷಯದತ್ರಿ ನೀನೇನೂ ನನಗೆ ಹೇಳಬೇಕಾದುಜಲ್ಲ.” ಖಂಡು ಹೇಳಿ, 
ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ತಾನೋಭರತನಿಗಾಡರೋ ಅಣ್ಣನಲ್ಲಿ ಬಹಳಭಕ್ಲಿಯಿರುವು 
ದು. ಅವನ. ಬರುವವರೆಗೂ ರಾಮನು ಇಕ್ತಿಯೇ ಇದ್ದುಬಿಟ್ಟರೆ, ಇವನನ್ನುಕಾ 
ಡಿಗೆ ಕಳುಹಿಸ.ವುಡಕ್ಕೆ ಭರತನು ಖಂಏಗೂ ಒಪ್ಪಲಾರನು. ಆಗ ಕಣಸವೇ 
ಕೆಡುವುದು.” ಬಂಡು ಯೋಚಿಸಿ, ರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಪುನಃ -ವತ್ಸರಾಮಾ! 
`ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನೀನೇ ಅತ್ಯಾತುರಹಿಂಜರುವಾಗ, ನಿನ್ನ ಆ 
ಅಭಿಲಾಷೆ ಸನ್ನು ತಪ್ಪಿ ಸುವುದು ನನಗೆ ಉಚಿತವಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನಕೆಲ 
'ಸಣಲ್ಲಿ ನೀನು ತ್ವರಪಡು! ನೀನು ಪುರುಷತ್ರೈಷ್ಮನೆಂದೂ, ಹಿತೃಭಕ್ತಿಯಳ್ಳೆ ಕೆ 
ವನೆಂದೂ ಖ್ಯಾತಿಹೊಂದಿರುವೆ ! ಹಾಗಿದ್ದರೂ ಹೇಳಿದ ಕಲಸವನ್ನು 
ನೀನು ನಡೆಸುವೆಯೋ ಜಾವೋ ಬಂದು ಹಶರಧನಿಗೆ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವು 
ಹುಟ್ಟಿ ರುವುದರಿಂದ, ನಿನ್ನೊ ಡನೆ ಬಾಯಿಬಿಟ್ಟು ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಸಂಕೋಚಪ 
ಸಡುತ್ತಿರವನು. ಈತನಿಗೆ ಬೇರವಿಥವಾದ ವ್ಯಸನವಾಗಲಿ, ಕೋಪವಾಗಲಿ, 
"ಇಲ್ಲ! ಇದಕ್ಕಾಗಿ ನೀನು ವಿಚಾರಪಡಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ. ನನ್ನಷ್ಟಕ್ಕೆ ನೀನೇ 
ಇತ್ಮಲಾಗಿ ಕಾಡಗೆ ಹೊರಟರೆ, ಆಗ ಆತನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಸಮಾ ಧಾನವಾಗು 
ಹದು. ಎಲೆವತ ನೆ! ನೀನು ಈ ಪಟ್ಟ ಕಣವನ್ನು ಬಟ್ಟು ಹೊರಡುವವರೆಗೂ, 
ಅತನು ಸ್ನಾನಭೆೊ ೇಜನಾದಿಗಳೊಂದನ್ನೂ ಮಾ ಡಿಕೂಳ್ಳಲಾ ರನು”ಎಂದಳು 
ಈಕಪಟವಾಕ್ಯವನ್ನು ಕೇಳುತಿದ್ದರಾಜನು "ಹಾ! ಕಷ್ಟವೆ!”ಬಂದು ನಿಟ್ಟು ಸಿ 
,ರುಬಿಟ್ಟು, ದುಃಖಹಿಂದ ಕಣ್ಣೀರನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತ, ತಾನು ಕುಳಿತಿದ್ದ ಚಿನ್ನದ 
“ಮಂಚಡಮೇಲೆಯೇ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಕಪ್ಪಿ ಬಿದ್ದನು.ರಾ ನುನಾದರೋ, ಕೈಕೇಖಿುರು 
ಹೇಳಿದ ಕೂ ತ್ರಾರವಾಕ್ಯವನ್ನೂ, ದಶರಥನು ದುಃಖವನ್ನು ತಡೆಯಲಾರೆ 
(ಮೂರ್ಥ್ಛೆಬಿದ್ದುದನ್ನೂ ನೋಡಿ, ಮುಂಡೆ ಬಂದು ತಂಡೆಯನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ, 
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ಕತೆಯಿಂದ ಹೊಡೆಯಲ್ವಟ್ಟ ಕೆ ಕುದುಕೆಯೇತೆ ಬೆದರಿ. ಆ ಕ್ಷಣವೇ ಕಾಡಿಗೆ ಹೊ 
ರಡುವುಕ್ಕ ಯತ್ನಿ ಸಿದನು. ಆದರೆ ಕೈಕೇಯಿಯು ಹೇಳಿದ ವಾಕ್ಯವು ಅಷ್ಟುಕ 
ಠೋರವಾಗಿದ್ದರೂ, ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ವ ವ್ಯಥೆ ನುನ್ನ್ನು ಹೊಂದದೆ, ಅವೆ. 
ಳನ್ನು ಕುರಿತು, ಬಲೆ ಜನನಿ ! ನನಗೆ: ನಿಜವಾಗಿಯೂ ರಾಜ್ಯದಲಿ ಆಸೆಯಿಲ್ಲ! 
ಕೊನೆಗೆ ಈ ಲೋಕದಕ್ಸಿರಬೇಕೆಂಬ ಆಸೆಯೂ ನನಗ ಲ್ಲ! ನನ್ನನ್ನು ಬುಸಿಗ 
ಳಿಗೆ ಸಮಾನನೆಂದು ತಿಳಿ! ನನಗೆ ಥರ್ಮವೊಂದೇ ಉದ್ದೇಶ್ಯವೇಹೊರತು. 
ಬೇರೊಂಡರಕ್ಲಿಯೂ ದೃಷ್ಟಿಯ್ಯ್ಯ! ಪೂಜ್ಯನಾದ ಈ ನನ್ನ ತಂಡೆಗೆ ನನ್ನಿ ಇಡೆ 
ನಡೆಯಬೇಕಾದ ಹಿ ಪ್ರಿಯಕಾರ್ಯವು ಯಾವುಹಿದ್ದರೂ, ಅದನ್ನು ನಡೆಸುವುದಕ್ಕೆ 

ಸಿದ್ಧನಾಗಿರುವೆನು. ನನ್ನ ಪಾ ಹಾನಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿದ್ದ ಹ ಅದನ್ನು His 
ಸ.ವ್ರದರಕ್ಷಿ ಸಂವೇಹನಿಲ. “ತಂಜೆಯನ್ನು ಉಪಚರಿ ರುವುದು, ತಂದಯ 
ಆಜ್ಞೆ ಯನ್ನು ನಡೆಸುವುದು, ಇವರಡಕ್ಕಿಇತಲೂ ಉತ್ತಮವಾದ ಧರ ವು 
ಬೇರ ೊಂಬ್ಲಾ ವೆಂದೇ ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. ತಂಜಿಯು ತನ್ನ ಜಾ 
ನನಗೆ ಹೇಳದಿದ್ದರೂ ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ! ನಿನ್ನ ಮಾತಿಸಂತೆ ನಾನು ಹದಿನಾಲ್ಕು 
ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ನಿರ್ಜನನಾಹ ವನದಕ್ಕಿಯೇ ವಾಸ ಖಾಡ.ತ್ತಿರುವೆನು. ಎಲೆ 
ಜನನಿ | ನನ್ನ ಸ ಭಾವವನ್ನು ನೀಮ ಕಂಡಿಲ್ಲವೆ ? ಈ ನಿನ್ನ ಉಜೆ ಸೇಶವನ್ನು 
ನೀನು ಮೊಹಲು ನನ್ಟೊ ಡನೆಯೇ ಹೇಳಬಹುದಾ?ತ್ತ ಲ್ಲೆ! [ ನಿನ್ನ ಪುತ್ರ, 

ನಾದ ನನಗೆ ಅಜೆ ಸ್ಲಮಾಡುವು ಕ್ಕೆ ನಿನಗೆ ಆಧಿಕಾರವಿಲ್ಪವೆ'? ನಿನ್ನ ಮಾತನ್ನು 

ನಾನು RE ತಿರಸ್ಕೃ ಸಿಜಿ ನೆ? ಇದೆಲವನ್ನೂ ನೀನು ಸ ಶಹ ನಾಗಿ 
ತಿಳಿದಿದ್ದರೂ. ಭ-ತನಿಗೆ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕವನ್ನು ಚಂಡೆ ನನ್ನನ್ನು 
ಕಾಡಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಬೇಕೆಂದೂ, ರಾಜನನ್ನು ನಿರ್ಬಂಧಿಸಿ ಕೇಳಬೇಕಾದ ಅವಶ್ಯ 
ಕವೇನಿತ್ಲು? ಇದಲ್ಲದೆ ಈ ಸ್ವಲ ಬಾದ್ಯ್ಕಾಗಿ, ನೀನು ಬಸುಕಾಲಸಿಂಡ 


x EE ಬಂದುಬಿಟ್ಟರೆ, ಆತನೇ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ತನಗೆ ಕೊಟ್ಟ ಬಿಡುವನೆಂಡು 
ತಾನು ಅಶೋತ್ಮರವನ್ನಿಟ್ಟು ಕೊಂಡಿರುತುದಕ್ಕಾ ಗಿ ಕ್ರೈ ಕೇಯಿಯು ಕೊತ ಉಹುದೊಡೂ 
ಹಿಸಿ, ಈಗ ರಾಮನು Wi ಮಾತನ್ನು pS ಇದರಿಂದ, ಆತನಿಗೆ ಹಣದೆಲ್ಲಿ 
ಯಾಗಲಿ, ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ, ಅಸೆಯೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿದುಬಂದುದರಿಂದ, ಈಗೆ 
ಆಕೆಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಆ ಶಂಕೆಯು ನಿವಾರಿತವಾಯಿತೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 





೪೪ © ಶ್ರೀಮಡ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗೆ, ೧೯ ' 


ನಿಕ್ಷೇಪದಂತೆ ಕಾಪಾಡಿಟ್ಟಿದ್ದ ಆ ಎರಡುವರಗಳನ್ನು ಈಡುಮಾಡಬೇಕಾದ 
ಅವತ್ಯಕವೇನಿತ್ತು ? ನನ್ನ ಫಿ ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರವಾದರೂ' ಸದ್ಗುಣವಿರುವುಜಿಂದು 
ನೀನು ಏಣಿಸಲ್ಪಿವೆ ನೂ: ತೋರುತ್ತಿದೆ! ಅಡು ಹೇ Red ಹೋಗಲಿ ! 
ಈಗಲೇ ಕಾಡಿಗೆ ಹೊರಡೆಂಡು ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ತ ೈರೆಪೆಡಿಸಿದೆಯಲ್ಲವೆ? ನಿನ್ನ 
ಅಜ್ಜಿಯನ್ನು ತಿರಸಾವಹಿಸಿ ಈಗಲೇ ನಡೆಸುವೆನು. ಆದರೆ ನನ್ನ ಹೆತ್ತತಾಯಿ 
ಯಾದ ಕೌಸಲ್ಯೆಗೆ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ, ಅವಳ ಅನುಮತಿಯನ್ನು 
ಪಡೆದು, ನನ್ನ ಪ್ರಿಯಪತ್ನಿಯಾದ ಸೀತೆಯನ್ನೂ ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿ ಬರ 
ಬೇಕೆಂದಿರುವೆನು. ಅಷ್ಟ ರವರಿಿ ನೀನು ನನ್ನ ನ ಬಿಜು ಕೊಡಬೇಕು. ಆ 
ಮೇಲೆ ನಿಮಿಷಮಾತ ತ್ರವೊ ಇಲ್ಲ ನಿಲ್ಲುವವನಲ್ಲ. ಹ ಕೆಯ ದಂಡ ಕಾರಣ್ಯಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುವೆನು. ಎಲೆ ಜನಿ! ಮುಖ್ಯವಾಗಿ. ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ನಾನು ಪ್ರಾರ್ಮಿ ಸಿಕೇಳಿ 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದ ವಿಷಯನೊಂದಿರುವುಡು ! ಭರತನು ರಾಜ್ಯವನ್ನು ವಹಿಸಿ 
ದಮೇಲೆ ಧರ್ಮದಿಂದ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಪಾಲಿಸುತ್ತಿರುವುದರೊಡನೆ, ಮೃದ್ಯ 
ನಾದ ತಡೆಗೆ ತಕ್ಕ್‌ ಶುಶ್ರೂಷೆಗಳನ್ನೂ ಮಾಡುತ್ತಿರುವಂತೆ ನೀನು ನೋಡಿ 
ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ಪತೃೃಶುಶ್ರೂಷೆಯೆಂಬುಹಕ್ಕಿಂತಲೂ ಅನಾದಿಯಾದ ಧರ್ಮವು 
ಬೇರೊಂದೂ ಇಲ್ಲ.” ಎಂದನು. ರಾಮನುಃಹೇಳಿದ ಈ ಮಾತುಗಳು ಅತ್ತ 
ಲಾಗಿ ದಶರಥನ ಕಿವಿಗೆ ಬಿದ್ದೊಡನೆ ಅತನಿಗೆ ದುಃಖವು ಮತ್ತಷ್ಟು ಹೆಜ್ಜೆ 
ತು. ತನ್ನ ಗಂಭೀರಸ್ವಭಾವಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಆತನು ಇದುವರೆಗೆ ದುಃಖವನ್ನು ಮ 
ಶೆಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರೂ, ರಾಮನು ಹೇಳಿದ ಆ ಮೃದವಾಕ್ಯವನ್ನು ಕೇಳಿದಮೇ 
ಲೆ, ಅದನ್ನು ಮರೆಸಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಲಾರದೆ, ಧಾರೆಧಾರೆಯಾಗಿ ಕಣ್ಣೀರನ್ನು ಬಿ 
ಜ್ಕುಗಟ್ಟಿ ಯಾಗಿ ಅಳುವುಹಕ್ಕಾರಂಭಿಸಿ, ಮೂರ್ಛೆಬಿಡ್ನನು. ಹೀಗೆದುಃಖದಿಂದ 
ಮೈಗಾಣದ ದಶರಥನನ್ನು ನೋಡಿ, ರಾಮನು ಆತನಬಳಿಗೆ ಬಂದು, ಮೂ 
ರ್ಛೆಹೋಗಿದ್ದ ಆತನ ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ನಮ ಸೃರಿಸಿ, ಕಕೇಯಿಗೂ ಪ್ರ 
ಹಾಮಮಾಡಿ, ಅವರಿಬ ಸ್ಪಿರನ್ನೂ ಪ್ರಪಕ್ಷಿಣಮಾಡಿ, ಆಹ್ಮಣವೇ ಆ ಅಂತಃಪ್ರರವ 


- *ದಂಡಕನೆಂಬವನು ಇಕ್ಷ್ವಾಕುವಿನ ಮಗನು. ಆತನ ರಾಷ್ಟ ಕ್ಕೊ ದಂಡಕವೆಂದು 
ಹೆಸರು. ಶುಕ್ರಶಾಪದಿಂದ ಆತನ ರಾಷ್ಟ್ರ ಎನೆ೪ನೂ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಅರಣ್ಯವಾಯಿತು, 
ಅದೇ ದಂಡಕಾರಣ್ಯನೆನಿಸುವುದು. 


ಸರ್ಗೆ. ೦೯:] ಅಯೋಥ್ಯಾಕಾಂಡವು, ೪೧೫ 


ನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಹೊರಟನು, ತಾನು ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬರುವುದನ್ಷಿ e ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತ ಬಾಗಿ. 
ಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದ ತನ್ನ ಮಿತ ಎಮಂಡಲಿಯನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಸುನಿತಾ ದೇವಿಗೆ 

ಹಿ ಬ್ರಯಪ್ರತ್ರನಾದ ಲಕ್‌ ಕ ಶ6ನಾದರೋ,. ಅಲ್ಲಿ ನಡೆದ ವೃ ಸನಕರವಾದ ವಿಷ 
ಯಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತಾನೂ ಪ ಗ್ರ ತೃಕ್ಷದಲ್ಲಿ ನಿಂತುಕೋಡಿದ್ದು'ದರಿಂದ, ದುಃಖವ 
ನ್ಹುತಡೆಯಲಾರಹೆ, ಧಾರೆಧಾರೆಯಾಗಿ ಕಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ ನೀರನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಾ,ರಾ 
ಮನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿಬರುತಿದ್ದನು. ಆದರೆ ಲಕ್ಷ ಕ್ರಿಣನ ಮುಖದಫ್ಲಿ ವ್ಯಸನ 
ಹೊಡನೆ *ಕೋಪವೂ ಕಾಣಿಸುತಿತ್ತು - ಹೀಗೆ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರ 
ಟು ಬರುವಾಗ, ಅಲ್ಲಿ ಅಭಿಷೇಕ ಕ್ಕಾಗಿ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಲ್ಪ ಟ್ರೈಷ್ಣ ಉಪಕರಣಸಾಮ 
ಗ್ರಿಗಳನ್ನು ಕಂಡರು. ರಾಮನು ಅವುಗಳನ್ನು ಪ ದ್ರ ದಪ್ತೀಣೆಮಾಡಿ, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಅಪೇಕ್ಷೆಯನ್ನು ತೋರಿಸಡೆ, ಅವುಗಳನ್ನು ಕಣ್ಣೆತ್ತಿಯೂ 
ನೋಡದೆ, ಭರತನ ಶ್ರೇಯೋಭಿವೃದ್ಧಿ ಯನ್ನ « ಮನಸ್ಸಿ ನಿ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾ 

ಮೆಲ್ಲಗೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದನು. ಲೋಕೈಕನಾಥನಾದ ಆ ಮನು ತೆ ತ್ರ್ಯಲೋಕ್ಯದ 
ರಾಜ್ಯಲಕ್ಷ್ಮಿ ೬ಯೆನ್ನೆ 6 ತನಗಥೀನವಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವಾಗ, ಅದರಕ್ಷಿ ಏಕ 
ಹೇಶವಾದ ಕೋಸಲರಾಜ್ಯವು ತನಗೆ ತಪ್ಪಿಹೋದದಕ್ಕಾಗಿ ವ್ಯಸನಪಡು 
ವನೆ? ಲೋಕವೆ್ಬವನ್ನೂ `ೌನಂದಪಡಿಸತಕ್ಕ ಸಾ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ ಆತನ ಮು 
ಮಿಕಾಂತಿಯು, ರಾಜ್ಯಭೆ  ೦ಶವೆಂಬ ಈಸ ಲ್ಪ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ ಹೇಗೆ ಕುಂದು 
ವುದು?ಲೋಕವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಆಹ್ಹಾ ಡಪಡಿಸತಕ್ಕ ಚಂದ್ರನ ಕಾಂತಿಯ್ಕು,ಅಂಥೆ 
ಕಾರದಿಂದ *ಡಿದ ರಾತ್ರಿ ಯಲ್ಲಿ ಮತ ತೃಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚಿ ಬರುವಂತೆ, ರಾಮನ ಮು 
ಖದಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲಾಸವೇ ಉಕ್ಕು ತಿತ್ತು. ರಾಜ್ಯವನ್ನು “ದಟ ಕಾಡಿಗೆ ಹೊರಡು 
ವಾಗ: ಆತನ ಮ ಕಳೆಗುಂದಲ್ಪಿಲ್ಲ. ಮಾಯಿ ಲಕ್ಷ್‌ ಳೆ 
ಮಾಡದೆ, ಸವ ಪು ಕ್ಕ ಬಿಟ್ಟ ರುವ ಮಹಾಯೋಗಿಯಂತೆ. ಜಿತೇಂ 








* ಇದರಿಂದ ರಾಮಲಕ್ಷ ತರಿಗಿರುವ ಗೆಹತಾರತಮ್ಮವು ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ಸೊಚಿತ 
ವಾಗುವುನು. 

 ಮಂಗಳೆವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ, ದೇವಾಲಯಗಳನ್ನೂ, ಚತುಷ್ಟಥಗಳನ್ನೂ ಕಂಡಾ 

ಗೈ ಅವುಗಳನ್ನು ಬಲಕ್ಕೆ ಬಟ್ಟು ಕೊಂಡು, ಪ್ರದಕ್ಷಿಣವಾಗಿ ಕಾಷಗಬೀಲಂು ಶಾ. 
ಸ್ತೃವಿಧಿಯು. 


ಆನ ಶ್ರೀಮೆಜ್ರಾಮಾಯಣನ್ರ [attr or. 


ದ್ರ್ರಿಯನಾಗಿ, ಗಂಭೀರಸ್ವಭಾವವನ್ನೇ ತೋರಿಸುತಿದ್ದನು. ಹೀಗೆ ಥೀರನಾದ: 
ರಾಮನು ಹೊರಟುಬರುವಾಗ, ಉಪಚಾರಾರ್ಥವಾಗಿ ತನಗೆ ತಂದು ಹಿಡಿದ 
`ಛತ್ರ ಚಾಮರಗಳನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿದನು. ತನ್ನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಬರುತಿದ್ದ ಪುರಜನ: 
ವನ್ನೂ ಪಂಜನರನ್ನೂ ಹಿಂಡಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿಬಿಬ್ಬನು. ಸಿದ್ಧವಾದ ರಥವನ್ನೂ 

ಎಲ್ಲಿ. ತನಗೆ ಬಂದಿದ ಈ “ಷ್ಟಕ್ಕ್‌ ಎ ತಾನು "ಖಿಸದಿದ್ದರೂ 
ತನ್ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುತಿದ್ದ ಪ ರ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಇದರಿಂದುಂಬಾಗಬಹುದಾದ ವ್ಯಸನ 
ವನ್ನುಕುಂತು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಆದರೆ ಅ ದುಃಖವನ್ನೂ ಹೊರಕ್ಕೆ ಕಾಣಿ 
ಸಿಕೂಳ್ಳ ದೆ, ಇಂದ್ರಿ ಹಸುಗಳನ್ನು ನಿಗ್ರೃ ಹನಿ, ವ್ಯಸನಕರವಾದ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು 

ತಾಯಿಗೆ ತಿಳಸುವುದಕ್ಕಾ ಗಿ ಕೌಸಸ್ಯಯ ಅಂತಃಪ್ರರವನ್ನು ಪ್ರ ತ ವೇಶಿಸಿದನು. 

ರಾಮಾಭಿಷೇಕವು ಹ ಯುವುಹೆಂಬ ಸಂತೋಷಕ್ಕಾಗಿ ನ ಅಲಂಕರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಸುತ್ತಲೂ ನೆರೆದಿದ್ದ ಜನರೆಲ್ಲರೂ, ಮಹಾಧೀರನಾದ, ಈ ರಾನುನ: 
ಮುಖದಲ್ಲಿ ಯಾವ ವ್ಯಸನಚಿಸ್ನಗಳನ್ನೂ ಕಾಣದಿದ್ದುದರಿಂದ, 
ಸಂತೋಷಭರಿತರಾಗಿಯೇ ಇದ್ದರು. ಶರತ್ಕಾಲದ ಚೆಂದ್ರನಂತೆ ಸ್ವಾಭಾನಿ 
ಕವಾದ ತನ್ನ ಮುಖಕಾಂತಿಯನ್ನು ಕುಂದಿಸದೆ, ಸಂತೋಷನ [ ಸಿ 
ಸುತ್ತ, ತನ್ನೆ ಸುತ್ತಲೂ ನಿರೆದದ್ದ ಜನರೆಲ್ಲರನ್ನೂ, ಮೃದುವಾದ ಮಾತಿ 
ನಿಂದ ಮಸ್ತಿ ಸಿ, ತಾಯಿಯಬಳಿಗೆ ಬಂಡನು. ಯಶಸ್ಸಿ ಯಾದ ಆ ರಾಮನಿಗೆ 
ಸ.ಖದುಜುಗಳನ್ನಿ ಯೂ, ಇತರಗುಣಗಳೆಶ್ಲಿಯೂ A ಮಹಾ 
ಪರಾಕ್ರವಿಯೆನಿಸಿದ ಲಕ್ಷ ಕ್ರಣನೂಕೂಡ, ತನ್ನ ವ್ಯಸನವನ್ನು ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ 
ಮರೆಸಿಕೊಂಡು,ರಾಮನನ್ನು ಹಿಂಖಾಲಿಸಿಬಂದನು. ರಾಮನು ಬಂದುನೋಡಿ 
ದಾಗ, ಇತ್ತಲಾಗಿ ತನ್ನ ಅಭಿಸೇಕಾರ್ಯ ವಾಗಿ ಅಂತಃಪುರವನ್ನು ಅಲಂ 
ರಿಸಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಸಂಭೆ ಮುಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಜನಸಮೂಹವನ್ನೂ , ಅತ್ತ 

ಲಾಗಿ pe ಗೆರಾಜ್ಕ ಹವು ತಪ್ಪಿ ವನ ನವಾಸಪ್ರಾಪಿ ಯಾಗಿರುವುಡನ್ನೂ ಚಿಂತಿಸಿ, 

ಅದರಿಂದ ಹೀಗೆ ಪ್ರ ಚಿಗಳಿ ಉತಾ ಸಹಭಂಗವಾದುಹಕ್ಕಾಗಿ ತಾನು ವ ಸನ 
ಪಡುತ್ತಿದ್ದರೂ, ಆ ವ್ಯಸನವನ್ನು ಹೊರಕ್ಕೆ ತಿಳಿಸಿದರೆ, ತನ್ನಲ್ಲಿ" ಅನುನಕ್ಕ 

ರಾಗಿರುವ ಆ ಪ್ರಜೆಗಳು ಯಾವ ಅಪಾಯಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗುವರೋ ಎಂಬ 
ಶೆಂಕೆಯಿಂದ, ಆ ವ್ಯಸನವನ್ನೂ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳ ೈಡೆ. ಉತ್ಸಾಹವನ್ನೇ ತೋರಿ 
ಸುತಿದ್ದನು. ಇಕ್ಲಿಗೆ ಹತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಸರ್ಗವು. 
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ಕ್ರಾ ೦ 
ಬೋ ಯ ಗಾ ೨ 
ಪುರುಷಶ್ರೇಷ್ಠ ನಾಹ ರಾಮನು ಕೈಕೇಯಿಗೂ, ಹಶರಥನಿಗೂ ನಮ 
ರಿಸಿದಾಗ, ಅಫ್ಲಿ ಜೋಡಿಸಿದ್ದ ಕೈಗಳೊಡನೆಯೇ ಹೊರಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಬಂ 
ದನು. ಒಡನೆಯೇ ಅತ್ತಲಾಗಿ ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡಹಾಹಾಕಾರದಿಂದ 
ಸ್ತಿ ಯರ ಗೋಳಾಟವು ಕೇಳಿಸಿತು. ಅಫ್ಲಿನ ರಾಜಪತ್ಲಿಯರು ರಾಮನಲ್ಲಿದ್ನ 
ಒಂದೊಂದು ಗುಣವನ್ನೂ ಹೇಳುತ್ಮ. «ಅಯ್ಯೋ! ರಾಮನು ನಮ್ಮ ಅಂತಃ 
ಪುರದ ಜನರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಎಷೊ ೀ ಪ್ರೇಮವುಳ್ಳವನಾಗಿ, ತಂಜೆಯ ಅಪ್ಪ 
ಹೆಯನ್ನೂ ನಿರೀಕ್ಷಿಸಹೆ, ನಮಗೆ ಬೇಳಾದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ತಾನೇ ಮಾಡುತ್ತ, 
ನಮಗೆ ದಿಕ್ಕಾಗಿ ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿ ಹೃನು. ಆ ರಾಮನು ಈಗ ನಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನೂ 
ತೊರೆದು ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗುವನಿ ? ಈತನು ಹುಟ್ಟಿ ಸೈ ದುಹುಮೊದಲು' ತನ್ನ 
ಹೆತ್ತ ತಾಯನ್ನು ಕಂಡಂತೆಯೇ, ನಮ್ಮನ್ನೂ ಎಷೊ ಸೀ ಅಭಿಮಾನದಿಂದ 
ಕಾಣುತಿದ್ದನು. ನಾವು ಎಷೆ ಜ್‌ ಬಯ್ಗೆರೂ ಕೋಪಿಸುತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲ. ನಮಗೆ 
ಯಾವುದಾದರೂ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕೋಪವುಂಟಾಗಬಹುದೆಂದು ತೋರಿದರೆ, 
ಆ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಅಷ ಕ್ಕೇ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡುತ್ತಿ ದ್ಲನು. ನಮಗೆ ಕೋಪಬಂದಾಗ 
ತಾನೇಬಂದು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸುತಿದ್ದನು. ಅಂತಹ ರಾಮನು ಈಗ ದೇಶಭ್ರ್ರ 
ಹ ಚನಾಗಿ ಹೋಗಬೇಕೆ ? ಆಯ್ಯೋ ನಮ್ಮ ಹಶರಥನು ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ 
ವಿವೇಕನಿಲ್ಲದೆ, ಸಮಸ್ತ ಜೀವರಾತಿಳಗಗೂ ದಿಕ್ಕಾಗಿರುವ ರಾಮನನ್ನು ಕಾಡಿಗೆ 
ಕಳುಹಿಸಿ, ಈ ಲೋಕವನ್ನೇ ಹಾಳುಮಾಡಬೇಕೆಂದೆಣಿಸಿರುವಹಾಗಿದೆ.”ಎಂದು 
ಅಫ್ಲಿದ್ದ ರಾಜಸ್ತ್ರಿ (ಯೆರೆಲ್ಲರೂ, ಕರುವನ್ನು ಕಾಣಹ ಹಸುಗಳಂತೆ ಕಳವಳಿಸಿ, 
ಪತಿಯಾದ ದಶರಥನನ್ನೇ ನಿಂಜುಸುತ್ತ, ಗಟ್ಟಿ ೈಯಾಗಿ ಅಳುತಿದ್ದರು. ಹೀಗೆ ಅಂ 
ತಃಪುರದಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ಗೋಳಾಟವು ಹೊರಟುದನ್ನೂ, ತನ್ನ ನಿಂದೆಯನ್ನೂ 
ಹಶರಥನೂ ಕೇಳುತಿದ್ದನು. ಮೊದಲೇ ಪುತ್ರಶೋಕದಿಂದ ಬೇಯುತಿದ್ದ ದಶ 
ರಥನಿಗೆ ಮತ್ತಷ್ಟು ವ್ಯಥೆಯೂ, ನಾಜಿಕೆಯೂ ಉಂಟಾಯಿತು. ಆ ಸಂಕಟ 
ವನ್ನು ತಡೆಯಲಾರಜಿ ಪುನಃ ಪ್ರಜ್ಞೆತಪ್ಪಿ, ಹಾಗೆಯೇ ಹಾಸಿಗೆಯಮೇಲೆ ಒರಗಿ 
ಕೊಂಡನು. ಇತ್ತಲಾಗಿ ರಾಮನೂ,ಅಂತಃಪ್ರರದ ಕಡೆಯಿಂದ ಹೊರಟುಬಂದ' 
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ಆ ಪ್ರಲಾಪಥ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ, ದುಃಖಿತನಾಗಿ, ಆನೆಯಂತೆ ಗಟ್ಟಿ ಹೈಯಾಗಿ ನಿ 
ಟ್ಭುಸಿರನ್ನು ಬಿಡುತ್ತ, ಅಕ್ಷ ಕ್ರಿಣನೊಡಗೂಡಿ ತಾಯಿಯ ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ ಬಂದನು. 
ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ದ್ವಾರಪಾಲಕರಿಗೆಲ್ಲಾ ಪ್ರಧಾನನಾಗಿಯೂ, ಮೃದ್ಯನಾಗಿಯೂ, 
ಪೂಜ್ಯನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಒಬ್ಬ ಪುರುಷನೂ, ಅವನೊಡನೆ ಇನ್ನೊ ಅನೇಕಜನ 
ರೂಕುಳಿತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡನು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ರಾಮನು ಬಂದುದನ್ನು ನೋ 
ಡಿ, ಥಟ್ಟ ನೆ ಇದಿರೆದ್ಳು, ಜಯಜಯಥ್ವನಿಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಆತೀರ್ವದಿಸಿದರು. 
ಮೊದಲನೆಯ ತೊಟ್ಟಿ ಯನ್ನು ದಾಟಿ ಎರಡನೆಯ ತೊಟ್ಟಿ ಗೆ ಹೋದನು. 
ಅಲ್ಲಿ ವೇಹನಿತ್ತುಗಳಾಗಿಯೂ, ತನ್ನ ತೆಂಡೆಯಾದ ದಶರಥನಿಗೆ ಬಹಳ ಪೂಜ್ಯ 
ರಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಕೆಲವು ವೃದ್ಯಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಕಂಡನು. ಅವರಿಗೂ ಭಕ್ತಿ 
ಯಿಂದ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ಹೊರಟು, ಮೂರನೇತೊಟ್ಟಿ ಯನ್ನು 
ಸೇರಿ, ಅಲ್ಲಿ ಬಾಗಿಲು ಕಾಯುತಿದ್ದ ವೃದ್ಯಸ್ಥಿ «ಯರನ್ನೂ, ಬಾಲಿಕೆಯರನ್ನೂ 
ಕಂಡನು. ಅವರೂ ರಾಮನನ್ನು ಕಂಡೊಂಡನೆ ಜಯಜಯಥ್ವನಿಯನ್ನು 
ಮಾಡಿ, ಒಳಗೆ ಹೋಗಿ, ರಾಮನು ಬಂದಿರುವ ವಿಷಯವನ್ನು ಕೌಸಲ್ಯೆಗೆ 
ತಿಳಿಸಿದರು. ಕೌಸಲ್ಯೆಯಾದರೋ ಹಿಂದಿನ ರಾತ್ರಿಯೇವೂ ರಾಮನ 
ಶ್ರೇಯೋಭಿವೃದ್ಧಿ ಗಾಗಿ ನಿಯಮಗಳನ್ನು ನಡೆಸುತಿದ್ದು, ಬೆಳಗಾಹಮೇಲೆ 
ವಿಷ್ಣು ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ, ಬಿಳೀದುಕೂಲವನ್ನುಟ್ಮು ಲ, ಮಂಗಳಾಲಂಕಾರ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದ ಮಂತ್ರೋಕ್ಷವಾಗಿ ಹೋಮವನ್ನು 
ಮಾಡಿಸುತಿದ್ದಳು. ರಾಮನು ಹೀಗೆ ವ್ರತನಿಷ್ಠ ಳಾದ ತಾಯಿಯನ್ನೂ, 
ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿ ಹೇವಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಲ್ಪಟ್ನ ೈ ಮೊಸರು, ಅಕ್ಷತೆ, ತುಪ್ಪ, 
ಕಡುಬು, ಹವಿಸ್ಸುಗಳು. ಅರಳು. ಬಿಳೀಹೂವಿನಹಾರಗಳು, ಪಾಯಸ, 
ತಿಲೋದನ, ಸಮಿತ್ತು, ಪೂರ್ಮಕುಂಭಗಳೇ ಮೊದಲಾದ ಸಮಸ್ತ ಸಾಮಗ್ರಿ 
ಗಳೆನ್ನೂ ನೋಡಿದನು. ,ಬಿಳೀಪಟ್ಟಿ ನೈಮಡಿಯನ್ನು ಟ್ಟು, ವಿಷ್ಣು ತರ್ಪಣವನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತ, ವ್ರತೋಪವಾಸಾಡಿಗಳಿಂದ ಕೃಶವಾದ ಮೈಯುಳ್ಳಿ ಕೈವಳಾಗಿದ್ದಾ 
ಗಲೂ, ದೇವತೆಯಂತೆ ಪ್ರಕಾತಿಸುತ್ತಿದ್ದ ತಾಯಿಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದನು. 
ಕೌಸಲ್ಯೇೆಯೂಕೂಡ ಬಹಳ ಹೊತ್ತಿನಿಂದ ಮಗನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ವ್ರತೋಪ 
ವಾಸಗಳನ್ಲಿಯೇ ನಿರತಳಾಗಿದ್ಲುದರಿಂದ, ಈಗ ರಾಮನನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆ, ಅಗ 
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ಶಿದ್ಧ ಮರಿಯನ್ನು ಕಂಡ ಹೆಣ್ಣು. ಕುದುರೆಯಂತೆ, ಬಹುಸಂಭ_್ರಮದಿಂದಲೂ, 
ಸಂತೋಷದಿಂದಲೂ ಮುಂಡೆ ಬಂದಳು. ಹೀಗೆ ತನ್ನನ್ನು ಇದಿರುಗೊಂಡು 
ಬರುತ್ತಿರುವ ತಾಯಿಗೆ ರಾಮನು ನಮಸ್ಕರಿಸಲು, ಕೌಸಲ್ಯೆಯು ಅತ್ಯಾ 
ನಂಹದಿಂಥ ಆತನನ್ನು ಎರಡುತೋಳುಗಳಿಂಹಲೂ ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡು, ವಾತ್ಸಲ್ಯ 
ದಿಂದ ಆತನ ತಲೆಯನ್ನಾ ಘಾ ್ರೋಣಿಸಿದಳು. ಆಮೇಲೆ ಪ್ರತ್ರವತ್ಸಲೆಯಾದ 
ಆಕೆಯು, ಆತನನ್ನು ತೂತ ತಾ ವಾತ ಶೈ ಲ್ಯಾತಿಕಯಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಪ್ರಿಯ 
ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ನುಡಿಯುತ್ತ si ರಾಮೆ ! ವೃಡ್ಮರಾಗಿಯೂ, ಧಾರ್ಮಿಕ 
ರಾಗಿಯೂ, ಮಹಾತ್ಮ ರಾಗಿಯ. ಇರುವ ರಾಜಖಯುಷಿಗಳಂತೆ ನೀನು ಹೀರ್ಭ್ರಾ 
ಯುಸ್ಸನ್ನೂ, ಸತೀರ್ತಿಯನ್ನೂ ಹೊಂದಿ, ಕುಲಕ ತಕ್ಕ ಧರ್ಮವನ್ನು ನಡೆ 
ನಾ ವತ್ಸ ರಾಮಾ ! ಇದೇನು? ನೀನು ಏನನ್ನೊ ಶೀ ಚಿಂತಿಸುವ 
ಹಾಗಿಡೆ? ಈಗ ನಿನಗೆ ನಡೆಯಬೇಕಾದ ಪೆಟ್ಟಾಭಿಷೇಕಕಾರ್ಯವು' ಇನ್ನೂ ಆರಂಭಿ 
ಸಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಶಂಕಿಸುವೆಯಾ ? ನಿನ್ನ ತಂದೆಯು ಎಂದಿಗೂ ಇ 
ಗೆ ತಪ್ಪ ಶೈ ತಕ್ಸವನಲ್ಲ. ಆಗಬೇಕಾಡುದೆಲ್ಲವೂ ಸಿದ ವಾಗಿರುವುದು. ಇನ್ನು 

ಹೊತ್ತಿನೊಳಗಾಗಿ ನಿನಗೆ ರಾಜನು ಅಭಿಷೇಕವನ್ನು ನಡೆಸುವನು. ಎ 
ನೀವು ಶಂಕಿಸಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ. " ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಆಮೇಲೆ ಅವನನ್ನು ಭೋಜನ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಕರೆದು ಆಸನವನ್ನು. ಕೊಟ್ಟ ಳು. ರಾಮನು ಆ ಆಸನವನ್ನು. *ಕೈಯಿ್ಯಂ 
ಹಮಾತ್ರ ಮುಟ್ಟಿ, ತನ್ನ 'ಬಭಿಷೇಕ ಕ್ಕಾಗಿ ಎಷ್ಟೋ ಉತ್ಸಾ ಹಿಂದ ಸಂಭೆ 
ಮಿಸುತ್ತಿರುವ ತಾಯಿಗೆ: ಆ ಅಪ್ರಿಯವಾಕೆ.ಯನ್ನು ಹೇಗೆ ತಿಳಿಸುವುದೆಂದು 
ಸಂಕೋಚದಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತಿನವರೆಗೆ ಸುಮ್ಮ ನಿದ್ದು,ಕೊನೆಗೆಅಕಗೆ ಕೈಮು 
ಗಿಯುತ್ತ, ಲಜ್ಜೆಯಿಂದ ತಲೆಯನ್ನು ತಗ್ಗಿ ಸಿ, ತಾಯಿಯಲ್ಲಿ ತನಗಿರುವ ಗೌರವ 
ಕ್ಕ ತಕ್ಕಂತೆ, ಬಹಳ ನಮ್ರಭಾವವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತ, ಮುಂದೆ ನಿಂತು «ಎಲೆ 
ಜನನಿ! ಹಿಂದುಮುಂದನ್ನ ರಿಯದೆ ಏಕೆ ಸಂಭ್ರಮಿಸುವ? ನಿನಗೆ ಈಗ ಮಹಾ 
ಭಯವೊಂದು ಬಂಡೊದಗಿರುವುಡು. ನಾನೇನೋ ಇಂತಹ ವಿಪತ್ತುಗಳಿಗೆ ಅಂ 
ಜುವವನಲ್ಲವಾದರೂ ಈಗಿನ ವಿಷಯವು ನಿನಗೂ, ಸೀತೆಗೂ, ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೂ 





* ಇತರರು ಕೊಟ್ಟ ಆಸನದಲ್ಲಿ ಕುಲಿತುಕೊಳ್ಳದಿದ್ದರೂ ಅದನ್ನು ಕೈಯಿಂದ 
ಲಾದರೂ ಮುಟ್ಟಬ್ಬೇಕೆಂಬ ಐದಿಯುಂಟು. 
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ಹೊಡ ವ್ಯಸನವನ್ನು ತಂದಿಡುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ನಾನು ಈಗಲೇ ದಂ 
ಡಕಾರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕಾಗಿರುವುದು. ಇನ್ನು ನನಗೆ ಈ: ರತ್ನ ಮಯವಾಹ 
ಪೀಠದಿಂದೇನು ? ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ತಾಪಸಯೋಗ್ಯವಾದ * ವಿಷ ರವೆಂಬ ಹರ್ಕಾ 
ಸನಹಮೇೋಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವ ಕಾಲವು ಈಗ ನನಗೆ ಪ್ರಾಪ್ಮವಾಗಿದೆ. 
ಇನ್ನೂ *ಆರೆಂಟುವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ನಾನು ಜನಶೂನ್ಯವಾದ ಅಡನಿಯಶ್ಲಿಯೇ 
ವಾಸಮಾಡಬೇಕಾಗಿ ಬಂದಿರುವುದು.ಇನ್ನುಮೇಲೆ ನಾನು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಜೇನು, 
ಗೆಡ್ಡೆಗೆಣಸುಗಳು, ಹಣ್ಣು ಹಂಪಲುಗಳು, ಮುಂತಾದುವನ್ನು ತಿಂದು ಜೀವಿ 
ಸುತ್ತಿರಬೇಕು. ಇನ್ನುಮೇಲೆ ನನಗೆ ಅಡಿಗೆಯವರಿಂದ ಸಂ ಸ್ಫರಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟ 
ಮಾಂಸವೂ ಡುರ್ದಭವು. ಇನ್ನು ನಾನು ಯಸಿಗಳಂತೆ PS ls 
ದಿರುವುಹು. ನಮ್ಮ ಮಹಾರಾಜನು ಭರತನಿಗೆ ಯ್‌ೌವರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಕವನ್ನು 
ಮಾಡುವನು. ತಾಪಸನಂತೆ ಹಂಡಕಾರಣ್ಣುಹಫ್ತಿರಬೇಕೆಂದು ನನಗೆ 
ನಿಯಮಿಸಿರುವನು. ಇನ್ನು ಹಡಿನಾಲ್ಯುವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ನಾನು ನಿರ್ಜನ 
ವಾದ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ವಾನಪ್ರಸ್ಥಾಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ನಡೆ 
ಸುತ್ತ, ಹಣ್ಣು ಹಂಪಲುಗಳನ್ನು ತಿಂದು ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುವೆನು.” ಎಂ 
ದನು. ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆ ಕೌಸಲ್ಯೆಯು, ಕೊಡಲಿಯಿಂದ ಕಡಿದ 
ಮರದ ತುಂಡಿನಂತೆ ಪ ರ್ರ ತಪ್ಪಿ ನೆಲದಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು, ಪ್ರಣ್ಯಕ್ಷಯ 
ವಾದಮೇಲೆ ಸ್ವರ್ಗಹಿಂದ ಕಳಗೆಬಿದ್ದ ದೇವತಾಸ್ತಿ ಯಂತೆ, ಕಾಣುತಿ 
ಹಳು. ಯಾವಾಗಲೂ ದುಃಖವನ್ನೆ (ಕಂಡರಿಯದ ಆಕಯು, ಮುರಿದ ಬಾಳೇ 
ಗಿಡದಂತೆ, ಮೂರ್ಛೆಯಿಂದ ಸುಕ್ಕಿಬಿದ್ಮಿ ರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ, ರಾಮನು ಫಟ್ಟ 
ನೆ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬಂದು, ಅವಳನ್ನು ಕೈದಿಡಿದು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ ಕುಳಿ ಸಿದನು. 
ಬಹಳಭಾರನನ್ನು ಹೊತ್ತು (ಅದರಿಂದುಂಟಾದ ಆಯಾಸವನ್ನು ಪರಹಂಸಿಕೊ 


_ ಮವ 





* ಇಲ್ಲಿ ಲಿ (ನಿಷ್ಟ ರಾಸೆನೆಯೋಗ್ಕೊ ಮೇ ಕಾಲ:)-ಎಂಡು Me ಐಷ್ಟ `ರವೆಂದರೆ 
ಇಪ್ಪತೆ ಕೈದು ದೆರ್ಭಗಳಿಂದೆ ರಚಿತವಾರೆ ತಾಪಸರ ಆಸನಕ್ಕೆ ಹೆಸರು. 
ಡ್ಯ ಇಲ್ಲಿ ""ಷನ್ಮಾಷಸ್ವಾಚ ವರ್ಷಾಣಿ” ಎಂದು ಹತ ಹದಿನಾಲ್ಕು ವರ್ಷಗ 
ಳೆಂದೆ ಹೇಳಿದರೆ ಹ ಿಕುಚುಷ ಕಾಣುವುದೆಂಬ ಶಂಕೆಯಿಂಡೆ, ಆರೆಂಟು 
ವರ್ಷಗಳೆಂದು ಮಿತವಾದ ಸಂಖ್ಯೆಗೆಳನ್ನೇ ಉಪಯೋಗಿಸಿದುಧಾಗಿ ಗ್ರೆಹಿಸಬೇಕು. 
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ಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ, ನೆಲದಮೇಲೆ ಮೈಯನ್ನು ಹೊರಳಿಸಿ,ಮೇಲೆದ್ದು ನಿಂ 
ತಿರುವ ಹೆಣ್ಣು ಕುದುರೆಯಂತೆ, ಆ ಕೌಸಲ್ಯೆಯ ಮೈಯೆಲ್ಲವೊ ಥೂಳಿ 
ನಿಂದ ತುಂಬಿಹೋಗಿರಲು, ರಾಮನು ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತನ್ನ ಕ್ಸೆಯಿಂದ 
ಒರೆಸಿ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿಯೇ ಕುಳಿತಿದ್ದನು. ಯಾವಾಗಲೂ ರಾಜಭೋಗದಲ್ಲಿ 
ಯೇ ಬಳೆದು, ದುಃಖನೆಂಬುದನ್ನೆೇ ಕಂಡರಿಯದ ಅ ಕೌಸಲ್ಯೆಯು, . ಮೆಲ್ಲಗೆ 
ಜೇತರಿಸಿಕೊಂಡು, ಮುಂದೆ ಕುಳಿತಿರುವ ರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು, ಲಕ್ಷ ನೂ 
ಕೇಳುವಂತೆ ಒಂದಾನೊಂದು ಮಾತನ್ನು ಹೇಳುವಳು. ವತ್ಸ « ರಾಮಾ! 
ಇದೇನು? ಭರತನಿಗೆ ಪಟ್ಸಾಭಿಷೇಕವೆ? ನೀನು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿರಬೇಕೆ? ನನಗೆ 
ಇಂತಹ ಹುಃಖಸ್ರಾಪ್ಲಿಗಾಗಿಯೇ ನೀನು ಹುಟ್ಟಿ ೈಪಂತಿದೆ ' ನೀನು 
ನನ್ನ ಹೊಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟದೆಯೇ ಇದ್ದಿದ್ದರೆ, ಮಹಾಘೋರವಾದ ಪುತ್ರ 
ವಿರಹವೆಂಬ ಈದುಃಖವನ್ನು ನಾನು ಅನುಭನಿಸಜರಬಹುದಾಗಿತ್ತು. ನಾನು 
ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದ ಬಂಜೆ ಖಾಗಿದ್ದಿ ದ್ಮರೂ ಸಮ್ಮತವಾಗಿತ್ತು . ಬಂಜೆ ಯರಿಗೆ ಮಕ್ಕ 
೪ಿಲ್ಲವೆಂಬುದೊಂದೇ ಚಿಂತೆಯೇಹೊರತು, ಈ ವಿಧವಾದ ಬೇರೆ ದುಃಖ 
ಗಳಿಗೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಪತಿಯಾದ ದಶೆರಥನು, ತನ್ನ ಕೈಸಾಗುವಾಗಲೂ 
ಕೂಡ, ಜ್ಯೇಷ್ಮ ಪಕ್ಕಿ ಯೆಂಬ' ಗೌರವದಿಂದ, ನನ್ನನ್ನು ಒಂಡು ದಿವಸವಾ 
ಹರೂ ಸತ್ಯರಿಸಿದವನಲ್ಲ. ನಾನು ಹೆಸರಿಗೆ ಪಟ್ಟ ದ ರಾಣಿಯೆನಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ 
ರೂ, ಇದುವರೆಗೆ ರಾಜಮಹಿಷಿ ಯರಿಗೆ ಯೋಗ್ಯಪಾದ ಯಾವ ಸುಖವನ್ನೂ 
ಕಂಡವಳಲ್ಲ! ಅದು ಹೋಗಲಿ! ಮೆಕ್ಕ್‌ಳಾಡರೂ ಹುಟ್ಟೈ ದರೆ, ಅದರ ಬಲದಿಂದ 
ಲಾರ. ಪತಿಯ ಪಿ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿ ಹ ಸ್ಥಿ ತಿಯಲ್ಲಿರಬ 
ಹುದೆಂದು ಎಣಿಸಿದೆ ನು. ಹಾ! ದೈವವೆ! ಈಗ ಆದೂ ಇಲ್ಲಜೆ ಹೋಯಿತು. 
*ನಾನು ರಾಜನಿಗೆ ಹಿರಿಯಹೆಂಡಿತಿಯಾಗಿ, ಪಟ್ಟ ದ ರಾಣಿಯಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ 








* ಇಲ್ಲಿ "ಸಾ ಬಹೊನ್ಯ ಮನೋಜ್ಯಾ ಸಿ ವಾಕ್ಯಾನಿ ಹೃದೆಯಚ್ಚಿ ದಾಂ | ಅಕ; 
ಷ್ಕೇ ಸಪತ್ನಿ pA ವರಾಸತೀ॥” ಬಹುಶ ಭವಸ್ಯ (ಸಾ ಅಹಂ) ಹೆಟ್ಟಿ 
ಫುಮುಕೊಡು ಹೀಗೆ ಕಷ ಒನನ್ನೇ ಅನುಭವಿಸುತಿದ್ದೆ ನಾನು, ಇನ್ನು ಮುಂದೆ (ಹೃಥೆ 
ಯಚ್ಛೈ ಜಾಂ) ನೆನ್ನೆ ಪತಿಯ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಭೇದಿಸಿ, ನನ್ನಲ್ಲಿ ವಿರೋಧವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸೆ 
ತಕ್ಕ, ಮತ್ತು (ಅನರ್ದಾಹಾಂ) ನನೆಗಿಂತಲೂ ಸಿಕೃಷ್ಟರಾದ, ಪಟ್ಟದೆ ರಾಣಿಯಾಗಿ 
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ರೂ, ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ನನಗಿಂತಲೂ ಹೀನರಾಹ ನನ್ರ ಸವತಿಯರೆಲ್ಲರೂ ಬಾಯಿ 
ಗೆ ಬಂದಂತೆ ನನ್ನನ್ನು ಹೀಗಳೆದು, ನನ್ನ ಪತಿಯ ಮನಸ್ಸ ನ್ನೂ ಕೆಡಿಸಿ, ನನ್ನ 
ಮೇಲೆ ಅಥಿಕಾರವನ್ನು ಮಾಡತೊಡಗುವರು! ಆಹಾ! ಅವರ ತಿರಸ್ಯಾರವಾ 
ಕ್ಯಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ವ ಹೇಗೆ ಸಹಿಸಲಿ ? ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೆಂಗಸರಿಗೆ ಸವತಿ 
ಯರ ಬಾಯಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಬದುಕಿರುವುಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೆ ದುಃಖವೊಂದೂ ಇಲ್ಲ” 
ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ಈಗ ಕೊನೆಕಾಣದ ದುಃಖಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾ 
ಯಿತು. ಇನ್ನುಮೇಲೆ ನಾನು ಅನುಭವಿಸುವ ಸಂಕಟವು ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳು 
ವುಹಕ್ಕಿಲ್ಲ. ವತ್ಸ ರಾಮಾ ! ಮಹಾಬಲಶಾಲಿಯಾಗಿ, ಸರ್ಗ ಶೈಲೋಕಸಪ್ರಿ ಯ 
ನಾದ ನೀನು ಸಮೀಪಡಕ್ಲಿರುವಾಗಲೇ ನನ್ನ ಸವತಿಯರು ನನ್ನ ನ್ದ ತಿರಸ್ಕ 


ಹಿರಿಯ ಹೆಂಡಿತಿಯೆನಿಸಿಕೆೊಂಡಿರುವುದರಿಂದೆ. ಬಂಡುವೇಳೆ ತಾನು ಬೇರೆ ಅಂತ: ಪುರಸ್ತ್ರಿ e 
ಯರನ್ನು ಕುರಿತು ಬುದ್ಧಿವಾದವನ್ನು ಹೇಳಿ ದೆಂಡಿಸಿದರೂ ದಂಡಿಸಬಹುಡು. ಹಾಗಿಲ್ಲದೆ 
ತನ್ನಲ್ಲಿ ಇರಾ ನೆಡೆಡುಕೊಳ ಬೇಕಾದ ಅಲ್ಪಸ್ತ್ರೀಯರೆಲ್ಲರೂ ತನ್ನನ್ನು ಸಿಂದಿಸ 
ಲಾರಂಭಿಸುವರೆಂದು ಭಾವವು, (ಸಪಶ್ಚ್ರೀನಾಂ) ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಸವತಿಯರಿಂದೆ ಬಯ್ಸಿ 

ಹೊಳು ವುದಕ್ಕಿ ೦ತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ವ ್ಯಸನವು ee ಇಲ್ಲ. ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ತಂತ 
ಸವತಿಯದಲ್ಲಿಯೂ ತನಗಿಂತ ಗು ಚ ತನ್ನನ್ನು ಬಾಯಿಗೆ ಬಂದಹಾಗೆ ಬೈ 
ಯುವಪೆಕ್ಷದಲ್ಲ ಅದನ್ನು ಹೇಗೆ ಸಹಿಸುವುದೆಂದು ಬಾವು (ಬಹೂನಿ) ಮೊದಲೇ ಸ § 
ಲ್ಪ ಸ್ವಲ್ಪವಾಗಿ ಹೇಳುತಿದ್ದ ಕ್ರೂರವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ,ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ತಡೆಯಿಲ್ಲದೆ ಬಾಯಿಗೆ 
ಬಂದಹಾಗೆ ಹೇಳುವರೆಂದರ್ಯವು. (ಅಮನೋಜ್ಜ್ಯಾನಿ) ಇಂಪಲ್ಲದನುಗೆಳೆಂದರೆ, ಕಠಿನವಾ 
ದುವುಗಳೆಂದೆರ್ಯವು. ಮೊದಲು ಅವರು ಕೂ ತ್ರಾರವಾಕ್ಯಗಳನ್ನಾ ಡುತಿದ್ದರ ೂ, ಅವ್ರಗಳಲ್ಲಿ 
ನಡುನಡುವೆ ಸಲ್ಪಮಟ್ಟಿ ಗೆ ಮಾರ್ಡವವನ್ನಾದರೂ ತೋರಿಸುತಿದ್ದರು, ಇನ್ನುಮೇಲೆ 
ಅದೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಭಾವವು. (ವಾಕ್ಯಾನಿ) ಇದುವರೆಗೂ ಮೇಲೆ ಮೃದುವಾಕ (ಗಳನ್ನು 
ಹೇಳೆನಿವೆಂತೆ ನಟಿಸುತ್ತ, ನನಗೆ ಮರ್ಮಭೇದಕವಾಗುವಂತೆ ವ್ಯಂಗಾರ್ಕೆ ವುಳ A ಪಡಗಳ 
ನ್ನುಪಯೋಗಿಸುತಿದ್ದ ರು, ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ಸ್ಪ ಷ್ಚವಾದ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದಲೇ ನನ್ನನ್ನು ತಿರ 
ಸ್ಯ 'ರಿಸುವರೆಂದು ಭಾವವು. (ವರಾಸತೀ) ನಾನು ಪಟ್ಟ ದರಾಣಿಯಾಗಿದ್ದೂ ಸಂಕಟಕ್ಕೆ 
ಗೆರಿಯಾಗಬೇಕಾಯಿತೆಂದು ಭಾವವು, (ಸಪತ್ತೀನಾಂ) ಇಲ್ಲಿ ಬಹುವಚನವನ್ನು ಪಯೋಗಿ. 
ಸಿದುದು ಕೇವಲ ಕೋಪದಿಂದಲೇ ಹೊರತು, ನಿಜವಾಗಿ ಕೈಕೇಯಿಯು Re 
ಬೇರೆಯವರ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕೌಸರ್ಯೆಗೆ ಈ ದುರಭಿಪ್ರಾಯವಿಲ್ಪ. ಅದುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ 
ಏಕವಚನಾರ್ಥವನ್ನೇ ಮುಖ್ಯ ವಾಗಿ ಸ್ರ ಹಿಸಬೇಕು. 





ಸರ್ಗ, ೨೦.] ಅಯೋಥ್ಯಾಕಾಂಡವು. ೪೨೩ 


ರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ನೀನೂ ಹೊರಟುಹೋದಮೇಲೆ ನನಗೆ ಉಳಿಗಾಲವೆಶ್ಲಿಯ 
ದು? ಪತಿಯಾದ ಹಶರಥನೇ ನನ್ನನ್ನು ಅಲಕ್ಷ ಕ್ರಭಾವದಿಂದ ಕಾಣುವನು. 
ಕೈಕೇಯಿಯ ಗೌಡಿಯರನ್ನು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ನನ್ನನ್ನು ನೋಡುವನು. ಕೆಲ 
ವು ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಆ ಗಣಡಿಯರಿಗಿಂತಲೂ ಕೀಳಾಗಿ ಎಣಿಸುವನು. 
ರಾಮಾ ! ಇದುವರೆಗೆ ಅರಮನೆಯ ಪೆರಿಜನರ್ಲಿ ಒಬ್ಬರಿಬ್ಬರಾ ದರೂ ಬಂದು 
ನನ್ನನ್ನು ಸೇವೆಮಾಡುತ್ತ ಅನುವರ್ತಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರು. ಇನ್ನುಮೇಲೆ ಭರತನಿಗೆ 
ರಾಜ್ಯವು ಸೇರಿಡರೆ, ಅವರು ಕೈಕೇಯಿಯ ಭಯಕ್ಕಾಗಿ ನನ್ನೊ ಡನೆ ಮಾತ 
ನ್ನೇ ಆಡುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾ! ಕಷ್ಟವೆ! ಆ ಕೈಕೇಯಿಯ ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ ಮೃದುವಾ 
ಜು ಮಾತೆಂಬುದೇ ಇಲ್ಲ.ಇಹರಮೇಲೆ ಅಕೆಗೆ ನನ್ನಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯಜ್ವೇಷವೂ ಇರುವು 
ದರಿಂದ, ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿದಾಗಲೆಲ್ಲಾ ಸಿಡಿಗುಟ್ಟು ತ್ತಾ, ಕ್ರೂರವಾಕ್ಯವ 
ನ್ನಾ ಡಕೊಡಗುವಳು. ಹೀಗೆ *ವಳು ಬಾಯಿಗೆ ಬಂದಂತೆ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿ. 
ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ, ಮುಖವನ್ನು ಗಂಟುಹಾಕುತಿದ್ದರೆ, ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ನಾನು ಹೇಗೆ 
ಸಹಿಸಲಿ? ದಿಕ್ಕಿಲ್ಲದ ನಾನು ಯಾರೊಡನೆ ಹೇಳಿಕೂಳ್ಳಲಿ ? ನೀನಾಹರೂ 
ವೃದ್ಧಿಗೆ ಬಂಹಮೇಲೆ ನನ್ನ ಕಷ್ಟವನ್ನು ನೀಗಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು, ನೀನು 
ಹುಟ್ಟಿ ದುಡುಮೊಹಲು ಕಳೆದ * ಹಡಿನೇಳುವರ್ಷಗಳಿಂದ ಆಶೋತ್ತ ರವನ್ನಿ 





ನೆ ವಯಸ್ಸನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಐಚಾರಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗುವಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಹದಿನೇಳುವರ್ಷಗಳಾಗಿದ್ದುವೆಂದು ಈ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವುದು. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ 
ನು ಹಿಂದೆ ರಾಮನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡಬೇಕೆಂದು ದಶರಥನನ್ನು ಕೇಳಿದಾಗ, ದಶರಥನು 
""ಊನೆಷೋಡಶವರ್ಷೋಮೇ ರಾಮ: ರಾಮನಿಗೆ ಇನ್ನೂ ಹದಿನಾರುವರ್ಷಗೆಳೂ ತುಂ 
ಬಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿರುವನು. ಆ ಸಂವತ್ಸರದಲ್ಲಿಯೇ ರಾಮನಿಗೆ ವಿವಾಹವು ನಡೆಯಿತು. 
ಮುಂಡೆ ಸೀತೆಯು ರಾನಣೆನೊಡನೆ ""ಉಷಿತ್ವಾದ್ವಾದಶ ಸಮಾಇಕ್ಷ್ವಾಕೂಣಾಂ ಸಿವೇಶ 
ನೇ” ಇಕ್ಷ್ವಾಕುಗೃಹದಲ್ಲಿ ಹನ್ನೆರಡುವರ್ನ ಗಳವರೆಗೆ ವಾಸಮಾಡಿದುದಾಗಿ ಹೇಳಿರೆುವಳು. 
ಹೀಗೆ ರಾಮನಿಗೆ ವಿಶ್ವಾಮಿತೃನೊಡನೆ ಹೋಗುವಾಗ ಹೆದಿನಾರು ವರ್ಷ ಗಳಾಗಿದ್ದುವು, 
ಅದರಮೇಲೆ ಏವಾಹಿತನಾಗಿ ಬಂಡು, ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ದಶರಥನ ಅರಮನೆಯ 
ಲ್ಲಿದ್ದು ದಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ರುವುದರಿಂದ, ಆ ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳೂ, ಸೇರಿದರೆ, ರಾಮನು 
ಕಾಡಿಗೆ ಹೊರಡುವಾಗ ಇಪ್ಪತ್ತೆಂಟು ಪರ್ಷಗಳಿಗೆ ಕಡಿಮೆಯಿಲ್ಲದೆ ವಯಸ್ಸಾಗಿರಬೇಕು. 


೪೨೪ ಶ್ರೀಮಜ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ. ೨೦. 


ಟ್ಯುಕೊಂಡು ಕಾದಿದ್ದೆನು. ಅದೂ ತಪ್ಪಿತು ! ವತ ಕೈ ರಾಮಾ 1! ಸವತಿಯರ 


ಇದಲ್ಲದೆ, ಮುಂದೆ ಸೀತೆಯು ರಾವಣನೊಡನೆ ""ಮಮ ಭರ್ತಾ ಮಹಾತೇಜಾ ವಯಸಾ 
ಪಂಚವಿಂಶಕ: | ಅಷ್ಟ್ರಾದಶ ಹಿ ವರ್ಷಾಣಿ ಮಮ ಜನ್ಮ ನಿ ಗೆಣ್ಯತೇ” ಎಂಬುದಾಗಿ, ರಾಮ 
ಸಿಗೆ ಈಗೆ ಇಪ್ಪತ್ತೈದು ವರ್ಷಗೆಳೆಂದೂ, ತನಗೆ ಹದಿನೆಂಟು ವಯಸ್ಸೆಂದೂ ಸೂಚಿ 
ಸಿರುವಳು. ಇಡೆರಿಂದ ರಾಮನು ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗುವಾಗ, ಕೌಸಲ್ಯೆಯ ವಾಕ್ಯದಂತೆ ಹದಿ 
ನೇಳು ವಯಸ್ಸೂ, ದಶರಥನ ಮಾತಿನಂತೆ ಇಪ್ಪತ್ತೆಂಟು ವಯಸ್ಸೂ, ಸೀತೆಯ ಮಾತಿ 
ನಂತೆ ಇಪ್ಪತ್ತೆ ರು ವಯಸೂ ಸೂಚಿತವಾಗುವುದು. ಹೀಗೆ ಪರಸ್ಪರವಿರುದ್ಧೆ ಗಳಾದ 
ಈ ವಾಕ್ಯಗಳಿಗೆ ಸಾಮಂಜಸ್ಯವನ್ನು ನಿರೊಪಿಸಬೇಕಲ್ಲವೆ? ಇದರ ಸಿದ್ಧಾಂತವು ಹೇಗೆಂ 
ದೆರೆಸ- “ಕೌಸಲ್ಯೆಯು ಹೇಳಿರುವ "ದಶಸಪ್ತಚೆ ವರ್ಷಾಣಿ ತವ ಜಾತಸ್ಯ ರಾಘವ”ವಎಿಂಬ 
ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ (ಜಾತಸ್ಯ) ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ದ್ರಿ ತೀಯೆಜನ್ನೆ ವೆಂದರೆ ಉಪನೆಯರವೆಂದರೈವು. 

"ಮಾತುರ್ಯ ದೆಗ್ರೇ ಜಾಯಂತೇ ದಿ ಮು ಮುಸಾ । ಅತ್ರಾ ಸ್ಯ ed 
ಸಾವಿತ್ರೀ ಸಾಚ್‌ ಉಚ ತೇ । ಬಾ ಹ್ಮ ಣಕ್ಷತ್ರಿಯ ನಿಶಸ್ತ ಸ್ಕಾ ಹ ದ್ವಿಜಾತೆ 
ಯ:॥” ಎಂಬಂತೆ, ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣ ಕ ಯ ವೈಶ್ಯ ರೆಂಬ ಮೂರು ರತರಗೂ ದ್ವಿಜರೆಂ 
ಡು ವ್ಯನಹಾರವಿಗುವುದರಿಂದ, ಗ ಉಪನೆಯನಕಾಲದೆಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ ಜನ್ಮವ್ರಂ 
ಟಾಡೆಹಾಗೆ ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. ಯಾಜ್ಞವಲ್ಕ್ಯ $ನಚೆನೆವನ್ನನುಸರಿಸಿ,*"ಗೆರ್ಭ್ರೈಕಾದಶೇಷು ರಾ 
ಜನ್ಯೆಂ” ಬಿಂಬ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ, `"ಏಕಾಡಶೇಷು” ಎಂದು ಬಹುವಚಿನವನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂ 
ದ, ಹುಟ್ಟಿದುದುಮೊದಲು ಒಂಭತ್ತು, ಅಥವಾ ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ 
ಕ್ಷತ್ರಿಯರಿಗೆ ಉಪನಯವನ್ನು ನೆಡೆಸಬೇಕೆಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಮಾಡಿರುವರು. ಆಡು 
ದರಿಂದ ಕ್ಷತ್ರಿಯವರ್ಣಾನುಗುಣವಾ? ರಾಮನಿಗೆ ಎಂಟು ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದು,ಒಂಬತ್ತ 
ನೆಯ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಉಪನಯನವು ನಡೆಯಿತು. ಈ ಮೊದಲಿನ ಎಂಟು ವರ್ಷಗಳನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಉಪನೆಯೆನಕಾಲದಿಂದೆ ಎಣಿಸಿ, ರಾಮನಿಗೆ ಹದಡಿನೇಳುವರ್ಷಗಳಾದುದಾಗಿ 
ಕೌಸಲ್ಯ ಯ ವಾಕ್ಯ ದಿಂದ ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. ಈ ಲೆಕ್ಕದಿಂದಲೇ ಸೀತೆಯೂಕೂಡ, ಮೊದ 
ಲಿನ ಜಸು ವರ್ಷಸಳೆನ್ನೂ. “ಲಿನ ಹಡಿನೇಳು ವರ್ಷಗೆಳನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿ,ಇಪ್ಪ ತೆ ಕೈದು 
ವರ್ಷಗಳಾದುವೆಂದು ಹೇಳಿರುವಳು. ಆದೆದೆರಿಂದ ಕಾಸಲ್ಯೈಯ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೂ, ಸೀತಾ 
ವಾಕ್ಯಕ್ಕೂ ವರೋಧಐಲ್ಲವೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವುದು. ಇದರಂತೆಯೇ ಡೆಶರಥನು ಹೇಳಿ 
ಹ್‌ ತ ಚತ ವರಾ ವಟ ವಾಕ್ಯದೊಡನೆಯೂ »:ಒಮಂಜಸ್ಯವನ್ನು ನಿರೊ 
ಪಿಸಬೇಕಲ್ಲವೆ? ದಶರಥನು ರಾಮನಿಗೆ ಇನ್ನೊ ಹದಿನಾರುವರ್ಷಗೆಳಿಬ್ಬವೆಂದು ಹೇಳಿರು 
ವನು. ಅದಕ್ಕೆ ಇನ್ನೂ ಎಷ್ಟು ಕಡಿಮೆಂಯಿಂಬುದನ್ನು ನಾವು ಸಿರ್ಹಯಿಸಬೇಕು. ದಶರೆ 





ಸರ್ಗ. ೨೦.| ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡವು. ೪೨೫: 
ತಿರಸ್ಕಾರಕ್ಕೊಳಗಾಗಿ ಇನ್ನು ಬಹುಕಾಲದವರೆಗೆ ನಾನು ಬದುಕಿರಲಾರೆನು. 


ಥನು ರಾಮನನ್ನು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನೊಡನೆ ಕಳುಹಿಸಿದ ಸಂವತ್ಸರದಲ್ಲಿಯೇ ರಾಮನು ಮಾ 
ರೀಚನೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿರುವನು, ಆಮೇಲೆ ಮಾರೀಚನು ರಾವಣ ನೊಡನೆ, ರಾಮನ 
ಘಃ ಯುದ್ಧ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳಿದಾಗೆ (ಬಾಲೋ ಜ್ವಾದಶವರ್ಷೋಯನುಕೃತಾಸ್ತ್ರಶ್ವ 
ರಾಘವ:) ಎಂದು, ರಾಮನನ್ನು ಹನ್ನೆರಡು ವಯಸ್ಸಿನವನೆಂದು ಹೇಳಿರುವನು. ಆಡು 
ದರಿಂದ ಏವಾಹಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯು, ""ಸಮಾ ದ್ವಾದಶ ತತ್ರಾಹಂ ರಾಘವಸ್ಯೆ ನಿಮೇ 
ಶನೇ । ಭುಂಜಾನಾ ಮಾನುರ್ಷಾ ಭೋರ್ಗಾ'' ಎಂದೊ, ""ಉಷಿತ್ವಾ ದ್ವಾದೆಶಸಮಾ 
ಇಕ್ಷ್ವಾಕೂಹಾಂ ನಿವೇಶನೇ'' ಎಂಡೊ, ತಾನೂ ಹನ್ನೆರೆಡು ಸಂವತ್ಸರಗಳವರೆಗೆ ಅಯೋ 
ಧೈಯಲ್ಲಿದ್ದು ದಾಗಿ ಹೇಳಿರುವುದೆರಿಂದೆ, ಮಾರೀಚನ ವಾಕ್ಯದಂತೆ ವಿವಾಹಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವ 
ಡೆಲ್ಲಿ ಹನ್ನೆರಡು ನರ್ಷಗಳನ್ರೂ, ಸೀತೆಯ ವಾಕ್ಯದಂತೆ ಬವಾಹಾನಂತರಡೆಲ್ಲಿ ಹೆನ್ನಿರ 
_ಡುವರ್ಷಗೆಳನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿದರೆ, ಕಾಡಿಗೆ ಹೊರಡುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಇಪ್ಪತು 
ನಾಲ್ಕುವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದುಹೋದುನೆಂದುಸಿದ್ದವು. “ತತ್ರ ತೆ ತ ಯೋದಶೇ ವರ್ಷೇ 
ರಾಜಾಮಂತ್ರಯತೆ ಪ್ರಭುಃ॥” ಎಂಬುದಾಗಿ, ರಾಮನ ಹದಿಮೂರನೆಯ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ 
ದೆಶರಥರು ಆತನಿಗೆ ಪಟ ವನ್ನು ಕಟ್ಟುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಆಲೋಚಿಸಿದನೆಂದು ಸೀತೆಯು ಹೇಳಿ 
ರುವುದರಿಂದಲೂಕೂಡ, ರಾಮನು ಇಪ್ಪತ್ತು ನಾಲ್ಕು ವರ್ಷಗಳನ್ನು ಅಯೋಧ್ಯೆಯಲ್ಲಿ 
ಕಳೆದು ಇಪ್ಪತ್ತೈದರಲ್ಲಿಯೇ ಕಾಡಿಗೆ ಹೊರಟನೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗುವುದು. ಆದುದೆರಿಂ 
ದ, ದೆಶರಥನು ಹೇಳಿರುವ “"ಊನಹೋಡಶ ವರ್ಷ: ಬಂಬುದಕ್ಕೆ, ಹದಿನಾರು 
ವರ್ಷಗೆಳಾಗ ಬೇಕಾದರೆ,ಇನ್ನೂ ಮೂರು ನಾಲ್ಕು ವರ್ಷಗಳು ಬೇಕೆಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನಿಟ್ಟು ' 


ಕೊಂಡು, ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷವೆಂದು ಗ್ರಹಿಸಿದರೆ, ದಶರಥನ ಲೆಕ್ಕವೂ ಸರಿಹೋಗೆವು 
ದು. ಇದೆರಿಂದ ರಾಮನಿಗೆ ಎಂಟನೆಯ ವರ್ಷವಾಡಮೇಲೆ ಉಪನೆಯನವೂ, ಹನ್ಸೆ ರಡ 
ನೆಯ ವರ್ಷವಾದ ಮೇಲೆ ಏವಾಹವೂ, ಆಮೇಲೆ ಹನ್ನೆ ರಡುವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ಅಯೋಧ್ಯಾ 
ವಾಸವೂ, ಇಪ್ಪತ್ತೈದನೆಯ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ವನಪ್ರವೇಶವೂ ನಡೆಯಿತೆಂದು ಸಿದ್ಧವು, 
ಮತ್ತು ""ಮೆಮೆ ಭರ್ತಾ ಮಹಾತೇಜಾ ವೆಯಸಾ ಪಂಚಬಂಚಕ: | ಅಷ್ಠಾ ದಶಹಿ ವರ್ಷಾ 
ಣಿ ಮನು ಜನ್ಮನಿ ಗೆಹೃತೇ | ಎಂದು, ರಾಮನ ಇಪ್ಪತ್ತೈದನೆಯ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಸೀತೆ 
ಯು ತನಗೆ ಹದಿನೆಂಟು ವೆಯಸ್ಸೆಂಡು ಹೇಳಿರುವಳಾದುಡರಿಂದೆ ರಾಮನಿಗಿಂತ ಸೀತೆಯು 
ಏಳೆ.ವರ್ಷಗಳು ಕೆರಿಯಳೆಂದು ತಿಳಿದುಬರುವುದು. ಏವಾಹಕಾಲದಲ್ಲಿ ರಾಮನಿಗೆ ಹನ್ನೆ 
ರಡು ವರ್ಷಗಳಾಗಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ,ಸೀತೆಗೆ ಐದೇ ವಯಸ್ಸಿರಬೇಕು. ಸೀತೆಯು ಅರಣ್ಣಳೆ 


ಳಳ 
ಹೋಗುವಾಗೆ ನಡೆದಿದ್ದ ಹದಿನೆಂಟುವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ, ಅಯೋಧಾ ವಾಸಿದಲ್ಲಿ ಕಳೆದ ಹನ್ನೆ 


೪೨೬. ಶ್ರೀಮಹಜ್ರಾಮಾಯಹವು [ಸರ್ಗ. ೨೦. 


ಈಗಲೇ ನನ್ನ ದೇಹವೆಲ್ಲವೊ ಜೀರ್ಥವಾಗಿ ಹೋಗಿರುವುದು. ಈಗ ' ನನಗೆ 


ರಡುವರ್ಷಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು ಹಾಕಿದೆರೆ, ಆರು ವರ್ಷಗಳು ಮಿಗೆವುವು. ಆದುದರಿಂದ 
ಸೀತೆಗೆ ಐವಾಹಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ ಐದುವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದು, ಆರನೆಯ ವರ್ಷವು ನಡೆಯು. 
ತಿತ್ತೆಂದು ಗ್ರೆಹಿಸಬೇಕು, ಆದರೆ ರಾಮನು ಏವಾಹೆವಾದ ಕೂಡಲೇ""ರಾಮಸ್ತುಸೀತಯಾ 
ಸಾರ್ಧಂ ಏಜಹಾರ ಬಹೊನೈರ್ತೂ” ಎಂಬುಹಾಗಿ ಸೀತೆಯೊಡಗೂಡಿ ಏಹರಿಸುತಿದ್ದು 
ದಾಗಿ ಹೇಳೆಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವುದು, ಇದರಿಂದಹ ನೆ ರಡುವರ್ಷದ. ರಾಮನು, ಐದಾರುವರ್ಷದ 
ಬಾಲೆಯೊಡಗೂಡಿ ವಿಹಾರ ಸುಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತಿದ್ದೆ ನೆಂಬುದು ಅಸಂಭವವೆಂದು 
ತೋರಬಹುದು. ಈ ಸೀತಾರಾಮರಿಬ್ಬರೂ ಬಾಲಕ್ರ್ರೀಡೆಗಳ ಲ್ಹಿಯೊಕೂಡ ನಾಚಿಕೆಯ 
ನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸಲಿಗೆಯಿಂದ ಕಲೆತಿದ್ದರೆಂದಾಗೆಲಿ, ಸಿರತಿಶೆಯವಾದ ರಾಜಭೋಗೆದಲ್ಲಿಯೇ 
ಬಳೆಡವರಿಗೆ ಅಷ್ಟು ಸಣ್ಣವಯಸ್ಸಿನೆಲ್ಲಿಯೇ ಯ್‌ವನಾರಂಭವಾಯಿತೆಂದಾಗಲ್ಲಿ, ಈ 
ದಿವ್ಯವ್ಯಕ್ತಿ ಗೆಳಿಗೆ ಬಾಲ್ಯಯಾನನೆಗಳೆಂಬ ಅವಸ್ಥ್ಮಾಸಿಯಮವೇ ಇಲ್ಲವೆಂದಾಗಲಿ, ಸಾಮಂ 
ಜಸ್ಯವನ್ನು ಕಲ್ಪಿ ಸಬಹುದು. ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಕೆಲವರು ಹನ್ನೆರೆಡು ವಯಸ್ಸಿನ ಬಾಲಕನು 
ಐದಾರುವಯಸ್ಸಿನ ಬಾಲೆಯೊಡನೆ ರತಿಸಸಖ್ಯಗಳನ್ನನುಭವಿಸುತಿದ್ದ ನೆಂಬುದು ಸರ್ವ 
ಥಾ ಅಸಂಭವವೆಂದು ಗ್ರಹಿಸಿ, ರಾಮನು ಕಾಡಿಗೆ ಹೊರಡುವಾಗ ಇಪ ಕ ತೆಂಟುವಯಸು ಿ 
ಕಳೆದು ಹೋಗಿತ್ತೆಂದೇ ಸಾಧಿಸುವರು.ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಮತದವರು ಸಿದ್ಧಾಂತಪಡಿಸಿರುವ 
ರೀತಿಯೇನೆಂದೆರೆ - ""ಊನೆಷೋಡಶವರ್ಷ: ಎಂಡು ಹೇಳಿರುವುದರಲ್ಲಿ, ರಾಮನು 
ಐಶ್ವಾಮಿತ್ರನೊಡನೆ ಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು, ಆತನಿಗೆ ಹಡಿನಾರುನಯಸ್ಸು ತುಂ 
ಬುವುದಕ್ಕೆ ಕೆಲವು ತಿಂಗಳಮಾತ್ರವೇ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿರಬಹುದೆಂದೂ, ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ 
ನಾಲ್ಕು ಸಂವತ್ಸರಗಳು ಕಡಿಮೆಯಾಗಿಲ್ಬವೆಂದೂ ಹೇಳುವರು. ಆದರೆ ಇದೇ ಸಂದರ್ಭ 
ದೆಲ್ಲಿ ದಶರಥನು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ನೊಡನೆ ಹೇಳಿರುವ ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯಗಳ ಲ್ಲಿ""ಬಾಲೋಹ್ಯ 
ಕೃತಐದ ಜೆ ನವೇತ್ತಿಚ ಬಲಾಬಲಂ” "ರಾಮನು ಬಾಲನು. ಅಸ್ತ್ರವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಪರಿಚಯ 
ಏಲ್ಲದವನು. ತನ್ನೆ ಮತ್ತು ಶತ್ರುಗಳ ಬಲಾಬಲವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲಾರನು'' ಎಂದು 
ಹೇಳಿದನಲ್ಲವೆ? ಹದಿನಾರು ವಯೆಸ್ಸಿನ ಕುಮಾರನನ್ನುಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತಿದ ಇಸ? 
ಎಂಡು ಆಕ್ಷೇಪಿಸುವಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ,ಅದಕ್ಕೂ ಸಮಾಧಾನವಾಗಿ, ಅವರು ಹೇಳುವುದೇನೆಂದರೆ: 
""ಬಾಲಆಷೆ ಇಡಶಾದ್ವರ್ಷಾತ್‌” ಹದಿನಾರುವರ್ಷದವರೆಗೆ ಬಾಲನೆಂಬನ್ಯವಹಾರ 
ಬರೆವುಡೆರಿಂದಲೂ, ಬಾಲ್ಯಯ್‌ೌವನಸಂಧಿಯಲ್ಲಿಯೊ ಬಾಲನೆಂದು ವ್ಯವಹರಿಸಲ್ಪಡು 
ವುದರಿಂದಲೂ,ಇಲ್ಲಿ ರಾಮನ ಯಗೌವನಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಬಾಲನೆಂದೇ ಹೇಳಿರುವು 
ದಾಗಿ ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. ಆದರೆ ಇದೇಸ್ಕಿತಿಯನ್ನೇಮಾರೀಚನೊಕೊಡ. ""ಬಾಲೋದ್ವಾದೆಶೆ. 


ವರ್ಷೋ ಯನೊಕೃತಾಸ್ತ್ರಶ್ಚ ರಾಘವಃ ॥ ಅಜಾತವ್ಯಜ್ಞಾನಕ್ಶಿ ಮ್ಮಾ ಪದ್ಮಪತ್ರನಿಭೇ 





ಸರ್ಗ. ೨೦.] ಅಯೋಢ್ಯಾಕಾಂಡವು. ೪೨೬ 
ಕೊನೆಗಾಣದ ಮಹಾದುಃಖವೂ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಯಿತು. ಪೂರ್ಕ್ಯ ಚಂದ ಪ್ರನಂತೆ 


ಸಣ ರಾಮನು. ಹನ್ನಿ ರಡು ವಯಸ್ಸಿ ನವನು. ಅಸ್ತ್ರ ನಿದೆ ಯನ್ನೂ ಅಭ ್ಯಸಸದವನೆಲ್ಲ. 
ಯಾವನಚಿಹ್ನವಾದೆ ಮೀಸೆಯೂ ಆತನಿಗೆ ಇನ್ನೂ ಹುಟ್ಟ ವೆಂದು ಹೇಳಿರುವನು. 
ಹೀಗೆ ಯಾಾನನೆಚಿಹ್ನೆವೇ ಇಲ್ಲದ ಹನ್ನೆರೆಡು ಚಿಷ ನೆ ಬಾಲಕನನ್ನು ,ಹದಿನಾರುವರ್ಷ 
ಡೆವನೆಂದು ಹೇಗೆ ಹೇಳಬಹುಡು?ಎಂದೆು ಕೇಳಿದರೆ, ಮಾರೀಚನು ಯುದ್ಧ ಭಯದಿಂದ 
ಭ್ರ) ಮಿಸಿಯೋ, ಅಥವಾ ರಾವಣನಿಗೆ ಭಯವನ್ನು ೦ಟುಮಾಡುವುಡಕ್ಕಾ ಗಿಯೋ, ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿರಬಹುದೇಹೊರತು, ಆತನು ನಿಜವಾದೆ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದಲೇ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದು 
ದಾಗಿ ಗ್ರೈಹಿಸಕೊಡಡು. ಹಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, ತನ್ನನ್ನು ವಾಯವ್ಯಾಸ್ತೈದಿಂದ ಎಷ್ಟೋ 
ದೂರಕ್ಕೆ ಹಾರಿಸಿಬಿಟ್ಟ ರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು ""ಅಕೃತಾಸ್ತ್ರ್ಯಃ'” ಅಸ್ತೃವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಬಳಿಕೆ 
ಯಿಲ್ಲದವನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಹದಿನಾರುವಯೆಸ್ಸುಳೆ ನನ್ನೇ ಹೆನ್ನೆ 
ರಡು ವಯಸ್ಸಿನವನೆಂದು, ಹೇಳಿರುವನು. ಬಿಲ್ಲುವಿದೆಯಲ್ಲಿ ಬಳಿಕೆಯಿಲ್ಲದ ಅಂತಹೆ 
ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ತನ್ನೆನ್ನು ಹಾಗೆ ವಾಯೆವ್ಯಾಸ್ತೃದಿಂದೆ ತೂರಿಬಿಟ್ಟ ರಾಮನು, ಈಗೆ 
ಪ್ರವರ್ಧಮಾನನಾಗಿ, ಶಸ್ತ್ರನಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಪಾರೆಂಗೆತನಾಗಿರುವಾಗೆ, ಅನನ ಪೆರಾಕ ಕ್ರಮವ” 
ನ್ನು ಹೇಳೆಬೇಕಾಡುದೇನೆಂದು, ರಾವಣನಿಗೆ ಭಯಹುಟ್ಟಿ ಸಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಮಾರೀಚಿನು 
ಕಲ್ಪನೆಯಿಂದ ಹೇಳಿರಬಹುದೆಂದು ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. ಹಾಗೆಯೇ ""ಅಜಾತವ್ಯಂಜನ”'ವಂ 
ಬಲ್ಲಿಯೂ; "ಆ ತರುಣಿಗೆ ನಡುವೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುವಂತೆ, ಅತಿಶಯೋಕ್ಲಿಯಿಂದ 
ಹೇಳಿದೆಹಾಗೆ ತಿಳಿಯಬೇಕು ಇದರಿಂದೆ ಯೌವನನಚಿಹ್ನಗಳು ಆಗತಾನೇ ರಾಮನಲ್ಲಿ ಅಂ 
ಕುರಿಸ:ಕಿದ್ದು ವೇಹೊರತು, ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿರಲಿಲ್ಲವೆಂಡು ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು.ಮತ್ತು 
""ಏಕವಸ್ತೃಧರೋಧನ್ವೀ ಶಿಖೀ ಕನಕಮಾಲಯಾ? ಒಂದೇ ಬಟ್ಟೈಯನ್ನು ಟ್ಟು ಬಾಲಶಿಖೆ 
ಯನ್ಸಿಟ್ಟು ಬಂದನೆಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ, ಬಾಲವೇಷದಲ್ಲಿರುವವನಿಗೆ ಹದಿನಾರುವೆಯ 
ಸ್ಪನ್ನ್ನ ಹೇಳುವುದು ಹೇಗೆಂದು ಕೆಲವರು ಆಕ್ಷೇಪಿಸುವುದುಂಟು. ಆದರೆ "`ಏಕವಸ್ತ್ರ 
ಧರಃ” ಎಂಬುದರಿಂದ ಒಂದೇ ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿ,ದವನೆಂದು ಅರ್ಥವಲ್ಲ. ತಾನು ಧರಿಸಿ 
ದ್ಮವಸ್ತ್ಯಗಳೆನ್ನೆಲ್ಲಾ ಒಂದೇ ಸಜ ಕಟ ಯುದ್ದೆ ಸನ್ನದ್ದ ನಾದನೆಂದು ಭಾವ 
ವುಸಇಪೆಸಾ bE ವಾಕ ವು ಹೇಗೆ ಸೂಗೇಐಾ ಗಪುಕೇತು ಕೇಳಿದೆರೆ 
ಈ ರಾಜನು ತನ್ನೆ ದೇಹಸಗಕುಮಾರ್ಯ ಬಂದ ಯಾವಾಗಲೂ ಇಪ್ಪತ್ತ್ಯೈಡವಯಸ್ಸು 
೪ ಓನನಂತೆಯೇ ಘಡ ನೆಂದೂ ಗ್ರಾಹ ವು, ನಿತ [ಯ್‌ೌವನವುಳ್ಳ: ವಸೆಂಡು ಭಾವವು, 
ದೇವತೆಗಳು ಬಸರ ಇಪ್ಪತ್ತೈದು ಎ ಳ್ಳ ನಂತೆಯೇ ಕಾಣುವರೆಂದೃ 


ಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಯಿರು ದ್ದರಿಂದ ಕೌಸಲ್ಯೆಯು ""ಗಭ್ಛೈ Ra A ರಾಜನ್ಯಂ'' ಎಂಬಂತೆ 








೪೮ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು (ಸರ್ಗೆ, ೨೦. 


ಪ್ರಕಾತಿಸುವ ನಿನ್ನ ಮುಖವನ್ನು ಕಾಣದೆ ನಾನು ಹೇಗೆ ಜೀವಿಸುತ್ತಿರ 
ಬಲ್ಲೆ ನು? ಕ ಬದುಕಿದ್ದ ರೂ, ಆ ಕಾರ್ಪಣ್ಯದ ಜೀವನದಿಂದ ಫಲ 
ವೇನು? ಅಯ್ಯೋ ! ನಿ ! ನೀನು ಭಾಗ್ಯಹೀನೆಯಾದ ನನ್ನ ಹೊಟ್ಟಿ ಯಕ್ಷಿ ಹುಟ್ಟಿ 
ಇದುವರೆಗೆ ಕಷ್ಟದಿಂಡಲೇ ಬಳೆದುದಲ್ಲದೆ, ಮುಂದಕ್ಕೂ ಕಷ ನನ್ನೀ ಅನುಭ 
ವಿಸಬೇಕಾಗಿ ಬಂದಿತು. ನಿನ್ನಿ ಎದ ನಾನು ಎಹೊ ಸ್ಯಾ ಗಪವಾಸಗಳನ್ನು ಮಾ 
ಡಿಸಿದೆನು. ಎಷ್ಟೊ ಕ ದೇವತಾಧ್ಯಾನಗಳನ್ನೂ ಮ ಸರಸ ಎಷ್ಟೊ fe ತಗ 
ಳನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ ನಿನ್ನ ದೇಹವನ್ನೂ ಬಳಲಿಸಿದೆನು. ಅದೆಲ್ಲವೂ ನಿಷ್ಟಲವಾ 
ಯಿತು! ಇಷ್ಟು ದುಃಖದಲ್ಲಿಯೂ ನನ್ನ ಎಹೆಯು ಒಡೆದುಹೋಗಡಿರುವುದ 

ಸ! ಮಳೆಗಾಲದಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ಹೊಳೆಯು ಬಂದಾಗಲೂ ಒಡೆದುಹೋಗದಿರು 
ವ ಮ ಹಡದಂತೆ, ಈನನ ್ಸ ಹೃಹಯವು ತಿಲಾಮಯವಾಗಿ ಬಹುಸ್ಥಿ ರವಾಗಿ 
ರುವುದೆಂದೇಕಿಸುವೆನು. ವತ | ರಾಮಾ!ನನಗೆ ಒಂದುವೇಳೆ ಬ್ರಹ್ಮನು bE 
ನ್ಷ್ನೆ € ಬರೆಹಿರಲಾರನು. ee ಭಾಗ್ಯ ಹೀನೆಯಾಹ ನನಗೆ ಚ್‌ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಯೊ ವಾಸಯೋಗ್ಯವಾದ ಸ್ಮವಿರಲಾರದು. ಹಾಗೆ ಯಮನು ಇಷ್ಟಾದ 
ರೂ ನನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲದೆ ಇಟ್ಟೈರಬೇಕಾದರೆ ಅತನಿಗೇನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಕರುಣೆಯೆ? 
ಗೋಳಿಡುತ್ತಿ ದ್ವಮಾಕ್ರಕ್ಕೆ ಸಿಂಹವು ಜಿಂಕೆಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲಯಿರುವುಪೆ ? 
ಮಹಾದುಃಖವುಂಬಾಗಿದ್ದರೂ ಈ ನನ್ನ ದೇಹವೂ, ಈ ನನ್ನ ಮನ 
ಸ್ಸೂ ಭೇಡಿಸಿ ಹೋಗದಿರುವುದರಿಂದ, ಇವುಗಳನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನು ಉಕ್ಕಿ 
ನಿಂದಲೇ ಮಾಡಿಟ್ಟ ರಬಹುದು! ಈ ನನ್ನ EY ಯಾವಾಗಲೂ ನಾಶವಿ 





ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಡೆಯಬೇಕಾದೆ ಉಪನೆಯನೆವನ್ನು ಮೊಡಲುಮಾಡಿ 
ಚ ವಣಿಸಿದರೆ, ಹೆಿಸೇಳು ವರ್ಷಗೆಳಾಗೆವುವು. ಹುಟ್ಟಿದುದು ಮೊಡೆಲು ಈ 
ವನವಾಸಕಾಲಕ್ಕೆ ಬಟ್ಟು ಇಪ್ಪತ್ತೆಂಟು ಸಂವತ್ಸರಗಳಾಗುವುವು'' ಎಂದು ಕೆಲವರು 
ಸ್ಮಾಪಿಸುವರು. ಹಾಗಿದ್ದರೂ ಸೀತೆಯು ಸನ್ಯಾಸಿಯಾಗಿ ಬಂದ ರಾವಣನೊಡನೆ "ವ 
ಯೆಸಾ ಪಂಚವಿಂಶಕಃ? ಇಪ್ಪೆತ್ತೆ 45ು ವರ್ಷದವನೆಂದು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಯಥಾ 
ರೈವಾಗಿಯೇ ಗ್ರೆಹಿಸಬೇಕೇ ಹೊರತು, ಪಾಪಭಯವುಳೆ ಜೆ ಸೀತೆಯು ಯಾವಕಾರಣ 
ದಿಂದಲೂ ಬೇರೆವಿಧವಾಗಿ ಹೇಳುವ ಸಂಭವವಿಲ್ಲ. ಆಡುದೆರಿಂದ ರಾಮನಿಗೆ ನನಪ್ರವೇಶ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪತ್ತೈದು ವರ್ಷವೆಂಬುದನ್ನೇ ಸಿದ್ಧಾಂತವಾಗಿ ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. 


ಸರ್ಗ. ೨೧.] ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡವು ನ ೪೨೯ 


ರಡು! ಅಥವಾ ಎಂತಹ ಮಹಾವಿಪತ್ತು ಸಂಭವಿಸಿದರೂ, ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಬರೆ 
ಯಲ್ಪಟ್ಟ ಆಯು8ಪ್ರಮಾಣವು ತೀರಿದಹೊರತು, ಯಾರಿಗೂ ಸಾವುಂಬಾಗ 
ಲಾರದು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಈವ್ಯಸನದಲ್ಲಿಯೂ ನಾನು ಬದುಕಿರಬೇಕಾಗಿದೆ 
ನಾನು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕೆಂದು ಮಾಡಿದ ವ್ರತಗಳೂ, ಬಾನಗಳೂ, 
ದೇವತಾಭ್ಯಾನಗಳೂ ನಿಷ ಎಲಗಳಾದುವು. ಉಪ್ಪನೆಲಹಲ್ಲಿ ಬಿತ್ತಿದ ಬೀಜ 
ದಂತೆ ನಾನು ಮಾಡಿದ ತಪಸ್ಸೆಲ್ಲವೂ ವಿಫಲವಾಯಿತು. ಎಂದೂ ಕಾಣದ 
ಮಹಾವ್ಯಸನವು ಈಗ ಪ್ರಾಪ್ತ ವಾಗಿಡೆ. ಇಂತಹ ಹುಃಖಗಳು ಬಂದೊದಗಿ 
ದಾಗ ಮನುಷ ಕ್ರಿನಾಪವನಿಗೆ ತನ್ನ ಇಚ್ಛ್ಯಾಮಾತ್ರಔಂದಲೇ ಪ್ರಾಣವನ್ನು 
ಬಿಡುವ ಶಕ್ತಿಯಿರುವುದಾಹರೆ, ನಾನು ಆ ಕೋರಿಕೆಯನ್ನು ಈಗಲೇ ಈಡೇ 
ರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತಿದ್ದೆನು. ಕರುವನ್ನು ಕಾಣದ ಅಕಳಿನಂತೆ, ನಿಮಿಷಮಾತ್ರವಾ 
ದರೂ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನಗಲಿರಲಾರದೆ, ಈಗಲೇ ಯಮಪುಂಯನ್ನು ಸೇರುತಿ 
ದೈನು.ಅದಕ್ಕೂ ಈಗ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದಿರುವುದು. ಎಲೈ ರಾಮನೆ! ಈಗ ನಾನೇನು. 
ಮಾಡಲಿ! ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ನನ್ನ ಜೀವನವೂ ಒಂದು ಜೀವನವೆ? ವಾತ್ಸಲ್ಯದಿಂದ 
ಕರುವನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಹೋಗುವ ಹಸುವಿನಂತೆ, ನಾನೂ ನಿನ್ನೊ ಡನೆಯೇ 
ಕಾಡಿಗೆ ಬರುವೆನು. ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರನಂತೆ ಪ್ರಕಾತಿಸುವ ನಿನ್ನ ಮುಖವನ್ನು 
ಆಗಾಗ ನೋಡುತಿಪ್ಲಾದರೂ ಸಂತೋಷ ಪಡಬಹುದು.” ಎಂದಳು. ಹೀಗೆ 
ಕೌಸಲ್ಯೆಯು ರಾಮನ ಅಗಲಿಕೆಯನ್ನೂ , ಸವತಿಯರ ಪಾ ಿಬಲ್ಯವನ್ನೂ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನೆನೆಸಿಕೊಂಡಹಾಗೆಲ್ಲಾ, ಮನಸ್ಸಂಕಟವನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದೆ, 
ರಾಮನು ಸತ್ಯಪಾಶದಲ್ರಿ ಬದ್ಯನಾಗಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ, ಪಾಶನಔಿಂದ 
ಬಿಗಿಯಲ್ಲಟ್ಟ ಮಗನನ್ನು ನೋಡಿದ ಿನ್ನರಸ್ತ್ರೀಯಂತೆ, ಆತನನ್ನು ನೋಡಿ 
ಬಹಳವಾಗಿ ಗೋಳಿಡುತಿದ್ದಳು. ಐಲ್ರಿಗೆ ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಸರ್ಗವು. 





ಲಕ್ಷ ತನು ಕಾಸಲೈೆಯನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿದು 
ಎಎ ಅ-ಫಿ4 ಸದು. ಸತ್ಯವನ್ನು ತಪ್ಪ ಕೂಡದೆಂದು ಇನು) ee 
ಲಕ್ಷ ನಿಗೆ ಬುದ್ಧಿ ವಾದವನ್ನು ಹೇಳಿದುದು. 


ಕೈಕೇಯಿಯ ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಕೇಳಿದಾಗಲೇ 
ಲಕ್ಷ ತ್ರಿಣನಿಗೆ ಕೋಪವು ಉಕ್ಕಿಬರುತ್ತಿತ್ತು. ಆದರೆ ಇವನು ರಾಮನ ಮನ 


೪೩೦ ಶ್ರೀಡುಜ್ರಾಮಾಯಹವು [ಸರ್ಗೆ. ೨೧. 
ಸ ನ್ನು ಅನುವರ್ತಿಸಿನಡೆಯಬೇಕಾದುದೇ ಧರ್ಮವೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಕೊಂಡು, 
ಆ ಕೋಪವನ್ನು ಹೊರಬೀಳಿಸಜೆ, ಮನಸಿ ನಲ್ಲಿಯೇ ಅಡಗಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. 
ಈಗ ಕೌಸಲ್ಯೆಯು ರಾಮನನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಮು ಕೊಂಡು ಅಳುತ್ತಿ 
ರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ, ಲಕ್ಷ ಕ್ರಿಣನಿಗೆ ಆ ಕೋಪವು ಉಪ್ರ್ರೇಕಹೊಂದಿತು. ಆಗ 
ಬಹಳದೀನನಾಗಿ, ಅವಳ ದುಃಖವನ್ನು ಸಮಾನಾನಪಡಿಸುವ ವ್ಯಾಜದಿಂದ 
ತನ್ನ ಕೋಪವನ್ನು ಹೊರಪಡಿಸುತ್ತ, *ಆ ಕಾಲಕ್ಕೆ ತಕ್ಕತೆಂ ಒಂದಾನೊಂ 
ದುಮಾತನ್ನು ಹೇಳುವನು..ಅಮ್ಮ ಕ್‌ೌಸಲ್ಲೆ! ಒಬ್ಬ ಹೆಂಗಸಿನ ಮಾತಿಗಾಗಿ 
ರಾಮನು ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕೆಂಬುದು ನನಗೂಕೂಡ 
ಸರ ಸಧಾ ಸಮ್ಮತವಲ್ಲ! ನಮ್ಮ ತಂದೆಯಾಷರೋ ಬಹಳ ಮೃದ್ಯ ನಾಗಿರುವನು. 
ಅತನಿಗೆ ಬುಡ್ಕಿಯೇ ಹಿ ಸಿ ಮಿತವಿಲ್ಲದೆ ವಿಪರೀತವಾಗಿ ಪ್ರವರ್ತಿಸಿರುವುಡು. 
ಇಷ್ಟು ವಯಸಾ ದರೂ. ವಿಷಯಾಭಿಹಾಷೆಯೆಂಬುದು ಆತನನ್ನು ಇನ್ನೂ 
ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಮೊದಲೇ ಮುಖ್ಪಿನಿಂದ ಬುಜ್ಯುಗೆಟ್ಟಿ ಮವ ಆತನು, ಕಾಮ 
'ಪರವಶನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಮೇಲೆ, ಯಾವ ಮಾತನು ತಾನೇ ಆಡಲಾರನು ? 
ಅತನಿಗೆ ಈ ಅವಸೆ ಯಲಿ ಲ್ಲಿ ಯುಕ್ಕಾಯುಕ್ತವಿ ವಿವೇಚನೆಯೆಪ್ಲಿಯದು?ಈಗ,ಆತನ 
ಮಾತನ್ನು ನಾವು 'ಎಕ್ಷ್ಯದನ್ಲಿಯೇ ಇರಿಸಬಾರದು. ರಾಜ್ಯವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿ 
ಕಾಡಿಗೆ ಕಳುಹಿಸುವಷ್ಟು ರಾಮನು ಮಾಡಿರುವ ಅಪರಾಧವೇನು? ಈತನಲ್ಲಿ 
ಅಂತಹ ಹೊವಿನ” ನನಗೆ ತೋರಲಿಲ್ಲ! ಎಲೆ ಮಾತೆ! ಇಷ್ಟುಮುಖ್ಚಿನಲ್ಲಿ 
ಯೂ ನಮ್ಮ ತಂದೆಯು ಕಾಮವಿಕಾರಕ್ಟೊ ಳಗಾಗಿ, ಹೆಂಗಸಿನಮಾತಿಗೆ ಮ 
ರುಳಾಗಿ, ನಾಚಿಕೆಯಿಲ್ಲದೆ ಹೀಗೆ ಅಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ 5 ಪ್ರವರ್ತಿಸಿರುವನ್ನೂವೆ? ಅಧರ್ಮ 
ದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ ರಾಜನನ್ನು ಪ್ರಜೆಗಳೇ ಕೊಲ್ಲು ವಂತೆ ಈಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಆತ 
ನನ್ನು MRE ಆತೆನು ನನಗೆ ತಂಡೆಯಾಗಿದ್ದ ಶೂ ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ.) 

* ಇಲ್ಲಿ ಶಾಲೋಚಿತವೆಂದೆರೆ, ಲಕ್ಷ ನನು ಕಾಮಕೊ ತ್ರೀಫಾದಿಗಳಿಗೆ ಸುಲಭ 
ವಾಗಿ ಅವಕಾಶಕೊಡದ ಜಿತೇಂದ್ರ Ry ರೂ, ಆಗ ಕ್‌ಾಸಲಾ ದೇವಿಯ ಪ್ರಲಾಪ 
ವನ್ನು ಕೇಳಿ ಆತನಿಗೆ ಅವಳೆ ದೋಖೋಪಕಸಿನಾರ್ಕ ವಾಗಿ ಹಾಗೆ ಸಜೇಕಾದೆ ಸಂ 
ದರ್ಭವುಂಟಾಯಿತೆಂದರ ವು. ರಾಮನೆನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಕೌಸಲ್ಯೆಯು ಅ 
ಸೌತಿದ್ದು ದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, ಎಂತಹ "ಕತೇಂಡಿ ್ರ್ರಯನಿಗೂ ಮನಸ್ಸು ಕಳವಳಿಸದೆ 
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ಅದು ಹೋಗಲಿ! ನಮ್ಮ ರಾಮನಿಗೆಜನ್ವದ್ವೇಷಿಯಾಗಿದ್ದವನೂಕೂಡ ಆತನ 
ನ್ನು ನಿಂದಿಸಲಾರನು. ಆತನಿಂದ ತಿರಸ್ಕೃ ತನಾಡವನೂ ಪ್ರ ತ್ಯಕ್ಷದಲ್ಲಿಯಾಗ 
ಪಿ, ಪರೋಕ್ಷದಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ ಅವನಲ್ಲಿ ದೋಷವನ್ನು ಹೇಳಲಾರನು. ಹೀಗೆ ಹೇ 
ವತೆಗಳಿಸೆ ಸಮಾನನಾಗಿ, ಕಪಟವನ್ನ ರಿಯದ ಖುಜುಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳಿ ೈವನಾಗಿ, 
ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾಗಿ, ಶತ್ರುಗಳಕ್ಲಿಯೂ ದಯೆಯನ್ನು ತೋರಿಸತಕ್ಕವನಾಗಿ 
ರುವ ಇಂತಹ ಪ್ರತ್ರನನ್ನು, ಧರ್ಮಬುದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳ ಯಾವಮನುಷ ಕನು ತಾನ್ಷೇೊ 
ನಿಷ್ಕಾರಣವಾಗಿ ತೊರೆದುಬಿಡುವನು? ಇಷ್ಟು ವಯಸ್ಸಾದರೂ ಬಾಲ್ಯ 
WB ಳ್ಳ ೈವನಂತೆ ಚಪ ಪಲಬುಡ್ಯಿಯಿಂದ ಕಾಮವಿಕಾರನ್ಳೊಳಗಾಗಿರುವ 
ಈ ಕಾಜ "ಮಾತನ್ನು ಯಾವ ಮಕ್ಕಾ ಳು ತಾನೇ ಗೌರವಿಸುವರು? ರಾಜನೀತಿ 
ಯನ್ನು ವಿಚಾರಿಸುವಪಶ್ವದನ್ಲಿ, ಫ ಇರಡರಾದ ಮಕ್ಕಳು, ಚಪಲಬುದ್ಧಿಯುಳೆ ತ 
ಇಂತಹ ತಂದೆಗಳ ಮಾತನ್ನು ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತಂದುಕೊಳ್ಳದೆ, ತಮ್ಮ ದಾರಿ 
ಯನ್ನು ತಾವು ಹಿಡಿಯುವರು. ಆಣ್ಣಾ! ಈ ವನವಾಸಪ್ರಸ್ತಾವವು ಹೊರ 
ರಬೀಳುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ, ನೀನು ರಾಜ್ಯವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸ್ವಾಥೀನಪಡಿಸಿಕೊ 
ಳ್ಳುವನಾಗು! ನಿನಗೆ ನಾನೂ ಸಹಾಯಕನಾಗಿರುವೆನು. ನಾನು ದನುರ್ಯಾರಿ 
ಯಾಗಿ ನಿನ್ನ್ನ ಪಾರ್ಶ್ವದಲ್ಲಿ 'ಬೆಂಬಲವಾಗಿರುವಾಗ, ನಿನ್ನ ಮೇಲೆ ಯಾರೂ 
ಕೃಮಾಡಲಾರರು. ಹಗೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ನಮ ನ್ನು ಕಂಡರೆ ಯಮನನ್ನು ಕಂ 
ಡಂತೆ ನಡುಗುವರು- ಆಥವಾ ಒಂದುವೆೆ ಈ ಆಯೋಧ್ಯೆಯ ನಿವಾಸಿಗ 
ಳಲ್ಲಿ ಯಾರಾದರೂ ನಿನಗೆ ಕೆಡುಕನ್ನು ಮಾಡುವುದಾಗಿ ತೋರಿಬಂದರೆ, ಈ 
ಪಟ ಹಣವನ್ನೆಲ್ಲಾ ನನ್ನ ಈ ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ನಿರ್ಕಾನುಷ ಕವಾಗಿ 
ಮಾಡಿಬಿಡುವೆನು. ಮತ್ತು ಇಲ್ಲಿ ಭರತನ ಕಡೆಯವರಾಗಿಯೂ, ಆತನಿಗೆ 
ಹಿತವನ್ನು ಬಯಸತಕ್ಕವರಾಗಿಯೂ ಇರುವವರು ಯಾರಾದರೂ ಕಂಡುಬಂ 
ಹರೆ, ಅಂತವರನ್ನು ಈಕ್ಷಣವೇ ಕೊಲ್ಲುವೆನು. ಇದು ಸಾಧುತ್ತ ಕ್ಕೆ ಕಾಲವಲ್ಲ! 

ನಾವು ಸಚ ಕ ಷ್ಯೂ ಇತರರು ನಮ್ಮನ್ನು ತಿರ ಸೃರಿಸುವರು. ಒಂದು 
ಫಸ ನ ತಂಡೆಯಾದ ದಶರಥನೇ, ಪುನಃ ಕೈಕೇಯಿಖಯಿಂದ ಪೆ ತ 

ಸ, ದುಷ್ಟಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳವನಾಗಿ, ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಜ್ವೀಷಬುದ್ಧಿ ಯನ್ನಿ ಟ್ರ 

ki ವಿರೋಧವನ್ನು ಮಾಡಬಹುದಾಗಿ ತೋರಿದರೆ, ಆ ಕ್ಷಣವೇ ಅತ. 
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ನನ್ನೂ ಕೊಂದುಬಿಡುವೆವು. ಅಥವಾ ಅತನನ್ನು ಹಿಡಿದು ಸೆರೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಕು 
ವೆವು. ಇದನ್ನು ಥರ್ಮವಿರುದ್ಧವೆಂಡೆಣಿಸಬೇಡ. ಕಾಮಾದಿಗಳಿಗೆ ಪರವಶನಾಗಿ 
ಯುಕ್ತಾಯುಕ್ತ ವನ್ನರಿಯನೆ, ಉನ್ಯಾರ್ಲಪ್ರುವರ್ತಕನಾದವನು ಹೆತ್ತ 
ತಂದೆಯಾಗಿದ್ದರೂ, ಅಂತವನನ್ನು ಆಕ್ಷಣವೇ ಹಂಡಿಸಬೇಕೆಂದು ಶಾಸ್ತ್ರ 
ಪ ಗ್ರಮಾಣವುಂಟ ು. ಅಣ್ಯ್ಯಾ ! ಇದೇನು ! ! ಯಾರಬಲದಿಂದ ನಮ್ಮ ತಂದೆಯು 
ನ್ಯಾಯವಾಗಿ ನಿನಗೆ ಸೇರಜೀಕಾದ ಈರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕೈಕೇಯಿಗೆ ಕೊಡಬೇಕೆಂ 
ಡಿರುವನು? ಇದಕ ತ ಪ್ರಬಲವಾದ ಕಾರಣವೇನಿರಬಹುದು? ನಿನ್ನೊಡ 
ನೆಯೂ, ನನ್ನೊ ಡನೆಯೂ ಇಷ್ಟು ದ್ವೇಷವನ್ನು ಬೆಳೆಸಿಕೊಂಡಾದರೂ, ಭರ 
ತನಿಗೆ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕೊಡುವುದಕ್ಕೆ ಈತನಿಗೆ ಬೇರೆ ಯಾರಬಲವುಂಟು? ಅಮ್ಮು 
ಕೌಸಲ್ಯೆ ! ಭರತನಂತೆ ನಾನೂ ಈ ರಾಮನಿಗೆ ದಾಯಾದ ನಾಗಿಹ್ನರೂ,ನನ್ನ 
ಅಂತರಂಗಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿ, ನನಗೆ ಈತನಲ್ಲಿ ಅನುರಾಗವುಂಟು . ಈವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ನಾನು ನನ್ನ ಈ ಥನುಸ್ಸಿನ ಮೇಲೆಯೂ, ನನ್ನ ಸತ್ಯದನೇಲೆಯೂ, ನನ್ನ 
ಸುಕೃತಗಳಮೇಲೆಯೂ, ಆಣೆಯಿಟ್ಟು ಶಪಥಮಾಡಿಕೊಡ.ವೆನು, ರಾಮನು 
ಉರಿಯುವ ಬೆಂಕಿಯನ್ನಾ ಗಲಿ ಅಥವಾ ಘೋರವಾದ ಮಹಾರಣ್ಯವ ನ್ಲಾಗ 
ಲಿ, ಪ್ರವೇತಿಸುವುದಾಗಿ ತೋರಿದರೆ, ಅವನಿಗೆ ಮೊದಲೇ ನಾನು ಆಕಾರ್ಯವ 
ನ್ನು ನಡೆಸಿರುವೆನೆಂದ. ತಿಳಿ! ಸೂರ್ಯನು ಹುಟ್ಟಿಡೊಡನೆಯೇ ಕತ್ತಲೆಯನ್ನು 
ನೀಗಿಸುವಂತೆ, ನಾನು ನನ್ನ ವೀರ್ಯ ಹಿಂದ ನಿನ್ನ ದುಃಖವನ್ನು ಈಗಲೇ ಹೋಗ 
ಲಾಡಿಸುವೆನು? ನನ್ನ ಜಾಮಥ್ಯ?ವನ್ನಾ ಹರೂ ಕೋಡು ? ರಾಮನೂ ನನ್ನ 
ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ನೋಡಲಿ" ಎಂದನು,ಮಹಾತ್ಮ್ಮ ನಾದ ಲಕ ಕ್ರ್ಮಣನು ಹೇಳಿದ ಈ 
ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಕೇಳಿ, ಕೌಸ ಸಲ್ಯೆಯು ಸಚಿ ೫ ಗೋಳಿಡುತ್ತ, ರಾಮನನ್ನು 
ಕುರಿತು «ವತ್ಸ ರಾಮಾ! ಸಿನ್ನ ತಮ್ಮ ನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು. 
ಕೇಳಿಜೆಯಾ? ಗ ನಿನಗೆ ಸಮ್ಮ ತವಾಗಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ಮುಂದಿನ ಕಾರ್ಯ 
ವನ್ನು ನಡೆಸು? ಧರ್ಯ ಪೃಷ್ಠದ ನನ್ನ ಸವತಿಯಾದ ಕೈಕೇಯಿಯ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಂಡು,ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ, ನನ್ನನ್ನು ಸಂಕಟಪಡಿಸಿ 
ಹೋಗುವುದು ನಿನಗೆ ಉಚಿತವಲ್ಲ! ನೀನು ಸಮಸ್ತಥರ್ಮಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿಡವನು. 
| ಧರ್ಮ ದಪ್ಲಿಯೇ `ನಿರತನಾಗಿರುವವನು. ಆದುದರಿಂದ ಧರ್ಮವನ್ನು ನಡೆಸ 
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ಬೇಕೆಂಬ ಆಸೆಯು ಈಗಲೂನಿನಗಿದ್ದರೆ,ನೀನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇಹ್ಮು,ನನ್ನ ಶುಶ್ರೂ 
ಷೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಮಾತೃಶುಶೂ ಷೆಯೆಂಬ ಈ ಪರಮಧಥರ್ವವನ್ನು ನಡೆಸಿ 
ಕೊಂಡುಬಾ ! ಮಾತೃಶುಶ್ರೂಷೆಗಿಂತಲೂ ಮೇಲಾದ ಥರ್ವ್ರವೊಂದೂ ಇಲ್ಲ. 
ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಕಕ್ಕ ಪನ ಮಕ್ಕುಳಲ್ಲೊ ಬನು, ತನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದು 
ಮಾತೃಶುಶೂ ಯೆಂಬ ಮಹಾತಪಸ ನ್ನು ಸಾಧಿಸಿ ಸ್ವರ್ನಲೋಕವನ್ನು 
ಪಡೆದನು. ನಿನಗೆ ತಂದೆಯು ಹೇಗೆ ಪೂಜ್ಯನೋ, ಹಾಗೆಯೇ ತಾಯಿಯಾದ 
ನಾರೂ ಪೂಜ್ಯಳಲ್ಲವೆ?ನಮ್ಮಿಬ್ಬ ರಮಾತನ್ರೂ ನೀನು ಒಂದೇವಿಥವಾಗಿ ಗೌರ 
ವಿಸಬೇಕಲ್ಲವೆ? ನಿನ್ನ ತಂದೆಯು ನಿನ್ನ ನ್ನು ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗೆಂದು ಹೇಳಿದನೆ ಬ? 
ನೀನು ಇಲ್ಲಿಯೇ pA ಸನ್ನ ಮತವು. ನೀನು ಕಾಡಿಗೆ ಹೋ 
ಗುವುದು ನನಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ್ಸುವೂ ಸಮ್ಮ ತವಿಲ್ಲ. ರಾಮಾ | ನಿನ್ನನ್ನ ಗಲಿಹಮೇಲೆ 
ನನಗೆ ಈ ಜೀವವೇ ? ಈ ಸುಖವೇಕೆ? ನೀನಿಲ್ಲದೆ ಇಲ್ಲಿ ಅನೇಕರಾಜ 
ಭೋಗಗಳನ್ನ ನುಭವಿಸುವುಹಕ್ಕಿಂತಲೂ, ನಿನ್ನೊ ಡಗೂಡಿ ಕಡ್ಡಿಕಸಗಳನ್ನಾ 
ದರೂ ತಿಂದು ಜೀವಿಸುವುದು ಮೇಲೆಂದು ನನಗೆ ತೋರಿರುವುದು. ವತ್ಸ 
ರಾಮಾ ! ವ್ಯಸನಹಿಂದ ತಲ್ಪಣಿಸುತ್ತಿ ರುವ ನನ್ನನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟು, ನೀನು 
ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗುವುದಾದರೆ, ನಾನು ಇಲ್ಲಿ ಅನ್ನಾಹಾರಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಪ್ರಾಣ 
ತ್ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವೆನೇಹೊರತು ಬದುಕಿರಲಾರೆನು. ಅದರಿಂದ 
ನೀನು ಇಹೊಂದು ಮಹಾಪಾತಕಕ್ಕೂ ಗುರಿಯಾಗಬೇಕಾಗುವುದಲ್ಲಹೆ 
ಬೇರೊಂದೂ ಇಲ್ಲವು! ನಹಿಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಒಡೆಯನಾದ ಸಮುದ್ರನು, ಪಿಪ್ಪ 
ಲಾದನೆಂಬ ಬಾ ತ್ರಾಹಣನೊಬ್ಬ ನಿಗೆ ಅಪಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿ, ಅದರಿಂದುಂ 
ಟಾಹ"ಬ್ರಹ್ನ ಹತ್ಯಾಪಾತಕಕ್ಕೊ ಬಳಗಾಗಿ ಸಂಕಟವನ್ನ ಮಭವಿಸಿದಂತೆ,ನೀನೂ 


*ಬ್ರಹ್ಮ್ಮಹೆತ್ಯೆಯೆಂದರೆ ಬಾ ್ರಿಹ್ಮ ರನ್ನು ಕೊಂದುದರಿಂದೆಂಟಾಗತಕ್ಕ ಮಹಾ 
ಪಾತಕವು, ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಈ ವಿಧವಾದ ಬ್ರಹ್ಮ ಹತ್ಯೆಯುಂಟಾದಂತೆ ಎಲ್ಲಿಯೂ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯಿಲ್ಲ. ಆದರೆ, "" ಪಿಪ್ಪಲಾದಸಮುತ್ಸನ್ನೇ ಕೃತ್ಯೇ ಲೋಕಭಯಂಕರಿ” 
ಎಂಬುದಾಗಿ, ಹಿಂದೆ ಸಮುದ್ರನು ಪಿಪ್ಪಲಾಡನೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಲ್ಲ ಅಪರಾಧಪಟ್ಟು 
ದರಿಂದ, ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಒಂದು 'ಕೃತ್ಯೆಯನ್ನು (ಶೂನೈಡ ಜೊಂಜೆ) ಮಾಡಿ 
ಪ ಯೋಗಿಸಿದನು.. ಅದು ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಪೀಡಿಸಿತು. ಈ ಹಿಂಸೆಯನ್ನೇ ಬ್ರಹ್ಮ 
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ಹುರ್ಗತಿಗಿಳಿಯಬೇಕಾಗುವುದು.” ಎಂದಳು. ಹೀಗೆ ದೈನ್ಯದಿಂದ ಗೋಳಿಡುತ್ತಿ 
ರುವ ಕೌಸಲ್ಯೆಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಥರ್ಮಾತ್ಮನಾದ ರಾಮನು, ಥರ್ಕ್ಮಯು 
ಕ ವಾಗಿರುವಂತೆ ಒಂದಾನೊಂದು ಮಾತನ್ನು ಹೇಳುವನು. "ಎಲೆ ಮಾತೆ ! 
ನಿನ್ನ ಮಾತಿನಂತೆ ನಡೆಯಬೇಕಾದುಡೇ ನನಗೆ ಥರ್ಕವೆಂಬುಡರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹ 
ವಿಲ ತಂಡೆಯೆ ಮಾತಿನಂತೆ ನಿನ ನ್ನ್ನ ಮಾತನ್ನೂ ನಾನು ಗೌರನಿಸಬೇಕಾದುದೇ 
ನ್ಯಾ ಯವು! ಆದರೆ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ: ಬಲಾಬಲವನ್ನು ವಿಚಾರಮಾಡಬೇಡವೆ? ನಿನ 
ಸು ಮೊದಲೇ ಅತನು ನನಗೆ ಅಜೆ ಯನ್ನು ಕೊಬ್ಬಿ ರುವನು. ನಾನೂ 
ಆದರಂತೆ ನಡೆಯುವುದಾಗಿ ಮೊದಲೇ ಒಪ್ಪಿ ಬಂದಿರುವೆನು. ಅದನ್ನು ಮೀರಿ 
ನಡೆಯುವುದಕ್ಕೆನಾನು ಶಕ ಕೃನಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಪ ಶ್ರ ಣಾಮಸೂರ್ವ ಕವಾಗಿ ನಿನ್ನ 
ಕ್ಷಮೆಯನ್ನು ಬೇಡುವೆನು. ನಾನು ಕಾಡಿಗೆ ಹೊರಡುವೆನು. ಪೂರ್ವದಕ್ಲಿ ಮ 
ಹಾಜಾ > ನಿಯಾಗಿ, ವ ವೃತನಿಷ .ನೆನಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಕಂಡುಮಹ್ಸಿ ಯು, ತಂದೆಯ 
ಅಪ್ಪ ಕೌಯಂತೆ ಗೋಡೆ ಯಕ್ಷ [ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟ ನು- ಆತನನು ಧರ್ಮವನ್ನು 
ತಿಳಿದವನಲ್ಲವೆ ? ನಮ್ಮ ಶಿಕ್ಷ್ವಾಳುವಂತದಲ್ಲಿಯೇ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಸಗರಪುತ್ರ ರು" 
ತಮ್ಮ ತಂದೆಯಾದ ಸಗರನ ಆಜ್ಞೆ ಯಿಂದ ಭೂಮಿಯನ್ನು "ಜೇಹಿ ನೊಡ 
ಮೃತ್ಯು ವಿಗೆ ಗುರಿಯಾದರು. ಜಮೆಡಗಿ ಪುತ್ರ ನಾದ: ಪರಶುರಾಮನೂಕೂಡೆ 
ತನ್ನ ತಂದೆಯ ಆಜ್ಞೆ ಯನ್ನು ಮೇಲಾ ಹೆತ ತ್ಮತಾಯನ್ನೆ € ಕತ್ತರಿಸಿ 
ಷಸ ಹೀಗೆಯೇ 'ಜೀಪತೆಗಳಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳ ಇನ್ನೂ 
ಅನೇಕಮಹಾತ್ಮರು, ಪಿತೃವಚನಪರಿಸಾಲನವನ್ನು ಬಹ್ಮಸಾಜಸ ಬನ ನಡೆ 
ಸಿರುವರು. ಈಗ ನಾನೂ ತಂದೆಯ ಹಿತವನ್ನು. ಅನುಸಂಸಿಯೇ ನಡೆಯ 
ಬೇಕಾದುದು ಧರ್ಮವು. ತಂಜೆಯ ವಿಸಾ! ಗೋವಥೆಯೇ ಮುಂತಾದ 
ಮಹಾಫೋರಕೃತ್ಯ'ಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಡೆಸಿರುವಾಗ, ನಾನು ಈಗ ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲದ 
ಕಷ್ಟಕ್ಕಾಗಿ ಪಿತೃವಾಕ್ಯವನ್ನು ಲ್ಲಿ ಸುವುದು ಥರ್ಯ್ಕವೆ?ನಾನೊಬ್ಬ ನೇ ಹೀಗೆ 
ಕಾತ್ಯೆಪಾಡಿಗಳ ಡೃಷ್ಟಾಂತದಿಂದ,ಮಾತೃತುಕ್ರೂಷೆಯಿಂದ ಲಭಿಸಬಹುದಾದ ಫಲವನ್ನು 
ಹೇಳಿ, ಈಗೆ ಆ ಶುಶ್ರೊಷೆಯೆನ್ನು ಮಾಡದೆನರಿಗುಂಟಾಗುನ ದುಷ ಇಲಿಗಳಿಗೆ ಉದಾ 
ಹರಣವಾಗಿ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಹೇಳಿದುದಾಗಿ ಗ್ಗೆ ಸ್ರಹಿಸಬೇಕು. ಸಮುದ್ರನು ಮಾತೃ 
ದು:ಖವನ್ನು ಎಟುಮಾಡಿಡುಡರಿಂದ, ಬ ಹ್ಮ ಹೆತ್ಯೆ ಹಂಡೆ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಬಹುದಾದೆ ನರಳೆ 
' ವನ್ನ ಹೊಂದಿದೆನೆಂಬ ಪುರಾಣಕಥೆಯನ್ನು ಆನುಸಂಧಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು, 





ಸರ್ಗ, ೨೧, |] ಅಯೋಧ್ಯಾ ಕಾಂಡವು. ೪೩೫ 


ಪಿತ್ಛನಾಕ್ಯಪಂಪಾಲನನರಾಡುವುದದರಕ್ಷಿ ಮುಂದಾಗಿರುವೆನೆಂದೆಣಿಸಬೇಡ! 
ಇದುವರೆಗೆ ಹೇಳಿದ ಮಹಾತ್ಮ ರೆಲ್ಲರೂ ಇದಕ್ಕಾಗಿ ನಡೆಸಿರುವ ಅಸಾಧ್ಯ 
ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, ನಾನು ಈಗ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವ ಕಾರ್ಯವು ಎಷ್ಟು 
ಮಾತ್ರವಾದುದು? ನಾನು ನಿನಗೆ ದುಃಖವನ್ನು ಎಟುಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಉದ್ದೇಶ 
ಹಿಂದ, ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಅಪೂರ್ವಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರವರ್ತಿಸುವೆನೆಂಜೆಣಿಸ) 
ವೆಯಾ? ಮಹಾತ್ಮರಾಡ"ಸೂರ್ವಿಕರು ಸಮ್ಮತಿಸಿ ಅನುಸರಿಸಿರುವ ದಾರಿ 
ಯನ್ನ € ಹಿಂಬಾಲಿಸಿರುವೆನು. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪಿತೃವಾಕ್ಕ ಗೈಪರಿಪಾಲನವ 
ನ್ನು ಕಬು ನಿಯತಥರ, ಸ ವಾದುದರಿಂದ, ಅದಕ್ಕೆ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತ 
ಸಿ ನಡೆಯುವುದುಚಿತವಲ್ಲ' ಈ ಏತ್ಸುವಾಕ್ಯಪರಿಪಾಲನಣಿಂದ ಯಾರಿಗೆ 
ಯಾವ ಅನಿಷ್ಟವುಂಟಾಹರೂ, ಅದನ್ನು ನಡೆಸಿದವನಮೇಲೆ ದೋಷಮನಿಲ್ಲ” 
ಬಂದನು. ಸಮಯೋಚಿತವಾಕ್ಯಗಳನ್ನಾ ಡುವವರಲ್ಲಿಯೂ, ಥನುರ್ಧಾರಿಗ 
ಳಶ್ಲಿಯೂ ಸರ್ಕೋತ್ತ ಮನೆನಿಸಿಕೊಂಡ ರಾಮನು, ಹೀಗೆ ತಾಯಿಯನ್ನು 
ಕುರಿತು ಹೇಳಿದಮೇಲೆ, ಲಕ್ಷ ಕ್ರಿಣಿನಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿ, «ವತ್ಸ ಲಕ್ಷ ಕ್ಷಣಾ! ನಿನಗೆ 
ನನ್ನ ಕ್ಲಿರುವ ಪ್ರೇಮಾತಿಶಯವನ್ನು ನಾನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲೆ ನು. ನಿನ್ನ ಪರಾಕ್ರ 
ಮನನ್ನೂ, 53 ಯನ್ನೂ ್ಲೌ, ಇತರುಂದ ತಿರಸ್ಕರಸುವುದಕ್ಕ್‌ಸಾಧ್ಯ ಗ ಸ 
ವೀರ್ಯವನ್ನೂ ನಾನು ಬಲ್ಲೆನು. ಎರೆ ಮಂಗಳಾಂಗಕೆ! ನಮ್ಮ ಹಾಯಿಯ 
ಸತ್ಯ, ಶಾಂತಿ, ಮೊದಲಾದ ಸದ್ಗುಣಗಳ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲಾರಳು ಇದಲ್ಲಹೆ, ಕೇವಲಸ್ತಿ (ಮಾತ್ರಳಾಡುದರಿಂದ, ಅವ 


* ಪೂರ್ವಿಕರು ಸಮ್ಮತಿಸಿದುದೆಂದರೆ ಚಂದ್ರನು ತಾರೆಯನ್ನು ಪರಿಗ್ರೆ ಹಿಸಿದುದೇ 
ಮೊದಲಾಗಿ, ಅವರು ಸಮ್ಮತಿಸೆದ ಕೃತ್ಯಗೆಳೊ ಕೆಲವಿರುವುದರಿಂದ ಅವುಗಳನ್ನು 
ನೆಡೆಸಕೂಡದೆಂದು ಭಾವವು, ಗೋವಥೆ ಮುಂತಾದುವು ಪೂರ್ವಿಕರು ನಡೆಸಿದ 
ಸಾಹಸಕೃತ್ಯಗಳಾದರೂ ಅಧರ್ಮ ವೆಲ್ಲ. ಪಿತ್ರ್ರಾಜ್ಞೆಯಿಲ್ಲದೆ. ನಡೆಸಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಅವು 
ಅಕೃ ತ್ಯ Fe PE ವು "4 “ತುತ್ತ ಹಳಸು ಸ ಮಾತಾ ಗಣೌರವೆ.ಹಾತಿರಿಚ್ಛತೇ ” 
ಪೂಜ್ಯ ತೆಯಲ್ಲಿ ತಂದೆಗಿಂತಲೂ ತಾನು ನೊರೆುಪಾಲು ಹೆಚ್ಚಿ ಡು ಹೇಳಿಡುಡೊ, 
ತುಶೊ ಸ್ರಾಷಾವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೇ ಹೊರೆತು, ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ನೆಡೆಸುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಲ್ಲ.ತಂ 
ಜಿಯೇ ಎಲ್ಲಾ ಭಾಗೆಗೆಳಲ್ಲಿಯೊ ಸಿಯಾಮಕನಾಡೆದರಿಂದೆ, ತಾಯಿಯ ಮಾತಿಗಿಂತ 
ಲೂ ತಂದೆಯ ಮಾತನ್ನು ಅತ್ಯವ್ಯಕವಾಗಿ ನೆಡೆಸಜೇಕೆಂದೆ ಸೂಚಿತವು 





೪೩೬ ಶ್ರೀಮಡಾ,ಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೨೧ 


ಳು ಈಗ ಮಹಾವ್ಯಸನದಲ್ಲಿ ಮುಂದುಗಾಣದೆಮಾತಾಡುವುದೂ ಸಹಜವು- 
ಪ್ರಾಜ್ಞನಾದ ನೀನೂ ಹೀಗೆ ಹೇಳುವುದುಚಿತವೆ ? ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ 
ಸಮಸ್ತ ಪುರುಷಾರ್ಯಗಳಫ್ಲಿಯೂ ಧರ್ಮವೇ ಪ್ರಧಾನವು! ಥರ್ಮ ದಲ್ಲಿಯೇ ಸತ್ಯ 
ವೆಂಬುದು ನೆಲೆಗೊಂಡಿರುವುದು. ಈ ಪಿತೃವಾಕ್ಯಪರಿಪಾಲನವೆಂಬುಹೂಕೂಡ 
ಥರ್ಮವನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಿರುವುದು. ಥರ್ಮಡಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತು, ಆ ಧರ್ಮದ ಫಲ 
ವನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕೆಂದಿರುವವನು, ತಂದೆಯ ನಿಷಯದಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ, ತಾ 
ಯಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ, ಅಥವಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯಾ 
ಗಲಿ, ಕೊಟ್ಟ ಮಾತಿಗೆ ತಪ್ಪಿನಡೆಯಬಾರದು. ಆದುದರಿಂದ ಎಲೈವತ್ಸನೆ ! 
ನಾನು ತಂಜಿಯ ಆಜೆ ಯನ್ನು ಅತಿಕ ಕ್ರಮಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಶಕ್ತನಲ್ಲ. ತಂದೆಯು 
ನನ್ನನ್ನು ಕಾಡಿಗೆ ಹೆಸೇಗೆಂದು ತನ್ನ” ಬಾಯಿಂದ ಟ್‌ ನೀನು 
ತಂ8ಿಸಬೇಡ! ಆತನ ಆಜ್ಞೆ ಯನ್ನ ನುಸರಿಸಿಯೇ ಕೈಕೇಯಿಯು ನನಗೆ ಈ 
ಅಜೆ ಯನ್ನು ಮಾಡರುವಳು. ಎಶ ತಂಡೆಯನ್ನಾ ದರೂ ಕೊಂದು 
ರಾಜ್ಯವನ್ನು. ಸ್ವಾಥೀನಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂಬ ಕ್ರೂರವಾದ "ಈಕ್ಷತ್ರಿಯಥರ್ನ 

ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು! ,*ಥರ್ಯ್ರವನ್ನಾ ಶ್ರಯಿಸು ! ಚ ವಿಥನಾದ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು 
ನಿಶೆ ಷವಾಗಿ ತ್ಯಜಿಸು ! ! ನನ್ನ ಮಾರ್ಗವನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ನನ್ನ ಬುದ ನು 
ರವಾಗಿ ನಡೆಯುವುಹೇ ನಿನಗೆ ಶ್ರೇಯಸ್ವ ರಫ್ತು.” ಎಂದು ಭ್ರಾತೃವಾತ್ಸ 

ಲ್ಯಹಿಂದ ಲಕ ಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ವಿಶೇಷವಾದ ಬುದ್ಧಿ ವಾದವನ್ನು ಹೇಳಿ, ಪನಃ ಕೌಸ 
| ಲೈಯಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿ, ವಿನಯದಿಂದ ತಲೆಯನ್ನು ತಗ್ಗಿ ಸಿ ಕೈಮುಗಿದು ನಿಂತು 
ಕೊಂಡು, «ಅಮ್ಮಾ! ಇನ್ನು ನನಗೆ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಕೊಡು! ನಾನು ಕಾ 
ಡಿಗೆ ಹೊರಡುವೆನು. ಇನ್ನು ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಆಣೆಯಿಟ್ಟು ಬೇಡುವೆನು. ನನ್ನ ಪ್ರ 
ಯಾಣಕ್ಕೆ ನೀನು ತಡೆಮಾಡಬೇಡ! ನನಗೆ ಮಂಗಳಾತೀರ್ವಾಹಗಳನು 
ಮಾಡಿ ಕಳುಹಿಸು. ಈ ನನ್ನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯು ತೀರಿದೊಡನೆಯೇ ಕಾಡಿನಿಂದ 


* ಕೇವಲನೀತಿಯೆನ್ನು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ, ಧಕ್ಮಯುಕ್ತವಾದ ನೀತಿಯನ್ನೇ ಅನುಷ್ಠಿ 
ಸಬೇಕೆಂದು ಭಾವವು. ಧರ್ಮವನ್ನು ಬಿಟ್ಕಾದರೂ ಕೇವಲನೀತಿಯನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಬೇಕೆಂ. 
ಬುಡು ಲೋಕಾಯೆತರ ಮತವು. ಈ ಶಾಸ್ತ್ರವು ಅದನ್ನು ಖಂಡಿಸಿ ಧರ್ಮವನ್ನು ಸ್ಕಾಪಿ 
ಸುವುದು.. ಆದುದರಿಂದ ಲಕ್ಷ 4ಸನು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಲೋಕಾಯತಮತವನ್ನು ಉಪೆನ್ಯಸಿಸಿದಾ 
ಗೆ, ರಾಮನು ಅದನ್ನು ಖಂಡಿಸಿ ಧರ್ಮವನ್ನೇ ಸ್ಮಾಪಿಸುತಿದ್ದನೆಂದು ರಹಸ್ಯವು. 
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ಹಿಂತಿರುಗುವೆನು. ಪೂರ್ವದಕ್ಲಿ ಸ ಸರ್ಗಲೋಕವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಂದ ಯ: 
ಯಾತಿಯು,ಪುನಃ ಸ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು, ಸೇರಿದಂತೆ. ಈ ಅಯೋಧ್ಯೆ ಗೇ *ದುವಿಡು 
ವೆನು. ದಶರಥನ ಹ ಯನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸುವ ಭಾರವು ನನ್ನೊ ಬ ನಿಗೇ ಸೇರಿದು 
` ಹೆಂದೆಣಿಸಬೇಡ! ಆಶ ನೀನಾಗಲಿ, ಸೀತೆಯಾಗಲಿ. ಲಕ್ಷ್ಮ ನಾಗಲಿ 
ಸುಮಿತ್ರೆಯಾಗಲಿ ಅವನ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ನಡೆಯೆಬೇಕಾದುದೇ 
ವಾ ಯವ. ಇದೊಂದು ಬಾನ ಥರ ವೆಂದು ತಿಳಿ'ಬಲೆ ತಾಯೆ! ಈಗ 
ಎ ನನ್ನ ಶ್ರೇಯಃಪ್ರಾರ್ಮನೆಗಾಗಿ ಮಾಡಿರುವ ಪೂಜಾದ್ರವ್ಯಸಂಭಾರ ' 
ಗಳನ್ನು ತೊಂಡು! ವ್ಯಸನವನ್ನು ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಅಡಗಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವ 
ಳಾಗು! ನಾನು ಈಗ ವನವಾಸಕ್ಕಾಗಿ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸ್ಮಿರಪೆಡಿಸಿಕೊಂಡಿರು 
ವಂತೆಯೇ, ನೀನೂ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಹೃುಢಪೆಡಿಸಿಕೊಂಡು, ನನ್ನ ಮಾರ್ಗವನ್ನ 
ನುಮೋಡಿಸು.”ಎಂದನು. ಹೀಗೆ ರಾಮನು ಧೈರ್ಯದಿಂದಲೂ, ಥರ್ಮಬುದ್ಮಿಯಿಸಂ 
ದಲೂ ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಕೌಸಲ್ಯೆಯು ವ್ಯಸನದಿಂದ ಮುಂದು 
ಗಾಣಡಿದ್ದ ತನ್ನ ಮೆನಸ ನ್ನು ಸಮಾಧಾನಕ್ಕೆ ತಂದುಕೊಂಡು, ಪುನ8ರಾಮ 
ನನ್ನು ಕುರಿತು ««ವತ್ಸಾ!ಇದುವರೆಗೆ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಸಾಕಿ ವೃದ್ಧಿಗೆ ತಂದ 
ಕೃುತಜ್ಯ ಸಿ ತಾಥರ್ಮವನ್ನಾ ದರೂ ಪರ್ಯಾಲೋಜಿಸು. ವಾತ್ಸಲ್ಯದನಿಷಯದ 
ಲ್ಲಿಯೂ, ಹೇಹಸಂಸಂಬಂಥದ ವಿಷಯಡಲ್ಲಿಯೂ,ನಿನಗೆ ತಂದೆಯು ಹೇಗೋ 
ಹಾಗೆಯೇನಾನೂ ಪೂಜ ಳಲ್ಲವೆ?ತಂಜೆಯ ಮಾತಿನಂತೆಯೇ ನನ್ನಮಾತನ್ನೂ 
ನೀನು ಆಹರಿಸಬೇಕಲ್ಲವೆ?ನೀನು ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ ನಾನು ಎಂಡಿಗೂ 
ಸಮ್ಮತಿಸಲಾರೆನು. ನನ್ನನ್ನು ವ್ಯಸನದಕ್ಲಿರಿಸಿ ಹೋಗುವುದು ನಿನಗೆ ಥರ? 
ವಲ್ಲ.ನೀನಿಲ್ಲದಮೇಲೆ ನನಗೆ ಈಜೀವನವೇಕೆ?ಬಂಥುಗಳೇಕೆ!ಪರಲೋಕವೇಕ್ಟೆು 
ಪಿತೃಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸ್ವಥೆಯು ಸಿಕ್ಕಿಪರೂಸ್ವರ್ಲ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅಮೃತವೇ ಲಭಿ 
ಸಿದರೂ ನನಗೆ ತೃಪ್ಲಿಯಿರದು. ಅನಂದಪ್ರದಗಳಾದ ಮಹರ್ಲೊ €ಕವೇ 
ಮೊದಲಾದ ಊರ ವಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಾಣಿಸಮೂಹಗಳೆಲ್ಲವೂ, ನನ್ನಿವಿ 
ರಾಗಿ ಬಂದುನಿಂತರೂ, ನೀನು ಕಣ್ಣಿದಿರಿಗಿದ್ದಂತೆ ತೃಪ್ತಿಕರವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ” 
ಎಂದಳು. *ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಅನೆಗಳನ್ನು ಹಿಡಿಯತಕ್ಕವರು,ಕೊಳ್ಳಿಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು, 
*ಇಲ್ಲಿ""ಮಹಾಗೆಜೋ5ಧ್ವಾನಮನುಪ್ರವಿಷ್ಟ:”ಎಂದು ಮೂಲವು. ಇದುಗೋ 
'ನಿಂದರಾಜೀಯೆವ್ಯಾಖ್ಯಾನಾನುಸಾರವಾದ ಪಾಠವು.*ಮಹಾಗೆಜೋ ಧ್ವಾನ್ಮಮನುಪ್ರಣ 
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ಅಡ್ಡಗಟ್ಟಿ ಉಪದ್ರವಪಡಿಸಿದರೂ ಲಕ್ಷ ಕ್ರಮಾಡದೆ, ನಿರ್ಭಯವಾಗಿ ತನ್ನ 
ಧಾರಿಯನ್ನೇೇ ತಾನು ಹಿಡಿದು ಹೋಗುವ ಮದದಾನೆಯಂತೆ,ಕೌಸಲ್ಕೆಯೂ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನೂ, ಎಷೆ ಆಸ್ಕುನಿಥದಲ್ಲಿ ಯುಕ್ತಿ ವಾದಗಳನ್ನು ಹೇಳಿತಡೆದರೂರಾ 
ಮನು, ತನ್ನ ಥರ್ಮಸಂಕಲ್ಪವನ್ನು ಬಿಡಲ್ಲ. ತಾಯಿಯಾದ ಕೌಸಲ್ಯೆಯು 
ಅನೇಕವಿಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರಲಾಪಿಸುತ್ತಿರೂ, ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಮತ್ತ ಷ್ಟು ದೃಢಜಿತ್ತ 
ನಾಗಿ, ತನ್ನ ದಾರಿಯನ್ನ ತಾನು ಹಿಡಿದುನಿಂತನು. ಪ್ರಜ್ಞೆ ಯಿಲ್ಲದೆ ಗೋ 
ಳಿಡುತ್ತಿ ರುವ ತನ್ನ ತಾಯೀಯನೂ ವ್ಯಸನದಿಂದ ಪರಿತಪಿಸುತ್ತಿ ರುವ ಲಕ್ಷ ಹಿ 
ನನ್ನೂ ನೋಡಿ ರಾಮನು, ಧರ್ಮದಕ್ಷಿಯೇ ಹಿ ರಬುದ್ಯಿಯುಳ್ಳಿ ಪನಾಗಿ,ಅವ 
ರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಧರ್ಮ ಸೂಕ್ಷ ನನ್ನು ತಿಳಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ಈ ವಿಧವಾದ ಧರ್ಮ 
ಸಂಕಟದಲ್ಲಿ ರಾಮನೊಬ್ಬ ನಲ್ಲಹೆ, ಇಷ್ಟು ಸ್ಕಿ ರಬುದ್ಧಿ ಯಿಂದಮಾತಾಡುವವರು. 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಯಾನುಂಟು'ಹೀಗೆ ತನ್ನ ಸುನ ೈಭಾವಕ್ಕ್‌ ತಕ್ಕಂತೆ ಮೊದ 
ಲು ಲಕ್ಷ 3ನ್ನು ಕುರಿತು, "ವತ್ಸಲಕ್ಷ ಕಣಾ: !ನಿನಗೆನನ್ನ ಕ್ತಿರುವಭಕ್ತಿ ಯನ್ನೂ 
ನಿನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮವನ ಸ್ಲಾ, ನಾನು ಮೊದಲಿಂದಲೂ 3ಳಿಜರುನೆನು ಆನನ 
ನೀನು ಧರ್ಮಮುಕ್ತ ವಾ್‌ ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ. 
ಹೆ, ತಾಯಿಯಾದ ಈ ಕೌಸಲ್ಯೆಯೊಡನೆ ಸೇರಿ, ನನ್ನನ್ನು ದು:ಖಪಡಿಸುವು 
ದುಚಿತವೆ?*ಪಣ್ಯಕ್ಕೆ ಫಲರೂಪಗಳಾದ ಸೌಖ್ಯಗಳನ್ನು ಬುಮಾಡುವುಡಕ್ಕೆ 
ಧರಾ, ಸಾರ್ಥಕಾಮಗಳೆಂಬ ಮೂರುಪುರುಷಾರ್ಯ ಗಳೂ ಮುಖ್ಯಕಾರಣಗಳೆಂದು 
ನಿರ ಸಲ್ಪ ಟ್ಟ ವೆ.ಈ ಮೂರುಪುರುಷಾರ್ಯ ಸರೂ ರ್ಯ ಪಫ್ಲಿಯೇ ನೆಲೆಗೊಂ 


ಷ್ಟ ಆ: "ಎಂಬುದು ಮಹೇಶ ರತೀರ್ಥವ್ನಾ ಖ್ಯಾನಾನುಸಾರವಾದ ಪಾಠವು. ಇದಕ್ಕೆ “ರಾತ್ರಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಮನುಷ 4ರ ಕೊಳಿ ಕೈಯನ್ನು ಹಿಡದು ಓಿಡಿಸುತ್ತಿರುವಾಗೆ, ಕತ್ತ ಲೆಯುಳ್ಳ ಪ್ರ. 

ದೇಶದಲ್ಲಿ ಬಕ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡ ಆಸೆಯು, ಭಯದಿಂದ ಹೇಗೆ ತೆಪಿಸುವುದೋ, ಹ 
ಯೇ ತಾಯಿಯ ಐಲಾಪವನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಮನು ಬಹಳವಾಗಿ ತಪಿಸುತಿದ್ದ ನೆಂದರ್ಥವು. 

* ಈ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ಈಕೆಳಗೆ ಕಂಡಂತೆಯೂ ಅರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡಬಹುದು. 

ಶಾಸ್ತ್ರಾ ಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಫಲಸಾಧನಗಳೆಂಡು ಕಿಳಿಸಲ್ಪಡುವೆ'ಧರ್ನಾ ರ್ಕಾರ್ಥಕಾಮಗೆಳೆಂಬಿವು ಮೊರೂ 
ಕೂತಿರೋ ಪ್ರಿಯಳಾಗಿಯ್ನೂ ಪುತ್ರನತಿಯಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಹೆಂಡತಿ 
ಯೆಂತೆ, ಫಲಸಾಧಕಗಳಾಗುವುವು. ಆದರೆ, "ಇವು ಮೂರೂ ಸಮಾನವಾಗಿ ಫಲಸಾಧಕ 
ಗಳಾಗಿರುವಾಗ, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದನ್ನುಮಾತ್ರ ಅಂಗೀಕರಿಸಿದೆರೆಸಾಕ: 
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ಡಿರುವುವು. ಇನೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ಧರ್ಮವೇ ಆಧಾರವು. ಇದರಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಸಂದೇಹ 
ವಿಲ್ಲ! ಕೈಹಿಡಿದ ಹೆಂಡಿತಿಯು ತನಗನುಕೂಲಳಾಗಿ ಧರ್ಮವನ್ನೂ, ಪ್ರಿಯ 
ಳಾಗಿದ್ದು ಕಾಮವನ್ನೂ, ಸತು ಬಿತ್ರಸಂತಾನವನ್ನು ಪಡೆದು, ಆ ಮಕ್ಕಳ ಭಾ 
ಗ್ಯವಕದಿಂದ ಆರ ವನ್ನೂ ಸಾಥಿಸಿಕೊಡುವಂತೆಯೇ, ಥರ್ಮಫೊಂದನ್ನು ಬಿಡದೆ 
ಅನುಷಿ ಸುತಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಕ್ಲಿ,ಸೌಖ್ಯಪ್ರದಗಳಾದ ಅರ್ಕ ಕಾಮಗಳೆಂಬಪುರುಷಾ 
ರ್ಯಗಳು ತಾವಾಗಿ ಸಿದ್ಧಿಸುವುವು.ಯಾವ ಕಾರ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಥರ್ಮಾರ್ಯ' ಕಾಮಗಳೆಂಬ 
ಮೂರುಪುರುಷಾರ್ಯ ಗಳೂ ಸಂಬಂಧಿಸಿಲ್ರವೋ ಆಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಪ್ರವರ್ತಿಸಬಾರ 
ದು. ಥರ್ಮ ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟ , ಕೇವಲ ಅರ್ಲಕಾಮಗಳನ್ನು ್ಲಂಟುಮಾಡತಕ್ಕಕಾರ್ಯಗಳಿ 
ಗೂಪ್ರ ಸಹ ಚ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ಅರ್ಮಪರಾಯಣನಾದವನು, 
ಜನಗಳಲ್ಲಿ ವಿರೋಧವನ್ನು ಸಂಪಾಡಿಸಬೇಕಾಗುವುದು. ಕೇವಲಕಾಮಪರಾ 
ಯಣತ್ವವೂ ಪ್ರಶಸ್ತ ವೆನಿಸುವುದಿಲ್ಲ! ದಶರಥನು ನಮಗೆ ತಂಡೆಯುಮಾತ್ರ 
ವಲ್ಲ. ಆತನೇ ಆಚಾರ್ಯನು! ಆತನೇ ರಾಜನು! ಮತ್ತು ವಯಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ 
ನಮಗೆ ಪೂಜ್ಯನು. ಆತನು ಕೋಪದಿಂದಲೋ, ಸಂತೋಷದಿಂದಲೋ, 
ಅಥವಾ ಕಾಮದಿಂದಲೋ, ತಾನು ಮಾಡಿದ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಕಾಪಾಡಬೇ 
ಕೆಂಬ ಥರ ವನ್ನ ನುಸರಿಸಿ, ಈ ಕಾರ ವನ್ನು ನಿಯಮಿಸಿರುವಾಗ, ಕ್ರೂರ 

ಸ್ವಭಾವವ್ಸಿದ ಯಾವ * ಪುತ್ರ ಹು ಚನ್ನ ಅದನ್ನು ನಡೆಸವಿರುವನು? ಆದು 
ಹರಿಂದ ತಂದಯ ಆಹೆ ಯನ್ನು ಆತನ ಮನಸ್ತೃಸ್ತಿ ಯಾಗುವಂತೆ ಲೋಪ 





ಅವೆ?” ಎಂದು ಕೇಳಿದರೆ, ಇವು ವು ಮೂರನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡದೆ ,ಕೇನಲಧರ್ನ ಮಾತ್ರ 
ಸಾಧಕವಾದೆ ಕಾರ್ಯವನ್ನೇ ಮಾಡಬೇಕೆಂಡಭಿಪ್ರಾ, ಯೆವು. ಏಕೆಂದರೆ, ಅರ್ಕ Fa: 
ರಿ ಡೆ ೇಷಿಸಲ್ಲ ) ಡುವುಪರಿಂದಲೂ, ಕಾಮಪರಾಯೆಣತ ೈವು ಅಷ್ಟು ಪ್ರಶಸ್ತ ವಲ್ಲ 
ದುರಿಂದಲ್ಲೂ ಧರ್ಮ ಮಾತ್ರ ವನ್ನು ಸಾಧಿಸುವುದೇ ಮೇಲಿನದು ಬು 

೫: ಜವತೋ ವಾಕ್ಯಕರಣಾತ್‌ ಪ ತ್ಯ ಭಳ ಳಾದ ಗೆಯಾಯಾಂ 
ಪಿಣ್ನ ದಾನಾಚ್ಚ ತ್ರಿಭಿಃ ಪ ಸ್ಯ ಪುತ್ರತಾ ”ವಂಡರೆ,ತಂದೆಯು ಬದುಕಿರುವಾಗ ಅತ 
ನ ಆಟಿ ಯನ್ನ ಸುಸರಸಿನಡೆಯುತಿ ) ರುನರೂ ಅತನು ಸತ್ತಮೇಲೆ ಪ್ರತಿವರ್ಷದಲ್ಲಯೂ 
ದೊಡ್ಡ. ಸಂತರ ಸೈ ಹೆಯನ್ನು ಮಾಡುವುದೂ, ಗೆಯೆಯೆಲ್ಲಿ ನಿಂಡಡಾನಿನನ್ನು ಮಾಡುವು 
ಡೂ, ಇತು ಮ.ೂರುಕಾರ್ಕಗಳಿಂದಲೇ ಮಗನು ಸತ್ರ ನೆಸಿಸುವನೆಂದೆಗ್ರ ವು, ಈಸ್ಟ 
ವಾಕ್ಯ ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ತಪ್ಪು ದಾರಿಗೆ Aki ರಾಮನ ಅಜ್ಜಾ ಯವ. 


೪೪೦ ತ್ರೀಮಪ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗೆ. ೨೧, 


ವಿಲ್ಲದೆ ನಡೆಸಬೇಕಾದುದೇ ನನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವು. ಬಏಂದಿಗೂ ನಾನು ಅದಕ್ಕೆ 
ವ್ಯತಿರಿಕ್ತ ವಾಗಿ ನಡೆಯಲಾರೆನು. ವತ್ಸ ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ! ನಮ್ಮ - ತಂದೆಗೆ ನನ 
ಗಾಗಲಿ, ಭರತನಿಗಾಗಲಿ,ಯಾವನಿಷಯವನ್ನಾದರೂ ಆಜ್ಞಾ ಪಿಸುವುದಕ್ಕೆ 
ಅಧಿಕಾರವುಂಭು! ಈ ನಮ್ಮ ತಾಯಿಗೂ ಆತನೇ ನಿಯಾಮಕನು. ನಮ್ಮೆ 
ಲ್ಲರಿಗೂ ಆತನೇ ಗತಿಯು. ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಆತನನ್ನು ಥರ್ಮಸ್ವರೂಪವೆಂದೇ ತಿಳಿ 
ಯಬೇಕು. ತಾಯಿಯಾದ ಕೌಸಲ್ಯೆಗೂಕೂಡ ಆತನ ಮನಸ್ಸನ್ನ ನುಸರಿಸಿ 
ನಡೆಯುವುದೇ ಮುಖ್ಯಥರ್ಮ ವು. ಈಕೆಯ ಪರಲೋಕಶ್ರೇಯಸ್ಸಿಗೂ ಅತನೇ 
ಮುಖ್ಯಸಾಧನವು. ಹೀಗೆ ನಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ ಥರ್ಮನಿಯಾನುಕನಾಗಿ, ನಮ್ಮವಂ 
ಶದ ಪೂರ್ವರಾಜರಿಗಿಂತಲೂ ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಸ್ವಧರ್ಮವನ್ನು ಬಿಡದೆ ವರ್ತಿಸು 
ತ್ತಿರುವ ಅನಮ್ಮ ತಾತನು ಬದುಕಿರುವಾಗಲೂ, ತಾಯಿಯು ಪತಿಯಾದ 
ಆತನನ್ನು ಬಿಟ್ಟುನನ್ನೊ ಡನೆ ಕಾಡಿಗೆ ಬರುವೆನೆಂಬುದು ಥರ್ಮವೆ? ತನ್ನ ಕೈಹಿ 
ಡಿದ ಗಂಡನು ತನಗೆ ದಿಕ್ಕಾಗಿ ಕಣ್ಣಿ ಏರಿಗಿರುವಾಗ, ನಮ್ಮ ತಾಯಿಯುಮಕ್ಕಳ 
ಕೃಕಳಗೆ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡು ಕಷ ಟಜೀವನವನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಿರುವ ಇತರ ವಿಧವಾ 
ಸ್ತ್ರೀಯರಂತೆ ನನ್ನೊಡನೆ ಬರುವುಡೆಂದರೇನು ? ಎಷ್ಟು ಮಾತ್ರ್ರವಾದರೂ 
ಇವಳು ಪತಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅಗಲಿರಕೂಡದು. ಎಲೆ ಮಾತೆ!ಹತಿಯು ಜೀವಿಸಿ 
ರುವಾಗ ನೀನು ಆತನನ್ನು ಬಿಟ್ಟ ಬರುವುದು ಎಂದಿಗೂ ಉಚಿತವಲ್ಲ! ನನಗೆ 
ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ ಅನುಜ್ಞೆಯನ್ನು ಕೊಡು! ಯಯಾತಿಯುತನ್ನ ದೌ 
ಹಿತ್ರನ ಸತ್ಯವಾಕ್ಯಖಿಂದ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಬಂದಂತೆಯೇ, ನಾನೂ ಹೆ 
ದಿನಾಲ್ಯುವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ಪಿತೃವಾಕ್ಯಪರಿಪಾಲನವೆಂಬ ನನ್ನ ನಿಯಮವನ್ನು 
ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು, ಸುಖವಾಗಿಹಿಂತಿರುಗಿ ಇಕ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಸೇರುವೆನು.*ನಮಗೆ 
ಮಂಗಳಾತೀರ್ವಾಹವನ್ನು ಮಾಡು! ಅತ್ಯಲ್ಪವಾದ ಈ ರಾಜ್ಯಕ್ಕಾಗಿ,ಸರ್ವೋ 


ತ್ಮಮವಾದ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಕೆಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ನನಗೆ ಸರ್ವಧಾ ಸಮ್ಮ 


* ಇಲ್ಲಿ "ಕುರುಷ್ವ ನಸ್ಸ್ಪೈಸ್ಮ $ಯೆನಾನಿ” ಎಂದೆ ಮೂಲದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ 
ರಾಮನು ತಾಯಿಯನ್ನು ಕುರಿತು""ನೆಮಗೆ ಮಂಗಳಾಶೀರಾ ಿದೆಗೆಳೆನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂ” 
ದು ಕೇಳಿದೆಂತೆ ಅರ್ಕ ವಾಗುವುದು .ರಾಮನು ತಾಸೊಬ ಿನೇಕಾಡಿಗೆ ಹೊರಡುವುದಾಗಿರು 
ವಾಗೆ"“ನಮಗೆ” ಎಂದು ಬಹುವಚನವನ್ನೇಕೆ ಉಪೆಯೋಗಿಸಿರುವನೆಂದು ಶೆಂಕೆಯುಂ 





ಸರ್ಗ. ೨೧.] ಅಯೊ:;ಥ್ಯಾಕಾಂಡವು, ೪೪೧ 


ತವಲ್ಲ. ನಾವು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬದುಕಿರಬೇಕಾದುದೇ ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲವಲ್ಲವೆ? 
ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಪ್ರವರ್ತಿಸಿ, ತುಚ್ಛವಾದ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಸಂಪಾ 
ಡಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಎಂದಿಗೂ ನಾನು ಇಷ ಟ್ರಹಡೆನು.?” ಬಂದನು. ಹೀಗೆ ರಾಮನು 
ತಾಯಿಗೆ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೇಳಿ, ಹಿಂದೆ ಕೈಕೇಯಿಯು ತನ್ನನ್ನು ಕಾಡಿಗೆ 
ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ತ್ವರೆಪಡಿಸಿದ ಮಾತನ್ನು ಸ್ಮರಣೆಗೆ ತಂದುಕೊಂಡು, 
ಹಂಡಕಾರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೊರಡುವುದಾಗಿ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ, ತನ್ನ ತಮ್ಮನಾದ ಲಕ್ಷ ಕ್ರ 
ಇನಿಗೂ ನಾನಾವಿಥದಲ್ಲಿ ಹಿತವನ್ನು ಹೇಳಿ, ಮನಸ್ಸಿ ನಕ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ತಾಯಿಯನ್ನು ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡನು. ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದನೆಯ ಸರ್ಗವು. 





ಟಾಗೆಬಹೆದೆಲ್ಲನೆ?ಇದಕ್ಕೆ ಆತ್ಮಾರೃದಲ್ಲಿ ಬಹುದಚನವು ಉಪಯೋಗಿಸಲ ಿಟ್ಟಿರಬಹು 
ದೆಂದು ಸಮಾಧಾನನನ್ನು ಹೇಳಬಹುದಾದರೂ, ಇಲ್ಲ ರಾಮೆನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಹಾಗೆ 
ಏ. ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನೂ ತನ್ನೊಡನೆ ಸೇರಿಸಿ, ತಮ್ಮಿಬ್ಬರಿಗೂ ಹೇಳಿಕೊಂಡತೆಯೇ ಗ್ರೆಹಿಸ 
ಬೇಕು ""ಅಸ್ಮೃದೋ ದ್ವೈಯೊಶ್ಮ” ಎಂಬ ಸೂತ್ರಾನುಸಾರವಾಗಿ ದಿ ನಚನೆಕ್ಕೂ ಬ 
ಹುವಚನನನ್ನು ಪಯೋಗಿಸಬಹುದು. ಸೀತೆಯು ತನ್ನೊಡನೆ ಬರುವ ಏಷಯವು ರಾಮೆ 
ನಿಗೆ ನಿರ್ಧರವಿಲ್ಲದಿಡ್ಲೆರೊ, ಲಕ್ಷ್ಮಣರು ತನ್ನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಬಾರೆದಿರನೆಂದು, ರಾ 
ಮೆನಿಗೆ ಮೊದಲೇ ನಿಶ್ಚಯವಿತ್ಲೆಂದೂ ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. ““ದೀಪ್ರಮಗ್ಗಿಮರಣ್ಯೆಂ ವಾಯ 
ದಿ ರಾಮ: ಪ್ರವೇಕ್ಷ್ಯಕಿ | ಪ್ರವಿಷ್ಟಂ ತತ್ರ ಮಾಂ ದೇವಿ ತ್ವಂ ಫೂರ್ವಮನಥಾರಯ” 
ಎಂದು ಲಕ್ಷ ನನು ದೈಢಸೆಂಕಲ್ಪಮಾಡಿರುವುದೆರಿಂದ,ಅವನು ತನ್ನೊಡನೆ ಬಂದೇಬರು 
ವೆನೆಂಡೆಪ ರಾಮನು ಮೊದಲೇ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಕೊಂಡು ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿರುವನು, 


* ಇಲ್ಲಿ " ಸ್ವದರ್ಶನಂ'' ಎಂದು ಮೂಲವು, ದರ್ಶನವೆಂದರೆ ಮತನೆಂದರ್ಯವು. 
ತನ್ನೆ ಮತವಾದ ಧೆರ್ಮರೆಹಸ್ಯವನ್ನು ಬೋಧಿಸಿದುದಾಗಿ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಧೆರ್ಮಾರೈಕಾಮಗಳೆಂಬ ಮೂರು ಪುರುಷಾರ್ಯಗಳೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧಗಳಾಗಿವೆ.ಅವುಗಳಲ್ಲಿರ್ಮ 
ವೇ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಮೂಲಭೂತವಾಗಿರುವುದೆರಿಂದೆ, ಕೇವಲಧರ್ಮವನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಬೇ 
ಕೆಂದೊ, ಉಳಿದುವೆರಡೂ ಅಪಾಯಹೇತುಗೆಳೆಂದೂ ರಾಮನ ಮತವು. 


೪s | ಶ್ರೀಮಡ್ರಾಮಾಯೆನವು [ಸರ್ಗೆ” so» 
ರಾನೆನು ಕೈಕೇಯಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಲಕ ೫ 
ಬು { pi ಕೋಪನನ್ನುತಗ್ಗಿ ತೇ 
ದುಃಖದಿಂದ ಕುಗ್ಗಿ, ಹಾವಿನಂತೆ ಉದ್ದವಾಗಿ ನಿಟ್ಟು ಸಿರನ್ನು ಬಿಡುತ್ತ, 
ಕೋಪದಿಂದ ಬಿಚ್ಚಿ ದ ಕಣ್ಣುಳ್ಳ ೈವನಾಗಿರುವ ತನ್ನ ಪ್ತಿ ್ರ್ರ್ರಯಸಹೋದರ 
ನಾದ ಲಕ ಕ್ಮ್ಮಣನನ್ನು ಹಾಟ ರಹ ಥೈರ್ಯ ಜಿಂದ ತನ್ನ PS 
ವನ್ನು ಹೊರಕ್ಕೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಹೆ, ಒಂದಾನೊಂದು ಮಾತನ್ನು ಹೇಳುವನು. 
44 ವತ ಲಕ್ಷ ಪ್ರಣಾ/ವ್ಯರ್ಯ ಗ ಹೀಗೇಕೆ ಕೋಪಿಸುವೆ? ತಂಜಿಯ ವಿಷಯ. 
ದಲ್ಲಿ ಇನ್ನ ಕೋಪವನ್ನ ಡಗಿಸು, ನನಗೆ ಈ ವ್ಯಸನವು ಸಂಭವಿಸಿತೆಂದು. 
ನೀನು ಸ್ವಃ ಲ್ಸವೂ ದುಃಖಿಸಬೇಡ ! ಥೈರ್ಯವನ್ನ ವಲಂಬಿಸು. ಈ ಅಭಿಷೇಕವು. 
ನಿಂತುಹೋದಮಾತ್ರಕ್ಕೆ, ನಮಗೆ ಯಾವವಿಧವಾದ ಅವಮಾನವೂ ಇಲ್ಲ. 
ಮನಸ್ಸಿ ನಕ್ಲಿ ಸಂತೋಷದಿಂದಿರು. ಈಗ ನನ್ನ ಅಭಿಷೇಕಕ್ಟೋಸ್ಕರ ಸಿದ್ಧ 
ವಾಗಿರುವ ಅಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪಸನ್ನಾ ಹಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ. ಇಷ್ಟಕ್ಕೇ ನಿಕ್ಸಿಸಿ, ಅಲಂ. 
ಕಾರಾಡಿಗಳನ್ನು. ಸಸಿದುಬಿಡು. ಅಪಾಯನಿಲ್ಲದಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಯತ್ನ ಸು. 
ಲಕ್ಷ ಕ್ರಿಣಾ | ! ಇದುವರೆಗೆ ನನ್ನ ಅಭಿಷೇಕಕ್ಕಾಗಿ ಎಷ್ಟು ಉತ್ಸಾ ಹ 
ಸಾಮಗಿ ಗ್ರಿಗಳನ್ನೊ ದಗಿಸುತಿದೆ _ಯೋ,ಅಷೆ ಟ್‌ ಉತ್ಸಾ ಬನ ಈಗ ನನ್ನ ನ್ದ 
ಕಾಡಿಗೆ ಕ ಕಳುಹಿಸುವುದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ಮಾಡು!ಅದಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ 
ನಾರುಮಡಿ, ಕೃಷ್ಣಾ ಜಿನ ಮೊಡಲಾಡುವುಗಳನ್ನೂ ಡಗಿಸು!ಎಶ್ಲಿ ನನಗೆ ಅಭಿ: 
ಷೇಕವು ನಡೆದುಹೋಗುವುದೋ ಎಂದು ಕೈಕೇಯಿಯು, “ಮನಸಿ ನಲ್ಲಿ 
ಸಂಕಟಪಡುತ್ತಿರುವಳು. ಈಗ ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಕಲೆತು ಮಾತಾಡುತ್ತಿರುವುಹ 
ನ್ನ್ನ ನೋಡಿದರ, ಇನ್ನೂ ಸಂದೇಹಪಟ್ಟು, ನಾವಿಬ್ಬ ರೂ ಅವಳ ಪ್ರಯತ್ನ ತ್ಕ 
ಯೌಾವನಿಘೂತವನ್ನು ತಂಡಿಡುವೆವೋ ದತ ಬಾತ ನ ಇ ಟ್‌ 
ನಾವು ಈಗ ಅವಕಾಶವನ್ನು ಕೊಡಬಾರದು. ಅತ್ಮಲಾಗಿ ನನಗೆ ಅಭಿಷೇಕವ್ಪ 
ಲ್ಲಿ ನಿಂತುಹೋಗುವುಜೋ. ಎಂದು ಕೊರಗುತ್ತಿ ರುವ ನನ್ನ ತಾಯಿಯಾದ 
ಕೌ್‌ಸಲ್ಯೆಗೂ ಪಿತೃವಾಕ್ಯಪರಿಪಾಲನವೇ ನಮಗೆ ಇ ಮುಖ್ಯಕತವ್ಯವೆಂಬ ಧರ್ಯ 
ಸೂಕ್ಷ್ಮವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ, ಆವಳ ಶಂಕೆಯನ್ನು ನಿವಾರಿಸಬೇಕು. ನಮ್ಮ ಮಾತೆ 
ಯರಾದ ಕೈಕೇಯಿಗಾಗಲಿ,ಕೌಸಲೈ ಗಾಸಿ ನಮಗಾಗಿ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ದುಃಖ. 
ವುಂಟಾಗುವಂತೆ ಮಾಡುವುದು ನಡುಗೆ ಶ್ರೇಯಸ್ಕರವಲ್ಲ. ಅವರ ದುಃಖ. 


poe 
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ವನ್ನು ನೋಡಿ ನಾವು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರವಾದರೂ ಉಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರಬಾರದು. 
ನಾನು ಇದುವರೆಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ತಂಜಿತಾಯಿಗಳ, ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬುದ್ಧಿ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿಯಾಗಲಿ, ಪ್ರಮಾದವಶಡಿಂದಾಗಲಿ, 'ಅಪಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ರುವುದಾಗಿ ನನಗೆ ತೋರಲಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ತಂದೆಯು ಯಾವಾಗಲೂ ಸುಳ್ಳಾ, 
ಡಿದವನಲ್ಲ. ಆಡಿದ ಮಾತಿಗೆ ಎಂದಿಗೂ;ತಪ್ಲಿಡವನಲ್ಲ. ಅತನ ಪರಾಕ್ರಮ. 
ವು ಯಾವಾಗಲೂ ಇತರರಿಂದ ತಿರಸ್ಕೃ ವತವಾದುದಲ್ಲ. ಅತನು ಈ ಭೂ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾರಿಗೂ ಅಂಜುವವನ್ನು. ಆತನಿಗೆ ಪರಲೋಕ ಭೆಯವೊಂದೇ 
ಭಯವು. “ ಮಹಾಪರಾಕ ಕ್ರಮವುಳ್ಳಿ ಆತನು ಈಗ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಗೆ ತಪ್ಪಿ 
ದರೆ, ನಾವಾಗಿ ಅತನಿಗೆ ಆ ಪರಲೋಕದ ಭಯವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಿದಂತಾ 
ಗುವುದು. ಅದಕ್ಕೆ ನಾವು ಅವಕಾಶವನ್ನು ಕೊಡಬಾರಹು. ಈಗ ನಡೆಯು. 
ತ್ತಿರುವ ನನ್ನ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕಪ್ರಯತ್ನ ವನ್ನು ಇಷ್ಟಕ್ಕೇ ಸಿಕ್ತಿಸದಿದ್ದರೆ, ಆತ 
ನು ಕೈಕೇಯಿಗೆ ಹ ಪ ತಿದ್ದಿ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟ ವಾಕ್ಯವು ತಪ್ಪ | ಹೋಯಿತೆಂ 
ಬುದಕ್ಕಾಗಿ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸಂಕಟಪಡುವನು. ಆತನ ಸಂಕಟವನ್ನು ನೋಡಿ 
ನಾವೂ ಪರಿತಪಿಸಬೇಕಾಗುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಎಲೆ ಸವತ ಕಿ! 
ನಾನು ಅಭಿಷೇಕಾರ್ಯ ವಾಗಿರುವ ಈ ಅಲಂಕಾರಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು, ಇಲ್ಲಿಂದ 
1! ಕಾಡಿಗೆ ಜೋಗಬೇಕೆಂದಿರುವೆನು. ಆಗ ಕೈತೇಯಿಯು ಮನಸ್ಸಿ ನ 

ಸ್ವಲ್ಪುವೂ ಕಳಂಕವಿಲ್ಲದೆ ಕೃತಾರ್ಯ ಳಾಗಿ, ಮಗನಾದ ಭರತನಿಗೆ ಪಜ್ಯ 
ಮ ಕಟ್ಟಿ ies ನಾನು ನಾರುಮಡಿಯನ್ನು ಟು » 
ಜಡೆಯನ್ನೂ , ಕೃಷ್ಣ್ವಾಜಿನವನ್ನೂ ಧರಿಸಿ, ಕಾಡಿಗೆ ಹೊರಡುವುದನ್ನು ಸೋಡಿ 
ದಹೊರತು ಆಕೆಯ ಮನಸ್ಸು ಸಿ ೪ 'ಮಿತವಾಗಿರದು, ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕೆಂಬ 
ಬುದ್ಧಿಯು ಈಗ ನನಗೆ ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿರುವುದು. ಮನಸ್ಸನ್ನು ಈವಿಷ 
ಯದಲ್ಲಿ ಹ ಢಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ಬಿಟ್ಟೆ | ರುವನು. ಹೀಗೆ ದ ೃಢಸಂಕಲ್ಪ ವುಳ್ಳ ಸೈ ಈ 
ನನ್ನ ಚ ನ್ನು ಕದಲಿಸಿ, ಭಲ ಪಶ್ಚಾ ತ್ತಾ ಈ ಆಯಾಸಪಡಿಸು 
ತ್ರದು ನನಗೆ ಸರ್ವಧಾ ಸಮ್ಮತವಲ್ಲ. ಇನ್ನು” ನಾನು ಹೊರಡುವೆನು. ನಮ್ಮ 
ತಂದೆಯು ಸತ್ಯವನ್ನು ಪಾಪಿಸುವುದಕ್ಟಾಗಿಯೇ ನನ್ನನ್ನು ಕಾಡಿಗೆ ಕಳುಹಿಸ 
ಬೇಕೆಂದು ಮನಸಿ ನಲ್ಲಿ ಸಂಕಲ್ಪಿ ಸಿರುವೆನು,ಆ ತಂಡೆಗೂ ನಾವು ಮನಃಕಿಂ 
ಕೃತಿಯನ್ನು ಂಟುಮಾಡಬಾರದು. ಮತ್ತು ನನ್ನ ಪಟ್ಬಾಭಿಷೇಕವನ್ನು ಕಡಿಸ 
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ಬೇಕೆಂದು ಎಷೊ ಸ್ಕಾ ಪ್ರಯತ್ನ ದಿಂದ ಸಾಥಿಸುತಿ ತಿರುವ(ಮಂಧರೆಯೇ ಮೊದ 
ಲಾದ)ಜನರಿಗೂ “ತೆ ಆಶಾಭಂಗವನ್ನು ೦ಟುಮಾಡಬಾರದು. ಆದುದರಿಂದ 
ಈಗ ಅವರೆಲ್ಲರ ಸಂತೋಷಾರ್ರ ಎಬ ನರಾ ನಾನೂ ಕಾಡಿಗೆ ಹೊರಡು 
ವುದೇ ನ್ಯಾಯವು.ಎಲೆ ವತ್ಪನೆ! ಅದೆಲ್ಲವೂ ಹೋಗಲಿ! ನನ್ನನ್ನು ಕಾಡಿಗೆಕಳು 
ಹಿಸುವುಹಕ್ಕಾಗಲಿ, ನನಗೆ ಸೇರಬೇಕಾದ ರಾಜ್ಯದ ಬಾಧ್ಯತೆಯನ್ನು ತಪ್ಪಿಸು 
ವುಡಕ್ಕಾಗಲಿ, ಅಕೈೈಕೇಯಿಯನ್ನು ಕಾರಣವೆಂದೆಣಿಸಬೇಡ. ಇದಕ್ಕೆ ದೈವವೇ 
ಕಾರಣವು. ಕೈಕೇಯಿಗೂ ಆದೈವವೇ ಪ್ರೇರಿಸಿರುವುಹು.ಹಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆನನ್ನ ಫಿ 
ಅಸಾಭಾರಣವಾತ ೈಲ್ಯಾವುಳ್ಳ 4 ಆಕೆಗೆ, ನನ್ನನ್ನು ಹೀಗೆ ವ್ಯ ನನಡಲ್ಲಿರಿಸಬೇಕೆಂಬ 
ಬುದ್ಧಿಯು ಹೇಗೆ ಹುಟ್ಟುತಿತ್ತು 9 ಇದನ್ನು ನೀನೇ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಆಲೋ 
ಜಿಸಿ ನೋಡು. ಇದುವರೆಗೆ ನಾನು ಯಾವಾಗಲೂ ನಮ್ಮ ಮಾತೆಯರ ವಿಷ 
ಯದಲ್ಲಿ ಹೆತ್ತ ತಾಯಿಯೆಂದೂ, ಮಲತಾಮಿಯೆಂದೂ ಭೇದಬುಡ್ಧಿಯನ್ನಿ 
ಟ ೈವನಲ್ಲ. ಇದನ್ನು ನೀನೂ ಜೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿರುವೆ! ಆ ಕೈಕೇಯಿಯೂಕೂಡ 
ನನ್ನನ್ನೂ , ಭರತನನ್ನೂ ಒಂದೇರೀತಿಯಿಂದ ನೋಡುತಿದ್ದಳು. ಹೀಗಿರುವಾಗ 
ಅವಳಿಗೆ ದೈವಪ್ಪೆ, (ರಣೆಯಿಲರುದ್ದ ರೆ ಈ ಬುದ್ಧಿ ಯು ಹೇಗೆ ಹುಟ್ಟುತಿತ್ತು? 
ERA ನನ್ನನ್ನು ಗೊ ಂದು he ೈಲ್ಯದಿಂದ ನೋಡುತಿದ್ದ ಅಕೆ 
ಯೆ, ಈ ಗೆ ನನ್ನನ್ನು ಕರದು, ತನ್ನ ದೇ ತಾನು,ನನಗೆ ಅಭಿಷೇಕವ 
ನ್ನು ಬಿಚ್ಚು ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕೆಂದು, ಆಡಬಾರದ ಈಕ್ರ್ರೂರವಾಕ್ಯವನ್ನಾ 
ಡಿರುವಳಲ್ಲವೆ? ಇದಕ್ಕೆ ದೈವವಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ ಯಾವ ಕಾರಣವನ್ನೂ ಹಿಸಬಹು 
ಹು?ಮತ್ತು ಚ ಬಹಳ ಮೃದುಸ್ವ ಭಾವವುಳ್ಳೆ ವಳು, ಅದರಕ್ಲಿಯೂ ಮ 


* ಕಥಂಪ ್ರಕೃತಿಸಂಪನ್ನಾ ರಾಜಫತ್ರಿ e ತಥಾಗುಣಾ|ಬ್ರೂ ಯಾತ್ಸಾ ಪ್ರಾಕೃತೇ 
ವಸ್ತ್ರೀ ಮತ್ತೀಡಾಂ ಭರ್ತೃಸನ್ನಿ ಥ್‌” ಬುಡು ಇಲ್ಲಿ ಮೂಲವು. ಇಲ್ಲಿ “ಪ್ರಕೃತ 
ಸಂಪನ್ನಾ, ರಾಜಪುಶ್ರೀ,ತಥಾಗೆುಣಾ.''ಎಂಬೀ ಮೂರು ಏಶೇಷಣೆಗಳಿಂದ, ಕ್ರಮವಾಗಿ 
ಆ ಕೈಕೇಯಿಂತು ಸುಸ್ವಭಾವವೂ, ವಂಶೋನ್ನೆ ತಿಯ, ಉತ್ತಮೆಗುಣವೊ ಹೇಳಲ್ಪಡು 
ವವು. ಇಂತಹ ಕೈಕೇಯಿಯು""ಪ್ರಾ ಕೃತಾ ಸ್ರೀವ” ಕೇವಲ ಸಾಮಾನ್ಯಸ್ತ್ರಿ (ಯಾತ 
ದರೆ, ತನಗೆ ಅನುರೂಪಳೆಲ್ಬದೆ ದುಸ್ಸ್ವಭಾವೆದಿಂದಲೂ, ದುಷ್ಕು ವ ದುರ್ಗು 
ಹಗೆಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ ಸ್ತ್ರೀಯೆಂತೆ, 'ರ್ತೃಸನ್ನಿ ಧ್‌? ತನ್ನ ಗೆಂಡನಿದಿರಾಗಿ, ಇತರ 
ಸಾಮಾನ್ಯಜನರ ಮುಂಡೆಯಾಗಲಿ, ದೊತಮುಖದಿಂದೆಲಾಗಲಿ ಹೇಳಿದೆನಳಲ್ಪ. ತನ್ನ 
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ಹಾರಾಜವಂಶೆದಲ್ಲಿ ಹುಟಿ ೈ ರಾಜಕುಮಾರಿಯೆನಿಸಿಕೊಂಡಿರುವಳು. ಹಯಾ 
ದಾಕ್ಷಿ ಣ್ಯಾಡಿಗುಣಗಳೆಲ್ಲವೂ ಆಕೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಪೂರ್ಯವಾಗಿ ನೆಲೆಗೊಂಡಿರುವು. 
ವು. ಅಂತವಳು ದೈವಪ್ಪೆ/ (ರಣೆಯಿಲ್ರದಿದ್ದ ಠೆಕೇವಲಪಾ ್ರಿಕೃತಸ್ತ್ರಿ ಯಂತೆ ತ 
ನ್ಹ ಗಂಡನಿಹಿರಾಗಿ ನಂತ, ನನ್ನ ನ್ದ ಕುರಿತು, ಆ ವಿಥವಾದ ಕೂ ತ್ರಾರವಾಕ್ಯವ 
ನ್ನು ಹೇಳುತಿದ್ದ ಛೆ! ಎಂದಿಗೂ ಜೇಲಾಲಳ ಇದಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ಜೈವವೇ ಮೂಲ 
ವು. ದೆ ಗವಗತಿಯನ್ನು ಹೀಗೆಂದು ನಿದ ಯಿಸುವುದು ಯಾರಿಗೂ ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ. 
ದೈವಬಬದಿಂದ ನಡೆಯತಕ್ಕ ಕೆಲಸವನ್ನು ತಪ್ಪಿ ಸುವುದಕ್ಕೂ ಯಾರಿಂದಲೂ 
ಸಾಥ ್ಯೈವಲ್ಲ. ಸಮಸ್ತ, ಭೂತಗಳಲ್ಲಿಯೂ 'ಅದಕ್ಕೆ ನಿರಂಕುಶವಾದ ಪ ಪ್ರಭುತ್ವ ವಿ. 
ಮುತ್ತಿತು ಇದು ನಿಜವು. ಈಗ ನೋಡು!ನನಗೆ ಕೈಗೆ ಬಂದರಾಜ್ಯ ವು ತಪ್ಪಿಹೋ 
ಯಿತು. ಆಕೆಗೆ ನನ್ನ ಲ್ಲಿ ಬಹುಕಾಲದಿಂಡಿದ್ದ ವಾತ ೈಲ್ಯುವೂ, ತಪ್ಪಿ ಭನ ನನ್ನ 
ಸ್ಕಿ ತಿಯೊ, ಅವಳ" ಖ್ಯ! ಯೂ ಇದ ಕ್ಕದ್ದ ಹಾಸಿ ಪರೀತವಾಗಿ ಪಂಣಮಿ 
ಸಿತಲ್ಲವೆ ! ದೈವಕ್ಕೆ ಹಡ ಇಡಿರಲ್ಲ! ಬ ನೆ! ಎಲ್ಲವೂ ದೈವ 
ವಶವಾಗಿದ್ದರೆ ಪ್ರರುಷಪ್ರಯತ್ನ ಓಿಂದ ಪ್ರಯೋಜನವೇಕೆಂದೂ, ಆ 
ಪ್ರರುಷಪ್ರಯತ್ನ ಹಿಂದ ಅದೃಷ್ಟವನ್ನು ತಪ್ಪಿ ಸುವುದೇಕ ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲವೆಂದೂ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅದೃಷ್ಟವುಂಬೆಂಬುದಕ್ಕೆ ನಿದರ್ಶನವೇನೆಂದೂ ನೀನು. 
ಆಕ್ಷೇಪಿಸಬಹುದು. ನಾವು ನಡೆಸುವ ಕಾರ್ಯಗಳ ಫಲಾಫಲವನ್ನು ವಿಚಾ 
ರಿಸಿನೋಡಿದರೆ, ಅದು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸ್ಥ ಕಷ್ಟಪಡುವುದು. ನಾವು ಎಷ್ಟೊ ಕೀ ಕ 
ಷಪಟ್ಟು ಅಕ್ಕರೆಯಿಂದ ಮಾಡಿದ ಕಾರ್ಯಗಳೂ ಕೆಲವು ವೇಳೆಗಳಲ್ಲಿ 

0೧ 
ನಿಷ್ಟ ಲವಾಗುವುವು. ನಾವು ಅಕ್ಕರೆಯಿಲ್ಲದೆ ಮಾಡಿದ ಕೆಲವು ಕಾರ 
ಗಳಿಗೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ ಫಲವು ಲಭಿಸುವುದು. ಇವುಗಳಿಂದ ದೈವಬಲವೇ 





ಕುಲೋನ್ನೆ ತಿ ಮೊದಲಾದ ಸುಗುಣಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ತಾನು ಪತಿಗೆ ವಿಧೇಯಳಾಗಿ ನಡಿ 
ಡುಕೊಳ ಬೇಕಾಗಿದ್ದ ರೊ, ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಗಂಡನಿದಿರಿಗೆ ಸಿರ್ಭಯಳಾಗಿ ನಿಂತು, 
(ಮಶ್ಸೀ ಜಾಂ) ತನಗೆ ಮುಖ್ಯ ಪ್ರೀತಿಪಾತೆ ನಾಡ ನೆನ್ನೆ ನ್ನೇ ವ್ಯಸನದಲ್ಲಿರಿಸುವಂತೆ, (ಕ 
ಥಂ) ಹೇಗೆ ತಾನೇ, (ಬ್ರೂಯಾತ್‌) ಹೇಳುತಿದ್ದ ಳು ಸಂಶೋಣವಿಲ್ಪದೆ ಸೆ ಶಷ್ಟವಾ 
ಗಿ ಬಾಯಿಂದ ಹೇಳಿದಳೇಹೊರತು. .ಸೊಚನಾಮಾತ ತ್ರದಿಂದಲೂ ತಿಳಿಸಲಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಭಾವವು. ಹೀಗೆ ಅಸಂಭವವೆಂದು ತೋರಿದ ವಿಪರೀತಕಾರ ಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸುರು ಕ 
ದ, ಇದಕ್ಕೆ ದೈವವೇ ಪ್ರೇರಕನೆಂದು ಭಾವವ, 
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ಮುಖ್ಯವೆಂಬುದು ಸಿದ್ಯವಾಗುವುದಲ್ಲವೆ ? ಈ ಅನುಮಾನಪ್ರಮಾಣದಿಂದ 
. ಲೇ  ದೈವವಿರುವುದೆಂದು ನಾವು ಚೆನ್ನಾಗಿ ನಿರ್ಧರಿಸಬಹುದು. ಕಾರ್ಯಗಳ 
ಫಲಾಫಲಗಳುಮಾತ್ರವಲ್ಲಜಿ,ದೈವವನ್ನು ನಂಬುವುದಕ್ಕೆ ಬೇರೆ ಸಾಧನನಿಲ್ಲ. 
ಆದುದರಿಂದ ಡೈವವೆಂಬುದನ್ನು ಕಾರ್ಯದಬಲದಿಂದಲೇ ಅನುಮಾನಿಸಿತಿಳಿದು 
ಕೊಳ ಬೇಕು. ದೈವವೆಂಬುದನ್ನು ಫಲಪಾ ತ್ರಾಹ್ಮಿಗೆಮೊಹಲೇ ತಿಳಿಯಬಹುದಾ 
ಗಿದ್ದರೆ,ಮತ್ತು ಅದು ನಮಗೆ ಪ್ರತಿಕೂಲವಾಗಿರುವುದೆಂದೂ ತೋರಿಬಂದರೆ, 
ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ್‌ ಪ್ರತೀಕಾರವೇನೆಂದು ನಾವು ಚಿಂತಿಸಿಯಾದರೂ ಚಿಂತಿಸಬಹು 
ದು. ಫಲಪ್ರಾಸ್ತಿಗೆಮೊದಲು ಅದೃಷ್ಟವನ್ನು ನಿಶ್ಚಯಿಸುವುದಕ್ಕೇ ಆ 
ಗಹನೇಲೆ, ನಾವು ಯಾವ ಪುರುಷಪ್ರಯತ್ನ ವನ್ನು ತಾನೇ ಮಾಡ 
ಬಹುದು? ಹೀಗೆ ದೈವವನ್ನು ಪುರುಷಪ್ರಯತ್ನ ದ ಬಲದಿಂದ , ತಪ್ಪಿಸು 
ವುದಕ್ಕೆ ಎಂದಿಗೂ ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ. ಸುಖದುಃಖಗಳಾಗಲಿ, ಲಾಭನಷ ಟಗ 
ಳಾಗಲಿ, ನಿಗ್ರಹಾನುಗ್ರಹಗಳಾಗಶಿ, ಜನನಮರಣಗಳಾಗಲಿ, ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಕಾರಣವನ್ನು ತಿಳಿಯಬಾರದ ಯಾವಕಾರ್ಯಗಳೇ ಆಗಲಿ, ಅವೆಲ್ಲವೂ ದೈವಾಥೀ 
ನವೆಂದೇ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಉಗ್ರತಪಸ ನ್ನು ಮಾಡಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕೂಡ 
ಲಕ್ಷ್ಯಕೈತಾರದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಾದಿಮರ್ಹರ್ಷಿಗಳುಕೂಡ, ದೈವವಶರಾಗಿ, ತಾ 
ವು ನಡೆಸುತಿದ್ದ ವ ಶ್ರ ತೋಪವಾಸಾಥಿನಿಯೆಮಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಕಾಮಕೂ Y್ರೀಥ 
ಗಳಿಗೊಳಗಾಗಿ ದುರ್ಹಶೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವರು. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಆರಂಭಿಸಿದ 
ಕಾರ್ಯವು ತಪ್ಪಿ, ಅದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೂ ಯೋಚಿಸದ 
ಬೇರೆ ಯಾವುಹೋ ಒಂದು ಕಾರ್ಯವು ಥಟ್ಕ ನೆ ಸಂಭವಿಸುವುಹುಂಟಲ್ಲವೆ ? 
ಇದು ದೈವಿಕವಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ ಯಾರ ಕಾರ್ಯವು ? ನಾನು ಈಗ ಹೇಳಿರುವ ಬುದಿ 
ವಾದಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಯಥಾರ್ಥನವೆಂದು ತಿಳಿ! ನಾನು ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
'ಯೋಜಿಸಿಯೇ ಮನಸ ನ್ನು ಸ್ಥಿ ರಪಡಿಸಿಕೊಂಡು, ನನಗಾಗುವ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇ 
ಕವು ತಪ್ಪಿಹೋದರೂವ್ಯಸನಪಡದಿರುವೆನು. ಆದುದರಿಂದ ನೀನೂಪೈವಶಕ್ತಿ 
ಯೇ ಪ್ರಬೆಲವೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದು, ವ್ಯಸನವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ನನ್ನ ದಾರಿಯನ್ನನು 
ಸರಿಸು!ಅಭಿಷೇಕಾರ್ಕವಾಗಿ ಈಗ,ನಡೆದಿರುವ ಅಲಂಕಾರಾದಿಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ತೆಗೆ 
ಹುಬಿಡು! ಈ ಮೆಂಗಳಕುಂಭಗಳಿಂದಲೇ ನನಗೆ ತಾಪಸಯೋಗ್ಯವಾದ ವ್ರತ 
ಸ್ಹಾನವನ್ನು ಮಾಡಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸು! ಅಥವಾ ರಾಜದ್ರವ್ಯದಿಂದ 


ಸರ್ಗ. ೨೩.) ಅಯೋಥ್ಯಾಕಾಂಡನು. ಳಳ 


ತಂಸಲ್ಪಟ್ಟ ಈ ಜಲಕುಂಭೆಗಳಿಂಡೇನು? ಇದರಿಂದ ನನಗೆ ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾ. 
ಡಿಸಿದರೂ, ರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಕಾರ್ಥವಾಗಿಯೇ ನನಗೆ ಈ ಸ್ನಾನವನ್ನು ನಡೆಸಿದ 
ಹಾಗೆ ಕೈಕೇಯಿಯು ಸಂದೇಹಪಡಬಹುದು. ಆದುದರಿಂದ ಈ ರಾಜದ್ರವ್ಯ 
ಸಂಬಂಧವನ್ನೇ ಬಿಟ್ಟು, ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಕೈಯಿಂದ ನಾನೇ ತೀರ್ಥಜಲವನ್ನು 
ತಂದು ತಾಪಸಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವೆನು. ನನಗೆ ರಾಜ್ಯವಾದರೇನು? 
ವನವಾಹರೇನು? ಎರಡೂ ಸಮಾನವೇ. ಒಂದುವೇಳೆ ರಾಜ್ಯಕ್ಕಿಂತಲೂ ವನ 
ವಾಸವೇ ಶ್ರೇಯಸ್ವರವೆಂದೂ ಹೇಳಬಹುದು. ಅಹರಲ್ಲಿ ಈ ರಾಜ್ಯಭಾರದ 
ಶ್ರಮವಿಲ್ಲ. ಅಪೂರ್ವವಸ್ತು,! ಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನೋಡಬಹುದು. ಅದುದರಿಂದ, 
ವತ್ಸ ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ ! ! ಈಗ ನಡೆದಿರುವ ಅಭಿಷೇಕಕಾರ್ಯವನ್ನು ಕೆಡಿಸುವುದಕ್ಕೆ 

ನಮ್ಮ ಚಿಕ್ಕ ತಾಯಿಯು ಕಾರಣವೆಂದು ಎಂದಿಗೂ ನೀನು ತಿಳಿಯಬೇಡ 

ಜೈವಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದಲೇ ಆಕೆಗೆ ಈ ಬುದ್ಧಿ ಸಯುಂಟಾಗಿರುವುದೇಹೊರತು 
ಬೇರೆಯಲ್ಲ. ಅದೈವದ ಪ್ಪ ಶ್ರಭಾವವನ್ನೆ e ಗ ನಾನು ನಿನಗೆ ತಿಳಿಸಿರು 
ವೆನು. ನಿನಗೂ ಈ ವಿಷಯವು ಮೊದಲೇ ತಿಳಿದಿರಬಹುದು. ದೈವಿಕವಾಗಿ 
ಸಂಭವಿಸಿದುದಕ್ಕೆ ನಾವು ಈಗ ಕೃಕೇಯಿಯನ್ನು ನಿಂದಿಸುವುದೇಕೆ? ಆದುದ 
ರಿಂದ ನಿನ್ನ ಕೋಪವನ್ನು ತಡೆದು, ಶಾಂತಿಯನ್ನು ಹೊಂದು.” ಎಂದನು. 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕ ರಡನೆಯಸರ್ಗವು. 





ಕ್ಷ್ಮಣನು ದೈವಬಲಕ್ಕಿ ಂತೆ ಪುರುಷಪ್ರಯತೃವೇ 
ಪ್ರಬಲವೆಂದು 'ಾದಿಸಿದುದು, 

ರಾಮನು ಹೀಗೆ ಅನೇಕಸಮಾಧಾನಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರೂ, ಲಕ್ಷ್ಮ ಣ 

ನಿಗೆ ಆ ಬುದ್ಧಿ ವಾದಗಳೊಂದೂ ಸಮ್ಮತವಾಗದುದರಿಂದ, ಸುಮ್ಮಕೆ ತಲೆಯ 





* ಹಿಂದೆ ರಾಮನು “ದೈವವೇ ಪ್ರಬಲವಾದುದರಿಂದ ರಾಜ್ಯವು ತಪ್ಪಿದುದೆಕ್ಕಾ 
ಗಿ ಸಂತಾಪಪಡಬಾರದು. ಧರ್ಮವೇ ಸಮಸ್ತಶ್ರೇಯಸ್ಸುಗಳಿಗೊ ಮೂಲಾಧಾರವು. 2 
ತೃವಚನಪರಿಪಾಲನವೆಂಬುದು ಧರ್ಮಮೂಲವಾಗಿರುವುದ”ಂದ, ಅದನ್ನು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ 
ನೆಡೆಸಿಯೇ ತೀರಬೇಕು, ತಂದೆಯಾಜ್ಮಿಯಂ ತಾಯಿಯ RUN, ಹೆಚ್ಚೂ 
ಜ್ಯವಾದುದರಿಂದ, ಮೊದೆಲು ತಂದೆಯಾಜ್ಞೈೆಯನ್ನೇ ನಡೆಸಬೇಕು” ಎಂಬೀ ಬಿಷಯ 
ಗಳನ್ನುಮಾತ್ರ ಯೆಂಕ್ತಿಪೂರೈಕವಾಗಿ ಸಿದ್ಧಾ೧ತಪಡಸಿದ್ದನು. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು 
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ನ್ನು ತಗ್ಗಿ ಸಿಕೊಂಡು ಕೇಳುತಿದ್ದ ನು.ಆದರೆ ಈತನಿಗೆ ಒಂದುಭಾಗದಲ್ಲಿರಾಮನಿ 
ಸಿ ರಾಜ ಹವು ತಪ್ಪಿ » ಹೋಗುವುದೆಂಬ ವ್ಯಸನವೂ, ಮತ್ಕೊಂದುಭಾಗ 
ದಲ್ಲಿ, ಆ ಥೈರ್ಯಸಾಹಸಗಳೆನ್ನೂ, ಸ್ಥಿ ರಸೆಂಕಲ್ಪವನ್ನೂ ನೋಡಿ ಸಂ 
ತೋಷವೂ ಉಕ್ಕುತಿತ್ತು , ಈ ದುಃಖಹರ್ಷಗಳನಡುವೆ ಆತನ ಮನಸು ್ಸ ತೂ 
ಗಾಡುತಿತ್ತು ಅದರೆ ಆತನ ಕೋಪವುಮಾತ್ರ ಶಾಂತವಾಗದಿದ್ದುದರಿಂದು 
ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಹುಬ್ಬುಗಳನ್ನು ಗಂಟಿಕ್ಕಿ, ಪುಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದ ಮಹಾಸರ್ಪವು 
ರೋಷದಿಂದ ಬುಸುಗುಟ್ಟುವಂತೆ ನಿಟ್ಟು ಸಿರನ್ನು ಬಿಡುತಿದ್ದನು; ಹುಬ್ಬುಗಂ 
ಟುಹಾಕಿಹ ಆತನ ಮುಖವು, ಕೋಪಗೊಂಡ ಸಿಂಹದಮುಖದಂತೆ, ನೋಡು 
ವವರಿಗೆ ಅತ್ಯಂತಭಯಂಕರವಾಗಿ ಕಾಣುತಿತ್ತು. ಆನೆಯು ತನ್ನ ಸುಂಡಿಲನ್ನು 
ತೂಗಾಡಿಸುವಂತೆ, ಆತನು ಕೋಪದಿಂಹ ಕೈಗಳನ್ನೊದರುತ್ತ ; ತನ್ನ ಕೊರ 
ಳನ್ನು ಕುಗ್ಗಿ ಸಿಅತ್ತಿತ್ತ ತಿರುಗಿಸುತ್ತ,ಓರೆಗಣ್ಣಿನಿಂದ ತನ್ನ ಅಣ್ಣನನ್ನು ನೋ 
ಡಿ, ಅಣ್ಣ್ಯಾ! ನಿನಗೆ ತಿಳಿಯದುದೊಂದೂ ಇಲ್ಲವು'ಹೀಗಿದ್ದರೂ ನೀನೇಕೆ ಇ 
ಸ್ಟುಕಳವಳಿಸುತ್ತಿ ರುವೆ? ಇಷ್ಟು ಸಂಬ್ರ ಮಗಳಿಗೆ ಇದು ಸಮಯವಲ್ಲ. ಪಿತೃ 
ವಾಕ್ಯಪರಿಖಾಲನವೆ ೦ಬ ಥದ್ಯಕ್ಕ PAE ಅಥರ ಕ್ಕೆ 
ಪ್ರವರ್ತಿಸಿದರೆ ಲೋಕಹ ಜನವೂ ಅದೇ ಮಾರ್ಗವನ್ನ ನುಸಂಸುವುದೆಂಶೂ 
ಶಂಕಿಸಿ, ಕಾಡಿಗೆ ಹೊರಡುವ ಪ್ರೆಯತ್ನ ತ್ಲವನ್ನು ಮಾಡರುನೆಯಸ್ಟೈ 7 
ದೊಂದು ಕೇವಲಭ ್ರಮನೇಹೊರತು ಬೇರೆಯ್ದು. ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಪೋನ 
ವ್ಯಾಜವನ್ನಿ ಟು ಕೊಂಡು, ಲೋಕನೀತಿಗೆ ಅಂಜಡಿರಬಹುದೆ? ಯಾವಾಗಲೂ 
ಯುಕಾ ಯಕ, ವನ ನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಿ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ನಡೆಸತಕ್ಕು ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ 
ನಿಮ್ಮಂತವರು, ಈಮಾತನ್ನಾ ಡಬಾರದು. ನಿನ ನ ಶೌರ್ಯವಾಹರೋಅಸಾಧಾರ 
ಇವಾದುದು.ಇಹರಮೇಲೆ ಪೌರುಷವನ್ನೇ ಮಖ್ಯಬಲವಾಗಿ ಉಳ್ಳ ಕ್ಷತ್ರಿಯ 


ದೈವಕ್ಕೆ ಂತಲೂ ಪೌರುಷವೇ 'ಪ್ರಬಲವೆಂದೂ, ಕೇವಲದುರ್ಬಲರುಮಾತ್ರವೇ ದೈವ 
ಬಲವನ್ನು ಇದಿರುನೋಡುತ್ತಿರಬೇಕೆಂದೂ, ಧರ್ಮ. ವನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಬೇಕಾದರೂ ಅದು 
ಅರ್ಥಕಾಮಗಳಿಗೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿದ್ದ ಡೆ, ಅಂತಹ ಧಕ್ಕೆ ವನ್ನನುಸರಿಸಬಾರದೆಂಹೊ, ಸಂ 
ಗ್ರೆಹವಾಗಿ ಪೂರೈಪಕ್ಷಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದನು. ಹೀಗೆ" ಸಂಗ್ರ ಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಪೂರೈಪಕ್ಷಗೆಳ 
ನ್ನೇ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಈಸರ್ಗದಲ್ಲಿ ಬಸ್ತಾ ರೆವಾಗಿ ಪ ತಿನಾದಿಸಲು, ಅದಕ್ಕೆ ರಾಮನೂ 
ಫನೆ: ತನೆ ಸಿದ್ಕಾಂತವನ್ನು ತಿಳಿಸುವನು, 
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'ರಶ್ಲಿ ನೀನೇ ಮೇಲೆನಿಸಿಕೊಂಡಿರುವೆ.! ದೈವಬಲವನ್ನೂ ತಲೆಕೆಳಗುಮಾಡತಕ್ಕ 
ಮಹಾವಿರ್ಯವುಳ್ಳೆ ಕೈ ನೀನು, ಕೇವಲದುರ್ಬಲವಾದ ದೈವವನ್ನು ಮಹಾಪ್ರ, 
ಬಲವೆಂದು ಹೇಳುವೆಯಲ್ಲವೆ ! ಇದು ಕೇವಲಭ್ರಾಂತಿಯೇಹೊರತು ಬೇರೆ 
ಯಲ್ಲ. ಹೈವವೆಂಬುಹು ಯಾವಾಗಲೂ ಹುರ್ಬಲರಾಹವರಿಗೆಮಾತ್ರವೇ ಪರಿ 
ಗಾ ತ್ರಹ್ಯವಾದುದು. ಪುರುಷಕಾರವಿಲ್ಲದೆ*ದೈವಕ್ಕೆ ಸ್ವತಃ ಯಾವಶಕ್ತಿಯೂ: 
ಇಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಅಶಕ್ಕವಾಗಿಯೂ, ಕೃಪಣವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ದೈವವನ್ನು 
ಏನೆಂದು ನೀನು ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡುವೆ ? ಬಹುದೂರದವರೆಗೆ ಧರ್ಮಸೂಕ್ಷ ತ್ರಿ 
ವನ್ನು ವಿಚಾರಿಸತಕ್ಕ ನೀನು, ಪಾಪಾತ್ಮ ರಾದ ಆ ಕೆ ಕೇಯಾದಶರಥರ 
ಹ ಭಾವವನ್ನು ವಿಚಾರಿಸದಿರಬಹುದೆ ? eS ಪಾಪಿಗಳ ಮಾತನ್ನು 
ನಡೆಸದಿದ್ದಮಾತ ತ್ರಕ್ಕೆ ನಿನಗೆ ಬರತಕ್ಕ ಧರ್ವ್ರಹಾನಿಯೇನು? ಕೈಕೇಯಿ 
ದಶರಥರಿಬ್ಬರೂ ಸತ್ಯವೆಂಬ ಒಂದು ವ್ಯಾಜವನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡು, ನಿನಗೆ 
ಈ ವನವಾಸವನ್ನಾ ನಾ ಪಿಸಿದ್ದರೂ ಇರಬಹುದು. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ 
ಅನೇಕರುಂಟು. ಮೇಲೆಮಾತ್ರ "ರ್ಮ ವೆಂಬ ವ್ಯಾಜವನ್ನು ತೋರಿಸಿ, ಕಪಟ 
ದಿಂದ ಸ್ವಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಕೊಳ್ಳುವವರನ್ನು ನೀನು ನೋಡಿಲ್ಲವೆ? ಮತ್ತು 
ಭಾರ್ಮಿಕರ ವೇಷವನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು, ಸ್ಕಾ ರ್ಕ ಪರರಾಗಿ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ನಡೆ 
ಸುವವರೂ ಎಷ್ಟೊ ಲಮಂದಿಯುಂಟು. ಹಾಜಿ ಈಗ ಅ ಕೈಕೇಯೀಥಶ 
ರಥರಿಬ್ಬ ರೇ, ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟುಬಿದ್ದ ವರಂತೆ ನಟಿಸಿ, ನಿನ್ನ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕವನ್ನು 
ತಪ ಬಿಡಬೇಕೆಂದು ದುರಾಲೋಡನೆಯನ್ನು ನಡೆಸಿರುಎರು. ಈ ದುರಭಿ 
ಪ್ರಾಯವು ಅವರಿಗೆ ಈಗಲೇ ಹುಟ್ಟಿರುವುದೆಂದು ನಂಬಬೇಡ! + ಬಹುಕಾ 
ಅದೃಷ ಬನೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಸ್ವತ: ಒಂದು ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲ 
ದಿರುವಾಗೆ, ಅದರಿಂದ ಕಾರ್ಯವು ಸಿದಿ ಸಿ ಸುವುದೆಂಬುದು ಅಸಮಂಜಸವು. ಆಡುದೆರಿಂದೆ 
ಕಾರ್ಯದ ಫ ಫಲದಿಂದಲೇ ದೈವನಿರುವುದೆಂದು ಅನುಮಾಸಿಸುವುದಕ್ಕೂ ಸಾಥೆ ವಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ 
ಅದರೆ ಸ್ಥಿತಿಯೇ ಸೆಂದಿಗ್ಗೆ ವಾಗಿರುವಾಗೆ, ಅಂತಹ ವಸು ವನ್ನು ಈ | ಯಿಸುವೆಸೆಂಬುದು 
ಸಿನಗೆ ಕೇವಲಭ್ರಮೆಯೇ ಹೊರತು ಮತ್ತೆ ಬೇರೆಯಲ್ಲ” A ಹಣಿ ಲಕ್ಷ ತಹನ, ಅದ್ಯ 
ಷ್ಯ್ಯ ಡೆಪ್ರಾ ಬಲ್ಯ ವನ್ನು ಹೇಳಿದೆ ರಾಮೆನ ಮತವನ್ನು ಖಂಡಿಸಿದುದಾಗಿ ತಳಿಯೆಬೇಕೆ. 
ಬ ಜತೆರಥನು ಕೈಕೇಯಿಗೆ ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಬಹುಕಾಲವಾಯಿತು. ಆದುದ 
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ಲಕ್ಳೈ ಮೊದಲೇ! ಅವರಿಗೆ ಈ ದುರಾಲೋಚನೆಯಿದ್ದಿರಬೇಕು. ವರಪ್ರದಾನ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಸೇರಿ, ಈ ಡುರ್ಕಂತ್ರವನ್ನು ನಡೆಸಿರಬೇಕು. 
ಹಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಬಹುಕಾಲದ ಹಿಂದೆ ವಾಗ್ಮಾನಮಾಡಿದ ವರಗಳನ್ನು ಇದು 
ವರೆಗೆ ನಿಶ್ಲಿಸಿಡಬೇಕಾದ ಕಾರಣವೇನು? ನಮ್ಮ ತಂದೆಗೆ ಈ ದುರಾಲೋಚಕ್ಷೆ 
ಯಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಆ ವರಗಳನ್ನು ಯಾವಾಗಲೋ ಕೊಟ್ಟು ಬಿಡುತಿದ್ದನಲ್ಲವೆ? ಹಿರಿ 
ಯಮಗನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೊಬ್ಬನಿಗೆ ರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಕವೆಂದರೇನು? 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾರುತಾನೇ ಇಹನ್ನೊಪ್ಪವರು? ಈ ಲೋಕಕ್ಕೇ ಅಪ್ರಿಯ 
ವಾಗಿರುವ ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಾನು ಎಂಡಿಗೂ ಸಹಿಸಲಾರೆನು! ಈ ಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ಮಾತ್ರ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಮನ್ನಿ ಸಬೇಕು [ ಮಹಾಬುದ್ಧಿ ಶಾಲಿಯಾದ ನಿನ್ನ 
ಮನಸ್ಸು ಇದ ಕ್ಕೈದ್ನ ಹಾಗೆ ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಪ್ಸಡುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 
ವೇನು? ಯಾವ ಧರ್ಮವನ್ನು ಜ್ಲೇತಿಸಿ ನಿನ್ನ ಬುಡ್ಡಿಯು ಹೀಗೆ ಭೇದಿಸಿಹೋಗಿ 
ರುವುಹೋ, ಯಾವ ಧರ ಕ್ಕಾಗಿ ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಹೀಗೆ ಮರುಳಾಗಿರು 
ವುಹೋ, ಸಿತೃವಾಕ್ಯಪರಿಪಾಖನನೆಂಬ ಆ ಧರ್ಮವು, ಈಗ ನನಗೆ ಬಹಳದ್ವೇಷ 
ಕಾರಣವಾಗಿರುವುದು. ನಿನ್ನ ಪೌರುಷದಿಂದ ನೀನು ವಿಮುಖವಾದ ದೈವ 
ವನ್ನು ಅನುಕೂಲಪಡಿಸಿಕೊಳ ತಕ್ಕ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ಕೈವನಾಗಿರುವಾಗಲೂ, ಕ್ಸ 
ಕೇಯಿಯಬಲೆಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ, ಅನ್ಯಾಯಕ್ಕೆ ಪ್ರೈವರ್ತಿಸಿರುವ ತಂದೆಯ ಅಜ್ಜೆ ಯನ್ನು 

ಕೊಳ ಸುತ ಅಫವಾ ಒಂದುನೇಳೆ " “ಕೈ ಕೇಯಿಯು ತಾನಾಗಿ ಕೇಳೆದಿದ್ದ 

ರೊ ಧರ ಸಿರತನಾದೆ ದಶರಥನು ತಾನೇ ಅಳಕು. ನಿರ್ಬಂಧಿಸಿ ಕೊಟ್ಟು ಬಿಡುಕಿದೆ ನೇ 
ಹೊತ, ಇಡುವರೆಗೆ ಅವುಗಳನ್ನಿಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಇದುವರೆಗೆ ಅವುಗಳ 
ನ್ನ್ನ ಬಚ್ಚಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದು, ಈಗೆ ನಿನ್ನೆ ಅಭಿಷೇಕದ ಸನ್ನ ಹಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸಿದ್ಧವಾಗಿರು 
ವಸಂದರ್ಭಡ್ಲಿ, ಆ ನರಗಳನ್ನು ಹೊರಪೂಸಿದುಡನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, ಇದೊಂದು 

ತ ಫೈವೆಂದೇ ತೋರುವುದೆಂಡು ಲಕ್ಷ ಣನ ಅಭಿಪಾ ವು. ಹಿರಿಯತುಗೆನಾದ ರಾಮನಿ 
ರುವಾಗೆ ಆತನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಭರತನಿಗೆ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕೊಡುವುದು ಉಚಿತವಲ್ಲ. ಇದೆಕ್ಕಾ 
ಗಿ ರಾಮನಿಗೆ ಅಭಿಷೇಕವನ್ನು ನೆಡೆಸುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಯೆತ್ನ ಪಟ್ಟಂತೆ ನಟಿಸಿ, ಈನೆಡುವೆ ಈ 
ವಿರಡುವರಗೆಳ ಸಂದರ್ಭವನ್ನು ತಂದು, ಈ ಅಭಿಷೇಕವನ್ನು ತಪ್ಪಿ ಸಿಬಿಡಬೇಕೆಂದು 
ಕೈಕೇಯೀದಕರಥರಿಬ್ಬರೂ ಬಹುಕಾಲಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ ಈ ಡುರಾಲೋಚನೆಯನ್ನು ಮಾ 
ಡಿಟ್ಟ ಕೆಂಡು ಅವನ ಮನೋಭಾವವು 
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ಗೌರವಿಸಬೇಕೆಂದಿರುವೆಯೆಲ್ಲಾ ? ಅವನು ತಂದೆಯಾದ ಮಾತ್ರಕ್ಟೇನು ಡಿ 
ಆತನು ಲೋಕನಿಂದಿತವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟಮಾತ್ರಕ್ಕೆ, ನೀನು 
ಯುಕ್ತಾಯುಕ್ಕವನ್ನು ವಿಚಾರಿಸದೆ ಅದನ್ನು ನಡೆಸಬೇಕೆಂದಿರುವೆಯಾ? ನಿನಗೆ 
ಇದೊಂದು ಕೇವಲಮೋಹವಲ್ಲದೆ ಬೇರೆಯಲ್ಲ. ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಕಪಟಬುದ್ಧಿ 
ಯಿಶಂಪ ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ 'ವರಗಳೆಂಬ ವಾ ಜವನ್ನು , ನೀನು ಇದುವರಗೆ 
ತಿಳಿಯದೆ ಹೋದೆಯಲ್ಲಾ ! ಇದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಈಗ ನಾನು ದುಃಖಿಸಬೇಕಾ 
ಗಿದೆ! ನೀನು ಅನುಸರಿಸಿ ಹೋಗಬೇಕೆಂದಿರುವ ಥರ್ಮಮಾರ್ಗವೂ ನನಗೆ 
ಬಹಳನಿಂದ್ಯವಾಗಿಯೇ ತೋರಿದೆ.! ಕಾಮಪರವಶರಾಗಿ ವೈಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ 
ಕೇಡನ್ನಿ «ಬಯಸುತ್ತ, ತಂಡೆತಾಯಿಗಳೆಂಬ ವ್ಯಾಜದಿಂದ ನಿನಗೆ ಶತ್ರು ಗಳಾ 
ಗಿರುವ" ಆ ಕೈಕೇಯೀದಶರಥಂಬ್ಬ ರೂ ಸೇರಿ, ಸ್ವಾರ್ಯಪರರಾಗಿ ಈ ದುಠ್ಬಂತ್ರ 
ಗಳನ್ನು ನಡೆಸಿ, ಯಾವುಹೋ ಒಂದು ಅಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಿನಗೆ ನಿಯಮಿಸಿಬಿಟ್ಟ 
ಮಾತ್ರ ಕ್ಕ ಅದನ್ನು ನಡೆಸಿಬಿಡಬೇಕೆಂದು ನಿನಗೆ ಹೇಗೆ ಬುಹ್ಮಿಯು ಹುಟ್ಟ 
ತುಗಅವರಿೆ ಈ ದುರ್ಮಿದ್ಯಿಯು ಹುಟ್ಟಿದುದು ಡೈನಿಕವಲ್ಲದೆ, ಸ್ವಾಭಾನಿಕವಲ್ಲ 
ವೆಂದು ನಿನಗೆ ನಂಬಿಕೆಯಿದ್ದರೂ Fh ಹಾಗಿದ್ದರೂ ಅದನ್ನು ತಿರ 
ಸ್ಕರಿಸ ಸಬೇಕೇಹೊರತು ಎಂಡಗೂ ಆಹರಿಸಬಾರದು. ಡೈವವೇ ಪ್ರಮಾಣ 
ಸಕತ ನಾನು ಎಂಡಿಗೂ ಒಪ್ಪೆಲಾಠೆನು. ಸ ಹೇಡಿಗಳು ದೈವ 
ನ್ನು ನಂಬಿಕೊಂಡಿರಬೇಕೇ ಚೂ, ದೃಢನನಸ್ಸುಳ್ಳ ಶೆ ವೀರಪುರುಷರು 
Me ಡೈವಹಮೇಲೆ ಭಾರವನ್ನಿ ಡಲಾರರು. ಯಾವನು ತನ ಸ್ವಪ್ರಯ 
ತ್ನ ದಿಂದ ದೈವವನ್ನು ಮುರಿಯಬಲ್ಲನೋ, ಅಂತವನು ಎಂದಿಗೂ ಕಾರ್ಯ 
ಹಾನಿಯನ್ನು ಪಡೆಯಲಾರನು. ಆತನ ಪ ಪ್ರಯತ್ನ ವನ್ನ ಹಿರಿಸುವುಬಕ್ಕೆ ದೈವ 
ವೂ ಹೆದರುವುದು. ಎಲೈ ಅರ್ಯನೆ! ಹೆಚ್ಚಾ ಸ ಹೇಳಿದುದರಿಂಹೇನು ? ಇಬ 
Ely ದೊಡ್ಡದೇ, ಆಥವಾ ಪುರುಷಕಾರದ ಬಲವು ದೊಡ್ಡದೇ, ಎಂಬ ತಾರ 
ಮ್ಯವನ್ನು ಈಗಲೇ ಪ್ರ ತ್ಯ ಕ್ಷದಲ್ಲಿ ನೋಡಬಹುದು ! ಅವೆರಡಕ್ಕೂ ಇರುವ 
ಬಲದ ತಾರತಮ್ಯವು ನಿನಿಿಸ ಮಾತ್ರ ದಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವುದು. ನಿನ್ನ ಪಟ್ಟಾ 
ಭಿಷೇಕವನ್ನು ಮುಂಿದಿಡುವುಡಳ್ಳೆ `'ಯಾವಶೃವವು ಕಾರಣವೆಂದು ನೀನು 
ನಂಬಿರುವೆಯೋ, ಆ ದೈವವನ್ನೆ ( ಈಗ ನಾನು ನನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮಬಲದಿಂದ 
ಮುರಿದಿಡುವುದನ್ನು ಜನರೆಲ್ಲರೂ ನೋಡಲಿ! ಮಿತಿಮೀರಿದ ಮದದಿಂದ, ಅಂಕು 
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ಶಕ್ಕೂ ಅಡಗದೆ, ಉನ್ಮ್ಯಾರ್ಗದನ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಮದದಾನೆಯನ್ನು ತಡೆ 
ಹಿಡುವ ಮಾವಟಿಗನಂತೆ, ನಿನಗೆ ವಿಮುಖವಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಿರುವ ದೈ ವವನ್ನು 
ನಿನಗೆ ಈಗಲೇ ಅಭಿಮುಖವಾಗಿ ಮಾಡುವೆನು. ನನ್ನ ಪೌೌರುಷವನ್ನಾ ದರೂ 
ನೋಡು! ಡಿಕ್ಬಾ ಲಕರೆಲ್ಲರೂ ಒಂದಾಗಿ ಬಂದು ನನ್ನ ನ್ನ ಜಿಕಿಸಿದರೂ, ಮೂ 
ಲೋಕವೂ ಒನ್ಟು ಗೂಡಿ ಬಂದು ತಾಗಿದರೂ, ಈಗ ಸು ಸಂಕಲ್ಪಸಿರುವ 
ನಿನ್ನ ಅಭಿಷೇಕವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಲಾರರು. ಇನ್ನು ಅ ನಮ್ಮಮುದಿತಂಜಿಯು ಏಕಾ 
ತಿಯಾಗಿದ್ದು ನಿನುಮಾಡಬ್ಬೂನು? ಅಣ್ಣ್ಯಾ yp ಇನ್ನು ನೀನೇ ಮಹಾರಾಜನೆಂದು. 
ತಿಳಿ! ಈಗ ರಹಸ್ಯವಾಗಿ ಯಾರು ಈ ಡುರ್ಕಂತ್ರ ನನ್ನಾ ಲೋಚಿಸಿರುವರೋ, 
ಆ ಪಾಪಿಗಳು ನಗೆ ಹೇಳಿದ ಆ ಹಡಿನಾಲ್ಭುವರ್ಷಗಳ ವನವಾಸವನ್ನು 
ತಾವೇ ಅನುಭವಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುವೆನು. ಮತ್ತು ಯಾವಳು ನಿನ್ನ ಅಭಿಷೇಕ್‌ 
ವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿ ತನ್ನ ಮಗನಿಗೆ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕೊಡಿಸಬೇಕೆಂದು ದರಾಶೆಪಟ್ಟಿ 
ರುವಳೋ, ಅವಳಿಗೂ,ಅವಳ ಮಾತಿಗೆ ಮರುಳಾಗಿರುವ ಆ ಮುಡಿತಂದೆಗೂ 
ಉಂಬಾಗಿರುವ ಈ ದುರುದ್ದೇಶಕ್ಕೆ ಈಗಲೇ ಭಂಗವನ್ನು ತರುವೆನು. ತಂದೆಗೆ 
ಹೈವಬಲವಿರುವಾಗ ನಿನ್ನ ಪೌರುಷವು ಯಾವಕಲಸಕ್ಕೆ ಬಂದೀತೆಂದು,ನೀನು 
ಶಂಕಿಸಬಹುದು. ಅಣ್ಮ್ಯಾ ನನ್ನ ಪೌೌರುಷದಮುಂದೆ ದೈವವೂ ನಿಲ್ಲಲಾ 
ರದೆಂದು ತಿಳಿ! ತಂದೆಯಾದರೇನು ? ಬೇರೆ ಯಾರಾದರೇನು ? ನನ್ನೊಡನ್ಷಿ 
ವಿರೋಧಿಸಿದವನಿಗೆ ಎಷೆ ನ ದೈವಬಲನಿಷ್ಠರೂ, ಅದರಿಂದುಂಬಾಗತಕ್ಕ ಶ್ರೇ 
'ಯಸಿ ಗಿಂತಲೂ, ನನ್ನ ಪೌರುಷದಿಂದುಂಬಾಗತಕ್ಕ ಅಪಾಯವೇ ಹೆಜ್ಜೆಂ 
ದುತಿಳಿ! ನನ್ನ ಪೌರುಷದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡವನನ್ನು ಹೈವವೂ ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳ 
ಲಾರದು. ನೀನು, ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಬಹುಕಾಲದವರೆಗೆ ರಾಜ್ನಪರಿಪಾಲನೆಯ 
ನ್ನ ಮಾಡಿ, ರಾಜ್ಯಸುಖಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಮನಸ್ಸೃಪ್ತಿ ಯಾಗುವವರೆಗೂ ಅನು 
ಭವಿಸಿ, ಸಾವಿರಾರುವರ್ಷಗಳಮೇಲೆ ವಾನಪ ್ರೆಸ್ಯ್ಯಾಶ್ರೆ ಮವನ್ನಂಗೀಕರಿಸಿ 
ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟದಂತೆ ನೀನೇ ಕಾಡಿಗೆ ಹೊರಟುಹೋದರೂ, ಒನಕೆಯ; 
ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕ ಳೇ ರಾಜ್ಯವನ್ನ ನುಭವಿಸಬೇಕೇಹೊರತು, ಭರತನಿಗೆ ಎಂದಿ 
ಗೂ ಈ ಹುತ್ತ ವು ದೊರಕಲಾರದು. ಶಕ್ತಿಯಿರುವವರೆಗೂ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು 
ಥರ್ಮದಿಂದ Hh ಆಮೇಲೆ ಆ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಮಕ್ಕಳ ವಶಕ್ಕೊಪ್ಬಿ ನ್ದ 
ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಪುತ್ರವಾತ್ಸಲ್ಯಡಿಂದ `ಕಾಪಾಡುತ್ತಿ ರಬೇಕೆಂದು ಅವರಿಗೂ 
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ಬುಡ್ಕಿವಾದವನ್ನು ಹೇಳಿ ವಾನಪ್ರಸ್ಕಾಶ್ರಮವನ್ನ ೦ಗೀಕರಿಸಬೇಕೆಂಬುದೇ 
ಶಾಸ್ತ್ರ ವಿಥಿಯಲ್ಲವೆ ? ನಮ್ಮ ವಂಶಹ ಪ್ರರಾತನರಾಜರ್ಸಿಗಳೊ ಇದೇ ಮಾ 
ರ್ಗವನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ನಡೆಸುತಿದ್ದರಲ್ಲವೆ ? ಎಲೆ ಧರ್ಯಾತ್ಮನೆ ! ಈಗ ರಾಜನ 
ಮನಸ್ಸು ಚಂಚಲವಾಗಿರುವುದೆಂದೂ, ಹೀಗಿರುವಾಗಲೂ ನೀನು ಪ್ರಯತ್ನ 
ದಿಂದ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಸ್ವಾಥೀನಪಡಿಸಿಕೊಂಡರೆ, ಅನೇಕವಿಧದ ಭೇದಗಳುಂಬಾ 
ಗಿ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ನಡೆಸುವುದಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದೆಂದೂ ಶಂಕಿಸಿ, ನೀನು ಇದ 
ನ್ಹಂಗೀಕರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಇಷ್ಟಪಡಡರುವುದಾದರೆ ಅದನ್ನಾ ದರೂ ಹೇಳು, 
ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನೀನು ಚಿಂತಿಸಬೇಕಾದುಹಿಲ್ಲ. ನೀನಾಹರೋ ಮಹಾವೀರನು. 
ನಾನೂ ನಿನಗೆ ಸಹಾಯನಾಗಿರುವೆನು. ಸಮುದ್ರವೇಲೆಯು ಉಕ್ಕಿಬರುವ 
ಸಮುದ್ರವನ್ನು ತಡೆಓಡುವಂತೆ, ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಸ್ವಾಧೀನಡಲ್ಲಿರಿಸತಕ್ಕ ಭಾರ 
ವು ನನಗಿರಲಿ! ಬೇಕಾದರೆ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ನಿನಗೆ ಸತ್ಯವನ್ನುಮಾಡಿ 
ಕೂಡ.ುವೆನು. ನಾನು ಈ ಮಾತಿಗೆ ತಪ್ಪಿದರೆ, ನನಗೆ ಲಭಿಸಬೇಕಾದ ಪೀರ 
ಲೋಕಗಳೆಲ್ಲವೂ ತಪ್ಪಿಹೋಗಲಿ! ಈಗಲೇ ವಸಿಷ್ಕಾಹಿಮಹರ್ಷಿಗಳ 
ನ್ನು ಕರೆಸಿ, ಮಂಗಳದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿ, ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕವನ್ನು ನಡೆಸಿ 
ಕೊಂಡು ಬಿಡು! ಇದಕ್ಕೆ ಯಾವ ರಾಜರಾದರೂ ವಿರೋಧಿಗಳಾಗಿ ನಿಂತರೆ, 
ಅವರನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸುವ ಭಾರವನ್ನು ನಾನು ವಹಿಸುವೆನು. ಇದಕ್ಕೆ ನಾನೊ 
ಬ ನೇ ಸಾಕುಗಿಣ್ಣಾ !ಈ ನನ್ನ ಕೈಗಳೆರಡೂ ನನ ದೇಹಕ್ಕೆ ಕೇವಲ ಅಲಂಕಾ 
ರಪಾ ಪ್ರಾ ಯವಾಡುವುಗಳೆಂದೇಣೆಸಬೇಡ! ಈ ನನ್ನ ಬಿಲ್ಮಾಹರೂ ಕೇವಲ ಅಲಂ 
ಕಾರಾರ್ಯವಾಯುದಲ್ಲ! ಈನನ್ನ ಕತ್ತಿಯೂ ಶೇರ ರಭೂಷಿವಾಗಿ ನಡುವಿ 
ಗೆಕಟ್ಟಿದುಡಲ್ಲ. ನಾನು ಧರಿಸಿರುವ ಈ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಕೇವಲ ಡಂಭಪ್ರದರ್ಶ 
ಫಾರ್ಥವೆಂಬು ತಿಳಿಯಬೇಡ! ಇವೆಲ್ಲವೂ ಶತ್ರು ಗಳ ಕೊಬ ನ್ನು ವಯಾದಿಡು 
ವ್ರಹಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಹೊರತು ಬೇರೆಯಲ್ಲ. ನನಗೆ ಸ ಕತ್ತು ಇಂದು ತೋ 
ರುವನೋ, ಅಂತವನ ನ್ನು ನಾನು "ಹುಟ್ಟ ಡಗಿಸದೆ ಬಿಡುವವನ! ನನ ನ್ನು 
ದ್ವೇಷಿಸುವವನು ಕೊನೆಗೆ" ದೇವೇಂದ್ರ ನಾಗಿದ್ದ ರೂ ಮಿಂಚಿನಂತೆ ಹೊಳೆ 
ಯುವ ಮಹಾತೀಕ್ಷ್ಮವಾದ ಆಲಗುಳ್ಳ ಈ ನನ್ನ ಕತ್ತಿಯಿಂದ ಆತನನ್ನು 
ತುಂಡುಮಾಡದ್ಯೆಬಿಡೆನು. ಒಂದುವೇಳೆ ಯುದ್ಧವು ಪ್ಪಾ ಶ್ರಾಪ್ತವಾಹರೆ, ನನಗಿ 
ದಿರಾಗಿ ಬಂದ ಅನೆ, ಕುದುರೆ, ಕಾಲಾಳುಗಳೆಂಬ ಸಮಸ್ತಸೈನ್ಯಗಳನ್ನೂ ಈ 
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ನನ್ನ ಕತ್ತಿಯಿಂದ ತುಮುರುತುಮುರಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸಿ, ಅವುಗಳ ಅಂಗಾಂಗಳೆ 
ಲ್ಲವನ್ನೂ ಯುದ್ಧರಂಗದಲ್ಲಿ ಹರಡಿ, ಜನಸಂಚಾರಕ್ಕೂ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲದಂತೆ 
ಮಾಡು ತನು: ಇದೋ! ಈ ನನ್ನ ಕತಿ ,ಯೆನ್ನು ನಾನು ಒಂದಾವರ್ತಿ. ರಣರಂ 
ಗಹಲ್ಲಿ ಬೀಸಿದರೆ, ಶತು ೨ಸೈನ್ಯ ಪ ಆನೆಗಳೆಲ್ಲಿವೂ ಮಿಂಚಿಕೆ ನೊಡಗೂಡಿದ ಮೇಘು 
ಗಳಂತೆ, ಆ ಖಡ್ಗ ಕಾಂತಿ 28/23, ಪರ್ವತಗಳಂತೆ ಉರುಳಿಬಿಳುವುವು. 
ನಾನು ಉಡುವಿನ ಚರ್ಮದ ಕೃಗೌಸಣಿಗೆಯನ್ನಿ ಟ್ಟು, ಬಿಲ್ಲು 
ಹಿಡಿದು, ಯುದ ಕ್ಕ ಬಂದು ನಿಂತಮಾತ ಶಕ್ರ, ತಾನೂ ಒಬ್ಬ ಕಡತದ 
ನನ್ನಿ ದಿರಾಗಿ ಬಂದು ನಿಲ್ಲತಕ್ಕ ವೀರಪುರುಷನಾವನು ? ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ್‌ 
ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಟ್ಟು ಒಬ್ಬವೀರನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕಾಗಲಿ, ಒಂದೇಬಾಣ 
ದಿಂದ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ:ಆನೇಕರನ್ನು ಕೊಲು ್ಲವುಹಕ್ಕಾಗಪಿನನಗೆಶಕ್ತಿ ಯುಂಟು! 
ಹೀಗೆ ಸಮಯೋಚಿತವಾದ ಶಸ್ತ್ರ ಚಾತುರ್ಗದಿಂದ, ಚತುರಂಗಸೈನ್ಯ ಗಳಿಗೂ 
ಮರ್ಯಸ್ಥಾ ನಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಬಾಣಿಗಿಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಬಲ್ಲೆನು. ದ್ಯ! 
ನನ್ನ ಶಸ್ತ್‌ ಪ ಕ್ರಭಾವವನ್ನಾ ಹರಾಡಿ ಈ ದಶರಥರಾಜನಿಗಿರುವ ಪ್ರಭು 
ತೃವನ್ನೇ ತಪ್ಪಿಸಿ, ಅದೇಪ್ರಭುಪದವಿಯಲ್ಲಿ ನಿನ್ನನ್ನು ನಿಫ್ಚಿಸುವುದಕ್ಕೂ, a 
ಹೋ! ಈ ನನ ಶಸ್ನಗಳು ಸಮರ್ಯವಾಗಿರುವುವು. ನಾನು ರಾಜಕುಮಾರನಾ 
ಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ಸೈ ದುದರಿಂದ, ಇದುವರೆಗೆ ಈ ನನ್ನ ತೋಳುಗಳೆರಡೂ ಕೇವಲಚಂದ 
ನಾನುಲೇಪೆನಕ್ಟೂ  ತೋಳ್ಳೆಳೆಗಳನ್ನಿ ಟ್ಟ ಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೂ, ತ್ಯಾಗಮಾ 
ಡುವುದಕ್ಕೂ, ಮಿತ್ರರನ್ನು ಪಾಶಿಸುವುದಕ್ಕೂ ಯೋಗ್ಯವಾಗಿದ್ದ್ನುವು. ಇವು 
ಗಳೇ ಈಗ ನಿನ್ನ ಕಾರ್ಯಕ್ರ ಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವುವು. ನಿನ್ನ ಅಭಿಷೇಕಕ್ಕೆ ಅಡ್ಡಿಯ 
ನ್ನು ಮಾಡುವ ವಿರೋಧಿಗಳನ್ನು ನಿಗ 'ಹಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಮುಂದುವರಿಸುತ್ತ 
ರುಪ್ರವು. ಅಣ್ಣ್ಯಾ ! ನಿನ್ನ ಹಗೆಯಾರೆಂಬುದನ್ನು ಅಂಶು ಈಗಲೇ ಆತನೆ 
ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಹೀರಿಬಿಡುವೆನು ! ಆತನ ಕೀರ್ತಿ “ಯನ್ನು ತಲೆಯೆತ್ತದ ಹಾಗೆ 
ಮಾಡುವೆನು! ಆತನ ಮಿತ ರನ್ನೂ ಹುಟ 3 ಡಗಿಸುವೆನು! ನೀನು ನನಗೆ ಆಜ್ಞೆ 
ಯನ್ನು ಮಾತ್ರ] ಕೊಟ್ಟರೆ ಸಾಕು! ! pe ಸಮಸ ಕಭೂಮಂಡಲವನ್ನೂ ನಿನಗೆ 
ವೆಕಪಡಿಸಿಕೊೊಡುವೆನು! ಇದೋ! ನಾನು ನಿನಗೆ ಕಿಂಕರನಾಗಿ ನನ್ನ ಅಜೆ 
ಯನ್ನೇ ಇಡಿರುನೋಡುತ್ತಿರುನೆನು.” ಎಂದನು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಮನು 
ಲಕ್ಷ ನಾನಗೆ ಅನೇಕನಿಥದಲ್ಲಿ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೇಳಿ, ಅತನ ಕಣ್ಣೀರನ್ನು 
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ತನ್ನ ಕೈಯಿಂದಲೇ ಒರೆಸಿ, ವತ ಫೈ ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ! ಸುಮ್ಮನೆ ಹೀಗೆ ' ದುಡು 
ಕಬಾರದು. ತಂಡೆಯಾಜೆ ಕೈಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ನಾನೆಂದಿಗೂ ಮೀರಿ ನಡೆಯತಕ್ಕು 
ವನಲ್ಲ. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ನೀನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿ: ಸೌಮ್ಯಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ 
ನೀನೂ ಹೀಗೆ ದಾರಿತಪ್ಪಿ ಹೋಗುವುದುಚಿತವಲ್ಲ! ಆದುದರಿಂದ ಸಗ್ಮ್ಯಾರ್ಗ 
ಹಲ್ಲಿ ಪ್ರವರ್ಮಿಸು.” ಎಂದನು. ಇಕ್ತಿಗೆ ಇಪ್ಪತ್ತುಮೂರನೆಯ ಸರ್ಗವು. 





ರಾಮನೆ ವನವಾಸಸಿಶ್ಚಯವನ್ನು ಕೌಸಲೈಯು 
ಅರುಮೋದಿಸಿದುದು. 


ಹೀಗೆ ಪಿತೃವಾಕ್ಯಪರಿಪಾಲನದಲ್ಲಿಯೇ ರಾಮನು ಪೃಢಸಂಕಲ್ಪವುಳ್ಳ 
ವನಾಗಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ, ಕೌಸಲ್ಯೆಯು ಕಣ್ಣೀರುಸುರಿಸುತ್ತ ಲ್ಯ ಥಶ್ಮಯು 
ಕವಾದ ಒಂದಾನೊಂದು ಮಾತನ್ನು ಹೇಳುವಳು. «ವತ ಫೈ ರಾಮಾ! ನೀನು 
ಇದುವರೆಗೆ ದುಃಖವೆಂಬುದನ್ನ್ನೇ ಕಂಡವನಲ್ಲ.ಥರ್ಮ ಸ್ವರೂಪನೆನಿಸಿಕೊಂಡು 
ಸಮಸ್ಮಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಪಿ ್ರಯವನ್ನೇ ನುಡಿಯತಕ್ಕ ಸುಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳೆ ೈವನು- 
ಸ ಪ ದಶರಥನಿಗೆ ನನ ಶ್ರಿ ಹುಟ್ಟಿ ಹರುವ ನೀನು, ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗಿ, 
ಅಲ್ಲಿ ಉಡಿರಿರುವ ಧಾನ್ಯಕಣಗಳನ್ನಾ ಯುತ್ತ, ಅದರಿಂದಲೇ ಜೀವಿಸುತ್ತಿರ 
ಬೇಕಾಗಿ ಬಂದಿರುವುಹಲ್ಲಾ ? ಸುಕುಮಾರಾಂಗನಾದ ನೀನು ಈ ಕೆಲಸವ 
ನ್ನು ಹೇಗೆ ಮಾಡಬಲ್ಲೆ ? ನಿನ್ನ ನಾ ಶ್ರಯಿಸಿ ಬದುಕುತ್ತಿರುವ ಭೃತ್ಯ 
ವರ್ಗಗಳೆಲ್ಲವೂ ಮೃಷ್ಟಾನ್ನ ನ್ನವನ್ನು ಭುಜಿಸುತ್ತಿರುವುವು. ಅಂತಹ ಉದಾರ 
ಪ್ರಭುವಾದ ನೀನೇ ಈಗ 'ಕಾಡಿನಕ್ಲ ಸುತ್ತಿ, ಗೆಡೆ ಗೆಣಸುಗಳನ್ನೂ, ಹಣ್ಣು 
ಹಂಪಲುಗಳನ್ನೂ ತಿಂದು ಹೇಗೆ ಜೀವಿಸಬಲ್ಲ 1ದಶರಥರಾಜನು ನಗೆ ಬ್ರ 
ಯಪ್ಪತ್ರನಾಗಿಯೂ, ಮೆಹಾಗುಣಾಢ್ಯನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ರಾಮನನ್ನು 
ಕಾಡಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿಬಿಡುವನೆಂಬ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದರೂ, ಯಾರೂ ನಂಬಲಾ 
ರರು. ಅಥವಾ ಒಂದುವೇಳೆ ನಂಬಿದರೂ ಮಹಾಘೋರವಾದ ಈ ವ್ಯಸನ 
ವಾರ್ತೆ ಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಯಾರೂ ಅಂಜದಿರಲಾರರು. ಎಷ್ಟು ¥ ಹೇಳಿದರೇನು ? 
ಮಖ್ಯವಾಗಿ ದೈವಸಂಕಲ್ಪಕ್ಕೆ ಯಾವುದೂ ಅದಿರಲ್ಲ. ಲೋಕದ ಸಮಸ್ತ 
ವ್ಯಾಪಾರಗಳಿಗೂ ಜೈವವೇ ನಿಯಾಮಕವು. ಸರ್ವಲೋಕಪ್ರಿಯನಾಹ ನಿನ 
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ಗೂ ಈ ವನವಾಸವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾದಮೇಲೆ,ಇದು ಹೈವಾಥೀನವಲ್ಲಜಿ ಮತ್ತೇ 
ನು? ವತ್ಸನೆ! ನನ್ನ ನಿಟ್ಟುಸಿಂನ ಆಯಾಸದಿಂದುಂಖಾಗಿ, ಈಗ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಆಡಗಿ 
ರುವ ಶೋಕಾಗ್ನಿಯು ಸುಮ್ಮನಿಹೋಗುತಕ್ಕುದಲ್ಲ! ನಿನ್ನನ್ನು ಕಾಣದುದರಿಂ 
ಹ ಆಗಾಗ ಉಂಟಾಗತಕ್ಕ ಸಂಕಟವೇ ಗಾಳಿಯಂತೆ ಅ ಅಗ್ನಿ ಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿ 
ಸುವುದಕ್ಕೆ 'ಸಹಕಾರಿಯಾಗುವುದು. ನನ್ನ ಪ್ರಲಾಪದಿಂದುಂಬಾದ ಈ ದುಃ 
ಖವೇ ಕಟಿ ಓಗೆಯಾಗಿ, ನನ್ನ ಕಣ್ಣೀರುಗಳೇ ಅಜ್ಯಾಹುತಿಯಾಗಿ, ನನ್ನ ಮನೆ. 
ಸ್ಸಿನ ಚಿಂತೆಯ ಬೇಗೆಯೆಂಬ ಹೊಗೆಯ ಪರಂಪರೆಯನ್ನು ಹೊರಡಿಸುತ್ತಾ, 
ನನ್ನ ಗಲಿಕೆಯಿಂದ ಮಹತ್ತಾಗಿ ಬೆಳೆದು, ನೀನಿಲ್ಲದ ಸಮಯಲ್ಲಿ ನನ್ನ ನ್ನ್ನು 
ಕಂಡಿಸಿ, ತಿತಿರಯತುನಿನಲ್ತಿ ಒಣಗಿದ ಪೊದೆ ಸನ್ನು ಕಾಡುಗಿಚು ) ಪೇಗೋಹಾ 
ಗೆ, ನನ್ನ ದೇಹವನ್ನು; ;ಸೆಂಪೂರ್ಕವಾಗಿ ಸುಟ್ಟುಬಿಡುವುದಂಕ್ಲಿ ಸ್ಪೈ ಸಪ ಲ್ಬವೂ ಸಂ 
ದೇಹವಿಲ್ಲ; ವತ್ಸ ರಾಮಾ!ಹಸುವು, ತನ್ನ ಕರುವು ಹೋದ ಬಾರಿಯ 6 ಅನು 
ಸರಿಸಿ Bd. ನೀನು ಹೋಗುವಕಡೆಗೆ ನಾನೂ ಬರುಜಿನು "ಎಂದ 
ಳು. ಪುರ.ಷಕ್ರಿ ೇಷ್ಮ ನಾದ ರಾಮನು ತಾಯಿಯು ಹೇಳಿದ ಈ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ, ವ್ಯಸನದಿಂದ "ಬಹಳವಾಗಿ ಕೊರಗುತ್ತಿರುವ ಆಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿ (ಎಳೆ 
ಮಾತೆ! ಮೊದಲೇ ಕೈಕೇಯಿಯು ತಂದೆಯಾದ ದಶರಥನನ್ನು ತನ್ನ ಮೋ 
ಹೆಪಾಶಕ್ಕೆ! ಸಿಕ್ಕಿಸಿಕೊಂಡು ಮೋಸಗೊಳಿಸುತ್ತಿ ರುವಳು, ಈಗ ಸಾರೂ 
ಕಾಡಿಗೆ ಬ ಸಕು. ನೀನೂ ನನ್ನ ಹಿಂಡೆ ಹೊರಟುಬಂದರೆ, 
ಆತನು ಬದುಕುವ ಬಗೆಯೇನು ? ನಿಜವಾಗಿ 2 ಪಾ ವನ್ನೆ 6 ಕಳೆದು 
ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾಗುವುದು. ಗಂಡನನ್ನ ಗಲಿ ಹೋಗುವುದಫ್ಯಿಂತಲೂ, ಸ್ರಿ (ಯೆ 
ರಿಗೆ "ರೆ ಕೂ ್ರಾರಕಾರ್ಯವೇನುಂಟು? ನಿನ್ನ ೦ತಹ ಪಾತಿವನ ಪ್ರತ್ಯಪರಾ:ರುಣ 
ರಾದ ಸ್ತ್ರಿ €ಯೆರು ಎಂದಿಗೂ ಈ ಆಲೋಚನೆಯನ್ನು ಮಾಡಬಾರದು. ಇಹ 
ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ಯೋಚಿಸುವುದೂ ನಾ, ಯನಲ್ಲ. “ಕುತ್ತ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಹು 
ಟಿ ಭೂವಿ:ಗೆಲ್ಲಾ ಒಡೆ ಯನಿನಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ನಿನ್ಮುತಂಡೆಯು, ಬಡುಕಿರು 
ದ ಆತನ ಶುಶ್ರೂಷೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರಬೇಕಾದುದೇ ನಿನ್ನ ನ ಕೃತ್ಯ ವು. 
ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಇದೇ ಶಾಶ್ವತಥರ್ಮವು”ಎಂದನು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಕೆಸರು 
ಹೆಕ್ತಾ ಯುಕ್ತವನ್ನು ಚಿನ್ನಾ! ಗಿ ವಿಚಾರಿಸಿ, ಆತು ಧರ್ಮಸಂಕಲ್ಪ 
ವನ್ನು. ನೋಡಿ “ಮನಸ್ಸಿ ನಕ್ಲಿ ಸಂತೋಷಗೊಂಡು, ತನಗೆ ದುಖು 


ಸರ್ಗ. ೨೪.) ಅಂಯೋಧ್ಯಾಳಾಂಡವು. ಕ ೪೫೩೭ 


ನಿವಾರಕನಾದ ಆ ರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು «« ವತ್ಸರಾಮಾ!,ಸರಿ! ಇನ್ನುಮಾಡ 
ತಕ್ಟುದೇನು? ಹಾಗೆಯೇ ನಡೆಸುತ್ತಿರುವೆನು. "ಎಂದಳು. ಧಾರ್ಮಿಕರಲ್ಲಿ ಮೇಲೆ 
ನಿಸಿಕೊಂಡ ರಾನುನು, ತಾಯಿಯು ಹೇಳಿದ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ಇನ್ನೂ ವ್ಯಸ 
ನೆದಶ್ಲಿಯೇ ಮುಳುಗಿರುವ ಆಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿ, ಪುನಃ ಒಂದಾನೊಂದು ಮಾ 
ತನ್ನು ಹೇಳುವನು. «ಎಲೆ ತಾಯೆ!ತಂಯ ಮಾತನ್ನು ನಡೆಸಬೇಕೆಂಬ ನಿಯ 
ಮವು ನನಗೆ ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲ. ನಿನಗೂ ಆತನ ಅಜ್ಞೆಯಂತೆ ನಡೆಯುವುದೇ 
ಮುಖ್ಯಕರ್ತವ್ಯವು. ಆತನನ್ನು ನೀನು ಗಂಡನೆಂದುಮಾತ್ರವೇ ಎಣಿಸಬೇಡ!ಆ 
'ತನೇ ನಮಗೆಲ್ಲರಿಗೂ ರಾಜನು! ಆತನೇ ನಮಗೆ ಆಚಾರ್ಯನು! ಆತನೇ ನಮಗೆಪೂ 
ಜ್ಯಾನು.ಅತನೇ ನಮಗೆ ಸರ್ವವಿಷಯಗಳಕ್ಲಿಯೂ ನಿಯಾಮಕನಾದ ಪ್ರಭುವು. 
ಆದುದರಿಂದ ನಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ ಆತನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ನಡೆಸಬೇಕಾದುದೇ ಪರ 
ಮಧರ್ವವು. ಅಮ್ಮಾ ! ಈಗ ನಾನು ನಿನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮೀಕರಿಸದೆ ಕಾಡಿಗೆ 
ಹೋಗುವೆನೆಂದು ನೀನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಕೋಹಿಸಬೇಡ ! * ನಾನು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿರ 
ಬೇಕಾದುದು,ಮೊದಲು ಒಂಬತ್ತು ವರ್ಷಗಳು'ಅದರಮೇಲೆ ಐದುವರ್ಷಗಳು! 
ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲವೆ?ಈ ಬಹುಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲವನ್ನು `ಕಾಡಿನಲ್ಲಿವಿನೋದದಿಂದಕಳೆದು 
ಕಾಲಹರಣವನ್ರು ಮಾಡಿ, ಸಂತೋಷದಿಂದ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬಂದು, ಆಮೇಲೆ 
ಎಂದೆಂದಿಗೂ ನಿನ್ನ ಆಜ್ಞ್ವಾಧಾರಕನಾಗಿರುವೆನು.”ಎಂದನು. ಈ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಪ್ರತ್ರವತ್ಸಲೆಯಾದ ಆ ಕೌಸಲ್ಯೆಯು, ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನ ದುಃಖವನ್ನು 
ತಡೆಯಲಾರದೆ ಕಣ್ಣೀರನ್ನು ಬಿಡುತ್ತ, ಪ್ರಿಯಪುತ್ರನಾದ ರಾಮನನ್ನು 
ಕುರಿತು «« ಎಲೆ ವತ್ತನೆ! ನೀನು ಹೇಳುವುದೇನೋ ನಿಜವು. ಅದರೆ 
ಈ ಸವತಿ ಯರ ನಡ.ವೆ! ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡು ನಾನು ಬಐಂನಿಗೂ ಜಿ*ವಿಸಿರಲಾ 
ಶೆನು. ತಂದೆಯ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ನೀನು ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕೆಂದೇ ನಿಶ್ಚೈ 
* ಇಲ್ಲಿ “ವಿಹೃತ್ಯ ನವ ಪಂಚಚ” ಎಂದು ಮೂಲವು, ಹೆದಿನಾಲ್ಕುವರ್ಷಗೆ 
ಳಿಂದು ಕೂಡಿಸಿ ಹೇಳದೆ, ""ನವ ಪಂಚೆಚ” ಬಂಬತ್ತುವರ್ಷಗಳು, ಐದುವರ್ಷಗೆಳೆಂ 
ದು ಬಿಡಿಸಿ ಹೇಳಿದುದೇಕೆಂದರೆ, ಬಹುಸ್ವಲ್ಪ ಾಲವೆಂಬುದನ್ನು ತೋರ್ಪ್ಯಡಿಸುವುಡಕ್ಕ್ಯಾ 
ಗಿಯೇಹೊರತು ಬೇರೆಯಲ್ಲ. ಹಾಗೆಯೇ “ನಿಹತ್ಯ” ಎಂಬುದರಿಂದ ಆ ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲ 
ವೊ ತನಗೆ ಬಹುವಿನೋದದಿಂದ ಕಳೆದು ಹೋಗುವುದೆಂದು ತಾಯಿಗೆ ಆಪ್ಯಾಯನಾ 
ಶೃವಾಗಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ಭಾವಿಸಬೇಕು. ನ 
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ಸಿರುವ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ನನ್ನ. ನ್ನೂ ನಿಕ್ನೊಡನೆಯೇ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗು. 
ಕಕಾಡುಜಿಂಕೆಯಂತೆ ಗ ಅನ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದು ಕಾಲವನ್ನು ಕಳೆಯುವೆನು.” 
ಬಂದಳು. ಹೀಗೆ ಗೋಳಿಡುತ್ತಿರುವ ತಾಯಿಯ ದುಃಖವನ್ನು ನೋಡಿಸಹಿಸ 
ಲಾರದೆ, ರಾಮನು ತಾನೂ ಅಳುತ್ತ, ಅಮ್ಮಾ! ಸ್ರಿ ಯರು ಬದುಕಿರುವವರೆ 
ಗೂ ಗಂಡನೇ ದೈವವು; ಗಂಡನೇ ಪ್ರಭುವು.ಆಹುದರಿಂದ ನಿನಗೂ,ನನಗೂ 
ಆದಶರಥನೇ ನಿಯಾಮಕನು. ಈ ಲೋಕಕೈಲ್ಲವೂನಾಥನೆನಿಸಿಕೊಂಡ ಮಹಾ 
ಬುಡ್ಕಿವಂತನಾದ ಆ ರಾಜನು ಬದುಕಿರುವಾಗ, ನಾವು ಅನಾಥರೆಂದು 
ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವುದುಚಿತವೇ? ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಪೋಷಿಸತಕ್ಕ ರಾಜನಿರು 
ವಾಗ ನೀನು. ಹೇಗೆ ತಾನೇ ಅನಾಥೆ ಸಾಗುತ? "ಭರತನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ 
ನೀನು ಬೇರೆ ವಿಧವಾಗಿ ಯೋಚಿಸಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ.ಆತನು ಬಹಳ ಧರ್ಮಬುಡ್ಡಿ 
'ಯೆಳ ವನು. ಸಮಸ್ಮಭೂತಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪಿ ಿಯವನ್ನೇ ನುಡಿಯತಕ್ಕವನು. 
ಮಾಗದ ಥರ್ಕವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗತಳ್ಯವನ್ನಿ ಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನನು 
ಸಂಸಿಯೇ ನಡೆಯುವನು. ರಟ ಆತನ ತಾಯಿಯೇ ಡು ಅವನನ್ನು 
ನಿರ್ಬಂಧಿಸಿದರೂ ಅಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಹೋಗತಕ್ಕವನಲ್ಲ. ಆತನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನೀನು 
ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಶಂಕಿಸಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ.ಎಲೆ ಜನನಿ! ಅದೆಲ್ಲವೂ ಹಾಗಿರಲಿ! ನಾನು 
ಇತ್ತಲಾಗಿ ಕಾಡಿಗೆ ಹೊರಟಮೇಲೆ, ತಂದೆಯಾದ ದಶರಥನು ಈ ಪುತ್ರವಿರ 
ಹದಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಆಯಾಸಪಡದಹಾಗೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಭಾರವು ಸಗ 
ಸೇರಿದೆ. Na ಆತನ ಹ್ಲೇಮಲಾಭವನ್ನು ವಿಜಾಶಿಸುತ್ತಿರು. 
ಯಾರಿಗಾದರೇನು? ಪ್ರತ್ರವಿರಹವೆಂಬುದು ಬಹಳ ವ್ಯಸನವನ್ನು ಂಟುಮಾಡು 
ವುದು. ನಮ್ಮ ತಂದೆಯು ಮೊದಲೇ ವೃಡ್ಯನು.೪.ದರಮೇಲೆ ಭಯಂಕರವಾದ 
ಈ ಪುತ್ರಶೋಕವು ಆತನ ದೇಹವನ್ನು ಕೆಡಿಸದಂತೆ ನೀನು ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ 
ಆತನಿಗೆ ಹಿತಕರವಾದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರು. ಅಮ್ಮಾ! ನಿನಗೆ ನಾನು 
ಹೇಳಬೇಕಾಡುಜೊಂದೂ ಇಲ್ಲ. ಆದರೂ ಒಂದೆರಡು ವಿಷಯಗಳನ್ನು 
ಜಾ ್ಲಪಿಸುವೆನು ಕೇಳು. ಯಾವಾಗಲೂ ವ್ರತೋಪವಾಸಗಳನ್ನು ನಡೆಸಿ 








* ಇಲ್ಲಿ ಸಾಡುಜಿಂಕೆಯೆಂದು ಹೇಳಿರವುಡರಿಂಡೆ, ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಜಿಂಕೆಗಳು ಸಂ 
ತೋಷದಿಂದಿರುವಂತೆ, ನಿನ್ನೊಡನೆ ನಾನೂ ಸಿಶ್ಚಿಂತಳಾಗಿರಬಹುಜಿಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯವು, 
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ಉತ್ತಮಸ್ತ್ರಿ ಯೆನಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರೂ, ಯಾವಳು ತನ್ನ ಪತಿಯನ್ನ ನುಸರಿಸಿ 
ನಡಿಯದಿರುವಳೋ, ಅಂತವಳು ಪಾಪಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವಳೇಹೊರತು. 
ಎಂದಿಗೂ ಸದ ತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯಲಾರಳು. ಹೈಗಸಂಗೆ ಪತಿಶುಶ್ರೂಷೆಯೊಂ 
ಡೇಸ ರ ಪ್ರಾಪ್ಟಿ ಗಿ ಗೆ ಮುಖ್ಯಸಾಧನವು. ಗುರುಹಿರಿಯರಿಗೆ ನಮಸ್ಯರಿಸದೆ, ದೈ 
ವಭಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದೆ, 'ಕೇವಲನಾಸ್ಸಿ ಕಳಾದ ಹೆಂಗಸೂಕೂಡ ಪತಿಶುಶ್ರೂಷೆಯ. 
ನ್ಸು ಮಾಡಿದಮಾತ ಶಕೆ ಉತ"! ತ್ರಮಗತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವಳು.ಸಿ ಸ್ರೀಯಾದವಳು 
ಯಾವಾಗಲೂ ತನ್ನ ಪತಿಗೆ ಹತವಾಗಿಯೂ. ಇಷ್ಟ ನಾಗಿಯ? ಇರತಕ್ಕ ಕಾ 

ರೈಗಳನ್ನಿ ನಾಡು ತರಬೇಕು. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕ ತಿಷ್ಕಾಚಾರದಿಂದೆ 
ಬಂದ ಫುರಾತನಥರ್ಕವೇ ಇದು. ವೇದಗಳೆಲ್ಲಿಯೂ ಇದೇ ಮುಖ್ಯಧರ್ಯವಾಗಿ. 
ವಿಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. ಶ್ರುತಿಸ ಸತಿಗಳೂ "ಇದನ್ನೆ  ಪ್ರತಿಪಾವಿಸುವುವು. ಅ: 
ಮಾ ನೀನು ಇನ್ನು ಮೇರೆ ನನಗಾಗಿ ಶಾಂತಿಕಪ ಸಸಿ ಟಕ ಹೋಮಗಳೇಮೊದ 
ಹ ಆಗ್ನಿ ಕಾರ್ಯಗಳಿಂದಲೂ, ಪ್ರಸ್ಟಾದಿಗಳಿಂದಲು ದೇವತಾಪೂಜೆಯನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿರು. ಹಾಗೆಯೇ ವ್ರತನಿಷ್ಠರಾದ ಬ್ರಾಹ್ನುಣರನ್ನೂ ಆಗಾಗ ಪೂಜಿ” 
ಸುತ್ತಿದರು. ನಾನು ಸುಖವಾಗಿ ಹಿಂತಿಶುಗಿಬರುವವರೆಗೂ, ನೀನುಹೀಗೆಯೇ- 
ಕಾಲವನ್ನು ಕಳೆಯುತ್ತಿರು! ಮತ್ತು ಸ್ಪ್ಯಾನಾಡಿಸಿಯಮಗಳನ್ನು ಕೈಕೊಂಡು, 
ನಿಷಿಷ್ಯ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಭುಜಿಸದೆ, ನಿಯತವಾದ ಸಾತ್ವಿಕಾಹಾರಗಳನ್ನೇ: 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತ 'ಪತಿಶುಶ್ರೂಷೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ನಾನು ಹಿಂತಿರು 
ಗಿಬರುವುದನ್ನೆ ಇಡಿರುನೋಡುತ್ಮಿರು. ಧಾರ್ಮಿಕರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಮನಿನಿಸಿಕೊಂಡ: 
ನನ್ನತಂದೆಯು, ನಾನು ಹಿಂತಿಶುಗಿಬರುವವವರಗೂ ಬದುಕಿದ್ದಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ಆ 
ಮೇಲೆ ನಿನ್ನ ಕೋರಿಕೆಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಈಡೇರಿಸಿಕೂಳ ಸಬಹುದು.” ಎಂದನು. ಈ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಕೌಸಲ್ಕೆಯು, ಆಗಲೂ ಎಡಬಿಡದೆ ಕಣ್ಣೀರನ್ನು” ಸುರಿಸು. 
ತ್ತಾ, ಪುತ್ರಶೋಕದಿಂದ ಪೀಡಿತ ಳಾಗಿ, ಪುನಃ ರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಎಲೆ ವ 
ತೃಸೆ! ನೀನು ಕಾಡಿಗೆ ಹೊರಡುವುದರಕ್ಲಿಯೇ ದೃಢಸಂಕಲ್ಪವುಳ್ಳವನಾಗಿರು 
ವೆ. ಅದನ್ನು ತಪ್ಪಿಸುವುದು ಈಗ ನನ್ನಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ. ಕಾಲಗತಿಯು ಹೀಗೆ. 
ಬಂಡೊಡಗಿರುವಾಗ ಯಾರೇನು ಮಾಡಬಲ್ಲರು? ಬಲೆ ಮಗನೇ! ಇನ್ನು ನೀನು. 
ಜಾಗರೂಕನಾಗಿ ಹೋಗಿ ಬಾ ! ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ! ನೀನು ಕಾಡಿನಿಂದ 
ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬಂದಮೇಲೆಯೇ ನನ್ನ ಕಷ್ಟವೆಲ್ಲವೂ ನೀಗಬೇಕು.ಮಹಾತ್ಮ ನಾದ 
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ಸೀನು ಪಿತೃವಾಕ್ಯಪರಿಪಾಲನನೆಂಬ ವ್ರ ತವನ್ನು ಮುಗಿಸಿ, ಕೃತಾರ್ಥನಾಗಿ, 
ತಂದೆಯ ಬಣವನ್ನು ತೀರಿಸಿ, ಹಿಂತಿರುಗಿಬಂದಮೇಲೆಯೇ ನಾನು ಸೌಖ್ಯ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕು. ರಾಮಾ! ಹೈವಗತಿಯನ್ನು ಹೀಗೆಂದು ನಿರ್ಣ 
ಯಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಯಾರಿಂದಲೂ ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ. ಆ ದುರ್ದೈವದ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂ 
ದಲೇ ಅಲ್ಲವೇ, ಈಗೆ ನಾನು ಹೊಟ್ಟೆ ಯಕ್ಷಿ ಹುಟ್ಟಿ ದ A ನಿನ್ನನ್ನು ಕ್ತ 
`ಶೆದು, ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗೆಂದು ಬಾಯಿನಿಟು ! Np ಕಾಲವು pie 
ದಗಿತು. ಆ ಡೈವವು ನಿನ್ನ ತಾಯಿಯಾದ ನನ್ನ ಬಾಯಿಯಿಂದಲೇ ಈ ಮಾತ 
ನ್ನು ನುಡಿಸಿತಲ್ಲವೆ? ಎಲೆ ಪುತ್ರನೇ! ಇನ್ನು ನೀನು ಹೊರಡು ! ಮಹಾಬಾಹುಬ 
'ಲವುಳ್ಳ ೈ ನೀನು ಶ್ರೇಮದಿಂದ ಹಿಂತಿರುಗಿಬಂದು, ಅಮೇಲೆ ನಿನ್ನ ಪಿ ಪ್ರಿಯವಾಕ್ಯ 
ಗಳಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಆನಂದಗೊಳಿಸು! ನೀವು ಹಡಿನಾಲ್ಯುವರ್ಷಗಳವಳೆಗೆ ಜಟಾ 
Bh ಧರಿಸಿ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿದ್ದು,ಕ್ಲೇಮದಿಂದ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬರುವಾಗ,ನಿನ್ನ 
ನ್ನು ನೋಡಿ ಅನಂದಿಸತಕ ಸ ಕಾಲವು ಈಗಲೇ ನನಗೆ ಒದಗಿಬರಬಾರದೇ?”ಎಂದ 
ಳು ಹೀಗೆ ರಾಮನು ಹಿತ್ಸುವಾಕ ಸೃಪರಿಪಾಲನಕ್ಕಾಗಿ ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕೆಂದು 
| 'ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಕೊಂಡಿರಲು, ಕಾಸಲ್ಯೇಯು ಅತ್ಯಾದರಹಿಂದ ಅತನನ್ನು ನೋಡಿ, 
ಅತನಿಗೆ ಪ್ರಯಾಣಕಾಲಹಶ್ಲಿ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಮಂಗಳಾತೀರ್ವಾಡಗಳೆನ್ನು 
ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ತೊಡಗಿದಳು. ಇಳ್ತಿಗೆ ಇಸ್ಪತ್ತುನಾಲ್ಯನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


ಜಾಯ 


ಸ ಕೈಯು ರಾಮನಿಗೆ ಮಂಗಳಾಶೀರ್ವಾಡೆಗಳೆನ್ನು | 
ಮಾಡಿದುದು. 
ಇಸಲ್ಫೇಯು ಯುಕ್ತಾಯುಕ್ತ; ಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ವಿಚಾರಿಸತಕ್ಕ ಉದಾ 
ರಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ವಳಾದುದರಿಂದ, ತಾನು ಇಡುವರೆಗೆ ಹಿಡಿದಿದ್ದ ಹಟವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು, ರಾಮನ ಮತವನ್ನೆ € ಹಿಂಬಾವಿಸಿದಳು. ಇದುವರೆಗೂ a 3 
ಬಿಡದೆ ಕಣಿ ಕ್ಲೀರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು. ಅಳುತಿಮ್ಮದರಿಂದ, ತನಗುಂಟಾದ ಅಶುಚಿತ್ವ 
ವನ್ನು ನೀಗಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ. ಆಚಮನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಬಂದು. ರಾಮನಿಗೆ ಹಿ 
ಳಾತಿಲ್ವಾ ದಗಳನ್ನು ಮಾಡತ್ತಾ, ಅತನನ್ನು ಕುರಿತು « ವತ್ಸ ಶಾಮಾ! 
ಇನ್ನು ಬಾ ನನ್ನ ನ್ನು ತಡೆಯಲಾರ ನು. ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟ ದಂತೆ ಬಿನು ಕಾಡಿಗೆ 
ಹೋಗಿಬರಬಹುದು. ಆದರೆ ನೀನುಲಲ್ಲಿರಬೇರಂದಅವಧಿಯು ಕಳೆದೊಡನೆಯೇ 
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ಸ್ವಲ್ಪಮೂತ್ರವೂ ವಿಳಂಬನಾಡದೆ ಒಡನೆಯೇ ಬಂದುಬಿಡು! ಅಮೇಲೆ ನಮ್ಮ 
ಕುಲಥರ್ಮ ವನ್ನ ನುಸರಿಖ ಅಭಿಷೇಕವನ್ನೂ ಹೊಂದುವನಾಗು! ನಿನ್ನ ಶ್ರೇ 
ಯೆಸ್ಸಿಗಾಗಿ ನಾನು ಅಲ್ಲಿ ಯಾವ" ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಪ್ರಾರ್ಮಿಸಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ. 
ನೀನು ಹುಟ್ಟಿದಂದಿನಿಂದ ಇದುವರೆಗೂ, ಧೈರ್ಯಖಂಹಲೂ, ನಿಯಮದಿಂ- 
ದಲೂ ಯಾವ ಥರ್ಕವನ್ನು ಕಾಪಾಡುತ್ತಬಂದೆಯೋ ಆ ಧರ್ಮದೇವತೆಯೇ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡಲಿ! ಎಲೈ ರ ಘುವಂತತಿಖಾಯಣಿಯ! ಚತುಷ್ಟಥಗಳಲ್ಲಿ 
ಹಾ 'ದೇವಾಲಯಗಳ್ಲಿಯೂ, ಯಾವ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ನೀನು ನಮಸ್ಕರಿಸು. 
ತಿದ್ದೆಯೋ, ಆ ದೇವಕೆಗಳೇ ಈಗ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಖಯೆಷಿಗಳೊಡಗೂಡಿದ ನಿನ್ನ ನ್ನು 

ಕಾಪಾಡಲಿ! ಥೀಮಂತನಾದ ಆ ವಿಶ್ವಾ ಮಿತ್ರ ಮಹರ್ಪಿಯು ಯಾವ ಯಾವ 
ದಿವ್ಯಾಸ್ತ್ಯ ಗಳನ್ನು ನಿನಗೆ ಅನುಗ್ರ ಬ ಆ ಅಸ ಗಳೇ ನಿನ್ನ ನ್ನ್ನ ಯಾ 
ವಾಗಲೂ ರಕ್ಷಿಸಲಿ! ನೀನು ಇದುವರೆಗೆ ಮಾಡುತಿದ್ದ ಪಿತೃಶುಶ್ರೂ ಎ ಯೂ 

ಮಾಸ್ಯುಶುಶೂ, ಷೆಯೂ, ನಿನ್ನ ಸತ್ಯಸಂಧತೆಯೂ ನನ್ನ ನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿ, ನಿನಗೆ 
ಚಿರಜೀವವನ್ನು, ಕೊಡಶಿ! ನೀನು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಸಹ ಅಳ್ಲಿರತಕ್ಕು 
ಸಮಿತ್ತುಗಳೂ, ಧರ್ಭೆಗಳೂ, ಪನಿತ್ರಗಳೊ. ಅಗ್ನಿ ವೇದಿಕೆಗಳೂ, ದೇವತಾ 
ಗೃಹಗಳೂ, ದೇವಪೂಜಾರ್ಥವಾಗಿ ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಅಯಾಪೂಜಾಸ್ಕಳಗಳೂ, 
ಪರ್ವತಗಳೂ, ವೃಕ್ಷಗಳೂ, ಗಿಡಗಳೂ, ಸಣ್ಣಕೊಂಬೆಗಳೂ, ಮೆಡುಗಳೂ 
ಪಕ್ಷಿಗಳೂ, ಹಾವುಗಳೂ, ಸಿಂಹಗಳೂ! ನಿನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲಿ: ಮತ್ತು ಸಾಧ್ಯ 
ರೂ, ವಿಶ್ವೇದೇವತೆಗಳೂ, ಸಪ್ತಮರುತ್ತುಗಳೂ, ಮಹರ್ಷಿಗಳೂ ನಿನಗೆ 
ಮಂಗಳವನ್ನು ಂಟುಮಾಡಲಿ!ಧಾತೃವಿಧಾತೃಗಳೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳೂ. 
ಲೋಕಧಾರಕನಾದ ವಿರಾಟ್ಟುರುಷನೂ, ಸೃಷಿ ಟಕರ್ತನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನೂ, 
ಪೂಷ, ಭಗ, ಅರ್ಯಮರೇ ಮೊಹಲಾಹ ದ್ವಾದಶಾಡಿತ್ಯರೂ, ಇಂದ್ರಾ ಅ್ರಹ್ಯಷ್ಟ 
ಡಿಕ್ಬಾಲಕರೂ, * ಯತುಗಳು, ಪಕ್ಷಗಳು, ಮಾಸಗಳು, ಸಂವತ್ಸರಗಳು, 





* ಇಲ್ಲಿ ಯತು ಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನು ಆಗಾಗೆ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ, ಫುನರು 
ಕ್ಲಯಂತೆ cS ಬಂಡು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಯತುಗಳೆಂದೂ, ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆ 
ಯೆಲ್ಲಿ ಅವುಗಳೆ ಅಧಿದೇವತೆಗಳೆಂದೂ ಅಕ್ಕವೆನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಳೆು ವುದಾದರೆ ಆ ದೋಷ 
ಬಲ್ಲ. ಅಥವಾ ಕ್‌ೌಸಲ್ಕೆಯು ಪುತ್ರ ರಕ್ಷಣ ವಿಷಯದಲ್ಲಿರುವ ತನ್ತೆ ಪ್ಲೆ ಕ್ರೇಮಪಾರವಶ್ಶ 
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ಹಗಳು ರಾತ್ರಿಗಳು, ಮುಹೂರ್ತಗಳು, ಇವೇ ಮೊದಲಾಹ ಕಾಲಪರಿಮಾಣ 
ಗಳೊ ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವನ್ನು ೦ಟುಮಾಡಲಿ! “ಧ್ಯಾನಯೋಗಗಳೂ, ಶ್ರುತಿ 
ಸ್ಮೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ಲ ರ್ರೃತಿಪಾಹಿತಗಳಾಡ ಥರ್ಕವೂ ನಿನಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಮಂಗಳೆ 
ವನ್ನು ೦ಟುಮಾಡಲಿ! ಪೂಜ್ಯನಾದ ಕುನಾರಸ್ವಾಮಿಯೂ, ಚಂದ್ರನೂ 
ಬೃಹಸ್ಪತಿಯೂ, ಸಪ್ಪರ್ಸಿಗಳೂ, ನಾರದನೂ, ನಿನಗೆ ಸರ್ವವಿಧದಲ್ಲಿಯೂ, 
ಮಂಗಳವನ್ನು ಂಟುಮಾಡಲಿ ! ಡಿಕ್ಬಾಲಕರೊಡಗೂಡಿದ ಲೋಕಪ್ರಸಿದ್ಯಗ 
ಳಾದ ದಿಕ್ಕುಗಳೂ, ಈ ನನ್ನ ಪ್ರಾರ್ಯನೆಗೆ ಪ್ರಸನ್ನರಾಗಿ, ನೀನು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ 
ರುವವರೆಗೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಶ್ಷೇಮದಿಂದ ಕಾಪಾಡಲಿ! ಸಪ್ತಕುಲಪರ್ವತಗಳೂ, 
ಸಪ್ಮಸಮುದ್ರಗಳೂ, ಕುಬೇರನೂ, ವರುಣನೂ, ಭೂಮ್ಯಾಕಾಶಗಳೂ, 
ಸ್ವರ್ಗಲೋಕವೂ, ಸಮಸ್ತ ಪುಣ್ಯನಡಿಗಳೂ, ಸಮಸ್ತನಕ್ಷತ್ರಗಳೂ, ನವ 
ಗ್ರಹಗಳೂ, ಆಯಾಗ್ರಹಗಳ ಅಧಿದೇವತೆಗಳೂ, ಅಹೋರಾತ್ರಿಗಳೂ, ತ್ರಿ 
ಸಂಧೈಗಳೂ, ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡಲಿ! ಪವಿತ್ರಗಳಾಹ ಆರುಖುತು 
ಗಳೂ, ಮಾಸಗಳೂ,ಸಂವತ ಕೈರಗಳೂ, ಕಾಷ್ಠೆ,ಕಲೆ, ಮೊದಲಾದ ಕಾಲನಿ 
- ಭಾಗಗಳೂ ನಿನಗೆ ಕ್ಷೇಮವನ್ನು ಕೊಡಲಿ! ಮುನಿವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಕಾಡಿ 
ನನ್ನಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವ ನಿನಗೆ, ಡೇವದಾನವರಿಬ್ಬರೂ ಸಮಪ್ರೇಮದಿಂದ 
ಸೌಖ್ಯವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿರಲಿ ! ಯಾವಾಗಲೂ ಕ್ರೂರಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳವರಾ 
ಹ _ರಾಕ್ಷಸರಿಂದಲೂ, ಪಿಶಾಚಗಳಿಂದಲೂ, ಮಾಂಸಭಕ್ಷಕಗಳಾದ ಇತರ 
ಕ್ರೂರಮೃಗಗಳಿಂದಲೂ ನಿನಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಭಯವಿಲ್ಲಹರಲಿ ! ಕಾಡು 
ಕಪಿಗಳು, ತೇಳುಗಳು, ಕಾಡುನೊಣಗಳು, ಹುಳುಗಳು, ಇವೇ ಮೊದಲಾದ 
ವಿಷಜಂತುಗಳಿಂದಲೂ ನಿನಗೆ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಯಾವ ಭಯವೂ ಇಲ್ಲದಿರಲಿ ಕಾಡಾ 
ಫೆಗಳೂ, ಸಿಂಹಗಳೂ, ಹುಲಿಕರಡಿಗಳೂ, ಕಾಡುಹಂದಿ ಮೊದಲಾದ 
ಕೋರೆಯುಳ್ಳ ಮೃಗಗಳೂ, ಕಾಡೆಮ್ಮೆ ಮೊದಲಾದ ಕೊಂಬುಳ್ಳಿ ಕ್ರ್ರೂ ರ 
ಮೃಗಗಳೂ, ನಗೆ ಕೇಡನ್ನು ೦ಟುಮಾಡದಿರಲಿ!ಮತ್ತು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ pa ಕೆ 
ಮಾಂಸವನ್ನು ಭೆಕ್ಷಿಸತಕ್ಕ "ಇತರ ಕೂ ್ರ್ರಾರಜಂತುಗಳಾವುವುಂಟೋ ಅವೆಲ್ಲವ 


ದಿಂದ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಮರೆತು, ಪುನಃ ಪುನಃ ಅದನ್ನೇ ಹೇಳುತಿದ್ದಳೆಂದೂ 
ಕೆಲವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವುಂಟು. 
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ನ್ನೂ ಅ್ತಿ ನಾನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಳ್ಳುವೆನು. ಅವು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸನ್ನಗಳಾಗಿ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಬಾಧಿಸಡಿದಲಿ! ನೀನು ಸಂಚರಿಸತಕ್ಕ ಮಾರ್ಗಗಳೆಲ್ಲವೂ ಫಲ 
ಮೂಲಾದಿಗಳಿಂದ ಸಮೃುದ್ಯವಾಗಿ ನಿನಗೆ ಸೌಖ್ಯಪ್ರದಗಳಾಗಿರಲಿ [ ನಿನ್ನ 
ಪರಾಕ್ರಮಕಾರ್ಯಗಳೆಲ್ಲವೂ ತಡೆಯಿಲ್ಲದೆ ಸಿದ್ಮಿಯನ್ನು ಹೊಂದಲಿ ! ಈ 
ಸ್ವಸ್ಥ್ಯಯನಗಳೇ ನಿನಗೆ ಸಮಸ್ಕಸಂಪತ್ತುಗಳಿಗೂ ಮೂಲಾಧಾರವಾಗಿರಿ! 
ಇವುಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿ ನೀನು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಮದಿಂದಿದ್ದು ಬರುವನಾಗು. 
ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಯೂ, ಭೂನಿಯಪ್ಲಿಯೂ ಸಂಚರಿಸತಕ್ಕ ಸಮಸ್ಮದೇವತೆ 
ಗಳೂ ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವನ್ನು ಂಟುಮಾಡಲಿ ! ವತ್ಸ ರಾಮಾ ! ಇಂದ್ರನೂ, 
ಚಂದ್ರನೂ, ಸೂರ್ಯನೂ, ಕುಬೇರನೂ, ವರಣನೂ ಈ ನನ್ನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ 
ಯಿಂದ ಪ್ರಸನ್ನರಾಗಿ, ಹಂಡಕಾರಣ್ಯವಾಸಿಯಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ಐಡೆವಿಡಡೆ 
ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿ ರಲಿ ! ಖಲ್ಫೈ ರಘುವಂಶೋತ್ತಮಕೆ | ನಡೀನದಾದಿಪ್ಯತೀರ್ಯಗೆ 
ಳಲ್ಲಿ ನೀನು ಸ್ನಾನಕ್ಕಿ -ಯುವಾಗ, ಅಗ್ನಿಯೂ, ವಾಯುವೂ, ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರ 
ಥೂಮಗಳೂ, ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ನಿನಗುಪಡೇತಿಸಿರುವ ರಕ್ಷಾಮಂತ್ರಗಳೊ 
ನಿನಗೆ ಅಪಾಯವಿಲ್ಲದಂತೆ ಕಾಪಾಡಲಿ ! ಸರ್ವಲೋಕಪ್ರಭುವಾದ ಬ್ರ 
ಹ್ಮನೂ, ಸಮಸ್ತ ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಪೋಷಿಸತಕ್ಕ ತ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನೂ, 
ಇತರದೇವತೆಗಳೂ, ಯೆಸಿಗಳೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಸ್ಟೇಮಹಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಲಿ.” ಎಂದು 
ಹೇಳುತ್ತ, ಕೌಸಲ್ಯೆಯು, ಅಯಾದೇವತೆಗಳನ್ನು ಗಂಧಪುಷ ಎನಾಲ್ಯಾ 
ಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ, ಅಯಾಡೇವತೆಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕ ಸ್ತೋತ್ರವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ 
ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ಸ್ಲುತಿಸಿ, ರಾಮನಿಗೆ ಮಂಗಳಾತೀರ್ವಾದಗಳನ್ನು ಮಾತಿ 
ಹಳು. ಮತ್ತು ರಾಮನ ಶ್ರೇಯೋಭಿವೃದ್ಧಿ ಗಾಗಿ, ಅಗ್ನಿ ಹೋತ್ರವನ್ನು 
ಪ್ರತಿಷ್ಠಿಸಿ, ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಮರಿಂದ ಮಂತ್ರೋಕ್ತವಾಗಿ 
ಹೋಮವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದಳು. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ತುಪ್ಪ, ಬಿಳೀಹೂಗಳು, ಸವಿ 
ತ್ತುಗಳು, ಬಿಳೀಸಾಸುವೆ. ಮುಂತಾದ ಪ್ರವ್ಯಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತೆರಿಸಿಟ ಳು. 
ಪುರೋಹಿತರು ರಾಮನ ಅನಿಷ ಒನಿನಾರಣಾರ್ಥವಾಗಿಯೂ, ಆರೋ 
ಗ್ಯಾಭಿವೃದ್ಧಿಗಾಗಿಯೂ ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತವಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಶಾಂತಿ 
ಹೋಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ, ಉಳಿದ ಹನಿಸ್ಸುಗಳಿಂದ ಹೊರಗೆ ಮಾಡಬೇ 
ಕಾದ ಬಲಿಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ನಡೆಸಿದರು ! ಮತ್ತು ಕೌಸಲ್ಯೆಯು, ಬ್ರಾ. 
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ಹ್ಮ್ಮಣರಿಗೆ ಜೇನು, ಮೊಸರು, ಅಕ್ಷತೆ, ತುಪ್ಪ ಮೊದಲಾದ ದಾನಗಳನ್ನು - 
ಮಾಡಿ, ಅವರಿಗೆ ಭೂರಿದಕ್ಷಿಣೆಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ತೃಪ್ತಿ ಪಡಿಸಿ, ರಾಮನಿಗೆ 
ಸ್ವಸ್ತಿವಾಚನಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದಳು. ಆಮೇಲೆ ಪುರೋಹಿತನಿಗೂ 
ಮನಸ್ಸೃಪ್ತಿಯಾಗುವಂತೆ ಕೇಳಿದಷ್ಟು ತೆ ದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ರಾಮ 
ನನ್ನು ಕುರಿತು, «ಸಮಸ್ತ ಹೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ ನಮಸ್ಕರಿಸಲ್ಪಡುವ ದೇವೇಂ. 
ದ್ರನು ವೃತ್ರಾಸುರಸಂಹಾರಕ್ಕೆ ಹೋದಾಗ, ಆತನಿಗೆ ಯಾವ ಮಂಗಳ 
ವ್ರಂಟಾಯಿತೋ ಅದೇ ಮಂಗಳವು ಈಗ ನಿನಗೂ ಉಂಟಾಗಿ ! ಪೂರ ಸ 
ದಲ್ಲಿ ಗರುಡನು ಅಮೃತವನ್ನು ತರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹೊರಡುವಕಾಲಪಲ್ಲಿ, 
ಆತನ ತಾಯಿಯಾದ ವಿನತೆಯು ಅವನಿಗೆ ಯಾವ ಮಂಗಳವನ್ನು ಮಾಡಿದ 
ಳೋ, ನಿನಗೂ ಈಗ ಅದೇವಿಧವಾದ ಮಂಗಳೆವಾಗಲಿ ! ಅಮೃತವನ್ನು 
ಪಡೆಯುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಿರೋಧಿಗಳಾಗಿದ್ದ ದೈತ್ಯರನ್ನು ಕೊಲ್ಲು ವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಇಂದ್ರನು ಹೊರಟಾಗ, ಅವನ ತಾಯಿಯಾದ ಅದಿತಿಯು ಅತನಿಗೆ ಯಾವ 
ಮಂಗಳವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿದಳೋ, ಅದೇ ಮಂಗಳವು ಈಗ ನಿನಗೂ ಉಂಟಾಗಲಿ! 
ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ವಿಷ್ಣು ವು ಬಲಿಚಕ್ರವರ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಮೂರಡಿಗಳ 
ಭೂಮಿಯನ್ನು ಯಾಚಿಸಿ, ಈ ತ್ಸ ಪಲೋಕ್ಯವನ್ನೂ ಅಡಿಯಿಟ್ಟು ಅಳೆದಾಗ, 
ಆತನಿಗುಂಟಾಹ ಮಂಗಳವೇ ಈಗ ನಿನಗೂ ಉಂಟಾಗಲಿ ! ವತ | ರಾಮೂ! 
ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ನಾನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಕೇಳುವೆನು. ವಸಂತಾರಿಯತುಗಳೂ, 
ಸಪ್ತಸಾಗರಗಳೂ, ಸಪ್ತದ್ವೀಪಗಳೂ, ಚತುರ್ಹೇದಗಳೂ, ಚತುರ್ಡಶ 
ಲೋಕಗಳೂ, ಹಶಡಿಕ್ಯುಗಳೂ, ಕಾಡಿನಲ್ಲಿರುವ ನಿನಗೆ ಅನವರತವೊ ಶ್ಷೇಮ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲಿ !" ಬಂಡು ಹೇಳಿ, ಕೌಸಲ್ಯೆಯು ಅತನ ತಲೆಯಮೇಲೆ 
ಮಂತ್ರಾಕ್ಷತೆಗಳನ್ನು ಹಾಕಿ ಆತೀರ್ವದಿಸಿದಳು. ಆತನ ಮೈಗೆಲ್ಲಾ ಸುಗಂಥ 
ವನ್ನು ಲೇಪಿಸಿಡಳು. ಅಮೋಘವಾದ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕ ವಿಶಲ್ಯಕರಣಿ 
ಯೆಂಬ ಮೂಲಿಕೆಯನ್ನು ರಕ್ಷಾರ್ಥವಾಗಿ ಅತನ ಮೈಗೆ ಕಟ್ಟಿ, ಅದನ್ನು 
ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಅಭಿಮಂತ್ರಿಸಿದಳು. ಮಹಾಯಶಸ್ವಿನಿಯಾದ ಆ ಕಸಲೆ 
ಯು, ತಾನು ವ್ಯಸನಪರವಶಳಾಗಿಡ್ಡರೂ, ರಾಮನು ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುವಾ 
ಗೈ ಅಮಂಗಳವನ್ನು ತೋರಿಸುವುದನುಚಿತವೆಂದೆಣಿಸಿ, ಬಹುಪ್ರಯಾಸದಿಂದ 
'ಸಂಕಟವನು. ಮನಸಿ.ನಶಿಯೇ ಅಡಗಿಸಿಕೊಂಡು, ಮೇಲೆಮಾತ್ರ ಸಂತೋಷ 
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ಸೂಚಕವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ನುಡಿಯುತ್ತ ದಳು. ಆದರೆ ಅವಳ ಮನಸಿ ಗೆ 
ಸಂತೋಷನಿಲ್ಲದುದರಿಂದ ನಡುನಡುವೆ. ಮಾತುಗಳು ತಡವರಿಸುತಿದ್ದುವು. 
ಹೀಗೆ ಅವಳು ರಾಮನನ್ನು ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಕರೆದು, ಆತನ ತಲೆಯನ್ನಾ ಘಾ 
ಜಿಸಿ, ಅತನನ್ನು ಬಿಗಿಯಾಗಿ ಅಪ್ಪಿ ಮುದ್ದಾಡುತ್ತ, «ವತ್ಸ ರಾಮಾ ! 
ಇನ್ನು ನೀನು ಸುಖವಾಗಿ ಹೋಗಿ ಬಾ ! ಕೃತಾರ್ಥ ನಾಗು! ಯಾವ 
ರೋಗಬಾಧೆ ಮೂ ಇಲ್ಲದೆ, ಸಮಸ್ಕಕಾರ್ಕ ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪೂರ್ಣವಾದ 
ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಪಡದು, ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬಂದು, ರಾಜವಂಶಕ್ಕೆ 
ಯೋಗ್ಯವಾದ ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನು ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ಕೈಕೊಂಡು ಸುಖಿಯಾಗಿರು 
ವುದನ್ನು ನಾನು ಕಣ್ಣಾರೆ ನೋಡಬೇಕು ! ಈಗ ನನಗುಂಬಾಗಿರುವ ದುಃ 
ಖವೆಲ್ಲವೂ ನೀಗಿ,ನೀನು ಕಾಡಿಗೆಹೋಡಮೇಲೆ ಯಾವಾಗಲೂ ನಿನ್ನ ಸ್ಮರಣೆ 
ಯಿಂದಲೇ ಹಂಬಲಿಸುತ್ತಿ ರುವ ನನ್ನ ಚಿಂತಾಜ್ವರವು ಶಮನವಾಗುವಂತೆ 
ಸಂತೋಷಹಿಂದ ಅರಳಿದ ಮುಖವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಉಡಿಸಿಬಂದ ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರ 
ನಂತೆ ಕಾಡಿನಿಂದ ಹಿಂತಿಮುಗಿ ಬಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ ಅನಂದಿಸತಕ್ಕು 
ಭಾಗ್ಯವು ನನಗೆ ಲಭಿಸಬೇಕು ! ನೀನು ಪಿತೃವಾಕ್ಕ ಪರಿಪಾಲನವೆಂಬ ವ್ರತ 
ವನ್ನು ತೀರಿಸಿ, ಕೃತಾರ್ಯನಾಗಿ, ಕಾಡಿನಿಂದ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬಂದು ಸಿಂಹಾಸನ 
ದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವುದನ್ನು ನಾನು ಕಣ್ಕ್ಯಾರೆ ಕಂಡು ಆನಂದಿಸಬೇಕು. ನೀನು 
ಕಾಡಿನಿಂದ ಬಂದು, ರಾಜಯೋಗ್ಯವಾದ ವಸ್ತ್ರಾಭರಣಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಮಂ 
ಗಳಾಲಂಕಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ನನಗೂ ನನ್ನ ಸೊಸೆಯಾದ 
ಸೀತೆಗೂ ಕೋರಿದ ಕೋರಿಕೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ಕೈಗೂಡುವಂತೆ ಮಾಡಬೇಕು! ಬಲೆ 
ವತ ನೆ! ಈಗ ನಾನು ಪೂಜಿಸಿದ ದೇವತೆಗಳೂ, ಮಹರ್ಷಿಗಳೂ, ಭೂತ 
ಗಳೊ, ಅಸುರರೂ, ಪನ್ನಗರೂ, ದಿಗ್ನೇವತೆಗಳೂ ನನ್ನ ಪೂಜೆಗೆ ಪ್ರಸನ್ನ 
ರಾಗಿ, ವನಸಂಚಾರದಲ್ಲಿರುವ ನಿನಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಕ್ಷೇಮವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುತ್ತಿರಲಿ!” ಎಂದಳು. ಹೀಗೆ ಆಕೆಯು ದುಃಖದಿಂದ ಕಣ್ಣಿನ್ಸಿ ನೀರನ್ನು 
ತುಳುಕಿಸುತ್ತ, ಪುತ್ರನಾದ ರಾಮನಿಗೆ ವಿಧ್ಯುಕ್ತವಾದ ಮಂಗಳಾತೀ 
ರ್ವಾದಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ, ರಕ್ಷಾರ್ಯವಾಗಿ ಆತನನ್ನು ಒಂದಾವರ್ತಿ ಸುತ್ತಿಬಂದು, 
ಭಾರಿಬಾರಿಗೂ ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಆತನನ್ನು ಬಿಗಿದಪ್ಪಿ ಕೊಳ್ಳುತಿದ್ದಳು. ಹೀಗೆ 
ಕೌಸಲ್ಯೆಯು ಪುತ್ರವಾತ್ಸಲ್ಯದಿಂದ ಆತನಿಗೆ ಪ್ರಯಾಣಕಾಲಡಲ್ಲಿ ನಡೆಸ 
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ಬೇಕಾದ ರೆಕ್ಷಾನಿಥಿಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಮಾಡಿದಮೇಲೆ, ಮಹಾಯಶಸ್ವಿಯ್ಯಾದ 
ರಾಮನು ತಾಯಿಯ ಎರಡು ಕಾಲುಗಳನ್ನೂ ಹಿಡಿದು, ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ಭಕ್ತಿ 
ಯಿಂದ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು. ಇವೆಲ್ಲವೂ ವಿಶೇಷವಾದ ವ್ಯಸನವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸತ 
ಕೃವುಗಳಾಗಿದ್ದರೂ, ರಾಮನು ಆ ವ್ಯಸನವನ್ನು ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳದೆ ಉಲ್ಲಾಸ 
ವಿತಿಷ ಟನಾಗಿಯೇ ಇದ್ದು, ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು ಸೀತೆಯ ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ 
ಬಂದನು. ಇಲ್ಲಿಗೆ ಇಪ್ಪತ್ತೈದನೆಯ ಸರ್ಗವು. 





ನ ee ಸೀತೆಯ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯು 
ವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅವಳ ಅಂತ:ಪುರಕ್ಕೆ ಹೋದುದು. 

ಹೀಗೆ ರಾಮನು ಕೌಸಲ್ಯೈಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಅವಳಿಂದ ಮಂಗಳಾತೀ 
ರ್ವಾಪಗಳನ್ನು ಪಡೆದು, ಧರ್ಮ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿಯೇ ದೃಢವಾದ ಸಂಕಲ್ಪವುಳ್ಳ 
ವನಾಗಿ, ವನಪ್ರಯಾಣಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧನಾಗಿ ಹೊರಟನು. ಈತನು ಕೌಸಲ್ಯೆಯ 
ಅಂತಃಪುರಖಂದ ಹೊರಟು ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಬರುವಾಗ, ವಿಶೇಷಜನಭರಿತವಾಗಿದ್ದ 
ಆ ರಾಜಮಾರ್ಗಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ತನ್ನ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಬೆಳಗುತ್ತ, ತನ್ನ ಗುಣಗ 
ಳಿಂದ ಸಮಸ್ತ್ಯಜನರ ಮನಸ್ಸನ್ನೂ ಅಕರ್ಷಿಸುತ್ತ, ಬೀದಿಗಳನ್ನು ದಾಟಿ ಸೀತೆ 
ಯ ಅಂತಃಪುರವನ್ನು ಪ ವೇತಿಸಿದನು. ಸೀತೆಗೆ ಪರೋಕ್ಷ ದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಈ ವಿಪ 
ರೀತವೃತ್ತ್ವಾಂಕಗಳೊಂದೂ ತಿಳಿಯದುದರಿಂದ, ಆಕೆಯು ತನ್ನ ಪತಿಯಾದ 
ರಾಮನಿಗೆ ಅಭಿಷೇಕವು ನಡೆಯುವುಡೆಂಬ ಉತ್ಸಾಹವನ್ನ್ನೇ ಮನಸಿ ನಲ್ಲಿಟ್ಟು 
ಕೊಂಡು, ಆತನ ಶ್ರೇಯೋಭಿವೃದ್ಧಿಗಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕಾದ ದೇವತಾಪೂಜೆ 
ಮೊದಲಾದ ನಿಯಮಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತನ್ನ ಕೈಯಿಂದಲೇ ಮಾಡಿ ಮುಗಿಸಿ 
ದ್ಮಳು. ಮೊದಲು ಪಟ್ಟಾಭಿಷಿಕ್ಕನಾಗಿ ಬರುವ ಪತಿಗೆ ಪಟ್ಟ ಸಮಹಿಷಿಯರು 
ಮಾಡಬೇಕಾದ ಪಾದಾರ್ಚನಾಡಿಪೂರ್ವಾ ಚಾರಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಆಕೆಯ ಜೆ 
ನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲವಳು. ಮತ್ತು ರಾಜಥರ್ಮಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿದವಳು! ಆದುದರಿಂದ 
ಸಂಪ್ರದಾಯಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಸಮಸ್ತಸನ್ನಾಹಗಳನ್ನೂ ಸಿದ್ಧಮಾಡಿಕೊಂಡು, 
ರಾಮನು ಪಟ್ಟಾ ಭಿಸಿಕ್ಕನಾಗಿ ಬರುವುದನ್ನೇ ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತಿದ್ದಳು. ಆ ಅಂತಃ 
ಪುರವೆಲವೂ ರಾಮೋತ್ಸವಕ್ಕಾಗಿ ಅಲಂಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು, ಅಲ್ಪ್ಲಿ ಅತ್ಯುತ್ಸಾಹ 


boa 
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ದಿಂದ ಸಂಭ್ರಮಿಸುತ್ತಿರುವ ಸೇವಕಜನರಿಂದ ನಿಬಿಡವಾಗಿತ್ತು. ಇತ್ತಲಾಗಿ 
ರಾಮನು ಸ್ವಭಾವಗಂಭೀರನಾಗಿದ್ದರೂ, ಆತನ ಇಂದಿ ಪ್ರಿಯಗಳೆಲ್ಲವೂ ಚಿಂತೆ 
ಯಿಂದ ಕಳವಳಿಸಿ, ಆತನ ಮುಖವು ದುಃಖದಿಂದ ಕಂದಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ 
ಹಳು. ಆತನನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆ ಭಯದಿಂದ ನಡುಗುತ್ತ, ಥಟ್ನ ನೆ ಇಬಿಕೆದ್ದು ಬಂ 
ಹಳು. ಹೀಗೆ ಭಹಡಿಂದ ತತ್ತಳಿಸುತ್ತಿರುವ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಂಡು, ರಾಮ 
ಮೂ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿ ನ್ತಿ ಇಡುವರೆಗೂ 'ಅಡಗಿಸಿಕೊಂಡಿದ ವ್ಯಸನವನ್ನು ತಡೆದಿ 
ಟು ಕೂಳ್ಳ ಲಾರನೆ ಹೋದನು. ಆತನ ಮುಖದಲ್ಲಿ ವ್ಯ ಸನವಿಕಾರಗಳು ತೋ 
ಪನ್ನು ವ್ವ ಇವುಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಸೀತೆಯು ಮತ ತಷ್ಟು ವ್ಯಸನಪರವಶಳಾಗಿರಾ 
ಮನನ್ನು ಕುರಿತು, ಟರ ಷೆ! ಇದೇನು? ಈಗ ನಿನಗೆ ef ಅವಸ್ಥೆ ೈಯುಂಬಾದುದ 
ಕ್ಕೆ Re ಸಮಸ್ತ ಸಂಪತ್ತು ಗಳಿಗೂ ಮೆಸಿಲನಾಗಿ.. ಬೃಹಸ್ಪತಿಜೇವ 
ತಾತ್ಮಕವಾದ ಪುಷ್ಯನಕ್ಷತೃವು ಈಗಲೇ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿರುವುದಾಗಿ ಪ್ರಾಜ್ಞ 

ರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣರೆಲ್ಲರೂಹೇಳುತ್ತಿ ರುವರಲ್ಲವೆ?ನಿನ್ನ ಅಭಿಷೇಕಕ್ಕಾಗಿ ನಿರ್ಕಯಿ 
ಸಲ್ಪಟ್ಕ ಸ ಈ ಶುಭಮುಹೂರ್ಮದಶ್ಲಿಯೂ ನೀನು ಉತ್ಪಾ ಹವಿಲ್ಲದೆ ದುಃಖಿಸುವು 
ದಕ್ಕ ಕಾರಣವೇನು ? ಅಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿಗೆ, ಶತಶಲಾಕೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ, ನೊರೆ 
ಯಂತೆ ಬಿಳುರಾದಶೆ ಕ್ಯ ತಚ್ಛೃತ್ತ ತ್ರವು ನಿನ್ನ ನೆತ್ತಿಯಮೇಲೆ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರಬೇಕ 
ಲ್ಲವೆ ? ನಿನ್ನ ಸಂಪಕ ಕರಕಮಲ “ಇದುವರೆಗೂ ಅ ಛತ | ಭಾಯೆ 

ಯಲ್ಲಿ ಕೋಭಿಸಖರುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನು ? ಕಮಲದಂತೆ ಅರಳಿದ ಕಣ್ಣು 

ಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುವ ಈ ನಿನ್ನ ಮುಖವು, ಚಂದ್ರಹಂಸಗಳೆಂತಿರುವ ರಾಜ 
ಜಿಹ್ನಗಳಾದ ಚಾನುರಗಳಿಂದ ಬೀಸಲ ) ಡನರುವುಡಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನು ? 
ಪ್ರತಸ್ತ ವಾಕ್ಕುಳ್ಳ  ಹೊಗಳುಭಟರೂ, ಪುರಾತನವೃುತ್ತಾ ೦ತಗಳನ್ನು 
ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡುವ ಸೂತರೂ, ವಂಶಾವಳಿಯನ್ನು ಕೀರ್ತಿಸುವ ಮಾಗಧ 
ಹ ಸಂತೋಷನಿಂದ ಬಂದು ಮಂಗಳವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ನಿನ್ನ ನ್ನು ಈಗಲೂ 
ಸು ತಿಸದಿರುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನು ? ವೇಹವಿತ್ತುಗಳಾಗ ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣರೆಲ್ಲ 
ರೂ ಬಂದು, ಸ್ರಾ ನ್ಲನಹಿಂದ ಶುದ್ಮವಾಗಿರುವ ಈ ನಿನ್ನ ತಿರಸಿ ನಮಿ ಶ್‌ 
ಸ್ತೊ ೇಕ್ವವಾದ ಧಮ, ಮೊಸರು, ಮೊದಲಾದ “ಮಂಗಳನ ನ್ರೈವ್ಯಗಳಿಂದ 
ಇನ್ನೊ 'ಅಭಿಷೇಕಮಾಡದಿರುವುದೇಕೆ ? ಸ್ವರ್ಣಾಭರರಣಗಳಿಂದಲಂಕರಿಸ 
ಲ್ಪಟ್ಟ ವೇಗವತ್ತ್ವಾದ ನಾಲ್ಬುಕುದುರೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಪುಷ್ಕರಥವೆಂಬ 


ಇ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಹವ್ರ (ಸರ್ಗ. ೨೬. 


ಬೇಕಾದ ರಕ್ಷಾನಿಧಿಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಮಾಡಿದಮೇಲೆ, ಮಹಾಯಶಸ್ವಿಯ್ಯಾದ 
ರಾಮನು ತಾಯಿಯ ಎರಡುಕಾಲುಗಳೆನ್ನೂ ಹಿಡಿದು, ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ಭಕ್ತಿ 
ಯಿಂದ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು. ಇವೆಲ್ಲವೂ ವಿಶೇಷವಾದ ವ್ಯಸನವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿ ಸತ 
ಕೃವುಗಳಾಗಿಷ್ದ 1 ರಾಮನು ಅ ವ್ಯಸನವನ್ನು ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳದೆ ಉಲ್ಲಾ ಸ 
ವಿತಿಷ ಟನಾಗಿಯೇ ಇದ್ಲು, ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು ಸೀತೆಯ "ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ 
ಬಂದನು. ಇಲ್ಲಿಗೆ ಇಪ್ಪತ್ತೈದನೆಯ ಸರ್ಗವು. 
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ಹೀಗೆ ರಾಮನು ಕೌಸಲ್ಯೆ ಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಅವಳಿಂದ ಮಂಗಳಾತೀ 
ರ್ವಾದಗಳನ್ನು ಪಡೆದು, ಥರ  ಬಾರ್ಗದಲ್ನಯೇ ದೃಢವಾದ ಸಂಕಲ್ಲ ಲ್ಹವುಳ್ಳ 
ವನಾಗಿ, ವನಪ್ರಯಾಇಕ್ಕೆ ಸ ನಾಗಿ ಹೊರಟನು. ಈತನು ಕೌಸಲ್ಯೆಯ 
ಅಂತಃಪುಶನಂದ ಹೊರಟು ಬೀದಿಯಲಿ ಬರುವಾಗ,ವಿಶೇಷಜನಭರಿತವಾಗಿದ್ದ 
ಆ ರಾಜಮಾರ್ಗಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ತನ್ನ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಬೆಳಗುತ್ತ, ತನ್ನ ಗುಣಗ 
ಳಿಂದ ಸಮಸ್ತಜನರ ಮನಸ್ಸನ್ನೂ ಅಕರ್ಷಿಸುತ್ತ, ಬೀದಿಗಳನ್ನು ದಾಟಿ ಸೀತೆ 
ಯ ಅಂತಃಪುರವನ್ನು ಪ್ರವೇತಿಸಿದನು. ಸೀತೆಗೆ ಪರೋಕ್ಷಡಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಈ ವಿಪ 
ರೀತವೃತ್ತಾ ತಗಳ ಡೂ ತಿಳಿಯದುದರಿಂದ, ಆಕಯು ತನ್ನ ಪತಿಯಾದ 
ರಾಮನಿಗೆ ಅಭಿಷೇಕವು ನಡೆಯುವುದೆಂಬ ಉತಾ ಹವನ್ನಿ [ ಮನಸಿ ನಫ್ನಿಟ್ಟು 
ಕೊಂಡು, ಅತನ ಶೆ ಶ್ರೇಯೋಭಿವೃದ್ಧಿ ಗಾಗಿ Kae ಜೀವಾ 
ಮೊಹಲಾದ ನಿಯಮುಗರೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತನ್ನ ಕೈಯಿಂದಲೇ ಮಾಡಿ ಮುಗಿಸಿ 
ದಳು. ಮೊದಲು ಪಟ್ಟಾ ಭಿಷಿಕ್ತನಾಗಿ ಬರುವ ಪತಿಗೆ ಪಟ್ನ ಕಮಹಿಸಿಯರು 
ಮಾಡಬೇಕಾದ ಪಾದಾರ್ಚನಾದಿಪೂರ್ವಾಚಾರಗಳನ್ನ್ನೆಲ್ಫಾ ಆಕೆಯ ಜೆ 
ನ್ನಾ ಗಿ ಬಲ್ಲವಳು. ಮತು ಸಿ ರಾಜಥರ್ಯಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿದಳು! ಆದುದರಿಂದ 
ಸಂಪ್ರದಾಯಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ. ಸಮಸ ಕೃಸನ್ನ್ನಾ ಹಗಳನ್ನೂ ಸಿದ್ಧಮಾಡಿಕೊಂಡು, 
ರಾಮನು ಪಟ್ಟಾ ಭಿಸಿಕ್ತನಾಗಿ ಬರುವುದಕ್ಕೆ ಜೀ ಳು. ಆ ಅಂತಃ 
ಪುರವೆಲ್ಲವೂ ರಾಮೋತ ೈವಕ್ಕಾಗಿ ಅಲಂಕರಿಸಲ್ಪ ಟ್ರ ಅಲ್ಲಫ್ಲಿ ಅತ್ಯುತ್ಸಾ ಹ 


joe 


ಸರ್ಗೆ. ೨೬. ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡವು, ೪೬೬ 


ಹಿಂದ ಸಂಭ್ರಮಿಸುತ್ತಿರುವ ಸೇವಕಜನರಿಂದ ನಿಬಿಡವಾಗಿತ್ತು “ಔನೊಗಿ 
ರಾಮನು ಸ್ವಭಾವಗಂಭೀರನಾಗಿದ್ದರೂ, ಆತನ ಇಂದಿ ್ರಿಯಗಳೆಲ್ಪವೂ ಚಿಂತೆ 
ಯಿಂದ ಕಳವಳಿಸಿ, ಅತನ ಮುಖವು ದುಃಖದಿಂದ ಕಂದಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ 
ದಳು. ಆತನನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆ ಭಯದಿಂದ ನಡುಗುತ್ತ, ಥಟ್ನ ನೆ ಇದಿಕೆದ್ದು ಬಂ 
ಹಳು. ಹೀಗೆ ಭಹದಿಂದ ತತ್ತಳಿಸುತ್ತಿರುವ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಂಡು, ತಾರು 
ನೂ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಇದುವರೆಗೂ 'ಅಡಗಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ವ ಸಸನವನ್ನು ತಡೆದ 
ಟ್ಟು ಕೂಳ್ಳ ಲಾರಿ ಹೋದನು. ಆತನ ಮುಖದಲ್ಲಿ ವ್ಯಸೆನವಿಕಾರಗಳು ತೋ 
ಪನ್ನು ನ. ಇವುಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಸೀತೆಯು ಮತ ತೃಷ್ಟು ವ ಸನಪರವಶಳಾಗಿರಾ 
ಮನಸ್ಸು ಕುರಿತು, Wp ಷೆ: ಇದೇನು? ಈಗ ನಿನಗೆ ಕ ಅದಸ್ಥೆಯುಂಬಾದುದ 
ಕೈ ಕಾರಣವೇನು? ಸಮಸ್ತ ಸಂಪತ್ತುಗಳಿಗೂ ಮೂಲವಾಗಿ, ಬೃಹಸ್ಪತಿದೇವ 
ತ ಸೈ ಕವಾದ ಪ್ರಷ್ಯನಕ್ಷತ ನು ಈಗಲೇ ಪ್ರಾಪ್ಮವಾಗಿರುವುದಾಗಿ ಪ್ರಾಜ್ಞ 
ಕಾ ಬಾ ್ರ್ರಾಹ್ಮ್ಮಣರೆಲ್ಲರೂಹೇಳುತ್ತಿ ರುವರವೆ'ನಿನ್ನ ಅಭಿಷೇಕಕ್ಕಾಗಿ ನಿರ್ದ ಯಿ 
ಸಲ್ಪಟ್ಟ ಈ ಶುಭಮುಹೂರ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ ನೀನು ಉತ್ಸಾಹವಿಲ್ಲಜೆ ದುಃಖಿಸುವು 
ದಕ್ಕೆ ER ? ಇಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿ ಗೆ, ತತಕಲಾಕೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ, ನೊರೆ 
ಯೆಂತೆ ಬಿಳು ಪಾದಶ್ವೇತಚ್ಛತ್ರ ವು ನಿನ್ನ ನೆತ್ತಿಯಮೇಲೆ ತೋಭಿಸುತಿ ತಿರಬೇಕ 
ಲ್ಲವೆ? ನಿನ್ನ ಅಂದವಾದ ಸವಮ “ಇದುವರೆಗೂ ಅ ಛತ್ರಛಾಯೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಕೋಭಿಸಯರುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನು ? ಕಮಲದಂತೆ ಅರಳಿದ ಕಣ್ಣು 
ಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುವ ಈ ನಿನ್ನ ಮುಖವು, ಚಂದ್ರಹಂಸಗಳಂತಿರುವ ರಾಜ 
ಚಿಹ್ನ ಗಳಾದ MR: ಬೀಸಲ )ಡನರುವುಡಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನು ? 
ಪ್ರಶಸ್ತ ವಾಕ್ಕುಳ್ಳ ಹೊಗಳುಭಟರೂ, ಪುಾತಸವೃತ್ತಾ ೦ತಗಳನ್ನು 
ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡುವ ಸೂತರೂ, ವಂಶಾವಳಿಯನ್ನು ಕೇರ್ತಿಸುವ ಮಾಗಧ 
ಷ್ಟ ಸಂತೋಷ-ಂದ ಬಂದು ಮಂಗಳವಾಕ್ಯಗಳೆಂದ ನಿನ್ನ ನ್ನು ಈಗಲೂ 
ಸು ತ್ತೃತಿಸದಿರುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನು ? ವೇಹನಿತ್ತುುಗಳಾಗ ಬ್ರಾಹ್ಮ ೫ರೆಲ್ಲ 
ರೂ ಬಂದು, ಸಾ ್ಲನದಿಂದ ಶುದ್ಧ ವಾಗಿರುವ ಈ ನಿನ್ನ ತಿರಸಿ ನಮಿ ಶಾ 
ಸೊ ಕ್ತ ವಾದ pe ಮೊಸರು, ಮೊದಲಾದ gi ನ್ರೈವ್ಯಗಳಿಂದ 
ಇನ್ನು ಅಭಿಷೇಕಮಾಡದಿರುವುದೇಕೆ ? ಸ್ವರ್ಣಾಭರರಣಗಳಿಂದಲಂಕರಿಸ 
ಇಟ್ಟ ವೇಗವತ್ತ್ವಾದ ನಾಲ್ಕುಕುಡುರೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಪುಷ್ಯರಥವೆಂಬ 


೪೬೮ ಶ್ರೀಮಡ್ರಾಮಾಯವು [ಸರ್ಗೆ. ೨೬. 


ನಮ್ಮಜಔರಥವು ಈಗಾಗಲೇ ನಿನ್ನ ಮುಂಡೆ ಬರುತ್ತಿರಬೇಕಲ್ಲವೆ?ಹಾಗಿಲ್ಲದಿ 
ರವುಡೇಕೆ? ಕಾಳಮೇಫುದಂತೆ ಶೋಭಿಸುತ್ತ 'ನೀಲಪಶ್ವ ತದಂತೆ ಮಹೋನ್ನತ 
ವಾಗಿ, ಶುಭಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ನಮ್ಮ ಪಟ ದಾಸಿಯು, ಸಾಕ್‌ 
ಭೂಸಿತವಾಗಿ ನಿನ್ನ ಮುಂದೆ ಬಾರದಿರುವುದೇಕೌನೀನು ಪಟ್ಟಾ ಭಿಸಿಕ್ಕನಾಗಿ 
ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಹೊರಟುಬರುವಾಗ, ನಮ್ಮ ಪ್ರರವಾಸಿಗಳೂ, ದೇಶವಾಸಿಗಳೂ, 
ಮಂತ್ರಿಪ್ರರೋಹಿತಾಔಗಳೂ, ಪ್ರಜೆಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಮುಖರಶಾದವರೂ, ಆಯಾ 
ಬೀದಿಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯರಾದವರೂ, ಸರ್ವಾಲಂಕಾ5ಭೂಸಿತನಾಗಿ,ನಿನ್ನನ್ನು ಅತ್ಯು 
ತ್ಸಾಹದಿಂದ ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಬರುತ್ತಿರಬೇಕಲ್ಲವೆ? ಹಾಗಿಲ್ಲನಿರುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 
ವೇನು! ನೀನು ಬರುವಾಗ ನಿನ್ನ ಮುಂಡೆ "ವೀರಫರುಷನೊಬ್ಬ ನು ಸುವರ್ಣ 
ಮಯವಾದ ನಿನ್ನ ಸಿಂಹಾಸನವನ್ನು ತರಿಸಿಕೊಂಡು ಬರಬೇಕಲ್ಪವೆ ? ಹಾಗೆ 
ಬಾರಡಿರುವುದೇಕೆ ? ಈಗಲೇ ಅಭಿಸಿಕ, ನಾದ ನೀನು ಬಷ್ಟ್ಯು “ಸಂತೋಷ 
ವುಳ್ಳವನಾಗಿರಬೇಕೋ, ಅಷ್ಟುವ್ಯಸನವನ್ನು ಹೊರಪಡಿಸುವಂತೆ ನಿನ್ನಮು 
Da ಬಣ್ಣಾಗುಂದಿರುವುದು: ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಸಂತೋಷವು ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ ! 
ಇದಕ್ಕೆ £ನಮು ಕಾರಣವು? ನಾನು ಹಿಂದೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಈ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು 
ನೋಡಿದವಳ್ಳೆ್ಬ! ಹೀಗಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನು ?” ಎಂದಳು. ಹೀಗೆ 
ಭಯಗ್ರಸ್ತಳಾಗಿ ದುಃಖಿಸುತ್ತಿರುವ ಸೀತೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ರಾಮನು 
ಬಲೆ ಪ್ರಿಯೆ ! ನಮ್ಮ ತಂಜೆಯು ಈಗ ನನ್ನನ್ನು ಈ ಊರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಹೊರಡಿಸಿ,ಕಾಡಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಬೇಕೆಂದಿರುವನು. * ನೀನೋ ಸತ್ಯುಲದಲ್ಲಿ ಹು 
ಟೈಹವಳು. ಸಮಸ ಫರ್ಕಗಳೆನ್ನೂ ಜೆಗ್ತಾಗಿ ತಿಳಿದು, ಅಹರಂತಯೇ ಆಚ 
ರಿಸತಕ್ಕವಳು. ರಾಜರ್ಸಿಯಾದ ಪ ಮಗಳೆನಿಸಿಕೊಂಡಿರುವೆ! 
ಆದುದರಿಂದ ಎಂದಿಗೂ ನೀನು ಅಥರ್ವಕ್ಕೆ ಪ್ರವರ್ತಿಸಲಾರೆ!ಆದರೆ,ಪೂರ್ವೋ 
ತ್ತರಗಳನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಯುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ನೀನು ಸಂಭ್ರಮಪಡಬೇ 
ಡ!ಆಕ್ರೋಶಕ್ಕೆ ಇದು ಸಮವಲ್ಲ. ಆತುರಪಡಜಿ ಸಾವಧಾನವಾಗಿ ಕೇಳು, 


* ರಾಮನು, ತಾನೆ ಮುಂಡೆ ತಿಳಿಸುವ ದೊಡ್ಡ ಅಪ್ರಿಯವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇ 
ಳಿಡಕೆ, ಸೀತೆಗೆ ಸಹಿಸಲಾರದಷ್ಟು ವ್ಯಸನೆವು ಪಾ ಪ್ರವಾಗುವುದೆಂಬುದಕ್ಕಾ ಗಿ, ಅವಳ 
ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಮೊದಲು ಪೊ ತ್ಯಾ ಹನನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ದೃಢೆಪಡಿಸಬೇಕೆಂಬ A ಸಕಡಿಂದ 
ಇಲ್ಲಿ ಅನಳಿ ಗುಹವರ೯ನವನ್ನು ಮಾಡುವನೆಂದು ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. 
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ತಂದೆಯು ಈಗ ನನ್ನನ್ನು ಕಾಡಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಬೇಕಾದ ಕಾರಣಗಳುಂಟು; 
ಸತ್ಯಪ್ರತಿಜ್ಞ ನಾದ ನಮ್ಮ ತಂಜೆಯು, ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ತಾಯಿಯಾದ 
ಕೈಕೇಯಿಗೆ, ಎರಡುವರಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದಾಗಿ ವಾಗ್ಗಾನಮಾಡಿದ್ದನು. 
ಆತನು ಈಗ ನನಗೆ ರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಕವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಸಿದ್ಧನಾಗಿ 
ರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ, ಕೃಕೇಯಿಯು ತನಗೆ ಹಿಂದೆ ಅಭಯಕೊಟ್ಟ್ಬಿ ೈದ್ಧ ಆ 
ವರಗಳೆರಡನ್ನೂ ಈಗಲೇ ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ರಾಜನನ್ನು ನಿರ್ಬಂಧಿಸಿದಳು. 
ತಂಜೆಯು ಮಾತಿಗೆ ತಪ್ಪುವವನಲ್ಲವಾದುಹರಿಂದ ಧರ್ಯ ಪಾಶಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿಬಿ 
ಹ್ಕಿರುವನು. ಈಗ ನಾನು ಹದಿನಾಲ್ಕು ವರ್ಷಗಳವರಗೆ ದಂಡಕಾರಣ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಬೇಕಾದುದೊರಿದು. ಸತಿಗೆ ಯೌವರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಕವು 
ನಡೆಯುವುದೊಂದು! ಇವೆರಡನ್ನೂ ತಂದೆಯು ನಿಶ ಶ್ಲ ಯಿಸಿರುವನು. ಕ ನಾ 
ನು ಕಾಡಿಗೆ ಹೊರಡುವೆನು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನಿನ್ನ, ನ್ನು ಸೋಡಿ ಹೋಗಬೇಕೆಂದು 
ಬಂದೆನು. ಈಗನಾನು ನಿನಗೆ ತಿಳಿಸಬೇಕಾದ" ಬುಖ್ಯವಾದಗಳು ಕೆಲವುಂಟು. 
ನಾನು ಬರುವವರೆಗೂ ನೀನು ಅದನ್ನ ನ/ಸರಿಸಿಯೇ ನಡೆಯುತ್ತಿರಬೇಕು. ಭ 
ರತನಮುಂದೆಮಾತ್ರ ನೀನು ನನ್ನ ಗುಣಗಳನ್ನು ಸ್ಲುತಿಸಬೇಡ! ಥೀರ 
ರಾದವರು ಪರಸು ತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಹಿಸಲಾರರು. ಅದುಹರಿಂದ ಯಾವಾಗ 
ಲೂ ನೀನು ಆತರಮುಂದಜೆ ನನ್ನ ಗುಣಗಳನ್ನು ಸ್ಮುತಿಸಬಾರದು. ಭರತ 
ನು ಇನ್ನುಮೇಲೆ ತನ್ನ ಇತರಸಾಮಾನ್ಯಬಂಧುಗಳಿಂತೆ 1 ನಿನ್ನ ನ್ನು ಪೋಷಿಸು 
ತಿ ತ್ರಿರಬಹುಜೇಹೊರತ್ತು. ನನ್ನ್ನ ೦ತೆಯೇ ಸಾಸರ್‌ ಪ್ರೀತಿ 
ಹಂದ ಪೋಷಿಸುವನೆಂಬ ಆಶೋತ ತ್ತರವನ್ನು ನೀನು ಇಟ್ಟೆ ರಬಾರದು.ಆತನ 
ಮನೋನುಕೂಲೆಯಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ. ರೆಮಾತ ತ್ರವೇ Ne ಈ ಅರಮನೆ 
ಯಲ್ಲಿರಬಹುಡು. ಆತನಿಗೆ ಪ ಕ್ರತಿಕೂಲಳಾಗಿ ಪ್ರವರ್ತಿಸಿದರ, ನಿನಗೆ ಸ್‌ 
ಖ್ಯುವಿಲ್ಲ. ಕೊನೆಗೆ ಈ ಸ್ಕಳವನ್ನೇ ಬಿಟ್ಟುಹೊಗಬೇಕಾಗಿ ಬರುವುದು. ತಂದೆ 
ಯು ತಾನಾಗಿಯೇ ಇಷ್ಟಪಟ್ಟು ಭರತನಿಗೆ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ರುವುದರಿಂ 
ಹ, ಆಭರತನ ಮನಸಿ ಗೆ ತೃುಪ್ತಿಕರವಾಗುವಂತೆ ನಡೆದುಕೊಳ ಸೈಬೇಕಾದುದೇ 
ನಿನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವು. ಅಹರಶ್ಲಿಯೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ದಶರಥನ ಮನಸಿ ಗೂ ನೀನು 
ಅನುಕೂಲೆಯಾಗಿರಬೇಕು. ನಾನು ಈಗ ತಂದೆಯ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪಾಲಿ 
ಸುವುಪಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಕಾಡಿಗೆ ಹೊರಡುವೆನು.ನೀನು ಉದಾರಮನಸ್ಸುಳ್ಳವಳಾ 
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ದುದರಿಂದ, ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಹೆಹರಜೆ, ಥೈರ್ಯದಿಂಡಿರು!ಎಲೆ ಮಂಗಳಾಂಗಿ'ನಾನು 
ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಬರುವವರೆಗೂ, ನೀನು ವ್ರ 
ಪವಾಸಗಳನ್ನು ಬಿಡದೆ, ನಿರ್ಮಷ್ಟ ಳಾಗಿ ನಿಯಮದಿಂದಿರಬೇಕು. ಡು 
ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಎದ್ದು, ಶಾಸ್ತ್ರೊ ಕ್ತ ಸಾನ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ದೇವತಾಪೂಜೆಯನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿರು. ಈ ಜೇವಪೂಸೆಯನ್ನು ಮುಗಿಸಿದೊಡನೆ, ನನ್ನ ತಂದೆಯ ಬ 
ಳಿಗೆಹೋನಿ ರಾಜನಾದ ಅತನಿಗೆ ನಮಸ್ಯರಿಸು!ಹಾಗೆಯೇ ನನ್ನ ಎರಹಸೆಂಕ 
ಟಹಿಂದ ಕೊರಗುತ್ತಿರುವ ವೃದ್ಧ ಳಾದ ನನ್ನ ತಾಯಿಗೂ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಬಾ! 
ಆಕೆಯು ಧರ್ಕವನ್ನೆ e ದೃಢವಾಗಿ ನಂಬಿರತಕ್ಕವಳು, ಅವಳನ್ನು ನೀನು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಗಾರವಿಸುತ್ತಿರಬೇಕು. ನನ್ನ ಇತರಮಾತೆಯರೂಕೂಡ 
ನನ್ನಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷಪ್ರೇಮವನ್ನೂ, ಇ ವಾತ | ಲ್ಯವನ್ನೂ ತೋರಿಸಿ ನನ್ನನ್ನು ಪೋ 
ಹಿಸಿದವರಾದುದರಿಂದ, ಅವರಲ್ಲಿಯೂ ನೀನು ಮಾತೃಭಕ್ಕಿ ಯನ್ನ ಟ್ಟು yi 
ಸೈರಿಸಿ ಪೂಜಿಸು! ನನಗೆ ಪ್ಪಾ ಫ್ರಣಕ್ಕಿಂತಲೂ 'ಪಿ ಪ್ರಿಯರಾದ ಭರತಕತ್ರು 
ರನ್ನು ನೀನು ಒಡಹು`ಟ್ಮೈ ಹವರಂತೆಯೂ, ಮಕ್ಕರಂತೆಯೂ ಭಾವಿಸಿ, 
ವಾಗಿ ಆದರಿಸುತ್ತಿರಬೇಕು. ಭರತನಿಗೆ ವಿಪ್ರಿಯವಾದ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆಮಾತ್ರ 
ಎಂದಿಗೂ ಪ ಪ್ರವರ್ತಿಸಬೇಡ. ಆತನೇ ಈಗ ನಮ್ಮಜೇಕಕ್ಕೂ, ಕುಲಕ್ಕೂರಾಜ 
ಜಾಸುವುಹಾ ಹ ಆತನ ಮನಸ್ಪಂತೋಷಸಪಡಿಸುವುಡೇ ನಿನ್ನ ಮುಖ್ಯಕಾರ್ಯ 
ವು. ರಾಜರನ್ನು ಸಂತೋಷಪಡಿಸುವದು ಸುಲಭವಲ್ಲ. ಅವರೆ ನೀನುಬಹಳ 
ನಂಬಿಕೆಯಿಂದಲೂ, ವಿಥೇಯತೆಯಿಂಂದಲೂ ನಡೆದುಕೂಳ್ಳ ಬೇಕು. ಕಷ್ಟ 
ಪಟ್ಟು ಅವರ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರಬೇಕು. ಹೀಗಿದ್ದ ರ” ಅವರು ಬಹಳ 
ಪ್ರಸನ್ನ ರಾಗುವರು. ಇದಕ್ಕೆ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತ. ವಾಗಿ ನಡೆದರೆ. ಕೋಪಿಸುವರು. 
ತನಗೆ ಅಹಿತವನ್ನು ಹಾಸಿ ಪಾ ಕಂಡುಬಂದರೆ, ಹೊಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ 
ಮಕ್ಕಳನ್ನಾ ದರೂ ತೊರೆದುಬಿಡುವರು, ಕಾರ ೈದಕ್ಷರಾಗಿ ಸೊಸೆ” ಅನುಕೂ 
ಲರಾಗಿರುವರೆಂದು ಕಂಡುಬಂದರೆ, ಅವರು ಹೊರಗಿನವರಾಗಿದ್ದ ರೂ ಅವರ 
ಫ್ರಿ ಲ್ಲಿ ಪ್ರಸನ್ನ ರಾಗಿ »ಉನ್ನ ತಸ್ಲಿತಿಗೆ ತಂದುಬಿಡುವರು. ಆದುಹರಿಂದ ಎಲೆ ಮಂಗ 
ಳಾಂಗಿ!ರಾಜನ ಮನೋನುವರ್ತಿನಿಯಾಗಿಯೇ ನೀನು ನಡೆದುಕೊಳ್ಳು ತಿರು ! 
ಈಗ ಭರತನೇ ರಾಜನು. ಅವನಿಗೆ ಮನಸ್ಸೊ. ಪ್ಲವಂತೆ ನೀನು ನಡೆದುಕೊಳ್ಳ 
ದಿದ್ದರೆ, ಬಹಳ ಕಷ್ಟಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಳ್ಳ ್ಸಿಜೇಕಾಗುವುದು. ನಿನ್ನ ಥರ್ಯವನ್ನು 
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ಬಿಡಬೇಡ! ಸತ ವಕ್ಷ ೇ ನಂಬಿ ನಡೆಯುತ್ತಿರು! ನಿನ್ನ ವ್ರತಾದಿನಿಯಮಗಳ 
ನ್ನ್ನೂ ೋಪನಿಲ್ಲದೆ ನಡೆಸಿಕೊಂಡು ಬಾ! ಇನ್ನು pe ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ಬರುವೆನು. ಅದುವರೆಗೂ ನೀನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇರಬೇಕಾಗಿರುವುಹರಿಂದ, ಇಲ್ಲಿರ 
ತಕ್ಕವರೆಲ್ಲರ ಮನಸ್ಸಿಗೂ ಅನುಕೂಲೆಯಾಗಿ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಇ 
ದೇ ಈಗ ನಾನು ನಿನಗೆ ಹೇಳಬೇಕಾದ ಬುದ್ಧಿ ವಾದವು” ಎಂದನು. ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಇಪ್ಪತ್ತಾರನೆಯ ಸರ್ಗವು. 





ae ರಾಮನು ತನ್ನೊಡನೆ ಬರಕೂಡದೆಂದುಡಕ್ಕಾಗಿ 
ಸೀತೆಯು ಕೋಪಿಸಿದುದು, 

ಸೀತೆಯು ರಾಮನ ಬಾಯಿಂನ ಯಾವಾಗಲೂ ಪ್ರಿಯವಾದ ಮಾತ 
ಕ್ಷೆ « ಕೇಳುತಿದ್ದವಳೇಹೊರತು, ಒಂಡುಡಿನವಾದರೂ ಜ್‌ ಅಹಿ ್ರಿಯವನ್ನು 
ಕೇಳಿದವಲಳಲ. *ಕೆಯೂ ರಾಮನೊಡನಫೆ ಎಂದಿಗೂ ಅಪ್ರಿ ಯವನ್ನು ನುಡಿದ 
ವಳಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಎಡೆಬಿಡದ ಪೆ ಪ್ರೇಮವುಳ್ಳವರಾಗಿದ್ದರೂ, ಇರು ಹೇಳಿದ 
ವ್ಯಸನವಾರ್ಲೆ ಯನ್ನು ಕೇಳಿ, ನಗೆ ಥಟ್ಟನೆ ಕೋಪವುಂಬಾಯಿತು. ಆದರೆ 
ಆ ಕೋಪವೂ ಪೆ ತ್ರ ನಯಸಂಬಂಥವಾಗಿತ್ತೆ. ಹೊರತು ವೈರಬುದ್ಧಿ ಯಿಂದುಂ 
ಬಾದುದಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಪ ರ್ರಣಯಕುಪಿತೆಯಾಹ ಸೀತೆಯು, ಪತಿಯಾದ ರಾಮ 
ನನ್ನು ಕುಂತು ಚಾ ಇದೀಗ ಬಹಳ ಚೆನ್ಮಾಯಿತು ! ನೀನು ಇಂತಹ 
ಮಾತುಗಳನ್ನಾ ಡಬಹುದೆ? ಕೇವಲ ಅಲ್ಪ ಬುದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳ ವರು ಈ ಮಾತುಗಳ 
ನ್ನಾ ಡುವರೇ ಹೊರತು ,ಉದಾರಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳ ತೆ "ನನ್ನ pA ಕೆಲಸಕ್ಕೆಬಾರ 
ದ ಆತ ಮಾತುಗಳನ್ನಾ ಡಲಾರರು ! ನೀನು 'ೀಳಿದಮಾತುಗಳು ಕೇ 
ವಲ ನಿಸಾ ಿರಗಳೆಂದು ನಿನಗೂ ನಿಶ್ಚ ಯವಾಗಿ ತಿಳಿದೇ ಇರಬಹುದು. ಸ್ತ್ರಿ (ಮಾ 
ತ್ರಳಾದ ನನಗೇ [ಇವು ಪರಿಹಾಸಾಸ್ಟೃದಗಳಾಗಿರುವುವು. ರಾಜಕುಮಾರ 
ನಾದ ನೀನು ಈ ಮಾತನ್ನಾ ಡಿದರೆ ಇನ್ನು .ಹೇಳುತಕ್ಕುದೇನು? ಇದುವರೆಗೆ 
ಹಿಂದೆ ಯಾವಾಗಲೂ ನಾನು ಈನಿಧವಾದ ಮಾತನ್ನು ನಿನ್ನ ಬಾಯಿಂದ 
ಕೇಳಲಿಲ್ಲ. ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರ ಗಳನ್ನು ಬಲ್ಲವರಾಗಿ, ವೀರರೆನಿಸಿಕೊಂಡ ರಾಜಕುಮಾ 
ರರು, ಅಪಕೀರ್ತಿಹೇತುವಾದ ಇದನ್ನು ಕಿವಿಯಿಂದಲೂ ಕೇಳಬಾರದು. ಅಂ 
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ತಹ ಮಾತನ್ನು ನಿನ್ನ ಬಾಯಿಂಹ ನೀನೇ ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅಶ್ವ ರ್ಯವೇನಿರುವುದು? ? ಎಲೈ ಆರ, ೈಪುತ್ರ್ರನೇ! ಲೋಕದಲ್ಲಿ ತಂಜೆ 
ಯಾಗಲಿ, "ತಾಯಿಯಾಗಿ, ಒಡಹುಟ್ಟಿ ದವರಾಗಲಿ, ಮಕ್ಕಳಾಗಲಿ, ಸೊಸೆ 
ಯಾಗಲಿ, ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಪುಣ್ಯಪಾಪಕರ್ಟುಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕಫಲಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸು 
ವರು. ಆಯಾಫಲಪ್ರಾಪ್ತಿಗೆ ಕಾರಣಗಳಾದ ಶುಭಾಶುಭಕರ್ಮಗಳನ್ನು ನಡೆ 
ಸುವುಹಕ್ಕೂ ಸ್ವತಂತ್ರರಾಗಿರುವರು. ಗಂಡನಿಗೆ I SO: ಹೆಂ 
ಡತಿಯಾದಕೊನ ಪತಿಯ ಕರಾ ಸನುಸಾರವಾದ ಫೆಲವನ್ನೆ 6 ಅನುಭವಿಸ 
ತಕ್ಕುವಳು. ಎಲೈ ಪ್ರಿಯಕೆ ! ನಿನಗೆ 2 ಅರ್ಧದೇಹವಲ್ಲವೆ ? ದಶರಥನು 
ನೆಗೆ ವಸವಾಸವನ್ನು ನಿಯಮಿಸಿದಮೇಲೆ, ನನಗೂ ಅದನು, ನಿಯಮಿಸಿದಂ 
ತಾಗಲಿಲ್ಲವೆ? ಸ್ತ್ರಿ ಯರಿಗೆ ತಂಡೆಯಾಗಲಿ, ಮಗನಾಗಲಿ, ತಾಯಿಯಾಗಲಿ, 
ಸಖಿಯರಾಗಲಿ; ದಿಕ್ಕಾಗಿರಲಾರರು. ತಮಗೆ ತಾವೇ ಸ ್ವೈತಂತ್ರೈರಾಗಿರುವು 
ದಕ್ಕೂ ಅವರಿಗೆ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲ. ಅವರಿಗೆ! ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ, ಪರಲೋಕ 
ಡಪ್ಲಿಯಾಗಲಿ ಪತಿಯೊಬ್ಬನೇ ಗತಿಯು. ಈಗ ನೀನು ಕಾಡಿಗೆ ಹೊರಡುವುದು 
ನಿಜವಾಗಿದ್ದ ರೆ, ನಾನು ನಿಗೆ ಮುಂದಾಗಿಯೇ ಹೊರಟು, ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ದರ್ಭೆ 
ಯ ಮುಳು, ಗಳನ್ನು ಕಿತ್ತು ನಿನಗೆ ದಾರಿಯನ್ನು ಸರಿಮಾಡುತ್ತಾ ಹೋಗುವೆ 
ನು. ಬ ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಫ್ಲಿ ನಾನು ನನ್ನ ನ್ನನುಸರಿಸಿ ಬಂದು ನಿನ್ನಪಾ 
ದ ಶುಶ್ರೂಷೆಯನ್ನು “ಮಾಡ.ವ್ರಷರಿಂದ ಕೃತಾರ್ಯ ಳಾಗಿಬಿಡುವೆನೆಂಬ ತಸಹ 
ನವಿದ್ಮರೂ, ಅಥವಾ ನಿನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಮೀರಿ ನಾನು ಕಾಡಿಗೆ ಹೊರಡುವೆ 
ನೆಂದುಡಕ್ಕಾಗಿ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಕೋಪವಿದ್ದ ಕೆ ಇತರರು ಕುಡಿದು ಮಿಗಿಸಿದ ನಿಷಿ 
ದ್ಮವಾದ ನೀರನ್ನು ಚೆಕ್ಸಿಬಿಡುವಂತೆ ಅವೆರಡನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು! ಅಥವಾ ನೀನು 
ಒಂದುವೇಳೆ ಸ ಮಾತ್ರ ಳಾದ ನನ ನ್ನ್ನ ಕಟ್ಟಿ ಕೊಂಡ” ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಅಲೆಯು 
ವುದು ಹೇಗೆಂದು ಭಿಯನಡಬಸುದು ? ನೀನು ಮಹಾನೀರಕೆನಿಸಿಕೊಂಡಿರು 
ವೆಯಲ್ಲವೆ? ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡುವುದು ನಿನಗೊಂದು ಕಷ್ಟವೆ? ಇಡಕ್ಕಾಗಿ ನಿ 
ನ್ನ್ನ ತವನು ಭಹುಪಡಬಾರಡು. ನಿನ್ನನ್ನಗಲಿ ಜೀವಿಸತಕ್ಕ 'ನುಹಾಸಾಪಕಾರ್ಯ 
ದಂದ ನನ್ನ ನ್ನು ತಪ್ಪಿಸು! ರಾಜಗೃಹದಕ್ಲಿರತಕ್ಕ ಸೌಖ್ಯಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು, 
ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ 'ಷ್ಟೃಪಡುವುದೇಕಂದು ನೀನು ಕೇಳಬಹುದು. ಉಪ್ಪರಿಗೆಗಳಲ್ಲಿ 
ವಾಸಮಾಡುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ, ವಿಮಾನಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ 
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ಅಣಿಮಾದ್ಯಷ್ಟೆ ಇಶ್ವರ್ಯಸಿದ್ಧಿಗಳನ್ನು ಪಡೆದು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವುದ 
ಕ್ಕಂತಲ್ಮೂ, ಸರ್ವಾವಸ್ಮೆಗಳಶ್ಲಿಯೂ ಪತಿಯ ಪಾದಲ್ಕಾಯೆಯನ್ನನುಸರಿಸಿ 
ನಡೆಯುವುದೇ ಸಿ ಯನಗೆ ಸರ್ಕೋತ್ತ ಮಧಥರ್ಮ ವು. ಯಾವಯಾವ ವರ್ಣಾ 
ಶ್ರಮದವರು ಯಾವಯಾವರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆದೆಕೊಳ ಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ನನ್ನ 

ತುಜಿ ತಾಯಿಗಳೇ ನನಗೆ ಅನೇಕವಿಥವಾಗಿ ತಿಳಸಿರುವರು. `ದುದ 
ರಿಂದ ಈ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಬೇರೆ ಯಾರೂ ಉಪಡೇತಿಸಬೇ ಕಾದುದಿಲ್ಲ. ಆ 
ಅರಣ್ಯವು ಎಷೆ ಚೆ ಹುರ್ಗಮವಾಗಿ ಜನರಹಿತವಾಗಿದ್ದರೂ, ಹುಲಿ, ತೋಳ, 
ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕಕೂ )ರಮ್ಬುಗಗಳಿಗೆ ನಿವಾಸವಾಗಿದ್ದರೂ, ನಾನು ನಿನ್ನೊ 
ಡಕೆ ಬಾರಖಿರಲಾರೆನು. ತಂದೆಯ ಮನೆಯಲ್ಲಿರುವಂತೆಯೇ ಅನ್ಲಿಯೂ ನಾನು 
ಸುಖಹಿಂದಿರಬಹುದು. ನಿನ್ನ ಶುಶ್ರೂಷೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಈ ತ್ರೆ ಪಲೋಕ್ಯಾಧಥಿ 
ಪತ್ಯವೇ ಸಿಕ್ಕುವುವಾದರೂ ನಾನು ಲಕ್ಷ $ಸಾಡುವವಳ್ಳ್ಲ! ಪಾತಿವ ತ್ಯವೆಂ 
ಬ ನಿಯಮವೊಂದನ್ನಿ € ಅನುಸರಿಸಿ, ಇಂದ್ರಿ ಯಗಳನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿ, ನಿನ್ನ ಸೇವೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡುತಿ ರುವನು. ಇಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ನಿಧದ ರಾಜೋಸಭೋಗಗಳಿದ್ದ 

ರೇನು? ನಾರಾವಿಥ ಪುಷ್ಪಗಳ ವಶವಾದ ಸುವಾಸಿತವಾದ ವನಪ್ಪ) 

ದೇಶದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನೊ ಡಗೂಡಿ ವಿಹಂಸುವುದಕ್ಕಿ ೦ತಲೂನನಗೆ ಮೇಲಾದ ಬೋ 
ವು ಬೇಕ ೊಂಒ ಟಿ ? ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ನನ್ನ್ನ ತ ಕಾಪಾಡುವುದು ಹೇಗೆಂದು 
ನೀನು ಚಿಂತಿಸಬಹುದು. ನಿನ್ನ ್ಥಿ ಬಂದು “ಮತೆಹೊಕ್ಕ ಯಾರನ್ನಾ ದರೂ 
ನೀನು ಕಾಪಾಡಬಲ್ಲ ಯ್ಲಾವೆ 1 ಹೀಗಿರುವಾಗ ಕೈಹಿಡದ ಹೆಂಡತಿಯಾದ ನ 
ನನ್ನು ಕಾಶಾಡಲಾರೆಯಾ? ನನ್ನ ಹೇಹವನ್ನು ಮಾತ್ರವೇಅಲ್ಲದೆ, ನನ್ನ ಮಾನ 
ವನ್ನು ಕಾಪಾಡುವವನೂ ನೀನೇ ಅಲ್ಲವೆ? ನಿನ್ನೊಡನೆ ನಾನೂ ಕಾಡಿಗೆ ಬಂ 
ದೇಬರುವೆನು. ಇದರಲ್ಲಿ ಸ್ಮ ೈಲ್ಪವೂ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಫೈ ಮಹಾಭಾಗನೆ । 
ನೀನು ಎಷ್ಟು ಹೇಳಿದರೇನು ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು "ನಿಟ್ಟು ಟ್ಟು ಇಫ್ಲಿರಲಾರೆನು! ನಿ 
ನ್ನೊಡನೆ ಔರುವುವಾಗಿಯೇ Yu ನ್ನ್ನ “ದ ೈಢಪಡಿಸಿಕೊಂಿರುವೆನು. 
ನನ್ನ. ಪೋಷಣೆಗಾಗಿ ನೀನು ಸ ಲ್ಹವೂ' ಕಷ ೈಪಡಟೇ ಕಾದುದಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿನ್ನಿ 
ಸಿಕ್ಕಿದ ಹಣ್ಣು ಹಂಪಲುಗಳನ್ನೂ ಗಡೆ ಹೈಗ್ಗೆಇಸುಗಳನ್ನೂ ತಿಂದು ಜೀವಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವೆನು. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ.” ನಿನ್ನನ್ನು ಕ ಯಾವ ವಿಧದ 
ಫ್ಲಿಯೊ ಕಷ್ಟಪಡಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಸಹವಾಸಸ್‌ೌಖ್ಯವೊಂದಿದ್ಮರೆ ಸಾಕು! 
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ಕಾಡಿನನ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಹರಿಯುವ ನದೀನದಗಳನ್ನೂ, ಬೆಚ್ಚಗುಡ್ಮಗಳನ್ನೂ, ಕೆರೆ 
ತೊರೆಗಳನ್ನೂ » ಮಡುಗಳನ್ನೂ, ತೋಪುಗಳನ್ನೂ ಸೋಡಚೇಕೆಂದು ನನಗೆ: 
ಬಹಳ ಅಸೆಯಿರುವುದು. ನಾಥನಾದ ನೀನೇ ಈಗ ನನಗೆ ಬೆಂಬಲವಾಗಿ ಬರು 
ವುದರಿಂದ, ಅ ದುರ್ಗಮವಾದ ಕಾಡಿನ್ಲಿಯೂ ನಾನು ನಿರ್ಭಯಳಾಗಿ ಸಂಚ 
ರಿಸುತ್ತ, ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬೇಕಾದುಜೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನೋಡಿ ಬರಬಹುದು.ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ಒಳ್ಳೆಯ ಅವಕಾಶವು ಮುಂಜೆ ಸಿಕ್ಕಲಾರದು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಹಂಸಗಳು, ನೀರು 
ಕೋಳಿಗಳು, ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕಜಲಚರಪಕ್ಷಿಗಳಿಂದ ಅತಿಮನೋಹರಗ 
ಳಾಗಿರುವ ತಾವರೆಕೊಳಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಬರಬೇಕೆಂದು ನನಗೆ ಬಹಳಕು. 
ತೂಹಲವುಂಟು. ರಮ್ಯಗಳಾದ ಆ ಕೊಳಗಳಲ್ಲಿ ವ್ರತನಿಯಮಗಳಿಗೆ: 
ಬೇಕಾದ ಸ್ಪಾ ನಾದಿಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಬಹುದು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ಬಿಸಿನೀರು 
ಮುಂತಾದುವುಗಳಿಗೆ ಅಪೇಕ್ಷೆಸುವವಳಲ್ಲ. ಆ ತಾವರೆಕೊಳಗಳಲ್ಲಿ ನಿನ್ನೊಡ 
ಗೂಡಿ ಎಷ್ಟೋ ಸಂತೋಷದಿಂದ ವಿಹರಿಸುತ್ತಿ:ಬಹುದು. ನಾನು ಕಾಡಿನ 
ಫ್ಲಿ ನಿನ್ನೊಡನೆ ವಿಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದರೆ, ಸಾನಿರಾರುವರ್ಷಗಳವರೆಗಾದರೂ 
ನಿತ್ಚಿಂತಳಾಗಿರಬಲ್ಲೆ ನು. ಈ ಹದಿನಾಲ್ಕುವರ್ಷಗಳನ್ನು ಕಳೆಯುವುಜೊಂದ 
ಸಾಧ್ಯವೆ? ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸ್ವರ್ಗಸುಖವನ್ನಾ ದರೂ ನಾನೊಲ್ಲೆನು. ನಿನ್ನಿಂ 
ಹಗಲಿಸಿ ನನ್ನನ್ನು ಇಂದ್ರಲೋಕದಲ್ಲಿರಿಸಿದರೂ ನಾನೂ ನಿಮಿಷಮಾತ್ರೆವೂ 
ಅಸ್ಲಿರತಕೃವಳಲ್ಲ. * ಈಗ ನೀನು ಹೋಗಿ ವಾಸಮಾಡತಕ್ಕ ವನಪ್ರಹೇಶವು 
ರ Eee 
ವಾರಣೈರ್ಯುತಂ। ವನೇ ನಿವತ್ಸ್ಯ್ಯಾಮಿ ಯಥಾಪಿತುರ್ಗ್ಯಹೇ ತವೈವ ಪಾದಾನಪಗೃಹ್ಯ 
ಸಂಯತಾ | ಅನನ್ಯಭಾವಾಮನುರಕ_ಚೇತಸಂ ತ್ವಯಾ ವಿಯುಕ್ತಾಂಮರಣಾಯ ಸಿಶ್ಕಿ 
ತಾಂ | ನೆಯಸ್ವ ಮಾಂ ಸಾಧು ಕುರುಷ್ಟಯಾಚನಾಂ ನತೇ ಮಯಾತೋ ಗುರುತಾ 
ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ * ಎಂಬುದೇ ಮೂಲವು, ಈ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಗತವಾದ ಕೆಲವು ರಹ 
ಸ್ಯಾರ್ಯಗೆಳುಂಟು. ಹೇಗೆಂದರೆ:--(ಅಹಂ ಗೆಮಿಷ್ಯಾಮಿ ವನಂ ಸುದುರ್ಗೆಮಂ) ಎಷ್ಟೇ: 
ಜೆರ್ಗಮವಾದ ನನಪ್ರದೇಶಕ್ಕಾದರೊ ನಾನು ನಿನ್ನೊಡನೆ ಬರುವೆನೆಂದರ್ಯವು. (ಮೃಗೆ 
ಯೆುತಂ) ಮೃಗೆದಿಂದೆ ಕೂಡಿದುದು, ಮಾರೀಚನು ಮಾಯಾಮೈಗವೇಷದಿಂದ ಬಂದು 
ನಮಗೆ ನಿಯೋಗವನ್ನು ಂಟುಮಾಡತಕ್ಕ ವನಪ್ರದೇಕನೆಂದು ರಹೆಸ್ಯಾರೈವು (ವಾನರಷಾ- 
ರಣೈರ್ಯುತಂ) ವಾನೆರವಾರಣರೆಂದರೆ ವಾನರಶ್ರೇಷ ರು. ಅವರಿಂದ ಕೂಡಿದುದು. 
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ಎಷ್ಟೇ ಡುರ್ಗಮವಾಗಿದ್ದರೂ ಇರಲಿ! ಮತ್ತು ಅಫ್ಲಿ ಕೋತಿಗಳು, ಕಾಡಾ 
ನೆಗಳು ಮೊದಲಾದ ಎಷ್ಟೆ ( ಕೂ 1ನನ್ಟುಗಗಳದ್ದ ರೂ ಇರಲಿ! ನಾನು 
ಹಿಂತೆಗೆಯುವವಳಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಎ ಬರುವೆನು. ನಾನು ನಿಯಮನಿಷ್ಮ 

ಳಾಗಿ ನಿನ್ನ ಪಾಡೆಶುಶ್ತೂ, ಹೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ, ತಂಜೆಯ ಮಸಿಯ್ಲಿರ 
ವಂತೆಯೇ ಸುಖವಾಗಿರುವೆನು. ನನ್ನ ಪಾದವನ್ನಾ ಶ್ರಯಿಸಿದ ನನಗೆ ಯಾವ 
ವಿಥದಲ್ಲಿಯೂ ಭಯವಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ನ್ನು "ನಿಟ್ಟು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಸಹಿಸಲಾರಡು. 
ನಿನ್ನ ನ್ನು ಬಿಟ್ಟ ರೆ ನನಗೆ ಬೇರೆ ಪಿ ಹುವಾದ ವಸು ) ಪೊಂದೂ ಈ ಪ್ರಪಂಚ 
ದ್ರ.” ನಾನ ಮಾತ್ರ ನನ್ನ ನ್ನು ಆಗಪಿಹೋದರೆ, ನನಗೆ ಮೇ ಶರಣ 
ವಲ್ಲದ ಬೇರೆಯಲ್ಲ. ಇಡ್ರೊವನ್ನೂ. "ನು ಷ್ಟ ಕ ಪರ್ಯಾಲೋಚಿಸಿ, ನನ್ನ ನ್ನೂ 
ಕಾಡಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗು ! ನನ್ರ ಪ್ರ್ರಾರ್ಯ ಸನೆಯನ್ನ ಂಗೀಕರಿಸು % 
ನಾನು ಸಂಗಡಬಂದ ಮಾತ ತ್ರಕ್ಕ್‌ ನಿನಗೆ ವ ಭಾರವಲ್ಲ ” ಎಂದಳು. 


ವಾನರಶ್ರೆ (ಷ್ಮರಾದ ಸುಗ್ರಿ ವಾದಿಗಳು ನಮಗುಂಟಾಡ ನಿಯೋಗವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿ ನಮಗೆ 
ಸಾಕ EN ಭಾವವು. (ವನೇ ಹಿಂದಿನಪಾದದಲ್ಲಿ "ಹೇಳಿಲ್ಲ ಟ್ವಿರುವ 
"ವೆನೆಂ” ಎಂಬ ಶಬ್ದವೇ ಸಾಕಾಗಿರುವಾಗಲೂ ಪುನ: ಇಲ್ಲಿ ವನೇ, ವಿಂಡು ವೇಳಿರುವು 
ದರಿಂದ, ಈ ವರಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅಶೋಕವನವೆಂದು ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. (ನಿವತ್ಪ್ಯಾ,ಮಿ ಯಥಾ 
ಪಿತುರ್ಗೈಹೇ) ತಂದೆಯ ಮನೆಯಲ್ಲ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ದ್ದಂತೆ, ಅಲ್ಲಿಯೂ ಕೆಲವು 
ಕಾಲವರದವರೆಗೆ ಇದ್ದು ಬರವೆನೆಂದು ಭಾವವು. ಹಾಗೆ ಅಲ್ಲಿರುವಾಗೆಲೂ ಕೂಡ (ತವೈವ 
ಪಾದಾವುಪಗೃಹ್ಯ ಸಂಯೆತಾ) ನಿನ್ನ ಪಾದಧ್ಯಾನವನ್ನೇ ಮಾಡುತ್ತ ಸಿಯಮದಿಂದಿರುವೆ 
ನೆಂದರ್ಮವು. | ಅನನ್ಯಛಾನಾಂ) ಅಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಧ್ಯಾನವಲ್ಲದೆ ನನಗೆ ಬೇರಿಲ್ಲ (ಅನುರಕ್ಕೆ 
ಚೇತಸಂ) ನಿನ್ನ ಲ್ಲಿ ಪತಿಯೆಂಬ ಗೌೌರೆವದಿಂದಮಾತ್ರನೇ ನಾನು ಹಾಗಿರುವವಳಲ್ಲ. ನನೆಗೆ 
ನಿನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಮನೆ:ಪೂರೈಕವಾದ ಅನುರಾಗವೇ ನನ್ನನ್ನು ಹಾಗೆಮಾಡುವುದೆಂದು ಭಾ 
ವವು. (ತ್ವಯಾನಿಯುಕ್ತಾಂ ಮರಣಾರು ನಿಶ್ಚಿತಾಂ ಮಾಂ ನೆಯಸ್ವ) ಬಹುಕಾಲದವರೆಗೆ 
ಸಿನ್ನೆಗೆಲಿಕೆಯನ್ನು ಸಹಿಲಾರದುದಕ್ಕಾಗಿ ಯಾವಾಗ ನಾನು ಪ್ರಾಣತ್ಕಾಗನನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಕೊಳ ಬೇಕೆಂದು ಸಿಶ್ಚಿಯಿಸಿಕೊಳ್ಳು ೃನೆನೋ,ಆಗ ನೀನು ಆಂಜನೇಯನೇ ಮೊದೆಲಾದೆ 
ಕಪಿಗಳ ಸಹಾಯದಿಂದ ನಿನ್ನೆಬಳಿಗೆ ಕರೆಸಿಕೊಳ್ಳುವಳಾಗು * ಎಂದು ಭಾವವು. 
(ಯಾಚನಾಂ ಕುರುಷ್ವ) ದೇವತೆಗಳು ಬಂದು ಕೇಳಿಕೊಂಡ ರಾವಣವಧವನ್ನು ನೀನು 
ನಡೆಸು, (ಅತಃ) ಇದರಿಂದ, (ಮಂಯಾ) ನನ್ನಿಂದ (ತೇ) ನಿನಗೆ, (ಗುರುತಾ) ಭಾರವು 
ಏರಹಾಯಾಸವು, (ನಭವಿಷ್ಯತಿ) ಇರಲಾರದು. ಎಂದು ರಹಸ್ಯಾರ್ಕವು. 
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ಪುರುಷಶ್ರೇಷ್ಮ ನಾದ ರಾಮನು ಥರ್ಮಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿಯೇ ವಿಶೇಷವಾತ್ಸಲ್ಯವು 
4 ಕೈವನಾಡುದರಿಂದ, ಸೀತೆಯು ಹೀಗೆ ಎಷೆ ಟನಿಧದಲ್ಲಿಪ್ಪಾ ತ್ರಿ ಸಿಕೊಂಡರೂ 
ಅನಳನ್ನು ಕಾಡಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡುಹೋಗುವವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಟ ಪಡಲಿಲ್ಲ. 
ಇವಳಿಗೆ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕವಿಥದಲ್ಲಿ ಬುಡ ವಾದಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತ ಅವಳಪ್ಪ ಯ 
ತ ಕ ವನ್ನು ತಿ ುಸುವುದಕ್ಕೆ ಯತ್ತಿ ಸಿದನು. ಕಾಡಿನನ್ಸಿ ಇ ಚುರು 
ಕಷ ಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಔವರಿಸತೊಡಗಿದನು. ಇಲ್ಲಿಗೆ ಇಪ್ಪತ್ತೇಳ 
ಫೆಯಸರ್ಗವು. 


Ms ವರವಾಸೆದಲ್ಲಿರುವ ಕಷ್ಟವನ್ನು | 
ತಾ | ಸೀತೆಗೆ ತಿಳಿಸಿದುದು. 
ಸೀತೆಯು ಹೀಗೆ ಅನೇಕನಿಥದಲ್ಲಿ ಪಾ ್ರರ್ಥಿಸಿಕೊಳ್ಳ ತಿದ್ಲರೂ, ರಾಮ 

ನಿಗೆ ವನವಾಸದಲ್ಲಿರಬಹುಬಾದ ಕಷ್ಟಗಳನ್ನು ಚೆಂತಿಸಿ, ಆಕೆಯನ್ನು ಕರೆದು 
ಕೊಂಡು ಹೋಗಬೇಕೆಂಬ ಬದಿ ಯೇ ಹುಟ್ಟ ಶಿಲ್ಲ. ಥರ್ಯಜ್ಞ ನಾಗಿಯೂ, 
ಧರ. ಸ್ಥ ನಿರತನಾಗಿಯೂ ಇರುವ MN ಅಸೀತೆಯೆನ್ನು ಪುನೂಪುನಸಮಾಧಾ 
ನಪಡಿಸುತ್ತಿ ದನು. ಸೀತೆಯಾದರೋ ಕಣ್ಣಿನ ನಲ್ಲಿ EE ಹುಃಖಿ 
| ಸುತಿದ್ದಳು. ದರೂ ತನ್ನೊಡನೆ ಬರಬೇಕೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿರುವ ಆಸೀತೆ 
ಯಮನಸ್ಸನ್ನು ಹಿಂತಿಗುಗಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ರಾಮನು ಆಕೆಯನ್ನು ಕುರಿತು «ಎಲೆ 
ಸೀತೆ! ನೀನು ದೊಡ್ಡ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದವಳು. ಯಾವಾಗಲೂ ಥರ್ಮನಿರತ 
ಳಾಹವಳು. ಆದುಹರಿಂದ ನೀಮ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇಹ್ಮುಕೊಂಡು ನಿನ್ನ ಧರ್ಮ 
ವನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಿರು! ನಿನ್ನ ಸೌಖ್ಯವನ್ನೇ ನೀನು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ನೋಡಿ 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬುದು ಸರಿಯಲ್ಲ! ಪತಿಯಾದ ನನ್ನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ನುಸರಿಸಿ ನಡೆ 
ಯುವುದೇ ನಿನಗೆ ಥರ್ಮವು. ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವುದು ಸುಲಭನಾಧ್ಯವೆಂ | 
ಜೆಣಿಸಬೇಡ! ಅದರಲ್ಲಿ ಅನುಭವಿಸಬೇಕಾದ ಕಷ ಟ್ರಗಳು ಅನೇಕವಾಗಿವೆ. ಅವೆಲ್ಲ 
ವನೂ ಒಂದೊಂದಾಗಿ ನಿನಗೆ ತಿಳಿಸುವೆನು ಕೇಳು.ಆಗಲಾದರೂ ನೀನು ಈಗ 
ಉಜ್ಜೇತಿಸಿರುವ ವನವಾಸದಆಸೆ ಯನ್ನು ಬಿಟ್ಮುಬಿಡಬಹುದು.ವನವೆಂಬುದನ್ನು 
ಎನೆಂದುಬಲ್ಲೆಯಾ? ಅದರಲ್ಲಿ ಅನುಭವಿಸಬೇಕಾದ ಕಷ್ಟಪರಂಪರೆಗಳಿಗೆ ಪಾ 
ರವೇ ಇಲ್ಲ. ಹುಲಿಕರಡಿಗಳಿಂದಲೂ,ಕಲ್ಲುಮುಳ್ಳುಗಳಿಂದಲೂ,ಸಂಚರಿಸುವು 
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ದಕ್ಕ ಸಾಧ್ಯವಾದ ಮಹಾರಣ್ಯವೇ ವನವೆನಿಸುವುದು. ನಾನು ನಿನ್ನ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ 
ಹೇಳುವೆನೇಹೊರತು, ನಿನ್ನ ನ್ನು ಉಾಪಾಡಲಾರದುಹಕ್ಕಾಗಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳುವೆನೆಂ 
ದು ತಿಳಿಯಬೇಡ ! ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ನಿಮಿಷಮಾತ್ರವೂ ಸುಖವೆಂಬುದೇ ಇಲ್ಲದೆ. 
ಯಾವಾಗಲೂ ದುಃಖಪ್ರಚುರವಾಗಿರುವುದು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ, ಪರ್ವತಗುಹೆಗಳಲ್ಲಿ 
ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಸಿಹ್ಮ ಹ ಗರ್ಜನೆಗಳೂ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಪರ್ಚತತಿಖರಗಳಿಂದ 
ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿಳುವ ಗಿರಿನದಿಗಳ ಜಲಪಾತಥ್ವನಿಗಳೂ ಆಗಾಗ ಕಿವಿಗೆ ಬಿಳು 
ತ್ತಿರುವುವು. ಈ ಭಯಂಕರವಾದ ಧ್ವನಿಗಳನ್ನು ಕಿವಿಯಿಂದ ಕೇಳುವುದೂ 
ಕೂಡ ಬಹಳಕಷ್ಟವಾಗುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ವನವಾಸವೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಬಹ 
ಛ ಕಷ್ಟವುಂಟು. ಜನಶೂನ್ಯವಾದ ಪ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಭಯವಾಗಿ ಕ್ರೇಡಿ 
ಸುತ್ತಲಿರುವ ಮೃಗಗಳಲ್ಲವೂ ಅಲ್ಲಕ್ಲಿ ಇಸಾ ಅವು ನಮ್ಮನ್ನು ಕಂಡೊ 
ಡನೆ ವೆ ಮೇಲೆಬಿದು ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕೆ "ಬರುವುವು. ಇಹರಿಂದಲೇನಾನು ವನವಾಸ 
ವನ್ನು ಕಷ್ಟವೆಂದು ಹೇಳಿದೆನು. ಕಾಡಿನಲ್ತಿರತಕ್ಕ ಕೊಳಗಳೆಲ್ಲವೂ ಯಾವಾಗ 
ಲೂಮೊಸಳೆಗಳಿಂದಲೂ, ಕಾಡಾನೆಗಳಿಂದಲೂ ತುಂಬಿರುವುವು.ಇದರಿಂದಲೇ 
ವನವಾಸವು ಬಹಳ ಅಪಾಯಹೇತುವಾಗಿರುವುದು. ಕಾಡುಗಳಲ್ಲಿ ಮುಳ್ಳು, 
ಪೊದರು, ಮುಂತಾದುವುಗಳು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ತುಂಬಿರುವುದರಿಂದ, ಅಂತಹ 
ಕಾಡುದಾರಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚಾರಮಾಡುವುದೇ ಬಹಳಕಷ್ಟ್ಟವು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕಾಡು 
ಕೋಳಿಗಳು ಭಯಂಕರವಾದ ಧ್ವನಿಗಳಿಂದ ಕೂಗುತ್ತಿರುವುವು. ಎಷ್ಟು ಹೂ 
ರಕ್ಕೆ ಹೋದರೂ ಸ್ವ ಲ್ಚ ವಾಹರೂ ನೀರು ಸಿಕ್ತು ವುದಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಬೇ 
ರೆ .. ನೇನುಂಟು?ಹಗಲೆಲ್ಲಾ ಕಾಡುದಾಂಗಳಲ್ಲ ಸುತ್ತಿ ಶ್ರ ಶ್ರಮಪಟ್ಟು, 
ತ್ರಿಯೆ್ತಿ ಶ ತ ಮಪರಿಹಾರಾರ್ಥವಾಗಿ ಮಲಗಬೇಳಾದರೂ, ಅಲಿ ಕ 
ee ಎಲೆಗಳ ಹಾಸಿಗೆಯಮೇಲೆ ಮಲಗಬೇಕೇಹೊರತು, ದು ದಿವ 
ಸವಾದರೂ ಸುಖಶಯ್ಯೆಗೆ ಅವಕಾಶವೇ ಇಲ್ಲ. ಇದರಿಂದಲೇ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿರುವು 
ದುಬಹಳೆಕಷ ವು. ಅಲ್ಲಿ ಹಸಿದುಬಂದವರಿಗೆ : ತಕ್ಕ ಆಹಾರವೂ ಹುರ್ನ ಭವು- 
ಹಗಲುರಾತ್ರಿ ತೆ ಅಲ್ಲಿ ಮರಗಳಿಂದ ಉದಿರಿಬಿದ್ದಿರುವ ಹಣ್ಮ್ಯುಗ 
ತಿಂದು ಅಷ ನರನ್ನಿಯೇ ತೃಪ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕು. ಇಹರಿಂದಲೇ ವನವಾ 
ಸವು ಬಹಳಕಷ್ಟ್ಟವು. ಅವರವರ ಶಕ್ಷ್ಯನುಸಾರವಾಗಿ ಉಪವಾಸವಿರ 
ಬೇಕು. ಜಡೆಯನ್ನು ಧರಿಸಬೇಕು. ನಾರುಮಡಿಯನ್ನು ಡಬೇಕು.ಆಯಾಕಾಲ 
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ಗಳಲ್ಲಿ ನಡೆಸಬೇಕಾದ ದೇವಕಾರ್ಯಗಳೆನ್ನೂ , ಪಿತಕಾರ್ಯಗಳೆನ್ನೂ ಶಾಸ್ತ್ರೊ ಕಿ 
ಕವಾಗಿ ನಡೆಸಬೇಕು. ಅತಿಥಿಗಳಾಗಿ ಬಂದವರನ್ನು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಉಪ 
ಚರಿಸಿ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಕಾಲಕಾಲಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಮೂರಾವರ್ತಿ 
ಸ್ಪಾ ನ ನಮಾಡಬೇಕು. ಇವೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ಆಫ್ರಿ ಲ್ಲಿ ತಕ್ಕ್‌ ಅನುಕೂಲವಿಲ್ಲದಿದ್ಮ ರೂ ಯಾವ 
ಭಾಗದಕ್ಲಿಯೊ ಲೋಪೆನಿಲ್ಲಹಂತೆ ನಡೆಸಬೇಕು. ನಿಯಮದಿಂಬರಬೇಕು. ಈ 
ಕಾರಣಗಳಿಂದಲೇ ವನವಾಸವೆಂಬುದು ಬಹಳೆಕಷ್ಟವು ಪ್ರತಿಬವಸವೂ 
ವಾನಪ್ರ ಸ್ಕರಾದ ಯಸಿಗಳು ನಡೆಸುವಂತೆ, ತನ್ನ ಕೈಯಿಂದಲೇ ಹೂಗ 
ಳನ್ನು 'ಕುಡ್ಮುತಂದು, ಅಗ್ನಿ ವೇಜಕೆಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ನಡೆಸುವುದು ಬಾಲೆಯಾದ ನಿನಗೆ ಸಾಧ್ಯವೆ? ಇದರಿಂದಲೇ ವನವಾಸವು ಬಹ 
ಳ ಕಷ್ಟವು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿದ ಹಣ್ಣುಮೊದಲಾದುವುಗಳಿಂದಲೇ ತೃುಪ್ತಿಹೊಂ 
ಹಬೇಕು. ಸಿಕ್ಕಿ ದುದರಶ್ತಿ ಸಂತೋಷಪಡಬೇಕು. ಕಾಡಿನಲ್ಲಿರುವವರೆಗೂ ನಿಯ 
ತವಾದ ಆಹಾರದಿಂದಲೇ ಪಾ ್ರೀಣಧಾರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರಬೇಕು. ಇ 
ದರಿಂದಲೇ ವನವಾಸನೆಂಬುದು ಬಹಳಕಷ್ಟವು. ಕಾಡಿನ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ 
ಬಿರುಗಾಳಿಯು ಬೀಸುತ್ತಿರುವುದು! ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಗಾಢಾಂಧಕಾರವು ಕವಿದಿ 
ರುವುದು! ಯಾವಾಗಲೂ ಹಸಿವಿನಿಂದ ಬಳಲಬೇ ಕಾಗುವುದು. ಆಗಾಗ ಮಹ 
` ತ್ರಾದ ಭಯವು ಸಂಭವಿಸುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ವನವಾಸನೆಂಬುದು ಬಹು 
ಕಷ್ಟವು. ಅಲ್ಲಶ್ಲಿ ಮಹಾಭಯಂಕರವಾದ ದೊಡ್ಡದೇಹವುಳ್ಳ ಬೆಬ್ಬಡಹಾವು 
ಗಳು ಬುಸುಗುಟ್ಟುತ್ತ ನೆಲದಮೇಲೆ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವುವು. ಆದುದರಿಂದ 
ಲೇ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿರುವುದು ಬಹಳ ಅಪಾಯಕರವು. ನದಿಗಳಂತೆ ವಕ್ರಗತಿಗ 
ಳುಳ್ಳೆ ಮಹಾಸರ್ಬಗಳು ಅಲ್ಲಶ್ಲಿ ದಾರಿಗಡ್ಡಲಾಗಿ ಮಲಗಿರುವುವು. ಇದರಿಂದ 
ಲೇ ಹಾರು ಬಹಳಕಷ್ಟ್ಟವು- ಅಲ್ಲಶ್ಲಿ ಮಿಡಿತೆಗಳೂ, ಚೇಳುಗಳೂ 
ಕೇಟಗಳೂ, ಕಾಡುನೊಣಗಳೂ, ಯಾವಾಗಲೂ ಬಾಢಿಸುತ್ತಿರುವುವು. ಇದ 
ರಿಂದಲೇ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿರುವುದು ಬಹುಕಷ್ಟವು. ಅಲ್ಲನ್ಲಿ ಮುಳ್ಳುಮರಗಳೂ, 
ದರ್ಭೆಗಳೊ, ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಬೆಳೆದು ಹರಡಿಕೊಂಡಿರುವುವು. ಆದುದರಿಂದ 
ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ' ಸಂಚರಿಸುವುದು ಬಹಳಕಷ್ಟವು. ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಅನುಭವಿಸಬೇ 
ಕಾಹ ಹೇಹಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಪಾರವೇ ಇಲ್ಲ! ಅಲ್ಲಿ ಸಂಭನಿಸತಕ್ಕ ಭಯಕಾರಣ 
ಗಳು ಇನ್ನೂ ಅನೇಕನಿಧವಾಗಿರುವುವು. ಆದುದರಿಂದ ವನವಾಸವೆಂಬುದನ್ನು 
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*ೇವಲದು£ಖವೆಂದೇ ಹೇಳಬೇಕೇಹೊರತು ಬೇರೆಯಲ್ಲ. ಕಾಡಿನನ್ಲಿರತಕ್ಸ್‌ 
ವರು ಕ್ರೋಥಲೋಭಗಳೆರಡನ್ನೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟುಬಿಡಬೇಕು. 
ತಪಸಿ ನಲ್ಲಿಯೇ ದೃಢವಾದ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನಿ ಡಬೇಕು. ಭಯಕ್ಕೆ ಎಷ್ಟೇಕಾರಣ 
ಗಳಿದ್ದರೂ ಭಯೆಪಡಬಾರದು. ಆದುದರಿಂದ ವನವಾಸವೆಂಬುಹು ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ಕಷ ಜನೇಹೊರತು, ಅದರಲ್ಲಿ ಸುಖವೆಂಬುದು ಲೇಶಮಾತ್ರವೊ ಇಲ್ಲ. 
ಎಲೆಸೀತೆ! ಆದುದರಿಂದ ಈ ವನವಾಸದ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ಬಿಡು! ಇದು ನಿನಗೆ 
ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲ ! ಎಷೆ ವಿಧದಲ್ಲಿ ಪರ್ಯಾಲೋಚಿಸಿ ನೋಡಿದರೂ, ವನವಾಸ 
ದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ದೋಷಗಳೇ ಕಂಡುಬರುತ್ತಿರುವುವು” ಬಂದನು. ಮಹಾತ್ಮನಾದ 
ರಾಮನು ತನ್ನ ನ್ನು ಕಾಡಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡುಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ ಸಮ್ಮತಿಸ 
ದಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ, ಸೀತೆಯು ಆತನ ಮಾತನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮೀಕರಿಸದೆ ವ್ಯಸನ 
ಯುಕ್ತಳಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದಳು. ಇಲ್ಲಿಗೆ ಇಪ್ಪತ್ತೆಂಟನೆಯ ಸರ್ಗವು. 





ಸೀತೆಯು ತಾನೂ ಕಾಡಿಗೆ ಬಂದೇಬರುವೆನೆಂದು 
ರಾಮನನ್ನು ಸಿರ್ಬಂಧಿಸಿದುಡು. 


ರಾಮನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಸೀತೆಯು ಪರಮದುಃಖಿತಳಾಗಿ, ಕಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ 
ನೀರನ್ನು ತುಂಬಿಕೊಂಡು, ಬಹುದೈನ್ಯಡಿಂದ ಮೆಲ್ಲಗೆ ಒಂದಾನೊಂದು ಮಾತ 
ನ್ನಾಡುವಳು «ಎಲ್ಫೈ ಅರ್ಯನೆ ! ನೀನು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಯಾವಯಾವ ಹೋಷಗಳ 
ನ್ನು ಹೇಳಿದೆಯೋ, ಅವೆಲ್ಲವೂ, ನಿನ್ನ ಪ್ರೇಮವನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡು 
ನಿನ್ನೊಡಗೂಡಿ ಬರುವ ನನಗೆ ಗುಣರೂಪಗಳಾಗಿಯೇ ಪರಿಣಮಿಸುವುವೇ 
ಹೊರತು ಹೋಷಗಳಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಮೃಗಗಳಾಗಲಿ, ಸಿಂಹಗಳಾಗಶಿ, ಅನೆ 
ಗೆಳಾಗಲಿ, ಹುಲಿಗಳಾಗಲಿ, ಶರಭಗಳಾಗಲಿ,ಕಡವೆ ಮೊದಲಾದ ಮೃಗವಿಶೇಷ 
ಗಳಾಗಲಿ, ಪಕ್ಷಿಗಳಾಗಲಿ, ಇನ್ನೂ ವನಚರಗಳಾದ ಇತರಪ್ಪಾ ಫ್ರಣಿಗಳಾಗಲಿ, 
ಹಿಂದೆ ಎಂದೂಕಾಣದ ನಿನ್ನ ದಿವ್ಯರೂಪವನ್ನು ಕಂಡೆ ಇಡನೆಯೇ ಅವೆಲ್ಲವೂ 
ಭಯಪಟ್ಟು ಓಡಿಹೋಗುವುವಲ್ಲದೆ, ನನ್ಮಿಡಿರಾಗಿ ಬಂದು, ಮೇಲೆ ಬಿಳುವು 
ವೆಂದು ನೀನು ಹೇಳಿದಮಾತು ಒಪ್ಪತಕ್ಕುದಲ್ಲ. ಯಾರಾದರೇನು? ಭಯವುಂ' 
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ಟಾದಾಗ ಭಯಪಡಬೇಕಾದದು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವೇ ಅಲ್ಲವೆ ? ನಿಮ್ಮ ಗುರುಜನ 
ವು ನಿನಗೆ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಆಜ್ಞೆಯು ನನಗೆ ಅನ್ವಯಿಸದಿರುವುದೆ ? ಆದುದರಿಂ 
ಹ ಅವರ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ನಾನೂ ನಿನ್ನೊಡನೆ ಹೊರಡಬೆಕಾದುದೇನ್ಯಾ ಹವು! 
ನಾನು ನಡೆಸಬೇಕಾದ ಮೊದಲನೆಯ ಕೆಲಸವೇ ಆದು. ಅದು ತಪ್ಪಿದರೆ ಇಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಬಿಡಬೇಕಾದುದು ಎರಡನೆಯ ಕೆಲಸವು? ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ *ನೇ 
ಕವಿಥವಾದ ;ಭಯವುಂಬೆಂದು ಹೇಳಿದೆಯಲ್ಲವೆ! ನೀನು ನನಗ್‌ ಬೆಂಬಲವಾ 
ಗಿರುವಾಗ, ದೇವಡೇವನಾದ ಮಹೇಂದ್ರನೂಕೂಡ ನನ್ನನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ 
ತನ್ನ ತೇಜಸ ನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಳೆ ಸ್ಸಲಾರನು. ಗಂಡನನ, ಗಲಿದ ಹೆಂಗಸು 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಎಂದಿಗೂ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಥರಿಸಿರಲಾರಳು. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು 
ಕುರಿತು ನೀನೇ ನನಗೆ ಹಿಂದೆ ಅನೇಕನಿದರ್ಶನಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಿ, ಅನೇಕವಿ 
ಧವಾಗಿ ಉಪದೇತಿಸಿರುವೆಯಲ್ಲವೆ? ಅದು ಹಾಗಿರಲಿ! ಹಿಂದೆ ನಾನ) ತಂಜೆಯ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ಠಾಗಲೇ ನನಗೆ ಕೆಲವುದಿವಸಗಳವರೆಗೆ ವನವಾಸಪಾ ಶ್ರಾಪ್ತ್ರಿಯುಂ 
ಬೆಂದು ಜ್ಯೋತಿಷ ರು ಹೇಳುತಿದ್ದುದನ್ನು ಕೇಳಿದ್ದೆನು. ಇದಲ್ಲದೆ ಸಾಮ 
ದ್ರಿಕಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಬಲ್ಲ ಬ್ರ್ರಾಹ್ಮಣರೂಕೂಡ, ಇಡೇ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇ 
ಳಿದ್ಕರು. ಅದುಮೊದಲುಗೊಂಡು ಯಾವಾಗಲೂ ನಾನು ವನಸಂಚಾರವು 
ಯಾವಾಗ ಪ್ರ್ರಾಪ್ತವಾಗುವುಹೋ ಎಂದು ಎಷ್ಟೋ ಉತ್ಪಾ ್ಸಿಹಿಂದ ನಿರೀ 
ತ್ಲಿಸುತ್ತಿ, ರುಷೆನು. ಶಾಸ್ತ್ರ ಜ್ಞರ ಮಾತು ಎಂದಿಗೂ ಸುಳ್ಳಾಗಲಾರದು. ಹೇಗಿ 
ದ್ಹರೂ ನಾನು ಕೆಲವುಡಿನಗಳವರೆಗೆ ವನವಾಸವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿಯೇ ತೀರ 
ಬೇಕು. ಈ ದೈವಸಂಕಲ್ಪವನ್ನು ನೀನೂ ತಪ್ಪಿ ಸಲಾರೆಯಲ್ಲವೆ ? ಹೀಗೆ ನಾ 
ನು ಕಾಡಿನ್ಲಿರಬೇಕಾದ ಕಾಲವನ್ನು ಈಗ ನಿನ್ನೊಡನೆಯೇ ಕಳೆದುಬಿಡು 
ವುದುತ್ತಮವಲ್ಲವೆ?ಅಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಹೇಳಿಕೆಯೂ ಈಗಲೇ ಕಳೆದುಹೋಗಲಿ ! 
ಈಗ ತಕ್ಕ ಅವಕಾಶವು ದೊರಕಿರುವುದು. ಆಬಾ ತ್ರಹ್ಮ್ಮಣರ ಮಾತು ಸತ್ಯವಾ 
ಗಲಿ! ನಾನು ಅನುಭವಿಸಬೇಕಾದ ವನವಾಸವನ್ನು ಬೇರೆವಿಧದಲ್ಲಿ ಕಳೆದು 
ಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ನನಗೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ಅರಣ್ಯವಾಸೆದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಕಷ್ಟಗಳುಂ 
ಟಔೆಂಬುದನ್ನು ನಾನೂ ಬಲ್ಲೆನು. ಇಡರಲ್ಲಿ ಸಂಡೇಹನಿಲ್ಲ. ಅದರೆ ಸ್ವಭಾವಭೀ 
ರುಗಳಾದವರಿಗೆಮಾತ್ರವೇ ಅವು ಸಂಭವಿಸುವುವೇಹೊರತು, ಮಹಾವೀರ 
ನಾದ ನಿನಗೆ ಸಂಭನಿಸಲಾರವು ! ನನಗೆ ಮಡಿವೆಯಾಗುವುದಕ್ಕೆಮೊದಲು 
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ನಾನು ಕನ್ಯಾವಸ್ಮೆಯಲ್ಲಿ ತಂದೆಯ ಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದಾಗ, ಒಂದಾನೊಂದು ಡಿ 
ನ ನನ್ನ ತಾಯಿಯಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದೆನು. ಆಗ ಸದಾಚಾರಸಂಪನ್ನೆ ಳಾದ 
ತಾಪಸಸ್ತ್ರಿ ಯೊಬ್ಬಳು ಬಂದು ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ «« ಕಲವುಕಾಲದವರೆಗೆ 
ನೀನು ವನವಾಸವನ್ನ ನುಭವಿಸಬೇಕಾಗಿರುವು.” ದೆಂದು ನನ್ನ ಮುಂದೆಯೇ 
ಹೇಳಿದ್ದಳು. ನಾನು ವಿವಾಹಿತಳಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಮೇಲೆಕೂಡ, ನಾವಿಬ್ಬ 
ರೂ ಗಂಗಾತೀರದಲ್ಲಿರುವ ತಪೋವನಗಳಲ್ಲಿದ್ದು ಬರಬೇಕೆಂದು ಆಗಾಗ ನಿ 
ನ್ಹನ್ನು ನಿರ್ಬಂಧಿಸಿ ಪೀಡಿಸುತಿದ್ದೆನಲ್ಲವೆ? ನೀನೂ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಆ 
ಕೋರಿಕೆಯನ್ನು ಈಡೇರಿಸಿಕೊಡುವುದಾಗಿ ಒಪ್ಪಿರುವೆಯಲ್ಲವೆ 1! ವನವಾಸ 
ವೆಂಬುದನ್ನು ನಾನು ಒಂದು ದೊಡ್ಡಉತ್ಸವವೆಂದೇ ಖಣಿಸಿರುವೆನು. ನಿನಗೆ 
ಮಂಗಳವಾಗಲಿ! ನೀನು ಕಾಣನಕ್ತಿರುವಾಗ “ನಿನ್ನ ಪಾಡಶುಶ್ರೂಷೆಯನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿರಬೇಕೆಂಬುದೇ ನನ್ನ ಮುಖ್ಯಾಭಿಲಾಷೆಯು. ನೀನೂ ಅಸೂಯಾದಿ 
ದುರ್ಗುಣಗಳಿಲ್ಲದೆ,ನಿರ್ವಲವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನಾಗಿರುವೆ. ಇಂತಹ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಪ್ರೀತಿಪ್ರರಸ್ಸರವಾಗಿ ಉಪಚರಿಸಿ, ನನ್ನ ಪಾಪಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೋಗಲಾಡಿಸಿ 
ಕೊಳ ೈಬೇಕೆಂದಿರುವೆನು. ಪತಿಯಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿರಬೇಕಾದುಡೇ 
ನನ್ನಥರ್ವವು. ಪತಿಯಾದ ನೀನೇ ನನಗೆ ಪರದ್ಬೆವವು'ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂಕೂ 
ಡ ಎಡೆಬಿಡದೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಸೇರಿರಬೇಕಂಬುಹೇ ನನ್ನಮತವು.ಎಲ್ಲೆ ಥೀ 
ಮಂತನೆ! «ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾವವಸ್ತಿ ಯು ತಂಡೆತಾಯಿಗಳಿಂದ ಅವರವರ 
ವರ್ಣಾಶ್ರಮ ಥರ್ಮಗಳನ್ನನುಸರಿಸಿ ದಾನದಾರಾಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಮತ್ತೊ ಬ್ಬ 
ಪುರುಷನಿಗೆ ವಿವಾಹಮಾಡಿಕೊಡಲ್ಪಡುವಳೋ, ಅಂತಹ ಸ್ತ್ರ (ಗೆ ಪರಲೋ 
ಕಡಲ್ಲಿಯೂ ಆ ಪುರುಷನೇ ಪತಿಯಾಗಿರುವನು.” ಎಂಬೀ ಶ್ರುತಿಪ್ರಮಾ 
ಸಿದ್ದವಾದ ವಿಷಯವನ್ನು » ಯಶಸ್ವಿಗಳಾದ ಅನೇಕಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಮುಖ 
ದಿಂದ ಕೇಳಿರುವೆವಲ್ಲವೆ? ಹೀಗಿರುವಾಗ ನೀನು ಸದಾಚಾರಸಂಪನ್ನೆ ಯಾಗಿ 
ಯೂ, ಪತಿವ್ರತೆಯಾಗಿಯೂ, ಅಗ್ನಿ ಸಾಕ್ಷಿಕವಾಗಿ ವಿವಾಹಿತಳಾಗಿಯೂ ಇ 
ರುವ ನನ್ನನ್ನು ಯಾವಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ ಸಂಗಡ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವು 
ದಿಲ್ಲವೆಂದು,ಹೇಳುವೆಯೋ ಕಾಣೆನು.ಎಲೈ ಕಕುತ ಗ ಸ್ಥವಂತತಿಖಾಮಣಿಯೆ! 
ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಪರಮಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳವಳಾಗಿ,ಪತಿವ್ನ ನ್ರೃತೆಯಾಗಿ, ಸುಖದುಖುಗಳಿಗೆ ಸಮ 
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ಭಾಗಿನಿಯಾಗಿಯೂ ಇರುವ ನನ್ನನ್ನು ಹೀಗೆ ದುಃಖದಲ್ಲಿರಿಸಿ ಬಿಟ್ಟುಹೋಗು 
ವುದು ನಿನಗೆ ಉಚಿತವಲ್ಲ.ಆದುದರಿಂದ 'ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ನಿನ್ನ ಸಂಗಡ ಕರೆದು 
ಕೊಂಡು ಹೋಗಬೇಕಾಡುಹೇ ನ್ಯಾಯವು. ನಾನು ಹೀಗೆ ಹುಃಖಿಸುತ್ತಿದ್ದ 
ರೂ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಮುಹೋಗುವುದಾದರೆ, ವಿಷಹಿಂದಲಾಗಲಿ, ಅ 
ಗ್ನಿಯಿಂದಲಾಗಲಿ, ನೀರಿನಿಂದಲಾಗಲಿ ನನ್ನ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳೆ ಸ) 
ವೆನೇ ಹೊರತು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರವೂ ಬಹುಕಿರಲಾರೆನು” ಎಂದಳು. ಸೀತೆಯು 
ಹೀಗೆ ಅನೇಕವಿಧದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಕ್ಕಿಸಿ ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುತಿದ್ದರೂ, ರಾಮನು ನಿರ್ಜನ 
ವಾದ ವನಕ್ಕೆ ಆಕೆಯನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ ಸಮ್ಯತಿಸದೆ, 
pp ಅನೇಕವಿಥದಲ್ತಿ ನಿಷೇಧಿಸುತ್ತಲೇ ಇದ್ದನು. ಹೀಗೆ ರಾಮನು ತ 
ನ್ನ ಇಷ ಕೆ ಕೆ ವಿರೋಧವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಿ ರುವುದನ್ನು ಕೇಳಿ, ಸೀತೆಯು ಬಹಳೆ 
ಚಿಂತೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಸಂಕಟವನ್ನು ತಡೆ ರುಶಾರದೆ, ಬಿಸಿಬಿಸಿಯಾಗಿಕಣ್ಣಿ ಸೇ 
ರನು ಸುರಿಸುತ್ತಾ, ಆ ಕಣ್ಣಿ ರಿನಿಂದಲೇ ಭೂಪ್ರದೇಶವೆಲ್ಲವೂ ನೆನೆಯದ 
ಹಾಗೆ ಮಾಡುತಿದ್ದಳು. ಹೀಗಿ” ದುಃಖಿಕುತ್ತಿರುವ ತಸೀತೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ರಾ 
ಮನು,ಆಕೆಯ ಪ್ರ ಯತ ತವನು ತಶಿ ಸುವುವಕ್ಕಾಗಿ ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ಅನೇಕವಿ 
ಧದಲ್ಲಿ ಸಮಾಧಾನಪ-ಸುತಿದ್ದನು. ಇಲ್ಲಿಗೆ ಇಪ್ಟತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


(ಸೀತೆಯು ತನ್ನನ್ನು ಕಾಡಿಗೆ ಕರೆದ ಕೆೊಂಡು ug 
ಕೋಪಕ್ಕಾಗಿ ರಾಮನನ್ನು ತಿರ ಸ್ವರಿಸಿದುದು. 

ಜನಕರಾಜಪುತ್ರಿಯಾದ ಆಸೀತೆಯು, ರಾಮನು ತನಗೆ ಹೇಳುತಿದ್ದ 
ಸೆಮಾಧಾನವಾಕ್ಯಗಳೆಲ್ಲ ವನ್ನೂ ಕೇಳಿದರೂ, ತನ್ನ ದೃಢವಾದ ಉಡೆ ಶೆ 
ವನ್ನು ಬಿಡದೆ, ಹೇಗಾದರೂ *ವಕೊಡನೆ ಪ್ರಯಾಣನಾಡಬೇಕೆಂದು ಸ 
ಯಿಸಿಕೊಂಡು,ತನ್ನ ಪತಿಯಾದ ರಾಮನನ್ನು ನೋಡಿ ಪುನಃ ನಿರ್ಬಂಧಿಸತೆ 
ಡೆಗಿದಳೆ - ಆಗ $a ಮನಸಿ ನಲ್ಲಿ ಯಔ ಕೋಪಕ್ಕೂ, ದುಃಖಕ್ಕೂ 
ಪಾರವಿರಶಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಮಿತಿಮೀರಿದ ದುಃಖಕೋಪಗಳಿಂದಲೂ, ಪತಿಯಾ 
ಹ ರಾಮನಲ್ಲಿ ತನಗಿರತಕ್ಕ ಸಲಿಗೆಖಿಂದಲೂ, ವಿಶೇಷವಾದ ಸ್ವಾತಂತ್ರ ತ್ರ್ಯ 
ವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ಪ್ರಣಸುಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಆತನನ್ನು ತಿರಸ್ಕ್ರಂಸುತ್ತಾ 
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*(ರಾಮಾ ! ನಿನ್ನ ಫ್ಲಿರತಕ್ಕು ಸಾರವೆಲ್ಲವೊ ಜೇಹಸ್‌ಂದರೈವೊಂದೇಹೊರತು 
'ಜೇರೊಂಜೂ ಇಲ್ಲವೆಂದೇ ಸೋಗೆ ತೋರುವುದು. ಲೋಕವೆಲ್ಲವೂ ಈ ಸಂ 


*ಇದೆಕ್ಕೆ "ಕಿಂತಾ ಮನೆ ತ ವೈದೇಹಃ ಪಿತಾ ಮೇ ಮಿಥಿಲಾಥಿಪ;। ರಾಮೆ ಜಾಮಾ 
ತರಂ ಪಾ ಪ್ರಿಪ್ಯ yy ಯೆಂ 'ಸರವಷಲಗ್ರ ಹೆಂ” ಎಂಡು ಮೂಲವು, ಇದೆರೊಳಗಿನ ೪ಶೇ 
ಷಾಕ್ಮಗಳೇನೆಂದರೆ: — 

(ರಾರು) ಎಲೈ ರಾಮನೆ! ನೀನು ಸ”ಂದೆರ್ಯಾತಿಶಯದಿಂದಲೇ ಜನಗಳನ್ನು ಮೋ 
ಹಗೊಳಿಸುವವನು. ಹೆಸರನ್ನು ಕೇಳಿದಾಗಲೇ ನಿನ್ನೆ ಸ್ಥಿತಿಯು ಚೆನ್ನಾಗಿ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವು 
ಡು. ಹೊರಕ್ಕೆ ಕಾಣಿಸುವ ನಿನ್ನೆ ರೂಪವಿಶೇಷವನ್ನುಮಾತ್ರ ನೋಡಿ, ನಿನ್ನಲ್ಲಿಸಾರವೇ 
ನೂ ಇಲ್ಲದುದನ್ನೊ ತಿಳಿದು, ವಸಿಷ್ಠನು ಸಿನಗೆ "" ರಾಮ ” ನೆಂದು ಹೆಸರಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟ 
ನು. ಆ ವಿಧವಾದ ಅಂತಸಾ ವುಳ್ಳ ವನೆಂದು ಸೂಚಿಸುವುಡಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನಿನ್ನ ತಮ್ಮ ನಿ 
ಗೆ ಶತ್ರುಘ್ನನೆಂದು ಹೆಸರಿಟ್ಟ ನೇ ಆದುದರಿಂದಲೇ "" ಇತ, ಭಿರಾಸೇಣ ವ 
ಪುಷಾ ತ್ಮ ಚೆ ಬರಯ ಗುರುಶ್ಮೆ ಕ್ರೇ ಜಗತ | ಫಮಮಂಗೆಳೆಂ॥ಿ” ಎಂ 
ಬುಪಾಗೆನಿನ್ನ ದೇಹೆಸೌಂದರ್ಯಕ್ಕಾ ಗಿಯೇ ಈ ಹೆಸರು ನಿನೆಗೆ ಇಡಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವುದೆಂದು ವ್ಯ 
ಕ್ರವಾಗಿದೆ.ಆದರೆ ಜಗತ್ತಿಗೆಲ್ಲಾ ಮಂಗೆಳಕರನೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದರೂ, ನೀನು ಆ ಜಗೆ 
ತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಅಡಗಿರುವ ನನೆಗೆಮಾತ್ರ ಅಮಂಗಳಕರನಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಬಹುದೇ? ಮತ್ತು(ರಾ 
ಮ)"ಸಹಸ ಥ್ರ ನಾಮತಸ್ತು ಲ್ಯಂ ರಾಮನಾಮ” ಎಂಬಂತೆ, ವಷ್ಟ್ಯುವನ ಸಹಸ್ರೆನಾಮಗಳ 
ಗೊ ರಾಮನಾಮವೊಂದೇ ಸಮಾನವೆಂದೊ, ಅವುಗಳ ಶಕ್ತಿಯೆಲ್ಲವೂ ""ರಾಮ”ವಿಂಬ ಈ 
ಎರಡಕ್ಷರಗೆಳೆ ಲ್ಲಿಯೇ ಆಡಗಿರುವುದೆಂದೂ ಹೇಳುವರು. ಹೀಗಿದ್ದ ರೂ ಆಹೆಸರುಳ್ಳ ನಿನ್ನ್ನ 
ನ್ನ್ನ ಕೈಹಿಡಿದ ನನಗೇ ಈ ಅವಸ್ಥೆ ಯುಂಟಾಗಬಹುಡೆ? (ವೈದೇಹ:) ವಿದೇಹವಂತದಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟಿದವನು. "ಕರ್ಮಣೈವ ಹಿ ಸಂಸಿದ್ಧಿಮಾಸ್ಥಿತಾ ಜನೆಕಾದಯೆ;” ಎಂಬುದಾಗಿ ಕರ್ಕ 
ದಿಂದಲೇ ಜನೆಕಾದಿಗಳು ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವರ ಲ್ಲವೆ? ಹೀಗೆ ಜನಕವಂಶೀಯರು ಕಠ 
ರ್ಮ ಕಲಾಪಗಳನ್ನು ಬಿಡದಂತೆಯೇ ಮೋಕ್ಷಸಿದ್ಧಿಗೆ ಪ್ರಯೆತ್ನಿ ಸುವರಾದುದೆರಿಂದೆಲೂ, ಆ 
ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಸಹಧರ್ಮ ಚಾರಿಣಿಯರಾದ ಪತ್ನಿಯೆಕೊಡನೆಯೇ ನೆಡೆಸುವರಾಡುದರಿಂದ 
ಲೂ,ಅನರು ಪತ್ತೀವಿಯೋಗವನ್ನು ಎಂದಿಗೂ ಅನುಭೆಬಿಸಿದವರೆಲ್ಲವು. ಇಂತವರಿಗೆ ಈ ನಿ 
ನ್ನ ಮಾರ್ಗವು ಎಂದಿಗೂ ಸರಿಬಿಳಲಾರದು. ಮತ್ತು ತ್ತ (ವೈಡೇಹ: ) ವಿದೇಹವಂತದನ್ಲಿ- ಹು 
ಟ್ಟ ದುದು ಮೊದಲು ಯಾರೂ ದುಃಖನೆಂಬುದನ್ನೇ ಕಂಡವರಲ್ಲ, ಈಗೆ ನಾನೊಬ್ಬಳು ಅ 
ಲ ಹೆಟ್ಟಿದುದೆರಿಂದ ನನ್ನ ಈ ಅವಸ್ಕೈ ಯೆನ್ನುನೋಡಿ: ಅನರು ದು: ಬೆನಢಟೇಕಾಗುವು 

ಕ? (ಮಿಥಿಲಾಭಿಪಃ) ನೀನು ನನ, ನ ಗೆಲಿ 'ಹೋದೆ, ನನ್ನೆ.- ತಂದೆಯು ಮಾತ್ರ 





ಳಳ ಶ್ರ್ರೀಮಜ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ. ೩೦. . 
ಪರ್ಯಕ್ಕೆ ಮರುಳಾಗಿರುವುದೇಹೊರತು, ನಿನ್ನ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಪೌರುಷವಿಲ್ಲ! ವಿ 


ವೇ ದುಖಿಃಸುವನೆಂದು ತಿಳಿಯ ನೇಡ! ಮಿಥಿಲಾಪಟ್ಟ ಣದ ಜನನೆಲ್ಲವೂ ತಮ್ಮ ಪ ಭುವನ 
ಡುಪವನ್ನು ನೋಡಿ ಸಹಿಸಲಾರದೆ, ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿದು; ಖಿಸಡಿಬಡಡು. ಇ 
ಷ್ಟು ರಾಜಭಕ್ತಿ! ಯುಳ್ಳ ಪ ತ್ರ ಪ್ರೈಜಾಸಮುದಾಯವನ್ನೊ. ಳಕೊಂದೆ ಮಿಥಿಲೆಗೆ ಪ್ರಭುವಾದ ನ 
ನ್ನ್ನ "ತಂದೆಯನ್ನು ಡುಃಖಪಡಿಸುವುದರಿಂದ,ಅವನ ರಾಜ್ಯವೇ ದುಃಖಿಸುವದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾ 
ಗುವುದು. ಅಥವಾ(ಮಿಧಿಲಾಧಿಪ?)""ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ದೇಕವನ್ನೇ ತನ್ನ ROS 
ರಿಸಿರುವಾತನು, ಕೈಹಿಡಿದ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಕಾಪಾಡಲಾರದೆ ಇತರರ ಕೈಗೆಕೊಟ್ಟು ಹೊ 
ಡೆ ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ ನಗೆದಿರುವನೆ?” ಎಂದು ಭಾವವು. ಇಂತವನಾದ (ಮೇ ಪಿತಾ) ನನ್ನ 
ತಂದೆಯಾದಜನಕನು,(ಸ್ತ್ರಿಯೆಂಫುರುಷವಿಗ 1)ಹೆಂ)ಹೊರಕ್ಕೆ ಫುರುಷಾಕಾರದಿಂದಕೂಡಿ 
ಸ್ವಭಾವದಿಂದ ಸ್ತ್ರೀಯಾಗಿರುವ ಸಿನ್ನನ್ನು, ರೀಟ ಪೀತಾಂಬರಾದ್ಯಲಂಕರೆಣಗಳನ್ನು , 
ಸೋಡಿ ಫರುಷನೆಂದೊಹಿಸಬೇಕೇ ಹೊರತು, ಅವುಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಬಿಟ್ಟಾಗೆ ನಿನ್ನೆ ನನ್ನ 
ಹೆಂಗೆಸಂದು ಹೇಳೆವುದಕ್ಕೆ ಏನೂ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ.ಮುಂದೆ ಕಾಡಿನಲ್ಪ ಆ ಕಿರೀಟಪೀತಾಂ 
ಬರೆಗಳಿಗೊ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ಅವು ಪುರುಷಚಿಹ್ನ ಗಳಾಡುಡೆರಿಂದ, ಅವುಗಳನ್ನು ನೋಡಿ 
ಯಾಡರೂ ಕಾಡುಜನರು, ನಿನ್ನನ್ನು ಇದಿರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಭಯಪಟ್ಟು ಹಿಂಜರಿಯುವ 
ಶೆಂದೆಣಿಸಬಹುದಾಗಿತ್ತು, ಅದರ ಬಲವೂ ತಪ್ಪಿ ಹೋಯಿತೆಂದು ಭಾವವು. (ಪುರುಷವಿಗೆ ತೆ 
ಹಂ)ನೀನು ಹೊರಗೆ ಪುರುಷಾಕಾರವನ್ನು ತೋರಿಸುತಿದ್ದು ದರಿಂದಲೇ ಇಷ್ಟನೆರ್ಥಗೆಳಿಗೆ 
ಕಾರಣವಾಯಿತೆಂದರ್ಥವು (ಪುರುಷವಿಗ್ರಹಂ)ಪೈರುಗಳ ನಡುವೆ ಹಕ್ಕಿಗಳನ್ನು ಬೆಡರಿ 
ಸುಬ್ರದಕ್ಕಾಗಿ ಮಾಡಿಟ್ಟ ಬೊಂಜಿಯ ಆಕೃತಿಯಂತೆ,ಸಿನ್ನ ಆಕಾರವುಮಾತ್ರ ಪುರುಷಾ 
ಕಾರವೇ ಹೊರತು, ಒಳಗೆ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ನಿಗ್ರೈಹಿಸತಕ್ಕ ಸಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು ಭಾವವು. ಅಥ 
ವಾ(ಪುರುಷವಿಗ್ರಹಂ)ಒಳೆಗೆ ಸ್ತ್ರೀರೂಪವೂ,ಹೊರಕ್ಕೆ ಪುರುಷಸ್ವರೂಪವೂಇರುವುದ 
ಠಿಂಡ,ಸ್ತ್ರೀತ್ವಪುರುಷತ ಗಳೆರಡೂ ಕಲೆತಿರುವುದೆನ್ನು ಮೂರನೆಯ ಪ್ರಕೃತಿಯೆಂದು 
(ಷಂಡನೆಂದು)ಜನಗಳು ಹೇಳುವರು. ಪತಿಯಾದ ನನ್ನೊಡನೆಯೇ ನಾನು ಹಾಗೆ ಹೇಳ 
ಬಾರದೆಂಬ ಭಯದಿಂದ ಹಾಗೆ ಹೇಳದೆ, ""ಹೆಂಗೆಸೂ ಗೆಂಡಸೂ ಕಲೆತು”ದೆಂದು ಬೇಕೆ 
ಪರ್ಯಾಯವಾಗಿ ಹೇಳುವೆನೆಂದು ಭಾವವು. ಇಂತಹ(ಜಾಮಾತರಂ)ಅಳಿಯೆನನ್ನು ""ಜಾಮಾ 
ತಾ ಡೆತಮೋಗ್ರ) ಹ:ಎಂಬಂತೆ ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳನ್ನು ಹೆತ್ತವರಿಗೆ ನವಗ್ರಹಗಳ ಬಾಧೆಯೇ 
ಅಲ್ಲದೆ ಅಳಿಯನೆಂಬ ಹೆತ್ತನೇಗೆ 4) ಹತೊಂಡೂ ಸೇರ, ಸುತ್ತು ತು ಲೂ ಅವರನ್ನು ಪೀ 
ಡಿಸುತಿ ಕ್ರಿರುವುದೆಂದು ಹೇಳುವ EES ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಅನುಭಸಿಡೆ ಯಿತೆಂ 
ಡುಭಾವವು. ಇಂತಹ ಅಳಿಯನನ್ನು (ಪ್ರಾಪ್ಯ) ಹೊಂಡಿ(ತ್ವಾ ಹೀಗೆ ಒಳೆಗೆ ಸಾರನೇನೊ 





ಸರ್ಗ. ೩೦.] ಅಯೋಥ್ಯಾಕಾಂಡವು. ೪೮% 
ಹೇಹವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ, ಮಿಥಿಲಾಥಿಪತಿಯೆನಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ನನ್ನ ತಂದೆಯು, 





ಇಲ್ಲದ ನಿನ್ನನ್ನು (ಕೆಂ ಅಮನ್ಯತ?) ಏನೆಂದು ತಿಳಿಯುವನು ? ಎಂದರೆ, ಸಿನೆಗೆ ರಾಜ 
ಧರ್ಮವು ತಿಳಿಯದೆಂದೂ ಹೇಳುವುದಕ್ಕಿ ಲ್ಲ! ಗುರುಕುಲವಾಸವನ್ನು ಮಾಡಿ ತಿಳಿಮೆದವ 
ಸೆಂದೂ ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಲ್ಲ |! ಕುಲಶರಂಪರಾಗೆತವಾದ ಆಚಾರಸಂಪೆ ಕ್ರೈಹಾಯೆಗಳೆನ್ನು 
ಕಿಳಿಯದವನೆಂದೂ ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಲ್ಲ! ಕುಲಸ್ತ್ವೀಯರಿಗೆ ಪಶಿಯೊಡಗೊಡಿರಬೇಕಾದುದೇ 
ಅತ್ಯವಶ್ಯಕವೆಂಬ ಧರ್ಮವನ್ನು ಸೀನು ತಿಳಿಯದನನೆಂದೂ ಹೇಳುವುದಕ್ಕಿ ಲ್ಲ! ನೀನು ಏಕ 
ಪತ್ಲೀವೃತದವನೆಲ್ಲನೆಂದೂ ಹೇಳುವುಡೆಕ್ಕೆ ೪! ಈ ಅನುಷ್ಕಾನಗೆಳೆಲ್ಲವೂ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ತುಂಬಿ 
ದ್ದರೂ, ಹೀಗೆ ನೀನು ಅನೆಚಿತವಾದೆ ಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ ಆತನನ್ನು ಸಂಕಟದಲ್ಲಿ 
ರಿಸಬೇಕಾದ3, ಆತನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಯಾವ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಇಡುವನೋ ತಿಳಿಯದೆಂದು 
ಭಾವವು. ಮತ್ತು. (ಕಿಂತಾ ್ವಮನ್ಯತ) ನಿನ್ನನ್ನ ಅವನು ಏನೆಂದು ತಿಳಿಯುವನು? ಮೊ 
ದಲುನನ್ನೆ ತಂದೆಯು ನನ್ನನ್ನು ನಿನ್ನ ಕೈಗೊಸ್ಪಿಸುವಾಗೆ ""ಇಂಯಂ ಸೀತಾ ಮಮ 
ಸುತಾ” ಇತ್ಯಾದಿವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದಾಗಲೇ ಆತನೆ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಿನಗೆ ತಿಳಿ 
ದಿರಬಹುದು. ಅಲ್ಲ ""ಪಾಣಿಂ ಗೃಹ್ಟ್ಮೀಷ್ಟ್ವ ಪಾಣಿನಾ” ಎಂದು ಹೇಳಿದುದರ ಅಭಿಪ್ರಾ 
ಯವೇನೆಂದು ನೀನು ತಿಳಿಯೆಯಾ? ಏವಾಹಕಾಲದಲ್ಲಿ ವಧೂವರರು ಒಬ ಿರಿಗೊಬ ರೆ 
ಕೈಹಿಡಿಯಬೇಕೆಂಬುಡು ಲೋಕವಿದಿತವಾಗಿಯೇ ಇರುವುದಲ್ಲವೇ? ಹೀಗಿದ್ದರೂ ನನ್ನೆ 
ತಂದೆಯು ಪುನ: ನಿನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು ಕೈಯಿಂದ ಕೈಯನ್ನು ಹಿಡಿಯೆಂದು ಹೇಳಿದುದೇ 
ಕ? ಈತ ೨ಲೋಕ್ಯವೂ ಬಂದು ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮರೆಹೊಕ್ಕರೂ ಕಾಪಾಡುವಷ್ಟು ಬೀ 
ರೈವುಳೆ A ಈ ನಿನ್ನ ತೋಳುಗಳನ್ನು ನೋಡಿ, ಇವುಗಳ ವಶಕ್ಕೇ ನನ್ನೆನ್ನೊಪ್ಪಿಸಿದರೆ ಸಿರ 
ಪಾಯವಾಗಿ ರಕ್ಷಿಸುವುವೆಂಬ ಆಶೋತ್ತರದಿಂದಲೇ ಆ ಮಾತನ್ನು ಬಾಯಿಂದ ಹೇಳಿ, 
ನನ್ನನ್ನೊಪ್ಪಿಸಿರುವನು, ಹೀಗಿರುವಾಗ ಇಷ್ಟು ವ್ಯಸನಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ಸೀನು 
ನೊಡಿದಮೇಲೆ, ಸಂಗಡಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದು ಹಾಗಿರಲಿ! ಈ ಸಿನ್ನತೋಳುಗೆ 
ಳೆರೆಡೂ ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಹಿಡಿದು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಹೋಗಬೇಕಾಡುದೇ ನ್ಯಾ 
ಯೆನಲ್ಲನೆ?ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದಲೇ ನನ್ನ ತಂದೆಯು ಹಿಂದೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು ಕೈ 
ಯಿಂದಲೇ ಹಿಡಿಯೆಂದು ಹೇಳಿರುವನೆಂದು ಭಾವವು. (ತನಿಶ್ಲೋಕಿ). 
ಅಥೆವಾ(ಮೇಪಿತಾ ತ್ವಾಂ ಕಿಮನುನ್ಯತ) ನನ್ನ ತಂದೆಯು ನಿನಗೆ ನನ್ನನ್ನು ಕೊಡು 
ವಾಗ ನಿನ್ನನ್ನು ಏನೆಂಡು ತಿಳಿದುಕೊಂಡನೋ ಕಾಣೆನು.ನಿಜವಾಗಿ ಸೀನು ಫುರುಷನೇಷ 
ಫಾರಿಯಾದ ಸ್ತ್ರೀಯೆಂಬುಡನ್ನು ಅವನು ತಿಳಿದಿದ್ದರೆ,ನನ್ನನ್ನು ನಿನಗೆ ಕೊಡುತ್ತಲೇ ಇರ 
ಲಿ೪ನೆಂದೂ ಭಾವವು, ಅಥವಾ,""ಸ ಏವ ವಾಸುದೇವೋಯಂ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಸುರುಷಉಚ್ಛತೇ! 


೪೮೩ ಶ್ರೀಮಶ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸಗ್ಗೆ, ೩೦ 
ಕೈಹಿಡಿದ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನೆ ಕಾಪಾಡಲಾರದ ನಿನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಏನೆಂದು ಅಭಿ 


ಸ್ವ್ರೀಪ್ರಾ ಯೆಮೇತತ್ತತ್ಸೆ' ರಃ ಎ ಜಗದ ಶಹ್ಮಪುರಸ್ಸ ರಂ॥" ಆ ಮಹಾವಿಷ್ಣು ಸವೊಬ್ಬ ನೇ 


ಸಾಕ್ಷಾತ ರುಷನೇಹೊಂತು, ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಮೊದಲಾದ ಜೇರೆ ಪ ಲ್ರಪಂಚವೆಲ್ಲವೂ ಸ್ತ್ರಿ ಸ್ತೀ 
ಪಾ 9), ಯವಾಡುದೆಂಬ ವಿಷ್ಣು ಪುರಾಣದಿಚನಾನುಸಾರವಾಗಿ, ಜಾತಾ! ನನ್ನ್ನ ತಂದೆಯು 


ಸಿನ ನ್ನ್ನ ಅಳಿಯನನ್ನಾಗಿ ಪೆಜಿದು, (ಪುರುಷವಿಗ್ರೆಹಂ) ಪುರುಷಾಕಾರವುಳ್ಳ ಸಮಸ್ತ 
ಲೋಕನನ್ನೂ (ಸ್ತ್ರಿಯಂ) ಸ್ತ್ರೀಪ್ರಾಯವನ್ನಾಗಿ (ಕಿಂಅಮನ್ಯೆತ) ಬತಕ್ಕ್ಯ ಸ್ಕರ ತಿಳಿ 
ಮುಕೊಂಡನು ? ಬಿಷ್ಮುದೇವಾವತಾರವುಳೆ ಚ ನಿನ್ನನ್ನು ಅಳಿಯವನ್ನಾಗಿ ಪಡೆದುದರಿಂದ 
ನೀನೊಬ್ಬನೇ ಪುರುಷನೆಂದೂ, ಇತರರೆಲ್ಲರೂ ಸ್ತ್ರೀಯೆರೆಂದೂ ತಿಳಿದೇ ನನ್ನ ತಂದೆ 
ಯು ನನ್ನನ್ನು ನಿನ್ನೆ ಕೈಗೊಪ್ಪಿಸಿದಹಾಗಿದೆ. ನಿನ್ನ ನಿಜಸ್ಥಿತಿಯೆನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ ಹೀಗೆ 
ಭ್ರಮೆಗೊಂಡು ಕೊಟ್ಟುಬಿಟ್ಟನೇ ಹೊರತು ಬೇರೆಯ್ಯ್ಯವೆಂದು ಭಾವವು. 

ಅಥವಾ, (ರಾಮಜಾ$ಮಾತರಂ ಪ್ರಾ ಶ್ಯಸ್ತಿ ಯಂ ಫುರುಷವಿಗ್ರಹಂ) ಎಂಬಲ್ಲಿ 
ರಾಮಜ -- ಅಮಾತರಂ + ಪ್ರಾ ಪ್ಯ *ಸ್ತಿ ಸ ಯಷ 4 ಐಗ್ರ ಹೆಂ” ಎಂದು ಪಡ 
ಛೇದೆವನ್ನು ಮಾಡಬಹುದು. ಫಾ (ರಾಮಜ)ಲೋಕರಂಜನಾರ್ಮ ವಾಗಿ ಅವತರಿಸಿದ 'ಫು 
ರುಷ) ಎಲೈ ಪರಮಪುರುಷನೆ! (ಅಮಾತರಂ) ನಿನಗೆ ತಾಯಿಯಲ್ಲದ (ಸ್ತ್ರಿಯಂ)ಯಾ 
ವಳೋ ಹಿಬ್ಬಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು, ಎಂದರೆ, ಸವತಿತಾಯಿಯಾದ ಕೈಕೇಯಿಯನ್ನು (ಪ್ರಾಪ್ಯ) 
ಉದ್ದೇಶಿಸಿ, (en ₹೪) ಹಂ) ಕಲಹವನ್ನು, (ಅಮನ್ಯತ ಕಿಂ)ಕಿಳಿದಿದ್ದ ನೋ ಏನು""ಳಿಯ 
ಲಿಲ್ಬವೆಂದು ಭಾವವು, ಲೋಕರಂಜನೆಗಾಗಿ ಲೀಲಾರ್ಯವಾಗಿ ಅವತರಿಸಿರುವ ಪರಮಪುರುಷ 
ನಾದ ನಿನಗೆ ಕೇವಲಸ್ತ್ರೀಮಾತ್ರಳಾದ ಕೈಕೇಯಿಯಲ್ಲಿ ವೈಮನೆಸ್ಕ ವುಂಟಾಗಿ, ಇಷ್ಟು 
ಅನರ್ಕ ಗೆಳಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗುವುದೆಂದು ನನ್ನ ತಂದೆಗೆ ಮೊದಲು ತಿಳಿಯದೇ ಹೋಡುದ 
ರಿಂದಲೇ ನನ್ನನ್ನು ನಿನಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟ ನೆಂದು ಭಾವವು. 

ಅಥವಾ (ಪುರುಷನಿಗೆ ್ರಹಂ)ಪುರುಷರನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪರಿಗ್ರ ಹಿಸತಕ್ಕ, ಎಂ 


ಡರೆ, ಭಕ್ತಜನರನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಆದರಿಸತಕ್ಕ (Sd ಬೋಳ ಕ 
ನಾದ ಅಳಿಯನನ್ನು (ತ್ವಾ)ನಿನ್ನನ್ನು, (ಪ್ರಾ, ಪ್ಯ)ಹೊಂದಿ, ನನ್ನ ತಂದೆಯು (ಸ್ತ್ರಿಯಂ) 











೩ 


ತನ್ನೆ ಹೆಂಡಕಿಯನೊ, ಶಿ ಕೂಡ,ಇಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀತಬ್ಧ ನ ಇತರರಿಗೊ ಉಪಲಕ್ಷಣವೆಂದು ಗ್ರಹಿಸ 
ಜೀಕು.ತನ್ನ ಪತ | ಮಿತ್ರ ಕಳತಾ ್ರ ದಿಗಳೆಲ್ಲವೆನ್ನೂ ಮತ್ತು ಅಮುಷಿ  ಕಥೋಗೋಪಕರ 
ಹಾದಿಗಳನ್ನೂ ್ನಿ(ಅಮನ್ಯ ತ8ಂ)ಂ್ಷ್ಯ ಕ್ಕೆ ತಂದನೇ ಏನು? 1 ಆನಂದರೂಪನಾದ ಮತ್ತು ಭೆ 
ಕ ಸ ಪಾಲಕನಾದ ನೀನು Se ಜಂಡುಡೆಕ್ಕಾ ಗಿ, ಅತ್ಯ ಅತಸಂತೋಷಹೊಂದಿ, ಐಹಿಕ 

ಸುಖಸಾಧನಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತುಛ್ಛ ವಾಗಿ ಎಣಿಸಿ, SS ISS ನವೆ ? 
ಹೀಗೆ ಸೆರ್ವಾನಂದಕರನಾದೆ ನೀನು ನನಗೇಕೆ ಹೀಗೆ ದು: ಖಳರನಾಗುನೆ? ಎಂದು. ಭಾವವು. 


ಸರ್ಗ. ೩೦.) ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡವು. «ಕ 


ಪ್ರಾಯಪಡುವನು! ಪುರುಷವೇಷವನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಬಂದ ಯಾವಳೋ 
ಒಬ್ಬಹೆಂಗಸು, ತನ್ನ ಮಗಳಾದ ನನ್ನನ್ನು ಕೈಹಿಡಿದು ಮದಿವೆಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಹೋಹ ಗಳೆಂದೇ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳು ವನೇಹೊರತು, ನೀನೊಬ್ಬಗಂಡಸೆಂದೇ ಎಣಿ 
ಸಲಾರನಲ್ಲವೆ? ಹೀಗೆ ನಿನ್ನಂತಹ ಜಳಿಯನು ಸಿಕ್ಕಿಹಮೇಲೆ ಆತನ ಮನಸಿ ನಲ್ಲಿ 
ಏನಭಿಪ್ರಾಯವುಂಟಾಗಬಹುಹು?ಅಯ್ಯೋ!*ಈ ಲೋಕವೆಲ್ಲವೂ ನಿನ್ನ ಶ್ಲಿಯಾ 
ವುಜೋ ಒಂದು ಹವ್ಯತೇಜಸ್ಸಿರುವುಡೆಂದು ಭ್ರಮೆಗೊಂಡಿರುವುದು. ಹಾಗಿ 
ದ್ದರೆ ಸೂರ್ಯನ ತೇಜಸಿ ನಂತೆ ಹೊರಕ್ಕೆ ಕಾಣಿಸಹಿರುವುದೆ? ಎಷೆ ಟಆಕಾರ್ಯಗ 
ಳನ್ನು ಮಾಡಿಯಾದರೂ ಕೈಹಿಡಿದ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪೊಷಿಸಬೇ 
ಕೆಂದು ಮನುವಚನನಿಲ್ಲವೆ? ಹೀಗಿರುವಾಗ ನನ್ನನ್ನು ಕರದುಕೊಂಡುಹೋಗು 
ವುದೇ ಅಕಾರ್ಯವೆಂದೆಣಿಸಿ ನೀನು ವೃಸನಪಡುತ್ತಿರುವೆಯಾ ? ವಿರಾಗ್ರೇಸರನೆ 
ನಿಸಿಕೊಂಡು, ಕಾಲಾಗ್ಲಿ ಗೆ ಸಮವಾದ ಕೋಪವುಳ್ಳ ತೆ ನಿನಗೆ, ಅಂಜಿಕೆಯೆಂಬು 
ಹು ಹೇಗುಂಟಾಯಿತು ? ಮತ್ತೊಬ್ಬರನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೂ ಎಣಿಸದೆ, ನಿ 
ನ್ನೊಬ್ಬನನ್ನೇ ನಂಬಿ, ಅನಾಥೆಯಾಗಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ಏಕಾಕಿನಿಯಾಗಿರುವಂತೆ 
ಇನಿಬಟ್ಟು | ಹೋಗಬೇಕೆಂಜಣಿಸಿರವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣಕಕೋ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ! 


* ಇದಕ್ಕೆ "ಅನೃತಂ ಬತ ಲೋಕೋಯಮಜ್ಜ್ವಾ ನಾದ್ಯ ದ ವಕ್ಷ ತೆ 1 ತೇಜೋ 
ಪರಂ ಗ ತಪತೀವ ದಿವಾಕರೇ ॥” ಎಂಬುದು ಮೋನ, "ಇದರ 'ಿತೇಷಾರ್ಟ, ವೇ 
Me --(ಅಯಂ ಲೋಕ;)ಈ ಲೋಕವು,(ಯತ್‌)ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ದಿವ ೈತೇಜಸಿ | ರುವುದೆಂಬ 
ಯಾವ ಮಾತನ್ನು, (ವಕ್ಷ್ಯತಿ) ಹೇಳುವುದೋ, ಅದು, (ಆಜ್ಞಾನಾತ್‌) ಅವರ ಅಜ್ಜಾ 
ನದಿಂದ, ಅನೃತಂಬತ (ಅವಿದ್ಯೆ ವಜ್ಜವೆ) ತಪತಿ ದಿವಾಕರೇ ಇವ ಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿರುವ ಸೂರ್ಯ 
ನಲ್ಲಿರುವಂತೆ, "ರಾಮನಲ್ಲಿ ಅತಿಶಯವಾದ ತೇಜಸ್ಸಿಲ್ಲವು” ಎಂದು ಸೀತೆಯು ರಾಮನಲ್ಲಿ 
ದಿವೃತೇಜಸಿ ್ಲಿರುವುಡೆಂದು ಜನಗೆಳಾಡುವ ಮಾತನ್ನು ತಾನೇ ನಿರಸನಮಾಡಿ ಅದಿಲ್ಲವೆಂದು 
ನಿರ್ಧರಿಸಿದುದಾಗಿ ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. ಅಥವಾ, (ಅಯಂ ಲೋಕಃ) ಈ ಲೋಕವು, (ತಪತಿ 
ದಿವಾಕರ ಇವ ತ ಪರಂ ತೇಜೋ ನಾಸ್ತಿ) ಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿರುವ ಸೊರ್ಯನಲ್ಪಿರುವೆಂತೆ 
ದಿವ್ಯತೇಜಸ್ಸೈ ರಾಮನಲ್ಲಿಲ್ಲವು. ಎಂದು(ಯದ್ವ. ಕತಿ ಹೇಳುವುದು ಯಾವುದುಂಟೋ 
ಅಡು, (ಅನ್ನತಂ) ಅಬದ್ಧವು. ಅವನಲ್ಲಿ ಇದ್ದೇ ei ಭಾವವು. ಇದರಿಂದ 
ಸೀತೆಯು ಲೋಕವಾರ್ತೆಯನ್ನೂ ನಿರಾಕರಿಸಿ ರಾಮನಲ್ಲಿ ತೇಜಸ್ಸಿರುವುದೆಂದು ಸ್ಥಾಪಿ 
ಸಿದಂತಾಯಿತು. ಹೀಗೆ ಎರಡುವಿಧವಾದ ಅರ್ಕವೂ ಇಲ್ಲಿ ಸೂಚಿತವಾಗುವುಡು. ' 


೪ಆ೮ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗೆ, ೩೦. 


'ದ್ಯುಮತ್ಸೇನನ ಮಗನಾದ ಸತ್ತ ಕೈವಂತನನ್ನು ತ್ರಿಕರಣಶುದ್ಧಿಯಿಂಂದ ಅನು 
ಸರಿಸಿ, ಅತನ ಶುಶೂ ೨್ರಷೆಯನ್ನೇ ಸ್ರ ತವಾಗಿ ಉಳ್ಳ: ಸಾವಿತ್ರಿ ಯಂತೆ, ನಾನೂ 
ನಿನ್ನನ್ನನುಸರಿಸಿ ನಡೆಸುತಕ್ಕವಳಿಂದೇ ತಿಳಿ! ಎಲ್ರ ಪಾಪರಹತಕೆ ! ತಮ್ಮ 
ಕುಲವನ್ನೇ ಕೆಡಿಸತಕ್ಕ ಇತ 5ನೀಹಸ್ತ್ರಿ €ಯೆರಂತೆ ನನ್ನನ್ನೇಣಿಸಬೇಡ ! ನಾನು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಮನಸಿ ನಶ್ಲಿಯಾದರೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಹೊರತು ಇತರರನ್ನು 
ಕೆನೆಯತಕ್ಕವಳಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ನನಗೆ ಬೇರೆ ದಿಕ್ಕಿಲ್ಲವೆಂ 
ಬುದನ್ನ ರಿಯೆಯಾ? ನಿನ್ನೊಡನೆ ನಾನು ಬಂದೇ ಬರುವೆನು. ಹೃಢಪತಿವ್ರತೆ 
ಯೆಂದು ನನ್ನನ್ನು ನೀನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿದ್ದರೂ, ಸಂಗಡಕರೆದುಕೂಂಡು 
ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುವೆಯ್ಲ್ಲವೆ ! ಇರಲಿ! ರಾಮಾ! * ನಾನು ಕು 
ಮಾರಾವಸ್ಥೆ ಯಸ್ಷಿಯೇ ನಿನ್ನನ್ನು ಕೈಹಿಡಿದೆನು ! ಬಹುಕಾಲದಿಂದ ನಿನ್ನ ಸಂ 
ಗಡಲೇ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುವೆನು ! ನಾನು ಪತಿವ್ರತೆಯೆಂಬುದನ್ನೂ ನೀನು 
ಜೆನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲಿ! ನಾನೊಬ್ಬಳೇ ನಿನಗೆ ಧರ್ಮಪತ್ನಿ ಯೆಂಬುದು ಲೋಕವಿದಿತ 
ವಾಗಿಜೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗಲೂ ಪತ್ನಿ ಯನ್ನು ಇತರರಿಗೊಪ್ಪಿ ಸಿ, ಅದರಿಂದ ತನ್ನ 
ಜೀವನವನ್ನು ನಡೆಸಿಕೊಳ್ಳು ವ ಶೈಲೂಷನಂತೆ, ನನ್ನ ನ್ಡ ಮತ್ತೊ ಬ್ಬ ರ ವಶ 
ದಲ್ಲಿ ಒಪ್ಪಿ ಸೆಬೇಕೆಂದಿರುವೆ ಯಾ? ನೀನು ಯಾಂಗೆ ಹಿತವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿ ರಬೇ 





* ಇದಕ್ಕೆ “ಸ್ವಯ ಯಂ ತ ತು ಭಾರ್ಯಾ ೦ ಕೌೌಯಾರೀಂ ಚಿರಮಧ್ಯು ಸಿತಾಂ ಸತೀಂ। 
ತೈಲೊಷ ಇವ ತ ರಾಡು ಪರೇಭ್ಯೋ ( "'ವಾತುಮಿಚ್ಛ ಸಿ” ಎಂಡು ಸಾ ರಾಮ 
ನು ಭರತನಿಗೆ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಕೊಡುವುದು ಸೀತೆಗೆ ಅಭಿಮತ ವಿಲ್ಲದುದರಿಂಡ ಆಕೆ 
ಯು ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದುವಾಗಿಯೊ ಅಶ್ಥಾಂತರನನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು. ಹೇಗೆಂ 
ದರೆಃ--(ರಾಮ) ಎಲೈ ರಾಮನೆ! (ಭಾರ್ಯಾಂ) ಭರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾಗಿಯೂ, 
(ಸತೀಂ) ಅನಶ್ವರವಾಗಿಯೂ, (ಚಿರಮಧ್ಯುಷಿತಾಂ) ಬಹುಕಾಲದಿಂದ ವಂಶಪರಂಪರೆ 
ಯಾಗಿ ಬಂದುದಾಗಿಂಯೂ, (ಕಮಾರೀಂ) ಕುಮಾರನಯಸ್ಯನಾದೆ ನಿನಗೆ ಅನುಭವಿ 
ಸುವುದಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾಗಿಯೂ, ಬಂದರೆ, ಯಾೌವರಾಜ್ಯರೂಪವಾಗಿಯೂ ಇರುವ 
(ಮಾಂ)ರಾಜ್ಯಲಕ್ಷ್ಮಿ ಯೆನ್ನು, (ತೈಲೂಷ ಇವ) ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ವೇಷಧಾರಿಗಳಾಗಿ 
ಬಂಡೆ ನಟರಂತೆ, (ಪರೇಭ್ಯಃ) ಭರೆತಾದಿಗೆಳಿಗೆ (ಹಾತುಮಿಚ್ಛಸಿ ಕೆಂ) ಕೊಡಲನೇಕ್ಷಿ 
ಸುವೆಯಾ? ಇದು ಎಂದಿಗೊ ನಿನ್ನಂತನಸಿಗೆ ತಕ್ಕು ದಲ್ಬವೆಂದು ಮಹೇಶ್ವರತೀರವಾ ತ 
ಖ್ಯಾನಭಾವವು. 


ಸರ್ಗ. ೩೦.] | ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡವು. ೪೮೯ 


ಕೆಂದು ಹೇಳಿಡೆಯೋ, ಯಾರ ಶುಶ್ರೂಷೆಗೋಸ್ಟರ ನನ್ನನ್ನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ನಿಲ್ಲಿ 
ಸುವೆಯೋ, ಆ ಮಾತೆಯರಿಗೆ ನೀನೇ ಅನವರತವೊ ಶುಶ್ರೂಷೆಯನ್ನು ಮಾ 
ಡುತ್ತಾ, ಅವರು ಹೇಳಿದ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಏಕಿಶ್ಲಿರಬಾರದು? 
(ಯಾವಳಿಗೆ ಇದುವರೆಗೂ ನೀನು'ಅನೇಕಹಿತವಾಹಗಳನ್ನು ಹೇಳುತಿದ್ನೆಯೋ, 
ಯಾವಳಿಗಾಗಿ ನೀನು ಇಷ್ಟು ¥ ಕಷ್ಟಪಡುತ್ತಿ ರುಷೆಯೋ, ಅಂತಹ ನನಗೆ ನೀನು 
ಇಡೊಂದಾವರ್ತಿಯಾದರೂ ವಶ್ಯನಾಗಿದ್ದು, ನಾನು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು 
ನಡೆಸಿ ಕೊಡಬಾರದೆ ? ಯಾವನಿಗೆ ಹಿತವನ್ನೇ ಕೋರುತ್ತಾ ಅನುಕೂಲ 
ಳಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ನನಗೆ ಬುಡ್ಕಿವಾದವನ್ನು ಹೇಳಿದೆಯೋ, ಯಾವನ 
ಅಭಿಷೇಕಪ್ರ ಯತ್ತ ಕ್ಕಾಗಿ ನೀನು ಇಷ್ಟು ಶ್ರಮಪಟ್ಟು ತಂದೆಯಿಂದ ನಿ 
ಗ $ಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟೈರುವೆಯೋ, ಅಂತಹ ಭರತನ ಆಜ್ಞಾ ಮಸಾರವಾಗಿ ನೀನೇ 
ಇಲ್ಲಿದ್ದು ಅವನ ಶುಶ್ರೂಷೆಯನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಿರಬಾರದೆ?) ಆಗ ನಿನ್ನನ್ನೇ 
ಅನುಸರಿಸಿ ನಾನೂ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆನು. ನೀನು ಕಾಡಿಗೆ ಹೊ 
ರಟರೆ ನಾನೂ ಹೊರಟುಬರುವೆನು. ಪತಿಯನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ನಡೆಯಬೇಕಾ 
ದುಡೇ ಪತ್ನಿಯರ ಥರ್ವವು. ನನಗೆಮಾತ್ರ ನೀನು ಆ ಶುಶ್ರೂಷೆಯನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿರೆಂದು ಹೇಳುವುದುಚಿತವಲ್ಲ. ಎಲೈ ರಾಮನೇ ! ನಿನಗೆ ತಿಳಿಯ 
ದುಹೊಂದೂ ಇಲ್ಲ. ತಪೋವನದಕ್ಲಿಯಾಗಲಿ, ಘೋರಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿಯಾ 
ಗಲಿ, ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಡಫ್ಲಿಯಾಗಲಿ, ನಾನು ನಿಕ್ನೊ ಡನೆಯೇ ಇದ್ಲು ಕೊಂ 
ಡು, ಆಯಾಸುಖಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸಬೇಕೇಹೊರತು, ಅಗಲಿರುವುದು 
ಚಿತವಲ್ಲ. ನೀನಿಲ್ಲದೆ ನನಗೆ ಯಾವುದೂ ಬೇಡ. ನಿನ್ನೊಡನೆ ನಾನು ಬರುತಿ 
ದ್ದರೆ, ನನಗೆ ಯಾವುಹೊಂದು ಮಾರ್ಗಶ್ರಮವೂ ತೋರಲಾರದು. ನಾನು 
ನಿನ್ನ ಸಂಗಡ ಸೇರಿರುವವರೆಗೂ, ಅತ್ಯುತ್ತ ಮಗಳಾದ ಉದ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ವಿಹರಿಸು 
ತ್ತಿ ರುವಂತೆಯೊ, ಪ್ರಷ್ಟದ ಹಾಸಿಗೆಗಳಲ್ಲಿ ಮಲಗಿರುವೇತೆಯೂ, ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ಸುಖಕರವಾಗಿಯೇ ಇರುವುದೇಹೊರತು, ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಕಷ ನು ತೋ : 
ರಲಾರದು. ನಿನ್ನೊಡನೆ ನಾನು ಬರುತಿಷ್ಠರೆ, ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ದರ್ಭೆ, ನೊ 
ಜೆ, ಮತ್ತು ಇತರಮುಳ್ಳುಗಿಡಗಳು ಎಷ್ಟೇ ತುಂಬಿದ್ದರೂ, ಅವೆಲ್ಲವೂ 
ನನಗೆ ಹತ್ತಿಯೆಂತೆಯೂ, ಮೃಹುವಾಹ ಜಿಂಕೆಯ ಚರ್ಮ ದಂತೆಯೂ, 


೪೯೦ ಶ್ರೀಮಡ್ರಾಮಾಯಹವ್ರ [ಸರ್ಗ` ೩೦. 

ಸುಖಕರವಾಗಿರುವುವೇಹೊರತು ಕಷ ಜನನ್ನುಂಟುಮೂಡಲಾರವು. ಎಲೆ 
ನಾಥಾ ! ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಬಿರುಗಾಳಿಯ ಬೀಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಹಾರಿಬಂದು ನನ್ನ 
ಮೇಲೆ ಬೀಳುವ ಕಲ್ಲುಮಣ್ಣುಗಳೆಲ್ಲವೂ, ನಿನ್ನೊಡನೆ ಬರುವಾಗ ನನಗೆ ಸ 
ರೋತ್ಸಮವಾದ ಚಂದನದಂತೆ ಸುಖಕರವಾಗಿರುವುದೇ ಹೊರತು ಕಷ್ಟ 
ಕರವಾಗಿ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ನೀನು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿರುವಾಗ ಅಫ್ಲಿರತಕ್ಕ ಎಳೆಗರಿಕೆ' 
ಹುಲ್ಲುಗಳಮೇಲೆ ಮಲಗುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ, ಇಫ್ಟಿ ಚಿತ್ರಕಂಬಳಿಗಳಿಂದಲೂ, 

ಹುಪ್ಪಟೆ ಮೊದಲಾದ ಮೇಲು ಹೊಡ್ಮಿಕೆಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ ಹಾಸಿಗೆಯು 
ಹೆಚ್ಚು ಸುಖವನ್ನುಂಟುಮೂಡುವುವೆಂದೇತಿಸುವೆಯಾ ! ಎಂದಿಗೂ ಇಲ್ಲ! 

ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಬಹುದಾದ ಸೊಪು ಎಸಡೆಗಳಾಗಲಿ, : ಹಣ್ಣು ಹಂ 
ಪಲುಗಳಾಗಲಿ, ಗಡ್ಡೆಗೆಣಸುಗಳಾಗಲಿ, ಅವು ಸ್ವಲ್ಪವಾಗಿದ್ದರೂ ಅಥವಾ 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿದ್ದರೂ, ನೀನು ನಿನ್ನ ಕೈಯಿಂದ ನನಗೆ ಕೊಟ್ಟ ರೆ, ಅದೇ ನನಗೆ 
ಅಮೃತರಸಹಂತಿರುವುದು. ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಆಯಾಖತುಧರ್ಮಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ 
ಬೆಳೆಯುವ ಹಣು ಗಳನ್ನು ತಿಂದು, ಹೂಗಳನ್ನು ಮುಡಿದು, ಸ್ವೇಚ್ಛೆ ಯಾಗಿ 
ವಿಹರಿಸುತಿದ್ದರೆ, ನನಗೆ ವಷ್ಕುದಿನವಾದರೂ ತಂಜಿತಾಯಿಗಳ ಸ ಸರಣೆಯಾ 
ಗಲಿ, ಮನೆಯ ಸ್ಕ್ರ ರಣೆಯಾಸಿ ಉಂಟಾಗುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಚ್‌ ನನ ನ್ನು 
ಕಾಡಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡುಹೋದರೂತ್ರಥಕ್ಲಿ ನನ್ನಿಂದ ನಿನಗೆ ಯಾವನಿಥ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಕಷ್ಟವಾಗಲಿ, ದುಃಖವಾಗಲಿ ಉಂಟಾಗುವುದೆಂದೆಣಿಸಬೇಡ. 

ನನ್ನ ನ್ದ ಪೋಷಿಸುವುದಕ್ಕೂ | ನೀನು ಅಲ್ಲಿ ಶ್ರ ಶ್ರಮಪಡಬೇಕಾದುದ್ದಿಲ್ಲ. ನಾನು 
ನಿನ್ನ ನ್ನ ಯಾವವಿಧದಲ್ಲಿಯೂ ನಿರ್ಬಂಧಿಸಿ 'ಕೊರಗಿಸುವುದ್ದಲ. ಎಲೆ ನಾಥನೆ 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಹೇಳಿದುದರಿಂದೇನು? ನಿನ್ನೊ ಡಗೂಡಿರುವುದಹೇ ನನಗೆ ಸ್ವರ್ಗವು! 
ನಿನ್ನನ್ನ ನ್ನ ಗಲಿರತಿವುದೇ ನನಗೆ ನರಕವು. ಇದನ್ನು ನೀನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿ. ನನಗೆ 
ನನ್ನಥ್ಲಿರತಕ್ಕ ಪ್ರೀತಿಯು ನಮ್ಮಿಬ್ಬರನ್ನೂ 'ಕ್ಷಣಮೂತ್ತ ತ್ರವಾದರೂ ಅಗಲಿಸ 
ದಷ್ಟು ಮಿತಿವೊರಿಹೋಗಿರುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟು ಹೋ 
ಗದೆ 'ಸಂಗಡಲೇ ಕರೆದುಕೊಂಡುಹೋಗು. ನಿನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಅನುರಾಗವಿಶೇಷ 
ಹಿಂದ ವನವಾಸದ ಕಷ್ಟಕ್ಕೂ ಹೆದರದೆ ಮನಸ್ಸನ್ನು ದೃಢಪಡಿಸಿಕೊಂಡಿ 
ಡುವ ನನ್ನನ್ನು,ನೀನು ಇಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಮು )ಹಸೋಡದುದೇ ಆದರೆ, ಈಗ ನಿನ್ನಿದಿರಾಗಿಯೇ 
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ನಾರು ವಿಷವನ್ನು ಕುಡಿದುಬಿಡುವೆನೇಹೊರತು, ನಿಮಿಷಮಾತ್ರವಾದರೂ- 
ಶತ್ರುಗಳ ವಶಡಲ್ಲಿರಲಾರೆನು. ಎಲೈ ಪ್ರಿಯನೆ!ಒಂದುವೇಳೆ ನಾನು ಈಗ 
ಸಾಯದಿದ್ದರೂ, ನೀನು ಹೊರಟುಹೋದಮೇಲೆಯಾದರೂ ಆ ಪಾ ೨ಣವು 
ನನ್ನಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರಲಾರದು. ಅದುದರಿಂದ ಅಮೇಲೆ ಸಂಕಟಪಟ್ಟು ಕೊರಗಿ: 
ಸಾಯುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ನಿನ್ನಿ ಡಿರಿಗೆ ಪ್ರ್ರಾಣಬಿಡುವುದೇ ಸುಖವಲ್ಲವೆ 7 ಎಲೆ 
ರಾಮನೆ! ನಿನ್ನ ವಿರಹದುಃಖವನ್ನು ನಿಮಿಷಮಾತ್ರವಾದರೂ ಸಹಿಸಿಕೊಂ- 
ಡಿರುವುದು ನನ್ನಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ. ಹೀಗಿರುವಾಗ, ಮೊದಲು ಹತ್ತುವರ್ಷ 
ಗಳು! ಅದರಮೇಲೆ ಇನ್ನೂ ಮೂರುವರ್ಷಗಳು ! ! ಅಷೂ ಸಾಲದೆ ಮ 
ತ್ಕೊಂದುವರ್ಷಕಾಲವು! ! ! ಅಬ್ಬಾ ! ಈ ಹದಿನಾಲ್ಕುವರ್ಷಗಳನ್ನೂ ದುಃ 
ಖದಿಂದಲೇ ಕಳೆಯಬೇಕೆಂದರೆ ನನ್ನಿಂದ ಹೇಗೆತಾನೇ ಸಾಧ್ಯವು?” ಎಂದ 
ಳು. ಹೀಗೆ ಸೀತೆಯು ಮಿತಿಮೀರಿದ ದುಃಖಖಂದ ಬೆಂದು, ನಾನಾವಿಥ 
ದಶ್ಲಿ ಪ್ರಲಾಪಿಸಿ, ಬಹುದೀನಳಾಗಿ ಮುಂದೆಬಂದು, ಪತಿಯಾದ ರಾಮನನ್ನು 
ಬಿಗಿಯಾಗಿ ಎರಡುತೋಳುಗಳಿಂದಲೂ ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡು, ಗಟ್ಟಿ ಯಾಗಿ ಅಳುವು 
ದಕ್ಕಾರಂಭಿಸಿದಳು. ವಿಷದಿಗ್ಯವಾದ ಬಾಣದಿಂದ ಹೊಡೆಯಲ್ಪ ಟ್ಟ ಹೆಣ್ಮ್ಯಾ 
ನೆಯಂತೆ, ಆಸೀತೆಯು ರಾಮನ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ ನೊಂದು, 
ಅರಣಿತಿಲೆಗಳನ್ನು ಉಜ್ಜಿದಾಗ ಅವುಗಳೊಳಗೆ ಅಡಗಿರತಕ್ಕ ಬೆಂಕಿಯು ಹೊ 
ರಕ್ಕೆಹೊರಟುಬರುವಂತೆ ಬಹುಕಾಲಹಿಂದ ಅವಳು ತಡೆಡಿಟ್ಮುಕೊಂಡಿದ್ದ 
ಬಿಸಿಬಿಸಿಯಾದ ಕಣ್ಣೀರು, ಭಾರೆಧಾರೆಯಾಗಿ ಸುರಿಯಲಾರಂಭಿಸಿತು. ಹೀಗೆ 
ವ್ಯಸನದಿಂದ ಎಡೆಬಿಡದೆ ಸುರಿಯುತ್ತಿರುವ ಕಣ್ಣೀರಿನ ಧಾರೆಯು, ಸ್ಫಟಿಕ 
ದಂತೆ ಸ್ವಚ್ಛವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತ, ಕಮಲದಿಂದ ಸುರಿಯುತ್ತಿರುವ ಮಕರಂದ 
ಧಾರೆಯಂತ ಕೋಭಿಸುತಿತ್ತು. ಮತ್ತು ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಕಣ್ಣು ಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿ, ಕಳಂಕವಿಲ್ಲದ ಚಂದ್ರನಂತೆ ಕಾಣುತಿದ್ದ ಆಕೆಯ ಮುಖವು,ವ್ಯಸನ 
ಸಂತಾಪದಿಂದ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಕಂಡಿ, ನೀರಿನಿಂದ ಕಿತ್ತುಹಾಕಿದ ತಾವರೆಹೂವಿ 
ನಂತೆ ಕಾಣುತಿತ್ತು. ಆಗ ರಾಮನು ವ್ಯಸನದಿಂದ ಪ್ರಜ್ಞೆತಪ್ಪಿದವಳಂತಿರು. 
ವ ಆ ಸೀತೆಯನ್ನು ಎರಡುತೋಳುಗಳಿಂದಲೂ ಅಪ್ಲಿ ಕೊಂಡು, ಆಕೆಯನ್ನು 


ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸುತ್ತಾ, "ಬಲೆ ಡೇವಿ! ನನ್ನನ್ನು ವ್ಯಸನದಲ್ಲಿರಿಸಿ ನನಗೆ: 


೪೯೨ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ.೩೦. 


ಸ್ವರ ಸುಖವಾದರೂ ರುಚಿಸಲಾರದು. ಈ ಪ್ರಪಂಚದ ಸೃಸ್ಟಿಸ್ಥಿತಿಸಂ 
ಹಾರಗಳಿಗ್ಗೆಕ್ಳೂ ಕಾರಣಭೂತನಾದ ಸಾಹ್ಷಾನ್ವಹಾವಿಷ್ಣು ವಿಗೆ ಹೇಗೋ 
ಹಾಗೆ ನನಗೆ ಭಯವೆಂಬುಡೆಶ್ಲಿಯದು? ನಾನು ಯಾವಕಾಲಕ್ಕೂ ಎಶ್ಲಿಯೂ' 
ಭಯಪಡತಕ್ಕವನಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನೂ ಅಗಲಿರಲಾರೆನಾದರೂ, 
ನಿರ್ಭಯನಾಗಿದ್ದರೂ, ಎಶ್ಲಿದ್ದರೂ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಪೋಷಿಸಬಲ್ಲವನಾ 
ಗಿದ್ದರೂ, ಇದುವರೆಗೆ ಈ. ನಿನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯಗಳೆಲ್ಲವೂ ನನಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ತಿಳಿಯದಿದ್ದು ದರಿಂದ. ನಿನ್ನ ನ್ನು “ಡಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ 
ನಾನು ಇಷ್ಟ ಪಡಲಿಲ್ಲ, ಎಕೆ “ಧಿಕ! ಈಗ ನಿನಗೆ ನಿಜವಾದ ತತ್ವವನ್ನು 
ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು ನೀನು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸೃಷ್ಟಿಸಲ್ಪಟ್ಟೆ ಸುಪ್ರೀ ನ 
ನೊಡನೆ ವನವಾಸವನ್ನ ನುಭವಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಹೊರತು ಬೇರೆಯಲ್ಲ, 
ಇದನ್ನು ನಾನೂ ಚೆನ್ನಾ. ಗಿ ಬಲ್ಲೆನು.ಥೀರನಾದ ಪುರುಷನು ಎಷ್ಟೇಕಷ್ಟ ದಶೆ 
ಯಶ್ಲಿಯೂ ತನ್ನ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಬಿಡನಿರುವಂತೆ, ನಿನ್ನ ನ್ನು ನಾನು ಎಂದಿಗೂ 
ಬಿಟಿ” ರಲಾರೆನು. ಸುವರ್ಷಕಿಯು ಸೂರ ನನ್ನು ಹಿಂಬಾವಿಸಿಯೇ ಇರುವ 
ಛೆ!ನಮ ವಂಶಕ್ಕೆ ಸಹಾ ಆ ಸೂರ್ಯನ ಥಶ್ಮವನ್ನೇ ಅಶ್ರ 
ಯಸಿ, ನಿನ ನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಬೇಕಾದುಡೇ ನನಗೆಥರ್ಮವು. ತಾ 
ದರೂ ನಾನು ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗದೆ ನಿಲ್ಲುವುದಕ್ಕಿಲ್ಲ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತಂದೆ 
ಯಾಜ್ಞೆ ಯು ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲ. ನಾನೂ ಅದನು ನಡೆಸುವುದಾಗಿನನ್ನ ಬಾಯಿಂ 
ಪಲೇ ಸತ್ಯಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿ ರುಪೆನು. ತಂದೆಯಾಸ್ಮೆ, ನನ್ನ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ, ಇವೆರಡೇ 
ನನ್ನನ್ನು ಕಾಡಿಗೆ ಎಳೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿ ರುವುವು. ಆದುದರಿಂದ ಹೋ 
ಗದಿರುವುದಕ್ಕಿಲ್ಲ. ತಾಖಿತಂದೆಗಳ-ವಿಷ ಯದಕ್ಪಿ ವಿಥೇ ಯನಾಗಿರಬೇಕೆಂಬುದೇ 
ಮನುಷ ಮೆ ಅನುಸರಿಸಬೇ ಕಾದಮೊದಲನೆ ಸುಧರ್ಮ ವು.ಇ ದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮೇ 
ಲಾದ ಥರ್ಯವಿಲ್ಲ. ಪಿತೃವಾಕ್ಯಪರಿಪಾಲನನೆಂಬ ವ್ರತ ಕ್ಕಾಗಿ ಬದ್ಯದೀಕ್ಷನಾಗಿ 
ನಿಂತಿರುವ ನಾನೇ, ಆ ಥಶ್ಯವನ್ನತಿಕ್ರಮಿಸಿಬಿಟ್ಟಮೇಲೆ, ಬದುಕಿರುವುದು 
ಹೇಗೆ? ಸಮಸ್ಮಪುರುಷಾರ್ಯಗಳಿಗೂ ಸಾಧನವಾದ ಹೇವತಾರಾಧನೆಗಿಂತಲೂ 
ತಂದೆತಾಯಿಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸುವುದರಫ್ಲಿ ವಿಶೇಷವೇನೆಂದು ನೀನು ಕೇಳಬಹು 
ಹು.ತಂದೆ,ತಾಯಿ,ಗುರು, ಈ ಮೂವರೂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷದೇವತೆಗಳೇಹೊರತು 


ಸರ್ಗ ೩೦.] ಅಯೋ ಥ್ಯಾಕಾಂಡವು. ೪೯೩ 


ಬೇರೆಯಲ್ಲ. ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ನಮಗಾಜ್ಞೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ನಮ್ಮ ಆರಾಥಕೆ 
ಗಳಿಗೆ ವಶ್ಯರಾಗಿರುವ ಇವರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ನಮಗೆ ವಶ್ಯರಲ್ಲದ ಇತರ ದೇವತೆಗ 
ಳನ್ನು ಎಷ್ಟುನಿಧದಲ್ಲಿ ಪೂಜಿಸಿದರೇನು? ಇವರಿಗೆ ಶುಶ್ರೂಷೆಯನ್ನು ಮಾಡು 
ತಿದ್ಮರೆ, ಮೂರುಲೋಕದಕ್ಲಿರುವ ಹೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಆರಾಥಿಸಿದಷ್ಟು ಫಲ 
ವುಂಟು. ಇವರಂತೆ ಪವಿತ್ರವಾದ ದೈವವು ಬೇರೊಂದಿಲ್ಲ. ಖಲೆ ಸೀತೆ! ಪಿತೃ 
ಶುಶ್ರೂ ಷೆಯೆಂಬುದು ಎಷ್ಟು ಮಟ್ಟಿ ಗೆ ಪರಲೋಕಸಾಥನವಾಗಿರುವುದೋ, 
ಅಷ್ಟು ಮಟ್ಟಿ ಗೆ ಸತ್ಯವಾಗಿ, RR ಉಚಿತದಕ್ಷಿೆಯುಳ್ಳ, 
ಯೌಗಗಳಾಗರಿ ಪರಲೋಕನಾಧಕಗಳಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಸ್ವರ್ಗಗಳಾಗಲಿ, 
ಧನಧಾನ್ಯಸಮೃದ್ಧಿಯಾಗಲಿ, ವಿದ್ಯೆಗಳಾಗಲಿ, ಪುತ್ರ ಸ ಸೌಖ್ಯ 
ಗಳಾಗಲಿ, ಬೇರೆಯಾವ ವಿಧವಾದ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿಯಾಗಲಿ, ಕ್ರಮವಾಗಿ ನಡೆ 
ಸಿದ ಗುರುಶುಶ್ರೂಷೆಯೊಂದರಿಂದಲೇ ಲಭಿಸುವುವು. ಅದರಿಂದ ಸಾಥ 
ವಾಗದುಹೊಂದೂ ಇಲ್ಲವು; ತಾಯಿತಂದೆಗಳನ್ನು ಎಡೆಬಿಡದೆ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಉಪಚರಿಸುತ್ತಿರುವ ಮಹಾತ್ಮರು, ಹೇವಲೋಕವನ್ನೂ, ಗಂಥರ್ವಲೋಕವ 
ನ್ನೂ,ಗೋಲೋಕವನ್ನೂ, ಇತರ ಪುಣ್ಯಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಹೊಂ. 
ಹಿ, ಕೊನೆಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕವನ್ನೂ ಸೇರುವರು. ಇಷ್ಟು ಸ್ವತಂತ್ರನಾದ 
ತಂದೆಯು, ಸತ್ಯಧರ್ಮಗಳಿಗೆ ದೃಢವಾಗಿ ಕಟ್ಟುಬಿದ್ದು, ನನಗೆ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿದಮೇಲೆ ಅದನು! ನಾನು ನಡೆಸದಿರಬಹುದೆ ? ಪಿತೃವಾಕ್ಯಪರಿಪಾಲ 
ನವೆಂಬುಹೇ ಸನಾತನಧರ್ವವು. ಎಲೆ ಸೀತೆ ! ಇದುವರೆಗೆ ನಿನ್ನ ದೃಢವಾ 
ದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ನನಗೆ ತಿಳಿಯದುದರಿಂದ, ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು ದಂಡಕಾರ 
ಇ್ಯಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ನಿತ್ಚ ಯಿಸಿರಲ್ಲಿ. ಈಗ ನಿನ್ನ 
ದೃಢಸಂಕಲ್ಪ ವು ನನಗೆ ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ತಿಳಿಯಿತು. ಇನ್ನು ನಿನ್ನ ನ್ನು ಹು ಬಿಟ್ಟು 
ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ಸಂಗಡ ಕರದುಕೊಂಡೇ ಹೋಗುವರು ನೀನು ಹಳ 
ಕುಂದುಗಳೊಂದೂ ಇಲ್ಲಹ ಬಹುಕೋಮಲವಾದ ದೇಹವುಳ್ಳವಳು. 
ಲೋಕಮೋಹಕವಾಥದ ಕಣ್ಣು ಗಳುಳ್ಳವಳು. ಸ್ವಭಾವದಿಂದಲೇ ಭಯತೀಲೆ 
ಯಾದವಳು. ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಕಾಡಿನಲ್ಲುಂಟಾಗಬಹುದಾದ ದೇಹಶ್ರಮವ 
ನ್ನೂ ಲಕ್ಷ ಮಾಡದೆ, ಅಲ್ಲಿ ಸಂಭವಿಸಬಹುದಾದ ಮಹಾಭಯಗಳನ್ನೂ 


ರಳ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಚವು [ಸರ್ಗೆ. ೩೦ 


ಎಣಿಸದೆ ನನ್ನೊಡನೆ ಬರುವೆನೆಂದು ಸೇಳುವೆಯಲ್ಲವೆ ? ನಿನ್ನ ಈಖಾತಿ 
ವ ನ್ರತ್ಯಸಂಕಲ್ಪ ವ್ರ ಯಾರಿಗೆ ತಾನೇ ಆಶ ಶ್ಲ ರ್ಯವನ್ನು ಎಟುಮಾಡದು ? ನೀನು 
ನನಗೆ ಸಹಧರ್ಯಚಾರಿಣಿಯಾಗಿದ್ದು' ಕೊಂಡಿರುವುದಕ್ಕೆ ತಡೆಯೇನಿರುವುಹು? 
ಎಲೆಸೀತೆ! ನಿನಗೆ ಈ ದೃಢಸಂಕಲ್ಪ ಫ್ರಂಟಾಗಿರುವುದು ನಮ್ಮಿ ಬರ ವಂಶಕ್ಕೂ 
ಅನುಗುಣವಾಗಿಯೇ ಇರುವುದು. ಈ ನಿನ್ನ ವ್ಯವಸಾಯವು: ಬಹಳ ಶ್ರೇಯ 
ಸ್ಯರವೆಂಬುದರಕ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಇನ್ನು ನೀನು ವನಪ್ರಯಾಣಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ 
ಸನ್ನಾಹಗಳನ್ನು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಳಾಗು. ನೀನಿಲ್ಲದೆ ನನಗೆ ಸ್ವರ್ಗ 
ಲೋಕವಾಹರೂ ರುಚಿಸದು. ಪ್ರಯಾಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ರತ್ನ 
ಗಳನ್ನು ದಾನ ಬಾಡಿ, ಭಿಕ್ಷುಕರಿಗೆ ಭೋಜನವನ್ನು ಮಾಡಿಸು ! ಯಾರು 
ಯಾರು ಬೇರೆ ಯಾವಯಾವ ವಸ್ತು ಗಳನ್ನು ಕೇಳುವರೋ, ಅವುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಹೊಡು! ಸಾವ ಕಾಶ:ವಾಡಬೇಡ ! ತ್ವರೆಮಾಡು! ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ದಾನಮಾ 
ಡಿಪಮೇಲೆ ಅಮೂಲ್ಯಗಳಾಹ ಅಭರಣಗಳಾಗಲಿ,ವಸ್ತ್ರ ಗಳಾಗಲಿ, ಕ್ರೀಡಾರ್ಥ 
ವಾದ ಇತರನಾಮಗ)ಗಳಾಗಲಿ, ಹಾಸಿಗೆಗಳಾಗಲಿ, ವಾಹನಗಳಾಗಲಿ ನಾ 
ವಿಬ್ಬರೂ ಉಪೆಯೋಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುತಿಹ್ನ ಯಾನಯಾವ ವಸ್ತುಗಳುಂಟೋ 
ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಕೆಲಸಮಾಡುತಿದ್ದ ಭೃತ್ಯವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹಂಚಿಬಿಡು” 
ಎಂದನು. ರಾಮನು ತನಗೆ ವನವಾಸಪ್ರಯಾಣವನ್ನು ಅನುಮತಿಸಿದೊಡ 
ಕೆಯೇ, ಸೀತೆಯು ವಿ.ತಿನೂರಿದ ಸಂತೋಷವನ್ನು ಹೊಂ, ಆಗಲೇ ಧಾನ 
ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ ಆರಂಭಿಸಿದಳು. ಮಹಾ ಮಶಸ್ವಿನಿಯಾದ ಆ ಸೀತಾದೇವಿಯು, 
ತನ್ನ ಪತಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಂತೋಷಗೊಂಡು, ನಿತ್ಚಿಂತಳಾಗಿ, ಧರ್ಮಜ್ಞ 
ರಾದ ಅನೇಕಾ ತ್ರಸ್ಮ್ರಾಣರನ್ನು ಕರೆಸಿ, ಥನಫಾನ್ಯಸುವರ್ಣಾರಿಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಕ್ರಮವಾಗಿ ದಾನಮಾಡತೊಡಗಿದಳು. ಇಫ್ಲಿಗೆ ಮೂವತ್ತನೆಯ ಸರ್ಗವು. 





ರಾಮನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನೆನ್ನು ಕಾಡಿಗೆ ಬರಬೇಡನೆಂದು 
ಹೇಳಿದುದು. 


ಲಕ್ಷ ನು ಕೌಸಲ್ಯೆಯ ಅರಮನೆಯಿಂದ ರಾಮನೊಡನೆಯೇ ಹೊ 
ರಟುಬಂದು, ಸೀತೆಗೂ ರಾಮನಿಗೂ ನಡೆದ ಸಂವಾದಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೇಳಾ 


ಸರ್ಗ. ೩೧. | ಅಯೋಧ್ಯಾ! ಕಾಂಡವು. ೪೯ 


ತಿದ್ದನು. ಆಗಲೇ ಅತನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ « ಈತನು ತನಗೆ ಅರ್ಥಶರೀರ 
ಭೂತೆಯಾದ ಸೀತಾಡೇವಿಯನ್ನೀ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ ಸಮ್ಮ 
ತಿಸದೆ, ಕೊನೆಗೆ ಬಹುನಿರ್ಬಂಧಕ್ಕಾಗಿ ಒಪ್ಪಿ ಕೊಂಡಿರುವನಲ್ಲಾ ! ಇನ್ನು 
ನನ್ನಗತಿಯೇನು?” ಎಂದು ದುಃಖದಿಂದ ಕಣ್ಣಿ ರನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಕೊನಿಗೆ ವ ್ಯಸನವನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದೆ * ಘಾ ಪಾಡಗಳನೇಲೆ ಬಿದ್ದು 








* ಇದಕ್ಕೆ “ಸಭಾ ತ್ನ ರೆಣಾ ಗಾಢಂ ನಿಪೀಡ್ಯ ರಘುನಂದನ: | ಸೀತಾಮುವಾ 
ಚಾತಿಯೆಶಾ ತತಾ ಚ ಮಹಾವ್ರತಂ ॥॥” ಬು ಮೂಲಶ್ಲೋಕವು, ಇಷ್ಟ್ವಾರ್ಕ 
ಸಿದ್ಧಿ ಗಾಗಿ ಇಷ್ಟದೇವತೆಯಲ್ಲಿ ಕರಣಾಗತಿಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಫುರು 
ಸಕಾಂವೂ ಇರಬೇಕು. ಇಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ ನನು ತನಗೆ ರಾಮಾನುವರೆ: ನೆನೆಂಟ ಇಷ್ಟಾರೈವು 
ಸಿದ್ಧಿ ಸುವುದಕ್ಕಾ ಗಿ ಸಾ ಯಜು ಪುರುಷಕಾರ ಮುಖಖದಿಂಡೆ ರಾಮನಲ್ಲಿ ರಜಾ 
ಯನ್ನು ಮಾಡುವನು. (ಸೆ:) ಬೇರೆ ಯಾವುದೊಂದುಪಾಯವೂ ತೋರದೆಕೋಡಿದ 
ರಿಂದ ಹಾಗೆ ಅನನ್ಯಗತಿಕನಾದವನೆಂದು ಭಾವವು. ಇಂತಹ ಲಕ್ಷ್ಮ ಹನು (ಭ್ರಾತುತ್ಮರಣಣ 
ಗಾಢಂ ನಿಪೀಡ್ಯ ) ಅಣ್ಣನ ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಬಿಗಿಯಾಗಿ ಅಪ್ಪಿಹಿಡಿದುಕೊಂಡು, ಇದ 
ರಿಂದ ದೈಢವಿಶ್ವಾ ಸಫೂರ್ವೈಕವಾದ ಶರಣಾಗತಿಯು ಹೇಳಲ್ಪಡುವುದು (ಸೀತಾಂ ಮೊಡ 
ಲು ಸೀತೆಯನ್ನು ನೋಡಿ, ಎಂದರೆ, ಮೊದೆಲು ಫುರುಷಕಾರಕ್ಕಾಗಿ ಸೀತೆಯನ್ನಾ ಶ್ಲ ಶ್ರೆಯಿಸಿ 
(ಉವಾಚ) ಪ್ರಾರ್ಮಿಸಿನು. ಅಮೇಲೆ (ಮಹಾವ್ರತಂ) ಶರಣಾಗತಪರಿಪಾಲವೆಂಬ ವ್ರತ 
ಸಿಷ್ಕನಾಡ, “ನೆ ತ್ಯಜೀಯಂ ಕವಾಚನ”"ಏತದ್ವ್ರತಂ ಸುಮೆ” ಎಂಬುದಾಗಿ, ಆಶ್ರಿತ 
ರಕ್ಷಣವೆಂಬ ಮಹಾವ್ರತವನ್ನು ಕೈಕೊಂಡಿರುವ,ಮತ್ತು (ರಾಘವಂ) ರಘುವಂಶೋತ್ಸ 
ನ್ಲೆನಾಡೆವನನ್ನು, ರಘಖರಾಕ್ಷಸಸಂವಾದಾದಿಗಳೆಲ್ಲಿ ಶರಣಾಗೆತರಕ್ಷಣವೇ ರಘುವಂಶದ 
ಮುಖ್ಯದಧರ್ಮ ವೆಂದು ಸಿದೆ ವಾಗ ಎವುಪರಿಂದೆ, ಅಂತಹ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ರಾಮನೆೊ 
ಡನೆ, (ಉವಾಚ) ಪ್ರಾರ್ಮಿಸಿ ಹೇಳಿದೆನೆಂದು ಭಾವ. ಶರಣಾಗತಿಯಿಂದ ಸರ್ವಫಲಗಳೂ 
ಸಿದ್ಧಿ ಸುವುವಾದುದದಿಂದ, ಶರಣಾಗತಿಯನ್ನು ಮಾಡಿ ತನ್ನ ಕೋರಿಕೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿದೆ. 
ದಾಗಿ ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. ""ಸಭ್ರಾತುಶ್ವರಣಗಾ ಗಾಢಂ ನಿಪೀಡ್ಯ'' ಎಂಬುದರಿಂದೆ 
«ದ್ವ. ಯ್‌ ವೆಂಬ ಮಂತ್ರವಾಕ್ಯ ದಲ್ಲಿ, ಪಾರ್ವ ಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಲ ಡುವ ಶರಣಾಗತಿಯೂ 
*"ರಾಘವಮುವಾಚ'' ಎಂಬುದರಿಂದ ಉತ್ತ ಠಪಂಡದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಬ ಡುನ ಫಲಪಾ ರಃ 
ಯೂ, ""ಸೀತಾಮುವಾಚಿ'' ಎಂಬ`ದರಿಂಡೆ ಈ ಪೂರ್ಫೊ ತೆ ಥ ರಖೆಂಡಗಳೆಂಡರಲ್ಲಿಯು 
ನಿರೂಪಿಸಲ್ಪ! ಡುವ ಪುರುಷಕಾರಪರಿಗ್ರ ಹವೂ ಪ್ರತಿಪಾದಿತನೆಂದು ' 'ತಿಳಿಯಬೇಕು 
(ಗೋಬಂದರಾಜೀಯೆನ್ನ.) 
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ಆತನ ಪದಾಬ್ಮಗಳೆರಡನ್ನೂ ತನ್ನ ಕೈಗಳಿಂದ ಬಿಗಿಯಾಗಿ ಹಿಡಿದು, 
ಮೊದಲು ತನಗೆ ಪ್ರರುಷಕಾರಾರ್ಥವಾಗಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ನೋಡಿ, ಆಮೇಲೆ 
ವ್ರತನಿಷ್ಠ ನಾದ ರಾಮನನ್ನೂ ನೋಡಿ, « ನೀವು ಕಾಡಿಗೆ ಹೊರಡುವುದು 
ನನಗೆ ಸರ್ವಧಾ ಸಮ್ಮತವಿಲ್ಲ. ಹೇಗಾದರೂ ನೀವು ಹೊರಡಬೇಕೆಂಹೇ 
ದೃಢಸೆಂಕಲ್ಪವುಳ್ಗ ೈವರಾಗಿರುವಿರಿ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಕ್ರೂರಮೃಗಗಳೂ, ಕಾಡಾ 
ನೆಗಳೂ, ವಿಶೇಷವಾಗಿ ತುಂಬಿರುವುವು. ಅವುಗಳನ್ನು ಅಡಗಿಸುವುದ 
ಕ್ಯಾಗಿಯಾದರೂ, ನಾನು ಧನುಸ ನ್ನು ಹಿಡಿದು ಮುಂದೆ ಹೋಗುತ್ತಾ 
ನಿಮ್ಮ ದಾರಿಯನ್ನು ನುಸರಿಸುವೆನು. ನಾನು ನಿಮಗೆ ಸಹಾಯಕನಾಗಿದ್ದ 
ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ಅನೇಕಮೃಗಪಕ್ಷೆಗಳಿಂದ ನಿಬಿಡವಾದ ಕಾಡುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ 





(ಸ:) ಪರಮಪದಲ್ಲಿಮಾತ್ರವಃ ಅಲ್ಲದೆ, ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂಕೂಡ ಕೈಂಕರ್ಯ 
ವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರಬೇಕೆಂದು ಸಂಗಡಲೇ ಅವತರಿಸಿದವನು. (ರೆಘಂನಂದನ:) ಹಿರಿಯ 
ರನ್ನು ಅನುವರ್ತಿಸುವುದೇ ರಘುವಂಶದವರ ಕುಲಧರ್ಮವಾಡುಡರಿಂಡ, ಆ ಧರ್ಮವನ್ನೇ 
ಅನುವರ್ತಿಸಿ ಅವರನ್ನು ಆನೆಂದಪಡಿಸುವನನೆಂದರ್ಮವು. (ಅತಿಯೆಶಾ:) ತಾನು ರಾಜಕು 
ಮಾರನಾಗಿದ್ದ ರೂ, ""ಅಹಂ ಸರ್ವಂ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ” ಎಂದು ಜ್ಯೇಷ್ಠಾ ನುವರ್ತನದಿಂದುಂ 
ಓದ ಮಹಾಕೇರ್ತಿಯೆಳೆ ಗವನು. ಇಂತಹ ಲಕ್ಷ ನರು (ಭಾ ನ್ರಿತು:) ತನ್ನ ಕೈಂಕರ್ಯಗೆ 
ಳನ್ನಂಗೀಕರಿಸುವುದರಿಂಡ ತನ್ನನ್ನುದ್ಧರಿಸತಕ್ಕವನಾದ ರಾಮನ, (ಚರಣ) ಕಾಲುಗೆ 
ಳೆರಡನ್ನೂ, ಇಲ್ಲಿ ""ಚರಗತಿಭಕ್ಷಣಯೋ.” ಎಂದು, ""ಚರ'' ಧಾತುವಿಗೆ ಗೆತಿಭಕ್ಷ 
ಹಾರ್ಕಗಳೆರಡೂ ಇರುವುದರಿಂದಲೂ, ದಿ ್ವವಚೆನೆಸ್ವಾರ ಸೃದಿಂದಲೂ, ಇವೇ ಪ್ರಾಪಕಗೆ 
ಳಾಗಿಯೂ, ಪಾ ತ್ರಪ್ಯಗಳಾಗಿಯೂ ಇರುವುವೆಂದು ಭಾವವು. ಇಂತಹೆ ಪಾದಗಳನ್ನು 
(ನಿಪೀಡ್ಯ) ಹಿಡಿದು, ಮೊದಲು ಕೈಹಿಡಿದ ಸೀತೆಯನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿದುಡನ್ನು ಕಂಡು, 
ಹಾಗೆ ಮಾಡದೆ ಕಾಲುಗಳನ್ನೇ ಬಲವಾಗಿ ಹಿಡಿದರೆ ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಅಂಗೀಕರಿಸಿಯೇ ತೀರ 
ಬೇಕಾಗುವುದೆಂದು ಕಾಲುಗಳೆನ್ನೇ ಹಿಡಿದನೆಂದು ಭಾವವು, ""ಆನುಕೂಲ್ಯಸ್ಯ ಸಂಕಲ್ಪ: 
ಪ್ರಾಕಿಕೂಲ್ಯಸ್ಯ ವರ್ಜನಂ । ರಕ್ಷಿಷ್ಯತೀತಿ ಏಶ್ವಾಸೋ ಗೋಪ್ಪೃತೃವರಣಂ ತಥಾ! 
ಆತ್ಮ ನಿಕ್ಷೇಪಕಾರ್ಪಕ್ಯೇ ಷಡ್ಡಿಧಾ ಶರಹಾಗತಿ:॥” ಎಂಬಂತೆ ತರೆಜಾಗತಿಗೆ ಬೇಕಾದ ಆರು 
ಅಂಗಗಳೂ ಇದರಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸಲ್ಪಡುವುವು, 
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ಚೆನ್ನಾ ಗಿಸುತಿ )ಿ ಬರಬಹುದು. ಈ ನೀನಿಲ್ಲದಮೇಲೆ ನನಗೆ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕವೇ 
ಲಭಿಸಿದರೂ, ಎಂದಿಗೂ 'ಸಾವಿಲ್ಲದ 'ಅಮರತ್ವವೆ ವೇ ಸಿಕ್ಕಿದರೂ, ಕೂನೆಗೆ 
ಈ ತ್ರಿಲೋಕೈಶ್ವರ್ಯವೂ ನನಗೆ ಡೊರಕುವುದಾದರೂ ನಾನು ಇಷ್ಟಪಡು 
ವವನಲ್ಲ!' ಎಂದನು. ಹೀಗೆ ಲಕ್ಷ ಕ್ರಿಣನು ದೃಢನುನಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ತನ್ನೊ ಡನೆ ಬರುವುದಾಗಿ ಸಂಕಲ್ಲಿ ್ರಿಸಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ರಾಮನ, 
ಆತನನ್ನು ಅನೇಕನಿಥಗಳಾದ ಸಾಂತ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ನಿಷೇಧಿಸಲು, ಪುನಃ? 
ಲಕ್ಷ ನಾನು ರಾಮನನ್ನು ನೋಡಿ, «« ಆಣ್ಣಾ! ಇದೇನು! ನೀನು *ಮೊಹಲೇ 


* ಮೊದಲು ಲಕ್ಷ 4ನನು ತನಗೆ ಅನನ್ಕೋಪಾಯತ್ವ ವನ್ನು ಹೇಳಿ, ಈಗ ಅನ 
ನ್ಯಪ್ಪ ಕ್ರೈಯೋಜನತ್ವನನ್ನು ಕಿಳಿಸುವನು. ಇದಕ್ಕೆ ""ನೆ ದೇವಲೋಕಾಕ್ರ; ಸುತ ನಾಮರತ್ವ 
ಮಹಂ ವೃಣೇ।ಐಶ್ವರ್ಯಂವಾಸಿ ಲೋಕಾನಾಂ ಕಾತುರ ನೆತ ಯಾವನಾ” ಬುಕ್ಕ 
ಮೂಲವು. ಅನರ್ಯಪ್ಪ ಶ್ರ ಯೋಜನೆತ್ವವೆಂದರೆ ""ಸೀನೊಬ್ಬ ಿನುಹೊರತು ನೆನೆ ಪೆ ತ್ರಯೋ 
ಜನೆಕರವಾದ ವಸ್ತು ಬೇರೊಂದೂ ಇಲ್ಲ'' ವೆಂಬುದನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದು. (ದೇನ 
ಲೋಕಾಕ ಕ್ರಮಣಂ) "ದೇವಾನಾಂ ಪೂರಯೋಧ್ಯಾ?” ಎಂಬಂತೆ ಇಲ್ಲಿ ದೇವಲೋಕವೆಂ 
ದರೆ ಪರಮಪದವೆಂದು ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು; ""ನೀನಿಲ್ಬದಪೆಕ್ಷದೆಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಪರಮಪಡವೂ 
ಬೇಡ” ವೆಂದು ಭಾವವು. ನಿನ್ನ ಕೈಂಕರ್ಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನನಗೆ ಮೋಕ್ಷವೂ ಬೇಡನೆಂಡು 
ಮುಖ್ಯಾಭಿಪಾ )ಯೆವು. ಹಾಗೆಯೆ (ಅನುರತ್ವ ಸ ಸಂದರ ಕೈವೆಲ್ಯವು ""ಜರಾಮರಣ 
ಮೋಕ್ಷಾಯ” ತೆ ಸಂಕಟಗಳ ಬಿಡಲ್ಪಡುವುದೇ ಕೈವಲ್ಯ ವೆಸಿಸುವುದು. 
ಆ ಕೈನಲ್ಯ ವೆಂಬ ಮೋಕ್ಷವನ್ನೂ ತಾನೊಲ್ಲೆ ನೆಂದು ಭಾವವು (ಐಶ್ವ ರ್ಯ ಅವಾಪಿ ಲೋ 
ಕಾನಾಂ) ಎಂದರೆ ತಿ ತ್ರಿಲೋಕಾಧಿಪತ್ಯ್ಯ ವನ್ನೂ ಅಥವಾ ಬ ್ರಹ್ಮೃತ್ವ ವನೂ. ನಾನೊಲ್ಲೆನೆಂ 
ದರ್ಶವು. :"ಮಂಮುಕ್ಷುವಾದನುಗೆ ಹಿತ ರ. ್ಯ ಕೈವಲ್ಯ, ತೋಕ್ಷಗಳೆಂಬ ಮೂರು ಪುರು 
ಷಾರ್ಕ ಗಳುಂಟು. ಅವುಗಳೆಲ್ಲ ಲಕ್ಷ್ಮ ಕನು ಮಎಖ್ಯವಾಡ ಮೋಕ್ಷವನ್ನೆ  ಅಪೇಕ್ಷಿಸದಿರು 
ಸ ಇತರಕೈವಲ್ಯಾಡಿಗಳನ್ನು ಸಮು 'ಅಸೇಕ್ಷಿಸುವೆನೆ?'? ಖಂಡು ರಾಮಕೈಂಕರೈ 
ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ತನಗೆ ಬೇರೆೊಂದು ಪುರುಷಾರ್ಯಗಳೂ ,ಆದರಣೀಯಗಳಲ್ಲವೆಂದು ಹೇ 
ಿಡುದಾಗಿ ಗ್ರ ಹಿಸಬೇಕು. 

+ ಲಕ ನು ತನ್ನೊಡನೆ ಕಾಡಿಗೆ ಬರುವವಿಷಯದಲ್ಲಿ ರಾಮನು ಹಿಂದೆ 
ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ರುವಂತೆ ವಾಚ ವಾಗಿ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಓಂದು 
ಸಡೆಯಲ್ಲಿ, “ಉಪೆಕ್ಸ್‌, ಸಂಚ ಯೆಕಿ  ಎಚೆಹಭಿಷೇಕಾದ್ದ ಧೃೃಮದ್ಯಮೇ। ಸರ್ವಂ ಏಸಜೋಯ 
ಷಿಶ್ರಂ ಕರಂ ಕಾರ್ಯಂ ಪಿರತ್ಯ ಯಜ” “ಅಭಿಷೇಕಕ್ಕಾಗಿ ಈಗ ನೆಡೆಸಿರುವ ಕಾಶ್ಯೈಗೆ 





೪೯೮ ಶ್ರೀಮುದ್ರಾಮಾಯಣವು  [ಸರ್ಣ. ೩೦. 


ನನಗೆ ಅನುಜ್ಞಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟೈರುವೆಯಲ್ಲವೆ ? ಈಗ ನನ್ನನು," ತಡೆಸುವು 
ದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನು? ಹೀಗೆ ನನ್ನನ್ನು ತಡೆಯಬೇಕಾದರೆ, ನಾನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ 
ಯಾವ ಅಪರಾಧವನ್ನು ಮಾಡಿರುವೆನೋ ಎಂದು ನನಗೆ ಸಂದೇಹವುಂಟಾ 
ಗಿರುವುದು.” ಎಂದನು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ರಾಮನು, 
ತನಗಿಂತಲೂ ಮುಂದಾಗಿಯೇ "ನಪ ರ್ರಯಾಣಕ್ಕೆ ಸಿದ ನಾಗಿ ಬಹುದೈನ್ಯ 
ದಿಂದ ಕಯ್ಯನ್ನು ಜೋಡಿಸಿ ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ಯಾಚಿಸುತ್ತ ಮುಂದೆ ನಿಂತಿ 
ರುವ ಲಕ್ಷ ನನ್ನು ನೋಡಿ, «« ವತ್ಸ ಲಕ್ಷ ಶ್ರ್ಮಣ! ನಿನಗೇನೋ ನನ ್ಲಿ ಸಂ 
ಪೂರ್ಯವಾದ ಪ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯೆಿರುವುದು! ಧರ್ಮದಕ್ಲಿಯೇ ಸ್ಥಿರಬುಜ್ಕಿ ೧ ಯುಳ್ಳವನಾಗಿ 
ರುವೆ! ತಾ ಬೋಜ ಸನ್ಮಾರ್ಗ ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಎಂದಿಗೂ 
ಚಲಿಸತಕೃವನಲ್ಲ. `ನನಗೆ ಪ ಪ್ರಣಸಮಾನನಾಗಿಯಯೀ ಇರುವೆ. ನನ ನ್ನ ಆಜ್ಞೆ 
ಯನ್ನು ಎಂದಿಗೂ ವೂರತಕೃವನಲ್ಲ. ಒಡಹುಟ್ಟಿ ಸೈ ದವನಲ್ಲದೆ ಬತ ತ್ರನಂ 
ತೆಯೂ ಇರುವೆ! ನಾನು ನಿನಗೆ ಹೇಳಬೇಕಾಮದೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಇ 
ರೂ ಈಗ ಒಂದೆರಡುನಿಷಯಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುವೆನು.  ಒಂದುನೇಳೆ 
ನೀನು ನನ್ನೊಡನೆ ಕಾಡಿಗೆ ಬಂದು ಬಿಟ್ಟರೆ, ನಮ್ಮ ಮಾತೆಯರಾದ 
ಕೌಸಲ್ಯಾಸುಮಿತ್ರೆ ಯರನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಫೋಷಿಸತಕ್ಕವರಾರು ? ಇದಕ್ಕಾಗಿಯೇ 
ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಐಲ್ಲಿರಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಬೇಕಾಯಿತು. ಹಿಂದೆ ನಾನು ನಿನಗೆ 
ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ದ ರೂ, ಅದು ತಾತ್ಕಾಲಿಕವಾದ ಸಮಾಧಾನ 


ಳು ಯಾವುವುಂಟೋ ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತೆಗೆದುಬಿಟ್ಟು, ಹಾನಿಬಾರದ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಪ್ರಯ 
ತ್ಲಿಸು.” ಎಂದು ಹೇಳಿರೆುವುಡೆರಿಂದೆ, ನಾಟು ಸೊಚಿತವಾಗೆುವುದು. ಹಾಗೆ 
ಯೇ ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ. *"ತಸ್ಮಾದೆಪರಿತಾಪಸ್ಸ ೯ತ್ವ ಮಪ್ಯ ನುವಿಫಾಯ ಮಾಂ। 
ಪ್ರೆತಿಸಂಹಾರಯ ಕ್ಷಿಪ್ರ ಮಾಭಿಷೇಚನಿಕೇ; ಕ್ರಿಯಾ ॥” “ನಿನು 'ವೈಸನೆನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ನನ್ನ ನ್ನೇ ಅರುವರ್ತಿಸು” ಎಂಬು ಹೇಳಿರುವನು. ಇನ್ನೊಂದುಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಜಾ 
ಸೀತೆಗೆ: ಬುದ್ಧಿ ವಾದಗಳನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ, ""ಭ್ರಾತೃಪುತ್ರಸಮ್‌ಾ ಚಾಪಿ ಡ್ರೈ ಷ್ಟ ವಾಚ 
ವಿಶೇಷತ: । "ತ್ವಯಾ ಭರತತಶು ವ್ರಘಲ್ನಾ ಪ್ರಾಣೈ:ಪ್ರಿಯತರಾ ಮಮ ರತ 
ತ್ರುಘ್ನರನ್ನೇ ಅನುವರ್ತಿಸುತ್ತಿ ರು” ಎಂದು ಹೇಳಿರುವನೇಹೊರತು ಲಕ್ಷ ಗನ್ನು 
ಅನುಸರಿಸುವಂತೆ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. ಆದೆದೆರಿಂದೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಇಲ್ಲಿ ಸಿಲ್ಲಲಾರನೆಂಡು ಈದು 
ಆತನ ಆಗೆಮನಕ್ಕೆ ತನ್ನೆ ಅನುಮತಿಯೆನ್ನು' ಮ ಕಿಳಿಯೆಟೆ:ಕು, ' 


ಹರ್ಗ, ೩೧.) ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡವು. ೪೯೯ 


ಕ್ಕೋಸ್ಕರವಾಗಿಯೇಹೊರತು ಬೇರೆಯಲ್ಲ. “ಆದರೆ ನಮ್ಮ ತಂಜೆಯಾಥ 
-ದಶರಥನೇ ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಭರಿಸಲಾರನೆ ?” ಎಂದು ನೀನು ಕೇಳಬಹುದು. 
ಮಳೆಯನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಿರುವ ಪರ್ಜನ್ಯನಂತೆ ನಮ್ಮ ತಂದೆಯು ಆಶ್ರಿತರ 
ಹೋರಿಕೆಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಈಡೇರಿಸಿ, ಅವರನ್ನು ಪ್ರಿ. ತಿಯಿಂದ ಪೋಷಿಸುವ 
ಫೆಂಬುಹರಫ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಇದರನೇಲೆ ಆತನು ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯೆಂಬುದ 
ರಶ್ಲಿಯೂ ಸಂಶಸು)ಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅತನು ಕೈಕೇಯಿಯಿಂಂದ ಕಾಮಪಾಶ 
್ಡಿ ಕಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವನು. ಅಶ್ವಪತಿಯ ಮಗಳಾದ ಆಕೆಯಾದರೋ, ಈ 
ರಾಜ್ಯವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತನ್ನ ಮಗನ ವಶಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿಸಿಬಿಟ್ಟಮೇಲೆ, ತಾನೇ ಸರ್ವ 
ಸಾ ತಂತ ಎನನ್ನೂ ಸಹನುಪಳು: ಹ ಸವತಿಯನ್ನು ಪ್ರೇಮದಿಂದ 
ಪೋಷಿಸುವಳೆಂಬುಡೇ ಅಸಂಭವವು! ನನ್ಮಿಬ್ಬ ರ ಅಗಲಿಕೆಯಿಂದ ಬಡೆಬಿಡದೆ 
ಕೊರಗುತ್ತಿರುವ ನಮ್ಮ ಮಾತೆಯರಿಬ ರನ್ನೂ ಆಕೆಯು ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ 
ಸ್ಕಂಸಲಾರಳು. ಭರತನು ರಾಜ್ಯಾಥಿಕಾರಕ್ಕೆ ಬಂದಮೇಲೆ ಅವನ ತಾಯಿಯ 
ಮನೋಭಿಪ್ರಾ ಯವನ್ನ ನುಸರಿಸಿಯೇ ನಡೆಯುವನು. ಆದುದರಿಂದ ವತ್ಸ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ! ನೀನು ಇಳ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದುಕೊಂಡು, ರಾಜಾನುಗ್ರಹವನ್ನು ಸಂಪಾ 
ದಿಸಿ, ಪೂಜ್ಯರಾದ ನಮ್ಮ ಮಾತೆಯರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಪೋಷಿಸುವುದುತ್ತಮವ 
ಲ್ಲವೆ? ನೀನು ಇಖರುಮಾತನ್ನಾಡಜೆ ನಾನು ಹೇಳಿದಂತೆ ನಡೆಸು. “ನಿನ್ನೆ 
ಶುಶೂ ತ್ರಷೆಯೊಂದನ್ನೆ ( ಅಪೇಕ್ರಿಸುತ್ತಿರುವ ನನಗೆ ಇತರರ ಜಿಂತೆಯೇಕೆ?”ಎಂ 
ದು ನೀನು ಕೇಳಬಹುದು. ಬು ಸಮಸ ರೈಥನ್ನಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿದವನು. ನನ್ನ 
ಮಾತಿನಂತೆ ನಡೆ ಯಬೇಕಾದುದೂ ನಿನ್ನ ಕೃತ್ಯವಲ್ಲವೆ? ಈಗ ನಾನು ಹೇಳುವ 
ಪ್ರ ಕೆಲಸವನ್ನು ನೀ ಮಾಡುತಿದ್ದ ರೆ, ನನ್ನ ಶುಶೊ ತ್ರಷೆ ಯನ್ನು ನಡೆಸಿ 
ದಂತೆಯೇ ಆಗುವುದ್ದ್ಲವೆ? ನನ್ನಲ್ಲಿರುವ “ಭಕ್ತಿಗೆ ಸಂಪೂರ್ಸ ವಾದ ನಿದ 
ರ್ಶನವು. ಮತ್ತು ಮಾತೃುಶುಶೂಷೆಯೆಂಬುಹಕ್ಕಿಂತಲೂ ಉತ್ತಮವಾದ. 
ಧರ್ಮವು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಯಾವುದುಂಟು? ನೀನು ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾ 
ಡುವುದರಿಂದ ನನಗೆ ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲದೆ, ನಮ್ಮ ರಘುವಂಶಕ್ಕೇ` 'ಸಂತೋಷವ 
ನ್ನ್ನ RRA ನಾನಿಬ್ಬ ರೂ ಬಿಟ್ಟ ಬಹೋಡಮೇಲೆ ನಮ 
ಮಾತೆಯರಿಗೆ ಸುಖನೆಂಬುದನ್ನು ಕನಸಿನಲ್ಲಿಯೂ ಎಸೆಕನೇಡ. ಎಂದನು. 


೫೦೦ ಶ್ರೀಮೆದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸೆರ್ಗೆ, ೩೧. 


ಹೀಗೆ ಮೃಹುವಾಗಿ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿ, ಉಪಾಯದಿಂದ ತನ್ನನ್ನು ನಿಷೇಥಿ 
ಸುತ್ತಿರುವ ರಾಮನನ್ನು ನೋಡಿ, ತೂ ವಾಕಾ ತುರೈಜ್ಲಿ ಮೇ 
ಲೆನಿಸಿಕೊಂಡ ಲಕ್ಷ ನು “ಅಣ್ಮಾ! ನೀನು ಮಹಾವೀರನಲ್ಲವೆ! ನೀನು ಬಲಿ 
'ಹ್ವರೇನು?ನಿನ್ನ ದಿವ್ಯತೇಜಸ್ಟೋೊ ಚೇ. ಲೋಕವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಆಂಜಿಸುವುದು " 
ಭರತನೂ ನಿನ್ನ ಪ ಸ್ರತಾಪಕ್ಕೆ ಭಯಪಟ್ಟು ನಮ್ಮ ಮಾತೆಯರನ್ನು ಅಕ್ಕರೆ 
ಯಿಂದಪೋಷಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹ: (ಒಂದುವೇಳೆ ರಾಜ್ಯಾ ಥಿಕಾರದ ಮ. 
ಹದಿಂದ ಅತನು ಹಿಂದುಮುಂದರಿಯಡೆ ಗರ್ವಪಟ್ಟು ದುರ್ಬದಯುಳೆ ್ಸವನಾ 
ಗಿ, ನಮ್ಮ ಮಾತೆಯರನ್ನು ಅಲಕ್ಷ್ಯದಿಂದ ಕಂಡು, ಸರಿಯಾಗಿ ಫೋಷಿಸದಿದ್ದ 
ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ಕ್ರೂರಬುಹ್ಮಿಯುಳ್ಳ ಅತನನ್ನು ಅಕ್ಷಣವೇ ಕೊಂದುಬಿಡುವೆನು. 
ಆತನನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲ. ಅತನ ಕಡೆಯವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ನಿರ್ಮೂಲಮಾಡು. 
ವೆನು. ಕೊನೆಗೆ ಈ ಮೂರುಲೋಕವೂ ಆತನ ಪಕ್ಷವನ್ನು ವಹಿಸಿಬಂದರೂ 
ಅದನ್ನೂ ಆಗಲೇ ಹುಟ್ಮ |ಡಗಿಸಿಬಿಡುವೆನು. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವೇ ಇಲ್ಲ.) 
ಅಥವಾ ಕೌಸಲ್ಯೆಯನ್ನು ಮತ್ತೊಬ್ಬರು ಪೋಷಿಸಬೇಕೆ 1 ಇದುವರೆಗೂ ಆ 
'ಕೆಯನ್ನಾ ಶ್ರಯಿಸಿ ಬದುಕುತಿದ್ದವರು ಸಾವಿರಾರುಮಂದಿಯಿರುವರು. ಅವ 
ರರೂ ಆಕೆಯ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಸಾನಿರಾರು ಗ್ರಾ ಮಗಳನ್ನು ಪಡೆದರು. 
ವರು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಈಗ ಆಕೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡುವರೆ ? ಎಂದಿಗೂ ಬಿಡ 
ಲಾರರು ! ಅವರ ಬಲದಿಂದ ನಮ್ಮ ಕೌೌಸಲ್ಯಾದೇವಿಯು, ತನ್ನನ್ನೂ, ನನ್ನ 
ತಾಯಿಯಾದ ಸುಮಿತೆ ತ್ರೆಯನ್ನೂ ಕೊನೆಗೆ ನಮ್ಮ ತವರು ಸಾವಿರಾರುಮಂ 
ಡಿಗಳು ಬಂದರೂ ಅವತಲ್ಲರನ್ನೂ ಪೋಷಿಸಬಲ್ಲ fa ಬಲೆ ಆರ್ಯನೆ! ನನ್ನ ನ್ದ 
ನಿನಗೇ ಅನುಚರನನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ವನಾಗು. ಇದರಿಂದ ಯಾನನಿಧ 
* ಇದಕ್ಕೆ “ಕುರುಷ ಮಾನುನುಚರಂ ಪೈಥಕ್ಕ್ಯ ೦ ನೇಹೆ ವಿದ್ಯತೇ ) ಕೃತಾ 
ಕೊ ಹ್ಯಹಂ ಭವಿಷ್ಯಾ ಮಿ ತನಟಾರ್ಕ $ ಪ್ರಕಲ್ಪ ತೇ” RO ಹ ಇಲ್ಲಿನ ರೆಹ 
ಸ್ಯಾರ್ಯ ್ಲ ನೇನೆೊದರೆ:-(ಮಾಂ) ಎನಗೆ ioe ನನ್ನನ್ನು (ಅನುಚರಂ; ಆ )ಆ 

ಕೇಡತ್ತಕ್ಕೈ ಅಶುಗೆಂಹವಾದ ಕೈಂಕರ್ಯವನ್ನು ನೆಡೆಸುವನನ್ನಾಗಿ, "(ಕುರುಹ a) ಮಾ 
ಡಿಕೊಳ್ಳು ವನಾಗು! ನಿನಗೆ ಅನನ್ಯ್ಯಾಹ್‌ವಾಡ ಸೈ ಸತ್ತಿ ನೆಂತಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ಸರಿಯಾದ. 
ಸ್ಠಿತಿಯಲ್ಲಿ ಉಸೆಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡು ಕಾಪಾಡಿಟ್ಟು; ಜ್‌ ವ. ಭಾರವು. ನಿನೇ ಸೇರಿರು 


ಸರ್ಗ. ೩೧. | ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾ ಕಾಂಡವು. ೫೦೧ 


ವಾದ ಥರ್ಯ ಹಾನಿಯೂ ಇವು. ಇದರಿಂದ ನಾನೂ ಕೃತಾರ್ಥನಾಗುವೆನು. 
ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಫಲಮೂಲಾದಿಗಳನ್ನು ತಂಡಿಡುವುದರಿಂದ ಕ  ಆನುಕೂಳ್ಯು 


ಪುದೆಂದು. ಭಾವವು. ಅದರ. ಫಲವು ಕರ್ತೃವನ್ಹೇ ಹೊಂಡುವುದಾಡುದರಿಂದ ನನ್ನನ್ನು 

ಹಾಗೆ ಇರಿಸಿಕೊಳು ವುದು ನಿನಗೇ ಪ್ರಯೋಜನೆವೆಂದು ಸೂಚಿಸುವುದಕ್ಕಾ A "ಇ 
(ಕುರುಷ್ವ) ಎಂಬ ಆತ್ಮ ನೇಪದವು ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ದೆ. ತನ್ನೆ ಸ್ವತ್ತನ್ನು ಸರಿ 
ಯಾದ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಳ್ಳದಿದ್ದರೆ, ಅದರ ಸ್ವಾಮಿಗೇ ಫಲನಾತನಾಗು. 
ವದೆಂದು ಭಾನವು (ಇಹ) ಹೀಗೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ (ವೈಥರ್ಮ ೦) ನೆಮ್ಮಿಬ್ಬರೆಲ್ಲಿರು 
ವ ಸೇವೈಸೇವೆಕಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಹಾನಿಯು (ನೆ) ಇಲ್ಲವು. ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಸೇವ್ಯಧರ್ಕೆ 
ವೂ, ನಿನಗೆ ಶೇಷಭೂತನಾದ ನನ್ನೆಲ್ಲಿ ಸೇವಕಧರ್ಮ ವೂ ಫೂರ್ಣವಾಗಿರುವುದರಿಂದೆ, ಅದ 
ಕೃನುಸಾರವಾಗಿ ನಡೆಯುವುದರಿಂದ ಯಾವುದೊಂದು ಧರ್ಮ ಹಾಸಿಯೂ ಇಲ್ಲವು. ಅದ 
ನ್ನ್ನ ತಪ್ಪಿಸಿದರೆಮಾತ್ರವೇ ಧರ್ಮ ಹಾಸಿಯುಂಟಾಗೆವುದೆಂದು ಭಾವವು, ಅಥವಾ (ವ್ವ 

ಧರ್ಮ ಒ್ಯಂನೇಹವದ್ಯ ತೇ 'ಸೈಷರೀತ್ಸ ತಕ್ಕ ಸಾಧಕವಾದ ಜಾರಿಯೂ ಇದರಲ್ಲಿಲ್ಲವು. "ನೀ 
ನು "ಮೌತೃಕುತ ಸ್ರಷೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿ ರಬೇಕೆಂದೊ, ನಾನು ಕಾಡಿಗೆ ಬಂದರೆ ಅದೆ 
ಥವೂ ಕೆಟ್ಟು ಹೊ.ಗೆಎವು'' ದೆಂದೂ ಹೇಳಿದೆಯಲ್ಲವೆ? ಅದಕ್ಕೆ ನಾನು ಆಗಲೇ ಸಮಾ 
ಥಾನವನ್ನು ಹೇಳಿರುವೆನಾಡುದರಿಂದೆ, ಆ ಧರ್ಮಕ್ತೂ ಲೋಪಲ್ಬವೆ-ದು ಭಾವವು. ತನ್ನ 
ನ್ನ್ನ ಅನುಚೆರನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ನದರಿಂದ ಪ್ರಯೋಜನೆನೇನೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳು 
ವನು ( ಕೃತಾರ್ಯೋಹಂ ಭವಿಷ್ಯಾಮಿ ತವಚಾರ್ಕೈಃ ಪ ಕಲ್ಪತೇ) ಆಯಾಸವಿಲ್ಲದೆ ನೀ 
ನು ಫಲಮೂಲಾದಿಗಳನ್ನು ಪಡೆಯೆಬಹುಡು. ನಿನ್ನ ಕೈಂಕರ್ಯವು ಲಭಿಸುವುದೆರಿಂದ 


ನಾನೂ ಕ್ಕ ತಾರ್ಥನಾಗುನೆನೆ೨ದರ್ನವು. 
ಅಥವಾ, (ಮಾಂ) ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿಯೇ ನಿನಗೆ ಶೇಷಭೂತನಾಗಿ ಜನಿಸಿರುವ 


ನೆನ್ನನ್ನು (ಅನುಚರಂ ಕುರುಷ್ವ )ತನಗೆಶೇಷತ್ವವೆಂಬುದು ಸೆ ಭಾವೆಸಿದ್ಯ ವಾಗಿದ್ದ. ರೂ 
ಅದನ್ನು ತಿಳಿದು ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಹ ಸ್ವ ರೊಪಾನುರೂಪವಾದ `ಕೃೃಂಕರ, ಗಳನ್ನು ನಡ 
ಸದಿರುವ ನನ್ನನ್ನು 4 ತೇಷತ್ವ ದಲ್ಲಿಶುವಂತೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಭಾವವು. "ಕೇವಲ 
ನಾಮಮಾತ್ರ ಕ್ಕ 'ಶೀಷಛೂತನೆಸಿಸಿಕೊಂಡರೆ ಪ್ರಯೋಜನೆನಿ ಲ್ಲ. ಆ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು 

ua ಅದಕ್ಕನುಗುಣವಾಗಿ ವರ್ತಿಸಿಹರೇ ಕಾರ, ೈಕಾರಿಯಾಗುವುದೆಂದಕ್ಕೆ ವು 
(ಇಹ) ಈ ನನ್ನಲ್ಲಿ (ವೈಧರ್ಮ್ಯಂ) ಶೇಷತ್ವವೆಂಬ ಧರ ವಿಪರ್ಯಸವು. (ನಾಸ್ತಿ) ಇಲ. 

ಇದೆರಿಂದ ಶೇಷತ್ವ ನೆಂಬುದೆಪ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಸಿಗೂ ಸ್ವಭಾವತಃ ಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವುದೆಂಡೂ. 
ಅದನ್ನು ತಿಳಿದೆ.ಕೊಂಡವನಿಗೆ ಸಂಡೆ ಪ ಶೇಷೆಭೂತನೆಂಬುನನ್ನು ಕಿಳಿದುಕೊಂ- 
ಡಿರುವನನಿಗೆ ಶೇಷಿ(ಸ್ವಾಮಿ) ಕೈಂಕರೃನನ್ನು ಮಾಡುವುದೇ ಫಲನೆಂದೂ,(ಮಾಂ,ಅನು 
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ವುಂಟು. ನಮಗೆ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಹಗೆಗಳಾಗಿ ಬರುವ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನೂ, ಕ್ರೂರಮ್ಭ 
ಗಳನ್ನೂ ಕೊಲ್ಲು ವುಹಳ್ಳಾಗಿ, ಇದೋ! ನನ್ನ ಕಯ್ಯಕ್ವಿ ಈ ಥನುರ್ಬಾಣಗಳಿ 
ರುವುವು. ನಿಮಗೆ ಆಗಾಗ ಆಹಾರಾರ್ಥವಾದ ಗಡ್ಡೆಗೆಣಸುಗಳನ್ನು ಅಗೆಜು. 
ತರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಒಂದು ಗುದ್ಧಲಿಯನ್ನೂ, ಹಣ್ಮುಹಂಪಲಗಳನ್ನೂ ಹೂಗ 
ಳನ್ನೂ ತುಂಬಿಕೊಂಡು ಬರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಒಂದು ಬುಟ್ಟೆಯನ್ನೂ ತೆಗೆದು. 
ಕೊಂಡು, ನಿಮಗೆ ದಾರಿಯನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾ ಮುಂದೆ ಹೋಗುವೆನು. ಪ್ರ 

ತಿದಿವಸವೂ ನಿಮಗೆ ಕಾರ: ಫಲಮೂಲಗಳನ್ನೂ, ಜಾಡಿನಲ್ಲಿ ತಪಸ್ವಿ ಗಳೆ 
ಆಹಾರಾರ್ಥವಾಗಿ ಬೇಕಾದ ಇತರ ಆಹಾರಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಆಯಾಕ್ಷಣವೇ 
ತಂದು ಒದಗಿಸಿಕೊಡುವೆನು. ಇವುಗಳಿಗಾಗಿ ನೀವು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಶ್ರಮಪಡ 
ಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ.*ಅಲ್ಲಪ್ಲಿ ಮನೋಹರಗಳಾದ ಬೆಟ್ಟ ಕೈದತಪ್ಪಲುಗಳಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯೊ 





ಚರಂ) ಎಂಬೀ ವಿರಡುಪದಗಳಿಂದ ಸೂಚಿ ಸಲ್ಪಡುವುವು. (ಕೃತಾರ್ಕೋಹಂ ಭವಿಷ್ಯಾ 
ಮಿ) ಆಗೆ ನಾನೂ ಕೃತಾರ್ಥನಾಗುವೆನು. ಕೈಂಕರ್ಯವನ್ನು ನಡೆಸದಿದ್ದರೆ ಶೇಷತ್ವಕ್ಕೆ 
ಹಾನಿಬರುವುದರಿಂದೆ, ಅದನ್ನು ನಡೆಸಿಯೇ ನಾನು ಕೃತಾರೃನಾಗಬೇಕೆಂದುಭಾವವು. 
(ತೆವಚಾರ್ಥಃ ಪ್ರಕಲ್ಪತೇ) ಇಲ್ಲಿ ""ಚ” ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಅವಭಾರಣಾರ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿ (ತ 
ವೈವಾರ್ಕ `ನಿನ್ನ ಪ್ರಯೋಜನವೇ ಸಿದ್ಧಿ ಸುವುದೆಂದು ಹೇಳಿದುದಾಗಿ ಗ್ರಹಿಸಬಹುದು. 
ಸಿನಗಾಗಿ ನಾನು ಕೈಂಕರ್ಯವನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಿರುವೆನೇಹೊರತು, ನನ್ನೆ ಪ್ರಯೋಜನ 
ಕೃಲ್ಲವು. ಪರಾರ್ಯವಾಗಿ ನಡೆಸತಕ್ಕ ಕೈಂಕರ್ಯವೇ ಪುರುಷಾರ್ಯವೆಸಿಸುವುದೆಂದು ಭಾವ 
ವು. ಶೇಷಭೂತನಿಗೆ ಶೇಷತಾ ರಧ್ಯವಸಾಯವೇ (ತಾನು ಶೇಷ ಭೂತನೆಂಬಜ್ಜ್ವಾನವೇ) ಉ 
ಪಾಯ (ಫಲ) ವೆಂದು ಉಪಾಯೋಪೇಯಗಳ ಸ್ವರೂಪವೂ ಇದರಿಂದ ನಿಷ ರಿಸ 
ಲ್ವ ಬ್ರ ದಾಗಿ ರಹಸ ವು. 

| *ಇದಕ್ಕೆ ""ಭವಾಂಸ್ತು ಸಹವೈದೇಹ್ಯಾ ಗಿರಿಸಾನುಷುರಂಸ್ಕತೇ।ಅಹಂ ಸರ್ವಂ 
ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ಜಾಗ್ರ ತಸ್ಸೃ_ಪತಶ್ಚತೇ।। ” ಎಂಬುದೇ ಮೊಲವು. ಇಲ್ಲಿ (ಸಹವೈಜೀಹ್ಯಾ) 
ಸೀತೆಯೊಡಗೂಡಿವಾಗಥೇ, ಎಂಬುದರಿಂದ ಲಕ್ಷಿ 4"ನಿಶಿಷ್ಟ ನಾದ ಪರಮಪುರುಷನಿಗೆ. 
ಮಾಡತಕ್ಕ ಕೈಂಕರ್ಯ ಗಳೇ ಭೋಗ್ಯ ವೆಂದು ಸೂಚಿತವಾಗುವುದು (ಜಾಗ್ರ: ತೇಸ್ವ ಪತ 
ಶ್ವ) ಬಾ ಸರ್ವಕಾಲ ಸರ್ಯಾನಸ್ಥೆ ಗಳಿಗೂ ಉಚಿತವಾದ, ಕೈಂಕರ್ಯ ಮೆದು 
ಸೊಚಿತವಾಗುವುದು. (ಸರ್ವಂಕರಿಷ್ಯಾಮಿ) ಎಂಬುಡೆರಿಂದ ಸರ ವಿಧಕೈ೦ಕರ್ಯ: ಗಳೆಂದು 
ಸೂಚಿತವಾಗುವುಡು. ಇದರಿಂದ ಡೇನೀವಿಶಿಷ್ಟ ನಾದ ಶೇಸಿಗೆ,ಸರ್ವೈಜೇಶ ಸರ್ವಕಾಲ ಸ 
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ಡಗೂಡ ನೀನು ನಿತ್ಲಿಂತನಾಗಿ ವಿಹರಿಸುತ್ತಿರಬಹುದು ! ನೀನು ಎಚ್ಚರದಿಂ 
ಡಿಷ್ಕರೂ,ಮಲಗಿಷ್ಠರೂ, ನಿನಗೆ ಬೇಕಾದುದನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ನಾನೇ ನಡೆಸುವನು” 
ಎಂದನು. ಈಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಮನಿಗೆ ಬಹಳ ಸಂತೋಷವುಂಬಾಯಿತು. 
ಆಗ ಲಕ್ಷ್ಮ ಇನನ್ನು ಕುರಿತು «ವತ್ಸ ಲಕ ಹ್ಮಣಾ!ಸರಿ!ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ'ನೀನು 
ಹೋಗು! ನಿನ್ನ ಮಿತ ತ್ರರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ದ ಅವರ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು 
ಬಾ! ಮಹಾತ. ನಾದ ವರುಣನು, ಪೂರ್ವ ದಲ್ಲಿ ಜನಕರಾಜನಿಗೆ,* ಯಜ್ಞಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿ ರೌದ್ರಾಕಾರವುಳ್ಳ ಯಾವ ಜವ ಧನುಸ್ಸು ಗಳನ್ನು ತಾನಾಗಿ ಅನು 
ಗ್ರ "ಹಸಿ ಕೊಟ ನೋ, ಆ ಎರಡು ಧನುಸ್ಸು ಗಳನ್ನೂ, "ತ್ರುಗಳಿಂದ ಭೇದಿ 
ಸುವುದಕ್ಕ ಸಾಧ್ಯವಾದ ಎರಡು ವಿವ್ಯಕವಚಗಳನ್ನೂ , ಅಕ್ಷಯಬಾಣಗ 


ರ್ಯಾ ವಸ್ಥೆ ಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಸರ ವಿಧ ಕೈಂಕರ್ಯ ಗಳನ್ನೂ ನಡೆಸುತ್ತಿ ರಬೇಕಾದುದೇ ಶೇಷ 
ಭೂತನಾದನನಿಗೆ ಮುಖ ತ್ನ ವೆಂದು ಫಲಿತಾರ್ಯವು pe EE (ಜಾಗ್ರೆ: ತಃ) 
ಎಂಬುದರಿಂದ ಬೆಳಗ್ಗೆ ಹಾಸಿಗೆಯಿಂದೆದ್ದ. ಕೂಡಲೇ ದೆಂತಕಾಷ ಗಳನ್ನು ತಂದಿಡುವು 
ದು ಕೊಡಲುಗೆ ನಡು ಹಾಸಿಗೆಯನ್ನು ಸಿದ್ದ ಪಡಿಸುವನರೆಗೆ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕೆಲಸಗಳ 
ನ್ನು ಮಾಡಿ, ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಸದ್ರಿ ಸುವಾಗೆ ದುಷ್ಕಮೃಗೆಗಳೂ, ರಾಕ್ಷಸರೂ ಬಂದು 
ಬಾಧಿಸದಂತೆ ಬೆಳೆಗಾಗುವವರೆಗೊ  ಧನುರ್ಭಾರಿಯಾಗಿ ಕಾವಲಿರುಪೆಸನೆಂದೆು ಭಾವವು, 

* ವರುಣನು ಬಿಲ್ಲು- ಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನು ತಮ್ಮಿಬ್ಬ ರಿಗೂ ಬಂದೊಂದುಲಭಿ 
ಸುವಂತೆ ಕೊಟ್ಟಿರುವುದಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿ ದೆ. ಜನಕನ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಎರಡಾ 
ಯುಧಗಳು ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟುದಾಗಿ ಹಿಂದೆ ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿಮಾತ್ರ ಅದನ್ನು ಪ್ರಸ್ತಾ 
ಏಸುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನೆಂದು ಶಂಕೆಯುಂಬಾಗಬಹುದು. ಆಗಾಗೆ ವಾಲ್ಮೀಕಿಮಹ 
ರ್ಷಿಯು ಒಂದುಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಬೇಕಾದ ಅಂಶವನ್ನು ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಹೇ 
ಳಿ ತಿಳಿಸುವ ಪದ್ಧತಿಯುಂಟು. ಇದಕ್ಕೆ ಬೇರೆಕೆಲವು ನಿದರ್ಶನಗಳೊ ಉಂಟು. ಬನೆಂಡೆ 
ಕೆ, “ಬಾಲಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಸೀತಾವಿವಾಹಘಟ್ಟ ದಲ್ಲಿ ಹೇಳಬೇಕಾದ ಮಣಿಬಂಧನದ ವೃ 
ತ್ತಾಂತವನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಹೇಳದೆ, ಸುಂದರಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವರು. ಅದರಂತಯೇ 
ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಬೇಕಾದ ಕಾಕಾಸುರವೃತ್ತಾಂತವಿಷಯಕವಾಡೆ ಕೆಲವು 
ಅಂಶಗಳನ್ನು .(ಸಪಿತ್ರಾಚ ಪರಿತ್ಯಕ್ತಃ) ಇತ್ಯಾದಿವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಸುಂದರಕಾಂಡದಲ್ಲಿ 
ಬವರಿಸಿರುವರು- ಹೀಗೆಯೇ, ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ, ಹೇಳಬೇಕಾದ ವಷಯಗಳ 
ನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಹೇಳದೆ, ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯಾವುದೋ ಒಂದು ವ್ಯಾಜದಿಂದ ಅದೇ 
ಪ್ರೆಸ್ತಾನವನ್ನಾ ರಂಭಿಸಿ ಹೇಳಿರುವರು, 


೫೦೪ ಶ್ರೀಮಹ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ, ೩೧; 


ಳುಳ್ಳ ಎರಡು ಬತ್ತಳಿಕೆಗಳನ್ನೂ, ಚಿನ್ನದ ಹಿಡಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಸೂರ್ಯ 
ನಂತೆ ಜ್ವಫಿಸುತ್ತಿರುವ ಎರಡುಕತ್ತಿ ಗಳನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಾ! ಇ 
ವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಾನು ಗಂಥಪುಷ್ಟಾದಿಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ, ನಮ್ಮ ಕುಲಸುರುವಾ 
ದ ವಸಿಷ್ಟ ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿಂಿಸಿರುವೆನು. ನೀನು ಮೊದಲು ನಿನ್ನ ಮಿತ್ರ ವರ್ಗ 
ವನ್ನು ಸೋಡಿ ಬಂದು, "ಅಮೇಲೆ ಆ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಬೇಗನೆ ತೆಗೆದ ಕೂಂ 
ಡುಖಾ!” ಎಂದನು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಲಕ್ಷ ನು ಬಹಳೆ ಸಂತೋಷವುಳ್ಳ 

ವನಾಗಿ, ವನಪ ಯಾಣಕ್ಕೆ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಕೊಂಡು, ತನ್ನ ಮಿತ್ರ ರಿಗೂ 
ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ, ಅವರ ಅನುಮತಿಯನ್ನೂ ಪಡೆದು, ಅಲ್ಲಿಂದ ಕುಲ 
ಗುರುವಾದ ವಸಿಷ್ಮನ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ, ಅಲ್ಲಿದ್ದ ದಿವ್ಯಾಯುಥಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ತಂದನು. ರಾಜಶ್ರೇಷ್ಠ ನಾದ ರಾಮನಿಂದ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಜ್ಯ ಗಂಥಪಷ್ಟಾದಿ 
ಗಳಿಂದಲಂಕೃತವಾದ ಆ ದಿವ್ಯಾಯುಧಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ರಾನುನ ಮುಂಜೆತಂ 
ಜಟ ನು. ಇವುಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ರಾಮನು ಬಹಳ ಸಂತೋಷಗೊಂಡವನಾಗಿ, 
« ಎಲೆವತ್ಸನೆ! ನಾನು ಬೇರೊಂದು ಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ನಿನ್ಫ ನ್ನ್ನ 6 ಇಹಿರುನೋಡು 
ತಿದ್ದೆನು. ನೀನು ಸ ಜಾಲಕ್ಕೆ ಬಂದು ಸೇರಿದೆ ! ಇನ್ನುಮೇಲೆ ವನಪ್ರಯಾಣ 
ಕೈಮೊದಲು ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಸೇರಿ ನಡೆಸಬೇಕಾದ ಮುಖ್ಯಕಾರ್ಯವೊಂ 
ದುಂಟು! ನಮ್ಮಶ್ಲಿರತಕ್ಕ ವನ್ತ್ರಾಭರಣಗಳೇ ಮೊದಲಾದ ಥನವೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ತಪಸ್ವಿಗಳಾದ ಬ್ರಾ ತ್ರಸ್ಮ್ರಣರಿಗೆ ದಾನ ಮಾಡಿಡಬೇಕಾಗಿರುವುದು. ಇಫ್ಲಿ 
ವಿಶೇಷವಾದ ಗುರುಭಕ್ತಿ ಯುಳ್ಳ ಆನೇಕಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತ, ಮರಿರುವರು. 
ನಮ್ಮನ್ನೇ ನಂಬಿಕೊಂಡು ಬದುಕುತ್ತಿರುವವರೂ ಜನೇಕರಿರುವರು. ಅವರೆ 
ಲ್ಲರಿಗೂ ಮನಸ್ಸೃಪ್ತಿಯಾಗ.ವಂತೆ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ದಾನಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಇ 
ದೇ ತಕ್ಕಸಮ ಯವು.ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಈಗಲೇ ಹೋಗಿ,ವಸಿಷ್ಠ್ಮಪುತ್ರನಾ 
ಗಿಬಾ ಕ್ರಿ ಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಮ ನಿನಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಪೊಜ್ಯನಾದ ಸುಯಜ್ಞನನ್ನು ಬೇಗ 
ನೆ ಇಫ್ಲಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡುಬಾ' ಆತನನ್ನೂ ಮತ್ತುತಿಷ್ಟರಾದ ಇತರಬಾ ಹ್ಮ 
ಹೋತ್ತಮರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪೂಜಿಸಿ, ಆಮೇಲೆ ನಾವು ಕಾಡಿಗೆ ಹೊರ 
ಡುವೆವು” ಎಂದನು. ಇಲ್ಲಿಗೆ ಮೂವತ್ತೊಂದನೆಯ ಸರ್ಗವು. 
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ರಾಮನು ವೆನೆಪ pes ದಾನಾದಿಗೆಳೆ } 
ರಾಮನು ಹೀಗೆ ಅಜೆ ಕೈಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟೊಡನೆಯೇ,ತನಗೆ ಶ್ರೇಯಸ್ಕರವಾ 
ಗಿಯೂ, ಪ್ರಿ ಯವಾಗಿಯಾ ಇರುವ ತ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮ ಣನು' ತಿರ 
ಸಾವಹಿಸಿ, ಅಲ್ಲಿಂದ ನೆಟ್ಟ ಗೆ ಸುಯಜ್ಞ ನ ಮನೆಗೆ ಬಂದನು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ 
ಸುಯಜ ನು, ತನ್ನ ಅಗಿ ) ಗೃಹದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು, ಅಗಿ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಿರಲು 
ಅತನಿಗೆ ಲ ಲಕ್ಷ ಇನು ವಿನಯದಿಂದ ನಮಸ್ಸರಿಸಿ «ಎಲೈ ಮಿತ್ರನೆ! ರಾಮನು 
ಈಗ ಹಸತ ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ಒಂದು ಹೊಡ್ಡಕಾರ್ಯ ವನ್ನು” ನಡೆಸಬೇಕಾ 
ಗಿರುವುದು. ನೀನು Ws ಆತನ ಮನಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅವನನ್ನು ನೋಡಿಬಾ !” 
ಎಂದನು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಸುಯಜ್ಞ ನು, ಬಹುಸಂಭ ಮಹಿಂದ ಬೇಗನೆ ತನ್ನ 
ಸಂಭ್ಯಾವಂಡನಾಹಿಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು, ಲಕ್ಷ ನೊಡನೆ 
ಯೇ ಹೊರಟು, ವಿಶೇಷ ಕಾಂತಿವಿತಿಷ್ಟವಾಗಿ, ಬಹುರಮಣೀಯವಾದ ರಾಮ 
ನ ಅರಮನೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇತಿಸಿದನು. ಹುತವಾದ ಅಗ್ನಿ ಹೋತ್ರ ದಂತೆ ಜ್ವಲಿ 
ಸುತ್ತಿರುವ ವೇಡವಿತ್ತಾದ ಆ ಸುಯಜ್ಞನು ಬರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ,ರಾಮನು 
ಅತನಿಗೆ ಕೈಮುಗಿಡು, ಸೀತೆಯೊಡಗೂಡಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಅವನನ್ನು ಪ್ರದಕ್ಷಿಣ 
ಮಾಡಿದನು. ಆಮೇಲೆ ಅವನನ್ನು ಪೀಠದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿ ರಿಸಿ, ಸುವರ್ಮ ಮಯವಾದ 
ತನ್ನ ತೋಳ ಳೆಗಳನ್ನೂ, ಆತ್ಯುತ್ತ ಮಗಳಾದ 'ಕುಂಡಲಗಳೆನ್ನೂ, ಚಿನ್ನದ 
ಸರಿಗೆಗಳನ್ನಿ 'ಫೋಣಿಸಪ್ಪ ಟ್ರ ರತ್ನ ಹಾರಗಳನ್ನೂ, ಕೃಬಳೆಗಳನ್ನೂ, ಇನ್ನೂ 
ಅನೇಕವಿಥವಾದ ರತಾ ಭರಣಗಳನ್ನೂ . ತ ಕಯ್ಯಲ್ಲಿಬ್ಬು ವಿಶೇಷವಾಗಿ 
ಪೂಜಿಸಿದನು. Re ಪುನಃ ಸೀತೆಯಿಂದ ಪ್ರೇರಿಸಲ್ಪಟ್ಮ ್ಯವ ನಾಗಿ, ಆಸು 
ಯಜ್ಞನನ್ನು ಕುರಿತು «ಎಲೆ ಸೌಮ್ಯತೆ ! ! ಈ ಸೀತೆಯು "ಸಿ ಧರಿಸಿದ್ದ 
ರತ್ನಹಾರವನ್ನೂ ಚಿನ್ನ ದ ಉಡೆದಾರವನೂ ಸ್ನ, ನಿನ್ನ ಪತ್ನಿ ಗಾಗಿ ಕೊಡ 
ಬೇಕೆಂದರುವಳು. ಇದ್ದೇವನ್ನೂ ನೀನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಸೋಗಿ ನಿನ್ನ 
ಪತ್ನಿಗೆ ಕೊಡು ! ಸೀತೆಯು ಈಗ ಕಾಡಿಗೆ ಹೊರಡಬೇಕಾಗಿರುವುದು. ಆ 
ದುದರಿಂದ ಆಕೆಯು ತೊಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದ ಕೈಬಳೆಗಳನ್ನೂ ತೋಳ್ಬಳೆಗಳ 
ನ್ನೂ ನಿನ್ನ ಪತ್ನಿ ಗಾಗಿ ಕೊಟ್ಟುಬಿಡುವಳು.ಮತ್ತು ನಾನು ಇಹುವರೆಗೆ ಅನು 
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ಭವಿಸುತಿದ್ದ ಸರ್ಕೋತ್ತಮವಾದ ಮಂಚವ ನ್ನೂ ನಿನಗಾಗಿಯೇ ಕೊಡಬೇ 
ಕೆಂದಿರುವಳು. ಆ ಮಂಚವು ಅಮೂಲ್ಯವಾದ ನವರತ್ನ ಗಳಿಂದ ಕೆತ್ತಲ್ಪಟ್ಟು: 
ದಿವ್ಯವಾದ ಮೇಲುಹೊಬ್ಬಕೆಯಿಂದ ಕೂಡಿ, ಆಕೆಗೆ ಬಹುಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರ್ರವಾ 
ಗಿರುವುದು.ನಿನ್ನ ಫ್ಲಿರುವ ಪ್ರೀತಿವಿಶೇಷಕ್ಕಾಗಿ ಅದನ್ನೂ ನಿನಗೇ ಕೊಡುವುದಾ 
ಗಿರುವಳು. ನನಗೆ ನನ್ನ ಸೋಹದರಮಾವನು- ಕೊಟ ೈ ಶತ್ರುಂಜಯವೆಂಬ ಹೆಸ 
ರುಳ ತೆ ಆನೆಯೊಂದಿರುವುದು. ಇನ್ನೂ ಸಾವಿರಾರು ಅನೆಗಳೊಡಸಕೆ ಅದನ್ನೂ; 
ನಿನಗೆ ಕೊಟ್ಟುಬಿಡುವೆನು” ಬಂದನು. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ ರಾಮನ ಮಾತನ್ನು ಕೇ 
ಳಿ ಸುಯಜ್ಞನು ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಪ್ರತಿಗ್ರಹಿಸಿ, ರಾಮಲಕ್ಷ ರಿಗೂ, ಸೀತೆಗೂ 
ಮಂಗಳಾತೀರ್ವಾದಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಅಮೇಲೆ ರಾಮನು ಕಾರ್ಯದಕ್ಷ 
ನಾಗಿಯೂ, ಜಾಗರೂಕನಾಗಿಯೂ, , ತನಗೆ ಪ್ರಿಯಸಹೋಡರನಾಗಿಯೂ 
ಇರುವ ಲಕ್ಷ ಕ್ರಿಣನನ್ನು ನೋಡಿ, ಬ್ರಹ್ಮದೇವನು ದೇವೆಂದ ಶನಿಗೆ ಅಜ್ಞೆಮಾ 
ಡುವಂತೆ ಒಂದಾನೊಂದು ಮಾತನ್ನು ಹೇಳುವನು. «ವತ ಲಕ್ಷ ಕ್ರಿಣಿ! ನೀನು. 
ಈಗಲೇ ಹೋಗಿ ಆಗಸ್ತ ಫನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರ ಮಕ್ಕಳಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಕರೆದುಕೂಂ 
ಡುಬಾ ! ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಬಾ ತ್ರಹ್ಮ್ಮಣರಕ್ಲಿ ಬಹಳ ಮೇಲೆನಿಸಿಕೊಂಡಿರುವರು. 
ಪೈರುಗಳಿಗೆ ನೀರೆರೆಯುವಂತೆ, ನೀನೇ ನಿನ್ನ ಕಯ್ಯಿಂದ ಅವರಿಗೆ ರತ್ನಾ ಭರಣ 
ಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಪೂಜಿಸು. ಅವರಿಗೆ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಬೆಳ್ಳಿಬಂಗಾರಗಳನ್ನೂ , 
ಸಾವಿರಾರು ಗೋವುಗಳನ್ನೂ, ಅಮೂಲ್ಯವಾದ ರತ್ನಗಳನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟು, 
ಅವರನ್ನು ಸಂತೋಷಪಡಿಸು ! ತೈತ್ತಿ ರೀಯ ಶಾಖೆಯನ್ನು ಕಲಿಯುತ್ತಿರುವ 
ತಿಷ್ಯರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಆಚಾರ್ಯನಾಗಿ, ಪಂಡಿತೋತ್ತಮನಾಗಿ, ಸಮಸ್ತ ವೇಹಗಳ 
ನ್ನೂ ಬಲ್ಲವನಾಗಿರುವ ಬ್ರಾ ತ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತ ಮನೊಬ್ಬನು, ಬಹುಕಾಲದಿಂದ 
ನಮ್ಮ ತಾಯಿಯಾದ ಕೌಸಲ್ಯೆಯನ್ನಾ ಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡು, ಪ್ರ ಶ್ರತಿದನವೂ ಆ 
ಕೆಗೆಮಂಗಳಾತೀರ್ವಾದಗಳೆನ್ನು ಮಾಡಿಹೋಗುತ್ತಿ ರುವನು ಅತನಿಗೆ ಮನಸ್ತ ೨: 
ಪ್ರಿಯಾಗುವಂತೆ,ಆನೆ,ಕುದುರೆ,ಪಲ್ಲಕ್ಕಿ, ಮೊದಲಾದ ವಾಹನಗಳನ್ನೂ, ದಾಸ 
ದಾಸೀಜನರನ್ನೂ, ಪಟ್ಟೈಪಡಿ ಮೊದಲಾದವಸ ಗಳನ್ನೂ ಕೂಟ್ಟುಪೂಜಿಸು. 
ಜಿತ್ರರಥನೆಂಬ ಸಾರಥಿಯು ನಮ್ಮ ತಂದೆಗೆ ಬಹಳಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರನಾಗಿರುವನು. 
ಆತನು ಬಹುಕಾಲದಿಂದ ನಮ್ಮ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಸೇರಿಕೊಂಡಿರುವನು. 
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ಆತನಿಗೂ ನೀನು ಅಮೂಲ್ಯಗಳಾದ ನಮ್ಮ ವಸ್ತ್ರಾಭರಣಗಳನ್ನೂ , ನಮ್ಮ 
ಲ್ಲಿರುವ ಥನರಾತಿಯನ್ನೂ, ನಮ್ಮಲ್ಲಿರುವ ಸಾವಿರಾರು ಗೋವುಗಳನ್ನೂ, 
ಇನ್ನೂ ಸಣ್ಣಆಕಳುಗಳನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟು, ಸಂತೋಷಪಡಿಸಬೇಕು. ಮತ್ತುಕ 
ಶ್ರ ಕಾಲಾಪ ಮೊದಲಾದ ಮೇದಶಾಖೆಗಳನ್ನು ಅಥ್ಯಯನಮಾಡಿದ ಬ್ರಾಹ್ಮ 
ಹೋತ್ತಮರೂ ಇಲ್ಲಿ ಅನೇಕರಿರುವರು. ಪಲಾಶದಂಡಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಚಾರಿಗಳೂ ಇಲ್ಲಿ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಮಂದಿಯಿರುವರು. ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಯಾವಾಗ 
ಲೂ ವೇದಾಥ್ಯಯನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಕಾಲವನ್ನು ಕಳೆಯುವರೇಹೊರತು, 
ಬೇರ ಯಾವಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಶಕ್ತ: ರಲ್ಲ. ಬಹಳ ಅಲಸಸ್ವಭಾವ 
ವುಳ್ಳವರು. ಅವರಿಗೆ ಮಥುರವಾಹ ಆಹಾರದಲ್ಲಿಯೇ ಬಹಳ ಆಸೆಯುಂಟು. 
ಮಹಾತ್ಮರಾದವರು ಕೂಡ ಅವರನ್ನು ಸನ್ಮಾನಿಸುವರು.ಅವರ ಸಂಖ್ಯೆಯ್ಬ 
ಎಂಬತ್ತರವರೆಗೆ ಇರುವುದರಿಂದ, ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರಿಗೊಂದೊಂದರಂತೆ,ರತ್ನ ಪೂರ 
ವಾದ ಎಂಬತ್ತು ವಾಹನಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟುಬಿಡು. ಮತ್ತು ಬತ್ತ ಗಳನ್ನು ಹೇರಿ 
ದ ಇನ್ನೂರು ಎತ್ತು ಗಳನ್ನೂ ಅವರಿಗೆ ಕೊಡು. ಅವರು ಮಧುರವಾದಪದಾ 
ರೃಗಳನ್ನೇ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಬಯಸುವರಾದುದರಿಂದ,ಅವರಿಗೆ ಹಾಲು, ಮೊಸರು 
ತುಪ್ಪಗಳನ್ನು "ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಒದಗಿಸಿಕೊಡುವಂತೆ ಸಾವಿರಾರು ಗೋವು 
ಗಳನ್ನೂ ಕೊಡು.ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಗಳು ಕೌಸಲೈಯನ್ನಾ ಶ್ರಯಿ 
ಸಿಕೂಂಡಿರುವರು. ಅವರಿಗೂ ಪ್ರತ್ಯೇಕಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಸಾವಿರಗೋವು 
ಗಳನ್ನು ಕೊಡು ! ವತ್ಸ ಲಕ್ಷ ಹಾ! ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ನಮ್ಮ ತಾಯಿಯಾದ 
ಕಾಸಲ್ಯಗೆ ಮನಸ್ತ್ರೃಪ್ತಿಯಾಗುವಂತೆ ಆ ಬ್ರಾಹಣರಿಗೆ ದಕ್ಷಿಣಾಡಿಗಳನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟುಪೂಜಿಸು” ಎಂದನು. ಹಾಗೆಯೇ ಲಕ್ಷ ತ್ರಿಣನು ರಾಮನ ಮಾತಿನಂ 
ತೆ ಥನರಾತಿಯನ್ನು ತಂದು,' ಕುಬೇರನಂತೆ ಬಾ ಶ್ರಹ್ಮ್ರಣರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಹಂಚಿ 
ಕೊಟ್ಟನು. ಆಗ ರಾಮನು ತನ್ನ ಮುಂದೆ ವ್ಯಸನದಿಂದ ಕಣ್ಣೀರನ್ನು ಸುರಿ 
ಸುತ್ತಾ ನಿಂತಿರುವ ತನ್ನ ಅನುಜೀವಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿ, ಅವರ ಜೀವನಾರ್ಥವಾಗಿ 
ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರಿಗೂ ಬೇಕಾದಷ್ಟುಥನಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು «ನೀ 
ವೆಲ್ಲರೂ ನಾವು ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬರುವವರೆಗೂ ನನ್ನ ಮನೆಯನ್ನೂ, ಲಕ್ಷ್ಮಣನ 
| ಮನೆಯನ್ನೂ ಶೂನ್ಯವಾಗಿಟ್ಟಿ ೈರದಂತೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಕಾವವಿದ್ದುರಕ್ಷೆಸುತ್ತಿ 
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ರಬೇಕು ” ಎಂದನು. ದುಃಖಿತರಾದ ಅವರನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿ, 
ಅಮೇಲೆ ತನ್ನ ಅರಮನೆಯ ಥನಾಧ್ಯಕ್ಷನನ್ನು ನೋಡಿ, ತನ್ನ ಬೊಕ್ಕಸದಿಂ. 
ದ ಥನವನ್ನು ತರುವಂತೆ ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದನು. ಆಗ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ರಾಮನ ಅನುಚರ 
ರೆಲ್ಲರೂ, ಆ ಥನಾ ಧ್ಯಕ್ಷನೊಡನೆ ರಾಮನ ಭಂಡಾರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಧನ 
ರಾತಿಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೊತ್ತುತಂದು, ರಾಮನ ಮುಂದುಗಡೆಯಲ್ಲಿಟ ರು. ಅಫ್ಲಿ 
ಅಪರಿಮಿತವಾಗಿ ರಾತಿಹಾಕಿಹ್ಮ ಧನವು ನೋಡುವವರಿಗೆ ಅತ್ಯಾಶ್ಚ ರ್ಯವ 
ನ್ನ್ನ ಂಟುಮಾಡುತಿತ್ತು. ಪುರುಷಶ್ರೇಷ್ಮ ನಾದ ರಾಮನು ಲಕ ಕ್ಷ್ಮ್ವಣನೊಡ 
ಗೂಡಿ ಅವೆಲ್ಲವನ ಸ್ಸ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಬಾ ಪ್ರಹ್ಮಣರಲ್ಲಿ ಆಬಾಲವೃದ್ಧರಿಗೂ ಹಂಚಿಕೊ 
ಟೃನು. ಆ ಬ್ರಾ ಹಣದ. ನಡುವೆ" ಗರ್ಗಮಹಾಯಸಿಯ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ದ 
ತಿ'ಜಟನೆಂಬ ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಯಣನಿದ್ನ ನು.ದಾರಿದ ನ್ರ್ಯಡಶೆಯಿಂದ ಅತನ ಮಯ್ಯ 
ಲ್ಲವೂ ರಕ್ತ: ಬಲನಿಲ್ತದೆ ೋರೋಡನದಂತೆ ಪಿಂಗಳವರ್ಣವಾಗಿತ್ತು.' ಅತನು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಧಾನ್ಯಗಳನ್ನು ಆಯ್ದುತಿಂದು ಜೀವಿಸುತಿದ್ದನು. 
ಮತ್ತು, ಕೊಡಲಿ, ಗುದ್ಧಲಿ, ನೇಗಿಲು, ಕಲ್ಲಿ, ಮೊದಲಾದ ಆಯುಥಗಳನ್ನು 
ಧರಿಸಿ, ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ತಿರುಗುತ್ತಾ ಗಡೆ ಗ ಗೇಣಸುಗಳನ್ನೂ; 'ಹೆಣ್ಣು ಗಳನ್ನೂ ಸಂಗ್ರ 

ಹಿಸಿ ತರುತಿದ್ದನು. ಆತನು ಬಹಳವೈದ್ಧ ನು. ನನನ ಹತು 
ವಯಸ್ಸ ನವಳಾ. ದಾರಿದ್ಯ ದಿಂದ ಸಂಕಟಪಡುತಿದ್ದ ಆಕೆಯು ತನ್ನ ಎಳ 
ಯಮಕ್ಕಳನ್ನು ಭರಿಸಲಾರದೆ, ವೃದ್ಧ ನಾದ ತನ್ನ ಪತಿಯನ್ನು ಸೋಡ 
«"ಆರ್ಯಕೆ ! ನಮ್ಮ ಈ ದಾರಿಪ್ರ್ಯದಶೆಯು ಎಂದಿಗೆ ತೀರುವುದೋ ಕಾಣೆ 
ಮೆ. ನೀನು ಈಗ ಹಿಡಿದಿರುವ ಈ ಗುದ್ನಲಿನೇಗಿಲುಗಳಿಂದಲೇ ನಮ್ಮ ಕ 
ಷೈವು ತೀರದು” ಈಗ ನಾನೊಂದುಪಾಯವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು. ಇದ 
ರಿಂದ ನಮಗೆ ಕ್ಷೇಮವುಂಟು 4" ಈಗ ರಾಮನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಅನೇಕವಾಗಿ 
ಹಣೆಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿರುವನು. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಾವೂ ಈ ಮಕ್ಕಳ 
ಸ್ನ ಕಟ್ಟಿ ಇಂಡ ಅವನ ಒಳಿಗೆ ಹೋದರೆ, ನಮಗೂ ಏನಾದರೂ ಸಿಕ್ಕಬ 
ಯದು” ವಿಂಡಳೆ. ಹೆಂಡತಿಯ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ಆ ಬ್ರಾಹ 
ಮು ಅದಕ್ಕೊಪ್ಪಿ, ಅರಮನೆಗೆ ಉಬ್ಬು ಕೊಂಡು ನರ 
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ಶತಚ್ಛಿದ್ರವಾಗಿ ಬಿನ್ಗಿದ್ಧ ಒಂದು ಹರಕುಬಟಿ ಕೈಯನ್ನೇ ಸುತ್ತಿಕೊಂಡು 
ರಾನುನ ಅರಮನೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೊರಟನು. ಅತನು ಎಷ್ಟು ¥ ದರಿದ್ರನಾ 
ದರೇನು! ಆತನ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮವರ್ಚಸ್ಸಾ ಪರೋ ಅಗ್ನಿ ಯಂತೆ ಜ್ವಲಿ 
ಸುತ್ತಿತ್ತು'! ಆ ಜನಸಮೂಹದಲ್ಲಿ ಅವನು ನಿಂತಿಮ್ಮಾಗ ಭೃಗುಮಹರ್ಷಿಯಂ 
ತೆಯೂ, ಅಂಗಿರಸ್ಸಿನೆಂತೆಯೂ ಕಾಣುತಿದ್ದನು. ಆತನ ತೇಜಸ ನ್ನು ನೋಡಿ. 
ಹೆಹರಿ,ದ್ವಾರಪಾಲಕರೊಬ್ಬರಾಹರೂ ಅವನನ್ನು ತಡೆಯಲಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆಯೇ 
ಅವನು ತಡೆಯಿಲ್ಲದೆ ಆ ಅರಮನೆಯ ಜದುತೊಟ್ಬಿ ೈಗಳೆನ್ಲೂ ದಾಟೆ,ರಾಮನಿದ್ದ 
ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಬಂದು, ಆತನನ್ನು ನೋಡಿ «ಎಲೆ ರಾಜಕುಮಾರನೆ!ನೀನು ಮಹಾ 
ಯಶಸ್ವಿಯು. ನಾನಾದರೋ ಬಹಳ ಹರಿದ್ರನು. ನಾನೊಂದು ದೊಡ್ಡ 
ಕುಟುಂಬವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಬೇಕಾಗಿರುವುದು ! ನನಗೆ ಬಹುಮಂದಿ ಮಕ್ಕಳಿರು 
ವರು.ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಧಾನ್ಯದ ಕಾಳುಗಳನ್ನು ಅಯ್ದುತಂದು ಜೀವಿಸುತ್ತಿರವೆನು. 
ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಕಟಾಕ್ಷಿಸಬೇಕು” ಎಂದನು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಮನು. 
ಆತನನ್ನು ನೋಡಿ ನಗುತ್ತಾ, ವಿನೋದಕ್ಕಾಗಿ «ಬಲ್ಲೆ ಬ್ರಾ ಶ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತ 
ಮನೆ! ಇಡೋ! ನನ್ನ ಲ್ಲಿ ಆನೇಕಸಹಸ್ರಗೋವುಗಳಿರುವುವು. ನಿನಗೆ ಇದ. 
ರಲ್ಲಿ ಒಂದೆರಡುಸಾವಿರ ಗೋವುಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟರೂ ಸಾಲದೆಂದು ನನಗೆ 
ತೋರಿರುವುದು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಈಗ ನೀನೊಂಡುಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡು! ಇದೋ! 
ಈ ದಂಡವನ್ನು ಕೈಗೆ ತೆಗದುಕೊಂಡು ನಿನ್ನ ಶಕ್ತಿಯಿರುವವರೆಗೂ ದೂರ 
ಕ್ಕ ಬಿಸುಡು!ನನ್ನ ಲ್ಲಿರುವ ಈ ಗೋವುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಾಲಾಗಿ ನಿಫ್ಸಿಸಿಡುವೆನು. 
ನೀನು ಬಿಸುಡುವ ಆದಂಡವು ಎಷ್ಟು ದೂರಕ್ಕೆಹೋಗಿ ಬೀಳುವುಹೋ,ಅಷ ಸೆ 
ಗಲಡಲ್ಲಿರುವ ಗೋವುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನೀನೇ ತೆಗದುಕೊಳ್ಳಬಹುದು”ಎಂದನು. 
ಆಬಾ ್ರಾಹ್ವಣನು ಬಹುಸಂಭ್ರಮಹಿಂದ ದಟ್ಟಿಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಆ ದಂಡವನ್ನು 
ತೆಗದುಕೊಂಡು ಗಿರ್ರಕೆ ತಿರುಗಿಸಿ,ತನ್ನ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಮೀರಿ ಎಸೆದನು. ಅತನ. 
ಬ್ರಹ್ಮಬಲದ ಅತಿಶ'ಯವನ್ನೇನೆಂದು ಹೇಳ£! ಅವನು ಬೀಸಿದ ದಂಡವು ಸರ 
ಯೂನದಿಯನ್ನೂ ದಾಟಿ, ಅನೇಕಆಹಸ್ರಗೋಪವುಗಳಿಂದಾಜೆಗೆ,ಎತ್ತುಗಳನ್ನು 
ನಿಫ್ಚಿಸಿದ್ದಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಬಿತ್ತು. ಥರ್ಮಾತ್ಮ ನಾದ ರಾಮನು ಬಹಳಸಂತೋಷಿ 
ಸಿ,ಆ ತ್ರಿಜಟನನ್ನು ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡು; ಸರಯೂನಔೀತೀರದಲ್ಲಿ ಆತನ ದಂಡವು 
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ಬಿದ್ದಸ್ಕಳೆದವರೆಗಿದ್ದ ಗೋವುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೂಡಿಸಿ, ಗೊಲ್ಲರಮೂಲಕವಾಗಿ 
ಆತನ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡುವಂತೆ ನಿಯಮಿಸಿದರು. ಅಮೇಲೆ ಅಗಾ 
ರ್ಗ್ಯನನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸುತ್ತಾ 4. ಎಲ್ಫೈ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣೋತ್ತ ಮನೆ! ನೀನು 
ಕೋಪಿಸಬೇಡ! ನಾಮ ಪರಿಹಾಸಾರ್ಯವಾಗಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದೆಕೇಹೊರತು 
ಬೇರೆಯಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಫ್ಲಿರುವ ಅತಿಶಯವಾದ ಈ ಬ್ರಹ್ಮತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಪ್ರಕಾಶೆ 
ಪಡಿಸಬೇಕೆಂಬುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಹೀಗೆ ನಿನಗೆ ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿದೆನು. 
ಇನ್ನು ನಿನಗೆ ಬೇಕಾದ ಬೇರೆ ಯಾವ ಕೋರಿಕೆಗಳಿದ್ದರೂ ಕೇಳು! ಅವೆಲ್ಲವ 
ನ್ನೂ ಕೊಡುವೆನು. ಆಗಲೂ ನಾನು ಪರಿಹಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುವೆನೆಂದು ತಿಳಿ 
ಯಬೇಡ! ಸತ್ಯವಾಗಿಯೇ ಹೇಳುತ್ತಿರುವೆನು. ನಿನಗೆ ಯಾವವಿಧದಲ್ಲಿಯೂ 
ತಡೆಯಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಕ್ಲಿರತಕ್ಕ ಧನವೆಲ್ಲವೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಉಪಯೋಗಾರ್ಯವಾ 
ಗಿಯೇಹೊರತು ಬೇರೆ ಯಲ್ಲ! ಆದರಲ್ಲಿಯೂ ನಿಮ್ಮಂತಹ ಸತ್ಸಾತ್ರಗಳಲ್ಲಿ 
ವಿನಿಯೋಗಿಸಲ್ಪಡುವುದಾದರೆ, ನನ್ನ ಥನವು ಸಾರ್ಯಕ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ ನನಗೆ 
ಸಂತೋಷವನ್ನೂ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡನೆ?” ಎಂದನು. ಅಮೇಲೆ 
ಮಹರ್ಷಿಯಾದ ಆ ತ್ರಿಜಟನು ಪತ್ತಿ ಯೊಡಗೂಡಿ ಆ ಗೋಸಮೂಹಗಳೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ತೆಗೆಸಿಕೊಂಡು, ಮತ್ತಾ ವುದನ್ನೂ ` ಅಪೇಕ್ಷಿಸದೆ, ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ 
ತೃಪ್ತಿಪಟ್ಟು ಮಹಾತ್ಮನಾದ ರಾಮನಿಗೆ ಯಶನೂ ಸ ವೀರ್ಯವೂ, ಸಂತೋ 
ಷಪೂ, ಶೌಚವೂ ಹೆಚ್ಚು, ತ್ತಿರಬೇಕೆಂದು ಮಂಗಳಾತೀರ್ವಾಹಗಳೆನ್ನು ಮಾ 
ಡಿದನು. ರಾಮನೂಕೂಡ ಥರ್ಯಾತಿಕ್ಟಮವಿಲ್ಲದೆ ತನ್ನ ವೀರ್ಯದಿಂದಲೇ ಸಂ 
ಪಾಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಆ ಥನನೆಲ್ಲವೂ ಸತ್ಪಾತ್ರನಿನಿಯೋಗದಿಂದ ಸಾರ್ಯಕವಾ 
ಯಿತೆಂದು ಸಂತೋಷಪಟ್ಟು, ಆಮೇಲೆ ತನ್ನ ಸುಹೃಜ್ಮನರಿಗೂ, ಅವರ 
ವರಿಗೆ ತಕ್ಕ ಸಮ್ಕಾನವಾಕ್ಯಗಳೊಡಸೆ ತನ್ನಪ್ಲಿ ಉಳಿದ ಧನವನ್ನೂ ಹಂಜಿ 
ಕೊಡಿಸಿದನು. ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ, ಅತನ ಮಿತ್ರರಶ್ಲಿಯಾಗಪಿ 
ಭೃತ್ಯಜನರಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ, ದರಿದ್ರರ್ಲಿಯಾಗಲಿ, ಕೊನೆಗೆ ಬೀದಿಬೀದಿಯಲ್ಲಿ 
ಭಿಕ್ಷೆಯೆತ್ತಿ ' ಜೀವಿಸುವವರಫ್ಲಿಯಾಗಲಿ, ರಾಮನಿಂದ ಯಥೋಚಿ'ತಸೆನ್ಮಾನ 
ಗಳನ್ನೂ, ಗೋಟಾನಾದಿಗಳೆನ್ನೂ ಪಡೆದು ತೃಪ್ತರಾಗದವರು. ಒಬ್ಬರಾ 
ದರೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ರಾಮನು ಎಷ್ಟೋ ಆತುರಥಿಂದ ಮಾಡಿ ದುದಾಹರೂ 


ರಾಮನು ಸೀತಾಲಕ್ಷ್ಮಣರ ಪ ಯಾಣಕ್ಕೆ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಕೇಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ದಶರಥನ 
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ಆ ದಾನವು ಯಾವ ಭಾಗದಲ್ಲಿಯೂ ನ್ಯೂನತೆಯಿಲ್ಲದೆ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತೃಪ್ತಿಕರ 
ವಾಗಿಯೇ ನಡೆಸಲ್ಪಟ್ಮತು. ಉಫ್ಲಿಗೆ ಮೂವತ್ತೆರಡನೆಯ ಸರ್ಗವು. 





ರಾಮನು ಸೀತಾಲಕ್ಷ್ಮಣರನ್ನು ತನ್ನೊ ಡನೆಕಾಡಿಗೆಕರೆ 
೨-4  ದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವ ಬಷಯದಲ್ಲಿ ಅನುನುತಿಯ , ಅಂ 
ನ್ನು ಳೇಳುವುದತ್ಕಾಗಿ ದಶರಥನ ಬಳಿಗೆ ಹೋದುದು. 


ರಾಮಲಕ್ಷ ಣರಿಬ್ಬರೂ ಸೀತೆಯೊಡನೆ ಸೇರಿ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಅನೇಕ್‌ 
ಥನಬಾನ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಖಾ, ದಶರಿಥನನ್ನು ನೋಡಿಬರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹೊರಟ 
ರು.ಆಗ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಗಂಧಪ್ರಷ್ಟಾ ಗಳಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಖಡ್ಗಾದ್ಯಾ 
ಯುಥಗಳನ್ನು ಥಂಸಿ ಸಡ್ಕರಾಗಿ ನಿಂತಿರಲು, ಆ ಆಯುಧಗಳು ನೋಡುವವರ 
ಕಣ್ಣು ಗಳನ್ನು ಕೋರೈಸುವಂತೆ ತೇಜೋವಿಶೇಷದಿಂದ ಜ್ವಲಿಸುತ್ತ, ಪಕ್ಕದ 
ಲ್ಲಿ ಸೀತಾದೇನಿಯೂ ಇದ್ದುದರಿಂದ, ಮಕ್ತಷ್ಟುಕೋಭಾನಿಶೇಷವನ್ನು `ಹೊಂ 
ದಿತ್ತು. ಇವರು ಹೋಗತಕ್ಕು ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಬಹುಜನರು ಗುಂಪುಗೂಡಿ ಕಿಕ್ಕು 
ರಿಸಿ ತುಂಬಿದ್ಮು ದರಿಂದ, ಸುಲಭಸಂಚಾರಕ್ಕೇ ಅವ ಕಾಶವಿರಲ್ಲಿಲ್ಲ.ಅನೇಕಜನ 
ರು ತೆಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಉಪ್ಪರಿಗೆಗಳನ್ನೂ, ವಿಮಾನಗಳನ್ನೂ ಏರಿನಿಂತುಬಹುವ್ಯಸ 
ನಡಿಂದ ರಾಮನನ್ನೆ e ನೋಡುತಿದ್ದ ತ ಆಗ ರಾಜಚಿ್ಟ ವಾದ ಭತ್ರವೂ ಇಲ್ಲ 
ಜೈ, ರಾನುನು ಕಾಲುನಡೆಸಿರಂದಲೇ ಬರುತಿ ರುವು ತನ್ನು ನೋಡಿ, ಪುರವಾಸಿಗ 
ಳೆಲ್ಚರೂ ವ್ಯಸನದಿಂದ ಮುಂದುಗಾಣದವರಾಗಿ, ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು 'ವಿಥವಿಥ 
ವಾಗಿ ಮಾಡಕೊಳ್ಳು ತಿದ್ದರು. ಅಗ ಅವರಶ್ಲಿ ಕೆಲವರು «ಆಹಾ! ಈರಾಮ 
ನು ಹೊರಟಾಗ ಸ ಚತುರಂಗಸೈನ್ಯ ವು .ಈತನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಹೋ 
ಗುತಿತ್ತು.ಇಂತಹ ರಾಮನನ್ನು ಈಗ ಸಾಲ 4ರಿಬ್ಬ ರು ಮಾತ್ರವೇ ಅ 
ನುಸರಿಸಿ ಹೋಗುತ್ತಿ ಉಪರಿ ಆಹಾ! ಇದೇನು ವಿಪರೀತವು! ರಾಮನು ಪ್ರ 
ಭುತ್ವ ದ ಸುಖವನ್ನು ಜೆನ್ನಾ ಗಿ ಅನುಭವಿಸಿದವನು.ಕೋಂದವರ ಕೋರಿಕೆಗೆ 
ವನ್ನೂ ನಾ ಈಡೇರಿಸಿಕೊಡತಕ್ಕವನು. ಪಿತೃಶುಶ್ರೂಷಾದಿ 
ಧರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷಗೌರವವುಳ್ಳೆ ವನು. ಈಗ "ಇವನು ತನ್ನ ತಂಡೆಯ ಪ ಪ್ರತಿಣ್ಣೆ 
ಯನ್ನು. ತಪ್ಪಿ ಸಲಾರದೆ, ಹಸ! ಹೊರಟಿರುವುದು ಹಾಗಿರಲಿ! ಪೂರ್ವದ 
ಯಾವಳನ್ನು. ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವ ಭೊತಗಳೂ. ನೋಡಲಾ 
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ರದಿದು ವೋ,ಅಂಶಹ ಸೀತೆಯು ಈಗ ರಾಜಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಕಾಲುನಡೆಯಿಂದ 
ಲೇ ಬರುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ, ಬೀದಿಯ ಜನರೆಲ್ಲರೂ ನೋಡುವ ಹಾಗಾಯಿತ 
ಲ್ಲವೆ? ಅಯ್ಯೋ! ಈಸೀತೆಯ ದೇಹವು ಎಷ್ಟೊ ಶ್ವಷಸುಕುಮಾರವಾದುದು. ಈಕೆ 
ಯ ಹೇಹಕ್ಕೆ ಸರ್ವೋತ್ತಮವಾದ ಸುಗಂಧಾನುಲೇಪನವೊಂದೇಉಚಿತವಾ 
ಹುಡು: ಈಕೆಯು ಯಾವಾಗಲೂ ರಕ್ತಚಂದನದಿಂದಲೇ ತನ್ನ ದೇಹವನ್ನು 
ಅಲಂಕರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತಿದ್ದವಳು. ಇಂತಹ ಸೀತೆಯ ದೇಹವು ಇನ್ನುಮೇಲೆ ಬಿ 
ಸಿಲುಮಳೆಗಾಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ, ಕಂಡಿಹೋಗಬೇಕಾದ ಕಾಲವು ಬಂಡೊದಗಿರುವು 
ದಲ್ಲಾ! ಛೀ! ಈಗ ದಶರಥನಿಗೆ ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಕೆಟ್ಟ ಪಿಶಾಚಿಯು 
ಬಂದು ಮೆಟ್ಟಿ ೈೈರುವಂತಿದೆ: ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವೇಇಲ್ಲ! ಹಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಇದು 
ವರಗೂ ಎಷ್ಟೋ ಗುಣಾಢ್ಯನೆನಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಆರಾಜನು,ತನ್ನ ಮುದ್ದುಮಗ 
ನಾದ ರಾಮನನ್ನು ಕಾಡಿಗೆ ಕಳುಹಿಸುತಿದ್ದನೆ ' ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಹು 
ಟ್ವೈದಮಕ್ಕಳು ಎಷೆ ಟ್‌ ಗುಣಹೀನರಾಗಿದ್ದರೂ, ತಂದೆತಾಯಿಗಳು ಮಕ್ಕಳನ್ನು 
ಕಾಡಿಗೆಕಳುಹಿಸಲಾರರು. ತನ್ನ ಸೌಜನ್ಯದಿಂದ ಲೋಕವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ವಶಪಡಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿರುವ ಇಂತಹ ರಾಮನೆಂಬ ಪುತ್ರರತ್ನ ವನ್ನೇ ಹೀಗೆ ತೊರೆದು ಬಿಡ 
ಬೇಕಾದರೆ ಇನ್ನು ಹೇಳುತಕ್ಕುದೇನು? ಅಹಿಂಸೆ, ದಯೆ, ಇಂದ್ರಿ ಯನಿಗ್ರಹ, 
ವಿದ್ಯೆ, ತೀಲ, ಅಂತರಿಂದ್ರಿ ಯನಿಗ್ರ್ರಹ, ಬಹಿರಿಂದ್ರಿ ಯನಿಗ್ರಹಗಳೆಂಬ ಈ ಆರು 
ಗುಣಗಳೂ ರಾಮನಿಗೆ ಸರ್ವೋತ್ತಮವಾದ ಶೋಭಾತಿಶಯವನ್ನು ಂಬುಮಾ 
ಡುತ್ತಿರುವುವು. ಈ ರಾಮನಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಹಿಂಸೆ.ಯುಂಟಾಹರೂ ಬೇಸಗೆಯಲ್ಲಿ 
ನೀರೊಣಗಿದ ಕೊಳಗಳಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ ಸಂಕಟಪಡುತ್ತಿರುವ ಜಲಜಂತುಗಳಂತೆಪ್ರ 
ಜೆಗಳು ಪರಿತಪಿಸುವರು. ಈ ರಾಮನೇ ಜಗತ್ತಿ ಗೆಲ್ಲ ಅಥಿನಾಥನು. ಅಂತಹ 
ರಾಮನಿಗೆ ವನವಾಸಪೀಡೆಯುಂಟಾದರೆ,ಬುಡವುಕೆಟ್ಟು ಹೋದಮೇಲೆಪುಷ ಸ 
ಫಲಭರಿತವಾಹ ಮರವೂನಾಶಹೊಂದುವಂತೆ, ಅತನ ಆಥಾರದಿಂದಿರುವ ಈ 
ಲೋಕವೆಲ್ಲವೂ ನಾಶಹೊಂದುವುದರಕ್ಷಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ದರ್ಮ ವೆಂಬುದೇ ಈ 
ತನಿಗೆ ಮುಖ್ಯವಾದ ಸಾರವು. ಈತನಲ್ಲಿ ಅದ್ಭುತವಾದ, ಒಂದು ದಿವ್ಯತೇಜ 
ಸ್ಸಿರುಪುದು.ಮನುಷ್ಯಾದಿಪ್ರಾಣಿರೂಪಗಳಾದ ವೃಕ್ಷಕ್ಕೆ ಈತನೇ ಮೂಲ 
ಪ್ರಾಯನಾಗಿರುವನು. ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿರುವ ಇತರಜನರೆಲ್ಲರೂ ಅ ವೃಕ್ಷ 
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ಸಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಹರುವ ಫಷ್ಟಗಳಂತೆಯೂ, ಫಲಗಳಂತೆಯೂ, ಶಾಖೆಗಳಂತೆಯೂ, 
ಇರುವರು. ಆದುದರಿಂದ ಅತನನ್ನಾ ಶ್ರಯಿಸಿ ಜೀವಿಸುತ್ತಿರುವ ನಾವೆಲ್ಲರೂ 
ಪುತ್ರ ಮಿತ್ರ ಕಳತ್ರಬಂಥುಗಳೊಡಗೂಡಿ, ಆ ಲಕ್ಷ್ಮಾಣನಂತೆ, ರಾಮನನ್ನೇ 
ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ) ಹೋಗುವುದುಚಿತವು. ನಾವೆಲ್ಲರೂ ನಮ್ಮ .... 
ಹೊಲಗದೆ ಗಳನ್ನೂ, ಅನ್ನೂ ಉಳಿದ ಸಮಸ್ತ ಸ ತು ಗಳನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು, 
ವ್ಮಕನಾದ ರಾಮನನ್ನೇ ಹ ದಾಶಿಸಿ, ಆತನ ಸ ಖಗಳಿಸೆ ಸ 
ಳಾಗಿ ಹೋಗುವೆವು. ಹೇಗಿದ್ದರೂ ನಾವು ನಮ್ಮ ಮನೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋ 
ಹಮೇಲೆ, ನಾವು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿಟ್ಠಿ ರುವ ನಿಧಿನಿಕ್ಷೇಪಗಳೆಲ್ಲವೂ ಪರರ ಪಾಲಾಗು 
ಪುವು. ನಮ್ಮ ಮನೆಮಠಗಳೆಲ್ಲವೂ ಹಾಳು ಬೀಳುವುವು. ನಾವು ಸೇರಿಸಿಟ್ಟಿ ಸರುವ 
ಥನಧಾನ್ಯಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸೂರೆಹೋಗುವುವು. ನಮ್ಯಲ್ಲಿರತಕ್ಕು ಶಯನಾಸನಾದಿ 
ಸಮಸ್ಮಪದಾರ್ಥಗಳೊ ಕಳ್ಳ ್ಸಿರ ಪಾಲಾಗುವುವು. ಅವೆಲ್ಲವೂ ಹಾಗಿರಲಿ! ಮು 
ಖ್ಯವಾಗಿ ಇನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪು ಕಾಲಹಲ್ಲಿಯೇ ನಮ್ಮುಮನೆಯ ಅಂಗಳವೆಲ್ಲವೂ ಧೂಳಿ 
ನಿಂದ ತುಂಬಿ, ಗೃಹದೇವತೆಗಳೂ ಬಿಟ್ಮ್ಟುಹೋಗುವರು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಇವಿಹೆಗ್ಗಣಗ 
ಳು ಹೆಚ್ಚಿ ಬಿಲಗಳನ್ನು ಕೊರೆದು ನಿರಾತಂಕವಾಗಿ ಓಡಾಡುವುವು.ಇನ್ನುಮೇ 
ಲೆ ನಮ್ಮ ಮನೆಯು ಜಲಸೇಚನವೆಂಬುದನ್ನೆ ಕಾಣದು. ಇದನ್ನು ಗುಡಿಸುವ 
ವರೂ ಇಲ್ಲದೇ ಹೋಗುವರು. ಇದುವರೆಗೂ ನಾವು ಸುವಾಸನೆಗಾಗಿ ಆಗಾ 
ಗ ಉಪಯೋಗಿಸುತಿದ್ದ ಧೂಪಡೀಪಾದಿಗಳಿಗೂ ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. 
ಬಲಿಕರ ರ್ವಗಳಾಗಲಿ, ಯಜ ಸ್ತಿ ಕಾರ್ಯಗಳಾಗಲಿ, ಅಗಿ ಹೋತ್ರ ಗಳಾಗಲಿ, ಜಪ 
ಮ ಯಾವುದೊಂದೂ ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ನಮ್ಮ. ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನಡೆಯಲಾರ 
ವು. ಕೊನೆಗೆ ಹೊಗೆಯಾಡುವುದಳ್ಳೇ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ... ಬರಗಾಲದಲ್ಲಿ 
ಬಿಟ್ಟುಹೋಗುವುದರಿಂದ ಹಾಳುಬಿದ್ದಮನೆಗಳಂತೆ, ಒಡೆದುಹೋದ ಕುಡಿಕೆ 
ಮಡಕೆಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ನಮ್ಮ ಮನೆಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ, ದುರಾಶೆಯುಳ್ಳ ಆ ಕ್ಸ 
ಕೇಯಿಯೇ ಇಟು ಕೊಂಡು ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಾಗಿ ಅನುಭವಿಸಲಿ ! ಈ ಆಯೋ 
ಥ್ಯೈಯೇ ಕಾಡಾಗಿರಲಿ ! ರಾಮನು ಹೋಗತಕ್ಕ ಕಾಡುಗಳೇ ಪಟ್ಟ್ಯಣಗಳಾ 
ಗಲಿ ನಾವು ರಾನುಕೊಡನೆ ಹೋದರೆ, ನಮಗೆ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಯಾವುದೊಂದು 
ಭಯವೂ ಇರಹು. ಬಿಲಗಳಲ್ಲಿರುವ' ಹಾವುಗಳೂಕೂಡ ನಮಗೆ ಹೆದರಿ:ಬಿಟು ಡೆ 
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ಹೋಗುವುವು. "ಬೆಟ್ಟ ಸಹ ತಪ್ಪಲುಗಳಕ್ಲಿರುವ ಮೃಗಪಕ್ರಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಆ ಸ್ಮ ಈ 
ವನ್ನು ಬಿಟೊ ್ಯೀಡುವುವು. ಕಾಡಾನೆಗಳೂ, ಸಿಂಹಗಳೂ ಕಾಡುಗಳನು 
ಬಿಟ್ಟು ¥ ಓಡಿಹೋಗುವುವು. ಕೊನೆಗೆ ಆ ಕ್ರೂರಜಂತುಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಿರಾಶ್ರಯ 
ವಾಗಿ ಈ ಪಟ ೈಣದಲ್ಲಿಯೇ ಬಂದು ಸೇರಲಿ ! ನಾವು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದಮೇಲೆ 
ಹುಲ್ಲು ಕಡ್ಡಿಗಳನ್ನೂ, ಮಾಂಸಗಳನ್ನೂ, ಹಣ್ಣು ಗಳನ್ನೂ ತಿಂದು ಜೀವಿಸ 
ತಕ್ಕ ವನಜೀವಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಈ ಪಟ ಣಕ್ಕೆ ಬಂದು ಸೇರಿ, ಇಫ್ಲಿ ಸ್ಕಿ ರವಾಗಿ ನೆಲೆ 
ಗೊಂಡಿರಲಿ ! ಕ್ರೂರಜಂತುಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವ ಈ ದೇಶವನ್ನು ಕೈಕೇಯಿ 
ಯೂ, ಅವಳೆ ಮಗನೂ, ಅವರ ಬಂಧುಗಳೂ ಸಂತೋಷದಿಂದನುಭವಿ 
ಸಶಿ ! ನಾವು ರಾಮನೊಡನೆ ಸೇರಿ ಸುಖಹಂಜಿರುನೆವು ” ಎಂದರು. ಹೀಗೆ 
ಅನೇಕಜನರು ವಿಧವಿಧವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನ ಡುತ್ತಿರಲು, ರಾಮನು ಅವೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ಕೇಳುತ್ತಲೇ ಹೋಗುತಿದ್ದನು. ಅತನು ಬಹಳೆಗಂಭೀರಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ 
ವನಾಡುದರಿಂದ, ಅವುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿಯೂ ಯಾವನಿಧವಾದ ಸಂತೋಷನಿ 
ಕಾರವನ್ನೂ ಹೊಂದಲಿಲ್ಲ. ಥರ್ಕಾತ್ಕ ನಾದ ಆ ರಾಮನು, ಕೈಲಾಸತಿಖರದಂ. 
ತೆ ಮಹೋನ್ನ ತವಾಗಿ ಪ್ರಕಾತಿಸುತ್ತಿರುವ ತಂದೆಯ ಅರಮನೆಯನ್ನು ದೂರ 
ದಿಂದಲೇ ನೋಡುತ್ತಾ, ಮದದಾನೆಯಂತೆಗಂಭೀರವಾದ ನಡೆಯಿಂದ ಮುಂದೆ 
ಬಂದನು. ಅಲ್ರಿ ಅನೇಕವೀರಪ್ರರುಷರು ನಿನೀತರಾಗಿ ಬಾಗಿಲನ್ನು ಕಾಯುತಿದ್ದ 
ರು. ರಾಮನು ಆ ಅರಮನೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇತಿಸಿದೊಡನೆ ಅಫ್ಲಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪದೂರದ 
ಲ್ಲಿ ದೈನ್ಯದಿಂದ ನಿಂತಿರುವ ಸುಮಂತ್ರನನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಹೀಗೆ ರಾಮನು ಪಿ 
ತೃಪರಿಪಾಲನವೆಂಬ ವ್ರತವನ್ನಂಗೀಕರಿಸಿ, ತಂದೆಯನ್ನು! ನೋಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ. 
ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಬರುತಿದ್ದಾಗ, ಅತನನ್ನು ನೋಡಿದ ಪುರವಾಸಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಅನೇಕವಿ 
ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುತ್ತ, ಆತನ ಕಷ್ಕ ಕ್ಯಾಗಿ ದುಃಖಿಸುತಿದ್ದರೂ, ಅವನು 
ಮಾತ್ರ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ವ್ಯಸನವನ್ನು ತೋರಿಸಿಕೊಳ್ಳ ದೆ, ನಗುಮುಖವುಳ್ಳೆವನಾ 
ಗಿಯೇ ಇದ್ದನು. ಮಹಾತ್ಮ ನಾಗಿಯೂ, ಥೀರನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಆ ದಶರಥ 
ಪುತ್ರನು ಹೀಗೆ ವನಪ ಯಾಣಕ್ಕೆ ನಿಶ್ನ ಯಿಸಿಕೂಂಡು, ಅಲ್ಲಿ ತನಗೆ ತಂಜೆ 
ಯು ವನವಾಸವನ್ನಾ ಜ್ಞಾಪಿಸಿದುದುಮೊಡಲು ವ್ಯಸನದಿಂದ ಕೊರಗು 
'ತ್ಕಿದ್ಧ ಸುಮಂತ್ರನನ್ನು ನೋಡಿ, ತಾನು ಬಂದಿರುವ ವಿಷಯವನ್ನು ತಂಜಿಗೆ 
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ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಆ ಸುಮಂತ್ರನನ್ನೇ ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತ, ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತಿನವರೆಗೆ. 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ಸುಮ್ಮನೆ ನಿಂತಿದ್ದನು. ಕೊನೆಗೆ ತಾನಾಗಿಯೇ ಆತನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ, 
ತಾನು ವನಪೃಯಾಣಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧನಾಗಿ ಬಂದಿರುವ ವಿಷಯವನ್ನು ದಶರಥನಿಗೆ: 
ತಿಳಿಸಿ ಬರಬೇಕೆಂದು ಅತನನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಂಡನು. ಬಫ್ಲಿಗೆ ಮೂವತ್ತು ಮೂರ: 
ನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


( ರಾಮನು ವನಪ್ರಯಾಹಕ್ಕಾಗಿ ದಶರಥನ ಅನುಮತಿ 7 
ಹಾಡು! ಯನ್ನು ಕೇಳಿದುದು. 

ಕಮಲಹಳ ದಂತೆ ವಿಸ್ಮಾರವಾದ ಕಣ್ಣು. ಳೈವನಾಗಿಯೂ, ಸ್ಯಾಮವ 
ರ್ಣನಾಗಿಯೂ, ಸಣ್ಣನಡುವುಳ್ಳೆ ೈವನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಪೂಜ್ಯನಾದ ರಾಮೆ 
ನು, ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಸೂತನನ್ನು ನೋಡಿ, ತಂಡೆಗೆ ತಾನು ಬಂದಿರುವ ವೃತ್ತಾಂತ 
ವನ್ನು ತಿಳಿಸಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದನು. ರಾಮನಿಂದ ಪ್ರೇರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಆ 
ಸುಮಂತ್ರನು, ದುಃಖದಿಂದ ಕಲಗಿದ ಇಂದಿ ಬ್ರಿಯಗಳುಳ್ಳೈವನಾಗಿ, ಆಗಲೇ 
ಒಳಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇತಿಸಿ, ಅಲ್ಲಿ ದೈನ್ಯದಿಂದ ನಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಡುತ್ತಿರುವ ದಶರಥನನ್ನು 
ನೋಡಿದನು. ಅಗ ದಶರಥನ ದುಸಿ ತಿಯನ್ನು ಹೇಳತಕ್ಕುದೇನು ! ರಾಹು 
ಗ್ರಸ್ತನಾಹ ಸೂರ್ಯನಂತೆಯೂ, ಬೂಡಿಮುಜ್ಜಿದ 'ಬೆಂಕಿಯಂತೆಯೊ, ನೀರಿ 
ಲದ ಕೆರೆಯಂತೆಯೂ, ಕಳೆಗುಂದಿಹವನಾಗಿದ್ದರು. ಆತನ ಮನಸೆ ಲ್ಲವೂ 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಕಳವಳಿಸಿತ್ತು. ಅವನು ರಾಮನನ್ನೇಕುರಿತು ಹಂಬವಿಸು 
ತಿದ್ದನು ಹೀಗೆ ದುರವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ ದಶರಥನಬಳಿಗೆ, ಪ್ರಾಜ್ಞ 
ನಾದ ಆ ಸುಮಂತ್ರನು ವಿನಯದಿಂದ ಬದ್ಲಾಂಜಲಿಯಾಗಿಯೇ ಬಂ 
ಜು, ಕ್ರಮಪ್ರ ಕಾರವಾಗಿ ಆತನಿಗೆ ಜಯಶಬ್ದಹೊಡನೆ ಮಂಗಳಾಶಾಸನ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿ, ಭಯದಿಂದ ಕುಗ್ಗಿದ ಸ್ವರವುಳ್ಳವನಾಗಿ, ಮೆಲ್ಲಗೆ ಒಂದಾ 
ನೊಂದು ಮಾತನ್ನು ಹೇಳುವನು, «/ಎಲೈ, ಮೆಹಾರಾಜನೆ ! ಪುರುಷಶ್ರೇಷ್ಠ 
ನಾದ ನಿನ್ನ ಕುಮಾರನು ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ಬಂದು ನಿಂತಿರುವನು. ಆಗಲೇ ಅವನು 
ಅನೇಕಬಾ ಶ್ರಾಹ್ಮ್ಮಣರಿಗೂ, ಪರಿಜನರಿಗೂ, ವಿಶೇಷವಾದ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ದಾರ 
ಮಾಡಿ, ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿಹೋಗುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬಂಡಿರುವನು. ಮತ್ತು ತನ್ನ 
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ವಿತ ತ್ರರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ನೋಡಿ, ವನಪ ಕ್ರೆಯಾಣಕ್ಕಾಗಿ ಅವರವರ ಅನುಮತಿಯ 
ನ್ನೂ ಪಡೆದು "ಇನ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವನು. ಈಗಲೇ ಆತನು ವನಪ್ರಯಾಣ 
ಕ್ಕ “ಸಿದ್ಧನಾಗಿ ನಿಂತಿರುವುದರಿಂದ, ಸೂರ್ಯನು $ರಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ 
ಪ್ರಕಾತಿಸುವಂತೆ, ಸಮಸ್ಕರಾಜಗುಣಗಳಿಂದಲೂ, ಪ್ರಕಾತಿಸುತ್ತಿರುವ 
ಆತನನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿ ನೋಡು” ಎಂದನು. ದಶರಥನಾದರೋ ಸತ್ಯವನ್ನು 
ಎಂದಿಗೂ ಮೀರತಕ್ಕುವನಲ್ಲ. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ತಾನೇ ಧರ್ಮ ಸ್ವರೂಪನೆನಿ 
ಸಿಕೊಂಡಿರುವನು. ಗಾಂಭೀರ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಮುದ ದ್ರ ದಂತಿರುವನು. ಅಕಾಶದಂ 
ತೆ ನಿರ್ವಲನಾಗಿರುವನು. ಬಿ ಗುಣಾಢ್ಯ ಹ ದಶರಥನು ಸುಮಂತ್ರ 
ನನ್ನು ಸತ್ತ «ಎಲೈ ಸೂತನೆ! ನನ್ನ ಪತಿ 3 ಯರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿಗೆ ತಹನ 
ಇನ್ನು ನನ್ನ ಸಂಬಂಧಿಗಳು ಯಾರುಟೊ ಅವಶ್ಣೊರನ್ನ್ನ್ನ ಈಗಲೇ ಕರೆ 
ಮಂಡ ಅವರೆಲ್ಲರೊಡಗೂಡಿಯೇ ರಾಮನನ್ನು ಸೋಡಬೇಕೆಂದಿ 
ರುವೆನು.” ಎಂದನು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆ ಸುಮಂತ್ರನು ಅರಮನೆ 
ಯಿಂದ ಹೊರಟು, ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ರಾಜಪತ್ನಿ ಯರನ್ನು ಕುರಿತು, 
ಅಮ್ಮಾ! ರಾಜನು ನಿಮ್ಮ ನ್ನು ಕರೆಯುವನು! ಈಗಲೇ ನೀವು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರಬೇ 
ಕು!” ಎಂದನು-ಇದನ್ನು ಇ ಆ ರಾಜಸ್ತ್ರಿ ಯರೆಲ್ಲರೂ ರಾಜಾಜಿ ಕೈಯನ್ನು 
ಗೌರವಿಸಿ, ಬಡನೆಯೇ ಅಫ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು ದತರಥನಿದ್ಯ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಇ 
ಮುನೂ 2ರೈವತ್ತುವ ಮಂದಿ ರಾಜಸ್ತ್ರಿ ಯರು: ಕೌಸಲ್ಯೆಯನ್ನು ಮುಂಡಿ 
ಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಮೆಲ್ಲಗೆ ಆ ರಾಜಗ್ಭುಹಕ್ಕೆ ಬಂದುಸೇರಿದರು. ತನ್ನ ಪತ್ನಿಯ 
ರೂ ಬಂದು ಸೇರಿದಮೇಲೆ, ದಶರಥನು ರಾಮನನ್ನು ಒಳಕ್ಕೆ ಕರೆತರು 
ವಂತೆ ಸುಮಂತ್ರನಿಗೆ ಅಜ್ಞಾ ಪಿಸಿದನು ! ಅಹರಂತೆಯೇ ಸುಮಂತ್ರನು 
.ಸೀತಾಲಕ್ಷ್ಮ ಇರೊಡಗೂಡಿದ 'ರೌಮನನ್ನು - ಸಂಗಡಕರೆದುಕೊಂಡು Ke 
.ಪಶರಥನ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟನು. ದೂರದಿಂದಲೇ ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು 
ತನ್ನ ಕಡೆಗೆ ಬರುತ್ತಿರುವ ರಾಮನನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆ, ದಶರಥನು ಥಟ್ಟನೆ ತಾನು 
ಕುಳಿತಿದ್ದ. ಆಸನದಿಂದ ಎದ್ದುನಿಂತು, ಉಕ್ಕಿಬರುತ್ತಿರುವ ಮನಸಿ ನ ಸಂಕಟ 
"ಹಿಂದ ಮೈತಿಳಿಯದವನಾಗಿ,ತನ್ನನ್ನು ಸುತ್ತಿದ್ದ ಪತ್ನಿಯರೊಡಗೂಡಿ ಮುಂ 
“ಹೆ ಬಂದನು. ಹೀಗೆ ಅತಿವೇಗದಿಂದ ರಾಮನಿಗೆ ಅಭಿಮುಖವಾಗಿ ಓಡಿಬರುವು 
ಷಕೆ. ಪ.ಯತಿ.ಸಿ, ಹಾಗೆಯೇ ವ್ವಸನದಿರಿದ ಮೂರ್ಛೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ 


ಸರ್ಗೆ, ೩೪,] ಅಯೋಧ್ಯಾಶಾಂಷವು, ಜ೧೭ 


ನೆಲದಮೇಲೆ ಬಿದ್ದುಬಿಟ್ನ ಮು ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಶಾಮಲಕ್ಷ ತ್ರಿಣರಿಬ್ಬರೂ 
ಬೇಗನೆ ಮುಂದೆಬಂದು, ದುಃಖದಿಂದ ಪ್ರಜ್ಞೆತಪ್ಪಿ ಬಿದ್ದಿರುವ ತಂಜೆಯನ್ನು' 
ಎತ್ತಿ ಕುಳ್ಳಿ ೈರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸಿದರು. ಅಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಫ್ಲಿದ ಸ್ರಿ «ಯರೆಲ್ಲ 
ರೂ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಗೋಳಿಡುವುದಕ್ಕಾರಂಭಿಸಿದರು. ಹೀಗೆ ಸ್ತ್ರಿ ಹೆಕರೂ 
ಮೆಂದುಗಾಣಡೆ ಭೆಯಸಂಭೆ ಮಗಳಿಂದ ಓಡಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ, ಅವರೆ ಕಾ 


ಲಂದುಗೆ ಮೊದಲಾದ ಅಭೆರಣಗಳೆ ಧ್ವ ನಿಗಳೊಡನೆ, ಅವರ ಹಾಹಾಕಾ 
ರವೊ ಅರಮನೆಯ ನಾಲ್ಕುಕಡೆಗೂ ಮಾ ನಿತು. ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ ರಾಮನ 
ಹೆಸರನ್ನು ಹಿಡಿದು ಹಾಹಾಕಾರದೊಡನೆ ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳುತಿದ್ದ ರು. ಇಷ ರಪ 
ರಾಮಲಕ್ಷ ಕ್ರ್ಮಣರಿಬ್ಬ ರೂ ತಮ್ಮ ಎರಡುತೋಳುಗಳಿಂದಲೂ ಆ ದಶರಥನನ್ನು 
ಐತ್ತಿಕೊಂಡು ಬಂದು ಮಂಚದಮೇಲೆ ಮಲಗಿಸಿದರು. ಸೀತಾದೇವಿಯೂ 
ಇವರಿಗೆ ಸಹಾಯಕಳಾಗಿ ದಶರಥನಿಗೆ 'ಶೈತ್ಯೋಪಚಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡುತಿ 
ಹಳು. ಈ ಅತ್ಯಾ ಹಿತವನ್ನು ನೋಡಿ ಸೀತಾರಾಮಲಕ್ಷ್ಮ ಇರು ಮೂವರೂ 
ವ ಸರವನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದೆ ಅಳುತಿದ್ದರು. ಒಂದು ನ ೂರ್ತತಾಂದ 
ವ ಹತು ಚೇತರಿಸಿ ಪ್ರಜ್ಞೆಹೊಂದಿದುದನ್ನು ನೋಡಿ, 
ದುಃಖಸಮುದ್ರ ದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಹೋಗಿದ್ದ ಆತನನ್ನು ಕುರಿತು ರಾಮನು 
ವಿನಯಹಿಂದ ಕೃಮುಗಿಯುತ್ತಾ «ಎಲೈ ಮಹಾರಾಜ! ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ನನ್ನ 
ದೊಂಡು ಪ್ರಾರ ೈನೆಯುಂಟು. ನಮ್ಮೆ ಲ್ಲರಿಗೂ ನೀನೇ ಮುಖ್ಯನಿಯಾಮಕನೆ 
ಲಪೆ! ಚ್‌ ಈ ದಂಡಕಾರಣ್ಯಕ್ಕ್‌ ಹೊರಬಿರುವೆನು. ಪ್ರಯಾಣಸಿದ್ಧ 
ನಾಗಿರುವ ನನ್ನನ ನ್ನ್ನ ಕ್ಷೇಮದಿಂದ ನೋಡಿ ಆತೀರ್ವದಿಸು. ಇಹೋ! ತ 

ನಾದ ಲಕ ಕ್ರೈಣನೂ, ಪಿ ಪ್ರಿಯಪತ್ನಿ ಯಾದ ಸೀತೆಯೂ ನನ್ನೊಡನೆ ಬರು 
ಪುದಾಗಿ ಸಂಕಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡಿರುವರು. ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ನೀನು ಅನುಮತಿಯ 
ನ್ನು ಕೊಟ್ಟುಕಳುಹಿಸು. ನಾನು ಅನೇಕಕಾರಣಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ತಡೆದರೂ, 
ಇವರಿಬ್ಬ ರೂ ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ೈರುವುದಕ್ಕೆ ಇಷ ಒಸಡದೆ ಹೋದರು. ನೀನು 
ವ್ಯಸನವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನಮ್ಮೆ ಲ್ಲರಿಗೊ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಕೊಡು, ಬ ಬ್ರಹ್ಮ ದೇ 
ವನುಪ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು" ಆಯಾಕಾರ್ಯಗಳಿಗೆ ನಿಯಮಿಸುವಂತೆ, ನಮ್ಮೆಲ್ಲಿರಗೂ 
ನೀನೇ pe ಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಕುಳುಹಿಸಬೇಕಲ್ಲವೆ?” ಎಂದನು. ಹೀಗೆ 

ಅಜ್ಜಿಯನ್ನು ಆತ್ಯಾತುರದಿಂದ ಇದಿರುನೋಡುತ್ತಿರುವ ರಾಮನನ್ನು ಕೋ 


೫೧೮ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಂಯಣವ್ರು [ಸರ್ಗೆ. ೩೪- 


ಡಿ ದಶರಥನು «ವತ್ಸ ರಾಮಾ ! ನಾನು ವರಪ ಕ್ರ ದಾನವೆಂಬ ವ್ಯಾಜದಿಂದ 
ಕೈಕೇಯಿಂಯ ಮಾತಿಗೆಮರುಳಾಗಿ ಧರ್ಮ ಪಾಶಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟುವಿದ್ದಿರುವೆನು. ಹೀಗೆ 
ಮೋಸಹೋಗಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ನಿಗ ಗ್ರಹಿಸುವುದಕ್ಕೂ ಈಗ ನಿನಗೆ ಪೂರ್ಲ್ನ ವಾದ 
ಅಧಿಕಾರವುಂಟು!ಆದುದರಿಂದ ಈಗ ನನ್ನನ್ನೇ ನೀನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿ: ಈಅಯೋಧ್ಯೆ 
ಗೆ ರಾಜನಾಗಬಹುದು.೩ದರಲ್ಲಿ ಯಾವುದೊಂದು ಧರ್ಮ ಹಾನಿಯೂ ಇರಲಾರ 
ದು.” ಎಂದನು. ಧರ್ಮಜ್ಞರ್ಲಿ ಮೇಲೆನಿಸಿಕೊಂಡ ರಾಮನು ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಕೈಮುಗಿದುನಿಂತು, ತಂದೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ««ಎಲ್ಫೈ ರಾಜನೆ! ನೀನು ಈಗ ಸಾ 
ವಿರಾರು ವರ್ಷಗಳಿಂದ ಈ ಭೂಮಿಗೆ ಒಡೆಯನಾಗಿ ಧರ್ಮ ದಿಂದಪಾಲಿಸುತ್ತಿ 

ರುವೆ. ಅಂತಹ ನೀನು ಈಗ ನನ್ನ ನ್ನು ಎಸತ್ಯವಂತನನ್ನಾ! ಗಿ ಮಾಡಬಾರದು. 

ಸನ್ನ ಸತ್ಯಕ್ಕೆ ಭಂಗವನ್ನು ತರುವುದು ನನಗೂತ್ರೆ ಯೆಸ್ಯೆರವಲ್ಲ. ಆಹುಹರಿಂ 
'ದ ನಾನು ಕಾಡಿನಕ್ಸಿದ್ದೇ ಬರುವೆನು. ಈ ಹದಿನಾಲ್ಕುವರ್ಷಗಳನ್ನು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ 
ಕಳೆಯುವುದು ನನಗೊಂದು ಕಷ್ಟವಲ್ಲ. ಸುಖವಾಗಿಯೇ ಕಳೆದು ಬಿಡಬಹು 
ಹು. ಆ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಯನ್ನು ಮುಗಿಸಿ, "ಹಿಂತಿರುಗಿಬಂದ ಮೇಲೆ ನಿನ್ನ ಪಾದ 
ಶುಶ್ರೂಷೆಯನ್ನು ಜಾತ ತ್ರಿರುವೆನು” ಎಂದನು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಹತರಥನು 
ವ್ಯಸನವನ್ನು ತಡೆ:ಹುಲಾರದೆ,ಗಟ್ಟಿ ಸೈಯಾಗಿ ಗೋಳಿಡುತ್ತಾ, ತಾನು ಸತ್ಯಸಾ 
ಶಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟುಬದ್ದಿರುವುದಲ್ಲಜೆ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿದ್ದ ಕೈಕೇಯಿಯೂ ರಹಸ್ಯವಾಗಿ 
ತನ್ನನ್ನು ನರ್ಬಂಧಿಸುತ್ತಿರಲು, ಏನೊಂದೂ ತೋರದೆ, ಕೊನೆಗೆ ರಾಮನನ್ನು 
ನೋಡಿ "ವತ ನೆ \ ಇನು ನಾನೇನು ಹೇಳಲಿ ? ಪಾರಲೌಕಿಕಫಲಕ್ಕಾಗಿ 
ಯೂ, ಬಹತ ಇರ ಅಭೆ ಸ್ಯಾಹಯಕ್ಕಾಗಿಯೂ ನೀನು ನಡೆಸಬೇಕೆಂನಿರುವ 
ಈ ವನವಾಸವನ್ನು ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಬಾ! ನೀನು ಹೋಗತಕ್ಕ ಮಾರ್ಗಗಳೆ 
ಅವೂ ಮಂಗಳಕರವಾಗಿರವಿ! ನಿನಗೆ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಯಾವುದೊಂದು ಭಯವೊ 
ಇಲ್ಲದಿರಲಿ! ನೀನು ಸುಖವಾಗಿ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬಂದು ಅಯೋಧ್ಯೆ ಯನ್ನು ಸೇರು 
ವವರಗೂ ನಿನಗೆ ಕ್ಷೇಮವುಂಟಾಗಲಿ!ನೀನು ಸತ್ಯ ಸ್ವರೂಪಕಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಥೆ 
ರ್ವದ್ಲಿಯೇಡೃಢಸಂಕಲ್ಪವುಳ್ಳವನಾಗಿರುವುದರಿಂಡ, ಈ ನಿನ್ನ ನಿಶ್ಚಯವನ್ನು 

ತಪ್ಪಿ ಸುವುದಕ್ಕೆ Ee ಸಾಥ ವಲ್ಲ. ಆದರೆ ನ 3% ಕೌತ್ರಿ ಯಕ್ಷ 
ಮಾತ್ರ ಇನ್ಲಿರೇ ಇದ್ಲು ಹೋಗಬೇಕೆ ಕೇಹೊರತು,ಸರ ಸಧಾ ಈಗ ಹೊಂಡ 
ಹೊಡದು. ಈ ಒಂದು ದಿವಸವಾದರೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಟ್‌ ಟ್‌ ಯಾಗು 


ಸರ್ಗ. ೩೪.] ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡವು... ೫೦೧೯... 


ವವರೆಗೆ ನೋಡಿ ಆನಂಡಿಸುವೆನು. ಇನ್ನೇನು! ಇದೋ! ರಾತ್ರಿಯು ಸಮೀಪಿ 
ಸಿರುವುದು! ಇಜೊಂದುದಿವಸವಾದರೂ ನೀನು ನನ್ನನ್ನೂನಿನ್ನ ತಾಯಿಯ 
ನ್ನ್ನೂ ನೋಡುತಿದ್ದು, ನಮ್ಮಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಸಂತೋಷಪಡಿಸು! ನಾಳೆಜೆಳಗಾದ 
ಕೂಡಲೆ ನಿನ್ನ ಕೋರಿಕೆಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೈಗೂಡಿಸಿ, ನಿನ್ನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡು 
ವೆವೆಎಲೆ ವತ ನೆ! ಈಗ ನೀನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿರುವ ಕಾರ್ಯವು ಅತಿದುಷ 4ರವಾ 
ಡುದು! ನನ್ನೊಬ್ಬನ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ಇಷ್ಟರಾದ ಇತರಬಂಧುಮಿತ್ರರೆಲ್ಲರನ್ನೂೂ 
ತೊರೆಹು,ನಿರ್ಜನವಾದ ಕಾಡಿಗೆ ಹೊರಡಬೇಕೆಂದಿರುವೆಯಲ್ಲವೆ?ನೀನು ಇಷ್ಟು 
ನಾಹಸ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದುದು ನನಗೆ ಸರ್ವಧಾ ಸಮ್ಮತವಿಲ್ಲ!ಇಹರಿಂದ 
ನಾನು ಬಂದಿಗೂ ಸಂತೋಷಿಸುವೆನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಡ! ನನ್ನ ಸತ್ಯದ 
ಮೇಲೆ ಆಣೆಯಿಟ್ಟು ಹೇಳುವೆನು. ಆದರೆ ಕೇವಲಸ್ತ್ರಿ ಮಾತ್ರಳಾದವಳೂಬ್ಬ 
ಳು ಬೂಡಿಮುಜ್ಚಿದ ಕೆಂಡದಂತೆ ತನ್ನೊಳಗಿನ ಕ್ರೂರಸ್ವಭಾವವನ್ನು ಹೊರ 
ಕ್ಕ ಕಾಣಿಸದೆ ಮರೆಸಿಕೊಂಡಿದ್ದು. ನನ್ನನ್ನು ಮರುಳುಮಾಡಿ, ನನ್ನ ಮನಸ್ಸ 
ನ್ನು ಕದಲಿಸಿ, ಮೋಸದಿಂದ ಮಾತಿಗೆ ಸಿಕ್ಕೆಸಿಕೊಂಡುಬಿಟ್ಟಿ ಓರುವಳು. ಕುಲ 
ಗೇಡಿಯಾದ ಆಕ್ಸೆಕೇಯಿಯು ನನ್ನನ್ನು ವಂಚಿಸಿ ಕೇಳಿಕೊಂಡ,ವರಗಳನ್ನೂ 
ಕೂಡ, ನೀನು ಅಲಕ್ಷ ಕ್ರಮಾಡದೆ ಕೈಗೂಡಿಸಬೇಕೆಂದು ಪ ್ರೆಯತ್ನಿ ಸಿರುವೆ 
'ಯಲ್ಲನ? ನಿನ್ನ ಗುಣವನ್ನು ನಾನೇನೆಂದು ಹೇಳಲಿ!ಆದರ ಹಿರಿಯಮಗನಾದ 
ನೀನು, ತಂದೆಯಾದ ನನ್ನನ್ನು ಆಸತ್ಯಡಲ್ಲಿ ಬಿಳದಂತೆ ಮಾಡಿ ಉದ್ಯರಿ 
ಸುವುದೇನೂ ಅಷ್ಟು ಅಶ್ನರ್ಯಕರವಾದ ವಿಷಯವಲ್ಲ” ಎಂದನು. ಹೀಗೆ 
ಬಹುವ್ನಸನಖಂದ ದಶರಥನು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ರಾಮಲಕ್ಷ ಇರಿ 
ಬ್ಬರೂ ವ್ಯಸನಾಕಾ ನಿಂತರಾಗಿದ್ನರು. ಆಗ ರಾಮನು ತಂಜಿಯನ್ನು ನೋಡಿ 
«ಎಲೈ! ತಂಡೆಯೆ! ನಾಳೆ ನನ್ನ ಸಮಸ್ಮವಿಥವಾದ ಕೋರಿಕೆಗಳನ್ಲೂ ಈಡೇ 
ರಿಸ್ಕಿ, ಅಮೇಲೆ ನನ್ನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡುವುದಾಗಿ ನೀನು ಹೇಳಿದೆಯಲ್ಲವೆ ! 
ಗುಣನಿತಿಷ ಭವದ ಯಾವ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕಾದರೂ ನಾನು ನಿ. 
ಮ್ಮಂದಲ್ಲದೆ ಮತ್ತಾರಿಂದ ಪಡೆಯಲಿ? ತಂದೆತಾಯಿಗಳಾದ ನೀವಲ್ಲದೆ 
ನನ್ನ ಕೋರಿಕೆಗಳನ್ನು ಬೇರೆ ಯಾರುತಾನೇ' ಈಡೇರಿಸಿಕೊಡುವರು? ಅದರೆ 
ನನಗೆ ನಿಮ್ಮಿಂದ ಪಡೆಯಬೇಕಾದ ಸಮಸ್ತ ಇಷ್ಕಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮು. 
ಪ್ಯಿವಾದುದೊಂದುಂಟು. ಅದನ್ನುಮಾತ್ರ ಈಗ ನಡೆಸಿ ಕೊಟ ರೆ ಸಾಕು !. 


೫೨೦ ಶ್ರೀಮಪ್ರಾಮಾಯನವು (ಸರ್ಗ. av. 


ನನ್ನ 'ವನಪ್ಪ ಕ್ರೆಯಾಣಕ್ಕೆ “ನೀವು ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಕೊಡಬೇಕೆಂಬುದೇ ಈಗೆ 
ನಾನುಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಅಪೇಕ್ಷೆಸತಕ್ಕಕೋರಿಕೆಯು. ನನಗೆ ಬೇರೆಯಾವುದನ್ನೂ 
ಕೊಡಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ. ಅವೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ಪ್ರತಿನಿಧಿಯಾಗಿ ಈ ಪ್ರಯಾಣದ ಅನು 
ಜೆ ಸ್ಟೌ ಯೊಂದನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ರೆ ಸಾಕು. ಧನಧಾನ್ಯಸಮ್ಭದ್ಮ; ಸ ದೇಶಗಳಿಂದ 
Ji ಜನಗಳಿಂದಲೂ, "ಧರಾ ಈ ಭೂಮಿಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಾನು ಭಿರ 
ತನಿಗಾಗಿಯೇ ಬಿಟ್ಟುಬಿಡುವೆನು. ಭರತನೇ ಇದನ್ನ ನಾಭವಿಸಲಿ ! ! ವನವಾಸ 
ಕ್ಯಾಗಿ ದೃಢಸಂಕಲ್ಪ ಮಾಡಿರುವ ನನ್ನ ಬುದ್ಧಿಯು ಈಗ ಎಷ್ಟು ಮಾತ್ರವೂ, 
ಚಲಿಸಲಾರಡು. ವರಪ್ರದಾತನಾದ. ನೀನು ಕೈ ಕೇಯಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಸನ್ನ ನಾಗಿ 
ಆಕೆಗೆ ಯಾವ ವರಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ದೆ ಯೋ, ಅವುಗಳನ್ನು ತೋಪಲ್ಪದೆ 
ನಡೆಸಿಕೊಡು ! ನಿನ್ನೆ ಸತ್ಯ ಸಂಧತೆಯ; ಕೆಡದಂತೆ ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನಾಗು ಕ 
ನಾನೂ ನಿನ್ನ ಅಜ್ಜಿಯನ್ನು ಯಥೋಕ್ಕವಾಗಿ ಪೆರಿಪಾಲಿಸುತ್ತ, ಹದಿನಾ 
ಇ ಭಾಭಾ ವನಚರರೊಡನೆ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುವೆನು. 
ನೀನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ವಿಚಾರಪಡಬೇಡ ! ಭರತನಿಗೇ ರಾಜ್ಯವನ್ನು 
ಕೊಡು! ನಮ್ಮ ರಘುಕುಲಕ್ಕೆ ಸಂತೋಷವನ್ನು ೦ಟುಮಾಡು! ನನಗೆ ನಿನ್ನಾ 
ಜೆ ಕ್ಲಿಯನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುವುದರಕ್ಲಿರುವಷ್ಟು ಪ್ರೀತಿಯು, ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿಯಾಗ 
ಪ್ರಿ ರಾಜಭೋಗಗಳನ್ಲಿಯಾಗವಿ ಮತ್ತಾವುದರಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ ಇಲ್ಲವು. ಇನ್ನು 
ನಿನ್ನ ವ ೈಸನವನ್ನು ಬಿಡು! ಈ ನಿನ್ನ ಕಣಿ ನ ರುಗಳನ್ನು ತಡೆನಿಡು ? ಸಮಸ ನ 
ಒಟ ಪತಿಯಾದ ಮಹಾಸಾಗರವನ್ನು ಕಲಗಿಸುವುದಕ್ಕೆ ತ್ತ 
ಹತಾನೀ ಸಾಧ್ಯ ವು?ಹಾಗೆಯೇ ಸಮುದ ದ್ರನಾತೆ ಥೀರನಾದ ನ ಈಸ 

ಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಥೈತ್ಯಸೆಡುವುದುಚಿತವೇ ? ನನಗೆ ರಾಜ್ಯದಪ್ಲಿಯಾಗಲಿ, 
ಸುಖದಪಶ್ಲಿಯಾಗಲಿ ಆಸೆಯಿಲ್ಲ ! ಕೊನೆಗೆ ನನ್ನ ಪ್ರಾಣಪ್ರಿಯಳಾದ ಸೀತೆಯ 
ನ್ನಾ' 'ದರೂ ಆಗರಿರುವುದಕ್ಕೆ' ಸಿಪ್ರ ನಾಗಿರುತೆನು. ಈ ಕಾಮೋಪಭೋಗಗ 
ಛೊಂದರಕ್ಷಿಯೂ ನನಗೆ ದೃಷ್ಟಿ ದಿಲ್ಲ! ನಾನು ಸ್ವರ  ಸೌಖ್ಯವನ್ನಾದರೂ ಆ 
ಪೇಕ್ಷಿಸುವವನಲ್ಲ!ಕೊೆಗೆ ನನ್ನ ಪ್ರಾಣವನ್ನೂ ಮ ಲಕ್ಷ ಕ$ನಾಡತಕ್ಟವನ 
ಲ. ಲ್ಲ-ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಅಸತ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಿಳಿಸದೆ ಸತ್ಯಪ್ರತಿಜ್ಞ ನನ್ನಾಗಿ ಮಾ 
ಡಬೇಕೆಂಬುದೇ ನನ್ನ ಕೋರಿಕೆ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಪ್ರತ ಕ್ಷದೈವವಾದ 
ನಿನ್ನಿ ಡಿರಾಗಿಯೇ ನನ್ನ್ನ ಸತ್ಯದಮೇಲೆಯೂ, ನನ್ನ ಸವಡಿ. ಆಣೆ 


ಸರ್ಗೆ; ೩೪.] 'ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡವು, "೨೧ 


ಯಿಟ್ಸು ಲ ಶಪಥಮಾಡಿಕೊಡುವೆನು. ಇನ್ನು ನಾನು ಇಲ್ಲಿ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರವಾದ" 
ರೂ ನಿಲ್ಲಲಾರೆನು. ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನಾಜ್ಞೆಯಂತೆ ಈ ರಾತ್ರಿಯೆಲ್ಲವೂ 
ನಾನು ಇಫ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದುಹೋಗಬೇಕೆಂದರೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಇಹಕ್ಕಾಗಿ ನೀನು 
ವ್ಯಸನಪಡಬೇಡ. ನಾನು ಮಾಡಿಟ್ಟಿ ರುವ ಸಂಕಲ್ಪವನ್ನು ಈಗ ತಪ್ಪಿ ಸಲಾರೆ 
ನು.ಆಗಲೇ ಕೈಕೇಯಿಯು ನನ್ನನ್ನು ವನಪ್ರಯಾಣಕ್ಕೆ ತ್ವರೆಪಡಿಸಿ,ಅನೇಕವಿ 
ಧದಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಕೊಂಡಿರುವಳು. ನಾನೂ ಈಗಲೇ ಕಾಡಿಗೆ ಹೊರಡುವುದಾಗಿ 
ಮಾತುಕೊಟ್ಟು ಬಂದಿರುವೆನು. ಹೀಗೆ ಕೊಟ್ಟ ಮಾತನ್ನು ಕಾಪಾಡಿಕೊಳ ಸೈತ 

ಕ್ಸ ಭಾರವು ನನಗೆ ಸೇರಿದುದಲ್ಲವೆ? ಇದಕ್ಕಾಗಿ ನೀನು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಕಳವಳಿಸಬೇ 
ಡ! ನಾವುಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಕಷ್ಟಪಡಬೇಕಾಗುವುದೆಂದು ನೀನು ಚಿಂತಿಸಬೇಡ!ಬಹ 
ಳ ಶಾಂತಸ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ಜಿಂಕೆಗಳಿಂದಲೂ, ಬಗೆಬಗೆಯಪಕ್ಷಿಸಮೂಹಗಳೆ 
ಥ್ವನಿಗಳಿಂದಲೂ ಸಾನ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಬವಸಗಳವರೆಗೆ 
ಸುಖವಾಗಿ ವಿನೋಹದಿಂದಿದ್ದು ಬರುವೆವು. ಎಲ್ಫೈ 'ತಂಜಿಯೇ! ದೇವತೆಗಳಿಗೂ 
ಕೂಡ ತಂಡೆಯೇ ದೈವವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುಡು. ಇನ್ನು ಮನುಷ್ಯಮಾ 
ತ್ರರಾದ ನಮಗೆ ಹೇಳತಕ್ಕುದೇನು ? ಆದುದರಿಂದ ತೂತ ಯಾದ ನಿನ್ನನ್ನೇ 
ನಾನು ಪರಜೈವವೆಂದೆಣಿಸಿ, ನಿನ್ನ ಮಾತನ್ನು ನಡೆಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಪ್ರ 

ಯತಿ ಶಿ ಸಿರುವೆನು. ಲ್ಗೆ ರಾಜೇಂದ್ರನ Ny ಹದಿನಾಲ್ಕು ವಷಗಿಗೆಳೆಂಬುದು 
ಎಷ್ಟು ಮಾತ್ರವು? ಈ ಸ್ಮ ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲದ ಅವಥಿಯು ಕಳೆದೊಡಕೆಯೇ ನೀನು 
ನನ್ನನ್ನು ಈ 'ಆಯೋಧ್ಯಯನ್ಲಿ' ನೋಡಬಹುದು. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ನೀನು ಜಿಂತಿಸ' 

ಬೇಡ ! ಎಲೆ ತಾತನೆ : ಇದೇನು ? ಏಫ್ಲಿರತಕ್ಕವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ನೀನೇ ದೊಡ್ಡವ 
ನಲ್ಲವೆ ? ವ್ಯಸನದಿಂದ ಪರಿತಪಿಸುತ್ತಿರುವ ಇವರೆಲ್ಲರ ಕಣ್ಣಿ ಸರನ್ನೂ ಒರಸಿ 
ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಬೇಕಾದ ಭಾರವು ನಿನ್ನ ಕ್ಷೆ ಸೇರಿದುದಲ್ಲವೆ? ಹೀಗಿರುವಾಗ 
ಲೂ ನೀನೇ ಹೀಗೆ ಮನೋವಿಕಾರವನ್ನು ತಿಂದಿ ದುಃಖಿಸುತ್ತಿ ದ್ವರೆ,ಇವರಿಗೆ 
ಬುದಿ ವಾದವನ್ನು ಹೇಳಿ ತಡೆಯುವವರಾರು? ಈ ಪಟ ಇವನ್ನೂ" ರಾಷ್ಟ್ರ ಜಿ 
ವನ್ನೂ, ಈ ಸಮಸ ನೈ ಭೂಮಿಯನ್ನೂ ನಾನು ಮನಃಪೂರ್ವ ಕವಾಗಿ ತೊರೆದು 
ಬಿಟ್ಟಿರುವೆನು! ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನೀನು "ಧಾರಾಳವಾಗಿ ಭರತ್‌ ವಶಕ್ಕೇ ಒಪ್ಪಿಸಿ 
ಬಿಡಬಹುದು! ನಾನು ನಿನ್ನ್‌ ಅಜಾ ಸಿ ಥಾರಕನಾಗಿ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿಯೇ: ಇದ್ದುಬರು 

ವೆನು ! ನಾನು ಇಲ್ಲಿಂದ “ನಿಟ್ಟು ಹೋದಮೇಲೆ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬರುವುಡಕೆ 


೫೨೨ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯೆಹವು [ಸರ್ಗ ೩೪. 


ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ಕಾಲವು ಹಿಡಿಯಬಹುದಲ್ಲವೆ ? ಅದುವರೆಗೆ ಭರತನೇ ಇಲ್ಲಿ 
ಹ್ಹುಕೂಂಡು, ಅನೇಕ ಪಟ್ಟಣಗಳಿಂದಲೂ, ರಾಷ ¥ ಗಳಿಂದಲೂ, ಪರ್ವತ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಕಾಡುಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ, ವಿಸ್ಮಾರವಾಹ ಎಲ್ಲೆ ಕಟ್ಟುಗಳು 
ಳ್ಳ ಮಂಗಳಕರವಾದ ಈ ಸಮಸ್ತ ಭೂಮಿಯನ್ನೂ ನಿರಾತಂಕವಾಗಿ ಅನು 
ಭವಿಸುತ್ತಿರಲಿ ! ನಾನು ಹಟದಿಂದಲೇ ಹೀಗೆ ಉದ್ದೇತಿಸಿರುವೆನೆಂದು ತಿಳಿಯ 
ಬೇಡ! ನಿನ್ನ ಆಜೆ ಕ್ಲ ಯನ್ನ ನುಸರಿಸಿಯೇ ನಾನು ನಡೆಯುತ್ತಿ ರುವೆನು. ಎಲೆ 
ಹೋಷರಹಿತನೆ 1 ದಜ ನ ಸಮ್ಮ ತವಾದ ನಿನ್ನ ಅಜೆ ಯನ್ನು ನಡೆಸುವುದರ 
ಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಎಷ್ಟು ಮಟ್ಟ ಗೆ ಉತಾ ) ಹಗೆ ಸಿಂಡಿರುವುದೋ, ಬೇರೆ 
ಹೋರಿಕೆಗಳನ್ಲಿಯಾಗಲಿ, ಹ ನನಗೆ ಅಷ್ಟು ಮಟ್ಟಿ ಗೆ 
ಉತ್ಸಾಹವನಿಲ್ಲವು. ನನಗಾಗಿ ನೀನು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ದುಃಖಿಸ ಬೇಕಾಯಾದಿಲ್ಲ ನನ್ನ 
ನ್ನು ಸತ್ಯಭ್ರ ಷೃನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ, ಜರಾ ನಾನು ಸೌಾಖ್ಯಗಳನ್ನ ನುಭವಿಸ 
ಬೇಕು ದು ನನಗೆ ಸರ ರೃಧಾ ಸಮ್ಮ ತವಲ್ಲ. ಇದರಿಂದ ನನಗೆ ಸಮಸ್ತ ಕಾ 
ಮಗಳೂ ಸಿದ್ಕಿಸುವ ಹಾಗಿದ್ದ ರೂ "ನಾ ಇಷ್ಟೃಪಡುವವನಲ್ಲ. ನಿನ ರನ್ನು 
ಅಸತ್ಯಡಲ್ಲಿರಸಿ, ರಾಜ ವನಾ ಗಲಿ, ಸುಖವನ್ನಾ ನ, ಸೀತೆಯನಾ py 
ಕೊನೆಗೆ ನನ್ನಪ್ಪಾ ಫ್ರಣವನ್ನೆ e ಸ ನಾನು ಆಪೇತ್ತೆ.ಸುವವನಲ್ಲ. ನೀಮ ತಸ್ಯ 
ವ ಪ್ರತನಾಗಿರಬೇಕಂಬುದೇ ನನ್ನ ನ್ನ ಮುಖ್ಯವಾದ ಕೋರಿಕೆ | [ ಅದೆಲ್ಲವೂ ಹಾಗಿ 
ಠಃ ಈಗ ನಾನು ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗಿ ಬರುವುಹರಿಂ ಪ ನಮ್ಮಿಬ್ಬ ರಿಗೂ ಸೌಖ್ಯ 
ಫುಂಟು ! ನಾನು ಅಲ್ಲಿ ವಿಧವಿಧವಾದ ಗಡ್ಡೆ ಗೆಣಸುಗಳನ್ನು ತಿನ್ನಬಹುಡು! 
ನಾನಾವಿಥಗಳಾದ ಹಣ್ಣುಗಳನ್ನು ರುಚಿನೋಡಬಹುದು ! ಚಿತ್ರವಿಚಿತ್ರ 
ಗಳಾದ ಬೆಟ್ಟ [ಗಳನ್ನೂ , ನಖಗಳನ್ನೂ, ಸರೋವರಗಳನ್ನೂ ನೋಡಬಹು 
ಹು ! ಬಗೆಬಗೆಯ ಮರಗಿಡಗಳನ್ನು ನೋಡಬಹುದು ! ಇವೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ಈಗ 
ಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ ಅವಕಾಶವೆಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕುವುದು ? ನೀನೂ ಇಲ್ಲಿ ಸತ್ಯಪ್ಪ ಶ್ರೆತಿಜ್ಞ ನಾಗಿ 
ಸುಖದಿಂಜರಬಹುದು !” ಎಂದನು. ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಾ ದಶರಥ 
ನು ಮಹಾವ್ನ ೈಸನದಿಂದ ಕೂಡಿ, ಆ ದುಃಖಾಗ್ನಿ ರಂದ ಬೆಂದ ದೇಹ 
ವುಳ್ಳ Ba ಕಂದಿಹ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ಸ ವನಾಗಿಯೂ ಪರಿತಪಿಸುತ್ತ, 

ರಾನುನನ್ನು ಎರಡು ತೋಳುಗಳಿಂದಲೂ ಹ ಕೊಂಡು, ಹಾಗೆಯೇ ದುಃಖ 
ವನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದೆ ಮೂರ್ಛೆಯನ್ನು ಹೊಂಯ್ಯ ನಿಶ್ನ ಲನಾಗಿ ಬಿದ್ದನು, 


ಸರ್ಗೆ, ೩೫.) ಅಯೋಥ್ಯಾಕಾಂಡವು. . ೫೨೩ 


ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಅಶ್ರಿದ್ದ ಆಂತಃಪುರಸಿ €ಯರು ಒಟಾ ಗಿ ಹಾಹಾಕಾರವನ್ನು 
ಮಾಡಿ ವಿಲಪಿಸುತ್ತಿ ದ್ದರು. ಕ್ರೂರಮನಸ್ಸು ಳೆ ೈ ಕೈಕೇಯಿಯು ಹೊರತು, 
'ಇತಂಸ್ತ್ರಿ €ಯರೆಲ್ಲರೂ ನಾನಾನಿಥವಾಗಿ ಪ್ರಲಾಪಗಳನ್ನು ಮಾಡುತಿದ್ದ 
ರು. ಸುಮಂತ್ರನೂಕೂಡ ವ್ಯಸನದಿಂದಳುತ್ತ ಮೂರ್ಛೆಬಿದ್ನನು. ಆ 
ಅಂತಃಪ್ರದಪ್ರದೇಶವೆಲ್ಲವೂ ಕೇವಲ ಹಾಹಾಕಾರಥ್ವನಿಯಿಂದಲೇ ತುಂಬಿ 
ಹೋಯಿತು. ಇಲ್ಲಿಗೆ ಮೂವತ್ತು ನಾಲ್ಕನೆಯು ಸರ್ಗವು. 





—ಅಅಸುಮಂತೆ ನು ಕೈಕೇಯಿಯನ್ನು ಸಿಂದಿಸಿದುದು » ಈ-ಅ9--- 

ಆಗಸುಮಂತ್ರನಿಗೆ ವ್ಯಸನದೊಡನೆ ಮಿತಿಮೀರಿದ ಕೋಪವೂ ಉಕ್ಕಿ 
ಬರುತಿತ್ತು. ಆ ಕೋಪೋಡ್ರೇಕದಿಂದ ತಲೆಯನ್ನೊ ದರುತ್ತಾ,ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ 
ನಿಟ್ಟು ಸಿರನ್ನು ಬಿಡುತಿಹ್ನನು ಆಗಾಗ ಹಲ್ಲು ಗಳನ್ನು ಕಡಿದು ಕೈಗೆ 
ಳನ್ನು ಹಿಸುಕುತಿದ್ದನು ಸ್ವಭಾವ ಒಂದ ತೆಳುವಾದ ಆತನ ಕಣ್ಣು: ಗಳುಕೆಂ 
ಪೇರಿದುವು ದೇಹವೆಲ್ಲವೂ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ ವರ್ಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ವೈವ 
ರವನ್ನು ಹೊಂಔತು. ಅತಿತೀವ್ರವಾದ ಕೋಪದಿಂದ ತಪಿಸುತಿದ್ದನು. 
ಕೈಕೇಯಿಯವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹಾಗೆ ಮರುಳಾಗಿದ್ದ ದಶರಥನ ಮನಸ್ಸೂ ಕೂಡ 
ಈಗ ಆಕೆಯಲ್ಲಿ ಭೇಹಸಿಹೋ ದುಡನ್ನು ನೋಡಿ; ಈ ಸುಮಂತ್ರನಿಗೂ ಆಕೆಯ 
ಫ್ರಿ ಇದುವರೆಗೂ ಇದ ಗೌರವಬುಹ್ದಿಯು ಕೆಟ್ಟುಹೋಯಿತು. ಅತಿತೀ 
ಶ್ಲ್ಲವಾದ ತನ್ನ ವಾಗ್ಬಾಣವು ಆಕೆಯ ಹೃದಯವನ್ನು ಭೇಜಿಸುವಂತೆಯೂ, 
ವಜ್ರಸಾರಗಳಾದ ತನ್ನ ಕ್ರೂರವಾಕ್ಯಗಳು ಅವಳ ಮರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ನಾಟು 
ವಂತೆಯೂ, ಕೆಲವು ಮಾತುಗಳನ್ನಾ ಡಕೊಡಗಿದನು. ಈ ನಿಂದಾವಾಕ್ಯಗಳಿಂ 
ದ ಆಕೆಯ ಗುಟ್ಟಿಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೊರಪಡಿಸಬೇಕೆಂದು, «ಎಲೆ, ಡೇವಿ'ನಿನ್ನ ಪತಿ 
ಯಾದ ಈ ದಶರಥನನ್ನು ನೀನೇನೆಂದು ತಿಳಿದಿರುವೆ? ಈತನು ಚರಾಚರಾತ್ಮ್ಮ 
ಹವಾದ ಈ ಲೋಕವಕ್ನೈ ಲ್ಲಾ ಧರಿಸಿರತಕ್ಕವನು. ಇಂತಹ ಮಹಾಪ್ರಭುವಾ 
ದ ರಾಜನನ್ನು ನೀವು ಅಲಕ್ಷ್ಯವಾಗಿ ಕಂಡು, ಈತನ ಮೃತ್ಯುವಿಗೂ ಅಂಜದ 
ಮೇಲೆ, ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಇನ್ನು ಅಕಾರ್ಯವೇನಿರುವುದು? ಹೀಗೆ 
ಪತಿಹತ್ಯೆಯಕ್ಸಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿರುವ ನೀನು ಈ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಕೊನೆಗೆ ಕುಲ 


೫೨೪ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗೆ, ೩೫. 


ವಕ್ಷ € ಕೆಡಿಸುವಹಾಗಿದೆ ! ಮೆಹೇಂದ್ರನಂತೆ' "ಇತರರಿಂದ ಜಯಿಸಲಸಾಧ್ಯ. 
ನಾಗಿಯೂ, ಪರ್ವತದಂತೆ ಕಹಲಿಸಲಾರಹವನಾಗಿಯೂ, ಮಹಾಸಾಗರ 
-ಪಂತೆ ಇತರರಿಂದ. ಶ್ರೋಭಹೊಂದಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಅಸಾಧ್ಯನಾಗಿಯೂ ಇ 
ರುವ ಮಹಾಧೀರನಾದ ದಶರಥನನ್ನೇ ನೀನು ಹೀಗೆ ನ್ನ ಡುಸ್ಯಾರ್ಯಗ 
ಳಿಂದ ಸಂಕಟಪಡಿಸುವೆಯಲ್ಲವೆ ? ಇದು ನಿನಗೆ ಎಂದಿಗೂ ಉಚಿತವಲ್ಲ: 
ಕೋರಿದ ಕೋರಿಕೆಗಳಿಲ್ಲವನ್ನೂ ಆಗಾಗ ನಡೆಸಿಕೊಟ್ಟು, ನಿನ್ನನ್ನು ಬ 
ಷ್ಟೋಪ್ರೇಮದಿಂದ ಪೋಷಿಸುತ್ತಿ ರುವ ಪತಿಯಾದ ದಶರಥನಿಗೇ ನೀನು 
ಹೀಗೆ ಅವಮಾನವನ್ನು ತಂದಿಡುವದಕ್ಕೆ ಪ್ರ ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸಬಹುದೆ 1 ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ತಮ ತಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳೆ ಮನಸ್ಸ; ನ್ನ ನುಪರ್ತಿಸಿ ನಡೆಯುವುದಕ್ಕಿಂ 
ತೂ ಪತಿಯ ಇಷ್ಟಾನುಸಾರವಾಗಿ ನಡೆಯುವುದೇ ವಿಶೇಷಶ್ರೇಯಸ್ಕರವು. 
ಕೋಟಿಕೋಟಿಪುತ್ರ ರಿದ ರೂ ಪತಿಯ ಪಾಡಚ್ಮಾಯೆಯನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ನಡೆ 
ಯುವುದೇ ಅವರಿಗೆ ಮೇಲಾದ ಧರ್ಮವು. ರಾಜವಂಶಕ್ಕೆ ಕುಲಕ್ರ ಮಾಗತ 
ವಾಗಿ ಬಂದಿರುವ ಸಂಪ ಗ್ರದಾಯವನ್ನು ನೀನೂ ತಿಳಿದಿರುವೆ? ರಾಜನಾದವನು 
ರಾಜ ವನ್ನು ಬಿಟು ಹೋಗುವಾಗ, ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ ವಯಸಾ ತಾರತಮ್ಯವನ್ನು 
ತಾಡಿ ಒರಸಿ ರಾಜ ವನ್ನು ಒಪ್ಪಿ ಸಬೇಕಾದುದು ನ್ಯಾಯ 
ವಲ್ಲವೆ] ? ಈ ರಾಜಧರ್ಮ ವನ್ನು Gd ರವಾದ ಈ ಇಶ್ಲಾಕುವಂಶದ 
ಫ್ಲಿಯೇ ತಪ್ಪಿ ಸಬೇಕೆಂತೆಸಿಸಿರವೆಯಾ ? ಆದರ ಕ್ಲಿಯೊ ಈಗ ನೀನು ನಿನ್ನ 
'ಪತಿಯಕ್ನೆ « ಅಪವಾದಕ್ಕೆ ಈಡುಮಾಡಬೇಕಂದೆಣಿಸಿರುವಯಲ್ಲಾ ! ಹೇ 
ಗಾದರೂ ನೀನು ನಿನ್ನ ಕಭವನ್ನು ಬಿಡದೆ ಭರತನಿಗೇ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕೊಡಿ 
ಸಬೇಕೆಂದು ನಿಶ ಯಿಸಿರುವುದಾಡರೆ, ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡು! ನಿನ್ನ ಮಗನಾದ 
ಭೆರತನೇ ರಾಜನಾಗಿರಲಿ! 1 ಆತನೇ ರಾಜ್ಯವನ್ನಾ ಳುತ್ತಿರಲಿ! ಆಗ ನಾವೊಬ್ಬ 
ರೂ ಇಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲುವವರಲ್ಲ. ರಾಮನು ಹೋದ ಡೆಗೆ ನಾವೂ ಹೋಗುವೆವು ! ಜೈ 
ನಮ್ಮ ವಿಷಯವೂ ಹಾಗಿರಲಿ! ಈ ನಿನ್ನ ದೇಶಜೊಳಗೆ ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ನನ್ನಾ ದರೂ ನೀನು ಕಾಣಲಾರೆ ! ಎಲೆ "ಕೈಕೇಯಿ! ನೀನು ಮರಾ ಸದೆಯನ್ನು 
ಯೋಚಿಸದೆ ಎಂತಹ ಕೂ ್ರ್ರಾರಕಾರ್ಯವನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿದೆ! ನಿನ್ನ ನ ನಡತೆ 
ಯನ್ನು ನೋಡಿ `ನನಗೆ ಪರಮಾಕಶ್ನ ಶರ್ಯವುಂಟಾಗಿರುವುದು. ಎ ಕ್ರೂ 
ರಸ್ತಭಾನೆಸಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ಇನ್ನೂ ಈ ಭೂವಿತಿಯು ಬಾಯಿಬಿಟ್ಟು ನುಂಗಿ 


ಸರ್ಗ. ೩೫.1 ಅಯೋತ್ಯಾಕಾಂಡವು, ೫೨೫ 


ಕೊಳ್ಳ ದೆ ಥರಿಸಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಪರಮಾಶ್ಶ ಶ್ಲ ರ್ಯವಾ 
ಗಿಡೆ. “ಸಿನ್ಮಾ ದಿಗಳಾದ ಬ ಬ್ರಹ್ಮ್ಮಯಷಿಗಳೆಲ್ಲ ರೂ ಈ ನಿನ್ನ ಕ್ರೂರಸ್ವಭಾ 
ವಕ್ಕೆ ಕೋಪಿಸಿ, ಇನ್ನೂ ನಿನ್ನನ್ನು ತಮ್ಮ ಶಾಪರೂಪವಾದ. ವಾಗ್ಧಂಡದಿಂದ 
ತಿಕ್ಷಿಸದಿರುವರಲ್ಲೂ! ಕೋಕೋತ್ತ ರಗುಣವಿತಿಷ್ಕನಾದ ರಾಮನನ್ನು ಕಾ 
ಡಿಗೆಕಳುಹಿಸಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸಿರುವ ಈ ನಿನ್ನ ಕೂ ಿರಸ್ವಭಾವಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ 
ತಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಇದುವರೆಗೆ ಯಾರೂ ಮಾಡದಿರುವುದು ನನಗೆ ಆತ್ಯಾಶ್ನ ರ್ಯ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡತ್ತಿದೆ! ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬೆಳೆದಿರತಕ್ಸ * ಮಾವಿನ ಮರವನ್ನು 
ಕೊಡಲಿಯಿಂದ ಕಡಿದು,ಆ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಬೇವಿನಮರವನ್ನು ನಟ್ಟು ಅದಕ್ಕೆ ಹಾ 
ಲೆರೆದು ಎಷೆ ಕೇಪ್ರ್ರೀತಿಯಿಂದ ಪೋಷಿಸಿದರೂ ಅದು ರುಚಿಯಾದ ಹಣ್ಣನ್ನು 
ಕೊಡುವುದೆ? ಇದು ನಿನಗೆ ಜನ್ಮ ಸಂಬಂಧವಾದ ಗುಣವಲ್ಲದೆ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ 
ವಾದ ಗುಣವಲ್ಲ ! ಜೊಡ್ಡವಂಶದಲ್ಲಿ ಹಟ್ಟೆ ದರೂ ನಿನ್ನ ತಾಯಿಗೆ ಯಾವ 
ಹುಸ ್ವಭಾವವಿತ್ಕೊ 6, ಆ ಸ್ವಭಾವವೇ ಗೂ ಹಸ ಬಂದಿರುವುದೆಂ 
ಹು ನನಗೆ ತೋರುವುದು. ಬೇವಿನ ಹೂಗಳಲ್ಲಿ ಜೇನಿಲ್ಲವೆಂಬ ಲೋಕಪ್ರಸಿ 
ಹ್ವಿಯನ್ನು ಕೇಳಿಲ್ಲವೆ 9 ನಿನ್ನ ಹೆತ್ತತಾಯಿಂಯು ನಡೆಸಿದ ಸ 
ಹ ಪಾಪಕರ್ಯವನ್ನು ನಾವೂ ಕೇಳಿಬಲ್ಲೆ ವು. ಅದನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು. 
ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ವರಪ್ರಹನಾದ ಬಬ್ಬ ಮಹಾತ್ಮನು ನಿನ್ನ ತಂದೆಗೆ ಸರ್ಕೋತ್ತ 
ಮವಾದ ಒಂದು ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ೈದ್ನನು. ಆ ವರದಿಂದ ನಿನ್ನ ತಂದೆಗೆ 
ಲೋಕದ ಜೀವಜಂತುಗಳಾಡಿಕೊಳ್ಳ ತಕ್ಕ್‌ ಮಾತುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಗ್ರಹಿಸತಕ್ಕು 
ಶಕ್ತಿಯುಂಬಾಗಿತ್ತು. ಇದರ ಕ ತಿರ್ಯಗ್ಯ ಂತುಗಳು ನುಡಿಯುತಿದ 
ಮಾತುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಿನ್ನ ತಂದೆಯು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳು ತಿದ್ಜನು. ಹೀಗಿರಲಿ 
ಜಂದಾನೊಂದುಕಾಲದಕ್ರಿ ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ನನ್ನ ತಂದೆಯು ಮಲಗಿ 
ರುವಾಗ, ಆತನ ಹಾಸಿಗೆಯಕೆಳಗೆ ಜೃಂಭಸಳೆಂಬ ಒಂದುಜಾತಿಯ ಇರುವೆಗೆ 
ಳು ಮ್ಯಾತಾಡುತಿದ್ದುವು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ, ಅದರ ಭಾವವನ್ನು ತಿಳಿದ ನಿನ್ನ ತಂದೆ 


* ಈ ವಾಕ್ಯದಿಂದ `ಸುಮಂತ್ರನು ದೆಕರಥನನ್ನೇ ಗೊಢವಾಗಿ ನಿಂದಿಸಿದುದಾಗಿ 
ತಿಳಿಯಬೇಕು.ರಾಮನೆನ್ನು ಕಾಡಿಗೆ. ಕಳುಹಿಸಿ, ಕೈಕೇಯಿಯ ಅಭಿಮತವನ್ನು ಸಾ 
ಢಿಸಿಕೊಡುವುದರಿಂದ ಮತ್ತ ಷು ಕಷ್ಟ ವೇಹೊರತು ಕ್ಷೇಮವಿಲ್ಲನೆಂದು ಗೊಢಾರ್ಕ! ವು 


೫೬ ಶ್ರೀಮೆಜ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸೆರ್ಗೆ,೩೫. 


ಯು ಫಕ್ಕನೆ ನಕ್ಕನು. ಅಗ ನಿನ್ನ ತಾಯಿಗೆ ಪತಿಯು ತನ್ನನ್ನು ಹಾಸ್ಯಮಾ 
ಡಿ ನಗುವಕೆಂಬ ಭಾವವುಂಟಾಗಿ, ಆಕೆಯು ಬಹಳವಾಗಿ ಕೋಪಿಸಿಕೊಂ 
ಡಳು. ಅ ಕೋಪವೇ ತನಗೆ ಮರಣಹೇತುವಾಗುವುಡೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ. 
ಪತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು, "ಲೆ ಸಮ ನೆ! ನೀನು ನಕ್ಕುದೇಕೆ? ಆದರ ನಿಜವಾ 
ಹ ಕಾರಣವನ್ನು ನಾನು RANA ೈಬೇಕೆಂದಿರುವೆನು.” ಎಂದಳು, ಆಗ 
ನಿನ್ನ ತಂಜಿಯು. ಪತ್ರಿ ತಿಯನ್ನು ಮ «ಎಲೆ ಹೇವಿ ! ಅದನ್ನು ನಾನು 
ಹೇಳಿಜಿನಾದರೆ ಈಗರೇ ನನಗೆ ಮರಣವು ಸಂಭವಿಸುವುದು. ಅದುದರಿಂದ 
ನಾನು ಯಾರೂಡಕೆಯೂ ಅದನ್ನು ಹೇಳಬಾರಜು” ಬಂದನು. ಆಗ ಕ್ರೂರ 
ಬುಡ್ಕಿಯುಳ್ಳೆ ನಿನ್ನ ತಾಯಿಯು, ಪತಿಯನ್ನು ಕುಂತು, ನೀನು ಹೇಳಿಯೇ ತೀರ 
ಬೇಕು! ನೀನು ಬದುಕಿದರೂ ಸರಿ! ಸತ್ತರೂ ಸರಿ! ನನ್ನನ್ನೇ ನೀನು ಹಾಸ್ಯಮಾ 
ಡಿಶುವೆಯೆಂದು ನನಗೆ ತೋರಿರುವುದು. ನೀನು ಹೇಳಿದಹೊರತು ನಾನು ಎಂ 
ಡಿಗೂ ಬಿಡುವಳಲ್ಲ.” ಎಂಜಳು. ಈ ನಿನ್ನ ತಾಯಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಕೇಕ 
ಯರಾಜನು, ಒಡನೆಯೇ ತನಗೆ ವಂವನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ಮಹಾತ್ಯನಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ಆತನೊಡನೆ ಆಲೋಚಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ, ಇಫ್ಲಿ ನೆಡೆದ ವೃತ್ತಾ ೦ತವೆಲ್ಲವನ್ನೂ 

ಯಥಾಸ್ಥಿತವಾಗಿ ಆತನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದನು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ಮಹಾತ್ಮನು ನನ್ನ 

ತಂದೆಯನ್ನು ಕುರಿತು. "ಬಲೆ ರಾಜನೆ! ಹೇಗಿದ್ದ. ರೂ ನೀನು ಅದನ್ನು ಹೊರ 
ಪಡಿಸಕೂಡದು. ನಿನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯು ಸತ್ತರೂ ಸಾಯಪಿ! ಈ ಆರಮಸೆಯನ್ನು 

ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟುಹೋಹರೂ ಹೋಗಶಿ ! ಏನುಮಾಡಿದರೂ ನೀನು ಕ್ರ 
ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಬೇಡ” ಎಂದನು. ಇದನ್ನು ಹೇಳಿ ನಿನ್ನ ತಂಜೆಯು ಒಡ 
ನೆಯೇ ಹೊರಟುಬಂದು, ನಿನ್ನ ತಾಯಿಯನ್ನು ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಡಿಸಿ 
ನಿತ್ಚಿಂತನಾಗಿ ಕುಬೇರನಂತೆ “ಸುಖಬಿಂಡಿದ ನು. ಬಲೆ ಕೈಕೇಯಿ ! ! ನೀನು 
ಪತಿಯಾದ ದಶರಥರಾಜನನ್ನು ದುರ್ಮಾರ್ಕ ಕೈಳೆದು ಮರುಳುಮಾಡಿ, ಆತನ 
ನ್ನು.ಕೆಡಿಸುವಪ್ರ ಯತ್ನ ದಕ್ಷಿರುವ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ತಂದೆಯಂತೆ ಗಂಡುಮಕ್ಕಳೂ, 
ತಾಯಿಯಂತೆ ಠೇ ಳೂ ಹುಟ್ಟು ವರೆಂದು ಜನಜನಿತವಾದ ಪ್ರ ಸಿಡಿ 

ಯುಂಟಲ್ಲವೆ? ಈಸ ನಿನ್ನ ಸ್ಥ ಶ್ವೈಭಾವವನ್ನು “1 ಅದು ನಿಜವೆಂದೇ ಇ ವ್ಯ 

ವಾಗುವುದು. ಈ ಅಪವಾದಕ್ಕೆ ನಿನು ಒಳೆಗಾಗಬೇಡ ! ಪತಿಗೆ ನಿಥೇಯಳಾ 
ಗಿದ್ಮು,ಆತನು ಹೇಳಿದಂತೆ ನಡೆಸು! ನಿನ್ನ ಗಂಡನ ಇಷ್ಟಾ ್ಲಿನುಸಾರವಾಗಿ ರಾಮನ 
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ಪಟ್ಭಾಭಿಷೇಕಕ್ಸಾಗಿ ಅನುಮತಿಸು! ಈಗ ರಾಮನ ವನವಾಸವನ್ನು ಕುರಿತು 
ಬಹಳ ದುಖಿತರಾಗಿರುವ ಪ ಜೆಗಳೆಲ್ಲರನ್ನೂ ನೀನೇ ರಕ್ಷಿಸಿದಂತಾಗುವುದು. 
ಪಾಪಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳ ತೆ ಯಾರೋ ನಿನಗೆ ಈ ದುರ್ಬೋಧನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿರು 
ವಹಾಗಿದೆ!ಆ ಕಿರುಕುಳಗಳನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಂಡು,ಹೇವೇಂದ್ರನಂತೆ ಪ್ರಕಾತಿಸು 
ತ್ತಿರುವ ಲೋಕನಾಥನಾದ ನಿನ್ನ ಪತಿಯನ್ನು ಕಟ್ಟದಾರಿಗೆಳೆಯಬೇಡ! ಹಿ 
ರಿಯಮಗನಿರುವಾಗ ಕಿರಿಯನಿಗೆ ಪಟ್ಟವನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ೈಹನೆಂಬ ಅಪವಾದವನ್ನು 
ಆತನಮೇಲೆ ಹೊರಿಸಬೇಡ! ತ್ರೀಮಂತನಾದ ಈ ದಶರಥನು ಎಂದಿಗೂ: 
ಪಾಪಕಾರ್ಯಕ್ಯೆ ಪ್ರವರ್ತಿಸತಕ್ಕವನಲ್ಲ. ನಿನಗೆ ತಾನುಕೊಟ ಸ ೫ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯ 
ನ್ನೂ ಎಂದಿಗೂ ತಪ್ಪಿ ಸಲಾರನು. ಬೇರೆ ಯಾವವಿಥಡಲಶ್ಲಿಯಾದರೂ ನಿನಗೆ 
ಆ ವರಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟುಬಿಡುವನು. ರಾಮನು ಈತನಿಗೆ ಜ್ಯೇಷ ಪ್ರತ್ರನೆಂಬು. 
ದುಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲದೆ, ಬಹಳ ಉದಾರಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳಿ ವನು. ಕರ್ಮನಿಷ್ಮನು. 
ತನ್ನ ರಾಜಧರ್ಮವನ್ನು ಜೆನ್ನಾ ಗಿ ಕಾಪಾಡಿಕೊಳ್ಳ ೈತಕೃವನು.ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿ 
ಗಳನ್ನೂ ಹ್ಲೇಮನಿಂದ ಪೋಷಿಸತಕ್ಕವನು. ಮಹಾಬಲಾಢ್ಯನು. ರಾಜ್ಯನಿ 
ರ್ವಹಣಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಸಮಸ್ತಗುಣಗಳೂ ಆತನಲ್ಲಿ ತುಂಬಿರುವುವು. ಆದು. 
ದರಿಂದ ಆತನಿಗೇ ಪಟ್ಟಾ ಭಿಷೇಕವು ನಡೆಯಲಿ! ಈಗ ನೀನು ಇದನ್ನು ತಪ್ಪಿ ಸಿ. 
ರಾಮನನ್ನು ಕಾಡಿಗೆ ಕಳುಹಿಸುವುದಾಹರೆ, ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಡೊಡ್ಡ ಆ 
ದಕ್ಕೆ AE ರಾಮನೇ ರಾಜ್ಯವನ್ನ್ನಾ ಳುತ್ತಿ ರಫಿ! ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನೀನು. 
ಕಳವಳಿಸಬೇಡ | ! ರಾಮನು ಕಾಡಿಗೆ ಹೋದರೆ ಈ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ನಿರ್ವ 
ಹಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಆತನಷ್ಟು ಸಮರ್ಥರಾಹವರು ಬೇರೊಬ್ಬರೂ ಆಯೋಧ್ಯೆ 
ಯಲ್ಲಿಲ್ಲ. ರಾಮನು ಯೌಾವರಾಜ್ಯಕ್ಕ ಬಂದಮೇಲೆ, ಬ ಆರು 
ದ i ; ದಶರಥನು, ತೆನ್ನ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಹಿರಿಯರು ನಡೆಸಿದ ಮಾರ್ಗವನ್ನ ನುಸ 
ರಿಸಿ 0 ಬಾಂಪ್ರಸ್ತಾಶ್ರ ಮನನ್ನು ಕೈಕೊಂಡು ವರ್ತಿಸಬಹುದು. ಜಃ ರಾಜ 





ಮ ಇಲ್ಲಿ ನಹಿ ಮಿಥ್ಯಾ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ 3 'ಕರಿಷ ತ ತವಾನಘ? Wr ಮೂ 
ಲವು, ದಶರಥನು ಕೇವಲವಿನೋಪಾರ, ವಾಗಿ ನಿನಗೆ ಪ ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿರುವನೇ 
ಹೊರತು ನಿಜವಾದ ಅಭಿಪಾ »)ಯದಿಂಡಲ್ಲಿ. ಆದುದರಿಂದ ಅದನ್ನು ನೆರೆವೇರಿಸಿಕೊಡಲಾ 
ರನು, ಎಂಡು ಮಹೇಶ ೈರತೀರ್ಮವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು. 
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ಥರ್ಮವು! ಎಂದನು.” ಹೀಗೆ ನಯಭಯಗಳನ್ನು ತೋರ್ಪಡಿಸುವ ಮಾತು 
ಗಳಿಂದ ಆ ರಾಜಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಕೈಕೇಯಿಗೆ ತಕ್ಕ ನ ಿವಾಡಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ, ಪ್ರ 
ನಃಪುನಃ ಕೈಮುಗಿದು ಪ್ರಾರ್ಧಿ ಸುತಿದ್ದನು. ಎಷ್ಟು ಔೇಳಿದರೇನು. ? ಅಕೆಯ 
ಮನಸ್ಸು ಕದಲಲಿಲ್ಲ. ಆಕೆಯೆ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಮರುಕವುಂ 
ಟಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆಕೆಯ ಮುಖಡಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ಕಾ ಗದ್ಯವೂ. ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ತಗ್ಗ 
ಲಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿಗೆ ಮೂವತ್ತೆ 3 ದನಿಸುಸಗ್ಗವು. 





ನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟು ಕಳೆಹಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸಲು, 
ಕೈ ಕೇಯಿಯನಿ ಅಡ್ಡಿ ಮಾಡಿದುದು. ದವಾ ರ ನು 
ಕ್‌ ಕೈಕೇಯಿಗೆ ಬುದ್ಧಿಬಾದಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದ? 

ಹೀಗೆ ಯಾಕಸುತಖಿಕನೂ ಕೈಕೇಯಿಯು ರಾಮನನ್ನು ಇಲ್ಲಿರಿಸುವು 

ಹಕ್ಕ್‌ ಸಮ್ಮ ತಿಸಹಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ದಶರಥನು, ತಾನು ಆಕೆಯಲ್ಲಿ ಮಾ 
ತಿಗ ಸಿಕ್ಕಿ ಬಿದ್ದಿರುವುದರಿಂದ ಹಿಂಹುಮುಂದುತೋರದೆ ಸಂಕಟಪಡುತ್ತ, 
ಸುಮಂತ್ರನನ್ನು ನೋಡಿ .ಕಣ್ಣೀರುತುಂಬಿಕೊಂಡು, ದುಃಖದಿಂದ ಆಗಾಗ 
ನಿಟ್ಟುಸಿರನ್ನು ಬಿಡುತ್ತ "ಬಲ್ಲೆ ಸೂತನೆ! ಈಗ ನಾನು ರಾಮನನ್ನು ಕಾಡಿಗೆ 
ಕಳುಹಿಸದೆ ವಿಧಿಯಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಈತನನ್ನು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಹಿಂಬಾಲಿಸಿಹೋ 
ಗುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನಮ್ಮ ಚತುರಂ"ಸೈನ್ಯಗಳನ್ನಾ ದರೂ ಸಿದ್ಮಪಣಸು.ಆಸೈನ್ಯ 
ಗಳೊಡನೆ ಅನೇಕರತ್ನಗಳನ್ನೂ, ಬೇಕಾದ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸಿ 
ಡು! ಸಾವಕಾಶಮಾಡಬೇಡ!ಆತನ ವಿನೋದಾರ್ಥವಾಗಿ, ಮಾತಾಢುವುದರ 
ಶ್ಲಿಯೂ,ಹಾಡುವುದರಲ್ಲಿಯೂ ಚತುರರಾದ ವೇಶ್ಯಾಸ್ತ್ರ €ಯರನ್ನೂ, ಸೇನಾ 
ಸಮೇತನಾದ ಆ ರಾಮನಿಗೆ ಬೇಕಾದ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು RN, ಒದಗಿಸಿ 
ಕೊಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಥನಿಕರಾದ ವರ್ತಕರನ್ನೂ ಕಳುಹಿಸಿ ಕೊಡಬೇಕು. ಮತ್ತು 
ಇದುವರೆಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಆತನನಾ ಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡು ಜೀವಿಸುತಿದ್ದ ಅವನ ಅನುಚರ 
ರೂ ಧನುರ್ವಿದ್ಯೆ ಮೊದಲಾದ ವೀರಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಆತನೊಡನೆ ಕಲೆತುವಿಹರಿ 
ಸುತಿದ್ದ ತು ಪ್ರಿಯನಿತ್ರರೂ, ಅವನೊಡನೆ ಹೋಗಿಬರಪಿ! ಅವರೆಲ್ಲರಿ 
ಗೂ ಸಮೃಜ್ಯವಾಗಿ ಸುವರ್ಣರಜತವಸ್ತ್ರಾಡಿಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಸಂತೋಷ 


(ರಾದ ರಾಮನೊಡನೆ ಚತುರಂಗೆಸೈನೈ: ಗಳ 
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ಪಡಿಸಿ ಹೋಗಿಬರುವಂತೆಹೇಳು.ಉತ್ತಮವಾದ ಆಯುಧಧಾರಿಗಳೂ, ಪ್ರಮು 
ಖರಾದ ಪಟ್ಟ ಉವಾಸಿಗಳೂ, ಪದಾರ್ಥಸ ನ್ಫುದ್ಮಿ ಯುಳ್ಳ ಬಂಡಿಗಳೂ, ಕಾಡಿ 
ನಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಿ ಬಳಿಕೆ ಯುಳ್ಳ ಬೇಡರೂ, ಆತನ SRSA ಹೋಗಿ 
ಬರಲಿ! ಹೀಗೆ ನಾವು ಮನಿಗೆ ಸಮಸ್ಮಸಹಾಯಸಂಪೆಕು ಗಳನ್ನೂ ಒದ 
ನಿಸಿ ಕೊಟ್ಟ ರೆ, ಆತಮ ಈ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದ 'ತೆಯೇ ಳಾಡಿನಶ್ಲಿಯೂ ಸುಖದಿಂದಿ 
ರಬಹುದು. ಸ ಆತನಿಗೆ ವನವಾಸಶ್ರ ಮನೇ ತೋರಲಾರಹು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಮೃಗ 
ಗಳನ್ನೂ 'ಕಾಡಾನೆಗಳನ್ನೂ ಕೊಲ್ಲತತ್ತ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕುವ ಜೇನನ್ನು” ಕುಡಿಯು 
ತ್ಮ ವಿಚಿತ್ರ ಗಳಾದ ನದಿಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ನಿನೋದದಿಂದಿಷ್ದು pa 
ಆಗ ಅತನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಈ ರಾಜ್ಯವು ತಪ್ಪಿ ಹೋಯಿತೆಂಬ ಸ್ಮರಣೆಯೂಬಾರ 
ಹು. ರಾಮನು ಇನ್ನು ಬಹುಡಿವಸಗಳವರಗೆ ನಿರ್ಜನವಾದ ವನಪ ದೇಶದಲ್ಲಿ 
ವಾಸ .ಖಾಡಬೇಕಾಗಿರುವುಹರಿಂದ, ಆತನಿಗೆ ಕಾಲಕಾಲಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಧ್‌ 
ಧಾನ್ಯಗಳು ಸಿಕ್ಕುವುದೇ ಕಷ್ಟವಾಗುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಥಾ 
ನ್ಯದ ಕಣಜಗಳು ಏಷ್ಟುಂಟೋ, ನಮ್ಮಲ್ಲಿರುವ ಬೊಕ್ಕಸಗಳು ಯಾವುವುಂ 
ಟೋ ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಅತನೊಡನೆಯೇ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡು.ರಾಮನು ಆಲ್ಪಲ್ಲಿನ ಪ್ರ 
ಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರ ಗಳವಿ ವ್ರ ಯಾಗಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕೂ, ಬ್ರಾ ಹ್ಮ ಣರಿಗೆ ಯಥೋ 
ಕವಾಗಿ ದಕ್ಷ್ಷಿಣೆಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದಕ್ಕೂ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ತು ಗಳೊಡನೆ ಸುಖ 
ವಾಗಿ ವಾಸಮಾಡುವುದಕ್ಕೂ ಅನುಕೂರಿಸುವ ಂತೆಮಾಡು ಹೀಗಾದರೆ ಅತ್ತ 
ಲಾಗಿ ರಾಮನೂ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಸುಖಹಿಂದಿರಬಹುದು.ಇತ್ಮಲಾಗಿ ಮಹಾಬಾಹು 
ವಾಹ ಭರತನೂ ಅಯೋಧ್ಯೆಯನ್ನು ಪಾಲಿಸುತ್ತ ರಾಜ್ಯಸುಖವನ್ನ ನುಭವಿಸ 
ಬಹುದು. ಆದುಪರಿಂದ ತ್ರೀಮಂತನಾದ ರಾಮನನ್ನು ಸಮಸ್ತಸಂಭಾರಗ 
ಳೊಡನೆಯೇ ಕಾಡಿಗೆ ಪ ಶೈಯಾಣಮಾಡಿಸು.” ಎಂದನು. ಈಮಾತು ಕಿವಿಗೆ 
ಬಿಡೊ ್ಲಿಡಕೆ ಕೈಕೇಯಿಯು ಮುಖವು ಕಂಡಿತು. ಅಕೆಗೆ ಮನಸ್ಸಿನ ನಕ್ರಿ ಮಹ್ಯಾ 
ಭಯವ್ರಂಟಾಯಿತು. ಆಕೆಯ ಸೆ ವರವೂ ಅಡಗಿಹೋಯಿತು. ಖಗೆ ಮಿತಿಮೀ 
ರಿದ ಭಯದಜಿಂದಲೂ, ಸ ಟೂ ಬಣ್ಣ್ಯಗುಂದಿದ ಮುಖವುಳ್ಳವ 
ಳಾಗಿ ಆಕೆಯು, ಥಟ್ಯ ನೆ ರಾಜನಿಗಿಹಿರಾಗಿ ಬಂದು ನಿಂತು, «« ಸಂ] 
ಓಹೋ!ಇಜೊಂ ನುಜಾಯನಕ್ನೆ ತ್ತಿ ಹೆಯಾ? ಮೇಲಿನ ಹೆಪ್ಪ ತ ತೆಗೆಣಟ್ಟು 
ಕೊಂಡು,ರುಚಿಯಿಲ್ಲದ ನಿಸ್ಸಾರವಾದ ಮದ್ಯವನ್ನು ಇತರರಿಗೆ ಕೊಡುವಂತೆ" 
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ಈ ಹೇಶವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಿರ್ಜನವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿ, ಹಾಳುಬಿದ್ದ ರಾಜ್ಯವನ್ನು 
ಭರತನವಶಕ್ಕೆ ಕೊಡಬೇಕೆಂದಿರುವಹಾಗಿದೆ ! ಹಾಗೆ ಯಾರಿಗೂ ಬೇಡದ 
ಶೂನ್ಯವಾದ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ನನ್ನ ಮಗನು ಎಂಡಿಗೂ ಒಪ್ಪವವನಲ್ಲ. ನಿನ್ನ್ನ 
ಹಾಳುರಾಜ್ಯವನ್ನು ನೀನೇ ಅನುಭವಿಸು!” ಎಂದಳು. ಹೀಗೆ ನಾಚಿಕೆಯಿಲ್ಲದೆ 
ಇದಿರಾಗಿ ನಿಂತು ಅತಿಕ್ರೂರವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿರುವ ಆ ಕೈಕೇಯಿಯ 
ನ್ನು ನೋಡಿ, ಪುನಃ ದಶರಥನು, « ಎಲೆ ಕೇಡಾಳಿ ! ನಿನಗೆ ಈ ವಿಪ 
ರೀತಬುಡ್ಲಿಯೂ ಹುಟ್ಟಿ ತೆ? ಸಣ್ಣಕರುನಿನಮೇಲೆ ಹೊರಖಾರಹಷ್ಟು 
ಹೊರೆಗಳನ್ನು ಹೊರಿಸಿ, ಆ ಭಾರವನ್ನೇ ತಡೆಯಲಾರದೆ ತತ್ತ್ವ ಳಿಸುತ್ತಿರುವ 
ಆ ಕರುವನ್ನು ನಾನಾವಿಧದಲ್ಲಿ ಹಿಂಸಿಸಿ ಹೊಡೆಜೋಡಿಸುವಂತೆ,ನೀನು ಮೊ 
ದಲೇ ನನ್ನಮೇಲೆ ಹೊರಬಾರದ ದುಃಖಭಾರವನ್ನು ಹೊರಿಸಿ, ಮೇಲೆಮೇಲೆ 
ಇನ್ನೂ ಪೀಡಿಸುತ್ತಿರುವೆಯಾ! ಎಲೆಹುಷ್ಟೈ! ನೀನು ಮೊಹಲೇ ಈ ಮಾತು 
ಗಳನ್ನು ಹೇಳಿರಬಾರಡೆ? ನಾನು ರಾಮನೊಡನೆ ಸೈನ್ಯಾಬಸಮಸ್ತ ಪರಿನಾ 
ರಗಳನ್ನೂ ಕಳುಹಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿದಮೇಲೆ, ಈಗ ನೀನು ಬೇಡ 
ವಂದು ತೇಳುವೆಯಾ! PU ಹೀಗೆಯೇ ರಾಮಾಭಿಷೇಕಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು 
ಸಮಸ್ತಸನ್ನಾಹಗಳನ್ನೂ »ದ್ಯಪಡಿಸಿಟ್ಟರ್ಮೆಲೆ,ಅದಕ್ಕೂ ನೀನು ಅಡ್ಡವಾಗಿ 
ಬಂದು ನಿರೋಧಿಸಿದೆ! ಆದರೆ ಆಗ ನಾನು ನಿನಗೆ ವರಪ್ರದಾನವೆಂಬ ನೆವದ್ದಿ 
ದ ಸಾಲಗಾರನಾಗಿದ್ದೆನು! ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಮಾತಿಗೆ ಕಟ್ಟುಬಿದ್ದುನಿನ್ನ ಕೋರಿಕೆ 
ಯನ್ನು ನಡೆಸಿಕೊಡುವುದಾಗಿ ಒಪ್ಪಿಡೆನು.ಅದರಂತೆಯೇ ಈಗಲೂ ನೀನುಬೇ 
ಶೆಬೇರೆ ಕೆವಗಳನ್ನು ತಂದು ನನ್ನ ನ್ನ ನಿರ್ಬಂಧಿಸಿದಮಾತ ತ್ರಕ್ಕೆ ನಾನು ಕೇಳುವೆ 
ನೆ?ಎಂಡಿಗೂ ನಿನ್ನ ಕೋರಿಕೆಯನ್ನು ನಡೆಸಲಾರೆನು. ಈಗ ನಾನು ಸಮಸ್ತಪ 
ರಿವಾರಗಳನ್ನೂ ರಾಮನೊಡನೆ ಕಳೆಹಿಸುವು : € ನಿಜವು. ನಿನ್ನ ಮಾತಿನಂತೆ 
-ನಡೆಯತಕ್ಕವನ್ನ್ಲ ಬಂದನು. ಹೀಗೆ ದಶರಥನು ಬಹುಕಕವಿಂಡಿ ಹೇಳಿದ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ಕೈಕೇಯಿಯು ಚಃ ಇಮ್ಮಡಿಯಾದ ಕೋಪ 
ವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾ “ಎಲೆ ರಾಜನೆ! ಇದೇನು ಹೀಗೆ ಹೇಳುವೆ?ನಿನ್ನ ವಂಶದ 
ಪೂರ್ವಚರಿತ್ರ ವನ್ನೇ ನೀನರಿಯೆಯಾ? ನಿಮ್ಮ ವಂಶಕ್ಕೆ ಹಿರಿಯನಾದ ಸಗರನು 
ಅಸಮಂಜನೆಂಬ "ತನ್ನ ಜ್ಯೇಷ್ಮ ಪ್ರತ್ರನನ್ನು` ಕಾಡಿಗೆ ಹೊರಡಿಸಿಬಿಟ್ಟುದನ್ನು 
ನೀನು ಕೇಳಿಲ್ಲವೆ?ಆತನೇನು ತನ್ನ ಸಮಸ್ತರಾಜ್ಯಸಂಪತ್ತುಗಳನ್ನೂ ತನ್ನಮಗ 
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ನೊಡನೆ ಕಾಡಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಬ್ಬನೆ? ಕಾಡಿಗೆ ಕಳುಹಿಸುವುದೆಂದರೆ ಸಮಸ್ಸೆ 
ಸಂಪತ್ತುಗಳನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟು ಕಳುಹಿಸಬೇಕೆಂಬುದಲ್ಲ ! ಜನಸಹಾಯ ಥನಸ 
ಹಾಯಗಳೊಂದೂ ಇಲ್ಲದೆ ದೇಶಭ್ರ್ರಷ್ಟನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದೇ ವನ 
ವಾಸವು. ಆದುಹರಿಂದ ರಾಮನು ನಿರ್ಧನನಾಗಿಯೇ ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗ 
ಬೇಕು.” ಎಂದಳು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ದಶರಥನು ಕೋಪವನ್ನೂ, ಸಂಕಟ 
ವನ್ನೂ ತಡೆಯಲಾರದೆ, ಯಾವುದೊಂದು ಪ್ರತ್ಯುತ್ತ ರವನ್ನೂ ನುಡಿಯು 
ಲಾರಡ-ಛೀ ಪಾಷಿನಿಯೆ” ಎಂದು ಬಯ್ದು ಸುಮ್ಮನಾದನು. ಶಶಿ ಜನ 
ರೆಲ್ಲರೂ ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ತಲೆಯನ್ನು ತಗ್ಗಿ ಸಿಕೊಂಡು ಮಾೌನಬಂದಿದ್ದ. ರು. 
ಕೆ ನ ಕೌಯಿಯಾದರೋ ಇದೊಂದನ್ನೂ ಲಕ ಶ್ರ್ಯಮಾಡದೆ ನಿರ್ಭಯಳಾಗಿ' ನಿಂ 
ತಿ ಳು. ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ `ನೋಡುತಿದ್ದ ದಾ ರ್ಥನೆಂಬ ಹೆಸರುಳ ೈ ಶುದ್ಧಾತ್ಮ್ಮ 
ನಾದ ವೃದ್ಧ ಮಂತ್ರಿ ಯೊಬ ನು ಬಡು ಸಗೊಂಡು; ಆ ಕೈಕೇಯಿಯನ್ನು 

ಕುರಿತು «« ನಿಲೆ ಕೈಕೇಯಿ” [ ಬಹಳಜೆನ್ನಾ ಯಿತು ! ಒಳೆ ನಿದರ್ಶನವನ್ನು 

ಹೇಳಿದೆ! ಲೋಕೋತ್ತರಗುಣವುಳ್ಳ ಈ ರಾಮನಿಗೆ ಮಹಾದುಷ್ಕನಾದ s 
ಅಸಮಂಜನನ್ನು ಸರಿಗಟ್ಟು ವೆಯಾ? ಆ ಅಸಮಂಜನು ಬೀದಿಬೀದಿಗಳಲ್ಲಿ ಆಡು 
ತಿದ್ದ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಏತಿ ೨ ಕೊಂಡುಹೋಗಿ ಸರಯೂನದಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿ ವಿನೋ - 
ಹಸುತಿದ್ದ ನಲ್ಲವೆ? ಹೀಗೆ ತಿಶುಘೂತುಕನಾದ ಅತನ ಹೌಷ. ವನ್ನು ತಡೆಯ 
ಲಾರದೆ, “ಪಟ್ಟ ಣವಾಸಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಒಟ್ಟುಗೂಡಿ, ಬಹುಕನೆಪಬಿರಿದ ಸಗ 
ರನ ಬಳಿಗೆ 1 ಆತನನ್ನು ಕುರಿತು ಎ6 ರಾಜನೆ? ನಿನ್ನ ಮಗನ ಬಾಥೆ 
ಯನ್ನು ನಾವು ತಡಿಯಲಾರಿನ. ಅವನೊಬ್ಬನನ್ನೇ ನೀನು ನಿನ್ನ ರಾಷ್ಟ್ರ್ರಹಕ್ಲಿ 
ರಿಸಿಕೊಂಡು ನಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನೂ ತೊರೆದುಬಿಡು! ಅಥವಾ ನಮ್ಮನ್ನು ಶ್ಷೇಮದಿಂ 
ದ ರಕ್ಷಿಸಬೇಕೆಂಬ ಆಸೆಯು ನಿನಗಿದ್ದರೆ, ನಿನ್ನ ಮಗನನ್ನು ಈಗಲೇ ಈ ಹೇ 
ಶದಿಂದ ಹೊರಡಿಸು. ಹೀಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನಮಗೆ ಉಳಿಗಾಲವೇ ಇಲ್ಲ” ವೆಂದರು- 
ಆಗ ಸಗರನು ಅವರ ಭಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಲು, ಅವರೆಲ್ಲರೂ 
ಕೂಡಿ, ರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತು «ಬಲ್ಲೆ ರಾಜನೆ! ನಿನ್ನ ಮಗನಿಗೆ ಹುಚು ಹಿಡಿದಿರು 
ವಂತಿದೆ! ನೀಡಿಬೀದಿಗಳಿ ಆಡುತ್ತಿರುವ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಹೊಳೆಯಲ್ರಿ' ಹಾಕಿ ಪಿ 
ಕೋಹದನೋಡುತ್ತಿ ರುವನು” ಎಂದರು: ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಜನು ಅ ಪ ಪ್ರಜೆಗಳ ಹಿ 
ತಕ್ಕಾಗಿ ದುಷ್ಕನಾದ ತನ್ನ ಮಗನನ್ನು ಕಾಡಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದರು. ಆಗಲಾ 
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ಹರೂ ಸಗರನು ತನ್ನ ಮಗನನ್ನು ಏಕಾಕಿಯನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡಿ ಕಳುಹಿಸಲಿಲ್ಲ, 
ಆತನಿಗೆ ವಾಹನಾದಿಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ೇ ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಮತ್ತು ಅವನ ಹೆಂಡ 
ತಿಯನ್ನೂ » ಪರಿಜನರನ್ನೂ ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ಸಾಮಗಿ ಗ್ರಿಗಳನ್ನೂ ಅವನೊಡ 
ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟು ಸಃ ಸ (ವೂ ಆತನನ್ನು “ಪಟ್ಟ ಣಕ್ಕೆ ಬರಗೊಳಿ 
ಸದೆ ಕಾಡಿನಶ್ಲಿಯೇ ಇರುವಂತೆ ನಿಯಮಿಸಿ ಕಳುನೆಸಿದನ್‌ y ಅಸಮಂಜ 
ನಾದರೋ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಗುಡ್ಮಪಿಯನ್ನೂ ,ಪ್ರಟ್ಟೈಯನ್ನೂ ಹಿಡಿದು, ಪಾಪಾತ್ಮ 
ನಂತೆ ಡಿಕ್ಕುಗೆಟ್ಟು ತಿರುಗುತ್ತಾ, ಗಿರಿಡುರ್ಗಗಳ್ಲ ಗಡ್ಡಿ ಸಣಸುಗಳೆನ್ನು ಅಗೆ 
ದುತಿಂದು ಕಾಲವನ್ನು ಕಳೆಯುತಿದ್ದನು. ಎಲೆ ಕೈಕೇಯಿ! ಧಾರ್ಮಿಕನಾದ ಸಗ 
ರನು ಪ್ರಜೆಗಳ ಕ್ಷೆಮಕ್ಕಾಗಿಯೇ ದುಷ್ಕನಾದ ತನ್ನ ಮಗನನ್ನು ಕಾಡಿಗೆ ಹೊ 
ರಡಿಸಿದನೇಹೊರತು ಬೇರೆಯಲ್ಲ. ಈಗ ರಾಮನು ಮಾಡಿರುವ ಅಂತಹ ಪಾಪ 
ಕೃತ್ಯನೇನು ? ಈತನಲ್ಲಿ ನಾವು ಒಂದುದುರ್ಗಣವನ್ನಾ ದರೂ ಕಾಣೆವು. 
ಚಂದ್ರನಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಸ್ವಲ್ಪಕಳೆಂಕವುಂಟು. ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ದೋಷ 
ವಿಲ್ಲದೆ, ನಿಷ್ಕಳಂಕನಾದ ಚಂದ ನ್ರನಂತೆ ಲೋಕಾನಂದಕರನಾದ ರಾಮ 
ನಲ್ಲಿ ಯಾವ ತಪ ನ್ನ್ನ ರೋಪಿಸಬಹುದು ? ಅಥವಾ ನಿನಗೆ ಅವನಲ್ಲಿ ಯಾ 
ವುದಾದರೂ Fg ಕಂಡುಬಂದಿದ್ದರೆ ಅದನ್ನಾದರೂ ತಿಳಿಸು. ಅದ 
ನ್ನೇ ಒಂದುವ್ಯಾಜವನ್ನಾ ಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಈಕ್ಷಣವೇ ಅವನನ್ನು ಹೊರ 
ಡಿಸಿಬಿಡಬಹುದು ! ನಿರ್ದುಷ ನಾಗಿ ಸನ್ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತನಾಗಿರು 
'ವವನನ್ನು ನಿಷ್ಕಾರಣವಾಗಿ 3ೊರೆದುಬಿಡುವುದು ಧರ್ಯ ವಿರುದ ವು. ಹೀಗೆ 
ಅಧರ್ಯ ಕ್ಕೆ ಪ್ರವರ್ತಿಸಿದರೆ, ಹೇವೇಂದ ದ್ರನಿಗಾದರೂ “ತಾಃ 
ಟಾಗದಿರದು! ಆದುದರಿಂದ, ಎಲೆ ಡೇವಿ! ರಾಮನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿರುವ ಮಾ 
ತೃರ್ಯವನ್ನು ಇಷ್ಟಕ್ಕೇ ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು ! ಆತನ ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿಗೆ ವಿಘಾತವನ್ನು 
ತರುವ ಪ್ರಯತ್ನವು ಧರ್ಮವಲ್ಲ. ಅಥವಾ ಧರ್ಮ್ರಾಥರ್ಯವಿಚಾರವೂ ಹಾಗಿ 
ರಲಿ ! ನೀನು ಲೋಕಾಪವಾದಕ್ಕಾದರೂ ಆಂಜಬೇಡವೆ ?” ಎಂದನು. 
ಸಿದ್ಧಾರ್ಯನು ಹೇಳುತಿದ್ದ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ದಶರಥನು, ದುಃಖದಿಂದ ಗ 
ಟೈಯಾಗಿ ಮಾತನ್ನೂ ಆಡಲಾರದೆ, ಬಹಳ ಕುಗ್ಗಿದ ಸ್ವರದಿಂದ, ಕೈಕೇಯಿ 
ಯನ್ನು ಕುರಿತು, ""ಬಲೆ ಪಾಪಿನಿ ! ಈಗಲೂ ನಿನಗೆ ಬುದ್ಧಿ ಹುಟ್ಟಲಿಲ್ಲವೆ ? 
ಈತನ ಅಮೋಫುವಾದ ಬುದ್ಧಿವಾದವನ್ನು ಕೇಳಿಯೂ ನಿನಗೆ ಮನಸ್ಸು 
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೩೩. ರಾಮಲಕ್ಷ ಕರೊ, ಸೀತೆಯೂ, ಕೈಕೇಯಿಯು ಕೊಟ್ಟ ನಾರುಬಟ್ಟೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿಡುದು. 
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ಕರಗಲಿಲ್ಲವೆ? ನನ್ನ ನು ಕೆಡಿಸುವುದಲ್ಲದೆ ನಿನ್ನ ಶ್ರೇಯಸ ನ್ನೂ ನೀನು ಕಡಿಸಿ 
ಹೊಳ ೃತ್ತಿರುವೆಯಲ್ಲಾ | ಕುತಿ ತವಾದ ಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ಪ್ರವರ್ತಿಸಿ ಹೀಗೇ 
ಕೆ ಕುಚೇಷ್ಮೆಯನ್ನಾ ರಂಭಿಸಿರುವ ? ಈ ನಿನ್ನ ವ್ಯಾಪಾರವು ಸಾಧುಗಳಿಗೆ ಸ 
ಮ್ಹುತವಾದುಡಲ್ಲವೇ ಅಲ್ಲ. ನೀನು ನಿನ್ನಹಟವನ್ನು ಬಿಡನಿರುವುಡೇ ನಿಜವಾದ 
ರೆ, ನಾನೂ ರಾಮನೊಡನೆಯೇ ಕಾಡಿಗೆ ಹೊರಬುಹೋಗುವೆನು ! ನನಗೆ ಇ 
ನ್ನುಮೇಲೆ ಈ ರಾಜ್ಯವೂಬೇಡ! ಈ ಹಣವೂ ಬೇಡ!'ಈ ಸುಖವೂ ಬೇಡ!ನೀನೇ 
ಭರತನಿಗೆ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ಅವನೊಡನೆ ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಾಗಿ ರಾಜ್ಯಸುಖಗ 
ಳನ್ನ ನುಭವಿಸುತ್ತಿರು!, ಬಂದನು. ಇಲ್ತಿಗೆ ಮೂವತ್ತಾರನೆಯಸರ್ಗವು. 





ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮ ಣರೂ, ಸೀತೆಯೂ, ಕೈಕೇಯಿಯು ತರಿ 
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ಷ್ಲನು ಕೈಕೇಯುಯನ್ನು ಸಿಂದಿಸಿದುದು. 

ಸಿವ್ಯಾರ್ಯನು ಹೇಳುತಿದ್ದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ರಾಮನೂ ಕೇಳುತಿದ್ದನು. 
ದಶರಥನು ಕೈಕೇಯಿಗೆ ಹೇಳಿದ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನೂ ಕೇಳಿದನು. ಆಗ ವಿನಯ 
ದಿಂದ ದಶರಥನನ್ನು ನೋಡಿ. «ಎಲೈ ಮಹಾರಾಜನೆ! ಈಗ ನಾನು ಸಮಸ್ತ 
ಭೋಗಗಳನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿರುವೆನು. ಇನ್ನುಮೇಲೆ ಅಲ್ಲಿಗಡ್ಡೆ 
ಗೆಣಸುಗಳನ್ನು ಅಗೆದು ತಿಂದು ಜೀವಿಸತಕ್ಕವನು. ಸರ್ವಸಂಗಪರಿತ್ಯಾಗವನ್ನು 
ಮಾಡಿ ವಿರಕ್ಕನಂಕೆ ಕಾಲವನ್ನು ಕಳೆಯಬೇಕಾದ ನನಗೆ ಈ ಪರಿವಾರಗಳಿಂ 
ದೇನು? ಉತ್ತಮವಾದ ಆನೆಯನ್ನು ಪರರಿಗೆ ಕೂಟು ್ಯಿ, ಅದರ ಹಗ್ಗಕ್ಕೆ ಹೊಡೆ 
ದಾಡುವರಂತೆ,ನನಗೆ ಇನ್ನು ಪರಿಜನರಿಂದಲೂ, ಸೇನೆಗಳಿಂದಲೂ ಪ್ರಯೋಜ 
ನವೇನು? ನೀನು ನನಗೆ ಕೊಡಬೇಕೆಂರುವುಜೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಭರತನಿಗೇ ಕೊಡು! 
ನನಗೆ ಈಗ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಬೇಕಾದ ಪವಾರ್ಯವು ನಾರುಮಡಿಯೊಂದೇ ಹೊರ 
ತು ಬೇರೊಂದೂ ಇಲ್ಲವು. ಅವುಗಳನ್ನು ತಂಸಿಕೊಟ್ಟರೆ ಸಾಕು!ಒಂಡೊಂದು 
ವೇಳೆ ಗಡ್ಡೆಗೆಣಸುಗಳನ್ನ ಗೆಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಒಂದುಗುದ್ದಲಿಯೂ, ಅವುಗ. 
ಳನ್ನು ತುಂಬಿಡುವುದಕ್ಳಾಗಿ ಒಂದು ಪುಟ್ಟಿಯೂ ಬೇಕಾಗಿಬರುವುದು. ಅವು 
ಗಳೆರಡನ್ನೂ ಕೊಡುವುದಾದರೆ, ನನಗೆ ಬೇಕಾದುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟಂತೆಯೇ 
ಆಗುವುದು. ಅವುಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ತಂಸಿಕೊಡು ! ನಾನು ಇನ್ನು ಹದಿನಾಲ್ಕು 
ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ಕಾಡಿನಲ್ತಿರಬೇಕಾದುದರಿಂದ, ಈ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳುಮಾತ್ರ ನನ 
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ಗೆ ಅವಶ್ಯಕಗಳಾಗಿರುವುವು” ಐಂದನು. ಇದನ್ನು ಕೇಳುತಿದ್ದ ಕೈಕೇಯಿಯು ಬ 
ಹಳಸಂಭ ರ ಮದಿಂದ ತಾನೇ ಹೋಗಿ ನಾರುಬಟ್ಟೆ ಗಳನ್ನು ತಂದು ರಾಮನ 
ಮುಂದಿಟ್ಟು, ಅಫ್ಲಿದ ೈವರೆಲ್ಲರೂ ಕೇಳುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ನಾಚಿಕೆಯಿಲ್ಲದೆ 
ರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು ನ ರಾಮಾ! ನಾರುಮಡಿಗಳು ಸಿದ ೈವಾಗಿರುವುತ್ತ. 
ಇವುಗಳನ್ನು ಥರಿಶು”ಎಂದಳು. ಆಗ ರಾಮನು ಆಕೆಯ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿದ್ದ ನಾ 
ರುಮಡಿಗಳಿ:ಡನ್ನೂ ತಾನಾಗಿಯೇ ಕೈಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ಮೊದಲು ತಾನು 
ಉಟ್ಟಿದ್ದ ದುಕೂಲವನ್ನು ತೆಗೆದುಹಾಕಿ, ತಾಪಸೆಯೋಗ್ಯವಾದ ಆ ವಲ್ಯುಲ 
ಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಕೊಂಡನು. ಲಕ್ಷ್ಮ: ಇನೂ ಹಾಗೆಯೇ. ಉಟ್ಟ ದ ಬಟ್ಟೆ [ಯನ್ನು 
ತೆಗೆದು ಹಾಕಿ ತಾಪಸಯೋಗ್ಯವಾದ ಆ ಬಟ್ಟಿ ಗಳನ್ನು ತೆಗೆದ ಕೊಂಡು ದಶ 
ರಥನಮುಂದೆಯೇ ಅವುಗಳನ್ನು ಟ್ಚ್ರಕೊಂಡನು. ಕೊನಗೆ ಸೀತೆಯೂ ತನಗಾ 
ಗಿ ಕೈಕೇಯಿಯು ತಂದಿಟ ೈ ನಾರುಬಟ್ಟೆ ಯನ್ನು ನೋಡಿದಳು. ಈಕೆಯು ಹು 
ಟ್ರಿ ಸೈ ದುದುಮೊದಲು ಪಟ್ಟಿಯ ದುಕೂಲವನ್ನು ಹೊರತು, ಬೇರೆಬಟ್ಟಿ ಸೈಯನ್ನ € 
ಉಟ್ಟ ವಳಲ್ಲ. ಈಗ ಆ 'ನಾರಬಟ್ವಿ ಗಳನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆ, ಬಲೆಯನ್ನು 
ನೋಡಿದ "ಹೆಣ್ಣು ಜಿಂಕೆಯಂತೆ ಬ ಬಿದ್ದೆ ಳು. ಮನಸಿ ನಲ್ಲಿ ಸಹಿಸಲಾರ 
ದಷ್ಟು ಸಂಕಟವುಂಟಾಯಿತು. ಹಾಗೆಯೇ "ನಾಚಿಕೆಸಿಂದ ತಲೆಯನ್ನು ತಗ್ಗಿ 
ಸಿಕೊಂಡಳು. ಆಕೆಯ ಐರಡುಕಣ್ಣುಗಳನ್ಲಿಯೂ ನೀರು ತುಂಬಿ ತುಳುಕಾ 
ಡುತ್ತಿತ್ತು. ಶುಭಲಕ್ಷಣಗಳುಳ್ಳೆ ಆ ಸೀತೆಯು ತನಗುಂಬಾದ ಈ ಹೀನಡತೆ 
ಯನ್ನು ನೋಡಿ ದುಃಖಿತೆಯಾಗಿದ್ದರೂ, ಪತಿವ ಪ್ರತಾಥರ್ಯವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲ 
ವಳಾದುದರಿಂದ, ನಾಚಿಕೆಯಿಂದಲೇ ಆ ಬಟ್ಟೆ ಗಳನ್ನು ಕೈಗೆ ತಿಸೆದುಕೊಂಡು 
ಗಂಧರ್ವರಾಜನಂತೆ ಮುಂದೆ ನಿಂತಿದ್ದ ಪತಿಯಾದ ರಾಮನನ್ನು ನೋಡಿ ಐ 
ಲೈ ಪ್ರಿಯನೆ! ವನವಾಸಿಗಳಾದ ಯನಿಗಳು ಈ ವಿಧವಾದ ಬಜಿ, ಗಳನ್ನು ಹೇ 
ಗೆ ಕಬ್ಬ ಕೊಳ್ಳು ವರೆಂಬುಹೇ ನನಗೆ ತಿಳಿಯದು. ನೀನೀ ಆ ಕ ಕ್ರಮವನ್ನು ಗೆ 
ತಿಳಿಸಿಕೊಡಬೇಲು?”ಎಂದು ಹೆಳುತ್ತಾ ಅವುಗಳನ್ನು ಕ್‌ ತೂಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ 
ತಿಳಿಯದೆ ಸುಮ್ಮ ನೆ ನಿಂತಿದ್ದಳು. ' ವ್ಯಸನಖಂದ ಆಕೆಗೆ ಯಾವುದೊಂದೂ 
ತೋರ ಪಲ್ಲ. ಆ ಬರಡುಬಟ್ಟೆ ಗಳಿ ಒಂದನ್ನು ತೆಗೆದು ಕಂತದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಸಿಕೊಂ 
ಡು, ಮತ್ತೊ ತಂ ದನ್ನು ಕೈೈ್ಯಫಿ ಹಿಡಿಡು, ಸರಿಯಾಗಿ ಉಟ್ಟು ಕೊಳುವುದಕ್ಕೆ 
ತಿಳಿಯದೆ ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ. ಸುಮ್ಮನೆ. ನಿಂತಿರಲು, ಇದನ್ನು ಗ ತೆ 
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ಆ ಬಟ್ಟೆ ಗಳನ್ನು ತಾನೇ ಕೈಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ಆ ಸೀತೆಯು ಮೊದಲು ಉಟ್ಟ 
ದ ಪಟ್ಟೆ ಸೀರೆಯಮೇಲೆಯೇ ತನ್ನ ಕೈಯಾಂದ ಉಡಿಸಿದನು.ಹೀಗೆ ರಾಮನು 
ತನ್ನ ಕೈಯಿಂದಲೇ ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಗೆ ನಾರುಬಟ್ಟೆ ಗಳನ್ನು ಡಿಸುತ್ತಿ ರುವುದನ್ನು 
ನೋಡಿ, ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಅಂತಃಪುರಸ್ತ್ರಿ «ಯರೆಲ್ಲರೂ ಕಣ್ಣೀರನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಿದ್ದ 
ರು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಮಹಾವ್ಯಸನದಿಂದ ನೊಂದವರಾಗಿ ತೇಜಸ್ವಿಯಾದ 
ರಾಮನನ್ನು ನೋಡಿ "ಎಲೆ ವತ ೈ ರಾಮನೆ ! ಸುಕುಮಾರಾಂಗಿಯಾದ ಈ 
ಸೀತೆಯನ್ನು ವನವಾಸದಿಂದ ಬಳಲಿಸುವುದು ನ್ಯಾಯವಲ್ಲ! ಒಂದುವೇಳೆ ನೀ 
ನು ಪಿತೃವಾಕ್ಯಪರಿಪಾಲನಾರ್ಥವಾಗಿ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿದ್ದ. ಬರಬೇಕಾಗಿದ್ದರೂ 
ಈಕೆಗೆ ಅ ನಿರ್ಬಂಥಧವೇನೂ ಇಲ್ಲವಷ್ಟೆ ಮ? ಇನ್ನು ಹಡಿನಾಲ್ಕುವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ 
ನಿನ್ನ ದರ್ಶನವಂತೂ ನಮಗೆ ದುರ್ದಭವು. ಈಕಯನ್ನಾ ದರೂ ಆಗಾಗ ನೋ 
ಡುತಿದ್ದರೆ ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟೆ ಗಾದರೂ ಅಪ್ಯಾಯನವುಂಟಾ 
ಗಬಹುದು ! ನಿನ್ನ ಸಹಾಯಕ್ಕಾಗಿ ಲಕ್ಷ ತ್ರಿಣನನ್ನು ಮಾತ್ರ ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗು! ಮಂಗಳಸ್ವರೂಪಿಣಿಯಾದ ಈ ಸೀತೆಯು ತಪಸ್ವಿಗಳಂತೆ ಕಾಸಿನ 
ಫ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವುದಕ್ಕರ್ಹಳಲ್ಲ! ನಮ್ಮ ಇಂದೊಂದು ಪ್ರ್ರಾರ್ಯ ನೆಯನ್ನಾದ 
ರೂ ನಡೆಸಿಕೊಡು! ಥರ್ವನಿರತನಾದ ನಿನ್ನನ್ನಂತೂ ನಾವು ತಡೆಯಲಾರೆವು. 
ಸೀತೆಯಾದರೂ ಇಲ್ಲಿರಲಿ!” ಬಂದರು. ಹೀಗೆ ಆ ಅಂತಃಪುರಸ್ತ್ರಿ (ಯರೆಲ್ಲರೂ 
ನಾನಾವಿಥವಾಗಿ ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುತಿದ್ದರೂ, ರಾಮನು ಆ ಮಾತುಗಳಿಗೆ ಲಕ್ಷ್ಯ 
ಕೊಡದೆ ಸುಮ್ಮನೆ ಕಿವಿಯಿಂದ ಕೇಳುತ್ತಸೀತೆಗೆ ಆ ನಾರುಬಟೆ ೈಗಳನ್ನು ಡಿ 
ಸುತ್ತಲೇ ಇದ್ದನು. ಸೀತೆಯು ವಾರುಬಟ್ಟಿ ಯನ್ನು ಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ ರು 
ವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ, ರಾಜಗುರುವಾಹ ವಸಿಷ್ಮನು ನೋಡಿ, ಆ ಸೀತೆಯನು 
ಹಾಗೆ ಮಾಡಕೂಡದೆಂದು ತಡೆದು ನಿಕ್ಲಿಸಿ ಬಹುಕೋಪೆಹಿಂದ ಕೈಕೇಯಿಯ 
ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿ ಬಲೆ ಹುರ್ಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳೆ ವ ಳೆ? ಇದೇನು? ಮಿತಿಮೀರಿ ಹೋಗು 
ತ್ರಿರುವೆ? ಎಲೆ ಕುಲಗೇಡಿ! ಕೈಹಿಡದ ಗಂಡನನ್ನು ಮರುಳುಮಾಡಿ ವಂಚಿಸಿದು 
ದಲ್ಲದೆ ಮೇಲೆಮೇಲೆ ಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನೂ ಮೀರಿಹೋಗುತ್ತಿರುವೆಯಲ್ಲಾ! ಬಲೆ 
ಹುತ್ಯೀಲೆ! ಸೀತೆಯು ಈಗ ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕಾದ ಅವಸರವೇನು? ಒಂದು 
ವೇಳೆ ರಾಮನು ನಿನ್ನ ನಿರ್ಬಂಧಕ್ಕಾಗಿ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿರಬೇಕಾದರೂ, ಅವನಿಗೆ ಸಲ್ಲ 
ಬೇಕಾದ ಸಿಹ್ಮಾ ಸನಕ್ಕೆ ಈ ಸೀತೆಗೇ ಬಾಧ್ಯತೆಯೇಹೊರತು ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿ 
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ಗಿಲ್ಲ. ರಾಮನು ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬರುವವರೆಗೂ ರಾಜಿಕ್ಯಧಿಕಾರವು ಈಕೆಗೇ ಸಲ್ಲ 
ಬೇಕು! ಈಕೆಯೇ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಸಾಲಿಸುತ್ತಿರಲಿ! ಗೃಹಸ್ಕರಾಡವರಿಗೆ*ಭಾರೈ 
ಯೇ. ಆತ್ಮವೆಂದು ಶ್ರುತಿಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ಸಿದ್ಧವಾಗಿದುವುದು. ಹೀಗೆ 
ಕೈಹಿಡಿದ ಹೆಂಡತಿಯಾದ ಈ ಸೀತೆಯು ರಾಮನಿಗೆ ಆತ್ಮ ಭೂತೆಯಾಗಿರುವು 
ದರಿಂದ, ಅವನಿಗೆ ಸಲ್ಲಬೇಕಾದ ರಾಜ ವನ್ನು ಪಾಶಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಈಕೆಯೇ 
ಬಾಧ್ಯ ಳು! ಒಂದುವೇಳೆ ಈ ಸ ತನ್ನ ಪತಿಯನ್ನ ಗಲಿರಲಾರದೆ ತಾ 
ಸ ಇಷ್ಟ ಪಟ್ಟು ಕಾಡಿಗೆ ಹೊರಡುವುದಾದರೆ, ನಾವೂ ಅವರೊಡ 
ನೆಯೇ ಹೊರಟು ಹೋಗುವೆವು! ಈ ಪಟ್ಟ ಣವೂ ಅವರನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸುವು 
ಹು! ರಾಮನು ಪತ್ಲೀಸಮೇತನಾಗಿ ವಳ್ಲಿಗೆ ES, ಅಲ್ಲಿಗೆ ನಮ್ಮದಂ 
ಡನಾಯಕರೆಲ್ಲರೂ ಹೊರಟುಹೋಗುವರು. ರಾಜನಾಗಲಿ, ಆತನ ಅನುಜೀವಿಗ 
ಳಾಗಲಿ, ಪ್ರರವಾಸಿಗಳಾಗಲಿ, ದೇಶವಾಸಿಗಳಾಗಲಿ, ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಪ ಪರಿವಾರಗೆ 
ಳೊಡನೆ ಆ ರಾಮನನ್ನೇ ಹಿಂಖಾಲಿಸುವರು. ಭರತಶತ್ರುಘ್ನು ರಾದರೂ ಇಲ್ಲಿ 
ನಿಲ್ದುವರಂದಣಿಸಬೇಡ ' ! ಅವರೂ ನಾರುಮಡಿಗಳನ್ನುಟ್ಟು ಅಣ್ಣನನ್ನೇ ಹಿಂ 
ಬಾಲಿಸುವರು. ಆಮೇಲೆ ಫೋರಾರಣ್ಯದಂತೆ ಶುದ್ಯಶೂನ್ಯವನಿದ ಈ ಡೇ 
ಶವನ್ನು ನೀನೊಬ್ಬ ಳೇಸೆ ಟ್ಟೆ ಯಾಗಿ ಆಳಬಹುದು! ಇಷ್ಟ ಬಂದಂಕೆ ಪ ಪ್ರಜೆಗ 
ಳನ್ನು ಹಿಂಸಿಸುತ್ತಿ A ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ನಡೆಯತಕ್ಕ. ನಿಜತತ್ವ ವನ್ನು ಒಂ 
ಡೇಮಾತಿನಲಿ ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು. ರಾಮನಿರತಕ್ಕ ಪ್ರದೇಶವೇ ರಾಜ್ಯವು. ವ 
ನಿಲ್ಲದ ಸ್ಥಳವೇ ಅರಣ್ಯವೆಂದು ತಿಳಿ! ಭರತನು ದಶರಥನಿಗೆ ಹೊಟ್ಟಿ ೈಯಲ್ಲಿಸು 
ಟ್ವೈದ ಮಗನಾಗಿದ್ದರೂ, ತಂಡೆಯು ತಾನಾಗಿ ಇಷ್ಟಪಟ್ಟು ಕೊಡದ ರಾಜ 

ವನ್ನು ಪಾಲಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಮಗನು ಎಂದಿಗೂ ಅರ್ಹನಾಗಲಾರನು. ಇನ್ನುಮುಂ 
ಜೆ ಅತನು ತಂದೆಗೆ ಕೇಡನ್ನು ತಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ತಾಯಿಯೆಂದೂ ಗೌರವಿಸಲಾ 
ರಮ! ನಿನ್ನ ಬುಡ್ಕಿಯು ವಿಪರೀತವಾಗಿ ಪರಿಣನಿಸಿಹೋಗಿರುವುದರಿಂದ, ನೀ 
ನ. ಭೂಮಿಯಿಂದ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಹಾರುವವಳಾಗಿದ್ದರೂ, ತನ್ನ ತಂದೆಯ ವಂಶ 
ಚರಿತ ತ್ರವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲ ಆಭರತನು, ನಿನ್ನ ೦ ವಿಪರೀತಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ 
ಪ್ರ ಜ್ರ ೦, ಸಲಾರನು. ಅತರು ದತರಥನ ಮಗನೇ. ಆಗಿದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ತನ್ನ 
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ಈಕಕುತ ೈ ವಂಶದ ಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು ಐಂಗದಿಗೂಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಲಾರನು.ನೀನು 
ನಿನ್ನ ಮಗನಲ್ಲಿರುವ ವಿಶೇಷವಾತ್ತ ಶೈ ಲ್ಯದಿಂದ ರಾಮನನ್ನು ಹೊರಡಿಸಿ, ಭರತ 
ನಿಗೆ ರಾಜ್ಯವನ ನ್ನ್ನ ಕೊಡಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ಮಾಡಿದರೂ ಭರತನು ಎಂ 
ದಿಗೂ ತನ್ನ ಅನು ನನ್ನು ಅನುವರ್ತಿ ಸನರಲಾರನು. ಭರತನ ಮಾತು ಹಾಗಿ 
ರಲಿ! ಈ ಶೋಕದಲ್ಲಿ ನೀನೊಬ್ಬ ಳುಹೊರತು ರಾಮನನ್ನ ನುವರ್ತಿ ಸಿ ನಡೆಯ 
ದಿರುವವರು ಯಾರೂ ಇಲ್ಲವೆಂದೇ ತಿಳಿ! ನೀನು ಭರತನ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ಈಗೆ 
ಯಾವ ಪ್ರಯತ್ನ ವನ್ನು ಮಾಡಿರುವೆಯೋ, ಅವೆಲ್ಲವೂ ಆತನಿಗೆ ಅಪ್ರಿಯ 
ವಾಗುವುಡೊಬುದರಕ್ಷಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಎಲೆ ಕೈಕೇಯಿ! ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ಡೇಳದುದ 
ರಿಂಡೇನು? ಈ ಪಟ ಣದಕ್ಪಿರತಕ್ಕ. ಮನುಷ $ವರ್ಗವು ಮಾತ ತ್ರವೇ ಅಲ್ಲ ! 

ಅಜ್ಞ್ವಾನಿಜಂತುಗಳಾದ ಪಶುಪಕ್ಷಿಮ್ಯಗಾದಿಗಳೂ, ಆ ರಾಮನನ್ನೇ ಹಿಂಬಾ 
ಶಿಸಿಹೋಗುವುದನ್ನು ಈಗಲೇ ನೀನು ನೋಡುವೆ. ಕೊನೆಗೆ ಅಚೇತನಗಳಾದ 
ವೃಕ್ಷಗಳೂ ಕೂಡ,ತಮಗೆ ಸಂಚಾರಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ, ಆತನು ಹೋಗು 
ತ್ತಿರುವಕಡೆಗೆ ಅಭಿಮುಖಗಳಾಗಿ, ಆತನ್ತಿ ತಮಗಿರುವ ಅನುರಾಗವನ್ನು ತೋ 
ರಿಸದೆಬಿಡವು. ಎಲೆ ಡೇವಿ! ಆದುದರಿಂದ ಈ ನಿನ್ನ ಕ್ರೌರ್ಯವನ್ನು ಇಷ ಕ್ರೀ 
ನಿಶ್ಲಿಸು! ಈಗ ನಿನ್ನ ಸೊಸೆಗೆ ಉಡಿಸುತ್ತಿರುವ ನಾರುಮಡಿಯನ್ನು ತೆಗೆದು. 

ಉತ್ತ ಮವಾದ ಆಭರಣಗಳನ್ನು ಕೊಡು! ಈಕೆಗೆ ನಾರುಮಡಿಯು pA 
ಉಚಿತವಲ್ಲ” ಬಂದು ಬಹಳವಾಗಿ ನಿಷೇಧಿಸಿ ಪುನಃ ಕೈಕೇಯಿಯನ್ನು ನೋಡಿ, 

ಬಲೆ ಕೈಕೇಯಿ! ನೀನು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿರಿಸಬೇಕೆಂದು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿದುದು ರಾಮ. 
ಕೊಬ್ಬ ನನ್ನೆ N ಅಲ್ಲವೆ?ಸೀತೆಯು ಹಾಗಿರಬೇಕಾದ ನಿರ್ಬಂಥವೇನೂಇಲ್ಲವಷ್ಟೆ? 
ಅಡಪ ಪ್ರತಿನಿತ್ಯವೂ ಆಭೆರಣಾದಿಗಳಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಲ್ಪಡುವುದಕ್ಕೆ 
ಯೋಗ್ಯಳಾದ ಈಕೆಯು. ರಾಜಯೋಗ್ಯಗಳಾದ ಆಭೆರಣಗಳೊಡನೆಯೇ 
ರಾಮನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿಹೋಗಲಿ'ಮತ್ತು ಈ ರಾಜಕುಮಾರಿಯು ಉತ್ತಮ 
ವಾಹನಗಳನ್ನೂ, ಪರಿಜನರುಗಳನ್ನೂ , ವಿಜಿತ ಶ್ರ ವಸ ಗಳನ್ನೂ, ಇನ್ನೂ “ಜೀ 
ಕಾದ ಉಪಕರಣಗಳನೂ ಸಂಗಡ 'ಿಸಿದುಕೊಂಡೌ್‌ ಹೋಗುವಂತೆ ಸತು 
ಗ್ರಹಿಸು. ನೀನು ವೆರಗಳನ್ನು ಕೇಳುವಾಗ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಳುಹಿಸಬೇಕೆಂದು 
ಕೇಳ್ಲವಷ್ಟೆ 7: ಆದುವನಂದೆ: ಇವಳನ್ನು ಯಾವವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೊ ನೀನು. 
ನಿರ್ಬಂಧಿಸಕೊಡಡು” ಐಂದನು. ದಕರಥನಿಗೆ ಕುಲಗುರುವಾಗಿ, ಎಣೆಯಿಲ್ಲದ. 


೫೩೮ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಹವು [ಸರ್ಗ. ೩೮. 


ಪ್ರಭಾವವುಳ್ಳ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತ್ಮಮನು ಹೀಗೆ ಎಷ್ಮುವಿಥದಲ್ಲಿ ಹೇಳುತಿ 
ದ್ಲರೂ, ಸೀತೆಯು ತನ್ನ ಪತಿಯ ಮೇಷವನ್ನಿ ಅನುಕರಿಸಬೇಕೆಂಬುದಕ್ಕಾ 
ಗಿ, ತಾನು ಧರಿಸಿದ್ದ ನಾರುಬಟ್ಟೆ ಕೈಯನ್ನು ತೆಗೆಯಲಾರದೆ, ಹಾಗೆಯೇ ಪ್ರ 
'ಯಾಣಸನ್ನ ದ್ಯಳಾಗಿದ್ದಳು. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಮೂವತ್ತೇಳನೆಯಸರ್ಗವು. 





[  ಡಶರಥನು ಸೀತೆಗೆ ನಾರುಬಟ್ಟಿಯನ್ನುಡಿಸದಿರ | 
ಬೇಕೆಂದು ಕೈಕೇಯಿಯನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಂಡುದು. | 
ಎಎ ರಾಮನು ತನ್ನ ತಾಯಿಯಾದ ಕೌಸಲ್ಯೆಯನ್ನು ಸರಿ 
| ಯಾಗಿ ಕಾಪಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ತಂದೆಯನ್ನು ಕೇ | 
L ಳಿಕೊಂಡುದು. ` 

ಆಗ ಸೀತೆಯು,ತ್ರಿಲೋಕೇಶ್ವರನಾದ ರಾಮನೇ ತನಗೆ ನಾಥನಾಗಿರು 
`ವಾಗಲೂ,ಅನಾಥೆಯಂತೆನಾರುಬಟ್ಟಿಯನ್ನುಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರಲು, ಸಭೆಯಲ್ಲಿ 
ದ್ವ ಜನರೆಲ್ಲರೂ ದಶರಥನನ್ನು ನೋಡಿ, ««ಛೀ!ನಿನ್ನ ಬಾಳೇತಕ್ಕೆ?”ಎಂದುಗಟ್ಟೆ 
ಯಾಗಿ ನಿಂದಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಹೀಗೆ ಜನಗಳು ಅಡಿಕೊಳ್ಳುತಿದ್ದ ತನ್ನ 
ನಿಂದಾವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ದಶರಥನು ಪರಮದುಃಖಿತನಾಗಿ, ತನ್ನ ಪ್ರಾಣ 
ದಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ, ಧರ್ಮ ಡಫ್ಲಿಯಾಗಲಿ, ಕೇರ್ತಿಯಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ ದೃಷ್ಟಿಯಿಡದೆ, ಬಿಸಿ 
ಬಿಸಿಯಾಗಿ ನಬ್ಬುಸಿರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು,ಕೈಕೇಯಿಯನ್ನು ಕುರಿತು «ಎಲೆ ಕೈಕೇಯಿ! 
ಈ ಸೀತೆಯು ನಾರುಬಬೆ ಕೈಯನ್ನು ಡಲೇಕೂಡದು. ಇವಳು ಬಹಳೆಸುಕುನಾರ 
ವಾದ ಮೈಯಳ್ಳವಳು. ಇನ್ನೂ ಎಳವಯಸ್ಸಿನವಳು. ಯಾವಾಗಲೂ 
ಸುಖದಿಂದಲೇ ಬಳೆಹವಳು. ಇಂತವಳಿಗೆ ಅರಣ್ಯವಾಸವು ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲವೆಂ 
ದು ನಮ್ಮ ಕುಲಗುರುವಾದ ವಸಿಷ್ಮರು ಹೇಳಿದ ಮಾತುಸತ್ಯವು. ಈಸೀತೆಯು 
ನಾರುಬಟ್ಟೆ ಕೈಯನ್ನು ಬ್ಯ, ಈ ಜನರಮುಂದೆ ಕೇವಲತಾಪಸಸಿೀಯಂತೆ ನಿಂತಿ 
ರುವಳಲ್ಲಾ!ಇವಳು ಮಾಡಿರುವ ತಪ್ಪೇನು?ಜನಕರಾಜನ ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಹು 
ಟ್ಟೈ,ಪಾತಿವ್ರತ್ಯಪರಾಯಣೆಯಾದ ಈಕಗೆ ಈ ಹುರವಸ್ಯೆಯುಂಟಾಗಬಹು 
ದೆ7ಇವಳು ಈಗಲೇ ತಾನುಟ್ಟಿ ಸರುವ ನಾರುವಸ್ತ್ರ್ರ ವನ್ನು ತೆದಗುಹಾಕಬೇಕ್‌. 
ನಾನು ಈವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿನಗೇನೂ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟ ಸೈಲ. 
ರಾಮನೊಡನೆ ಈಕೆಯು ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕಾದರೂ, ರಾಜಯೋಗ್ಯವಾದ 


ಸರ್ಗೆ. ೩೮.] ಅಯೋಧ್ಯಾ ಕಾಂಡವು. ೫೩೯ 


ರತ್ನಾ ಭರಣಗಳನ್ನೇಥರಸಿ, ಸಮಸ್ಕ್ಥಸುಖಸಾಮಗ್ರಿಗಳೊಡನೆಹೋಗಲಿ! ನಾ 

ನಂತೂ ಇನ್ನು ಬದುಕಿರುವುದೇ ಅಸಾಧ್ಯವು.ಮರಣಕಾಲವು ಸಖೀಪಿಸಿತೆಂಡೇ 

ಹೇಳಬಹುದು ! ಇದರಿಂದಲೇ ನಿನಗೆ ಕೇಳಿಐ ವರಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದಾಗಿ 
ಸತ್ಯಮಾಡಿಕೊಡುವಂತೆ ನನಗೆ ಈ ವಿಪರೀತಬುಜ್ಮಿಯೆ ಹುಟ್ಟಿ ತು. ಅದಕ್ಕೆ 

ತಕ್ಕಂತೆ ನಿನಗೂ ಹುರ್ಬುಜ್ಕಿಯು ಹುಟ್ಟ, ನಾನು ಕೊಟ್ಟ ವರಗಳ ಒಂದಕ್ಕೆ 
ರಾಮನನ್ನು ಕಾಡಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಬೇಕೆಂದೂ, ಮತ್ತೊಂದಕ್ಕೆ ಭರತನಿಗೆ ಪಟ್ಯ 
ಕಟ ಬೇಕೆಂದೂ ಕೇಳಿಕೊಂಡೆ. ಬಿಬಿರುಮೆಳೆಗಳಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ದ ಪ್ರಷ್ಟವೇ ಅವು 
ಗಳನ್ನು ದಹಿಸುವಂತೆ, ನನ್ನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯೇ ಈಗ ನನ್ನನ್ನು ಸುಡುತ್ತಿರುವುದು. 

ಖಲೆ ಕೈಕೇಯಿ! ರಾಮನಲ್ಲಿ ಒಂದುವೇಳೆ ನಿನಗೆ ಏನಾದರೂ ಮೈರಬುಜ್ಯಿ 
ಯಿದ್ದರೂ,ಸೀತೆಯು ನಿನಗೆ ಮಾಡಿದ ಆಪಕಾರವೇನು? ಜಿಂಕೆಯ ಕಣ್ಣಿನಂತೆ 
ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಕಣ್ಣುಳ್ಳ ಸ್ಸೈವಳಾಗಿ, ಮೃದುಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ತೆ ಈಬಾಲೆಯು,ಮುಂ 
ಡೆಯಾದರೂ ನಿನಗೆ ಯಾವ ಅಪಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಬಲ್ಲಳು? ಬಲೆ ಪಾಪಿ!ರಾ 
ಮನನ್ನು ಕಾಡಿಗೆ ಹೊರಡಿಸಿದರೆ ಸಾಲದೆ? ಇದೊಂದೇ ನಿನ್ನ ಆತ್ಮವಿರುವವರೆ 
ಗೂ ನೀನು ನರಕ ಬಾಥೆಯನ ಸ್ನಮುಭವಿಸುವುದಕ್ಕೆ | ಸಾಕಾಗಿರುವುದು ಅದಕ್ಕೂ 
ಮೇಲೆಮೇಲೆ ಹುಃಖಕರವಾದ ಪಾಪ ಪಸ್ಸುತ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಹುರ್ಬು 
ದ್ಕಿಯು ನಿನಗೇಕೆ ಹುಟ್ಟಿ ೈತು?ಐನ್ನು ನೀನು ಹಾವ ಸಾವನರಕಖಯಾತನೆಯನ್ನ 
ಮಭವಿಸಬೇಕೋ ತಿಳಿ ಮಡು!ರಾಮನನ್ನು ನಾನು ಅಭಿಷೇಕಾರ್ಯವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ 
ಗೆ ಕರೆಸಿಟಾಗ,ಅತನ ಕೈಗೆ ನಾರುಬಟ್ಟಿ ಗಳನ್ನು ಕೂಟ್ಟು, ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಹದಿನಾ 

ಲ್ವ ವರುಷಗಳಿದ್ದು ಬರಬೇಕೆಂದು ನೀನು ಹೇಳಿದೆ: ಮೋಹಾಂಥನಾದ ನಾ 
ನೂ ಹಾಗೆಯೇ ನಿನಗೆ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿನು. ಇಷ್ಟೇಹೊರತು ಸೀತೆಯ 
ವಿಷಯವಾಗಿ ನೀನು ಯಾವ ಮಾತನ್ನೂ ಹೇಳಲ್ಲಿಲ್ಲ! ನಾನೂ ಈ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ಏನೂ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಕೊಟ್ಟೈ ಲ್ಲ ಅ. ಹೀಗಿರುವಾಗಲೂ ಸುಕುಮಾರಿ 
ಯಾದ ಈಸೀತೆಯು ನಾರುಬಟ್ಟೈ ಯನ್ನು ಬ್ಯ ಕೊಳ್ಳು ವಾಗ ನೀನು ಕಣ್ಮಾ 

ರೆನೋಡುತಿ ತ್ರಿರುವೆಯನ್ಲವೆ ? ಆಃ ಆ ನಿನ್ನಿ ಕ ಸಾ ಧ್ಯವನ್ನೇನೆಂದು ಹೇಳಲೆ IN 
ನೀನು ಯಾವ ನರಕದಲ್ಲಿ ವಿಳುವೆಯೋ ಕಾಣೆನು ! ಮೊದಲು ಕೊಟ 

ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲದೆ, ಮೇಲೆಮೇಲೆ ಮಿತಿಮೀರಿ ಹೋಗುತ್ತಿರುವ ನೀನು 
ನಿನ್ನ ಜುರ್ಬುದ್ಯಗೆ ತಕ್ಕ ನರಕತಿಕ್ಷೆ ಯನ್ನು ಅನುಭವಿಸದಿರಲಾರೆ!” ಎಂದನು. 


೫೪೦ ಶ್ರೀಮೆದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸೆರ್ಗೆ. ೩೮. 


ಮಹಾತ್ಮನಾದ ದಶರಥನು ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ಫುಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಪ್ರಲಾ 
ಪಿಸುತಿದ್ದನು. ಅತನ ದುಃಖಕ್ಕೆ ಪಾರವೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. - ಪ್ರತ್ರವ್ಯಸನದಲ್ಲಿ ಮು 
ಳುಗಿ,ಹಾಗೆಯೇ ಪ ್ರೈಜ್ಞೆ ತಪ್ಪಿ ನೆಲದಮೇಲೆ ಬಿದ್ದನು. ಇತ್ತಲಾಗಿ ವನಪ್ರ 
ಯಾಣಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧನಾದ ರಾಮನು, ತಲೆ ಯನ್ನು ತಗ್ಗಿಸಿಕೊಂಡು: ಮುಂದೆಕುಳಿ 
ತಿದ್ದತನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನು ನೋಡಿ, "ಬಲ್ಲೆ ತಂದೆಯೆ! ನೀನು ಸಮಸ್ತ ಥರ್ಯಗಳ 
ನ್ದ ತಿಳಿದವನಾಹುಹರಿಂದ, ನಾನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿಪ್ರಾರ್ಧಿ ಸಿ ಕೇಳಬೇಕಾದುದೊಂ 
ದೂ ಇಲ್ಲವು. ಆದರೂ ವಿಜ್ಞಾ ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವೆನು. ಯಶಸ್ವಿನಿಯಾದ ನನ್ನ 
ತಾಯಿಯು ವೃದ್ಯಳೆಂಬುದನ್ನು ನೀನೂ ಬಲ್ಲೆ. ಅವಳು ಸರ್ವೋತ್ತಮವಾ 
ದ ಸೌತೀಲ್ಯವುಳ್ಳೆ ಸ್ಸವಳೆಂಬುದನ್ನೂ ಬಲ್ಲೆ. ಆ ಸುಸ್ವಭಾವದಿಂಡಲೇ ಆಕೆಯು 
ಪ್ರಿಯಪ್ರತ್ರನಾದ ನನ್ನನ್ನು ನೀನು ಕಾಡಿಗೆ ಕಳುಹಿಸುತಿದ್ದರೂ, ನಿನ್ನಲ್ಲಿ 
ಯಾವನಿಥವಾದ ಅತಪ್ತಿಯನ್ನೂ ತೋರಿಸಿಕೊಳ್ಳದೆ, ನಿನ್ನನ್ನು ನಿಂದಿಸಜೆ, 
ಗೌರವಿಸುತ್ತಿರುವಳು. ನನ್ನಗಲಿಕೆಯನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರದೆ ಅಕೆಯ ಮಹ 
ತ್ತಾದ ದುಃಖಸಾಗರದಲ್ಲಿಯೇ ಮುಳುಗಿರುವಳು. ಇಂತಹ ಮಹಾದುಃಖವ 
ನ್ನು ಆಕೆಯು ಎಂದಿಗೂ ಕಂಡನುಭವಿಸಿದವಳಲ್ಲ. ಅದುದರಿಂದ ಆಕೆಯನ್ನು 
ನೀನು ಮೊದಲಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಆದರಿಸುತ್ಮಿರಬೇಕು. ಇದೇ ನನ್ನ ಮು 
ಖ್ಯಿವಾದ ಪ್ರಾರ್ಯ ನೆಯು. ನೀನು ಆಕೆಗೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಸೆತ್ಕಾರಗಳಿಂದ ಆ 
ಕೆಯು ಪ್ರತ್ರಶೋಕವನ್ನೇ ಮರೆತು ಬಿಡುವಂತೆ ಮಾಡಬೇಕು. ನೀನು ಆವ 
ಳನ್ನು ಸತ್ಯರಿಸುತಿದ್ದರೆ, ಅವಳು ಆಗಾಗ ನನ್ನನ್ನು ಸ್ಕರಿಸಿಕೊಂಡರೂ, ಆ 
ಷ್ಟಾಗಿ ದುಃಖಿಸದೆ, ನಿನ್ನ ಆಹರಣೆಯಿಂದ ನಾನು ಬರುವವರೆಗೂ ಜೀವಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿರುವಳು. ನೀನು ಸಾಕ್ಷಾನ್ಮ್ರಹೇಂದ್ರನಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳೆ ತೆ 
ವನು. ನನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು ಯಾವಾಗಲೂ ಹಂಬಲಿಸುತ್ತಿರುವ ತಾಯಿಯಾದ 
ಕೌಸಲ್ಯೆಯು, ನಾನು ಕಾಡಿಗೆ ಹೊರಬುಹೋದಮೇಲೆ, ನನ್ನ ವಿರಹದುಃ 
ಖದಿಂದ ಕೊರಗಿ ಸಾಯದಂತೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳತಕ್ಕ ಭಾರವು ನಿನಗೇ ಸೇರಿರು 
ವುದು” ಎಂದನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಮೂವತ್ತೆಂಟನೆಯಸರ್ಗವು. 
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ದಶರಥನು ಸುಮಂತ್ರನೊಡನೆ ರಾಮನಿಗಾಗಿ ರಥೆವ 

ನ್ನು ತರುವಂತೆ ಹೇಳಸುಡು. ಕಈೌಾಸರೈಯು ಸೀತೆಗೆ 
ಕ್‌) ನಿತಿಗಳನ್ನು ಪದೇಶಿಸಿದುಡು, ರಾಮನು ಕಸಲೆ 
ನೊಡಲಾಡವರನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿದುದು. 


ರಾಮನು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ಆತನು ತಾಪಸವೇಷವನ್ನು 
ಧರಿಸಿದುದನ ನ್ನೂ ನೋಡಿ, ದಶರಥನೂ ಅತನ ಪತ್ರಿಯರೂ ವೃ ಸೈ ಸನಡಿಂದ 
ಹಾಗೆಯೇ ಮೂರ್ಥ್ಕೆಹೊಂದಿದರು. ದಶರಥನು ದುಃಖದಿಂದ ಆ ರಾಮ 
ನನ್ನು ಕಣ್ಣೆ ತ್ಲಿಯೇ ನೋಡಲಿಲ್ಲ. ಆತನೊಡನೆ ಮುಖಕೊಟ್ಟು ಮಾತನ್ನೂ 
ಆಡಲಾರದ, ಹೋದನು. ಮಹಾಬಾಹುವಾದ ಆ ದಶರಥನು ದುಃ ಟುದಿಂದ 
ಪ್ಷಣಕ್ಷಣಕ್ಕೂ ಮೂರ್ಬೆಹೊಂಡುತ್ತಾ, ಅಗಾಗ ರಾಮನನ್ನು ನೆನೆಸಿಕೊಂ 
ಡು ಪ್ರಲಾಪಿಸುತಿದ್ದನು. ಕೊನೆಗೆ ಆತನು ತನ್ನಲ್ಲಿ ತಾನು «ಹಾ! ನಾನು 
ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟುಜನರ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಕೊಂಡೆನೋ ! ಎಷ್ಟು ಜೀವಜಂತು 
ಗಳನ್ನು ""ಂಸಿಸಿದೆಕೋ ! ಅದರಿಂದಲೇ ಈಗ ನನಗೆ ಈ ಮ ್ಯಸನವು 
ಪ್ರಾಪ್ತ ವಾಗಿರಬೇಕು ! ಮನುಷ್ಯ ನಿಗೆ ತಾನು ಮಾಡಿದ ಪೂಸ್ವ ಹ ಗಳಿಗೆ 
ತಕ್ಕ ಫಲಗಳೆಲ್ಲವಕ್ಷೂ ಬ ತೀರಿದಹೊರತು, ಆತನ ಪಾ ಪ್ರಾಣವು Pe 
ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ) ಹೋಗುವುಲ್ಲವೆಂಬುದು ನಿಜವು! ಆದುದರಿಂದಲೇ ಕೈಕೇಯಿ 
i, ನನ್ನ ನ ಹೀಗೆ ಸಂಕಟಪಡಿಸುತಿದ್ದರೂ ನನಗೆ ಮರಣವು ಪ್ರಾಪ್ಯವಾ 
ಗಲಿಲ್ಲ. ಕಯ್ಯ ಹೀ! ನನ್ನ ಪ್ರಿಯಪ್ರತ್ರನಾದ ರಾಮನು ಅಗ್ನಿ ಯಂತೆ ಮಹಾತೇ 
ಸಯಾಗಿದ್ದೂ, ತಾನು ಧರಿಸಿದ್ದ ರಾಜಯೋಗ್ಯಗಳಾದ ಹುಕೂಲಗಳನ್ನು 
Ra ನ್ನ್ನ ದಿರಾಗಿಯೇ ಕಾಡುಜನದಂತೆ ನಾರುಬಟಿ ಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟೆ 
ಕೊಂಡನಲ್ಲಾ ! ಇದನ್ನು ಕಣ್ಣಿ ೦ದ ನೋಡಿಯೂ ನನ್ನ ಪ್ರಾಣವು. ಬಿಟ್ಟು 
ಹೋಗದಿರುವುದಲ್ಲಾ ! "ನನ್ನ ನ್ನ್ನ ಮೋಸಗೊಳಿಸಿ ಸ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರ ಯತ್ನ ಪಡುತ್ತಿರುವ ಈ ಕೈಕೇಯಿಯೊಬ್ಬ ಳಿ 
ಗಾಗಿ, ಈ ಸಮಸ ನ ಸಂಕಟಪಡುತಿ ತ್ರಿರುವುಹಲ್ಲವೇ! ” ಎಂದು ಹೇಳು 
ತ್ತಾ,ಕಣ್ಣಿ ನಲ್ಲಿ ನೀರುತುಂಬಿಕೊಂಡು, ರಾಮಾ!” ಎಂದು ಒಂದೇ ಅವರ್ತಿ 
ಕೂಗಿ, ಆದಕ್ಕೆಮೇಲೆ ಯಾವಮಾತನ್ನೂ ಆಡಲಾರದೆ, ಪ.ಜೆ ತಪ್ಪಿ ಸುಮ್ಮ 
ನಾಡನು. ಒಂದುಕ್ಷಣಕಾಲದಮೇಲೆ ಮೈಗೆ ಚೇತಂಸಿಕೊಂಡು, ಕಣಿ ಕ್ಲೀರನ್ನು 
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` ಸುರಿಸುತ್ತಾ, ಸುಮಂತ್ರನನ್ನು ನೋಡಿ «ಎಲೆ ಸೂತನೆ ! ನಮ್ಮ ಫಿರುವ ವಿ 
ಲಾಸಾರ್ಥವಾದ ಒಂದು ರಥಕ್ಕೆ ಒಳ್ಳೆ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟೆ ತ್ವಗೆದುಕೊಂ 
ಡುಬಾ! ಮಹಾತ್ಮ ನಾದ ಈ ರಾಮನನ್ನು ಆ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿ ದ ನಮ್ಮ ಡೇ 
ಶದ ಎಲ್ಲೆ ಕಟ್ಟ Wy ದಾಟವವಕೆಗಾಥರೂ ನೀನೇ ಕರೆದ ಕೊಂಡುಹೋಗಿ 
ಬಿಟ್ಟು ಬರಬೇಕು. ಆಹಾ! ತಾಯಿತಂದೆಗಳಿಬ್ಬ ರೂ ಸೇರಿ.ಸತ್ತುರುಷನಾಗಿಯೂ 
ವೀರನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ತಮ್ಮ ಹೊಲ್ಬೈಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಮಗನನ್ನು ಕಾಡು" 
ಪಾಲು ಮಾಡಬೇಕಾಗಿ ಬಂತಲ್ಲವೆ? ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಗುಣವಂತರಾದವರ ಸಾಧು 
ತ್ವ ಕ್ಕ ಇದೇ ಫಲವೆಂದು ನನಗೆ ತೋರುತ್ತಿ ದೆ! ಛೀ! ಇದು ಸೌಜನ್ಯ ಕ್ರೈ ವಿಂ 
Re ಕಾಲವಲ್ಲ! WL ನಾನು ಎಷ್ಟು ಚಿಂತಿಸಿದರೇನು?” ದು 
ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ "ಸುಮಂತ ಶ್ರಮ ಹಶರಥನು ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ಒಂದು ರಥಕ್ಕೆ 
ಉತ್ತಮವಾದ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟ ತಂದು ಸುವರ್ಣಹಿಂದ ಅಲಂಕರಿ 
ಸಲ್ಪಟ್ಟ ಆ ರಥವನ್ನು ಬಾಗಿಲಕಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿ, ವ ವಿಷಯವನ್ನು ರಾಜಕುನಾರನಾ 
ದ ರಾಮನಿಗೆ ವಿನಯಡಿಂದ ಕೈಮುಗಿದು ತಿಳಿಸಿದನು. ಇದನ್ನು ಕೇಳುತಿದ್ದ 

ದಶರಥನು ಆತ್ಯಾತುರಹಿಂದ ತನ್ನ ಅರಮನೆಯ ಬೊಕ್ಕ ಸದ ಅಧಿಕಾರಿಯನ್ನು 
ಕರೆಸಿ, ಜೀಕಾಲಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಜಿ ಯೂ ನಿಷ ಎಲ್ಬುಷನಾ, 
ಗಿಯೂ, ನಿಜಸ್ಕಿ ತಿಯನ್ನು ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ವಿಚಾರಿಸಿ ತಿಳಿಯತಕ್ಕವನಾಗಿಯೂ ಇರು 
ವಆ ಧನಾಧ್ಯಕ್ಷನನ್ನು ತು "ಬಲ್ಲೆ ಥನಾಥ್ಯಕ್ಷನೆ! ಈ ಸೀತೆಯು ಇನ್ನು 
ಹದಿನಾಲ್ಕು ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿರಬೇಕಾಗಿರುವುದು. ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ 
ಷ್ಟು ಉತ್ತಮವಾದ ವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ, ಮೇಲಾದ ಆಭರಣಗಳನ್ನೂ ತರಿ 
ಸಿಡು” ಎಂದನು. ಇದನ್ನು “ೀಳಿಕೊಡಕೆಯೇ ಆತನು ಬಂಡಾರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, 
ಸಾಕಾಗುವಷ್ಟು ವಸ್ತ್ರಾಭರಣಗಳನ್ನು ತೆಗೆಸಿಕೊಂಡು ಬಂ ಸೀತೆಗೆ 
ಕೊಟ್ಟನು. ಸತ್ಯುಲನ್ಸ ಸೂತೆಯಾದ ಆ ಸೀತೆಯು ಪ ಪ್ರಯಾಣಸನ್ನದ್ಧ 
ಳಾಗಿ ನಿಂತು, ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಆ ಆಭರಣಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು ತನ್ನ ಮುಚ್ಚಿ ಸನ 
ಜೆನ್ನಾ ಗಿ ಡು ಉದಯಕಾಲದಕ್ನಿ ಸೂರ ನ ತನ್ನ ಪ್ರಭೆ 
ಗಳಿಂದ ಆಕಾಶವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸುವಂತೆ. ತನ್ನ ಆಭರಣಕಾಂತಿ 
ಯಿಂದಲೇ. ಆಕೆಯು ತಾನಿದ್ದ ಆಸಾ ನವೆಲ್ಲವನ್ನೂ . ಬೆಳೆಗುತಿದ್ದ ಳು. ಅಗ ಅ 
ತೆ.ಯಾದ ಕೌಸಲ್ಯೆಯು, ಸೀತೆಯನ್ನು ನರಡುತೋಳುಗಳಿಂದಲೂ "ಆಸ್ತಿ 
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ಕೊಂಡು,ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ತಲೆಯನ್ನಾ ಘ್ರಾಣಿಸಿ, ಉತ್ತಮವಾದ ಸ್‌ೌತೀ 
ವುಳ್ಳ ಕೆ ಆಕೆಯನ್ನು ಕುರಿತು, «ಎಲೆ, ಸೌಭಾಗ್ಯವತಿ! ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಾಮಾ 
ನ್ಯವಾಗಿ * ಅನೇಕಸ್ತ್ರಿ (ಯರು ಅಸತಿಯರಾಗಿ, ತಮ್ಮ ಪತಿಗಳು ತಮ್ಮನ್ನು 
ಎಷ್ಟೇ ವಿಥಡಪ್ಲಿ ಇಷ ಸೈ ಮಾನಾಯಿಗಳಿಂದ ಸತ್ಯರಿಸುತಿದ್ದರೂ, ಪತಿಗೆ ಏನಾ 
ದರೂ ಕಷ್ಟದಶೆಯು ಬಂದೊಹಗಿದಾಗ, ಅತನನ್ನು ಕಣ್ಣೆ ತ್ತಿಯೂ ನೋಡ. 
ಡೆ ಅನಾದರಿಸುವರು. ಮೊದಲು ಅನುಕ ತೂಲಕಾಲಗಳಕ್ಲಿ "ಜೇಕಾದಸ್‌ಬ್ಯ 
ಳನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಯಥೇಚ್ಛ ವಾಗಿ ಅನುಭನಿಸಿದ್ದರೂ, ದುಷ್ಟಾಲವಶದಿಂಡ ತಮ 
ಪತಿಗೆ ಏನಾದರೂ "ಸ್ವ ಲ್ಪ ವಿಪತ್ತು ಬಂಡೊದಗಿದರೆ, ಆಗಲೇ ಗಂಡನಲ್ಲಿ 
ಅಲಕ್ಷ್ಯ ಭಾವವನ್ನು ತಾ ಕೊನೆಗೆ ಅವನನ್ನು ಬಿಟೂ ಬಿಡು 
ವರು. ಶ್ಪ್ಚೀದಕ್ಕ ಸ್ತಿ ಯರ ನಡತೆಯೇ ಈ ವಿಥವಾದುದು. ಸುಳ್ಳಾಡುವು 
ಡೇ ಅವರ ಸ ಭಾವವ ಕ್ಷಣಕ್ಷಣಕ್ಕೂ ಅವರ ಮನಸ್ಸು ಚಲಿಸುತ್ತಿರುವುದು. 
ಅವರ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಹೀಗೆಂದು ಕಂಡುಹಿಡಿಯುವುದಕ್ಕೆ, ಯಾರಿಂದಲೂ ಸಾ 
ಥ್ಯವಿಲ್ಲ. ಯಾವಾಗಲೂ ಅವರಿಗೆ ಕೇಡನ್ಸೇ ಯೋಚಿಸುತ್ತಿರುವರು. ಅವರ 
ಪ್ರೇಮವೇ ಸ್ಥಿರವಾದುದಲ್ಲ. ನಿಮಿಷ ಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ತಪ್ಪಿಹೋಗುವುದು. ಅವ 
ರು, ವಂಶೋನ್ನತಿ ಸನ್ನಾಗರಿ, ಉಪಕಾರವನ್ನಾಗಲಿ, ವಿದ್ಯೆಯನ್ನಾ ಗಪಿ, 
ಲೋಕವಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನಾ ಗಲಿ, ವಸ್ತ್ರಾಭರಣಾಡದಿಸನ್ಮಾನಗಳನ್ನಾಗರಿ ಗಮ 
ನಿಸತ್ಕಕ್ಯವರಲ್ಲ. ಅವರಮನಸ್ಸು ಬಹುಚಂಚಲವು. ಅವರು ಹಣವೊಂದನ್ನೇ 
ನೋಡುವರು. ಹೀಗಿಲ್ಲದೆ ಕುಲೋಚಜಿತವಾದ ನಡತೆಯಪ್ಲಿಯೂ, ಸತ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ 
ಗುರುಹಿರಿಯರ ಉಪದೇಶದ್ನಿಯೂ ಅಕ್ಕರೆಯುಳ್ಳ ಪತಿವ್ರ ತೆಯರಿಗೆ ಹತಿ 
ಯೊಬ್ಬನೇ ಪರಮಪಾವನವಾದ ವಸ್ತುವು. ಬಲೆ ಸೀತೆ! ಫಗ ನನ್ನ ಮಗ 
ನಾದ ರಾಮನಿಗೆ ಕಾಲವಶದಿಂದ ಈ ವನವಾಸವೆಂಬ ಹುರವಸ್ಥೆ ಹ ಬಂ 
ಹೊದಗಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ, ನೀನು ಆತನನ್ನು ಅಲಕ್ಷ್ಯದಿಂದ ಕಾಣಬೇಡ! 
ಆತನು ಥನಿಕನಾಗಿಹ್ಮರೂ, ಅಥವಾ ಪರಿಪ್ರನಾಗಿದ್ದರೂ, ಪತಿಯಾದ ಅವ 
ನನ್ನು ನೀನು ಪರದೈವವೆಂದೇ ಭಾವಿಸುತ್ತಿ ) ರಜೇತು? ಎಂದಳು. ಧರ್ಮ ದ 
ಸಾರಪುಳ್ಳೆ ಆ ಕೌಸಲ್ಯೆಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಸೀತೆಯ್ಕು ತನ್ನಿ ಡಿರಾಗಿ 

* ಕೈಕೇಯಿಯನ್ನು ನಿಂಬಸುವುದಕ್ಕಾ ಗಿಯೇ ಕ್‌ಾಸಲ್ಕೆ 3 ಯೆ ಈ ಮುಂದಿನ 
ವಾಕ್ಯ ಗಳನ್ನು ಹೇಳಿಹೆಧಾಗಿ ಗ್ರೆ ಹಿಸಬೇಕು. 





೫೪೪ ಶ್ರೀಮುದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ. ೩೯. 


ನಿಂತಿದ್ದ ಅತ್ತೆ ಯಾದ ಆಕೆಗೆ ವಿನಯದಿಂದ ಕೈಮುಗಿದು ನಿಂತು «ಅಮ್ಮಾ!ನಿ 
ನ್ದ ಆಜ್ಞೆ ಯಂತೆಯೇ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುವೆನು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನೀನು ನನಗೆ ಹೇ 
ಛಬೇಕಾದದೇನೂ ಇಲ್ಲವು, ಪತಿಯನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ನಡೆಹುಕೊಳ್ಳಬೇ 
ಕೆಂಬುದನ್ನು: ನಾನು ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ಬಲ್ಲೆನು. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಮೊದಲೇ ಅನೇಕ 
ಪನಿಯ ನನಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಿರವರು. ನೀನು ತ ಸ್ತೀಯರಿಗೆ 
ಸಮಾನವಾಗಿ ನನ್ನನ್ನೆಣಿಸಕೂಡದು. ಪ್ರಭೆಯು ಚಂದ್ರನನ್ನು “ಘಃ ಅಗಲಿ 
ರದೋ, ಹಾಗೆ ಮ ಎಂದಿಗೂ ಧರ್ವವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಫಹೋಗುವವಳ್ಳು. ತಂತಿ 
ಯಿಲ್ಲದೆ ವೀಣೆಯು ನುಡಿಯದು. ಚಕ್ರ್ರವಿಲ್ಲದೆ ರಥವು ನಡೆಯದು.ಹಾಗೆಯೇ 
ಸ್ತ್ರಿ ಯಾದವಳು ನೂರಾರುಮಕ್ಕುಳನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದರೂ,ಗಂಡನಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಆಕೆ 
ಗೆ ಎಂಡಿಗೂ ಸುಖನಿಲ್ಲ.ಸ್ಲೀಯರಿಗೆ ಅವರವರ ತಂಜೆಯಾಗಿ.: ತಾಯಿಯಾ 
ಗಲಿ, ಮಕ್ಕಳಾಗಲಿ ಕೊಡೆತಕ್ಕ ವಸ್ತುಗಳಿಗೆ ಮಿತಿಯುಂಟು. ಅವೆಲ್ಲವೂ 
'ಐಹಿಕವಾದ ಫಲಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರವೇ ಸಾಥಕಗಳಾಗಿರುವುವು. ಅವರಿಗೆ ಪತಿಯಿಂಂ 
ದುಂಬಾಗತಕ್ಕ ಫಗಿಗಾಂತ ಮಿತಿಯೇ ಇಲ್ಲವು. ಐಹಿಕಾಮುಸಿ ತ್ರಿಕ 
ಫಲಗಳೆರಡಕ್ಕೂ ಅವು ಸಾಥಕವಾಗಿರುವುವು.ಇಂತಹ ಪತಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸದ 
ವರುಂಟಿ? ಈ ಪಾತಿವೃತ್ತ ಸಥರ್ಧ ವನ್ನು ನಾನು ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ಬಲ್ಗೆನು. ಅದನ್ನೇ 
ಜಯಾ ಮಹಾಪತಿವ ತೆಯರೆನಿಸಿಕೊಂಡ' ಅನೇಕಸ್ತಿ ಕ 
ಯರಿಂದ. ಇದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಸಾಮಾನ್ಯವಿಶೇಷಧರೃಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ Ka 
ಮ ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ಕೇಳಿಯೂ ಇರುಸು: ಹೀಗಿರುವಾಗಲೂ ನಾನು ಅತನನ್ನು 
ಅವನಾನಪಡಿಸುವೆನೆ? ಸ್ತಿ ಯರಿಗೆ ಪತಿಯೇ ಪರದೈವವೆಂಬುದನ್ನು ನ 
ರಿಯೆಕೆ?? ಬಂದಳು. ಹೀಗೆ ಕನಿಗಿಂಪಾದ ಸೀತೆಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆ 
ಸಾತ್ವಿಕಸ್ಪ ಭಾವವುಳ್ಳ ಕೌಸಲ್ಯೆಯು ರಾಮನ ಅಇಗಲಿಕೆಯಿಂದುಂಬಾ 
ಹ ದುಃಖವು ತನ್ನ ಮೆನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ತುಂಬಿದ್ದರೂ, ಸೀತೆಯ ಪಾತಿವ ್ರೃತ್ಯಥರ್ಯ 
ವನ್ನು ನೋಡಿ ಪರಮಸಂತೋಷನನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಮೊಡಲಿದ್ದ ದುಃಖ 
ಜಲಡೊಡನೆ ಕಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ ಆನಂದಬಾಷ “ವನ್ನು ಸುರಿಸುತಿದ್ಮಳು. ಆಮೇಲೆ 
ರಾಮನು ಇತರ ಮಾತೆಯರಿಂದ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಉಪೆಚರಿಸಲ್ಪಡ.ತಿದ್ದ ತನ್ನ 
ತಾಯಿಯಾದ ಕಸಲೆ ಸ್ಯೆಯನ್ನು ಪ್ರದಕ್ಷೇಣಮ್ರಾಡ, ಕೈಮುಗಿದುನಿಂತು, 
“ಆಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿ «ಅನ್ನಾ. ಇನ್ನು ನೀನು ದುಃಖಿಸಬೇಡ! ತಂದೆಯನ್ನು 
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ಸ್ರೇಮದಿಂದ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರು.ನನ್ನ ವನವಾಸಕಾಲವು ತೀಫ್ರುದಕ್ಲಿಯೇ 
ಮುಗಿದು ಹೋಗುವುದು.ನೀನು ಮಲಗಿದ್ದು,ಕಣು ಮುಚ್ಚೆ ಕಣ್ಣು ತೆರಯು 
ವಷ ರಲ್ಲಿಯೇ ನಾನು ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬಂದುಬಿಡುವೆನು. ಆಗ ಕೃತಾರ್ಥನಾಗಿ 
ಮಿತ್‌ ರೆನಿಡಗೊಡಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಬಂದ ನನ್ನ ನ್ನು ನೀನು ನಿನ್ನ ಕಣ್ಕ್ಯಾ ರೆ 
ಸೋಡಬಹುಡು” ಬಎ೦ದನು.ಹೀಗೆ RE, ನಿಷ ಕಲಸ ರೃಷುಳ್ಳ ಕಃ 
ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿ,ಆಕೆಯನ್ನು ಯ ಇಸಿದಮೇಲೆ,ಉಳಿದ ಮುನ್ನೂ 
ರೈವತ್ತುಮಂದಿ ಮಾತೆಯರನ್ನೂ ಪ್ರತ್ಯೇಕಪ್ಪ ಸ್ರತ ತ್ಯೇಕವಾಗಿ ನೋಡಿ, 
ಅವರಿಗೂ ಹೀಗೆಯೇಸಮಾಧಾನವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ, ಆಮೇಲೆ ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ 
ಒಟ್ಟಿ ಗೆ ಕೈಮುಗಿದು «ಎಲೈ ಜನನಿಯರೆ! ಅಜ್ಞ್ವಾನಹಿಂದಲಾಗಲಿ, ಅಥವಾ ನಿ 
ಮೃಲಿ ವಿಶೇಷವಾದ ಸಲಿಗೆಖಿಖಂದಾಗಲಿ, ನಾನುಯಾವ ಅಪರಾಧಥವನ್ನುಮಾ 
ಡಿಜ್ಜರೂ ಮನ್ನಿ ಸಿ,ನನ್ನ ವನಪ್ರ ಮಾಣಕ್ಕೆ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು” 
ಎಂದನು. ಹೀಗೆ ರಾಮನು ಹೇಳಿದ ಥರ್ಮ ಯುಕ್ತವಾದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ,ಆ 
ರಾಜಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯರೆಲ್ಲರೂ ವ್ಯಸನಪೀಡಿತರಾಗಿ. ಉಜ್ಜ ಸ್ವ ರಜಿಂದ ಅಳುವುದಕ್ಕಾ 
ರಂಭಿಸದರು. ಕಾ ತ್ರ೦ಚಪಕ್ಷಿಗಳು ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳು ವಂತೆ ಆ ಸ್ತ್ರೀಯರೆಲ್ಲರೂ 
ಒಲ್ಟಾ ಗಿ ಕೂಡಿ, `ಸೋಳಿಡುತಿದ್ದರು. ತಾರ ನಿತ್ಯ ವೊ ಭೇರೀಮೃದಂಗ 
ಮೊಹಲಾಹ ಮಂಗಳವಾದ್ಯಗಳಿಂದ ತೋಭಿಸುತ್ತಿ, ದ್ಲ ಆ ದಶರಥನ 
ಅರಮನೆ ಯಲ್ಲಿ, ಈಗ ಒಂದುಕಡೆಯಲ್ಲಿ ರಾಜಸ್ತಿ ಯರ ಗೋಳಾಟದ ಧ್ವನಿ! 
ಮತ್ತೊಂದುಕಡೆಯಲ್ಲಿ ' ರಾಮನಗುಣಗಳ ಕೊಂಡಾಟದ ಧ್ವನಿ! 
ಇನ್ನೊ ಂದುಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಕೇಯೀ ವಿಷಯವಾದ ನಿಂದಾವಾಕ್ಯಗಳ ಧ್ವನಿ ! 
ಇವೆಲ್ಲವೂ ಬಹಳ ಮಖುಕರವಾಗಿ ಕಾಣಿಸುತಿತ್ತು. ಇಲ್ಲಿಗೆ ಮೂವತ್ತೊಂ 
ಭತ್ಮನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


೨೨9--ಈ4ರಾಮನು ವನಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದು, ಪ ಪ್ರ ಜೆಗೆಳ ಏಲಾಪವು , ಈ ಅ 


ಹೀಗೆ ಸೀತಾರಾಮಲಹ್‌ ಸ್ಸ್ಮಣರು ಮೂವರೂ ಕೈಮುಗಿದು, ದಶರ 

ಥನ ಪಾಡಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ತಾಯಿತಂಜೆಗಳ ಶುಶೂ ತ್ರಹೆಯ 
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ತಂದೆತಾಯಿಗಳಿಗೆ ಪ್ರ ದಕ್ಷಿಣವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಥರ್ನ ಜ್ಞನಾದ ರಾಮನು 
ದಶರಥನ *ನುಜ್ಞೆಯ್ದಾದೆ, ಸೀತೆಯನ್ನೂ,ಲಕ್ಷ 3 ನನ್ನೂ ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗಬಾರದೆಂದು ತಿಳಿದು, ದಶರಥನ ಬಾಯಿಂದಲೇ ಅವರಿಬ್ಬ ರಿಗೂ 
ಅನುಜ್ಞೆ ಯನ್ನು ಕೊಡಿಸಿ,ಇನ್ನು ಹದಿನಾಲ್ಕುವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ತನ್ನ pe 
ಯನ್ನು” ಅಗವಿರಬೇಕಾದುದಕ್ಕಾಗಿ ವ್ಯಸನಗೊಂಡು, ತಾಯಯಬಳಿಗೆ ಬಂದು 
ವೂ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು ಲಕ್ಷ್ಮ ಇನೂ ಹಾಗೆಯೇ ಮೊದಲು ಕೌಸಲ್ಯೆ ಗೆ 
ನಮಸ್ಕ ರಿಸಿ ಆಮೇಲೆ ತನ್ನ ಮ ಸುಮಿತ್ರೆ ಯ ಪಾಹಗಳನ್ನು ತ 
ಮ ಪ್ರ ರಾಜಾಜಿ ಆಕೆಯು ನಮ ಸೃರಿಸುತ್ತ ರುವ ಲಕ್ಷ 8ನ ತಲೆ 
ಯನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದಾಘುಾ ಣಿಸಿ, ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು*«ವತ್ಸನೆ! ನಿನಗೆ ಪ್ರಿ 

ಯಮಿತ್ರನಂತಿರುವ ಅಣ್ಣನಾದ ರಾಮನು ಕಾಡಿಗೆ ಹೊಂಟಿರುವನು: 


* ಇದಕ್ಕೆ ""ಸೃಷ್ಟಸ್ಥ್ವಂ ವನವಾಸಾಯ ಸ ನುರಕ್ಷ ಸ್ಬು ಹೃಜ್ಞನೇ | ರಾಮೇ 
ಪ್ರಮಾಡೆಂ kM ಫತ್ರ ಭ್ರಾತರಿ ಗೆಳ ತಿ” ಎಂಬುದೇ bf (ಸೈಷ್ಟ 
ಸ್ತ್ವಂ ವನೆವಾಸಾಯೆ) ಕಾನ ರಾ ನನ್ನ ನಾವರ್ಕಿಸಿರುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನೀನು ದೈವ 
ಬಿಂದ ಸೃಷಿ ಟಸೆಲ್ಪಟ್ಟಗಂವೆಯೆಂದರ್ಥವು. ಕಣಾಸಲೈಯು ಲೋಕರಕ್ಷಣಾರ್ಥವಾಗಿ 
ರಾಮನನ್ನು ಪಡೆದಿರುವಂತೆ, ಆತನನ್ನು ಅನುವರ್ಶಿಸಿರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು 
ಪೆಡದಿರುವೆನೆಂದು ಭಾವವು. (ರಾಮೇ ಪ್ರಮಾದೆ೨ ಮಾಕಾರ್ಷೀಃ) ಎಂದರೆ, ರಾಮನು 
ಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗ ಆತನ ಗಮನಸ್‌ಾ:ದರೈವ್ರು ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಅಕರ್ಷಿಸಿಬಿಡ 
ಬಹುದಾದುದರಿಂದ, ಅಡೆರಲ್ಲಿಯೇ ಮಗ್ಗೆನಾಗಿ ಆತನೆ ರಕ್ಷಣೆಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಜಾಗರೂಕ 
'ನಾಗಿರಬೇಡವೆಂದೂ ಭಾವವು. 

ಅಥವಾ (ಸೃಷ್ಟಸ್ಮ್ವಂವನವಾಸಾಯ) ಎಂದರೆ, ಸೀನು ಈ ಪ್ರಪೆಂಚದಲ್ಲಿ ಜನ್ಮ 
ಪನ್ನೆತ್ತಿರುವುದೇ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ರಾಮಸೊಡನೆ ವಾಸಮಾಡುತಿದ್ದು, ಆತನ ಕೈಂಕರ್ಯವನ್ನು 
ಸೆಡೆಸುವುವಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಹೊರತು ಬೇರೆಯಲ್ಲ. ಅಡನ್ನು ನೆಡೆಸದಿದ್ದರೆ ನಿನ್ನೆ ಜನ್ಮವೇ 
ನಿರಥ;ಃ ಕವಿ. (ಸ್ವನುರಕ್ತ ಸ್ಫುಹೃಜ್ವನೇ) ಯಾವನಾದರೂ ಒಬ್ಬನು ನಿನಗೆ ಮಿತ್ರನಾ 
ಗಿದ್ದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ, ಆತನಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೋ ಅನುರಾಗವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಿರುವೆ. ಇಂತಹ 
ಸೀನು ಸರ್ಯೊಪಜೀವೈನೆನಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ರಾಮನಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಅನುರಕ್ತನಾಗಿರಬೇ 
ಕೆಂಬುದನ್ನಿ ನಾನು ಹೇಳೆಬೇಕಾದುದೇ ಇಲ್ಲವು. (ತನಿಶ್ಲೋಕಿ). 

ಅಥವಾ (ಸ್ವನುರಕ್ಷೇ ಸುಹೃಜ್ಜನೇ$ಪಿ) ನೀನು-ಇಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ನಿನ್ನ ಮಿತ್ರರಲ್ಲಿ 





ಸರ್ಗ. ೪೦-] ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಹಳ್ಪ. ೫ಳೂ 


ಆತನಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷಪ್ರೇಮವುಳ್ಳೆ ನೀನೂ ಅವನೊಡನೆ ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗಿ, ಅವನ 
ಶುಶ್ತೂ ಷೆಯನ್ನು ಮಾಡುತಿ ತರಬೇಕೆಂಬುಹಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಇಫ್ಸಿ ಸೃಷ್ಟಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟ 

ರುವೆಯೇಹೊರಕು ಬೇರೆಯಲ್ಲ. ಆತನು ಲೋಕರಕ್ಷಣಾರ್ಥವಾಗಿ Bh 
ಸಿರುವಂತೆಯೇ, ಆತನೊಡನೆ ವನ ವಾಸದಲ್ಲಿದ್ದು ಅವನ ಶುಶ್ರೂಷೆಯನ್ನು 

ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಹುಟ್ಟಿರುವ ನೀನು, ಬಹಳ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ಆ 
ತನನ್ನು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ರಕ್ಷಿಸುತಿ ರಬೇಕು. ರಾಮೆನತಿ ಭಾಗ್ಯ ವಂತನಾಗಿದ್ದ. ರೂ 
ರಾಜ್ಯಾಥಿಕಾರವೊಂದೂ ಇಲ್ಲದೆ ಕಷ್ಟ ದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದ: ಕೂ ಆತನೇ ನಿನಗೆ ಗ 
ತಿಯು.! ತಮ್ಮಂದಿರು ಅಣ್ಣ ನಿಗೆ ಹಿತರಾಗಿದ್ದು, ಅವರನು  ಪರಿಚರ್ಯಮಾಡುತ್ತಿ 

ರಜೇಕೆಂಬುದೇ ಸತ್ತು ರುಷರ ಧರ, ವು. ಈ ರೀತಿಯಾದ ನಡತೆಯೂ. ಬಡೆ 
ವರನ್ನು ಜಾನಾಔಗಳಿಂದ ತೋ ತುಡ ಆಗಾಗ ಯಜ್ಞದೀಕ್ಷೆಗಳನ್ನು 
ವಹಿಸ.ವುದೂ,ಯುದ್ಮದಲ್ಲಿ ದೇಹವನ್ನು ಬಿಡುವುದೂ ನಮ್ಮ ಇಶ್ಲಾಕುವಂ 
ಶಕ್ಕೆ ಪರಂಪರಾಗತವಾಗಿ ಬಂದ ಥರ್ದವು. ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಪ್ರಾಣಕ್ಕೇ 
ಹಾನಿಯುಂಬಾಗುವ ಸಂಭವವಿಹ್ಠರೂ, ರಾಮನನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿರಕ್ಷಿ ಸಬೇಕು” 
ಎಂದಳು ಹೀಗೆಂದುಹೇಳಿ, ರಾಮನನ್ನ್ನೇ ಶನಗೆ ಮುಖ್ಯಗತಿಯೆಂದು ನಂಬಿ 
ಕೊಂಡು ವನಪ್ರಯಾಣಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧನಾಗಿರುವ ಲಕ್ಷ ನನ್ನು «ನಡೆನಡೆ” ಎಂ 
ದು ತಾನೇ ಬಾಂಬಾರಿಗೂ ತ್ವರೆಪಡಿಸುತ್ತಾ,ಪುನಕ ಆತನನ್ನು ಕುರಿತು *ವ 
ತ್ಪನೆ! ನೀನು ರಾಮನನ್ಷೆ ನಿನ್ನ ತಂದೆಯಾದ ದಶರಥನೆಂದು ಭಾವಿಸು!ಸೀತೆ 
ಬಹಳೆ ಅನೆರಾಗೆವಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದರೂ (ವನವಾಸಾಯೆ) ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ರಾಮನೊಡಸಿ 
ಹೋಗಿರುವುದಕ್ಕೆ (ಮಯಾ ಸೃಷ್ಟ:) ನನ್ನಿಂಡ ಅನುಮೆಕಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವೆ” ಎಂದು 
ಮಹೇಶ ರತೀ ನ್ಯಾಲ್ನ ವ! 

* ಇದಕ್ಕೆ "ರಾಮಂ ದಶರಥಂ ಏದ್ಮಿ ಮಾಂ ಇದ್ದಿ ಜನಕಾತ್ಮಜಾಂ। ಅಯೋಧ್ಯಾ 
ಮಟನೀಂ ನಿದ್ಧಿ ಗೆಛ್ಲೆ ತಾತ ಯಥಾಸುಖಂ” ಎಂಡು ಮೂಲವು. 4..ತಾಡನಲ್ಲಿರುವಾಗಿ 
ಲಕ್ಷ ನನಿಗೆ ತಂಡೆತಾಯಿಗೆಳೇ ಮೊದಲಾಡೆನರ ಸ್ಮ ರಣೆಯು ಬಂಡು, ಅತನೆ "ಮನಸ್ಸು 
ಕಡನಿಹೋಗುವುದೋ” ಎಂದು ಶಂಕಿಸಿ, ಸುಮಿತೆ" ಯು ಈ ಮಾತನ್ನಾಡುವಳು. ಇಡೆ 
ರಿಂದ ""ರಾಮನನ್ನೇ ತಂಡೆಯನ್ನಾ ಗಿಯೂ, ಸೀತೆಯೆನ್ನೇ ತಾಯಿಯನ್ನಾಗಿಯೂ, ಕಾ 
ಡನ್ನೇ ಅಯೋಧ್ಯಾನೆಗರದಂತೆ ಭೋಗೆಸ್ಥಾನನನ್ನಾಗಿಯೊ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು, ಸುಖವಾಗಿ 
ಹೋಗಿ ಬಾ”ಎಂದು ಸಾಮಾನ್ಯಾರ್ಥವು. (ಯಥಾಸುಖಂ ಗಲ್ಫ?" "ನಿನಗೆ ಸುಖನೀಭಾ 





೫೪೮ ' ಶ್ರೀದಾಜ್ರಾಮಾಯಕವು ' | ಸರ್ಗೆ. ೪೦ 
ಯಸ್ತೇ ನಾನೆಂದು ಭಾವಿಸು ! ನೀನು ಹೋಗತಕ್ಕ ಕಾಡನ್ನೇ ಅಯೋಧ್ಯೆ 


ಗುವಂತೆ ಹೋಗಿ ಬಾ” ಎಂದರೆ, ಇಲ್ಲಿ ರಾಜಭೋಗೆದೆಲ್ಲಿರುವುದಕ್ಕೆಂತಲೂ ರಾಮ 
ನನ್ನ ಕುವರ್ತಿಸಿಕೊಂಡು ಆತನ ಕೈಂಕರ್ಯ ವನ್ನು ನೆಡೆಸುತಿ ತಿ ರುವುದೇ ನಗೆ ಉಚಿತವಾದ 
ಸುಖನೆಂದೂ ಭಾವವು. ಅಥವಾ (ಡೆತಿರಥಂ) ದಶ” ಎಂದರೆ ಕಡಿಯುವುದೆಂದರ್ಕವು. 
ಬೂನು, ಆಮೆ, ಹಾವು, ಮುಂತಾದುವುಗಳನ್ನು ಕಡಿಯೆತಕ ನಿ ಪಕ್ಷಿಯು. ""ದಶ: ಪಕ್ಷೀ 
ಬಹೆಂಗೆರು:” ಎಂಬ ಹೆಲಾಯುಥೆನಿಘಂಟುನನ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿಯೂ "ದೆಶೆ ಎಂಬ 
ಶಬ್ದ ಕ್ಲೆ ಪಕ್ಷಿಯೆಂಬರ್ಥವು ಸಿದ್ಧಿ ಸುವುದು. ಡೆಕೆೆಸಸೆಂಡರೆ ಪಕ್ಷಿವಾಹನನು. ಗೆರುಡ 
ವಾಹಸೆನಾದ ಶಿ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೆಂದೆರ್ಥವು ಅಡುದರಿಂದೆ (ರಾಮಂ ದೆಶರಥಂ ನಿದಿ )ರಾಮ 
ನನ್ನು ಸಾಕ್ಷಾನ್ನ ಹಾವಿಷ್ಣು ಪೆಂದೇ ಭಾವಿಸು! (ಮಾಂವಿದ್ದಿ ಜನೆಕಾತ್ಮ ಜಾಂ) («ಇಂದಿರಾ 
ಲೋಕ ಮಾತಾಮಾ” ವಿಂಬಂತೆ "“ಮಾ” ಎಂಡರೆ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಯೆಂದರ್ಧೆವು. (ಜನಕಾತ್ಮಜಾಂ 
ಇದಿ ) ಸೀತೆಯನ್ನು ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿ ಯನ್ನಾ ಗಿಯೇ ತಿಳೆ ಯಂದು ಭಾವವು. (ಅಯೋಧ್ಯಾ 
ಮಟಿವೀಂ ಎದಿ) ಅಯೋಧ್ಯೆ ಯೆಂದರೆ ಅಪರಾಜಿತೆಯೆಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ ವೈಕುಂಠನಗರಿ 
ಯೆಂದರ್ಥವು. ರಾಕಾ ಪೊರಯೋಧ್ಯಾ?” ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಪ್ರ ಮೊಹವನ್ನ ನುಸರಿಸಿ 
ಅಯೋಧ್ಯೆ ಯೆಂಡೆರೆ ಏಷ್ಟು ಸಫೆರಿಯೆಂದು ಜೆ ) ಡುವುಡರಿಂದ, "`ಾಮನಿರತತ್ತೈ ಕಾಡ 
ನ್ನೇ ಏನ ನಿಗೆ ವಾಸೆಸ್ಕಾ ನಾದ ಪರಮಪದವೆಂಬುದಾಗಿ ತಿಳಿಯೆಂದು ಭಾವವು. ಬ್ಯಾ 
(ಕಾಮಂದಶೆರಥಂಚ ಇದ್ದಿ! "ಧಾಮನೆನ್ನೊ , ದಶರಥನನ್ನೂ ತಿಳಿ”ಯೆಂದರೆ,ಅನರಿಬ್ಬರಿಗೊ 
ಇರತಕ್ಕ ಗುಹತಾರತಮ್ಯ ಗೆಳನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು, ಯಾರೆಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ನೆಜೆಯಬೇಕ್ಕೊ 
ಹಾಗೆ ನಡೆಯುತ್ತಿ ಕೆಂದು ಚಾ ಅದರಂತೆಯೇ ಆ ಜನೆಕಾತ್ಮೆಜಾಂಚ ವಿದ್ಧಿ ಲ) 
ನನಗೂ ಸೀತೆಗೊ ಇರತಕ್ಕ ತಾರತಮ್ಯವನ್ನೂ ಪಲ್ಮಾಲೋಚಿಸು! (ಆಯೋಫ್ಯಾಮಟ 
ವಂಚ ವಿದ್ಧಿ )ಅಯೋಧ್ಯೇ ಗೊ ಕಾಡಿಗೊ ಇರತಕ್ಕ ತಾರತಮ್ಯವನ್ನೂ ಪರ್ಯಾ' ಲೋಚಿಸು” 
ಎಂದರೆ, ದಶರಥನಿಗಿಂತ ರಾಮನೇ ಗೆುಣದೆಲ್ಲಿ ತ್ಯಾ ತಾ ಸೀತೆ 
ಯೇ ನಿನೆಗೆ ನಿಶೇಷಹಿತಕಾರಿಣಿಯೆಂಡೂ,ಅಯೋಧ್ಯೆ, ಗಿಂತಲೂ ರಾಮನಿರತಕ್ಕ್‌ ವನಪ ದೇ 
ಶವೇ ನಿನೆಗೆ ವಿಶೇಷಸುಖಾಶ್ರಯವಾದ ಸ್ಥಾ ನವೆಂ, ಸೂಚಿಸಿದುವಾಗಿ A ತೆ 
ವಾ(ದಶರಥಂರಾಮಂಬಿದ್ಮಿ) “ಕ್ರಮ್‌” ಎಂಬಧಾತುವಿಗೆ ““ರೆಮ ಉಪರೆನೇ”'ವಂಬ ಧಾತ್ವ 
ರ್ಥವನ್ನೆ ನುಸರಿಸಿ,ಉಪರ ತನೆಂದರೆ ಸತ್ತವನೆಂದರ್ಥವು. ಇಡೆರಿಂದ ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ದಶರಥ 
ನನ್ನು ಸತ್ತಂತೆಯೇ ತಿಳಿ (ಮಾಂ ಜನೆಕಾತ್ಮೆ ಜಾಂ ಏದ್ಮಿ) “ನನ್ನನ್ನು ತೆಂಡೆಯಮಗೆಳೆ 
ನ್ನಾಗಿಯೇ ತಿಳಿ”ಎಂದರೆ, ಪತಿಹೀನೆಯಾದ ನಾನು ಕೈಕೇಯಿಯ ಬಾಧೆಯನ್ನು ತಡೆಯ 
ಲಾಕೆಡುದಕ್ಕಾಗಿ ಇನ್ನುಮೇಲೆ ತಂದೆಯ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಹೆೌಗಿ ಸೇರಿದವಳನ್ನಾಗಿಯೇ ತಿಳಿ 


ಸರ್ಗೆ.-೪೦.] ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಹಘು. ೫೪೯ 


ಯೆಂದು ಭಾವಿಸು! ಸುಖವಾಗಿ ಹೋಗಿ; ಬಾ” ಬಂದಳು. ಅಮೇಲೆ ಸುಮಂ 


ಯೆಂದು. ಚಾಪ (ಅಯೋಧ್ಯಾಮಟಿನೀಂ ನಿದ್ದಿ ) ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ಈ ಅಯೋಧ್ಯೆ ಯನ್ನು 
ಒಂದು ಅಡವಿಯೆನ್ನಾಗಿಯೇ ತಿಳಿ. ಎಂದರೆ. bp ಈ ಅಯೋಧ್ಯೆ ಹು ಇನ್ನು 
ಮೇಲೆ ನಗರಂ ಭಾವವು, ಇದೆರಿಂದೆ "ನೀನು ರಾಮಸೊಡನೆ ಕಾಡಿಗೆ 
ಹೊರಟುಹೋದಮೇಲೆ.ದಕರಥನೊ ಬದುಕಿರಲಾರನು.ನಾನೊ ತಂದೆಯ ಮನೆಗೆಹೋಗಿ 
ಸೇರುವೆನು, ಅಯೋಧ್ಯಾ ವಾಸಿಗೆಳೆಲ್ಲರೂ ಈ ಪಟ್ನ [ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟುಹೋಗೆು 
ವುದರಿಂದ, ಈ ಪಟ್ಟ ಹವು ಕೇವಲಶೂನ್ಯಪ್ಪ ೇಶದಾಗಿತುದೆಂದು. ಮುಖ ೈತಾತ್ಸ್‌ರ್ಯವು: 
(ಗೋಪಿಂಡರಾಜೀಯುವು). 

ಅಥವಾ (ರಾಮಂ ದೆಶರೆಥಂ ವಿದ್ಧಿ) ಇತ್ಯಾದಿವಾಕ್ಯಗಳಿಗೆ ""ಉಪಾಧಿವಶದಿಂದ 
ತಂದೆಯೆಸಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ದಶರಥನಲ್ಲಿ ಸೀನು ಅಕಿಸ್ನೇಹವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸ ನಿರುಪಾಧಿಕ 
ಪಿತೃವಾದ ರಾಮನೆಲ್ಲಿಯೇ ಭಕ್ತಿಯಿಡು ಮತ್ತು (ಮಾಂ ವಿದ್ಧಿ ಜನಕಾತ್ಮಜಾಂ) 
ಉಪಾಧಿವಶದಿಂದೆ ತಾಯಿಯೆನಸಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ನನ ಲ್ಲಿ ರುವುದಕ್ಕಿ ೦ತಲೂ ಸಿರುಪಾಧಿಕ 
ಮಾತೆಯಾದ ಸೀತೆಯಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಭಕ್ತಿಯನ್ನಿಡು: (ಅಯೋಧ್ಯಾ ಸಟ ಬಂದಿದ್ದಿ' ಉಪಾ 
ಧಿವಶದಿಂದ ಫಡಕೆ ಅಯೋಧ್ಯಾ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ ಡೆಲ್ಲಿರುವುಡಕ್ಕಿ ೦ತಲೂ, ರಾಮೆನಿ 
ಗಾಕ್ರ್ರಯವಾಗಿರುವುದರಿಂದೆ ಅಸನ ಅನ್ಯ Se ಜ್ಯ ನನ್ನು ಂಟುಮಾಡ 
ತಕ್ಕ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯೆಸ್ತಿ ಡು.” ಎಂದೂ ಭಾವವು. ಅಥವಾ ಜಿ ರಾಜ್ಯ 
ಹೀನನಾಗಿ ಕಾಡಿನಲ್ಪಿರುತಿದ್ದ ರೊ. ಆತನ ಸಿತ್ಯೈಶ್ವರ್ಯಕ್ಕೆ ಎಂದಿಗೊ ಲೋಪವು ಬಾರ 
ದಾದುಡೆರಿಂದ, ಆತನನ್ನು ದಶರಥೆನೆಂತೆ ಸಾಮಾ ಜ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ವನ್ನಾ ಗಿಯೂ, 
ಸೀತೆಯನ್ನು ಕೂಡ ನನ್ನಂತೆ ರಾಜಮಹಿಷಿಯನ್ನಾ ಗಿಯೂ ಕಾಡನ್ನು ಅಯೋಧ್ಯೆ 
ಯಂತೆ ಭಸ್ಟಫ ಫಲಸಮ್ಮುದ್ಧಿಯುಳ್ಳುದನ್ನೂ ಗಿಯೂ ತಿಳಿದು ಗೌರವಿಸುಕ್ತಿರಬೇಕೇ 
ಹೊರೆತು, ಅವರ ದುರ್ದೆಶೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಅಲಕ್ಷ ನನು ತೋರಿಸಬಾರದೆಂದೂ 
ಭಾವವು. ಅಥವಾ ಇದರಿಂದ ಸುಮಿತ್ರೆಯು ದಶರಥನ ಏಷೆಯದೆಲ್ಲಿ ಕೋಪಗೊಂಡಿರುವ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೇಳಿ ಬುದ್ಧಿಗೆಲಿಸಿದುದಾಗಿಯೂ ಅರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡ 
ಬಹುದು.(ರಾಮಂ ದಶರಥಂ ಏಿದ್ಮಿ) ದಶೆರಥನನ್ನೊ ರಾಮನಂತೆಯೇ ಭಾವಿಸು ಎಂದರೆ 
"ಅಹಂ ತಾವನ್ಮೆ 'ಹಾರಾಜೇ ಪಿತೃತ್ವಂ ನೋಪಲಕ್ಷಯೇ | ಭ್ರಾತಾ ಭರ್ತಾಚ ಬಂಧುತ್ಚೆ 
ಪಿತಾಚ ಮಮ ರಾಘವಃ”ಎಂದು ಸೀನು ಹೇಳಿರುವಂತೆ, ದಶರಥನನ್ನು ಅವಮಾಸಿಸಬಾರ 
ದೆಂದು ಭಾವವು. (ಮಾಂ ದ್ಧಿ ಜನಕಾತ್ಮಜಾಂ) ಸೀತೆಯಲ್ಲಿ ನೀನು ಹೇಗೆ ಭಕ್ತಿಯೆನ್ನಿ 
ಟ್ವಿರುವೆಯೋ, ಹಾಗೆ ನೆನ್ನೆಲ್ಲಿಯೂ ಇದುವರೆಗಿದ್ದೆ ನಿನ್ನೆ ಮಾತೃಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಬಿಡಬೇಡ 


೫೫೦ ಶ್ವೀಮದ್ರಾಮಾಯನವು ರ್ಗ. ೪೦. 


ತ್ರನು ವಿನಯದಿಂದ ಕೈಮುಗಿದು, ರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು, ಮಾತವಿಯು ಇಂ 
ಪ್ರನಿಗೆ ವಿಜ್ಞಾಪಿಸುವಂತೆ ಬಹುನಮ್ರಭಾವದಿಂದ ಒಂದಾನೊಂದು ಮಾ 
ತನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. «ಎಲ್ಸೆ ಯಶಪ್ವಿಯಾಪ ರಾನುನೆ! ಬಾಗಿಲಕ್ಲಿ ರಥವು ಸಿದ್ದ 
ವಾಗಿರುವುದು. ಏರಬಹುದು. ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ! ಎಶ್ಲಿಗೆ ರಥವನ್ನು ಬಿಡ 
ಬೇಕೆಂದು ಅಪ್ಸಣೆಯಾದರೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಈಗಲೇ ಕರೆದುಕೊಂಡುಹೋಗಿ ಸೇರಿ 
ಸಿ ಬಿಡುವೆನು! ನೀನು ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಕಳೆಯಬೇಕಾದುದು, ಹರಿನಾಲ್ಕು ವರ್ಷಗಳೆ 
ಕಾಲವೆಂದಲ್ಲವೇ ಕೈಕೇಯಿಯು ನಿಯನಿಸಿರುವಳು? ಅದರಲ್ಲಿ ಒಂದು ದಿನದ 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ಕಳೆದರೂ ಎಷ್ಟೊ ೀ ಲಾಭವಲ್ಲವೆ? ಅದನ್ನೂ ಎಷ್ಟು ತೀಫ್ರುದಕ್ನಿ ಕಳೆ 
ದರೆ ಅಷ್ಟುತ್ತ ನುವು. ಅದುದರಿಂದ ಈಗಲೇ ಉಪಕ್ರನಿಸಿಬಿಡು” ಎಂದನು. 
ಸೀತೆಯು ಇಷ ಟರಳೆಗಾಗಿ ತನ್ನ ಡೇಹವನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸಿಕೊಂಡು ಸಿದ್ಕಳಾ 
ಗಿ,ಮನಸಿ ನಲ್ಲಿ ಅತ್ಯುತ್ತಾ ್ಸಿಹಗೊಂಡು, ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿರುವ ಆ ರಥ 
ಹಮೇಲೆ ತಾನೇ ಮೊಹಲು ಏರಿ ಕುಳಿತಳು. ಆಮೇಲೆ ಸ್ವರ್ಣಮಯವಾಗಿ ಅಗ್ನಿ 


ಷೆಂದು ೩ ಭಾವವು (ಅಯೋಧ್ಯಾಮಟವೀಂ ನಿದ್ಧಿ) ರಾಮನಿಗೆ ವಾಸಸ್ಕಾನವಾದೆ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ 
ಟ್ವಿರುವ ಅಭಿಮಾನವನ್ನೇ ಅಯೋಧ್ಯೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಇಟ್ಟಿರು. ಎಂದರೆ""ವನಂ ನಗೆರಮೇ 
ವಾಸ್ತು ಯೇನ ಗಛ್ಮೈತಿ ರಾಘವ:” ಎಂದು ನೀನು ಹೇಳಿರುವಂತೆ, ಈ ಅಯೋಧ್ಯಾ 
ನಗೆರವನ್ನು ಅವಮಾನಿಸಕೊಡದೆಂದೆ ಭಾವವು. ಮೆತ್ತು ಇದರಿಂದ ಮುಂಡಿನ ಕೆಲವು 
ಕಥಾಸಂದರ್ಭಗೆಳೂ ಸೂಚಿತೆವಾಗುವುವು. ಹೇಗೆಂದರೆ, ""ರಾಮನನ್ನೂ ಡೆಶರಥೆನಂತೆ 
ಯೇ ತಿಳಿ.” ಎಂಬುದರಿಂದ, ಡೆತರಥನು ಹೆಂಡತಿಯ ಮಾತಿಗೆ ಮರುಳಾಗಿ ರಾಮುಸಿಗೆ 
ವನವಾಸವನ್ನು ಹೇಗೆ ಆಜ್ಞ್ವಾಪಿಸಿದನೋ, ಹಾಗೆಯೇ ರಾಮನೊ ಸೀತೆಯ ಮಾತಿಗೆ 
ಮರುಳಾಗಿ ಮಾಯಾಮೃಗನನ್ನನುಸರಿಸಿ ಕಷ್ಟಕ್ಕೆ ಗೆರಿಯಾಗುವನೆಂದುಭಾವನು- 
ಸೀತೆಯನ್ನು ನನ್ನಂತೆಯೇ ತಿಳಿ” ಎಂಬುದರಿಂದೆ, ನಾನು ಈಗೆ ನಿನ್ನನ್ನೆ ಕುರಿತು ರಾಮ 
ನಸು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿಹೋಗೆಂಡು ನಿರ್ಬಂಢಿಸುವಹಾಗೆಯೇ, ಆ ಸೀತೆಯೂ ಸಿನ್ನನ್ನ್ನು 
ಕುರಿತು ಮಾಯಾಮೃಗೆವನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಹೋದೆ ರಾಮನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ 
ಹೋಗೆಂದು ನಿರ್ಬಂಧಿಸುವಳೆಂದೆು ಭಾವೆವು. ""ಕಾಡನ್ನೂ ಅಯೋಧ್ಯೆಯೆಂದೇ ತಿಳಿ” 
ಎಂಬುದರಿಂಡೆ `ರಾಮನು ಈಗೆ ಅಯೋಧ್ಯೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋದಂತೆಯೇ, ಮುಂದೆ 
ಡೆಂಡಕಾರೆಣ್ಯವೆನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬೇರೊಂದು ಕಾಡಿಗೆ ಹೊರಟುಹೋಗೆಬಹುದು, ಆದುದೆ 
ರಿಂದ (ರಾಮೇ ಪ್ರಮಾದೆಂಮಾಕಾರಿಃ) ಈ ಸಮಸ್ಸವಿಷಯೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನೀನು ಬಹು 
ಜಾಗರೂಕನಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ಭಾವವು. (ತನಿಶ್ಲೋಕಿ). 


ರಾನುನು ಕಾಡಿಗೆ ಪ ಯಾಣಮಾಡಿದುದು, ಪ ್ರಜಿಗಳು ಅನನನ್ನು 





ಸರ್ಗೆ. ೪೦.] ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡವು. ೫೫೧ 


ಯಂತೆ ಜ್ವಪಿಸುತ್ತಿರುವ ಆ ರಥವನ್ನು ಅಣ ತಮ್ಮಂದಿರಾದ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣ 
ರಿಬ್ಬ ರೂ ವಿರಿದರು. ಸೀತೆಯು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿರಬೇಕಾದ ದಿನಗಳನ್ನು ಲೆಕ್ಕಮಾಡಿ 
ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಷ್ಟು ವಸ್ಟಾ ಭರ ರಣಗಳನ್ನೂ ರಾಮಲಕ್ಷ ರಿಗೆ ಜೀ ಆಯು 
ಥಗಳನ್ನೂ 'ಕವಚಗಳನ್ನೊ ರಥದಲ್ಲಿ ತಂಡಿಡುವಂತೆ, ದಶರಥನು ಪೆರಿಜನಶಿ 
ಗೆ ಆಜ್ಞಾ ಸ ಅವೆಲ್ಲವ ನ್ನೂ ಲೋಪನಿಲ್ಲದೆತರಸಿಟ್ಯ ೈಮ.ಮತ್ತುಲಕ್ಷ್‌ ಕ್ಷ್ಮಾಣನಿಗೆ 
ಬೇಕಾದ ಗುದ್ದಲಿ, ಪಟ್ಟಿ, 3ನಿದಲಾಡ ಮುಗಿ ಗಳನ್ನೂ ತರಿಸಿಟ ನು. ಹೀ 
ಗೆ ಸೀತಾರಾಮಲಕ್ಷ ರು ಮೂವರೂ. ಸಮಸ್ಮಸಾಮಗ್ರಿ ಗಳೊಡಸ3 ರಥವ 
ನೇರಿ ಕುಳಿತಮೇಲೆ, ಸುಮಂತ್ರನು ವಾಯುವೇಗಬಂದ ಕೂಡಿದ ಶುಭಲಕ್ಷ್‌ 
ಇಗಳುಳ ಕೆ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಮುಂದೆ ನಡೆಸಿದನು. ಅತ್ತಲಾಗಿ ರಾಮನು ವನ 
ಕ್ಕ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದೂಡನೆಯೇ, ಆ ಪಟ್ಟಣವೆಲ್ಲವೂ ಮೂರ್ಛೆಯಲ್ಲಿ ಮು 
ಳುಗಿತು. ಅನೆಕುದುರೆಗಳೇ ಮೊದಲಾದ ಚತುರ ಗಸ್ಸೆನ್ನ ವೊ ವ್ಯಸನದಿಂದ 
ಪ್ರ ಜೆ ತಪ್ಪಿತು. ಉತ್ಸವಾರ್ಯವಾಗಿ ಅಗಂತುಕರಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದ ಜನರೆಲ್ಲರೂ 

ಪ್ರಜ್ನ ತಪ್ಪಿ ಹ್ಡರು. ಆ ಪಟ್ಕ ದಲ್ಲಿದ್ದ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಹಿಂದು 
ಜಿ ಕಳವಳಹೊಂದಿ, ಇಂದ್ರಿ ಯಶೂನ್ಯವಾಗಿ ಗೋಳಿಡು 
ತಿದ್ದುವು. ಆ ಪಟ್ಟ ೈೇಣಹಲ್ಲಿದ್ನ ಮಹೋನ್ಮತ್ಕವಾದ ಆನಗಳೆಲ್ಲವೂ ಕೋಪ 
ಹಿಂದ ಫೀಂಕಾರಥ್ವನಿಯನ್ನು ಮಾಡುತಿದ್ದವು. ಕುಹುರೆಗಳೂಕೂಡ ನಿಂತ 
ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಪದೆ' ಸಂಕಟದಿಂದ ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳು ತಿದ್ದುವು. ರಾಮನ ರಥದ 
ದಾರಿಯನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿ ಓಡುತಿದ್ದ ಜನರ ಅಭರಣಥ್ವನಿಗಳು ನಾಲ್ಕುಗಡೆಗ 
ಳಪ್ಲಿಯೂ ತುಂಬಿದುವು. ಆ ಕಾಲಪಲ್ಲಿ ಅಯೋಗ್ಯಾಪಟ್ಟ ಇವೆಲ್ಲವೂ ಕೇವ 
ಲದುಃಖಧ್ವನಿಯಿಂದಲೇ ತುಂಬಿಹೋಯಿತು. ಆ ಪಟ್ಟ ಣದ ಜನರಲ್ಲಿ 
ಆಬಾಲವೃದ್ಮರೂ ರಾಮನನ್ನು ನೆನೆಸಿಕೂಂಡು ಸಂಕಟಪಡುತ್ತಾ, ಬೇ 
ಸಗೆಯ ಶಾಪದಿಂದ ಬಳಲಿನವರು ನೀರನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಓಡುವಂ 
ತೆ ರಾಮನ ರಥವನ್ನ್ನೇ ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಓಡುತಿದ. ರು. ರಾಮನ ರಥದ ಸುತ್ತು 
ಮುತ್ತಲೂ ಅಲ್ಲಿನ ಪುರವಾಸಿಗಳ್ಳೊರೂ . ತಿಕ್ಕಿಂಸಿ' ತುಂಬಿ ತಲೆಯೆತ್ತಿ 
ಆ ರಾನುನನ್ನೇ ಕೋಡುತ್ತ , ಕಣ್ಣಿ ಸ್ರ ನೀರನ್ನು ತು ಬಿಕೊಂಡು,ರಥವನ್ನು 
ನಡೆಸುತಿದ್ದ "ಸುಮಂತ ತನನ್ನು ಕುರಿತು, (ಅಯ್ಯಾ ಸಾರಿಥಿಯೇ! ಕುದುರೆಗಳ 
ಹೆಗ್ಗವನ್ನು ಎಳೆದು ಹಿಡಿ! ರಥವನ್ನು ಮೊಗೆ ಬಿಡು! ರಾಮನ ಮುಖವನ್ನ್ಹಾ 


೫೫೨ ಶ್ರೀಮಪ್ರಾಮಾಯಣವು: [ಸರ್ಗೆ. ೪೦- 


ಹರೂ ನೋಡುವೆವು!ಇನ್ನು ಆತನ ಮುಖದರೃನವೊ ನಮಗೆ ಹುರ್ಲಭವಾಗು. 
ವುಡಲ್ಲವೆ?ನೀನು ರಥವನ್ನು ವೇಗದಿಂದ ನಡೆಸಿಕೊಂಡುಹೋದರೆ ಆತನನ್ನು 
ನೋಡುವುದೂ. ನಮಗೆ ಕಷ್ಟವಾಗುವುದು ಆಕ!ರಾಮನ ತಾಯಿಯಾದ ಕ್‌: 
ಸಲ್ಫೇ ಯ ಹೃದಯವು ಉಕ್ಕಿನಿಂದಲೇ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿ ೈರುವುದೆಂಬುದರಲ್ಲಿಸಂದೇ 
ಹನಿ. ದೇವಕುಮಾರನಂತೆ ತನ್ನ ಹೊಟ್ಟೆ ಯಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ದ ಮಗನು ಕಾಡಿಗೆ: 
ಹೋಗುವಾಗಲೂ ಅವಳ ಎದೆಯು ಒಡೆಯದರುವುದಲ್ಲಾ! | ಛಾಯೆಯಂತೆ 
ತನ್ನ ಪತಿಯನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಈ ಸೀತೆಯೇ ಧನ್ಯಳು ಈಕೆ: 
ತ ೫ ಸೂರ್ಯಕಾಂತಿ ಮೇರುಪರ ತನನ್ನು ಅಗಲಿಹೋಗದಂತೆ, ನಿಮಿ 
ತ್ರವೂ ತನ್ನ ಪಾತಿವ್ರತ್ಯಥತ್ಯವನ್ನು ಆಗನಿರಜಿ ,ಅತನನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿ 
ಸಚ ಇತ್ತ ಎಲೈ ಲಕ್ಷ ಕ್ಷ್ಮಣನೇ! 'ಲೋಕ ದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ೦ತೆ ಧನ್ಯರಾರುಂಟು? ಪ್ರ ಪಿ 
ಯವಾಡಿಯಾಗಿ,ದೇವತೆಗಳಗೆ ಸಮಾನನೆಸಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ನನ್ನ ಅಣ್ಣನಿಗೆ ನೀ 
ನು ಅನವರತವೂ ಪರಿಚರ್ಯೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆಯಲ್ಲವೆ? ಹೀಗೆ ಈತನನ್ನ 
ನುಸರಿಸಿಹೋಗುವುದೇ ನಿನಗೆ ದೊಡ್ಡ ತಪಸಿ ಡ್ಯ ಮು. ಇದೇ ನಿನಗೆ ಸಮಸ್ತ 
ವಿಥವಾದ ಅಭ್ಯುದಯವು!೩ದೇ ನಿನಗೆ ಸ್ವರ್ಗಪ್ಪಾ ಫ್ರಪ್ತಿಗೆ ದಾರಿಯು-ನೀನೇ ಥ 
ನ್ಯನು.”ಎಂದು ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳುತಿದ್ದರು. ಹೀಗೆ: ಸರ್ವಲೋಕಪ್ರಿಯನಾಗಿ ಇ 
ಶ್ವಾಕುವಂಶಕ್ಕೆ ಆನಂದಕರನೆನಿಸಿಕೂಂಡಿರುವ ರಾಮನನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬರಲಾರ 
ದೆ, ಪುರವಾಸಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಆತನ ರಥವನ್ನೇ ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಹೋಗುತ್ತಾ, ವ್ಯಸ 
ನಡಿಂದ ಧಾರೆಭಾರೆಯಾಗಿ ಕಣ್ಣೀರನ್ನು ಸುರಿಸುತಿದ್ದರು. ಇತ್ತಲಾಗಿ ದಶ 
ರಥರಾಜನೂ ಬಹಳ ದುಃಖಿತನಾಗಿ, ತನ್ನಂತೆಯೇ ಮಹಾವ್ಯಸನದಲ್ಲಿ ಮು 
ಳುಗಿರುವ ತನ್ನ ಪತ್ನಿ ಯರೊಡಗೂಡಿ, «ಮತ್ತ್ಕೊಂದಾವರ್ತಿಯಾದರೂ ರಾ 
ಮನನ್ನು ನೋಡಿಬರುವೆ”ನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ಥಟ್ನ ನೆ ಎದ್ಗು ಅರಮನೆಯನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟನು. ಕಾಡಾನೆಗಳ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿರುವ ಸಲಗನನ್ನು ಹಿಡಿದುಕಟ್ಟಿ ಕ 
ದಾಗ,ಹೆಣ್ಣ್ಯಾನೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ದುಃಖದಿಂದ ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ, ಈ ದಶರಥನ 
ಹಿಂದೆ,ಸ್ತಿ. ಯರೆಲ್ಲರೂ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಅಳುತ್ತಾ ಬರುತ್ತಿರಲು.ಅವರ ರೋಹ 


ke ಸೂರ್ಯನು ಯಾಗಾಗೆಲೂ ಮೇರುಪರ್ವತವನ್ನೇ ಸುತ್ತಿಬರುವುದೆರಿಂದೆ, ಆತನೆ. 
ಕಾಂತಿಯು ಆ ಪರ್ವತದ ಮೇಲೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಬಿದ್ದೇ ಇರುವುದೆಂದು ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು 


ಸರ್ಗ. ೪೦.) ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡವು. ೫೫೩ 


ನಧ್ವನಿಯು ಅಸ್ಕ ಸ್ತ ಳವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತುಂಬಿಕೊಂಡಿತು. ಈ ಅನರ್ಥಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ನೋಡಿದಾಗ ಆ ಪಕರಥನು ಗ್ರ ಹಣಹಿಡಿದ ಪೂರ್ಮಚಂದ್ರನಂತೆ ಕಾಂತಿಹೀ 
ನನಾಗಿದ್ನನು. ಅತ್ತಲಾಗಿ ತ್ರೇಮಂತನಾದ ರಾಮನು, ಪ್ರಜೆಗಳ ದುಃ 
ಖವನ್ನು ನೋಡಿ ಸಹಿಗೆಲಾರದೆ, ಸುಮಂತ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು, «ಬೇಗಬೇ 
ಗನೆ ರಥವನ್ನು ಬಿಡು” ಎಂದು ತ್ವರೆಪಡಿಸುತಿದ್ದನು- ಅತ್ತಲಾಗಿ ಪ್ರಜೆಗಳು 


ರಥವನ್ನು ಮುಂದೆಬಿಡದೆ, ನಿಲ್ಬನಿಲ್ಲೆ ೦ದು ತನ ನನ್ನು ನಿರ್ಬಂಧಿಸುತ್ತಿ, ರುವು 
ದನ್ನೂ, ಇತ್ತ ಲಾಗಿ ರಾಮನು ಠೋಗುಹೋಗೆಂದು ಬಹಳವಾಗಿ ತ್ವ ರೆಪಡಿಸು 
ತ್ತಿ ರುವ್ರದನ್ನೂ ನೋಡಿ, ಆತನಿಗೆ ಯಾವುದೂ ತೋರಲಿಲ್ಲ. ಮಹಾಬಾಹು 
ವಾಹ ರ ಹೀಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗ, ರಥಸಂಚಾರದಿಂದಲೂ, ಜನ 
ಸಂಚಾರಹಿಂದಲೂ ಎದ್ದ ಹೊಡ್ಮಥೂಳಿಯು,ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಪ್ರಜೆಗಳ ಕಣ್ಣೀರಿನಿಂ 
ದಲೇ ಶಾಂತವಾಗುವಂತೆ ತೋರುತಿತ್ತು. ರಾಮನ ಪ್ರಯಾಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರ 
ರಜನರೆಲ್ಲರೂ ಬಹಳದುಃಖಹಿಂದ ಅಳುತ್ತ ಹಾಹಾ” ಎಂಡು ಕೂಗಿಕೊಂಡು 
ಪ್ರ ಜ್ಞ ತಪ್ಪಿ ಬಿಳುತಿದ್ದರು. ಅಪ್ರ ಜೆಗಳ ಕಣ್ಣಿ ಸ್ಸೀರಿನಿಂದಲೇ ಭೂಮಿಯೆಲ್ಲವೂ 
rb ಕೊಳದಲ್ಲಿ ಮ ಇನ್ಲಿಗಕ್ಸಿಗೆ ಸಂಚಾರಮಾಡುವಾ 
ಗೆ ಅಲುಗುವ ತಾವರೆಬಳ್ಳಿ ಗಳಿಂದ ಮಕರಂದವು ಸೋರಿಕ್ಟುವಂತೆ, ಜನಗಳ ಕ 
ಣಗಳಿಂದ ತಾಗಿ ನೀರು ಸುರಿಯುತಿತ್ತು.ರಾಮನ ಆಗಶಿಕೆಗಾ 
ಗಳ ಅಯೋಧ್ಯಾ ಪುರವೆಲ್ಲವೂ ಒಂದೇಮನಸ್ಸು ನಿಂದದುಃಖಿಸುತಿ ಶಿ ರುವುದನ್ನು 
ನೋಡಿ,ತ್ರೀಮಂತನಾದ ದಶರಥನೂ ಮಹಾವ್ಯ ಸನಗೊಂಡು, ಬುಡವನ್ನು ಕ 
ಡಿದ ಮರದಂತೆ ಹಾಗೆಯೇ ಪ್ರಜ್ಞೆಕಪ್ಪಿ ಕಳಕೈಬಿದ್ದನು.ಅತ್ವಲಾಗಿ ಕಾಶ್‌ 
ಹಿಂದೆ ಹೋಗುತಿದ್ದ ಜನರೆಲ್ಲರೂ ದಶರಥನ ಹುರವಸ್ಥೈಯನ್ನು ನೋಡಿ, 
“ಹಾಹಾ”! ಎಂದು ಕೂಗುತಿದ್ಮರು.ಅವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು «ಹಾ ರಾಮಾ” ಎಂ 
ಹೂ,ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು"ಹಾ ಕೌಸಲ್ವೇ” ಎಂದೂ ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳುತಿದ್ದರು. ಹೀ 
ಗೆಯೇ ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಬಲವಾದ ರೋಡನಥ್ವನಿಯು ಹೊರಟಿತು. 


ಈ ಗದ ಲವನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಾ ಹಿಂತಿರುಗಿ ನೋಡಿದಾಗ, ಅನೇಕಪ್ರಜೆಗ 
ಳು ತನ್ನ ಹಿಂಡ ದುಃಖದಿಂದ ಗೋಳಿಡುತ್ತ ಹಿಂಬಾಲಿಸಿಬರುತಿ 3, ರುವುದನ್ನು 


ಸಂಡನು ಅವರ ನಡುವೆ ತನ್ನ ತಂಜೆಯೂ, ತಾಯಿಯೂ, ಮ 
ಖಿತರಾಗಿ ಆನಾಥರಂತೆ ಗೊಳಿಡುತ್ತ, ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆದು ಬರುತಿದ್ದು 


ಕಳ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗೆ, ೪೦. 


ದನ್ನೂ ನೋಡಿದನು. ಹಗ್ಗದಿಂದ ಕಬ್ಬೆಹಾಕಲ್ಪಟ್ಮ ೈ ಕುದುರೆಯ ಮರಿಯು 
ದೂರದಲ್ಲಿರುವ ತನ್ನ ತಾಯಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ತತ್ತ ಳಿಸುವಂತೆ,ಥರ್ಮ ಪಾಶದ 
ಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟ ಲ್ಭ ಟ್ಟ ರಾಮನು, ದುಃಖಿತರಾಗಿ ತನ್ನ ರಥವನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಬ 
ರುತಿ ತರುವೆ "ತನ್ನ ತಾಯಿತಂಡೆಗಳನ್ನು ಕಡೆಗಟಿ ನಿಂದ ನೋಡುತ್ತ 


ಮುಂದೆ ಸಾಗುತಿದ್ದ ನು. ಯಾವಾಗಲೂ. ವಾಹನಳರೂಢಾಗಿಯೇ ಹೊರ 
ಡುತಿದ್ಧ ತನ್ನ ತಾಯೆತಂಡೆಗಳು, ಹೀಗೆ ಕಾಲುನಡೆಯಿಂದಲೇ ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ 


ಖರುತಿ ರುವುದನ್ನೂ, ಹುಟ್ಟಿ ಮುಹುಮೊದಲು ದುಃಖವೆಂಬುದನ್ನೇ ಕಂಡರಿ 
ಯಿದ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಈಗ ಮಹಾವ್ಯಸನದಿಂದ ಕೊರಗತಿ ಶಿರುವುದನ್ನೂ 
ನೋಡಿ ಸಹಿಸಲಾರದೆ, ಸುಮಂತ ತ್ರನನ್ನು «ಬೇಗ ನಡೆ”ಯೆಂದು ಬಹಳವಾಗಿ 
ತ್ವರಪಡಿಸುತಿದ್ದನು. ಈವ ಪ್ರರುಷಕ್ರೀಷ್ಮೇಸಿಕೊಂಡು ಎಷ್ಟೇ 
ಗಂಭೀರಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳೈವನಾಗಿದ್ದರೂ, ತನ್ನ ತಾಯಿತಂಡೆಗಳ ದುಃಖವನ್ನು 
ಪೋಡಿ ತಾನೂ ಸತುತ ಇಳ ಕತೆಯಿಂದ ಹೊಡೆಯಲ್ಪ ಬ್ರ 
ಆನೆಯಂತೆ ಆ ದುಃ $ಖವನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರಡೆ,ಕಣ್ಮರೆಯಾಗಿ ಹೊರಟುಹೆ ನೀನೆ 
ಬೇಕೆಂದು ಆತುರಪಡುತಿದ್ದನು. ರಾಮನ ರಥವು ವೇಗವಾಗಿ ಓಡುತಿದ್ದ 
ಷ್ಕೂ, ಹಸುವು ತನ್ನ ಕರುವನ್ನು ನೆನೆಸಿಕೊಂಡು ಓಡಬರುವಂತೆ, ಕೌಸಲ್ಲೆ 

ಯು ಅದನ್ನು ಹಿಂಬಾಪಿಸಿ ತಾನೂ ಓಡಿಬರುತಿದ್ದಳು. ಹೀಗೆ ಮೈತಿಳಿಯಡೆ 
«ಹಾ ಚಾ! ಹಾ ಸೀತೇ! ಹಾ ಲಕ್ಷ್ಮಾಣಾ!” ಗ ಕೌಸಲೈಯು ಕೂ 
ಗಿಡುತ್ತಾ ಕಣ್ಣಿ ನಲ್ಲಿ ನೀರುತುಂಬಿಕೊಂಡು ಓಡಬರುತಿದ್ದುದನ್ನೂ, ದುಃಖಾ 
ತಿಶಯನಂದ ಕಣಿಖಾಡುವವಳಂತೆ ನಿಂತಂಡೆ ಸುಲಿ ಸದೆ, ತನ್ನ ರಥವನ್ನು 
ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನೂ, ರಾಮನು ಆಗಾಗ ತಿರುಗಿ ನೋಡು 
ತ್ತ ಸಾರಥಿಯನ್ನು “ನಡೆನಡೆ” ಖಂಡು ತ್ವರೆಪಡಿಸುತಿದ್ದನು. ದಶರಥನು 
ನಿಲ್ಲನಿಲ್ಲೆಂದು 'ಓಂದೆ ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳುತಿದ್ದನು. ಸುಮಂತ್ರನಿಗೆ ಯಾವು 
ದೊಂದೂ ತೋರಶ್ಪಿನ್ಗ. ರಥದ ಹಿಂದುಮುಂದಿನ ಚಕ್ರಗಳ ನಡುವೆ ಸಿಕ್ಕಿ 
ಕೊಂಡು ಒತ್ತಿ ತ್ಮ ಚಲಿಸಲಾರದೆ ಭಯದಿಂದ ತತ್ತಳಿಸುತ್ತಿ ರುವ ಮನುಷ 

ನಂತೆ,ಆ ಸಾರಥಿಯ ಮನಸ್ಸು ಈ ಉಭಯಸಂಕಬಡಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡು ತತ 
ಇಸುತ್ತಿತ್ತು -ಆಗ ರಾಮನು ಹೀಗೆ ಕಳವಳಿಸುತ್ತಿರುವ ಸಾರಥಿಯನ್ನು ನೋಡಿ 
“ಎಲೆ ಸೂತನೆ! ಇಡೇಕೆ ಹೀಗೆ ಭಯಪಡುವೆ? ನಿನುರಥವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಬೇಡ! 


ಸರ್ಗೆ. ೪೦.] ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡವು. ಕಾ 


ವೇಗದಿಂದ ಬಿಡು! ದಶರಥನಿಗೆ ಬೇರೆ ಬಗೆಯಿಂದ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೇಳ 
ಬಹುದು.ಆತನಿಗೆ ತನ್ನ ಅಜ್ಞೆಯನ್ನು ನಡೆಸಲಿಲ್ಲವೆಂದು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಕೋಪ 
ವುಂಬಾದರೂ ಅದನ್ನು ತಪ್ಪಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಬೇರೆ ಉಪಾಯವುಂಟು. ಆತನು 
ನಿನ್ನನ್ನು ಒಂದುವೇಳೆ ಅಕ್ಷೇಪಿಸಿದರೆ «ನೀನು ಕೂಗಿದುದು ಈ ದೊಡ್ಡಗದ್ನ 
ಲದಲ್ಲಿ ಕಿವಿಗೆ ಬೀಳಲಿಲ್ಲ”ವೆಂದು ಆತನಿಗೆ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು. 
ಹೀಗೆ ಸುಳ್ಳಾಡುವುದು ಪಾಪಕಾರ್ಯವೆಂದು ನೀನು ಶಂಕಿಸಬೇಡ. ಈ ಸುಳ್ಳ 
ನ್ನಾದರೂ ಹೇಳಬಹುದೇಹೊರತು, ಅವರ ದುಃಖವನ್ನು ನಾವು ನೋಡು 
ತ್ತಿರುವುದು ಇನ್ನೂ ಪಾಪಕ್ಟುತ್ಯವು. ನಾನು ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಸಹಿಸಲಾ 
ಶೆನು” ಎಂದನು. ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಸುಮಂತ್ರನು, ಠಥವನ್ನು ಹಿಂಬಾ 
ಲಿಸಿ ಬರುತಿದ್ದ ಅಂತಃಪ್ರರಜನಗಳಿಗೆ ರಾಮನಿಂದ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಕೊಡಿ 
ಸಿ, ತನ್ನಷ ೬ ತಾನೇ ವೇಗದಿಂದ ಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಮತ್ತ 
ಷ್ಕು ವೇಗದಿಂದ ಓಡಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದನು.ರಾಜಸಂಬಂಧಿಜನರೆಲ್ಲರೂ ರಾಮ. 
ನ ರಥಕ್ಕೆ ಪ್ರದಕ್ಷಣಮಾಡಿ ಹಿಂತಿರುಗಿದರು.ಎಷ್ಟಾ ನ ಹರೇನು!* ಅಶ್ತಿಂದ ಹಿಂ 
ತಿರುಗಿದ ಜನರ ದೇಹವುಮಾತ್ರವೇ ಪಟ್ಕ ಕಇಕ್ಕಭಿಮುಖವಾಗಿ ಬರುತಿತ್ತೇ 
ಹೊರತು,ಅವರ ಮನಸೂ ಸ ಕಣ್ಮೀರುಗಳೂ ಹಿಂತಿರುಗಲಿಲ್ಲ. ಇತ್ತಲಾಗಿ ಮಂ 
ತ್ರಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ದಶರಥನನ್ನು ನೋಡಿ «:ಎಶೈ ರಾಜನೆ! ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿಸಿ ಕ 
ಳುಹಿಸುವಾಗ, ಯಾವನನ್ನು ಪುನಃ ತೀಫ್ರು ದಕ್ಲಿಯೇ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬರಬೇಕೆಂ 
ಹು ಕೋರುವೆವೋ,ಆತನನ್ನು ಬಹುಡೂರಡವರಿಗೆ ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಹೋಗಬಾ 
ರದೆಂದು ಹಿರಿಯರು ಹೇಳಿರುವರು. ಆದುದರಿಂದ ನಾವು ಇನ್ನು ಮುಂಡೆ ಅವ 
ನನ್ನನುಸರಿಸಿ ಹೋಗಬಾರದು”ಎಂದರು. ದುಃಖದಿಂದ ಬೆವತ ಮೈಯುಳ್ಳೈ 





ಸಿ 


* ಇಲ್ಲಿ ""ನ್ಯವರ್ತತ ಜನೋ ರಾಜ್ಮ್ಯೋ ರಾಮಂ ಕೃತ್ವಾ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಂ | ಮನೆಸಾ 
ಪ್ಯತ್ರುನೇಗೈಶ್ಶ ನ ನ್ಯನರ್ತೆತ ಮಾನುಷಂ” ಎಂದು ಮೂಲವು. ಇದರಲ್ಲಿ (ರಾಜ್ಞೋ) 
ಜನಃ) ಎಂದರೆ ಸ್‌ಜಸೆಂಬಂಧಿಯಾದೆ ಅಂತ:ಪುರಜನನ ತಮ್ಮ ದೇಹೆಮಾತ್ರವನ್ನು 
ಹಿಂತಿರುಗಿಸಿತೇಸೊರತು, ತಮ್ಮ ಕಣ್ಮೀರನೊ * ಮನೆಸ್ಸನ್ನೂ ತಿರೆಗಿಸಲಾರಡೇ 
ಹೋಯಿತೆಂದೊ, (ಮಾನುಷಂ) ಎಂದರೆ ಇತೆರಪೌರಜನವು ಆ ದೇಹೆನೆನ್ನೂ ತಿರು 
ಗಿಸಲಾರದೆ ಹೋಯಿತೆಂದೊ ಮೆಹೇಶ್ವರತೀರೈವ್ಳಾಖ್ಯಾನವು. 


೨೫೬ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯೆಣವು [ಸರ್ಗ. ೪ಎ. 


ವನಾಗಿಯೂ, ಕಂದಿದ 'ರೂಪವುಳ್ಳೆ ಸೈವೆನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಆ ದಶರಥನು, 
ಮಂತಿ)ಗಳು ಹೇಳಿದ ಗುಣಯುಸ್ಮವಾದ ಆ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿ, ತನ್ನ ಪತ್ನಿ 
ಯರೊಡನೆ ಅಶ್ಲಿಯೇ ನಿಂತು, ರಾಮನ ರಥವು ಹೋಗುತಿದ್ದ ದಾರಿಯನ್ನೇ 
ನೋಡುತಿದ್ದನು. ಇಕ್ಸಿಗೆ ನಾಲ್ವತ್ತನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


| ಅಂತೇ ಪುರಸ್ತ್ರೀಯರ ಏಲಾಪನು. ಪ್ರಜೆಗಳ a 
ದುಶ್ಚಕುನೆಗೆಳು. 


ಪುರುಸಶ್ರೇಷ್ಠ ನಾದ ರಾಮನು, ಹೀಗೆ ತನ್ನ ಮಾತೆಯರಿಂದ ಪರಿ 
ವೃತನಾದ ತಂದೆಗೆ ಕೈಮುಗಿದು ಹೊರಟುಹೋದಮೇಲೆ, ಇತ್ತಲಾಗಿ ಸ್ತ್ರಿ e 
ಸಮೂಹದಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ಪ್ರಲಾಪಥ್ವನಿಯುಂಟಾಯಿತು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ “ಹೋ” 
ಬಂದು ಗಟ್ಟಿ ಯಾಗಿ 'ಗೋಳಿಡುತ್ತಾ, ರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು” «ಅಯ್ಯೋ [ 
ನಾವು ಇನು ಅನಾಥರಾಗಿಬಿಟ್ಟೆವು! ನಮಗೆ ಸಮಸ ಬಲವೂ ತಪ್ಪಿಹ್ಕೊ 
ಯಿತು. ಹೀಗೆ ಶೋಚನೀಯಾವಸೆ ಸೈ ಯಕ್ತಿರುವ ನಮಗೆ ಇನ್ನು ಗತಿಯಾರು? 
ನಮ್ಮೆ ಿಲ್ಲರಿಗೂ ರಕ್ಷಕನಾಗಿಯೂ, ದಿಕ್ಯಾಗಿಯೂ ಇದ ರಾಮನು ನಮ್ಮ 
ನ್ನು ಸೆ ಬಶ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವನೋ?ನಾವು ಎಷೆ ಪ್‌ ಬಯ್ದರೂ ತೊಸಿಸುತ 
ವನ್ನ. ನಮಗೆ ಕೋಪವುಂಬಾಗತಕ್ಕ ಕೆಲಸವನ್ನು ಬಗಲ ಬಿಟ್ಟುಬಿಡುತಿ 
ದ್ಮನು ನನ್ಮುದುಃಖಗ್ಯ ತಾನೂ ಸಮಭಾಗಿಯಾಗಿಗುತಿದ್ದ ನು.ಹೀಗೆ ನಮ್ಮೆ 
ಲ್ಲರಿಗೂ ನಾಥನಾದ ರಾಮನು ಎಶ್ಲಿಯೊಃ ಹೊರಟುಹೋದನಲ್ಲಾ \ ತನ್ನ 
ಹೆತ್ತತಾಯಿಯಾದ ಕೌಸಲ್ಯೈಯನ್ನು ಕಾಣುತಿದ್ನಂತೆಯೇ ನಮ್ಮ ನ್ನೂ ೫ 
ಷ್ಟೊ £ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಕಾಣುತಿದ್ದ ಅ೯ತಹ NL ಎಸೆ 
ಹೋದನೋ!ಕೈಕೇಯಿಸು ನಿರ್ಬಂಧಕ್ಕಾಗಿ ದಶರಥನು ಹೆ ಪ್ರೇರಿಸಿದುದರಿಂ. 
ದ, ಸರ್ವಲೋಕಕ್ಕೂ ರಕ್ಷಕನಾದ ರಾಮನೇ ಕಾಡಿಗೆ ಹೊರಟನು. ಅವ 
ನು ಇನ್ನೆ್ಲಿರುವನೋ ? ದಶರಥನಿಗೆ . ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ವಿವೇಕನಿಲ್ಲ ಸಮು 
ಸ ಜೀವಿಗಳಿಗೂ ಪ್ರಿಯನಾಗಿ, ಧ್ಶಿಷ್‌ ನಾಗಿ, ಸತ್ತ ೫ ಸಂಧನಾಗಿರುವ ರಾ. 
ಮನಸ್ಸೇ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿರಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದನಲ್ಲವೆ?” Wi ಅಫ್ಲಿದ್ದ ಸಿ ಯರೆ 
ಅರೂ. ಕರುವನ್ನು” ಕಾಣದ. ಹಸುಗಳಂತೆ ದುಃಖದಿಂದ” ತತಥಸುತ್ತ 
ಕ ೋಡನಮಾಡತೊಡಗಿದರು. ಮಹಾಭಯಂಕರವಾದ ಈ 'ಪ್ರಲಾಪೆ 


ಸರ್ಗ. ೪೦.) ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡವ್ಪ... ೫೫೭ 


ಧ್ವನಿಯನ್ನು ದಶರಥನೂ ಕೇಳಿದನು. ಮೊದಲೇ ಪುತ್ರಶೋಕದಿಂದ ಬೆಂ 
ಹುಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಅತನಿಗೆ ಇದು ಮತ ತ್ರೈಷ್ಟು ದುಃಖವನ್ನು ಹೆಜ್ಜೆ ಸಿತು. 
ದುಃಖದಿಂದ ಆ ಅಯೋಧ್ಯಾ ಶ್ಯಾವಾಸಿಗಳಲ್ಲಿ ಯಾರೊಬ್ಬರೂ ಯಾವುದೆ ಎಂದು 
ಕೆಲಸವನ್ರೂ ಮಾಡುತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲ. ಆಹಿತಾಗ್ನಿಗಳಾದವರು ಪ ಪ್ರತಿನಿತ್ಯವೂ 
ತಾವು ನಡೆಸಬೇಕಾದ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರ ವನ್ನೇ ನಿಲ್ಲಿಸಿಬಿಟ್ಟರು. ಆ ಪಟ ಣದಲ್ಲಿ 
ಆ ದಿವಸ ಒಬ್ಬರಾದರೂ ಅಕೆಗೆಯನ್ನೇ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಪ್ರಜೆಗಳು ತಾವು 
ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಿಫ್ಚಿಸಿಬಿಟ್ಕ ಕರು, * ಸೂರ್ಯನೂಕೂಡ ಇ 
ನ್ನೂ ಹೊತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ಮುಳುಗಿಹೋಡನು. ಆನೆಗಳು ತಮ್ಮ ಆಹಾರವ 
ಕ್ಷೇ ಬಿಟ್ಟುಬಿಟ್ಟುವು.ಹಸುಗಳು ಹಾಲುಕುಡಿಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದ ಕರುಗ 
ಳನ್ನು ಒದ್ದು ತಳ್ಳುತಿಹ್ಠುವು. ಬಹುಕಾಲದವರೆಗೆ ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದೆ 'ಕೊನೆಗಾ 
ದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಸೀಮಂತಪತ್ರನನ್ನು ಪ ಪಡೆದ ಹೆಂಗಸಿಗೂಕೂಡ, ಆಗ ಮನಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿ ಸಂತೋಷನಿರವಿಲ. ಸ ಒಕ್ಪಾಕುಕುಲಕ್ಕೆ ಕೂಟಸ್ಥನಾಗಿ, ಹ 
ದಲ್ಲಿ ಲ್ಲಿ ನಕ್ಷತ್ರ ರೂಪೆ ನಿಂದ ಜ್ವ ವಸುತ. ರುವ ತ್ರಿಶಂಕುವೊ, ಅಂಗಾರಕನ ೂ, 





x ಆಮು ಸಮಸ್ತಪ ಪ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೂ ಆತ್ಮ ಭೂತನಾಗಿಕುವುದಂ1ಡ, ಆತನಿಗೆ 
ದೆ:ಖವುಂಟಾದರೆ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ “:ಹವುಂಬಾದತೆಯೇ ಆಗಬೇಕಲ್ಲವೆ? ಇದರಿಂದ . 
ಈ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಐಷಯಗಳಿೆಲ್ಲವೂ ವಾಸ್ತವಾಂಶಗಳೆಂದೇ ಗ್ರಹಿ 
ಸಬೇಕು. (ಮೆಹೇಶ್ವರತೀರ್ವರು.) 

jy ಇದಕ್ಕೆ, ""ಪುತ್ರಂ ಪ್ರಥಮಜಂ ಲಬ್ಧಾ ಎ ಜನೆಸೀ ನಾಭ್ಯನಂದತ!” 'ವಿಂಬುಡೇ 
ಮೂಲವು. ರಾಮನು ""ಉತ್ಸವೇಷು ಚ ಸರೆ ಷು ಪಿತೇನ ಪರಿತುಷ ತೆ ಎಂಬಂತೆ 
ಮಕ್ಕಳು ಹುಟ್ಟಿ ದುದುಮೊದೆಲು, ತೆಂಡೆಯೆಂತೆ ತೊಡೆಯ ್ವಿಟ್ಟು ಲಾಲಿಸತಕ್ಕ್‌ವೆನು. 
ಅಂತಹ ರಾಮನೇ ಕಾಡಿಗೆ ಹೊರಟುಹೋದ ಮೇಲೆ, ತಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಅಷ ್ವಪ್ರೀತಿ 
ಯಿಂದ ಕಾಪಾಡತಕ್ಕವರಾರೆಂಬ ಭಾವವು ಇಲ್ಲಿ ಸೂಚಿತವಾಗುವುದು. 

¥ ಇಲ್ಲಿ ಕ್ರಿತಂಕುವೆಂದರೆ ನಕ್ಷತ್ರರೂಪದಲ್ಲಿರುವ ಇಕ್ರ್ವಾಕುಕುಲಕೂಟಸ್ಥ ನೆಂ 
ಡು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಈತನಿಗೆ ಗ್ರೆಹವೆಂಬ ಸಂಕೇತವಿಲ್ಲದಿದ್ದ ರೂ, ಇತರಗ್ರಹಗೆಳ ನಡು 
ಫೆ ಸೇರಿರುವುದರಿಂದ, ಆವ ೈವೆಹಾರವೇ ಇವನಿಗೆ ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವುದು. ಓಂ 
ಡು ಜನೆಸಮೂಹದಲ್ಲಿ ಒಬ ಸುಮಾತ್ರ ಕೊಡೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದಿದ್ದ ರೂ, ಆ ನ 
ಛತ್ರಿಗೆಳೆಂಬ ವೈಪೆದೇಶನಿರುವಂತೆ ಇರನ್ನೊ ಗ್ರೆ ಹಿಸಬೇಕು. 


೫೫೮ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣಧು [ಸರ್ಗೆ. ೪೦. 


ಬ್ಭುಹಸ್ಸತಿಯೂ, ಬುಥನೂ, ಇನ್ನೂ ಇತರಗ್ರ್ರಹಗಳೂ ಕ್ರೂರದೃಷ್ಟಿ 
ಗಳೊಡಕೆ ವಕ್ರಗತಿಯುಕ್ಕೆವುಗಳಾಗಿ, ಚಂದ್ರನೊಡಗೂಡಿದುವು. ನಕ್ಷ 
ತ್ರಗಳೂ, ಗ್ರಹಗಳೂ ಕಂತಿಹೀನವಾಗಿದ್ಲುವು. * ಇಕ್ವ್ವಾಕುದೇಶಕ್ಟೈ 
ಪ್ರಧಾನನಕ್ಷತ್ರಗಳಾದ ವಿಶಾಖೆಗಳು, ಹೊಗೆಸುತ್ತಿ ದಂತೆ ಮಲಿನವಾಗಿ 
ಕಾಣುತಿದ್ದುವು. ಮಹಾಮೇಫ.ಪರಂಪರೆಯಿಂದ ಕೂಡದ ಬಿರುಗಾಳಿಯು. 
ಬೀಸಿದಾಗ ಸಮುದ್ರವು ಉಲ್ಲೋಲಕಲ್ಲೋಲನಾಗಿ ಉಕ್ಕಿಬರುವಂತೆ, 
ಆ ಅಯೋಧ್ಯಾ ನಗರವ್ಲೇವೂ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಕದಲಿಹೋಯಿತು. ಮ 
| ಚಾಪ ಕವಿದಂತೆ ದಕ್ಕುಗಳಿಲ್ಲವೂ ಕತ್ತಲೆಕವಿಬದ್ಧುವು ಆಕಾಶ 
ದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಗ್ರಹವಾಗಲಿ, ಒಂದುಕಕ್ಷಕ್ರವಾಗರಿ ಮಿನುಗುತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲ. ಪ್ರರ 
ನರೆಲ್ಲರೂ ಅಕಸ್ಕಿಕವಾದ ಈ ಮಹಾವ್ಯಸನದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಹೋಗಿದ್ದರು. 
ಊಟಪಫ್ಜ್ಚಿಯಾಗಪಿ,ಅ ಓದಕ್ಶಿಯಾಗಲಿ ಒಬ್ಬ ನಾದರೂ ಮನಸ್ಸುಕೂಡರಿಲ್ಲ. 
ಒಬ್ಬೊ ಬ್ಬರೂ ದುಃಖದಿಂದ :ಟು ಸಿರನ್ನು ಬಿಡುತಿದ್ದರು. ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ರೂ 
ದಕರಥನ ದುರವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು ನೋಡಿ ಸಂಕಟಪಡುತಿದ್ದ ರು. ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ 
ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಇ *`ುಸುರಿಸುತಿದ್ದ ರು. ಯಾವನೊಬ್ಬ ನ ಮುಖಜ್ನಿ 
ಯೂ ಸಂತೋಷೆಚಿಹ್ನ ನ ವೇ ಕಾಣದೆ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ರೂ ವ್ಯಸನದನ್ನಿ 4 
ಳುಗಿದ್ದರು. ಮನುಷ್ಯರ ಕ ದುಃಖನ್ರ ಹಾಗಿನಲಿ! ಗಾಳಿಯೂ ತಂಪಾಗಿ ಬೀಸು 
ತ್ರಿರಲಿಲ್ಲ. ಚಂದ್ರನಲ್ಲಿ ಸ್ವಬ್ಬವಾದರೂ ಸೌಮ್ಯಕೆಯೆ. ತೋರಲಿಲ್ಲ. ಸೂನ್ಯ 
ನನೆ ಸಾ ಸ್ವಾಭಾನೀವಾಗಿದ ತಾಜ ಅಡಗಿ ಸೋಯಿತು ಜಗತೆ ಕಿ ಅವೂ ತಮ್ಮ 
ತಮ್ಮ ಸ್ವಾಭಾವಿಕಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕಜಲಿಹೋದುವು. ಎಳಮಕ್ಕ್‌ಳೊಕೂ 
ಡ ತಾಯಿಹಾಲನ್ನು ಕುಡಿಯಲೊಲ್ಲಡೆಹೋಡುವು.ನಿಶೇಷವಾದ ಪರಸ್ಪ 
ರಾನುರಾಗವುಳೆ ತೆ ಗಂಡಹೆಂಡಿರೂ ಒಬ್ಬರನ್ನೊ ಬ್ಬರು ಆದರಿಸುತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲ. ಅ 


.* ವಿಶಾಖಾನಕ್ಷತ್ರದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಸೂರ್ಮನೇ ಇಕ್ಷ್ವಾಕುವಂಶಕ್ಕೆ ಮೂಲಭೂತ 
ನಾದೆದೆರಿಂದೆಲೂ, ಆ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಇಕ್ಷ್ವಾಕುವು ಹುಟ್ಟಿ ಕ್ಚೈರುವ್ರದರಿಂದಲೂ, ಅದಕ್ಕೆ ಇ 
ಶ್ಹ್ವಾಕುಕುಲನಕ್ಷತ್ರವೆಂದು ಪ ಸಿದ್ಧಿ ಯು. ಇದು ಹೊಗೆಯಾಡುನಂತೆ ಮರಿನೆವಾಗಿ 
ಕಂಡುದೆರಿಂದೆ, ಮಹ ಸಂಭವ ಸಬಹುದಾದ ಮರಣವು ಸೂಚಿತವಾಗುವುದೆಂಡೂ 
ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. 


ಸರ್ಗ. ೪೨.] ಆಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡವು. ೫೫೯: 


ಣ್ಞೃತಮ್ಮ್ಮಂದಿರಫ್ಲಿದ್ದ ಸಹೋಹರಪ್ರೀತಿಯೂ ತಪ್ಪಿಹೋಯಿತು. ಅಕ್ತಿದ್ನವ 
ರೆಲ್ಲರೂ ತಮಗೆ ಬೇಕಾದುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಿಟು ರಾಮನೊಬ್ಬನನ್ನೇ ಚಿಂತಿಸಿ 
ಹಂಬಲಿಶುತಿದ್ದರು. ಇದಲ್ಲದೆ ರಾಮನಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷಸ್ಲೇಹವನ್ನು ಬಳೆಸಿ, ಅತ 
ನಿಗೆ ಪ್ರಿಯಮಿತ್ರರಾಹವರೆಲ್ಲರೂ ಹುಚ್ಚ ಹಿಡಿಪವರಂತೆ ಹಿಂದುಮುಂದು 
ತೋರದೆ, ದೂಖಾತಿಶಯದಿಂದ ಎದ್ದುನಿಲ್ಲಲಾರದೆ, ವ್ಯಾಥಿಪೀಡಿತರಂತೆ ಮ. 
ಲಗಿದ್ದರು. ಹೀಗೆ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ರಾಮನಿಂದ ಬಿಡಲ್ಬಟ್ಟ ಅಯೋಧ್ಯಾನ 
ಗರವು, ತ್ರಿಲೋಕಾಥಿಪತಿಯಾದ ಇಂದ್ರನಿಲ್ಲದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಈ ಭೂಮಂಡಲ 
ವೆಲ್ಲವೂ ನಿರಾಶ್ರಯವಾಗಿ ವ್ಯಾಕುಲಪಡುವಂತೆ, ಭಯಶೋಕಗಳಿಂದ ಪೀ 
ಡತವಾಗಿ, ಗಜತುರಗಪದಾತಿಸೈನ್ಯಸಹಿತವಾಗಿ ಕಳವಳಿಸಿ, ದೊಡ್ಡಆಕ್ರಂ 
ಹನಥ್ವನಿಯನ್ನು ಮಾಡುತಿತ್ತು. ಅಲ್ಲಿಗೆ ನಾಲ್ವತ್ಕೊಂದನೆಯ ಸರ್ಗವು. 





—ಾಅ-ಅ ರಾಮನು ಕಾಡಿಗೆ ಹೋದಮೇಲೆ ದೆಶಂಥನೆ ಏಲಾಪವು. »ಈ-ಅ೨-- 


' ರಾಮನು ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗ. ಆತನ ರಥವೇಗೆ 
ದಿಂದುಂಬಾದ ಥೂಳಿನ ರಾತಿ ಮು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಾಣುತ್ತಿರುವವರೆಗೂ, ದಶರಥನು 
ಆ ಕಡೆ ಸುನ್ನ್ನೇ ನೋಡುತಿದ್ದನೇ ಹೊರತು, ಅಲ್ಲಿ ನಬ್ಬದೃಷ್ಠಿಯನ್ನು ಅತ್ತಿತ್ತ 
ಕದಲಿಸಲೇ ಇಲ್ಲ. ಪ್ರಿಯಶ್ರತ | ನಾಗಿಯೊ, ಪರಮಧಾರ್ಮಿಕನಾಗಿಯೂ 
ಇರುವ ರಾಮನನ್ನು ಕಾಣಡೆ ಸಂಕಟಪಡುತ್ತಿರುವ ದಶರಥನಿಗೆ, ಸ್ವಲ್ಪ 
ಕಾಲಹವರೆಗಾದರೂ .ಅಪ್ಯಾಯನವನ್ನುಂಟುನಾಡುಬೇಕೆಂಬುದಕ್ಕಾಗಿ, ಆ 
ರಾಮನ ರಥದಿಂದ ದೊಡ್ಡ ಥೂಳಿಯು ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದು, ಆರಾಮನು ಹೋಗ 
ತಕ್ಕದಾರಿಯನ್ನು ದಶರಥನಿಗೆ ತೋರಿಸುತ್ತಿರುವಂತೆ, ದಶರಥನ ಜೃಷ್ಠಿಯು 
ಬಿಳುವವರೆಗೂ ಆರಜಸ್ಸು ಸುತ್ತಲೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿತು. ಕೊನೆಗೆ ರಾಮನ 
ರಥವೇಗದಿಂದುಂಬಾದ ಆ ರಜೋರಾತಿಯೂಕೂಡ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬೀಳದಂತಾಗ 
ಲು, ದಶರಥನು ಮಹಾವ್ಯಸನದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದವನಾಗಿ, ಹಾಗೆಯೇ ಪ ಜ್ಞ 
ತಪ್ಪಿ ನೆಲದಮೇಲೆ ಬಿದ್ದನು. ಒಡನೆಯೇ ಕೌಸಲ್ಯೆಯು ಆತನನ್ನೆ ತ್ತಿ ಹಿಡಿಯು. 
ವುಡಕ್ಕಾಗಿ ಅವನ ಬಲತೋಳನ್ನು ಜಡಿದಳು. ಎಡಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕೃಕೇಯಿಯೂ 


೫೭೦ ಶ್ರೀಮಜ್ರಾಮಾಯಣವು ಸರ್ಗ. ೪೨. 


ಬಂದು ನಿಂತಳು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ನೀತಿಜ್ಞನಾಗಿಯೂ, ಧಾಡ್ಮಿಕನಾಗಿಯೂ, 
ಸದಾಚಾರಸಂಪನ್ನ ನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ದಶರಥನು, ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ಪ ಜೆ 
ಹೊಂಡಿ,ತನ್ನ ಎಡಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದ ಕೈಕೇಯಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಕೋಪದಿಂದ 
««ಎಲೆದುಷ್ಟೈ!ನೀನು ನನ್ನ ಮೈಯ್ಯನ್ನು ಮುಟ್ಟಬೇಡ!ನಿನ್ನನ್ನು ಕಣ್ಣೆತ್ತಿರೋ 
ಡುವುದಕ್ಕೂ ನನಗೆ ಇಷ ಟನಲ್ಲಿ'ನೀನು ನನಗೆ ಹೆಂಡತಿಯೂಅಬ್ಬ! ನಿಗಗೆ ನಾನು 
ಗಂಡನೂ ಅಲ್ಲ! ನಿನಗೂ ನನಗೂ ರಕ್ತ ಸಂಬಂಧವೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿ ! ನಿನ್ನ 
ವಿಷಯವು ಹಾಗಿರಲಿ. ನಿನ್ನ ನ್ನಾ ಶ್ರಯಿಸಿ ಜೀವಿಸುತ್ತಿರುವ ಪ್ರರಜನರ ಭಾಗ 
ಕ್ಕೂ ನಾನಿಲ್ಲ! ನನ್ನ ಭಾಗಕ್ಕೂ ಅವರಲ್ಲ! ಕೇವಲ ಸ್ವಾರ್ಥಪರಳಾಗಿ ಥರ್ಮ 
ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ೈರತಕ್ಕ ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು ತೊರೆದುಬಿಟೆ ನಂದೇ ತಿಳಿ! 
ಅಗ್ನಿ ಸಾಕ್ಷಿಕವಾಗಿ ಕೈಹಿಡಿದವಳನ್ನು ಹೇಗೆ ತೊರೆಯಬಲ್ಲೆ ನೆಂದು ನೀನು 
ಶಂಕಿಸಬೆಡ ? ನಿನ್ನನ್ನು ಕೈಹಿಡಿದು ನಿನ್ನೊ ಡಗೂಡಿ ಅಗ್ನಿ ಯನ್ನು ಪ್ರದಕ್ಷೆ 
ಇಮಾಡಿರುವೆನಾಹದರೂ, ಆ ಸಂಬಂಧವನ್ನೂ ಈಗ ತೊರೆದುಬಿಟ್ಟನು. ಅದ 
ರಿಂದನುಭನಿಸಬೇಕಾದ ಇಹಿಕಾಮಸಿ 3ಕಫಲಗಳೆಲ್ಲಿಯೂ ನನಗೆ ಅಕ್ಕರೆ 
ಯಿಲ್ಲ'ಭೆರತನು ಅಕ್ಷಯವಾದ ಈ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದು ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಾಗಿ ಸಂ 
ತೋಷಿಸುವುದೇ ನಿಜವಾದರೆ, ಅತನು ಇನ್ನುಮೇಲೆ ತಂದೆಯಾದ ನನಗೆ 
ಮಾಡಬೇಕಾದ ಜಲತರ್ಸ ಹಾಡಿಕಾರ್ಯಗಳನ್ಲೂ ನಡೆಸಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ. ಅಥ 
ವಾ ಒಂದುವೇಳೆ ಅವನು ಅದನ್ನು ನಡೆಸಿದರೂ ಅದು ನನಗೆ ಸೇರದು” 
ಐಂದನು. ಆಗ ಕೌಸಲ್ಯೆಯು ಹುಃಖಿತಳಾಗಿ ಧೂಳಿನಿಂದ ಮಲಿನವಾದ 
ದೇಹವುಳ್ಳ ಸೈ ಆ ರಾಜನನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ, ಆತನನ್ನು ಕೈಹಿಡಿದು ಕರೆದುಕೊಂ 
ಡು ಹಿಂತಿರುಗಿ ಹೋದಳು. ದಶರಥನಾಹರೋ ತಾಪಸನೇಷವನ್ನು 
ಹಾಕಿಕೊಂಡಿದ್ದ ರಾಮನನ್ನು ಆಗಾಗ ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡು, ಬ್ರಹ್ಮ ಹತ್ಯೆಯನ್ನು 
'ಮಾಡಿದವನಂತೆಯೂ, ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ಕೆ 4ರಿಂದ ಮುಟ್ಟಿ ಹವನಂತೆಯೂ,ಸಂ 
ಕಟದಿಂದ ಕೊರಗುತಿದ್ನನು. ರಾಮನ ರಥವು ಹೋದ ದಾರಿಯನ್ನೇ ಆಗಾ 
ಗೆ ತಿರುಗಿತಿರುಗಿ ನೋಡುತ್ತಿ ದೃನು. ಗ್ರಹಣಹಿಡಿದ ಸೂರ್ಯನಂತೆ ರೂಪಗೆ 
ಟ್ಷ ೈವನಾಗಿ, ತನ್ನ ಪ್ರಿಯಪ್ರತ್ರನನ್ನೇ ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡು ಅಳುತಿದ್ದನು.ಅಮೇ 
ಲೆ ರಾಮನು ಪಟ್ಟಣದ ಎಲ್ಲೆಯನ್ನು ದಾಟಿಹೊದನೆಂಬ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ 


ಸರ್ಗೆ. ೪೨.] ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡವು. ೫೬೧ 


ದೊಡನೆ ಮಹಾಸಂಕಟದಿಂದ "ಅಯ್ಯೋ! ನನ್ನಮುಹ್ಣುಮಗನನ್ನು ಕರೆದು 
ಕೊಂಡುಹೋದ ಶಈುದುರೆಗಳ ಹೆಜ್ಜೆಯ ಗುರುತುಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ನೋ 
ಡಬೇಕಾಗಿ ಬಂದಿಕೆ! ಇನ್ನು ಮಹಾತ್ಮನಾದ ರಾಮನನ್ನು ಕಾಣುವುದೆಫ್ಸಿ ? 
ಹಾಕಷ್ಟವೆ! ಉತ್ತಮವಾದ ಚಂದನವನ್ನು ಲೇಪಿಸಿಕೊಂಡು, ಅನೇಕಸ್ತ್ರ 
ಯರು ಸುತ್ತಲೂ ನಿಂತು ಚಾಮರವನ್ನು ಬೀಸುತ್ತಿ ರಲು, ಸುಪ್ಪತಿಗೆಯಮೇ 
ಲೆ ಸುಖವಾಗಿ ಮಲಗತಕ್ಕ ರಾಮನು, ಈಗ ಎಶ್ಲಿಯೋ ಒಂದುಸ್ಮಳಹಲ್ಲಿ ಮ 
ರದಕೆಳಗೆ ಕಟ್ಟಿ ೈಗೆಯನ್ನಾ ಗಲಿ, ಅಧವಾ ಕಲ್ಪನ್ನಾ ಗಲಿ ತಲೆಗಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು 
ಮಲಗಬೇಕ್ಕಾಗರುವುದಲ್ಲಾ ! ಹೀಗೆ ಮಲಗಿದ್ದು pA ಹಾಸಿಗೆ 
ಯಿಂದೇಳುವಾಗ, ಗಿರಿನಡಿಗಳ ಪಾರ್ಶ್ವದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ್ದು ಮೇಲೇಳುವ ಮದ 
ದಾನೆಯಂತೆ, ಮಣ್ಣಿನಿಂದ ಮಲಿನವಾದ ಮೈಯುಳ್ಳವನಾಗಿ, ಅತನು ಆ 
ತಿಕಾರ್ಪಣ್ಯದಶೆಯಲ್ಲಿ ನಿಟ್ಟು ಸಿರನ್ನು ಬಿಡುತ್ತಾ ಹೊರಟುಬರುತ್ತಿದ್ದರೆ,ಹೀ 
ರ್ಥುಬಾಹುವಾದ ಆತನನ್ನು,ನೋಡಿ ಕಾಡುಜನರೆಲ್ಲರೂ, ಈತನು ಲೋಕನಾ 
ಥನೆಂಬುದನ್ನ ರಿಯುವರೆ?ಅನಾಧನೆಂದೇ ಭಾವಿಸುವರು. ಇಡರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹ 
ವೇ ಇಲ್ಲ. ಬಕರ ಭಿ ಬ್ರಯಪ್ರತ್ರಿಯಾಹ ಸೀತೆಯಾದರೋ "ಸುಖದಿಂದ 
ಲೇ ಬಳೆದವಳು. ಕಷ ಟವೆಂಬುದನ್ನು ಕಂಡವಳೇ ಅಲ್ಲ.ಅಂತವಳು ಈಗ ಕಲ್ಲು 
ಮುಳ್ಳುಗಳಿಂದ ದ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಬೇಕಾಗಿ ಬಂಹರುವುದು.ಆಕೆಯು 
ಕಾಡೆಂಬುದನ್ನು ಕನಸಿನಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡವಳಲ್ಲ. ಆ ಮೋರಾರಣ್ಯವನ್ನು ಕಂಡ 
ಮಾತ್ರ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಬೆಚ್ಚಿ: ಬಿಳುವಳು. ಇಹರಮೇಲೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕೂ ್ರ್ರಾರಮೃಗಗಳು 
ಸ ೨, ರುವುದನ್ನು” ಕೇಳಿದರೆ, ಆಕೆಯ ಸಿ ತಿಯನ್ನು, ಹೇಳತಕ್ಕುದೇನು ? 
ಎಲೆ ಕೈಕೇಯಿ ! ನಿನ್ನ ಕೋರಿಕೆಯು ಕೃಗೂಡಿತೆ!ಗಂಡನಿಲ್ಲದ ಮುಂಡೆಯಾ 
ಗಿ ನೀನೇ ರಾಜ್ಯವನ್ನ್ನಾಳು! ಹೇಗಿದ್ದ ರೂ ಪ್ರರುಷಶ್ರೇಷ್ಮ ನಾದ ಆರಾಮನನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ನನ್ನ ಜೀವವು ನಿಲ್ಲಲಾರದು!” ಬಂದು ಗಟ್ಟಿ ಯಾಗಿ ಗೋಳಿಡುತ್ತಾ, 
ತನ್ನ pS ೫ ಬಂಧುಮರಣಕ್ಕಾಗಿ ಸ್ಟಾ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಶ್ವೈಶಾ 


* ಇಲ್ಲಿ "'ಅಪಸ್ನಾತ ಇವಾರಿಷ್ಟಂ ಪ್ರವಿವೇಶ ಪುರೋತ್ತಮಂ” ಎಂದು 
ಮೂಲವು. ಇಲ್ಲಿ ಮೃತಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡಿದವರಂತೆ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನೆಂದು 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತಜಿ? ರಾಮನು ಜೀವವಾತನಾಗಿರುವಾಗಲೇ ಆತನನ್ನು. ಕೂ 

೩6 


೫೬೨ ಶ್ರೀಮಜಪ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೪೨. 


ನದಿಂದ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬಂದವರಂತೆ, ಅಮುಂಗಳಕರವಾದ ಆ ಅಯೋಧ್ಯಾಪುರವ 
ನ್ದ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ಆಗ ಅಯೋಧ್ಯಾ ಪಟ್ಟ ಣದ ದುಸ್ಥಿತಿ ಯನ್ನು ಹೇಳ 
ತಕ್ಕುಡೇನು?ಅಶ್ಲಿನ ಚತುಷ ಎಥಗಳೂ, ಮತರ ಖಗಳ ಹಾಳುಬಿಹ್ನು. 
ನಿರ್ಜನವಾಗಿ ಕೇವಲಶೂನ್ಯ ಪ ರ್ರದೇಶಡಂತೆ ಕಾಣುತಿದ್ದುವು. ಅಪಟ್ಟ ಇಹದ ಅಂ 
ಗಡಿಬೀದಿಗಳಲ್ಲಿರುವ ಜೀವಾಖ ಸುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಮುಚ್ಚಲ್ಪ ಟ್ಟ ದ್ಲುವು. ರ 
ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದ 'ಕೇವಲದಮರ್ಸ ಲರು ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲಿ je 'ದುಖಿಸುತಿದ್ದ 
`ರು.ಜೊಡ್ಡದೊಡ್ಡ' ರಾಜಸಾರ್ಗಗಳೆ್ಲಿಕೂಡ ಒಬ್ಬರಿಬ್ಬರೇ ನಿಂತಿದ್ದರು. ಹೀ 
ಗೆ ಹಾಳುಬಿದ್ದ Ne ಆಪಟ್ಟ ಣವನ್ನು ನೋಡಿ ದಶರಥನು, ರಾಮನ ಚಿಂ 
ತಿಸಿ ಪ 3 ಲಾಖಿಸುತ್ತ ಮೇಫುಮೆಂಡಲದಲ್ಲಿ ಮರೆಹುಗುವ ಸಖಿಧ್ಯನಂತೆ ಕಾಂ 
RE ಅರಮನೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇತಿಸಿದನು. ಮಡುವಿನಲ್ಲಿ ಬಹುಕಾಲದಿಂ 
ಹ ಕಾವಲಿಷ್ಠ ಒಂದು ಮಹಾಸಸ್ವವನ್ನು ಗರುಡನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡುಹೋದ 
ಮೇಲೆ, ಅಮಡುವಿನ ಸ್ಥಿತಿಯು ಹೇಗಿರಬಹುದೋ,ಹಾಗೆ ಸೀತಾರಾಮಲಕ್ಷ ತ್ರ 
8೫ರಿಂದ ಶೂನ್ಯವಾದ ಆಮಕನೆಯು ಬಹಳ ದೀನದಶೆಯನ್ನು ಹೊಂಡಿದ್ದು ದನ್ನು 
ನೋಡಿ,ಮೇಲೆಮೇಲೆ ಹೆಚ್ಚು ತಿರುವ ವ್ಯಸನದಿಂದ 'ಹಶರಥನು ಪ್ರಲಾಪಿಸು 
ತ್ರ ಒಳಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇತಿದನು. ಆಗ ದುಃಖಾತಿಶಯದಿಂದ ಆತನ ಕಂಠದಲ್ಲಿ ಸ್ವ 
ರವೇಹೊರಡಲಿಲ್ಲ! ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಬಹುದೈನ್ಯದಿಂದ ಕುಗ್ಗಿದ ಧ್ವನಿಯುಳ್ಳವ 
ನಾಗಿ: 'ನನ್ನನ್ನು ಈಗಲೇ ರಾಮನತಾಯಿ ಯಾದ ಕೌಸಲ್ಯೆಯ ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿರಿ! ಬೇರೆಶ್ಲಿಯೂ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಸಮಾಧಾನವಿ 
ರಹು” ಎಂದನು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ದ್ವಾ ರಜಾಲಕರು ಆತನನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು 





ಬಂದೆವರನ್ನು, ಮೃತಸ್ನಾ: ನಮಾಡಿ ಬಂದವರಿಗೆ. ಹೋಲಿಸುವುದು ಅಶ್ಲೀಲವಾಡೆುದ 
ರಿಂದ, ಹೀಗೆ ಹೇಳುವುದು ಯುಕ್ಕವಲ್ಲವಾದರೂ, ಆಗೆ ದಶರಥನು ""ನೊನೆಂ ಭಯೆ 
ಮುಖೈಷ್ಯಕಿ” ಎಂದು ಸೀತೆಗೆ ವಿಪತ್ತನ್ನು ಶಂಕಿಸಿ, ತನ್ಮೂಲಕವಾಗಿ ರಾಮವಿಪತ್ತಿ 
ಯನ್ನೂ, ಅಡರಿಂದ ತನಗೂ ಹಾನಿಯನ್ನೂ ಶಂತಿಸಿದನು, ಈ ಶಂಕೆಯಿಂಡಲೇ "ಸಕಾ 
ಮಾ ಭವ ಕೈಕೇಯಿ” ಎಂದೂ "ವಿಧವಾ ರಾಜ್ಯಮಾವಸ” ಎಂದೂ ಹೇಳಿರುವನು. 
ಆದುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಸೀತಾರಾಮಾನಿಗಳಿಗೆ ಮೆರಣವು ಸಿಜವಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದೆ ರೂ, ಡೆಶರೆಥನೆ 
ಬುದ್ಧಿಗೆ ಹಾಗೆ ತೋರಿಬಿಟ್ಟು ದರಿಂದ, ಅದನ್ನೆನಸರಿಸಿಯೇ ಕವಿಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿರುವ 
ನೆಂದು ಗೆ ಹಿಸುವುದರಿಂದ' ಆ ಬಧ ವಾಡ ಅತಿ ೇಲಡೋಷವಿಲ್ಲವು. 


ಹರ್ಗೆ. ೪೨, | ಅಯೋಧ್ಯಾ ಕಾಂಡವು. ೫೬೩ 


ಹೋಗಿ, 'ಕೌಸಲ್ಯೆಯ ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿಬಿಬ್ಬ ರು. ಅಫ್ಲಿ ಹಾಸಿಗೆಯಮೇಲೆ ಮಲ 
'ಗಿಸಿಟ್ಟರೂ ಆತನ ಮನಸ್ಸಿ ಗೆ ಸಮಾಧಾನನಿರ್ಪಿ ತನ್ನ ಇಬ ರುಮಕ್ಕುಳೂ, 
ಸೊಸೆಯೂ ಬಿಟ್ಟು ಹೋಮದರಿಂದ, ಚಂದ್ರನಿಲ್ಲದ ಆಕಾಶದಂತೆ ಶೂನ್ಯವಾ 
ದಳ ಮನೆಯನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆ ಹ "ಮನಸ್ಸು ಮತ ತಷ್ಟು ಕದಲಿ 
ತು.ತಡೆಯಲಾರದಷ್ಟು ಮಹಾಸಂಕಟವುಂಟಾಯಿತು ಇತನ ಎಷ್ಟೇ ವೀ 
ರ ವುಳ್ಳ ವನಾಗಿರಾಜಾಧಿರಾಜನೆನಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರೂ 'ಕೇವಲಸ್ತಿ ಮಾತ್ರ ಳಂತೆ 
ಎಸಡುತೋಳುಗಳನ್ನೂ, ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ «4 ಹಾರಾಮಾ! ನನ್ನ ನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸಹೋ 
ಜೆಯಾ?”ಎಂದು ಗಟ್ಟಿ ಯಾಗಿ ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳುತ 4ಅಯ್ಯೋ!ರಾನುನು” ಹಿಂತಿ 
`ರುಗಿ ಬಂದಮೇಲೆ, ಯಾರು ಅತನನ್ನು ಕಣ್ಣಾ ರೆನೋಡ, ಬಿಗಿಯಾಗಿ ಅಪ್ಪಿ 
ಕೊಂಡು ಅನಂದಿಸುವರೋ ಅವರೇ ಸುಖಿಗಳು. ಆದುವರೆಗೆ ಬದುಕಿರತಕ್ಕ 
ವರೇ ಮಹಾಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಗಳು. ಈ ಮಹಾಭಾಗ್ಯವು ಯಾವ ಪ್ರ್ಯೂಶಾಲಿಗಳಿ 
ಗೆ ಲಭಿಸುವುದೋ?ನನಗಂತೂ ಆ ಭಾಗ್ಯವಿರದು”ಂದು ಆಳುತಿದ್ದನು. ಹೀ 
ಗೆ ತನಗೆ ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ರಾತ್ರಿಯಂತಿರುವ ಆರಾತ್ರಿಯನ್ನು ಬಹುಸಂಕಟೆ 
ಹಿಂದ ಕಳೆಯುತ್ತ, ಅರ್ಥರಾತ್ರಿ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕೌಸಲ್ಯೆಯನ್ನು ನೋಡಿ «ಎಲೆ 
*ಕೌಸಲ್ಯೆ! ಈಗೆ ನನಗೆ ಕಣ್ಣೇ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ರಾಮನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಹೊ 


ತ ಇಡಕ್ಕೆ "ರಾಮಂ ಮೇ 5ನುಗೆಕಾ ದೃಷ್ಟಿರದ್ಯಾಪಿ ನೆ ಸಿವರ್ತತೇ। ನತ್ವಾಪಶ್ಯಾಮಿ 
ಕೌೌಸಲ್ವೇ ಸಾಧು ಮಾ ಪಾಣಿನಾಸ್ಪ ಅಶ!” ಎಂಬುದೇ ಮೂಲಶ್ಲೋಕವು. ಸಮುದ್ರದ 
ಅಲೆಯ ಸೆಳೆತಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಪೆದಾರ್ಯಗೆಳು ಹೇಗೆ ಹಿಂತಿರೆುಗಿಬಾರವೋ. ಹಾಗೆ ಗೆಂಹಸಮ 
'ದ್ರೈನಾದ ಧಾಮನಿಂದ ಸೆಳೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ನನ್ನ ನೇತ್ರೇಂದ್ರಿಯವು ಇನ್ನೂ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬಾರಲಿಲ್ಲ 
ಫೆಂದು ಭಾವವು (ನೆ ತ್ವಾಪಶ್ಯಾಮಿ ಕಣಾಸಲ್ಯೇ) ರಾಮನ ದರ್ಶನವು ದುರ್ಲಭವಾದುದೆ 
ರಿಂದ ಆತನಿಗೆ ಹೆತ್ತ ತಾಯಿಯಾಡೆ ನಿನ್ನೆನ್ನಾದರೂ ನೋಡಿ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಆಪ್ಯಾಯನೆ 
ವನ್ನು ತಂದುಕೊಳ್ಳುವೆನೆಂದರೆ, ಅದಕ್ಕೂ ಅನಕಾಶವಲ್ಲದಿದೆ. ಇದುವರೆಗೆ ಕೈಕೇಯೀ 
ಮುಖೆದರ್ಶನದಿಂದುಂಟಾಡೆ ಮಹಾಪಾತಕವನ್ನು ನೀಗೆವುದಕ್ಕಾಗಿ, ಸಿನ್ನ ಮುಖವನ್ನು 
ನೋಡಬೇಕೆಂದು ಆತುರಪಡುತಿದ್ದ ನನಗೆ ಅದೂ ಲಭಿಸದೇ ಹೋಯಿತೆಂದು ಭಾವವು 
(ಸಾಧು ಮಾಪಾಣಿನಾಸ್ಸ ಳೃಶೆ)ನನಗೆ' ಈಗೆ ನೇತ್ರೇಂದ್ರಿಯವಂತೂ ಇಲ್ಲವೆಂಬುದು ಸ್ವಷ್ಟ 
ವಾಯಿತು. ಸ್ಪರ್ಶೇನ್ಸಿ ) ಯೆನಾಡೆರೂ: de ಇಲ್ಲವೋ ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದು 
ಕೊಳೆ ಓಜೇಕಾಗಿರುವುದರಿಂದ, ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶಿಸು”ಎಂದು ಹೇಳಿದುದಾಗಿಯೂ 





೫೬೪ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ. ೪೨. 


ರಟುಹೋದ ನನ್ನ ದೃಷಿ ಬಂದು ಇದುವರೆಗೂ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಅದು 





ಭಾವವು(ಸಾಧುಮಾ ಪಾಣಿನಾಸ್ಟೃಶ)ನೀನು ರಾಮನ ತಾಯಿಯಾದುದರಿಂಹ,ಆತನನ್ನು 
ಅನವರತವೂ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಮುದ್ದಾಡಿದ ಕೈಯಿಂದಾದರೂ ಈಗೆ ನನ್ನನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ 
ಜರೆ, ಅಡೆ ನನಗೆ ರಾಮಸ್ಪರ್ಶದೆಂತೆಯೇ ಆಪ್ಯಾಯಕವಾಗುವುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಕ್ರೈ 


ಯಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶಿಸೆಂದೂ ಭಾನವು. (ಗೋವಿಂದೆರಾಜೀಯೆವು.) 


ಅಥವಾ ಪಂಚೇಂದಿ ಫ್ರಿಯಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದು ಇಂದಿ ಿಯವೂ ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿ 
ಅನನ್ಯಾರ್ಹಶೇಷ ಭೂತಗೆಳಾಗಿ, ಈಗೆ ರಾಮನಿಗೆಹೊರತು ಇತರರಿಗೆ ಅಧೀನವಾಗಿ 
ವೆಂಬುದನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸಿರುವುದಾಗಿ ತಿಳಿಯಬೇಕು. (ರಾಮಂ) ರೆಮಿಯಿಸತಕ್ಕ 
ವನು. ""ರಾಮಂ ರಮೆಯೆತಾಂ ವೆರೆಂ” ಖಂಬಂತೆ, ಚೇತನಾಚೇತನಗಳೆಂಬ ಏಭಾಗೆ 
ಏಲ್ಲದೆ ಸಮಸ್ತಪ್ರಪೆಂಚವನ್ನೂ ತನ್ನೆ ಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಮಪರವತವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳತಕ್ಕವೆ 
ನಾಡುದರಿಂದೆ,ಅಚೇತನವಾದ ನನ್ನ ಕಣ್ಮ್ಯೂಕೂಡ ಅವನಿಂದೆ ಆಕರ್ಷಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವುದು 
ಎಲ್ಲಾಕಡೆಗಳೆಲ್ಲಿಯೊ ಚೆಕ್ಷಂರಿಂದ್ರಿಯನೆಂಬುದು ರೂಪವನ್ನು ಗೆ ಕಹಿಸತಕ್ಕ ಶಕ್ತಿ 
ಯುಳು ದಾಗಿದ್ದರೂ, ರಾನುನ ರೂಪವುಮಾತ್ರ ಚಕ್ಷುರಿಂದ್ರಿಯವನ್ನೇ ತನ್ನೆಕಡೆಗೆ 
ಎಳೆದುಳೊಂಡಿತೆಂದು ಭಾವವು. ಮತ್ತು ಅನುಗತವಾದ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ನೋಡುವು 
ದಕ್ಕೆ ಮಾತ ವೇ ಶಕ್ಷೆಯುಳ A ನೇತ್ರವುಈಗ ಆ ವಸ್ತು ವನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಹೋಗುವು 
ದಕ್ಕೊ ಸೆಮರ್ಮವಾಯಿತು. `"ಕಾಮರೂಪ್ಯನುಸಂಚರ೯” ಕಾನು ರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ತಿರೆುಗೆಂತ್ತಿರುವುವೆಂಬ, ಚೇತನರ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಅಚೇತನೆಗಳ ೂ ಮಾಡುವು 
ವೆಂದು ಭಾವವು, ಮತ್ತು ದೇಶಾಂತರೆವಾಡೆ ಪರಮಪದದೆಲ್ಲಿ ಮಾಡಲ್ಪಡುವ ಅನು 
ಗೆಮನವು ಈ ಸಂಸಾರಚಕ್ರದಲ್ಲಿಯೂ ರಾಮುನೆ ವಿಷಯವಾಗಿ ನಡೆಸಲ್ಪಡುವುದೆಂ 
- ದರ್ಕವು. ಅಥವಾ “ಚೆಕ್ಷುರ್ದೇವಾನಾಮುತ ಮರ್ತ್ಯಾನಾಂ” ಎಂಬಂತೆ, ದೇನಮನು 
ಷ್ಯಾದಿಸಮಸ್ತ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೂ ಪ್ರಧಾನದೃಷ್ಟಿಯೆನಿಸಿಕೊಂಡಿರುವವನು. ಮುಂಡೆ 
ಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗ, ತಾನು ಹೋಗದಿರಬಾರದೆಂಡೆಣಿಸಿ ತನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಯೂ ಅತನನ್ನು 
ಹಿಂಬಾಲಿಸಿತೆಂದೂ ಭಾವವು. (ದೈಷ್ಟಿ:) ಎಂಬ ಪಡದಿಂದ, ""ದೃಶಿರ್‌ ಪ್ರೇಕ್ಷಣೇ" 
ಎಂಬ ವ್ಯತ್ಸೆತ್ತಿಯನ್ನ ನುಸರಿಸಿ, ಸಾರಾಸಾರಬಿವೇಚನೆಯಿಂದ ವಿಶೇಷವನ್ನು ಗ್ರೆಹಿಸ 
ತಳ್ಳು ದಾಡುದರಿಂದಲೇ, ರಾಮನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿತೆಂದು ಭಾವವು. (ಮೇ ದೃಷ್ಟಂ 
ಪ್ಪಾಪಿ ನ ನಿನರ್ತತೇ);ಇನ್ನೂ ಹಿಂಕಿರುಗಲಿಲ್ಬವೆಂಬುದರಿಂದ್ಯತಾನು ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬಂದರೆ 
ಮಹಾಪಾಪಿಸಿಯಾದ ಕೈಕೇಯಿಯಲ್ಲಿ ಪುನ: ಬಿಳಬೇಕಾಗುವುದೆಂಬ ಭಯಕ್ಕಾಗಿ ಇನ್ನೊ 
ನನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಸೇರದಿರುನುದೆಂದೊ ಭಾವವು,ಮತ್ತು(ದೃಷಿ ರ ವ್ಯಾಪಿ ನೆ.ನಿವರ್ತತೆ: 


ಹರ್ಗೆ. ೪೨.] ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡವು. ೫೬೫ 


ದರಿಂದ ನೀನು ಪ ್ರತ್ಯಕ್ಷದಲ್ಲಿದ್ದ ರೂ ನನ್ನ ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಬೀಳುವುದಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಫಿ ನಿನಗೆ 





ಊರನ್ನು, ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗತಕ್ಕ ರಾಮನನ್ನು ಹಿಂತಿರುಗಿಸಲಾರಜಿಂಬುಡುಮಾತ ವಲ್ಲ. ಈ 
ಪುರಜನರಂತೆ | ಹಿಂತಿರುಗಿ ಜಾರೆದಿರುವ್ರಡೆಂದ್ಕೆವ, ಮೆತ್ತ (ರಾಮೆಂಮೇನು 
ಗೆತಾದೃಷ್ಟಿರ್ನ ಸಿವರ್ತತೇ) ಆ ರಾಮನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಹೋದ ದೃಷಿ ಯಾ ಹಿಂತಿ 
ರುಗೊವುದಿಲ್ಲ” ಎಂಬುದರಿಂದ, "“ನಚೆ ಪುನರಾವರ್ತತೇ” ಎಂಬಂತೆ ಆತನನ್ನು ಅನು 
ವರ್ತಿಸಿದವರಿಗೆ ಪುನರಾವೃತ್ತಿಯೇ ಇಲ್ಲವೆಂಬರ್ಯವೂ ಸೂಚಿತವಾಗುವುದೆ. ಮತ್ತು 
(ನ ತ್ವಾಪಶ್ಯಾಮಿ) ಕೈಕೇಯಿಯ ಮಾತಿಗೆ ಮರುಳಾಗಿ ರಾಮನಿಗೆ ವನೆವಾಸವನ್ನು ಸಿಯ 
ಮಿಸಿ, ಆತನ ಕಷ ಶ್‌ ತಾನೇ ಮುಖ್ಯಕಾರಣನಾಗಿರುವಾಗಲೂ ದಶರಥನು "ತನ್ನೆ 
ಕಣ್ಣುಗಳು ರಾಮನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಇನ್ನೂ ಹಿಂತಿರುಗೆಲಿಲ್ಲ” ವೆಂದು ಹೇಳುವುದು 
ಕೇವಲಸಮಾಧಾನವಾಕ್ಕಗೆಳೇಹೊರತು ನಿಜನಲ್ಲವೆಂದು ಕೌಸಲ್ಯೆಯು ಶಂಕಿಸಬಹು 
ದೆಂಬುದಕ್ಕಾಗಿ (ನತ್ವಾ ಪಶ್ನಾ ಮಿ) ನಿನ್ನನ್ನೂ ನಾನು ಕಾಣುವುದಿಲ್ಬವೆಂದು. ಅದನ್ನೇ 
ಸಿರ್ಜರಿಸುತತು. ನನ್ನ ಚಿನ್ನುರಿಂದಿ ಯವ ನನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದಿದ್ದೆರೆ,ಮಂಂದೆ ನಿಂತಿರುವ 
ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು ಎಂದಿಗೂ. ಕಾನೆದಿರಲಾರೆನು. ಇದಿರಿಗಿರುವ ನೀನೇ ನನ್ನ ಕಣ್ಣಿಗೆ 
ಗೋಚರಿಸದಿರುವುದರಿಂದ, ಆ ಇಂದ್ರಿಯೆವು ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಿಯೇ ಇರಬೇ 
ಕೆಂದು ಭಾವವು (ಸಾಧು ಮಾ ಪಾಣಿನಾ, ಸ್ಪೃಶ) ರಾಮನೆ ಶ್ಚರ್ಶವಿದ್ಧರೆಮಾತ ವೇ 
ಬಡುಕೆರೆಬಲ್ಲವನಾಗಿಯೊೂ. ಅದಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನಾಶಹೊಂದುವನನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ನೆನ 
ನ್ನ್ನ ನಿನ್ನೆ ಕೈಯ್ಯಿಂದ ಮುಟ್ಟಿಯಾದರೂ ಬದುಕಿಸೆಂದು ಭಾವವು. ಭಗೆವಂತನೆ 
ಸ್ಪರೃವು ಲಭಿಸದಿದ್ದ ರೂ, ಆತನ ಸಂಬಂಧಿಸೆಂಬಂಧಿಗಳೆ ಸ್ಪರ್ಶವಾದೆರೊೂ ಲಭಿಸಿದರೆ, 
ಉಜ್ಮ್ಜೀನಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹೆದಲ್ಲವೆ? ಅದರಂತೆಯೇ ರಾಮಸ್ಪರ್ಶಏಲ್ಲದಿದ್ದಾಗೆ ತತ್ಸಂಬಂಧಿ 
ಯಾದ ನಿನ್ನ ಕರಸ್ಪರ್ಶವಾದರೂ ನನ್ನನ್ನು ಬದೆಕೆಸಬಲ್ಲುದಾದುದರಿಂದೆ,- ನನ್ನನ್ನು 
ನಿನ್ನೆ ಕೈಯಿಂದ ಮುಟ್ಟ ಬೇಕೆಂದು ಕೇಳಿದುದಾಗಿ ಭಾವವು. ರಾಮೆನೂಕೂಡ ಹೀಗೆಯೇ 
ಸೀತಾವಿಯೋಗೆದಲ್ಲಿ ""ವಾಹಿ ವಾತ ಯತ: ಕಾಂತಾ” ಎಲೈ ಗಾಳಿಯೆ ! ಸೀತೆಯಿದ್ದ 
ಕಡೆಯೆಲ್ಲ ಬೀಸು! "ತಾಂ ಸ್ಪೃಷ್ಟ್ವಾ ಮಾಮಪಿ ಸ್ಪೃತ” ಆಕೆಯನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ಬಂದು 
ಆಮೀಲೆ : ನನ್ನನ್ನೂ ಮುಟ್ಟು ! ಎಂಡು ಹೇಳಿರುವನು. ಅದರಂತೆ ತನ್ನೆ ಪಿ ,) ಯನಸ್ಸು ಐ 
ದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ, ತಾ | ಎಬಂಧಿಯಾಡವೆರ ದರ್ಶನಾಡಿಗಳಿಂದಲಾಡರೂ ಅಪ್ಕಾಯನವನ್ನು 

ಹೊಂದುವುದು ಸಹೆಜವು ಜನ್ಮಾಂತರಸುಕೃತವೆಕದಿಂದ ಕೌಸಲ್ಯಾ ದೆತರೆಥರಿಗೆ ಶ್ರೀ 
ರಾಮನಲ್ಲಿ ಪರತೈಜ್ಞಾನವುಂಟಾಗಿರೆಬಹುದಾಡರೂ, ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಹೀಗೆ ಆತನ ಪರ 
ತ್ವವನ್ನು ನಿಷ ಹಂಸ ಜನೌಗಿ ಅನುಸಂಧಿಸಿ ಮಾತಾಡುವುದುಚಿತವೆ? ಎಂದರೆ, ಇಲ್ಲಿ ವಾ 


೫೬೬ ಶ್ರೀಮಜ್ನಾ ನ) ಮಾಂರುಣವು [ಸರ್ಗೆ. ೪೩ 


ಎಷ್ಟೇ ಕೋಪನಿದ್ಮರೂ ಬಿಟ್ಟು, ಡಯೆಯಿಂದ ನನ್ನ ಮೈಯ್ಯನ್ನು ನಿನ್ನ 
`ಕೈಯ್ಯಿಂದ ಸ್ಪರ್ತಿಸು.ಅದರಿಂದಲಾದರೂ ನನ್ನ ಸಂಕಟವು ಸ್ವಲ್ಪಮಬೈಗೆ 
ತಗ್ಗು ವ್ರಹೋ ನೋಡುತೆನು”ಎಂದನು. ಹೀಗೆ ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿ; ರಾಮ: 
ನನ್ನೇ ಹಂಬಲಿಸುತ್ತಿರುವ ರಾಜನನ್ನು ನೋಡಿ, ಕೌಸಲ್ಯೆಯು ಆತನ ಸಮೀ 
ಪೆದಲ್ಲಿ ಬಂದು ಕುಳಿತು,ತಾನೂ ವ್ಯಸನವನ್ನು!ತಡೆಯಲಾರದೆ ಆಗಾಗ ನಿಟ್ಟು, 
ಸಿರನ್ನು ಬಿಡುತ್ತಾ ವಿಲಪಿಸುತಿದ್ದಳು. ಇಲ್ಲಿಗೆ ನಾಲ್ವತ್ತೆ ರಡನೆಯ ಸರ್ಗವು. 





| ಕೌಸಲ್ಯ ಯು ದೆತರಥನೊಡನೆ ರಾಮನ ಹ 
ನ್ನು ಹೇಳಿ ದುಃಖಿಸಿದುದು, 

'ಹಾಗೆಯೇ ಕೌಸಲ್ಯೆಯೂ ಪ್ರತ್ರಶೋಕದಿಂದ ಪೀಡಿತಳಾಗಿ, ಹಾಸಿಗೆ 
ಯಲ್ಲಿ ದುಃಖದಿಂದ ಮಲಗಿರುವ ದಶರಥನನ್ನು ನೋಡಿ, ""ಆರ್ಯನೆ ! ಕೈಕೇ 
ಯಿಯು ಪುರುಷಶ್ರೇಷ್ಠ ನಾದ ರಾಮನಿಗೆ ತನ್ನ ಕುಟೆಲಸ್ವಭಾವವೆಂಬ ವಿಷ. 
ವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿಬಿಟ್ಟಳು. ಪರೆಯನ್ನು ಸುಲಿಡ ಹಾವಿನಂತೆ ಇನ್ನು ಅವ 
ಳು ಸುಖವಾಗಿ ವಿಹರಿಸಬಹುದು.ಒಳಗೆ ವಿಷವನ್ನು ತುಂಬಿಕೊಂಡಿದ್ದರೂ, 
ಮೇಲೆಮಾತ್ರ ಮನೋಹರಾಕಾರವುಳ್ಳ ಆಕೆಯು, ರಾಮನನ್ನು ಕಾಡುಪಾ 
ಲುಮಾಡಿ ತನ್ನ ಕೋರಿಕೆಯನ್ನು ಕೈಗೂಡಿಸಿಕೊಂಡುಬಿಟ್ಟಳು. ಮನೆಯೊ 
ಭಗೆ ಸೇರಿಕೊಂಡಿರುವ ಕೆಟ ಸ ಹಾವಿನಂತೆ ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ನಮಗೂ ಯಾವ ಅ 
ಪಾಯವನ್ನು ತರುವಳೋ ಎಂದು ಭಯಪಡಬೇಕಾಗಿದೆ! ಭರತನಿಗೆ ಅವಶ್ಯ 
ವಾಗಿ ರಾಜ ವನ್ನು ಕೊಡಿಸಬೇಕೆಂದು:ಆಕಗೆ ಉಜ್ಜಿ (ಶನಿಷ್ಠರೂ, ನನ್ನ ಮಗೆ 
ಸಾಹ ರಾಮನನ್ನು. ಕಾಡಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದುದೇಕೋ ಕಾಣೆನು! ಒಂದುವೇಳೆ ರಾ 
ಮನನ್ನು ಅರಮನೆಗೆ ಸೇರಿಸಡೆ,ಆತನಿಗೆ ಅನ್ನ ವನ್ನೂ ಹಾಕದೆ ಈಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ 
ಮನೆಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಭಿಕ್ಷೆಯೆತ್ತಿ ಜೀವಿಸಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದರೂ ಉತ್ತಮ 
ವಾಗಿತ್ತು ತ್ತ ಅಥವಾ ಭರತನಿಗೆ ದಾಸ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿ 
ಲ್ಕೀಕಿಯು, ದೆಶರಥಾದಿಗಳೆ೨ ಮಾತಾಡಿಕೊಂಡರೆಂಬ ವ್ಯಾಜದಿಂದೆ, ಮಾತುಮಾತಿಗೆ 


ತಾನೇ ,ಆ ಪರತ್ವವನ್ನು 'ಅನುಸಂಧಿಸುವನೇಹೊರತು ಬೇರೆಯಲ್ಲವೆಂದು ಗ್ರೆಹಿಸ: 
ಶೇಕು. 
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ಹ್ಮರೂ ಮೇಲಾಗಿತ್ತು-ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ಆತನನ್ಮು ಕಾಡಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಬೇ 
ಕೆಂದೇ ಹಟಹಿಡಿದಳಲ್ಲವೆ? ಈ ಪುತ್ರವಿರಹವನ್ನ ನುಭವಿಸುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ರಾ 
ಮನು ಇಲ್ಲಿ ಭಿಕ್ಷೆಯೆತ್ತಿ ಜೀವಿಸುತಿದ್ದರೆ, ಅ ಅವಮಾನವನ್ನಾ ದರೂ ನಾನು 
ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತಿದ್ದೆನು. ಆಗಾಗ ಆತನನ್ನು ಕಣ್ಣಿ  ನಿಂದಲಾದರೂ ನೋಡಬ 
ಹುದಾಗಿತ್ತು . ಆಹಿತಾಗಿ ಸ್ನಿಯಾಹವನು 3 ಪ್ರತಿದಿವಸವೂ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಕೊಡ 
ಬೇಕಾದ ಹನಿರ್ಭಾಗವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿ, ಅದನ್ನು ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ ಕೊಡುವಂತೆ, 
ರಾಮನಿಗೆ ಸೇರಬೇಕಾದ "ರಾಜ್ಯವನ್ನು ನೀನು 'ಕ್ರಕೇಯಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟ 
ಅನೆಯಂತೆ ಗಂಭೀರವಾಹ ನಡೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿ, ಸಹಾನಿ, ಆಜಾ 
ನುಬಾಹುವಾಗಿ, ಹನುರ್ಧಾರಿಗಳಲ್ಲಿ ಮೇಲೆನಿಸಿಕೊಂಡ ಆ ರಾಮುನೂಕೂಡ, 
ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನೂ ತಮ್ಮನನ್ನೂ ಸಂಗಡಕರೆದುಕೊಂಡು, ಕಾಡುಪಾ 
ಲಾಗಿ ಹೊರಟುಹೋದನು. ಆ ಕೈಕೇಯಿಯ ಮಾತಿಗೆ ಮರುಳಾಗಿ, ನೀನೂ 
ಹಿಂಡುಮುಂದನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ, ಕಾಡೆಂಬುಹನ್ನೆ ಕಂಡರಿಯದ ಆಸೀತೆಯನ್ನೂ, 
ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರನ್ನೂ ಹೀಗೆ ಭಯಂಕರವಾದ ದುಃಖಕ್ಕೆ ಗುರಿಮಾಡಿದೆಯ 
ಅವೆ! ಇನ್ನು ಅವರ ಗತಿಯೇನು?ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಬಹಳ ಇಳಪ್ರ್ರಾಯದದರು- ಸ 
ಮಸ್ತ ಭೋಗಫ ಲಗಳನ್ನೂ ಸ್ವೇಚ್ಛೆ ಯಾಗಿ ಅನುಭವಿಸತಕ್ಕ ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಸರ ಶ್ಸೀತ್ತಮವಾದ ಈ ಭೋಗಸಾನುಗ್ರಿ ಗಳೆ ಅವನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು, ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ 
ಗೆಡ್ಡೆ ಗೆಣಸುಗಳನ್ನೂ ಹಣ್ಣು ಗಳನ್ನೂ ತಿಂದು ಕಾರ್ಪಣ್ಯದಿಂದ ಜೀವಿಸ 
ಬೇಕೆಂದರೆ, ಅವರಿಂದ ಹೇಗೆ ತಾನೇ ಸಾಧ್ಯವು? ರಾಮನು ಸೀತಾಲಕ್ಷ್ಮಣ 
ರೊಡಗೂಡ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶಿಂಪಖಾೋತೆ ನನ್ನ ದುಃಖವೆಲ್ಲವೂ ನೀಗಿ,ಅವ 
ರನ್ನು ಕಣ್ಣಾ ರೆ ನೋಡಿ ಆನಂಜಸತಕ್ಕ ಒ ಕೇಕಾಲವು ಈಗಲೇ ನನಗೆ ಲಭಿ 
ಸಬಾರದೆಃ ಮಲಗಿದ್ದು ಬದ್ದುಬಂದವರಂತೆ ಆ ವೀರರಿಬ್ಬ ರೂ ಸಾನಿಲಿದ 
ಸುಖವಾಗಿ ಹಿಂತಿರುಗಿ. ಆಯೋಧ್ಯೆ ಯ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬಂದುದನ್ನು "ಳಿ ಈ 
'ಪುರಜನರೆಲ್ಲರೂ ET, ಮಂಗಳಧ್ವಜಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿ, "ಅ ಪಟ್ಯ ಣಾ 
ವನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸುವ ಕಾಲವು ಬಂಡಿಗೆ ನೊರ ಹಿಂತಿರುಗಿ 
ಬಂದ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರನ್ನು,ನೋಡಿ ಈ ಪುರಜನರೆಲ್ಲರೂ ಪರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸ 
ಮುದ್ರವು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಸಂತೋಷದಿಂದುಬ್ಬು ಕೆ ಕಾಲವು ಯಾವಾಗ 


೫೬೮ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಹವು ಸರೆ, ೪೩ 


ಪ್ರಾಪ ರವಾಗುವುದೋ!? ಮಹಾಬಾಹುವಾದ ಆ ವೀರನು ಥೇನುವಿನೊಡ 
ಗೋ ವೃಷಭದಂತೆ ರಥದಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯನ್ನು !ಮುಂಡಿಟ್ಟುಕೊಂಡು, ಈ 

ಪಟ್ಟ ಇವನ್ನು ಯಾವಾಗ ಪ ್ರವೇಶಿಸುವನ್ನೋ?: ವೀರನಾದ ನ್ನ ಕುಮಾರನು 
ಪುರಪ ಕ್ರವೇಶವನ್ನ ಜಾಗ ರಾಜಬೀದಿಯಲ್ಲಿ MRE 
ಗುಂಪುಕೂಡಿ ಬಂದು, ಅವನಮೇಲೆ ಮಂಗಳಾರ್ಥವಾಗಿ ಅರಳುಗಳನ್ನು ಯಾ 
ವಾಗ ಚೆಲ್ಲುವರೋ?ಉತ್ತ ಮವಾದ ಕರ್ಣಕುಂಡಲಗಳನಿ ಟ್ಟು, ಮೇಲಾದ 
ಕತ್ತಿ ಯನ್ನೂ ಬಿಲ್ಲನ್ನೂ ಧರಿಸಿ, ಶಿಖರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಎರಡುಬೆಟ್ಟಗಳಂತೆ 
ಮಾ ರಾಮಲಕ್ಷ ಕ್ರಿಣರು ಯಾವಾಗ ಪುರಪ್ರವೇಶಮಾಡುವು 
ದನ್ನು ನಾನು ನೋಡುವೆನೋ? ಆ ರಾಮಲಕ್ಷ ಕ್ರಣರು ಪುರಪ್ರವೇಶಮಾಡು 
ವಾಗೆ,ಮಂಗಳಾರ್ಥವಾಗಿ *ಕನ್ಯಕೆ ಯರು ತಮಗೆ ತಂದುಕೊಡತಕ್ಕ ಪ್ರಷ್ಟ 
ಮಾಲಿಕೆಗಳನ್ನೂ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು; ತಂದುಕೊಡತಕ್ಕು ಫಲಗಳನ್ನೂ ಪ್ರೀತಿ 
ಯಿಂದ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ, ಯಾವಾಗ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಪುರಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು 
ಮಾಡುವರೋ? ರಾಮನ ವಯಸ ನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ದೇವತೆಗಳಂತೆ ಕಾಣು 
ತ್ಲಿರುವನಾಡರೂ ಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ ಮೃದ್ಯನಾಗಿರುವನು. ಥರ್ಮಜ್ಞ ನಾದ ಆತನು 
ತನ್ನ ಬಾಲ್ಯಾವಸ್ಯೆಯನ್ನು ಈಗ ಕಳದುಬಿಟೆ ೈಡ್ನರೂ, ಮೂರು ವರ್ಷದ 
ಮಗುವಂತೆ ನನ್ನ ತೊಡೆಯಮೇಲೆ ಬಂದು ಕುಳಿತು ನನ್ನಿಂದ ಯಾವಾಗ ಲಾ 
ಲಿಸಲ್ಪ ಡುವನೆ ನೋ! ಬಲೆ ವೀರನೆ!ಇನ್ನು ನಾವು ಎಷ್ಟು ಪ್ರ ಲಾಪಿಸಿಹರೇನು? 
ನಾನು ಪೂರ ಜನ್ನು ದಫ್ಲಿ ಮಹಾಪಾಪಬುದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳ ತ್‌ ಎಳೇ ಮಕ್ಕಳು 








* ಇಲ್ಲಿ'ಕದಾಸು ಓನೆಸೆಃ ಕನ್ನಾ ದ್ವಿ ಜಾಶೀನಾಂ ಫಲಾನಿಚೆ | ಪ್ರದಿಶಂತ; ಪುರೀಂ 
ಹೃಷ್ಟಾಃ ಕರಿಷ್ಯಂತಿ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಂ” ನಿಂದು ಮೂಲವು. ಈ:ಮೂಲವನ್ನೆ ನುಸರಿಸಿಯೇ 
ಮೇಲಿನ ಅರೆ ವು 'ಕಿಯಲ್ಲ ಟ್ರಿ ಡೆ. ಆದೆರೆ ಗೋವಿಂಡೆರಾಜೀಯದಲ್ಲಿ ತ್ರ ದಿಶಂತ್ಯ: ಧಂ 
ಎಂದು ಪಕೆರಾಂತರವನ್ನು ನ ಅದಕ್ಕೆ ಬೇರೆ ಅರ್ಥವು ಹೇಳಲ್ಲ. ಟ್ಟ ರುವುದು. ಹೇಗೆ 
ದರೆ ""ಕನ್ನಾ ದಿ ಜಾಶೀನಾಂ” ಎಂಬುಡಕ್ಕೆ «ದಿ ಜಾತೀನಾಂ ಕನ್ಯಾ: ಗ ಎಂದು ಅನ್ವಯ 
ಮಾಡಿ, ಬ್ರಾ ಹೆ ಣಕನ್ಯೆ ಯರೆಂದು ಕನ್ನ ೈಕೆಯರೆನ್ನು ಕರ್ತೃಗಳನ್ನಾಗಿ ಗ್ರೆ ಹಿಸಬೇಕು. 
ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣೆಕಸ್ಯಯರು" ಪುಷ | ಫಂಗಳೆನ್ನು ಕೊಡುತ್ತ, ಸೆಂತೋಷದಿಂದೆ ಇಟ್ಟ ಹವನ್ನು 
ಯಾವಾಗ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಮಾಡುವರೋ ? ಎಂದೆವು. ,ಉತ್ಸವಕಾಲಗೆಳಲ್ಲಿ ಬಗೆ ಮಾ 
ಡುವುದು ಉತ್ತರದೇಶಸಂಪ್ರದಾಯೆನೆಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕೆರ್ತರ ಅಭಿಪ್ಪಾ ಶ್ರ್ರಯವು. 


ಸರ್ಗ. ೪೪.] ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡವು. | ೫೬೯ 


ಹಾಲನ್ನು ಕುಡಿಯುವುದಕ್ಕೆ ಅತುರಪಡುತ್ತಿರುವಾಗ, ತಾಯಿಯ ಸ್ತನಗಳ 
ನ್ನು ಕುಯ್ದುಹಾಕಿರಬಹುದು. ಇದರಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಸಂದೇಹವಿರದು! ಎಲೈ 
ಪುರುಷಶ್ರೇಷ್ಮನೇ ! ಸಿಂಹವು,ಆಗಲೇ ಕರುಹಾಕಿದ ಹಸುವನ್ನು ಕಂಡೊಡ 
ನೆ ಅದರ ಕರುವನ್ನೆತ್ತಿ ಕೊಂಡು ಹೋದಂತೆ, ಮಹಾಸಪಾಪಿನಿಯಾದ ಕೈ 
'ಕೇಯಿಯುನನ್ನನ್ನು ಪ್ರತ್ರಹೀನೆಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದಳು.ನಾನು ಬಸುಕಾಲದ 
ವರೆಗೆ ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದೆ ಕೊನೆಗೆ ಈ ಒಬ್ಬಮಗನನ್ನು ಪಡೆದೆನು: ಆತನಾದರೋ 
ಲೋಕಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಸಮಸ್ತ, ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ, 
ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಸಮಸ್ತಶಾಸ ಗಳನ್ನೂ ಓದಿಕಲಿತನು. ಅಂತಹ ಪುತ್ರ 
ರತ ತ್ತವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನಾನು ಹೇಗೆ ಜೀವಿಸಿರಲಿ? ಮಹಾಬಲಾಢ್ಯ ನಾದ ಆ 
ನನ್ನ ಪಿ ಪುತ್ರನನ್ನು ನಾನು ನೋಡದಿದ್ದ ರೆ ಎಂದಿಗೂ Me 
ಜು” ದೈವವೂ ನನ್ನ ನ್ನು ಬದುಕಿಸಿರಲಾರದು. ಬೇಸಗೆಯಲ್ಲಿ ಅತಿಕ್ಟೂರವಾದ 
ಕಿರಣಗಳನ್ನು ಪೆ ಸರಸಿ, ಈ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಸುಡುತಿ ರುವ ಸೊ ನ್ಯನಂತೆ, 
ಪುತ್ರ RU ಟಾರ ಈ ಶೋಕಾಗ್ನಿ ಜ್‌ ನನ್ನ ದೇಹವನ್ನು ಬಲವಾಗಿ 
ಹುಡುತಿ ತರುವುದು” ಎಂದಳು. ಅಲ್ಲಿಗೆ ನಾಲ್ವತ್ತು ಮೂರನೆ ಯಸರ್ಗವು. 


ಅ ಸುಮಿತ್ರೆ ಯು ಕಾಾಸಲೈಯನ್ನು ಸೆಮಾಥಾನಪಡಿಸಿದುದೆು. * ಅ-ಅ-.-- 
ಹೀಗೆ ವಿಲಪಿಸುತ್ತಿರುವ ಕಾಸಲ್ಯೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಧರ್ಮಜ್ಞಳಾ 
ಹ * ಸುಮಿತೆ ತ್ರೈಯು, ಆಕೆಯೊಡನೆ ಥದ್ವಯುಕ್ತ ವಾದ ಒಂದಾನೊಂದು 


* ಇದಕ್ಕೆ ""ಇದಂ ಧರ್ಮೇ ಸ್ಥಿತಾ ಧರ್ಕಂ ಸುಮಿತ್ರಾ ವಾಕ್ಯಮಬ ನೀತ ಸ 
ದೇ ತಾ ತಾರಾ ಮಂಡ ೋದರಿಯರಂತೆ ಸುಮಿತ್ರೆ] ಯೂಪರತ ಎಜ್ಜ್ವಾನವುಳೆ ೈವಳೆಂ 
ಬುದು ಸಂಪೆ ಕ್ರ ಹಾಯಸಿದ್ದ ವಾದುದರಿಂದೆ, ಇಲ್ಲಿ ಸುಮತ್ತೈಯಮೂದಕನಾಗಿ ಶ್ರೀರಾ 
ಮನೆ ಪರತ್ವವನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸುವರು. ಹೇಗೆಂದರೆ (ಥರ್ಮೇ ಸ್ಥಿತಾ) ಧರ್ಮಡೆಲ್ಲಿ ನೆಲೆ 
fake. ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಎಂದೆರೆ, ಸಿದ್ಧ ಧರ್ಮ ಸ್ವರೂಪನಾದ 'ರಾಮನಲ್ಲಿಯೇ ನಟ್ಟ ಮನೆ 
ಸ್ಪು ಳ್ಳ ವಳೆಂದು ಭಾಜಪ; ಅಥವಾ ಧರ್ಮ: ಇತರ ಜನ್ನಾ ಂತರಸುಕೃತದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಂಡರ 
ಳಾಗಿ, "ಆ ಸುಕೃತೆಶೇಷದಿಂದ, (ಧರ್ಮ ಕ ಸಮಸ ಧರ್ಯ ಗಳಿಗೂ ನೆಲೆಯಾದೆ ರಾನುನೆ 
ಪರತ್ವವನ್ನು (ಅಬ್ರವೀತ್‌) ಹೇಳಿದಳು. (ಆರ್ಯೇ ತವ “ತ ತ್ರ) ಎಲೈ ಪೂಜ್ಯಳೆ! ನಿನ್ನ 





೫೩೦. ಶ್ರೀಮಪ್ರಾಮಾಯಣವು (ಸರ್ಗೆ.೪೪.. 


ಮಾತನ್ನಾಡುವಳು. « ಅಮ್ಚ ಕೌಸಲ್ಯೆ ! ನಿನ್ನ ಮಗನು ಸಮಸ್ತ. 











ಮಗನಾದವನು, (ಸಃ) ಅಂತಹ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ, ಎಂದರೆ, ವೇದಾಂತಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ನಾಡ (ಪುರುಷೋತ್ತಮ:;) ಸಾಕ್ಷಾನ್ನಾರಾಯನೇ ! ಹೇಗೆಂದರೆ (ಸದ್ಗುಣೈರ್ಯು 
ಕ್ರ:) ಅಸಿತರಸಾಧಾರಣಗಳಾಗಿಯೂ, ಅಸಂಖ್ಯೇಯೆಗಳಾಗಿಯೂ, ಅನವಧಿಕಾತಿಶಯ 
ಗಳಾಗಿಯೂ, ಒಪ್ಪುತ್ತಿರುವ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದೆದನು. ಸಾಕ್ಷಾತ್ಸರ ` 
ಮಾತ್ಮನೇ ಅವನೆಂದರ್ಕ ವು. ಇಲ್ಲಿ (ಸ:) ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ, ವೇದಾಂತವೇದ್ಯ. 
ನಾದ ಆ ಫುರುಷೋತ್ತಮನೇ ಇವನಲ್ಲದೆ, ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿ ಶ್ರೆಷ್ಠನೆಂದು ಮಾತ ವೇ 
ಗ್ರಹಿಸಕೂಡದೆಂದೂ, ನೀನೂ ಆತನನ್ನು ನಿಜವಾಗಿ ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದಮಗೆ 
ನೆಂದು ಭಾ ಿಂತಿಗೆೊಂಡು ಶೋಕಿಸುವುದನುಚಿತವೆಂಡೂ ಸುಮಿತೆ ಕೈಯ ಭಾವವು, ಹಾಗೆ' 


ರಾಮನೇ ಪರಮಪುರುಷನಾಗಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ಕರ್ಮಪ್ಪ ಶ್ರವಣನಾಗಿ ಪಿತೃವ ಚನಪರಿಪಾಲನಾಡಿ. 
ಕರ್ಮಗೆಳನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಿರುವುದೇಕೆ? ಎಂದರೆ, ಅದಕ್ಕೆ ಸಮಾಥಾನೆರೊಪವಾಗಿ ಮುಂ 
ದಿನೆ ವಾಕ್ಯಗೆಳನ್ನು ಹೇಳುವಳು. "" ಶಿಷ್ಟ್ರೈರಾಚರಿತೇ ಸಮ್ಯಕ್‌ ಶಶ್ಕತ್ನೆ ತ್ಯ 
ಫಲೋದಯೇ। ರಾಮೋ ಧಕ್ಮೇಸ್ಥಿತಶೈೈ ೨ೀಷ್ಮೋ ನಸ ಶೋಚ್ಯ: ಕದಾಚನ।' ಎಂಡು 
ಮೂಲವು, (ಶಿಷ್ಟ್ರೈ ರಾಚರಿತೇ) ಎಂಬಲ್ಲಿ ಶಿಷ ಟರೌದವರು. ನಡೆಸತಕ್ಕು ದೆಲ್ಲವೂ 
ಲೋಕಾನುಗ 'ಹಾರ್ಯವಾಗಿರುವುವು. ಆದುದರಿಂದ ತಾನು ಪುರುಷೋತ್ತಮನಾಗಿ ಸಿರೆ 
ಪೇಕ್ಷನಾಗಿದ್ದರೂ, ಶಿಷ್ಟ್ರಾಚಾರವಾದ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವಣನಾಗಿರುವುದು ಲೋಕಾನು- 
ಗ್ರೆಹಾರ್ಥವಾಗಿಯೇ ಹೊರತು ಬೇರೆಯಲ್ಲವೆಂದು ಭಾವವು. (ಪೆ ್ರ್ರೇತ್ಯ ಫಲೋದಯೇ) 
ದಶರಥನಿಗೆ ಪಾರಲಾಕಿಕಫಲವನ್ಟು ಸಾಧಿಸಿಕೊಡಬೇಕೆಂಬ ಉದ್ದೇಶದಿಂದಲೇ ತಾನು 
ಈ ಕೆಲಸಮಾಡುತ್ತಿರುವನೆಂದು ಭಾವವು (ಶ್ರೇಷ್ಠ:) ಲೋಕದಲ್ಲಿ "“ಯದ್ಯೆದಾಚೆ 
ರತಿಶ್ರೇಷ್ಠಸ್ತತ್ತದೇವೇತರೇ ಜನಾಃ” ಎಇಬ ಗೀತಾವಚನೆವನ್ನ ನುಸರಿಸಿ, ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ 
ವರು ನೆಡಿಸತಕ್ಕ ಕಾರ್ಯಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸಾಮಾನ್ಯರಾದ ಇತರಜನೆರಿಗೆ ದಾರಿಯನ್ನು ತೋ 
ರಿಸಿಕೊಟ್ಟು, ಅನರನ್ನು ಉದ್ಮರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಹೊರತು ಬೇರೆಯಲ್ಲ. ಆದುದ 
ರಿಂಡೆ,ಇತರರಿಗೆ ದಾರಿತೋರಿಸುವುದೆಕ್ಕಾ ಗಿಯೇ ತಾನು ಕರ್ಯಪ್ಪ ರ ವಣೆನಾಗಿರು ವನೆಂದೂ: 
ಭಾವವು. ಮತ್ತು ""ಕಾಮನೃತ್ನಸ್ಪಯಂ ಲೋಕ: ಕೃತ್ಸ್ನ ಸ್ಪಮಂಪವರ್ತತೇ! ಯದ್ವೃ, 
ತ್ತಾಸ್ಸಂತಿ ರಾಜಾನೆ ಸ್ತದ್ಧ ಪತಾ ಸ್ಪಂತಿ ಹಿಪ್ರಜಾಃ॥'? ಎಂಬಂತೆ, ಈ ಲೋಕವೆಲ್ಲವೂ. 
ತನ್ನಿಚ್ಛೆಯಿಂದೆ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವುದು. ರಾಜನು ಹೇಗೆ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುವನೋ ಪ್ರಜಿಗ 
ಳೂ ಹಾಗೆಯೇ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುವರೆಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ, ಈತನೂ ರಾಜನಾಗಿ ಅವ: 
: ತರಿಸಿ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಸನ್ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಕಿಳಿಸುತ್ತಿ ರುವನೆಂದು ಭಾವವು. ಇದೆರಂತೆಯೆ: ಲಕ್ಷ್ಮ 


ಸರ್ಗ ೪೪] ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡವು. ೫೩೧ 


ಸದ್ಗುಣಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ ಪ್ರರುಷಶ್ರೇಷ್ಠ ನೆನಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದರಕ್ಲಿ ಸಂ. 
ಜೇಹನಿನ್ಸ, ಹ ಅವನಿಗಾಗಿ ನೀನು ಹೀಗೆ ಬಹುದೈನ್ಯದಿಂದ ಆಳುತಿ: 
ಎ ಮಾತ ತ್ರಕ್ಕೆ ಪ್ಪ ಕ್ರೈಯೋಜನವೇನು? ಬಲಾಢ್ಯ ನಾದ ನಿನ್ನ ಮಗನು ರಾಜ್ಯ 
ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಹುಪಕ್ಕಾಗಿ ನೀನು ಜಾತೆ ತಂದೆಯ ಸತ್ಯ 
ಕ್ಸ ಕೋಪವನ್ನು ೦ಟುಮಾಡದೆ, ಆತನ ಸತ್ಯಸಂಥತೆಯನ್ನು 'ಕಾಪಾಡುವು 
ದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಜಾತು ಕಾಡಿಗೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. ಇದರಿಂದ ಪರಲೋ 
ಕಹಲ್ಲಿಯೂ ಮಹಾಫಲವುಂಟು. ಈಗ ರಾಮನು ಅನುಸರಿಸಿದ ದಾರಿಯು. 
ತಿಷ ಬಸಮ್ಮ ತವಾಡುದೇಹೊರತು ಬೇರೆಯಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಥರ್ಕ ದಲ್ಲಿ ಪ್ರವರ್ತಿ 
ಸಿರತಕ್ಕ ರಾಮನಿಗಾಗಿ ನೀನು ಈಗಚಿಂತಿಸುವುದು ನ್ಯಾಯವಲ್ಲ, ಹಾಗೆಯೇ 
ಸೀತಾಲಕ್ಷ ಪ್ರಣರಿಗಾಗಿಯೂ ನಾವು ದುಃಖಸಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ. ಲಕ್ಷ ನು 
ನಿಷ್ಕಲ್ಮಷವಾದ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳವನು. ಸಮಸ್ತಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ಲಿಯೂ ದಯೆ 
ಯುಳ್ಳವನು. ಅತನು ಈಗ ಅವಲಂಬಿಸಿರತಕ್ಕ ಭ್ರ್ರಾತೃಶುಶ್ರೂಷೆಯೆಂಬ 
ವೃತ್ತಿ ಯೇ ಸರೊ ಸತ್ತ ಮವಾಡು ದು. ಜಾ ಅತನಗೂ ವಿಶೇಷವಾದ 





ನನೂಕೊಡ ತನ್ನ ಶೇಷತ್ವಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾದ ಸಾ ಮಿಕೈಂಕರ್ಯ ನನ್ನೇ ದೃಢವಾಗಿ 
ನಂಬಿಕೊಂಡು, ಸದ ರ್ತನದಲ್ಲಿರುವನಾದುಡರಿಂದ ಆಜು ದು:ಖಿಸಬಾರ' 
ದೆಂದು ಹೇಳುವಳು. "ನರ್ತತೇಜೋತ್ತ ಮಾಂ ವೃತ್ತಿಂ ಲಕ್ಷ ತ್ಮೃಣೋತಸ್ತಿ ೯ ಸದಾನಘ: 
ದಯಾರ್ವಾ ಸರ್ವಭೂತೇಷು ಲಾಭಸ್ತಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನೆ; ಎಂದು ಮೊಲವು.(ಅನಘ:) 

ಪಏಲ್ಲದವನು, ಎಂದರೆ ಪ ಪ್ರ ಮಾಡವಿಭ್ಯಡನೆಸೆಂದು ಭಾವವು. (ಸರ್ವ ಭೂತೇಷುದೆ 
FRE ಆತ್ಮಗಳನ್ನೂ ಜ್ಞ್ಯಾನೈಕಾಕಾರಗಳನ್ನಾ ಸಿ ತಿಳಿದು, ಎಲ್ಲದರಲ್ಲಿಯೂ. 
ಸಮಬುದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳ ೈೈವನಾಗಿರುವುದರಿಂದ, ಮೈತ್ರಿಯುಳ, ಧವನೆಂದು ಭಾವವು. ಇಂತಹೆ 
ಲಕ್ಷ ಪ್ರಾಣನ (ಉತ್ತಮಾಂ) ಸಿರತಿಶೆಯುರರಷಾರ್ಕ ರೂಪವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಸರ್ರೋ 
ತ್ರಮವೆನಿಸಿಕೊಂಡ (ವೃತ್ತಿಂ) ಕೈಂಕರ್ಯವೃತ್ತಿಯನ್ನು (ಸದಾವರ್ತತೇ) ಅನವರತವೂ: 
ಅನುಷ್ಮಿಸುತ್ತಿರುವನು. (ತಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ) ಆ ಮಹಾತ್ಮನಿಗೆ (ಲಾಭ;) ಈ ಕೈಂಕ 
ರ ವೇ ಫೆರಮಲಾಭವು. ಎಂದರೆ ಪುರುಷರ ವ್ರ. ಎಂದರ ನು 


ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ "“ವರ್ತತೇ'' ಎಂಬ ಪದೆದಲ್ಲಿರುವ ""ವ'' ಎಂಬುಡು, ಗಾ 


ಯೆತ್ರಿಯ ಪಂಚಮಾಕ್ಷರವಾದುಡರಿಂದ್ಸ, ಇಲ್ಲಿಗೆ ನಾಲ್ಕು ಸಾವಿರಗ್ರೆಂಥಗಳು ಮುಗಿ 


ದು ಐಡೆಸೆಯೆ ಸಾವಿರವು ಆರಂಭಿಸಟ್ಟಿ ರುವುದೆಂಥು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 





೫೭೨ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ. ೪೪. 


ಫಲವುಂಟು, ಇದರಿಂದ ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಣನಿಗಾಗಿಯೂ ನಾವು ದುಃಖಿಸಬಾರದು. 
ಸೀತೆಯು ಯಾವಾಗಲೂ ಸುಖವನ್ನೇ ಅನುಭವಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಅರ್ಹಳೆಂಬುದ 
ರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹನಿಲ್ಲ. ವನವಾಸದಲ್ಲಿ ಅನೇಕಕಷ ಭಗಳುಂಟೆಂಬುಹನ್ನೂ ಆಕೆ 
ಯು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲಳು.ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಅವಳು ಪಾತಿವ ್ರೃತ್ಯಪರಾಯಣೆಯಾಗಿ, 
ಪತಿಯೇ ತನಗೆ ಪರಹದೈವವೆಂದು ತಿಳಿದು, ಹ ಪತಿಯ ಪಾದ 
ಶುಶ್ರೂಷೆಯನ್ನು ಮಾಡುತಿ ತರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಧರ್ಮಾ ತ್ಮದಾದ ನಿನ್ನ ಮಗ 

ನನೆ Ne ಹ ಹೋಗಿರುವಳು. ಚಿ | ಸ್ವರೂಪಾನು 
ಹಃ ಥರ್ಮವಾದುಡರಿಂದ ಆ ಸೀತೆಗಾಗಿಯೂ ನಾವು ದುಃಖಿಸಬಾರದು. 
ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಕೀರ್ತಿ ಯೆಂಬ ಪತಾಕೆಯನ್ನೆ ತ್ತಿ ಕಟ್ಟುತ್ತಿರುವ ಪ್ರ 
ಭುವಾದ ರಾಮನಿಗೆ, ಇದರಿಂದ ಯಾವ ಶ್ರೇಯಸ್ಸು ತಾನೇ ಉಂಟಾಗಲಾ 
ರದು?ಆತನು ಮಹರ್ಷಿಗಳೆಂತೆ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನೆನಿಸಿಕೊಂಡಿರುವನು. ಥರ್ಮವೆಂ 
ಖುದೇ ಆತನ ಧನವು. ಸತ್ಯವೆಂಬುದೇ ಆತನ ವ್ರತವು. ಆತನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು 
ಈಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕಂಡರಿಯದವರೇ ಇಲ್ಲ. ಆತನ ಶುಚಿತ್ವವನ್ನೂ, ಎಣೆಯಿಲ್ಲದ 
ಮಹಿಮೆಯನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ತಿಳಿದಿರುವುಹರಿಂದಲೇ, *ಸ ಸೂರ್ಯನೂಕೂಡ ತನ್ನ 
ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಆತ ದೇಹವನ್ನು ಸಂತಾಪಪಡಿಸಲಾರನೆಂದು ತನ 





ಈ ಮುಂಡದಿನೆ ವಾಕ್ಯಗಳೊಳಗೆಲ್ಲಾ ವೇಡಾಂತಪ್ರತಿನಾಡ್ಯಗಳಾದೆ ಪ ತಕಕುತ್ತಕು 
ಇನ ಲಕ್ಷಣಗಳು ತಿಳಿಸಲ್ಪಡುವುವೆಂದು ಗೆ ಕ್ರಹಿಸಬೇಕು. ಹೇಗೆಂದರೆ; 

ಇಲ್ಲಿ ""ತಸ್ಯನಾನು ಮಹದ್ಯಶಾ?' ವಿಂಬ ಶ್ರುತ್ಯರ್ಯವು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 

* ಇದುಮೊದಲು ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಆತನ ಅಜ್ಯ್ಯಾಧಾರಕರಾಗಿರುವುದರಿಂದೆ, ಆತ 
ನಿಗೆ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಅನುಕೂಲರಾಗಿಯೇ ಪ್ರವರ್ಶಿಸುತ್ತಿರುವರೆಂಬುದನ್ನು ಸೂಚಿಸುವರ 

ಇಲ್ಲಿ ""ಭೀಷೋದೇತಿ ಸೂರ್ಯ:'' ಬಿಂಬ ಶೈತ್ಯ ರೈವು ಪ್ರತಿಪಾದಿತವಾಗಿದೆ. 

* ಇಲ್ಲಿ *"ಭಿಷಾಸ್ಮ್ಮಾ ಜ್ವಾತಃ ಪವತೇ” ಎಂಬ ಶ್ರ್ರು ತ್ಯರ್ಸವನ್ನು ಅನುಸಂಧಿಸಿ 
ಕೊಳ ೈಜೇಕು. ಮತ್ತು ನ `ಸ ರ್ವೇಷು ಕಾರಿತು ಕಾನಸೇಭೊ "ಿನಿಸ್ಪೃೃತ:” 
ಎಂದು ಮೂಲವು. (ಶಿವ: | ಎಂಬುದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿನೆ ಗಾಳಿಯಲ್ಲಿ ಬಿರುಸಿದೆ ದೇಹಕ್ಕೆ 
ಹಿತಕರವಾದ ಮಾಂದ ೈಗಣವೂ, (ಕಾನಸೇಧ್ಯ: )'ಎಂಬುಡೆರಿಂದ ಸೌರಭ ಗುಣವೂ. 
(ಬನಿಸ್ಸೃತ:) ಕ ಶೈತ್ಯಗುಣವೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಿರತೆಪುವು. 


ಸರ್ಗ. ೪೪.] ಅಯೋಥ್ಯಾಕಾಂಡವು. ೫೭೩ 


ವೂ ಆಯಾಕಾಲಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಅತನ ಮೈಗೆ ಹಿತಕರವಾದ ತೀತೋಷ್ಣಸ್ಥಿ 
ತಿಯನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ತನ್ನ ಬಿರುಸನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮೆಲ್ಲಗೆ ಬೀಸುವನು. ತಂದಿತಾ 
ಯಿಗಳು ಪಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಕೈನೀಡಿ 'ಮಕ್ಕಳನ್ನಪ್ಪಿ ಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳು ವಂತೆ, “ ಚಂದ್ರನು 
ರಾತಿ ತ್ರಿ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಮಲಗಿರುವ ರಾಮನ ಮೈಯ್ಯ ನ್ನು ತನ್ನ ತಂಪಾದ ಕಿರಣ 
ಗಳಿಂದ ಆಲಿಂಗಿಸಿ ಸಂಶೋಷಪಡಿಸುವನು ಸಪೂರ `ದಿ ER ಶಂಬರಾ 
ಸುರನ ಮಗನನ್ನು ಕೊಂಖಾಗ,ಬ ಬ್ರಹ್ಮನುಪ್ರ ಸನ್ನ ಸಾಗಿ ಈತನಿಗೆ ಅನೇಕದಿ 

ವ್ಯಾಸ್ತ್ರ ಗಳನ್ನು ಕೊಟಿ ಓರುವನಲ್ಲವೆ?ಆದುದರಿಂದ ನನ್ನ ಮಗನಾದ ರಾಮನ 
ಶಾರ್ಯತ್ಯ ಎಪ್ಲಿಯೂ ತಡೆಯಿರುವುದ್ದೊ. ಕಾಡಿನಫ್ಸಿದ್ದಿ ಠೂ ಅತನಿಗೆ ಯಾವು 
ದೊಂದು ಭಯವೂ ಸಂಭನಿಸದು. ಆತನ ಬಾಖುಟಲನೇ ಅವನಿಗೆ ಮುಖ್ಯ 
ಸಹಾಯಕವಾಗಿರುವುದರಿಂದ, ಅವನು ತನ್ನ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಬೇರೊಬ್ಬರನ್ನು 
ಆಶ್ರಯಿಸಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ.ಅವನು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಅರಮನೆಯೆಲ್ಲಿದ್ದಂತೆಯೇ 
ನಿರ್ಭಯನಾಗಿರುವನೆಂದು ತಿಳಿ! ಅಸ್ಸಿ ಭರತನು ಕೋಸಲರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಬೇರೂರಿ 
ನಿಂತಮೇಲೆ, ರಾಮನಿಗೆ ರಾಜ್ಯದ ಸಜ ಇಲ್ಲವೆಂದು ನೀನು ಭೈ ಸ್ರ್ರೈಮೆಗೊಂ 
ಡಿರಬಹುದು! ಆ ಶಂಕೆಯನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು. ರಾಮನ ಬಾಣಕ್ಕೆ ಇದಿರಾಗಿ 


ತೆ ಇಲ್ರೀ ಬತಸ್ಯ ವಾ ಅಕ್ಷರಸ್ಯೆಪ ಪ್ರತಾಸನೇ ಗಾರ್ಗೀಸೂರ್ಯಾಚೆಂದ್ಲ 4 ಮಸ್‌ೌವಿಧೈತ್‌ಾ 
ಶಿಷ್ಯ: ತ:''ವಎಂಬ ಕು ತ್ಯ ರ್ಕ ವನೊ ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. 

% ಇಲ್ಲಿ ಬ ಬ್ರಹ್ಮ a "ಮಾಡತಕ್ಕ A ರೆವು ಸೂಚಿತವಾಗಿದೆ. ಇದೇ ಕಾಂಡದಲ್ಲಿ 
ಹಿಂದೆ (ಫೈ ಜಂಯಂತಮಿತ ಖ್ಯಾತಂ ಪುರಂ ಯತ್ರ ತಿಮಿಧ್ವಜ: '' ಎಂಬುದಾಗಿ ,ವೈಜ 
ಯೆಂತವುರದಲ್ಲಿ ತಿಮಿಧ್ವಜನೆಂಬ್‌ ನಾಮಾಂತರವುಳ್ಳು ಶೆಂಬರಾಸುರನೊಡನೆ ದೆಶರಥನು 
ಯುದ್ಧಮಾಡಿದುದಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ರುವುದು ಈಗ ರಾಮನು ಆತನ ಮಗೆನನ್ನು ಕೊಂ 
ದುಡಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿ ದೆ. ಈ ಏಷಯವು ಮೊದಲು ಹೇಳಲ್ಬಡದಿರುವುದೇಕೆಂದು ಶಂಕೆ 
ಯುಂಟಾಗಬಹುದು, ಆದರೆ, ""ಯದಾ ವ್ರಜತಿ ಸಂಗ್ರಾಮಂ ಗಾ ಶ್ರಮಾರ್ಯೇ ನಗೆರ 
ಸ್ಯವಾ | ಗತ್ವಾಸಗಮಿತ್ರಿಸಹಿತೋ ನಾವಿಜಿತ್ಯ ಸಿವರ್ತತೇ।'' "ಯುದ್ಧವು ಸಂಭವಿಸಿ 
ದಾಗ ತಾನು ಲಕ್ಷ್ಮ ಸಹಿತನಾಗಿ ಹೊರಟರೆ, ಜಯಹೊಂದದೆ ಹಿಂತಿರುಗುವವನ್ನ'' 
ವೆಂದು ಈಕಾಂಡದಲ್ಲಿಯೇ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ತಿಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವುದರಿಂದ, ಅದರಲ್ಲಿ ಈ ಏಷ 
ಯವೂ ಅಂತರ್ಗತವಾಗಿರುವುದೆಂದೂ, ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ತಾವನಶದಿಂದ ವಿಶೇಷಿಸಿ ಹೇಳಿದು. 
ದಾಗಿಯೊ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 








ಏಳ ಶ್ರೀಮುಪ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗೆ. ೪೪. 


'ನಿಂತಮೇಲೆ ಯಾವಶತ್ರುಗಳೂ ಜೀವದಿಂದ ಹಿಂತಿರುಗಿಹೋಗಲಾರರು.ಅಂ 
ತಹ ಮಹಾನೀರನಾದ ರಾಮನ ಆಜ್ಞೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಭೂಮಿಯು ಹೇಗೆತಾನೇ 
ನಿಲ್ಲಹೆ ಹೋಗುವುದು? ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಈ ಸಮಸ್ತಭೂಮಂಡಲವೂ ಆತನಾ 
ಜೌ ಗೆ ಅಥೀನವಾಗಿಯೇ ನಿಲ್ಲಬೇಕಾಗುವುದು. ಸರ್ವಲಕ್ಷಣಸಂಪನ್ನ ನಾಥ 
ಹು ಜವ್ಯತೇಜಸ್ಸ ನ್ಲೂ ೆ ಶೌರ್ಯವನ್ನೂ, ಪ್ರ ಶಸ್ತವಾದ ಆತನ ದೇಹ 

ಬಲವನ್ನೂ ನೋಡಿದರೆ, ಓತು ಕೀಘ್ರುಡತ್ತಿಯೇ ತನ್ನ ಅರಣ್ಯವಾಸವನ್ನು 
ಮುಗಿಸಿ ಹಿಂತಿರುಗಿಬಂದು,ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲುವನೆಂದೇ ನನಗೆ ತೋರಿರುವುದು. 
ರಾಮನನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಡ!*ತತ್ವ ವನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಿದರೆ, ಆತ 
ನು ಸೂರ್ಯನಿಗೂ ಸೂರ ೈನಂತಿರುವನು. ಅಗ್ನಿ ಗ ಆಗಿ pT ಪ್ರ 
ಭುಗಳಿಗೂ ಆತನೇ ಪ್ರಭುವು. ಸಂಪತು ಗಳಿಗಲ್ಲವೂ 'ಅತನೇ ಸಂಪಕ್ಕೆನಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿರುವನು ಕೀರ್ತಿಗೂ ತಾನೇ ಒಂದುಕೀರ್ತಿಯಂತಿರುವನು. ಕ್ಷನೆಗೂ 
ಅತನೇ ಕ್ಷ ಖಯು. *ಹೇವತೆಗಳಿಗೂ ಆತನೇ ಹೇವತೆಯಾಗಿರುವನು. ಪಂಚ 





* ಈ ಮಂದಿನ ವಾಕ್ಸ ಗಳಲ್ಲಿ !'ತಮೇನಭಾಂತಮನಭಾಶಿ ಸರ್ವಂ'' ಎಂಬ ಶ್ರು ತ್ಯ 
ರೃವು ಪ ್ರತಿಪಾದಿತವಾಗುವುದೆಂದು ಗ್ರೆ ಹಿಸಬೇಕು. ಇಲ್ಲಿ "“ಸೂರ್ಯ ಸ್ಯಾಪಿ ಭವೇತೂ' 
ಕ್ಕೊ "ಹೈ ಸ್‌ ಸರಗ್ನಿ, ಪ್ರಭೋ:ಪ್ರಭು: 13 ಯೆತ್ರಿ ಕ್ಮ ಭವೇಡಗ್ರಾ ಸತರ್ತಿತೇರ್ತ್ಯಾಸ 
ಕ್ಷಮಾಕ್ಷಮಾ” `೦ಬುದೇ ಮೂಲವು, (ಸೂರ್ಯಸ್ಯ ಸೂರ್ಯ:)ಎಂಡೆರೆ ಗೊಡಿನಲ್ಲಿಡಲ್ಪ 
ಟ್ರೈರುವ ದೀಪದ ಕುಡಿಯೆಂತೆ ಸೂರ ಟಮಂಡಲಮಧ್ಯವರ್ಶಿಯಾಗಿದ್ದು, ಅದಕ್ಕೂ ಪ್ರಕಾ 
ತನನ್ನು ಕೊಡುವವನೆಂದು ಭಾವವು. (ಅಗ್ನೇರಗ್ನಿ:) ಅಗ್ನಿಗಿರತಕ್ಕ ದಹನಪಚನಾಡಿ 
ಶಕ್ತಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಈತನ ಸಂಕಲ್ಪದಿಂದೆಲೇ ನಡೆಯುವುನೆಂದು ಭಾವವು ""ಆಹಂ ವೈಶ್ವಾ 
ನರೋ ಭೂತ್ವಾ''ಎಂಬ ಗೀತಾರ್ಥವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಅನುಸಂಧಿಸಿಕೊಳೆ ಓಜೇಕು, (ಪ್ರಭೋಃ 
ಪ್ರಭು) ಬ್ರಹ್ಮಾ ದಿದೇವತೆಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ನಿಯಾನುಕನು, (ಶ್ರಿಯೆ: ಶ್ರೀಃ) ಲಕ್ಷ್ಮಿಗೂ ಈ 
ತನ ಆಶ್ರ ಯದಿಂದಲೇ ಶಿ ್ರೇತ್ವವು ಸಿದ್ಧಿ ಸುವುದೆಂದು ಭಾವವು. ಗಕ್ಷಮಾಕ್ಷಮಾ) ಸರ್ವ 
ಕ್ಕೂ ಆ ಸ ರೂಮಿಗೂ ಈತನೇ ಆಥಧಾರಭೂತನು. ಇಲ್ಲಿ ಟಯರ್ಸ 
py ಪೃಧಿನೀ ಚಾಂತರಿಕ್ಷಂ'' ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯು, 

;. (ಜೈವತಾನಾಂ ಚ ದೈವತಂ) ಇಲ್ಲಿ ""ತಂ ದೇವತಾನಾಂ ಪರಮಂಚ ದೈವತಂ” 
-ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯು. ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಕಲ್ಯಾಣೆಗುಣಗಳನ್ನು 'ಹೇಳಿ, ಇನ್ನು ""ಅಪೆ 
'ಹತಪಾಸ್ಮಾ'' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಸಿದ್ಧವಾದ ಆತನ ಹೇಯೆಗುಣೆನಿರೋಧಿತ್ವವೆನ್ನು ಒಂದೇ 


ಛರ್ಗೆ, ೪೪. ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡವು. ೫೩೪೫ 


ಭೂತಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಆತನೇ ಪ್ರಧಾನಭೂತನೆನಿಸಿಕೊಂಡಿರುವನು. ಹೀಗೆ 
ಲೋಕೋತ್ತರವಾದ ಮಹಾಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳೆ ನಿನ್ನ ಮಗನು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿದ್ದ 

ನೇನು ? ಅಥವಾ ಊರಿನಲ್ಲಿದ್ದ ರೇನು?ಎಫ್ಸಿದ್ದ ತೆ "ಅತನಿಗೆ ಯಾವುದೊಂದು 
ಹಾನಿಯೂ ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ನೀನು ಸ್ವಲ್ಪ ಲ್ಬವೂ ಚಿಂತಿಸಬೇಡ ! ಇನ್ನು 
ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲಹೊಳಗಾಗಿಯೇ ನಿನ್ನ ಮಗನು ಭೂಜೀವಿಯನ್ನೂ |ರಾಜ್ಯಲಲ್ಷಿ ತ್ರಿ 
ಯನ್ನೂ , ಸೀತೆ ಯನ್ನೂ ಸಂಗಡ ಕುಳ್ಳಿ ರಿಸಿಕೊಂಡು, ಈ ಮೂವರೂೊಡ 
ಸೂ ಅಭಿಷಿಕ್ತ ನಾಗುವನು. ರಾಮನಿಗೆ ಅಪಜಯವೆಶ್ಲಿಯದು ? ರಾ 
ಮನು ಈ ಊರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟಾಗ ಈ ಅಯೋಧ್ಯೆಯಲ್ಲಿರತಕ್ಕಸಮಸ್ತ 

ಜನರೂ ವ್ಯಸನದಿಂದ ಅತನನ್ನು ನೋಡಿ ಕಣ್ಣೀರನ್ನು ಸುರಿಸುತಿದ್ದರಲ್ಲವೆ? 
ಅವರಿಗೆ ಕ ಕೇವಲಭ ಮವೇ ಹೊರತು ಬೇರೆಯಲ್ಲ. ಆ ರಾಮನು 
ದರ್ಭೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ, ನಾರುಮೂಯನ್ನು ಬ್ರ, ತಾಪಸವೇಷದಿಂದಿದ್ದ ನಾ 
ತ್ರಕ್ಕೆ ಅತನಿಗುಂಟಾದ ಹುರವಸ್ಥೆಯೇನು? ಅಥವಾ ಅವನ ಪರಾಕ್ರಮಕ್ಕೆ 
ಬಂದ ನ್ಯೂನತೆಯೇನು?ಅತನು ತಾಪಸವೇಷದಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಆತನನ್ನು ಈ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಜಖಿಸಲಾರರು. ಅವನು, ಜಟಾವಲ್ಯಲಭಾರಿಯಾಗಿ 
ಈಪಟ್ಟಣದಿಂದ ಹೊರಟಾಗಲೇ * ಸೀತೆಯಂತೆ ರಾಜ್ಯಲಕ್ಷೆ ಯೂ ಅವನ 
ಕ್ಷೇ ಹಂಬಾಪಿಸಿ ಹೋಗಿರುವಳೆಂಡು ತಿಳಿ! ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಮಗನಿಗೆ 
ದುರ ಶ್ಲ ಭವಾದುದೊಂದೂ ಇಲ್ಲವು ಇದರಮೇಲೆ ಮಹಾಧನುರ್ಧಾರಿಯಾದ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನು, ಬಿಲ್ಲನ್ನೂ, ಬಾಇಗಳನ್ನೂ ಥರಿಸಿ, ರಾಮನಿಗೆ ಮುಂದಾಗಿಯೇ 
ಹೋಗುತ್ತಿ ರುವನಲ್ಲವೆಗಣನ್ನು ರಾಮನಿಗೆ ದುರ್ಸಭವಾದುದುಯಾವುಹುಂಟು? 





ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುಡಕ್ಕಾ ಗಿ (ತಸ್ಯ ತೇಹ್ಕ ೈಗುಹಾ:) ""ಅವನಿಗೆ ಯಾವ ಅವಗುಹಗೆಳೊ 
ಇಲ್ಲ''ವೆಂದು ಹೇಳಿದುದಾಗಿ ಗ್ರೆ ಭಸಬೇಕು. (ರಾಷ್ಟ್ರ ವಾಪ್ಯಥವಾ ಪುರೇ) ಇಲ್ಲಿ ರಾ 
ಷ ೫? ಣೆಗಳೆರೆಡನ್ನೂ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ, ಉಭಯೆವಿಭೂತಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಆತನು 
ಅವತ್ತ ಎರೌಪೆನೆಂದು ಇ ೈಂಜಿತವಾಗೆ ವುದು. 

| “ಸ "`ಸೀತ್ರವಾನುತಾರಕ್ಷ್ಮಿ, :' ಎಂಡು ಮೂಲವು. ರಾಜ್ಯಲಕ್ಷ್ಮಿಯೊ ಸೀತೆ 
ಯಂತೆ ರಾಮನನ್ನೆ ¢ ಹಿಂಬಾರಿಸಿತೊದೆರೈ ವ. ಇದರಿಂದ PY ei ಲಕ್ಷ್ಮ ಒಯು 
ಇತರರನ್ನು ಪರಿಗ್ರೆಹಿಸಲಾರಳೆಂದು ಸೂಚಿತವಾಗುವುದು. ಆದರೆ ಸೀತಾರೂಪವಾಗಿ 
ಯೇ ರಾಜ್ಯಲಕ್ಷಿ ಮು ಅತನನ್ನು ಹಿಂಬಾರಿಸಿತೆಂದು ಮಸೇಶ್ವರತೀರ್ವವ್ನಾಖ್ಮಾನವು. 


೫೩೬ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ' ೪೪: 


ಬಲೆ ಕೌಸಲ್ಯೆ! ಚಿಂತಿಸಬೇಡ ! ತೀಫ್ರು ದಶ್ಲಿಯೇ ವನವಾಸವನ್ನು ಮುಗಿಸಿ 
ಕೊಂಡುಬಂದ ರಾಮನನ್ನು ನಿನ್ನ ಕಣ್ಮ್ಯಾರೆ ನೀನೇ ನೋಡುವೆ! ದುಃಖವನ್ನು 
ಬಿಡು! ಅಜ್ಞ್ಞಾನದಿಂದುಂಟಾದ ಈ ನಿನ್ನ ಮಮತೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು. ನನ್ನ 
ಮಾತನ್ನು ಸತ್ಯವೆಂದು ತಿಳಿ! ಆಗಲೇ ಉಹಿಸಿ ಬಂದ ಚಂದ್ರನಂತೆ,ನಿನ್ನ ಕಣ್ಣಿ 
ದಿರಿಗೆ ಬಂದುನಿಂತು, ನಿನ್ನ ಈ ಪಾಡಗಳೆರಡನ್ನೂ ಹಿಡಿದು ನಮಸ್ಕರಿಸುವ 
ಮಗನನ್ನು ನೀನು ತೀಫ್ರು ಪಲ್ಚಿಯೇ ನೋಡುವೆ.ಆತನು ಹಿಂತಿರುಗಿ ಈ ಪಟ್ನ ಸ 
ಕ್ಕೆಬಂದು ಪಟ್ಟಾ ಭಿಷಿಕ್ತ ನಾಗಿ, ರಾಜತೇಜಸಿ ಸ ನಿಂಪಜ್ಜಲಿಸುತ್ತಿ ರುವುದನ್ನು 
ನೋಡಿ, ಈ ನಿನ್ನಕಣ್ಣುಗಳಿಂದಲೇ ಅನಂದಬಾಷ್ಟವು ತುಳುಕುವುದು. 
ಎಲೆ ದೇವಿ!ರಾಮನು ಎಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಅವನಿಗೆ ಯಾವುದೊಂದು ದುಃಖವಾಗಲಿ 
ಅಪಾಯವಾಗಲಿ ಸಂಭನಿಸಲಾರದು. ಸೀತಾಲಕ್ಷ ಗ ಣರೊಡಗೂಡಿ ಹಿಂತಿ 
ರುಗಿಬಂದ ಆತನನ್ನು ನೀನು ತುಫ್ರು ದಲ್ಲಿಯೇ ನೋಡುವೆ!ಫ್ಲಿರುವವರೆಲ್ಲರಿಗೂ 
ನೀನೇದೊಡ್ಡವಳು. ದುಃಖಿಸುತ್ತಿರುವಇತರಜನರನ್ನೂ ನೀನೇಸಮಾಧಾನಪಡಿ 
ಸಬೇಕು!ಹೀಗಿರುವಾಗ ನೀನೇ ಹೀಗೆ ದುಃಖಿಸುವುದುಂಟೆ?ಮಹಾನುಭಾವ ನಾ 
ದ ರಾಮನನ್ನು ಪುತ್ರನನ್ನಾ ಗಿ ಪಡೆದಿರುವ ಪರಮಭಾಗ್ಯಶಾಲಿನಿಯಾದನೀನು 
ಎಂದಿಗೂ ಹೀಗೆ ದುಃಖಿಸಬಾರದು. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ರಾಮನಿಗಿಂತಲೂ ಮೇಲೆನಿಸಿ 
ಕೊಂಡ ಸನ್ಮಾರ್ಗಪ್ರ ವರ್ತಕನು ಒಬ್ಬನಾದರೂ ಇಲ್ಲವು? ರಾಮನು ತನ್ನ 
ಮಿತ್ರರೊಡಗೂಡಿ ಬಂದು ನಿನ್ನ್ನ ಪಾದಗಳಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತಿ ರುವಾಗ, ಬ 
ನನ್ನು ನೋಡಿನೀನು, ಮಳೆಗಾಲ ಪಮೇಫ)ಸರಂಪಕೆಯಂತೆ ತೀಫ್ರು ದಲ್ಲಿಯೇ 
ಕಣ್ಣು: ಗಳಿಂದ .ಅನಂದಬಾಷ ಎನನ್ನು ಸುರಿಸುವುದರಕ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಸ್ಸಿ/ತೀಫ್ರು 

ಹನಿಯೇ ನಿನ್ನ ಮಗನು ಈ "ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಹಿಂತಿರುಗಿಬಂದು ಮೃದುವಾ 
ಗಿಯೂ, ಪುಸಿ ಸ್ಟ್ರಯುಳ್ಳು ದಾಗಿಯೂ ಇರುವ ತನ್ನ ಕೈಗಳಿಂದ ನಿನ್ನ ಪಾದಗ 
ಳನ್ನೊ ತ್ತುವನು.ಹೀಗೆ ಶೊರನಾದ ರಾಮನು ಮಿತ್ರರೊಡಗೂಡಿ ನಿನ್ನ ಪಾ 
ದಕ್ಕೆ "ನಮಸ್ಕಂಸುತ್ತಿ ರುವಾಗ,ನೀನು ಪರ, 5 ತದಮೇೆ ಮೇಘಫುಗಳು ಮಳೆಯ 
ನ್ದ ಸುರಿಸುವಂತೆ ಅತನ ಜೇಹದಮೇಲೆ” ನಿಜವಾಗಿ ಆನಂದಬಾಷ ಎನನ್ನು 

ಸುರಿಸುವೆ” ಎಂದಳು. ಹೀಗೆ ನಿಷ್ಕಲ ಷವಾಹ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ಆ ಸುಮಿತ್ರೆ 

ಯು, ಸಮಯೋಜಿತವಾದ ಉಪಚಾರವಾಕ್ಯಗಳನ್ಲಿ ಹೇಳುವುದರಲ್ಲಿ ಬಹಠ 


ಸರ್ಗ. ೪೫.) ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡವು. ೫೩೩ 


ಚತುರೆಯಾದುದರಿಂದ, ಆ ಕೌಸಲ್ಯೆಗೆ ಅನೇಕವಿಥದಲ್ಲಿ ಸಮಾಧಾನಗಳನ್ನು 
ಹೇಳಿ ಸುಮ್ಮ ನಾಹಳು- ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೇಳಿದಮೇಲೆ, ಶರತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಿತ 
ವಾದ ನೀರಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮೇಘುವು, ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದ ಹಾಗೆ ಕಣ್ಮರೆಯಾಗಿ 
ಹೋಗುವಂತೆ, ಅಗ ಆ ಕೌಸಲ್ಯೆಯ ದೇಹದಲ್ಲಿದ್ದ ದುಃಖವು ಹಾಗೆಯೇ 
ಅಡಗಿಹೋಯಿತು. ಇಲ್ಲಿಗೆ ನಾಲ್ವತ್ತು ನಾಲ್ಕನೆಯ ಸರ್ಗವು. 





ರಾಮನು ತನ್ನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಬರುತಿದ್ದ ಪ್ರಜೆ] 

ಗಳಿಗೆ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೇಳಿದುಡಪ 7.) 5 
ಸತ್ಯಪರಾಕ್ರಮನಾಗಿಯೂ, ಮಹಾತ್ಮ ನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ರಾಮ 
ನು, ಅಯೋಧ್ಯೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅತ್ತಲಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗ, ಅವನಲ್ಲಿ ವಿ 
ಶೇಷವಾಹ ಅನುರಾಗವುಳ 1 ಅನೇಕಪ ಜೆಗಳು ಬಹುಹೂರದವರೆಗೆ ಆತನನ್ನು 
ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಹೋಗುತಿಹ್ನರು. ರಾಮನು ತಂಡೆಯಾದ ದಶರಥನನ್ನೂ, 
ಅಂತಃಪುರಸ್ತ್ರಿ «ಯರನ್ನೂ, ಇನ್ನೂ ಮಂತ್ರಿಗಳೇ ಮೊಹಲಾದವರನ್ನೂ ಬ 
ಹಳವಾಗಿ ಬಲಾತ್ಯ ರಿಸಿ ಹಿಂತಿರುಗಿಸಿದರೂ, ಪ್ರ ಜೆಗಳುಮಾತ್ರ ' ಅತನ ರಥ 
ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಗತಿಃ ಇಲ್ಲ. ಅಯೋಧ್ಯೆ ಯಲ್ಲ ವಾಸಮಾಡತಕ್ಕ ಸಮ 
ಸ ಸ್ರ *ಪ್ರರುಷರಿಗೂ, ಮಹಾಯಶಸ್ವಿಯಾಗ ಗುಣಸಂಪನ್ನ ನೆನಿಸಿಕೂಂಡಿ 
ರುವ ಈ ರಾಮನು, ಪೂರ್ಣಚಂದ ಪ್ರನಂತೆ ಬಹುಪ್ರೀತಿಗೆ ಪಾತ್ರನಾಗಿದ್ದ ನು. 
ಪ್ರಜೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಆತನನ್ನು ಎಷ್ಟೆ ಟ್‌ ೬ ಪ್ರಾಕ್ಮಿಸಿಕೊಂಡರೂ, ತಂದೆಯ ಸತ್ಯವ 
ನ್ನು ಕಾಪಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ವನಪ್ರ ಯಾಣದಲ್ಲಿಯೇ ಉದ್ಯುಕ್ತ ನಾಗಿದ್ದನು. 
ತನ್ನ ಹಿಂದೆ ಬರುತ್ತಿ ದಪ ಡೆಗಳ್ಳೊರನ್ನೂ ಪಿ ಪ್ರೀತಿಪೂರ್ವಕವಾದ ಕಟಾ 
ಶ್ಷಡಿಂದ ನೋಡುತ್ತಾ, “ತನ್ನ ಹೊಟ್ಟಿ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ದ ಮಕ್ಕಳಂತೆ ಅವರನ್ನು 
ಪ್ರೀತಿಸಿ, «ಬಲ್ಲೆ Kile ಆಯೋಧ್ಯಾವಾಸಿಗಳಾದ ನೀವು ನನ್ನ ಫಿ 
ಎಷ್ಟು ಗೌರವವನ್ನೂ, ಪ್ರೀತಿಯನ್ನೂ ತೋರಿಸುತ್ತಿರುವಿರೋ, ಅಷ್ಟು 
ಪ್ರೀತಿಗೌರವಗಳನ್ನು ನೀವು ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ಭರತನನ್ಲಿ ತೋಂಸುತಿ 3 ರಬೇಕು. 
ನನ್ನನ್ನು ನೀವು ನಿಜವಾಗಿ ಸಂತೋಷಪಡಿಸಬೇಕೆಂದಿದ್ದ ರೆ, ಮೊಹಲು ಈ 
ಸು ಷ್ಟ ! ಕೈಕೇಯಿಗೆ ಅನಶಿಹವರ್ಥಕನಾದ ಆ ಭರತನು ಸಾ 


೫೫೮ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯೆಣವು [ಸರ್ಗೆ. ೪೫, 


ಮಾನ್ಯನೆಂದು ತಿಳಿಯೆಬೇಡಿರಿ! ಆತನು ಬಹಳ ಶುಭೆಚರಿತ ಎವುಳಳ್ಳವನು! ನಿಮ 
ಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಲೋಪನಿಲ್ಲದೆ ನಡೆಸತಕ್ಕವನು. ಆತನು 
ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಬಾಲನಾಗಿದ್ದರೂ ಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ ವೃದ್ಯನು. ಮಹಾವೀರ್ಯವುಳ್ಳೆ 
ವನಾಗಿದ್ದರೂ ಬಹುಮೃದುಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳೆ ವನು. ಆತನೇ ನಿಮಗೆ ತಕ್ಕ 
ಪ್ರಭುವು. ಅವನು ನಿಮ್ಮ ಸಮಸ್ತಭೆಯಗಳನ್ನೂ ಹೋಗಲಾಡಿಸಬಬ್ಬನು. 
ಸಮಸ್ತರಾಜಗುಣಗಳೂ ಅತನಲ್ಲಿ ತುಂಬಿರುವುವು. ತಂಜಿಯಾದ ದಶರಥನ 
ಅಜ್ಞೆಯಂತೆಯೇ ಅತನು ಯುವರಾಜಪಟ [ಹಲ್ಜಿಡಲ್ಪ ಟೈೈರುವನು. ಮುಖ್ಯ 
ವಾಗಿ, ನಾನಾಗಲಿ, ನೀವಾಗಲಿ, ಭರತಶತ್ತುಫ್ಲುರಾಗಲಿ ಪ್ರಭುವಾದ ಅ 
ದಶರಥನಾಜ್ಞೆಯಂತೆ ನಡೇಯಬೇಕಾದುದೇ ನ್ಯಾಯವಲ್ಲವೆ ? ಆದುದರಿಂದ 
ನಾನು ಕಾಡಿಗೆ ಹೊರಟುಹೋದನೇಲೆ, ಅತನ ಪ್ರಜೆಗಳಾದ ನೀವು, ಅವ 
ನೆ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಉಲ್ಲಂಭುಸಿದಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ಅತನು ಬಹಳವಾಗಿ ಸಂಕಟಪಡು 
ವನು. ರಾಜಾಧಿರಾಜನಾದ ಆತನಿಗೆ ಮನಸ ಸಂಕಟವನ್ನು ಂಟುಮಾಡುವುದು 
ನಮಗೆ ನ್ಯಾಯವಲ್ಲ. ನನಗೆ ಪ್ರಿಯವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದೇ ನಿಮಗೆ ನಿಜ 
ವಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದ್ಮಲ್ಲಿ, ದಶರಥನ ಮನೋನುವರ್ತಿಗಳಾಗಿರಿ ! 
ಇದೇ ನಿಮ್ಮ ಮುಖ್ಯಕಾರ್ಯವು” ಬಂದನು. ಹೀಗೆ ರಾಮನು ಪಿತೃವಾಕ್ಯ 
ಪರಿ ಶಾಲನವೆಂಬ ಥರ್ಮದಲ್ಲಿಯೇ ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ನಿಂತು, ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಎಷೆ ಬಸಿತ್ಪಿ 
ಬುಡ್ಮಿವಾದಗಳನ್ನು ಹೇಳುತಿದ್ದನೋ, ಪ್ರಜೆಗಳೂ ರಾಮನನ್ನು ಅಷ್ಟಷು, 
ನಿರ್ಬಂಧಿಸುತ್ತಾ, ಆತನನ್ನೇ ಯುವರಾಜನಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಕಿಸುತಿ 
ದ್ಮರು. ಆ ಜನರಶ್ಲಿ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ ಕಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ ನೀರನ್ನು ಸುರಿಸಿ, ಬಹಳ 
ಡೈನ್ಯದಿಂದ ರಾಮನನ್ನು ಬಿಡದೆ ಹಿಂಬಾಲಿಸುತ್ತಲೇ ಇದ್ದರು. ಇದನ್ನು 
ನೋಡಿದರೆ, ಆ ರಾಮಲಕ್ಷ ಕ್ರಿಣರಿಬ್ಬರೂ ತಮ್ಮ ಸದ್ದು ಗಳೆಂಬ ಹಗ್ಗಗ 
ಳಿಂದ ಆ ಪುರವಾಸಿಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಎಳೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವಂತೆ ತೋರು 
ತಿತ್ತು. ಆ ಜನಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನವೃದ್ಯರಾಗಿಯೂ, ವಯೋವೃದ್ಯರಾ 
ಗಿಯೂ, ತಪೋವೃದ್ಯರಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಕೆಲವು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು, ತಮ್ಮ ಮಿತಿ 
ಮೀರಿದ ವಾರ್ಥಕಾವಸ್ಥೆಯಂದ ನಡುಗುತ್ತಿರುವ ತಲೆಯುಳ್ಳವರಾಗಿ, ತಾವು 
ಕೇವಲಡುರ್ಬಲರಾಗಿಷ್ಯರೂ ತಮ್ಮ ಶಕ್ತಿಮೀರ ಬಹುದೂರದಿಂಹಲೇ ಕೂಗಿ 


ಸರ್ಗ. ೪೫ | ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡವು. ೫೭೯ 


ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ "ಎಲ್ಲೆ, ರಥಾಶ್ಚಗಳೆ! ಹಿಂತಿರುಗಿರಿ ! ನಿಮ್ಮ ಕೈಲಾದಮಟ್ಟಿ ಗೆ 
ನೀವೂ ರಾಮನಿಗೆ ಹಿತವನ್ನು ಟುಮಾಡಿರಿ!ನೀವು ಉತ್ತಮಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟ ೈ 
ಹವರೆಂಬುದೇನೋ ನಿಜವು. ನಿಮ್ಮ ಎಣೆಯಿಲ್ಲದ ವೇಗಾತಿಶಯವನ್ನೂ 
ನಾವು ಬಲ್ಲೆವು. ನಿಮ್ಮ ಸಾಮರ್ಕ ಕಿವನ್ನು ತೋರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಇದು ಕಾಲ 
ವಲ್ಲ. ನಿಮ್ಮ ಈ ವೇಗಬಲವನ್ನು ಅಯೋಧ್ಯೆಯಕಡೆಗೆ ತೋರಿಸಬಾರದೆ ! 
ಪಾ ್ರೀಣಿಸಾಮಾನ್ಯಡಲ್ಲಿ ಮೃಗಗಳಿಗೆ ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಕುದುರೆ 
ಗಳಿಗೆ -ಕರ್ಣೇಂದ್ರಿ ಯವು ಅತಿಸೂಕ್ಷ ಕ್ರಿವಾದುಹೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯುಂ 
ಬಲ್ಲವೆ? ಇಷ್ಮಾ ದರೂ ನಮ್ಮ ಪಾ ತ್ರಾರ್ಯನೆಯು ನಿಮ್ಮ ಕವಿಗೆ ಬೀಳಲಿಲ್ಲವೆ 9 
ರಾಮನು ಪರಮಧಾರ್ಮಿಕನು. ಬಹಳ ಪರಿಶುದ್ಧಾತ್ಮನು. ಮಹಾವೀರನು. 
ಅನೇಕವ್ರತಗಳನ್ನು ದೃಢವಾಗಿ, ನಡೆಸತಕ್ಸವನು. ಇಂತವನನ್ನು ನೀವು 
ನಿರ್ಜನವಾದ ಕಾಡಿಗೆ ತೆಗೆಹುಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದುಚಿತವೆ ? ಒಂದುವೇಳೆ 
ಇಂಥವರು ಸ ಸತತ ಊರಿಗೆ ಕರೆತಂದು ಬಿಡಬೇಕಲ್ಲವೆ ? ನೀವು 
ನಮ್ಮ ಪ್ಪಾ ರೃನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿರಿ ! ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಪ್ರಸನ್ನರಾಗಿ ಹಿಂತಿರುಗಿರಿ! ” 

ಎಂದು ಗಟ್ಟಿ ಹ ಎಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳಿ ತಿದ್ದ ರು. ಹೀಗೆ ಅತಿಹೀನ 
ಸ್ವ ರಡಿಂದ ಚ್ಚು ಹುಚ್ಚಾ. ಗಿ ಕೂಗಿಕೂಳ್ಳು ತ ರುವ ವೃದ್ಯಃ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ 
ತ್ನ ನೋಡಿ, ರಾಮನ ಮನಸ್ಸು ಕದಲಿತು. ಸೆ ಬಾ ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ 
ಗಾಂಡು ಥರ ಬುದ್ಧಿ fe ಆತನ ಮನಸ್ಸಿ ಗೆ ತೋರಿತು. ಇದಲ್ಲಜಿ 
ತನ್ನ ರಥದ ಹಿಂದೆ ಜಬ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ವೃದ್ಯಬ್ಬಾ ್ರ್ರಾ ಹಣ 
ರೊಡನೆ ತಾನು ರಥದಲ್ಲಿಯೇ ಕುಳಿತು, ಮಾತನಾಡಿಸುವುದೂ "ಉಚಿತವಲ್ಲ 
ವೆಂದು ತೋರಿತು. ಆದರೆ ತಾನು ಅಯೋಧ್ಯಾಭಿಮುಖನಾಗಿ ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮ 
ಇರಿದ್ದಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿದರೆ, ತನ್ನ ವ್ರತಕ್ಕೆ ಭೆಂಗವುಂಬಾಗುವುಡೆಂದಾಲೋ 
ಜಿಸಿ, ಅಲ್ಲಿಯೇ ರಥವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಕೆಳಕ್ಕಿಳಿದನು. ಸೀತಾಲಕ್ಷ ತ್ರಿಣರನ್ನು ಸಂಗ 
ಡ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಕಾಲುನಡೆಯಿಂದಲೇ ಮೆಲ್ಲಗೆ ಮುಂದೆ ಹೋಗುತಿದ್ದನು. 
ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಸಮೀಪಿಸುವವರೆಗೂ ಮೆಲ್ಲಗೆ ಕಾಲನ್ನಿ ಡುತ್ತಾ ಮುಂದೆ 
ಹೋಗುತಿದ್ದನು. ಹೀಗೆ ಹಿಂತಿರುಗಡೆ ಹೋಗುತ್ತಲೇ ಇರುವ ಆ ರಾಮ 
ನನ್ನು ನೋಡಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆರೂ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ತತ್ತಳಿಸುತ್ತ, ಆತನನ್ನು 


೫೮೦ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗೆ, ೪೫. 


ಕುರಿತು, «ವತ | ರಾಮಾ! ಇಡಹೇನು? ನೀನು ಯಾವಾಗಲೂ ಬಾ ಶ್ರಿಹ್ಮಣರನ್ನು 
ಎಷ್ಟೊ ೀ ಗೌರವದಿಂದ ಪೂಜಿಸುತಿದ್ನವನಲ್ಲವೆ ? ಈಗ ಅನೇಕಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರು 
ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಡದೆ ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಬರುತ್ತಿರುವರು. ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರುಮಾತ್ರವೇ ಅ 
ಲ್ಪ. ಅವರು ಅರಣಿಯಲ್ಲಿ ಆರೋಪಿತವಾದ ಅಗ್ನಿಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಹೆಗಲಿ 
ನಮೇಲೆ ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಬರುವುದರಿಂದ, ಅವರವರ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಗಳೂ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸುತ್ತಿರುವುವು. ಶರತ್ಕಾಲದ ಮೇಘುಗಳಂತೆ ಬಿಳುಪಾದ 
ನಮ್ಮ ವಾಜಪೇಯಚ ಕೈತ್ರ್ರಗಳೂ ಇಡೋ ನಿನ್ನನ್ನೇ ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಬರುತ್ತಿದು 
ವುವು. ಈಗ ನಿನಗೆ ಛತ್ರಾದ್ಯುಪಚಾರಗಳೊಂದೂ ಇಲ್ಲವಲ್ಲವೆ ? ನಮಗೆ 
ವಾಜಪೇಯದಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ ಈ ಕೊಡೆಗಳಿಂದಲೇ ನಿನಗೆ ನೆಳಲನ್ನುಂಟುಮಾ 
ಡುವೆವು. ವತ ನೆ! ಇದುವರೆಗೂ ನಿಶ್ಲಿಂತವಾಗಿ, ಯಾವಾಗಲೂ ವೇದಮಂತ್ರ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರುವರ್ಲಿಸುತಿದ್ದ ನಮ್ಮ ್ತಿ ಬುಡ್ಯಿಯು, ಈಗ ನಿನಗಾಗಿ ವನವಾಸಕ್ಕೆ 
ಎಳೆಯಲ್ಲ ಟ್ಟ ರುವುದು. «ಬ್ರಾ ೨ ಪ್ಯಣರಾಸವರು ತಮಗೆ ಥನದಂತಿರುವ ಮೇದ 
ಮಂತೆ ಗಳನ್ನೂ ಬಿಚ್ಚು » ಸಹಥರ್ಮಚಾರಿಣಿಯರಾದ ಪತ್ನಿಯರನ್ನೂ ಕಾಪಾ 
ಡದೆ, ನಿನ್ನನ್ನು ph ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗುವುದುಚಿತನೆ?” Rk ನೀನು 
ಶಂಕಿಸಬಹುದು. ನಮಗೆ ಪರಮಥನವಾದ ವೇಹಮಂತ್ರಗಳೆಲ್ಲವೊ ನಮ್ಮ 
ಹುಹಯಹಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವುವು. ನಮ್ಮನಮ್ಮ ಥರ್ಮಪತ್ಲಿಯರನ್ನು ಅವರವರ 
ಪ್ರಾತಿವ್ರತ್ಯವೇ ಸುರಕ್ಷಿತವಾಗಿ ಕಾಪಾಡುವುದರಿಂದ, ಅವರು ನಮ್ಮ ಮನೆ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವರು. ನಾವು ಅವರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಬೇಕಾಹುಹೇ ಇಲ್ಲ. ಈಗ ನಿನ್ನ 
ನ್ನು ಹಿಂತಿರುಗಿಸಿ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವುಡುಹೊರತು ನಮಗೆ ಬೇರೆ 
ಕೆಲಸವಿಲ್ಲ. ಈ ವನಪ್ರಯಾಣದ ನಿಶ್ಚ ಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡು.' ನೀನು 
ಪಿತೃವಾಕ್ಯಪರಿಪಾಲನಸೆಂಬ ನಿನ್ನೊಬ್ಬ ನ” ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಕಾಪಾಡಿಕೊಳ್ಳುವು 
ದಾದರೆ, ನಾವೆಲ್ಲರೂ ನಮ್ಮ ಜಾತಿಧರ್ದಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಿಟು ಬಿಡಬೇಕಾಗಿ 
ಬರುವುದು. (ನೀನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಾದ ನಮ್ಮ ಪ್ರಾರ್ಯನೆಗಳನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ 
ಹೋಗಬಾರದೆಂಬ ಧರ್ಮವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗುವುದಾದರೆ, ನೀನು ಬೇರೆಯಾ 
ವ ಧರ್ಮವನ್ನೂ ನಡೆಸಿದಾತಾಗುವುದಿಲಿನಗೆ ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಆ 
ಹರಿಸಬೇಕಾದ: ಥರ್ಮವು ಬೇರೆ ಯಾವುಹುಂಟು? ನೀನು ನಿಶ್ಚೆ ಲವಾದ ಥರ್ಮಾ 
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ನುಷ್ಮಾನವುಳ್ಗ ವನು. ನಮ್ಮ ಮುಪ್ಪನ್ನು ನೋಡಿಯಾದರೂ ನಿನಗೆ ಮರುಕ 
'ಹುಟ ಬಾರದೆ 1 ನಮ್ಮ ತಲೆ ಕೂಡಲು ಹಂಸಹಂತೆ ಬಿಳುಪಾಗಿ 
ನರೆತುಹೋಗಿರುವುದನ್ನು ಕಾಣೆಯಾ? ನಮ್ಮ ಈ ತಿರಸ್ಸುಗಳನ್ನು ನೆಲಕ್ಕೆ 
ಸೋಕಿಸಿ ನಿನಗೆ ಪ್ರಣಾಮೆಮಾಡಿ ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುವೆವು.ನೀನು ಹಿಂತಿರುಗು!ನಿ 
ನ್ನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಲ್ಲಿ ಅನೇಕರು ಯಜ್ಞಗಳ 
ನ್ನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸಮಸ್ತ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನೂ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿಟ್ಟು ಬಂದಿ 
ರುವರು.ನೀನು ಈಗ ಹಿಂತಿರುಗಿದರೆ ಆ ಯಜ್ಞಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸಮಾಪ್ಲಿಹೊಂದು 
ವುವು.ನೀನು ಹಿಂತಿರುಗದಿದ್ದರೆ ಅವುಗಳಿಗೆ ನೀನೇ ವಿಫ್ನುವನ್ನು ತಂದಿಟ್ಟಂತಾ 
ಗುವುಡು.ಎಲೆ ರಾಮನೆ! ನಾವು ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲ! ಜಂಗಮಗಳಾಹ ತಿರ್ಯಗ್ಯ್ಯಂ 
ತುಗಳೂ, ಸ್ಕಾ ವರಗಳಾಹ ವೃಕ್ಷಾಡಿಗಳೂ ನಿನ್ನ ಪ್ಲಿರುವ ಪ್ರೇಮದಿಂದ ನಿನ್ನ 
ನ್ನು ಹಿಂತಿರುಗುವಂತೆ ಪ್ರಾರ್ಮಿ ಸುತ್ತಿರುವುವು.ಆತ್ರಿತವತ್ಸಲನಾಹ ನೀನು ಅವು 
ಗಳ ಪ್ರೀತಿಗಾದರೂ ಸಾಫಲ್ಯವನ್ನು ಂಬುಮಾಡು'ನೀನು ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗುವು 
ದನ್ನುನೋಡಿ ಇಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ವೃಕ್ಷಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಿನ್ನನ್ನೇ ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಬರಬೇಕೆಂದು 
ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸಿದ್ಕರೂ,ಅವುಗಳ ಪಾಹಹಂತಿರುವ ಬೇರು ಕಹಲದಿರುವುದರಿಂದ, 
ನಡೆಯಲಾರದೆ,ಆಶಾಭಂಗವನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಗಾಳಿಯ ಅಲೆತಕ್ಕ ಸಿಕ್ಕಿ ಥ್ವನಿ 
ಮಾಡುತ್ತಿ ರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, ನಿನ್ನೊಡನೆ ಬರಲಾರಹುಹಕ್ಕಾಗಿ ಅವು 
ಸಂಕಟಪಟ್ಟು ಶಾಖೆಗಳೆಂಬ ಬಾಹುಗಳನ್ನು ನೀಡಿ, ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳು 
ವಂತೆ ಕಾಣುವುವು. ಪಕ್ಷಿಗಳುಕೂಡ ತಮ್ಮ ಅಹಾರಸಂಚಾರಗಳೆಲ್ಲವ 
ನ್ನೂ ಬಿಟು ಲ ಮರದಮೇಲೆ ಯಾವುದೋ ಒಂದುಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಸಮ 
'ಸ್ಹಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ದಯೆಯುಳ್ಳೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬರುವಂತೆ ಪ್ರಾ 
ರ್ಲಿಸುತ್ತಿರುವುವು ” ಎಂದರು. ಹೀಗೆ ರಾಮನನ್ನು ಹಿಂತಿರುಗಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ನಾನಾವಿಥದಲ್ಲಿ ಪಾ ರಿಸಿ, ಬ್ಲಾ ತ್ರಾಹ್ಮಣರೆಲ್ಲರೂ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ `ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳು 
ತ್ರಿರೆಲು, ಇವರ ವಿಲಾಪಥ್ವನಿಯನ್ನು ಹೇಳಿ ಸಹಿಸಲಾರದೆ, ತಮಸಾನದಿ 
`ಯು ತಾನಾಗಿಯೇ ಬಂಡು ರಾಮನ ದಾರಿಯನ್ನು ಅಡ್ಡಗಟ್ಟಿ ನಿಫ್ಚಿಸುವಂತೆ 
ಮುಂದೆ ಕಾಣಿಸಿತು. ಅಮೇಲೆ ಸುಮಂತ್ರನು ಮಾರ್ಗಶ್ರಮದಿಂದ ಬಳೆ 
“ಏಿದ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿ, ನೀರನ್ನು ಕುಡಿಸಿ, ಅವುಗಳನ್ನು ನೆಲದಮೇಲೆ 


೫೮೨ ಶ್ರೀಮಜ್ರಾಮಾಯಣವು... [ಸರ್ಗ. ೪೬. 


ಹೊರಳಿಸಿ, ಅವುಗಳ ಮೈಯ್ಯನ್ನು ಜೆನ್ನಾಗಿ ತೊಳೆದು, ಆ ನದೀತಿರದನ್ಲಿಯೇ 
ಮೇಯುವುದಕ್ಕೆ' ಬಿಟ್ಟನು. ಇಲ್ಲಿಗೆ ನಾಲ್ವತ್ತೆ ಹJದನೆಯ ಸರ್ಗವು. 





ರಾಮೆನು ತಮಸಾನದೀತೀರದಲ್ಲಿ ವಿಶ ಶ್ರಮಿಸಿಕೊಂ 
ದಾತ  ಡಿದ್ದು,ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ಲ ್ರಜೆಗಳನ್ನು ವಂಚಿಸಿ ಮುಂ oe 
ದಕ್ಕೆ ಹೊರಟುದು. 

ಹೀಗೆ ರಾಮನು ರಮಣೀಯವಾದ ತಮಸಾತೀರವನ್ನು ಸೇರಿದ 
ಮೇಲೆ *ಸೀತೆಯನ್ನು ನೋಡಿ, ಲಕ್ಷ ತ್ರಿಣನನ್ನು ಕುರಿತು «ವತ ಫೈ ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ 
ನಾವು ವನವಾಸಕಾಲದಲ್ಲಿ _ಕಳೆಯಬೇಕಾಹ ರಾತ್ರಿಗಳಲ್ಲಿ ಇದೇ ಮೊದಲನೆ 
ಯ ರಾತ್ರಿಯು! ಈಗಲೇ ಈರಾತ್ರಿಯು ಸನ್ನಿ ಹಿತವಾಗುತ್ತಿರುವುದು. ಇದು 
ಮೊಡಲ್ಲೊ ೦ಡು ನೀನು ಮನೆಯನ್ನಾ ಗಲಿ, 'ತಂಜಿತಾಯಿಗಳನ್ನಾ ಗಲಿ, ಈ 
ಸೀತೆಯ ಕಷ ಆಡತೆಯನ್ನಾ ಗಲಿ ನೆನಸಿಕೊಂಡು ಕಳವಳಪಡಕೂಡದು. ಇ 
ಜೋ! ಮುಂದ ಶೂನ್ಯವಾಗಿ ಕಾಣುವ ಅರಣ್ಯಪ್ರದೇಶಗಳನ್ನು ನೋಡು! 
ರಾತ್ರಿಯು ಸಮೀಪಿಸಿರುವುದರಿಂಹ ಸಂಚಾರಾರ್ಥವಾಗಿ ಹೊರಗೆ ಹೋಗಿ 
ದ ಮೃಗಪಕ್ಷಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಗೂಡುಗಳಿಗೆ ಸೇರುತ್ತಿರುವುವು. ಆ 
ಮೃಗಪಕ್ಷಿಗಳ ಕೂಗುಗಳಿಂದ ಈ ಅರಣ್ಯವೇ ರೋದನಮಾಡುವಂತಿರು 
ವುದು. * ಈಗ ನಮ್ಮ ತಂದೆಗೆ ರಾಜಧಾನಿಯಾದ ಅಯೋಧ್ಯಾಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ 
ಸ್ತ್ರಿ ಪುರುಷರು ಮೊದಲಾಗಿ, ಅಲ್ಲಿನ ನಿವಾಸಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ನಮಗಾಗಿ ದುಃಖಿ 
ಸುತ್ತಿರಬಹುದು. ಇಹರಲ್ಲಿ ಸಂಹೇಹವಿಲ್ಲ.ಪ್ಪ ಗಳಿಗೆ ದಶರಥನಲ್ಲಿಯೂ, ನಿ 
ನ್ಲನಿಯೂ, ನನ್ನ ಲ್ಲಿಯೂ, ಭರತಕತ್ತುಫ್ಲು ರಕ್ಷಿಯೂ ಸಂಪೂರ್ಕವಾದ ಅನು 
ರಾಗವಿರುವುದು- ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ನಮ್ಮ ತಂದೆಯಲ್ಲಿರುವ ಅನೇಕಸದ್ದು ಗಳು 
ಅವರ ಮಾಸ್ತೃ ನ್ನು ಆಕರ್ಷಿಸಿಬಿಟ್ಟಿ ರುವ. ನನಗೂ ಈಗ ತಂಜಿಯನ್ನೂ 











* ಇಲ್ಲಿ ER ತಹ ಲಕ್ಷ ಹನಿಗೆ ಚೂರು ಊತ: ಲಕ್ಷ ಕ್‌ 
ನಂತೆಯೇ ಸೀತೆಯೂ ಮನಸ್ಸು ಗುಂಡಸಿರಬೇಕೆಂಬುದು ರಾಮನೆ ಅಭಿಪ್ರಾ, ಯನು. 
1 ಅ ಅಡವಿಯೆನ್ನು ನೋಡಿದಾಗಲೇ ರಾಮನಿಗೆ ಅಯೋಧ್ಯೆಯ ಸ್ಮರಣೆಯುಂಟಾ 
ಯಿತೆಂದ ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. 


ಸರ್ಗ. ೪೬.] ಆಯೋಧಾ ಕಾಂಡವು. ೫೮೩ 


ಯಶಸ್ವಿನಿಯಾದ ತಾಯಿಯನ್ನೂ, ನೆನೆಸಿಕೊಂಡು ಮಹಾವ್ಯಸನವುಂಬಾಗಿ 
ರುವುದು, ಅವರ ಗೋಳಾಟವನ್ನು ನೋಡಿ ಸಹಿಸುವುದಕ್ಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ.ಹೀಗೆ 
ಯೇ ಅವರು ಎಡೆಬಿಡದೆ ಕಣ್ಣೀರನ್ನು ಸುರಿಸಿ ಅಳುತಿದ್ದರೆ, ಅವರ ಕಣ್ಣುಗ 
ಳು ಹೇಗೆತಾನೇ ಕೆಟ್ಟು ಿಹೋಗದಿರುವುವು ? ಅವರು ಇದೇ ಅವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ 
ದ್ಮರೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲದೊಳಗಾಗಿ ಕುರುಡರಾಗಿಯೇ ಬಿಡುವರೆಂದು ಶಂಕಿಸು 
ವೆನು. ಆಹರೆ ಭರತನು ಧರ್ಮಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಜೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಹವನಾ ದುದರಿಂದ, 
ಆತನು ಮಾವನ ಮನೆಯಿಂದ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬಂಜೊಡನೆಯೇ, ರ್ಮಾರ್ಯಯುಕ್ತ 
ವಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದ, ಮೊದಲು ನಮ್ಮ ತಂದೆತಾಯಿಗಳನ್ನು ಸಮಾಧಾನ 
ಪಡಿಸಬಹುದು. ಆ ಭರತನು ಬಹಳ ದಯಾರ್ನ $ಹುಹಯನಾಗಿರುವುಡ 
ರಿಂದ, ಅತನ ಸುಸ್ವಭಾವವನ್ನು ಯೋಚಿಸಿದರೆ, ನಮ್ಮ ತಂದೆತಾಯಿಗಳಿ 
ಗಾಗಿ ನಾವು ಚಿಂತಿಸಬೇಕಾದುಡೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಆಗಾಗ ನನ್ನಷ ನಾನೇ 
ಸಮಾಧಾನಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವೆನು. ವತ್ಸಲಕ್ಷ್ಮಾಣಾ! ನೀನು ನನಗೆ ಸಹಾಯ 
ನಾಗಿ ಬಂದುದು ಉತ್ತಮವೇ ಆಯಿತು!ನೀನೂ ಬಾರದಿದ್ದರೆ ಈಸೀತೆಯ 
ನ್ನ್ನ ರಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬೇರೆಯವರ ಸಹಾಯವನ್ನು ಕೋರಬೇಕಾಗಿತ್ತ, ಲ 
ವೆ? ಈಗ ನನಗೆ ಆ ಕಷ್ಟವಿಲ್ಲ! ಅಜಿಲ್ಲವೂ ಹಾಗಿರಲಿ! ನಮ್ಮ ವನವಾಸಕ್ಕೆ 
ಇದೇ ಮೊದಲನೆಯ ದಿನವು.ಮತ್ತು ಈ ಸ್ಸ ಳವು ತಮಸಾನದಿಯ ತೀರವೆನಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿರುವುದರಿಂದ,ಪುಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರವಾಗಿಯೂ ಇರುವುದು. ಆದುಡರಿಂದ ಈ 
ದಿವಸದಲ್ಲಿ, ನಾವು ಉಪವಾಸವಿರುವುದೇ ಉತ್ತಮವೆಂದು ತೋರುವುದು.ಅದ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಈಗ ನಾವು ನೀರನ್ನು ಮಾತ್ರ ಕುಡಿದು ಹಾಗೆಯೇ ಮಲಗಿಬಿಡುವೆವು 
ಇಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಕಾಡಿನಫ್ಸಿ ಬೆಳೆಯುವ ಹಣ್ಣುಮೊದಲಾದ ಆಹಾರಪದಾರ್ಥ 
` ಗಳು ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಸಿಕ್ಕುವುವು-ಹಾಗಿದ್ದರೂ ಈಗ ನನಗೊಂದೂ ಸೇರುವು 
ದಿಲ್ಭ”ಎಂದನು. ಆಮೇಲೆ ಸುಮಂತ ನನ್ನು ನೋಡಿ, ««ಎಲೆಸೂತನೆ! ಕುಡು 
ರೆಗಳನ್ನು ನೀನು ಜಾಗ್ರತೆಯಿಂದ ನೋಡುತ್ತಿರು. ಹೋಗು”ಎಂಹನು. ಒಡ 
ನೆಯೇ ಸುಮಂತ್ರಹು ಸೂರ್ಯನು ಮುಳುಗಿಡಕೂಡಲೆ, ಆ ಕುಹುರೆಗಳನ್ನು 
ಒಂದುಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿ, ಅವುಗಳಿಗೆ ಹುಲ್ಲುಹಾಕಿ, ಮುಂದಿನಕಾರ್ಯವೇನೆಂದು 
ರಾಮನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಆಮೇಲೆ ಆ ಸುಮಂತ್ರನು 


೫೮೪ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯೆಣವು (ಸರ್ಗ. ೪೬. 


ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಡೆಸಬೇಕಾದ ತನ್ನ ಉಪಾಸನಾಡಿಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮು 
ಗಿಸಿ, ರಾತ್ರಿಯಾಡುದನ್ನು ನೋಡಿ, ಲಕ್ಷ್ಮ ಇನೊಡಗೂಡಿ ರಾಮನಿಗೆ ಹಾ 
ಸಿಗೆಯನ್ನು ಸಿದ್ಮಪಡಿಸಿಟ್ಟ ನು. ಹೀಗೆ ಆ ಗತ] ತೀರದಲ್ಲಿ ಮರಹೆಲೆಗಳಿಂಹ 
ತನಗೆ ಮಾಡಿಟ್ಟ ರುವ ಹಾಸಿಗೆಯನ್ನು ಕೋಡಿ ಕಮನ; ಸೀತಾಲಕ್ಷ್ಮ 
ರೊಡನೆ ಪಗ ಅಮೇಲೆ" ಲಕ್ಷ ನನು, ಸೀತೆಯೂ Ma 
ಮಲಗಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ,ತಾನು ಎಚ್ಚರವಾಗಿಯೇ ಇದ್ದು ಸುಮಂತ್ರನೊ 
ಡನೆ ನಾನಾವಿಧವಾದ ಸಲ್ಲಾಪಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ, ರಾಮನ ಗುಣಗಳ 
ನ್ನು ಕೊಂಡಾಡುತಿದ್ದನು. ಹೀಗೆ ಅವರು ಮಾತಾಡುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ರಾತ್ರಿ 
ಯು ಕಳೆದು ಬೆಳಗಾಗಿ ಸೂರ್ಯನೂ ಉಡಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ರಾಮನು ತನ್ನನ್ನು 
ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಬಂದ ಪ್ರರಜನರೊಡನೆ ಸೇರಿ ಅನೇಕಗೋಸಮೂಹದಿಂದ ಕೂ 
ಡಿದ ಆ ತಮಸಾನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿಯೇ ಆರಾತ್ರಿಯೆಲ್ಲನನ್ನೂ ಕಳೆದು, ಬೆಳ 
ಗಿನಜಾವದಲ್ಲಿ ಐಡ್ಗು,ತನ್ನ ಸುತ್ತಲೂ ಇದ್ದ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ನೋಡಿ, ಲಕ್ಷ 45 
ನನ್ನು ಕುರಿತು«ವತ ಲಕ್ಷ ತ್ರಹಾ! ಈ ಜನರನ್ನು ನೋಡಿದೆಯಾ?ಐವರು ನಮ್ಮ 
ಫ್ಲಿರತಕ್ಕ ಪ್ರೀತಿನಿಶೇಷದಿಂದ ತಮ್ಮ ಮನೆಮಠಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಆಸೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ನಮ್ಮನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಬಂದು, ಈಮರಪಕೆಳಗೆಮಲಗಿರುವರು.ಇವರುನಮ್ಮ 
ನ್ನುಹಿಂತಿರುಗಿಸುವುಹಕ್ಯಾಗಿ ಪಡುವಕಷ್ಟವನ್ನು ನೋಡಿದರೆ,ತನಮ್ಮ ಪ್ರಾಣ 
ವನ್ನಾದರೂ ಬಿಟು ಿಬಿಡುವರೇಹೊರತು, ತಾವು ಹಿಡಿದ ಪಟ್ಟ ನ್ನು ಬಿಡುವ 
ಹಾಗೆ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ.ಜವರಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡುಹೋಗುವು ದಕ್ಕೆ ನಮಗೆ ಬೇ 
ರೆಉಪಾಯವಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಈಗ ಇವರು ಮಲಗಿರುವಾಗಲೇ ನಾವು ರಥ 
ಹಮೇಲೆ ಹತ್ತಿ; ನಮ್ಮ ದಾರಿಯನ್ನು ಹಿಡಿಹು ಬೇಗನೆ ಹೊರಟುಹೊಗುವು 
ಹುತ್ತಮವು. ನಾವು ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ಈಪ್ರಜಿಗಳಿಗೆ ಇನ್ನುಮೇಲೆ ಮರದಡಿ ' 
ಯಲ್ಲಿ ಮಲಗುವ ಕಷ ನನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿದಂತಾಗುವುಡು.ಹಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಇವ 
ರು ನಾವು ಹೋಡಕಡೆಗೆಲ್ಲಾ ನಮ್ಮನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಬರುವರು. ನಮ್ಮಂ 
ತೆಯೇ ಮರದಕೆಳಗೆ ಮಲಗಿ ಕಷ ಟಸಡುವರು. ಪ್ರಜೆಗಳು ಕಷ್ಟ 
ಪಡದಂತೆ ಮಾಡಬೇಕಾದುದೇ ರಾಜಕುಮಾರರಿಗೆ ಮುಖ ೈಧರ್ಯ ವು. ರ 
ರಿಂದ ನಮಗಾಗಿ ಅವರು ದುಃಖಪಡುವಂತೆ ಬಾಲ led ಇಹ 


ಸರ್ಗ. ೪೬.] ಅಯೋಥ್ಯಾಕಾಂಡವ್ರ, ೫೮೫ 


ನ್ನು ಕೇಳಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಥರ್ಮಸ್ವ ರೂಪನಾಥ ರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು «/ಅಣ್ಮ್ಯಾ! 
ನನಗೂ ಹಾಗೆಯೇ ತೋರುವುದು. ಬೇಗ ರಥವನ್ನಿ ರು” ಬಂದು ಹೇಳಲು, 
ರಾಮನು ಆ ಜನರನ್ನು * ವಂಚಿಸಿ ಹೋಗಬೇಕೆಂದೇ ನಿಶ್ಚ! ಯಿಸಿ, ಸುಮಂ 
ತ್ರನಿಗೆ ರಥವನ್ನು ಸಿಕ್ಕ ಪಡಿಸುವಂತೆ ಹೇಳಿ, ಆಸ್ಪ ್ಲೈಳೆವನ್ನು ಫು ದಲ್ಲಿಯೇ 
ಬಿಟ್ಟು ಅರಣ್ಯಪ್ರ ದೇಶಕ್ಕೆ ಹೋಗುವಹಾಗೆ * ಶೇಳಿದನು. ಆಕ್ಷಣವೇ 
ಸುಮಂತ್ರನು ರಥಕ್ಕೆ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟೆ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿ, ರಾಮನಬಳಿಗೆ 
ಬಂದು ಫೈಮುಗಿದೆ ನಿಂತು «« ಎಲ್ಕಿ ವಾದ ರಾಮನೆ ! 
ಇಡೋ ರಥವು ಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವುಹು. ನೀನು ಸೀತಾಲಕ್ಷಣರೊಡಸನಿ 
ಏರಬಹುಹು” ಎಂದನು ರಾಮನು, ಬಿಲ್ಲು, ಕವಚ ಮೊದಲಾದ ಪರಿ 
ಕರಗಳೊಡನೆ ಆ ರಥವನ್ನೇರಿ, ವೇಗದಿಂದ ಪ್ರವಹಿಸುವುದಾಗಿಯೂ, ಬಹಳೆ. 
ಸುಳಿಗಳುಳ್ಳು ದಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಆ ತಮಸಾನದಿಯನ್ನು ದಾಟಿದನು. 
ಆ ನಡಿಯನ್ನು ದಾಟೆದಮೇಲೆ, ಮುಂಡೆ ಒಂದು ಹೊಡ ದಾರಿಯನ್ನು ಸೇರಿ 
ಕೂ ರಮೈಗೆಗಳ ಬಾಥೆಯೊಂದೂ ಇಲ್ಲದೆ ನಿರ್ಭಯವಾಗಿರುವ ಆದಾರಿಯಲ್ಲಿ 
ರಥದಿಂದಿಳಿದು, ಕಾಲುನಡೆಯಿಂಂದಲೇ ಹೋಗುತಿದೆ ನು. ಅತ್ತಲಾಗಿ ಹಿಂಡೆ 
ತನ್ನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಬರುತಿದ್ದ ಪುರವಾಸಿಗಳಿಗೆ, ತಾನು ಹೋದ ದಾರಿಯು 
ತಿಳೆಯನಿರಬೇಕೆಂಬುಹಕ್ಕಾ ಕಾಗಿ, ಸಾರಥಿಯನ್ನು. ಕುರಿತು ««ಎಲೈಸುಮಂತ್ರಶೆ! 
ನೀನೊಬ್ಬ ನೇ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು, ಅದನ್ನು ಈ ಉತ್ತ ರಡಿಕ್ಕಿನಕಡೆಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ 

'ಹೂರ ನಡೆಸಿಕೊಂಡುಹೋಗಿ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬಂದುಬಿಡು! ಆಗ ಈ ಪುರಜನರು 
ನಾನು ಪುನಃ ಅಯೋಧ್ಯೆಯಕಡೆಗೆ ಹೊರಟುಹೋದೆನೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ 


* ದೆಯಾನಿಧಿಯಾದೆ ರಾಮನು, ತನ್ನಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಬಂದವರನ್ನು 
ವಂಚಿಸಿಹೋಡುದು ಅನುಚಿತೆವೆಂದು ಕತರ ಬಾಗಬಹುತು. ಇಡುವಂಚಸೆಯೆಂದರ 


ತಿಳಿಯಕೂಡದು ಆ ಪ್ರಜೆಗೆಳೊಢನೆ ತಾನು ಯಾವಾಗಲೂ ಕಲೆತಿದ್ದರೆ, ಅವರಿಗೆ ಆ 
ಆನಂದವು ಉನ್ಮ ಸ್ತಕವಾಗಿ ಅನರ ಸತ್ವವೇ ಹೋಗಿಬಿಡುವುದು. ಅವರಿಗೆ ಸ್ವಾತ್ಮಾನು 
ಭನವು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬೇರೂರಬೇಕೆಂಬುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ, ವ್ರಣಚಿಕಿತ್ಸೆಯಂತೆ, ವನವಾಸ 
ದಿಂದ ಅವರಿಗೆ ತನ್ನ ಏಶ್ಲೇಷವನ್ನು ಂಟುಮಾಡಿದೆದಾಗಿ ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. ಇದು ಅವರಿಗೆ 
ಹಿತನೇಹೊರತು ವಂಚನೆಯೆಲ್ಲ. ರಾಮನಿಗೆ ಈ ಸಂಕಲ್ಲಭಿಲ್ಲದಿದ್ದೆರೆ, ಆ ಜನೆರೆಲ್ಲಿ 
ಕೊನೆಗೆ ಯಾರಾದರೊ ಒಬ ರು ಸುಮಂತ್ರಲಕ್ಷ ರಂತೆ ಎಚ್ಚರಗೊಂಡಿರುತಿದ್ದೆ 
ರೆಲ್ಲವೆ? ಹಾಗಿಲ್ಲದುದರಿಂದೆ ಇದು ರಾಮನ ಸಂಕಲ್ಪವೆಂದೇ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
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ವರು. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಆ ಕಡೆಗೆ :ಬಹುವೇಗವಾಗಿ ರಥವನ್ನು ನಡೆಸಿ 
ಕೊಂಡು ಹೋಗಿ, ಅಲ್ಲಿಂದ ಬೇರೆದಾರಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು, ಇತ್ತಲಾಗಿ ಹಿಂತಿ 
ರುಗಿ ಬಿಡು! ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ನಾನು ಕಾಡಿಗೆ ಹೋದುದು ಈ ಪುರವಾಸಿಗಳಿ 
ಗೆ ತಿಳಿಯದಂತೆ ಮಾಡು” ಎಂದನು. ಅದರಂತೆಯೇ ಸುಮಂತ್ರನು ತಾಕೊ 
ಬ್ಬನೇ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು, ಅದನ್ನು ಉತ್ತ, ರಡಿಕ್ಕಿಗೆ ಬಿಟ್ಟುಕೊಂಡುಹೋಗಿ, 
ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬಂದು ರಾಮನಿಗೊಪ್ಪಿ ಸಿದನು. ಅಮೇಲೆ ಸೀತೆಯೊಡಗೂಡಿ ರಾ 
ಮಲಕ್ಷ ಕ್ರಿಣರಿಬ್ಬರೂ ರಥವನ್ನೇರಲು, ಸುಮಂತ್ರನು ಆ ರಥವನ್ನು ತ 
ಪೋವನಕ್ಕೆ ಅಭಿಮುಖವಾಗಿ ಬಿಡುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು, ಪ್ರಯಾಣಕಾಲಕ್ಕೆ 
ಉಚಿತವಾದ ಶುಭಸೂಚನೆಗಳನ್ನು ಕಾಣಬೇಕೆಂಬುದಕ್ಕಾಗಿ, ಅದನ್ನು ಉ 
ತ್ಮರಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ತಿರುಗಿಸಿಟ್ಟ ನು. ಅಮೇಲೆ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಕಾಡಿಗೆ ಅಭಿ 
ಮುಖವಾಗಿ ಹೊರಟರು. ಇಲ್ಲಿಗೆ ನಾಲ್ವತ್ತಾರನೆಯ ಸರ್ಸ ವು. 


( ರಾಮೆಸಿಂದೆ ವಂಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಪ್ರಜೆಗಳು ಇ 
( ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಹಿಂತಿರುಗಿದುದು. 

ಬೆಳಗಾದಕೂಡಲೆ ಅಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ್ದ ಪುರವಾಸಿಗಳಿಲ್ಲರೂ ಎಚ್ಚರ 
ಗೊಂಡು,ರಾಮನನ್ನು ಕಾಣದೆ, ದುಃಖದಿಂದ ಏನೊಂದೂ ತೋರದೆ, ಸಬ 
ರಾಗಿಡ್ನರು. ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರ ಕಣ್ಣಿನಲ್ಲಿಯೂ ದುಃಖಖಾಷ್ಟವುಸುರಿಯುತ್ತಿತ್ತು. 
ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಹುಡುಕುವುದಕ್ಕಾರಂಭಿಸಿದರು. ರಾಮನುಹೋದದಾ 
ರಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸತಕ್ಕ ಜಿಹ್ನ ವೊಂಡೂ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ದುಃಖ 
ಹಿಂದ ಕಂದಿದ ಮುಖವುಳ್ಳ ್ಸವರಾಗಿ, ರಾಮನ್ನ ಅಗಲಿಕೆಯನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರದೆ 
ಬಹುದೈನ್ಯಡಿಂದ ವಿಲಪಿಸುತ್ತಾ, ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು ವ್ಯಸನವಾರ್ತೆ ಗಳನ್ನು 
ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ ದ್ಲರು. «ಛೀ! ನಮಗೆ ಈ ಹಾಳುನಿದ್ರೆಯೇಕೆ ಬಂದಿತು! ಮ 
ಹಾಪಾಪಿಷ ಎನಾದ ಆನಿಪ್ರೆಯು ನಮಗೆ ಮೈಮೇಲೆ ಜ್ಞ್ಯಾನವಿಲ್ಲಹಂತೆಮಾಡಿ 
ಹುಹರಿಂದಲ್ಲವೇ ಹೀಗಾಯಿತು!ಉಬ್ಬಿ ದ ಹೆಗಲುಳ ಸ್ಸೈವನಾಗಿಯೊ, ಮಹಾಬಾ 
ಹುವಾಗಿಯೊ ಇರುವ ರಾಮನನ್ನು ಅಗಲಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಈನಿಪ್ರೆಯೇ ಕಾರಣ 
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ವಾಯಿತು ! ಅಥವಾ ನಮ್ಮ ನಿಜ್ರೆಯನ್ನೇಕೆ ನಿಂದಿಸಬೇಕು! ಆತ್ರಿತವತ್ಸಲ 
ನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಆ ರಾಮನು,ನಂಬಿಬಂದ ನಮ್ಮನ್ನುಹೀ 
ಗೆ ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಬಹುದೆ!ತಂದೆಯು ಹೊಟ್ಟೈಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಸೈಹಮಕ್ಕಳನ್ನು ಕಾ 
ಪಾಡುವಂತೆ ಅತನು ನಮ್ಮ ನ್ನ್ನ ಕಾಪಾಡುತಿದ್ದನಲ್ಲಾ! ರಘುವಂಶಶ್ರೇಷ್ಠ 

ನಾದ ಆರಾಮನು ನಮ್ಮ "ಏಟ್ಟು ಹೇಗೆತಾನೇ ಕಾಡಿಗೆ ಹೋದನು? ಈಗ 
ನಾವು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಾಯೋಪವೇಶನನ್ನು ಮಾಡಿ ಸಾಯುವುದೇ ಮೇಲು! ಅ 
ಥವಾ ಮರಣಡೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಕೈಕೊಂಡು, ಉತ್ತರಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ಹೊರಟು 
ಮಹಾಪ್ರಸ್ಥಾ ನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಪಾ ಇವನ್ನು ಬಿಡುವುದಾದರೂ ಉತ್ತಮವು.' 
ರಾಮನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನಾವು ಇನ್ನೂ ಬಡುತಿರುವುದೇಕೆ ? ಅಥವಾ ಇಹೋ 
ಇಲ್ಲಿ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಕಟ್ಟಿಗೆಗಳು ಸಿಕ್ಕುವುವು. ಚಿತೆಯನ್ನೊಡ್ಡಿ ನಾವೆಲ್ಲರೂ 
ಒಟ್ಟೆ ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ ವಡ್ಡು ಬಿಡುವಿವೆ? ಹಾಗಿಲ್ಲದೆ ನಾವು "ಯೊಡನೆ ಹಿಂ 
ತಿರುಗಿದರೆ ಕೇಳಿದವರಿಗೆ ನಾವು ಏನುತ್ತ ರವನ್ನು ಕೊಡಬಲ್ಲೆವು ? ಮಹಾ 
ಬಾಹುವಾಗಿ, ಅಸೂಯಾರಹಿತನಾಗಿ, ಸಮಸ್ತಪ್ರಾಣಿಗಳೊಡನೆಯೂ 
ಪಿ ್ರಿಯವನ್ನೇ ನುಡಿಯತಕ್ಟು ರಾಮನನ್ನು ನಾನೇ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟುಬಂದೆ 
ವೆಂದು ಹೇಳಬೇಕಾಗಿರುವುದಲ್ಲವೆ ?ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಗೆ ತಾನೇ ಬಾಯಿ 
ಬಿಟ್ಟು ಹೇಳಬಲ್ಲೆವು! ಅಯೋಧ್ಯೆಯಕ್ಸಿರತಕ್ಕ 'ಜನರೆಲ್ಲರೂ ಈಗ ದುಃಖಿತ 
ರಾಗಿದ್ದ ರೂ, ನಾವು ಹಿಂತಿರುಗಿ ಹೋಗುವವರೆಗೂ ರಾಮನೆ ಪ್ರುತ್ಯಾಗಮ 
ನವನ್ನು ಕುರಿತು ಸ್ವಲ್ಪ ಮಟ್ಟೆಗಾದರೂ ಆಶೋತ್ತ, ರವನ್ನಿ ಟುಕೊಂಡಿರುವು 
ದರಲ್ಲಿ ) ಸಂಬೇಹನಿಲ. ಈಗ ಬ್ರಾ ರಾಮನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋದರೆ, ಆ ಅಯೋ 
ಥೈಯೆಲ್ಲವೂ ಆಶಾಭಂಗವನ್ನು ಹೊಂದಿ i ಸಿ ಸ್ತೀಬಾಲವೈದ್ಮ 

ರೂ ಸಂಕಟದಿಂದ ಗೋಳಿಡುವುದಕ್ಕಾರಂಭಿಸುವರು. ಜಿತೊದ್ರಿ ಯನಾಗಿ 
ಮಹಾನೀರನೆನಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ರಾಮನೊಡನೆ ಆಗ ಅಯೋಧ್ಯೆಯಿಂದ ಹೊ 
ರಟುಬಂಡೆವು. ಈಗ ಅವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೇಗೆತಾನೇ ನಾವು ಅಪಟ್ಟಣಪ್ರ ವೆ 
ಶವನ್ನು ಮಾಡಬಲ್ಲೆವು? ರಾಮಶೂನ್ಯವಾದ ಆ ಅಯೋಧ್ಯೆಯನ್ನು ಹೋ 
ನಾವು ಹೇಗೆತಾನೇ ಸಹಿಸಬಲ್ಲೆ ವು?” ಎಂದು ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಜನರೆಲ್ಲರೂ ಎರಡು 
ತೋಳುಗಳನ್ನೂ ನೀಡಿಕರುವನ್ನು ಕಾಣದ ಹಸುಗಳಂತೆ ಪರಮದುಃಖದಿಂದ 
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ಅಳುತಿದ್ದರು. ಹೀಗೆ ಅವರು ರಥಚಕ್ರದ ದಾರಿಯನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿ ಸ್ವಲ್ಪ 
ದೂರ ಹೋಗಿ, ಆಮೇಲೆ ಅ ರೇಖೆಯೂ ತಿಳಿಯದುಹರಿಂದ ದುಃಖಿತರಾಗಿ 
ಹಿಂತಿರುಗಿಬರುತ್ತಾ, ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು ಇದೇನು. ಈ ವಿಪರೀತವು? ಈಗ 
ನಾವು ಮಾಡಬೇಕಾದುದೇನು? ಆ ದುರ್ದ್ಶೈವುವು ನಮ್ಮನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಕೆಡಿಸಿಬಿಟ್ಟಿತು.” ಎಂದು ವಿಲಪಿಸುತ್ತಾ ತಾವು ಹೋದ ದಾರಿಯನ್ನೇ 
ಹಿಡಿದು ಹಿಂತಿರುಗಿಹರು. ಒಬ್ಬರ ಮನಸ್ಸಾದರೂ ನಿತ್ಲಿಂತವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಹೀ 
ಗೆ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಕೂಡಿಹೊರಟು, ದುಃಖಿತರಾಹ ಜನರಿಂದ ತುಂಬಿದ ಅಯೋ 
ಥ್ಯಾಪಟ [ಇವನ್ನು ಪ್ರವೇತಿಸಿದರು. ಆಪಟ್ಮ ಕಣವನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ ಅವ 
ರ ಮನಸ್ಸು ಮತ್ತ ಷ್ಟು ವ್ಯಾಕುಲವಾಯಿತು. ಆ ಪಟ ಣದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿನಿತ್ಯವೊ 
ನಡೆಯಬೇಕಾದ ಸಂಮಾರ್ಜನಾದಿಸಂಸ್ಥಾರಗಳೂ ಕೂಡ ನಡೆದಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಹೀಗೆ ಹೀನಹಶೆಯಲ್ಲಿರುವ ಆ ಪಟ್ಕ ಕಣವನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ, ಆ ಜನರ 
ಕಣ್ಣು ಗಳಿಂದ ಫಳಫಳನೆ ಕಣ್ಣೀರು ಸುರಿಯಿತು. ಗರುಡನು 'ಮಡುವಿನಲ್ಲಿ 
ಬಹುಕಾಲದಿಂದ ಕಾವಲಿದ್ದ ಒಂದು ಮಹಾಸರ್ಪವನ್ನಿತ್ತಿಕೊಂಡು ಹ್ಲೋೊ 
ದಮೇಲೆ, ಆ ಮಡುವು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ, ರಾಮನಿಲ್ಲದ ಆ ಅಯೋಧ್ಯೆಯು 
ಕಾಂತಿಹೀನವಾಗಿತ್ತು. ಚಂದ್ರ ನಿಲ್ಲಹ ಆಕಾಶದಂತೆಯೂ, ನೀರಿಲ್ಲಹ ಸಮು 
ದ್ರಹಂತೆಯೂ ಉತ್ಪಾ ಿಹನಿಲ್ಲದ ಆ ಪಟ [ಣವನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆ, ಅ 
ವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ವ್ಯಸನದಿಂದ ಪ್ರಜ್ಞೆ ತಪ್ಪಿ ದಂತಾಯಿತು. ಮೊದಲೇ ಮಹಾ 
ದುಃಖದಿಂದ ಪೀಡಿತರಾದ ಈ ಪುರಜನರೆಲ್ಲರೂ ಆ ಪಟ್ನ [ಣವನ್ನು ನೋಡಿ 
ಮತ್ತಷ್ಟು ವ್ಯಸನಗೊಂಡವರಾಗಿ, ತಮ್ಮ ಮನೆಗಳನ್ನು ಪ್ರವೇತಿ 
ಸುವಾಗ, ಆ ಮನೆಗಳು ಸಮಸ್ತಸಂಪತ್ತುಗಳಿಂದಲೂ ತುಂಬಿದ್ಧರೂ, ಎ 
ಷ್ಟೋ ಕಷ್ಟಗಳಿಂದ ಅವುಗಳನ್ನು ಪ್ರವೇತಿಸಿದರು. ತಮ್ಮ ಬಂಧುಮಿತ್ರಾದಿ 
ಗಳು ತಮ್ಮ ಕಣ್ಣಿಜಿರಿಗೆ ಬಂದುನಿಂತಿದ್ದರೂ, ಅವರು ಯಾರೆಂದು ತಿಳಿಯ 
ಲಾರಪೆ ವ್ಯಸನಹಿಂದ ಬುಡ್ಡಿಗೆಟ [ವರಾಗಿದ್ದರು. ಇಲ್ಲಿಗೆ ನಾಲ್ವತ್ತೇಳನೆಯ 
ಸರ್ಗವು. 


ಸರ್ಗ. ೪೮.) ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡವು. ೫೮೯ 


ಈ ಪ್ರರಜನೆರ ದುಃಖವು. ಎಎ 

ಆ ಪುರವಾಸಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಹೀಗೆ ರಾಮನನ್ನು ಕಾಣದೆ ಮಹಾವ್ಯಸನದಿಂದ 
ಪೀಡಿತರಾಗಿ, ಕಣ್ಣೀರನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಾ,ಆಗಾಗಮೂರ್ಥೆಬಿದ್ನೇಳುತ್ತಾ, ಹಿಂ 
ತಿರುಗಿ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಬಂದುಸೇರಿಡರು. ತಮ್ಮ ಪ್ರಾಣವೇ ಉತ್ಕ್ಯಾ್‌ಂತವಾ 
ಗಿ ಹೋದಂತೆ ಶಕ್ತಿಗುಂಡಿದವರಾಗಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಮನೆಯನ್ನೂ ಸೇರಿದರು. 
ಅಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಡಿರುವುವು ಡಸ ಕಣ್ಣೀರುಬಿಟ್ಟು ಅಳುವುದಕ್ಕಾರಂಭಿಸಿ. 
ಹರು. ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸ್ನೇಹಿತರನ್ನು ನೋಡಿಹರೂ ಅವರ ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ಸಂ. 
ತೋಷವುಂಬಾಗಿ್ಲ' ಎಷೆ ಜ್‌ ಅಪೂರ್ವ್ಯಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಮ್‌ ತಂಬಟ್ಟ 
ರೂ ಆಡರಿಸುತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲ. ವಕ್ಷ ಕರು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ವಿಕ ಕ್ರ ಯಪದಾರ್ಥಗಳೆ.ೂ೦ 
ದನ್ನೂ ತಿರಬಡನಿಲ. ಅನ್ಲಿ ಅಗಿ ಹೋತ್ಪಾ ಈ ಪುಣ್ಯಕಾರ್ಯಗಳೊಂದೂ 
ನಡೆಯಲ್ಲಿ. ಗೃಹಸ್ಥ ರು ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಅಡಿಗೆಯನ್ನೆ e ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಅಮೂಲ್ಯ 
ವಾದ ವಸು ಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡವರು, ಆ po ಪುನಃ ಲಭಿಸಿದ 
ರೂ ಸಂತೋಷಿಸುತ್ತಿ, ರಲಿಲ್ಲ. ವಿಶೇಷವಾದ ಆಕಸ್ಕಿಕಥನಪಾ ನ) ಪ್ಲಿಯುಂಬಾ 
ದರೂ ಅದರಿಂದ ಸಂಶೋಷಿಸುತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲ. ಸ್ತ್ರಿ ಯರು ಬಹುಕಾಲದಿಂದ 
ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದಿದ್ದು ಒಂದು ಗಂಡುಮಗುವನ್ನು ಪಡೆದರೂ ಸಂತೋ 
ಷಹೊಂಡವಿಲ್ಲ. ಮನೆಮನೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹೆಂಗಸರು ದುಃಖದಿಂದ ಗೋಳಿ 
`ಡುತ್ತ, ರಾಮನಿಂದ ವಂಚಿತರಾಗಿ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬಂಚ ತಮ್ಮ ಪತಿಗಳನ್ನು 
ನೋಡಿ, ಅಂಕುಶದಿಂದ ಆನೆಯನ್ನು ಚುಚ್ಚು ವಂತೆ, ಮರ್ಮಭೇಹಕವಾದ ಮಾ 
ತುಗಳನ್ನಾಡಿ ಹೀಗಳೆಯುತ್ತ ,ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು"ರಾಮನನ್ನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂ 
ಡು ಬಂದಮೇಲೆ ನಿಮಗೆ ಈ ಮನೆಗಳೇಕೆ? ಈ ಪತ್ನಿ ಯರೇಕೆ? ಈ ಹಣವೇಕೆ? 
ಈಮಕೃಳೇಕ? ಅಥವಾ ಈ ಸುಖಗಳೇಕೆ? ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ ತ್ರಣನೊಬ್ಬನೇ 
ಥನ್ಯನು. ಆತನೊಬ್ಬನೇ ಸತ್ಪುರುಷನು. ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಸೀತಾಸಮೇತನಾದ. 
ರಾಮನನ್ನು ಉಪಚರಿಸುತ್ತಿರುವ ಭಾಗ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದವನು ಆ ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಣನೊ 
ಬ ನೇ ಅಲ್ಲವೆ? ರಾಮನು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಯಾವ ನದಿಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಪಾ ್ಲನಮಾಡುವನೋ, 
ಯಾವ 'ತಾವರೆಕೊಳಸಕ್ಷಿ ನಿಹಂಸುವಕೋ, ಯಾವ. ಸರೋವರಗಳಲ್ಲಿ 
ಕ್ರೀಡಿಸುವನೋ, ಅವುಗಳೇ ಪುಣ್ಯಮಾಡಿದುವುಗಳು. ಅಂದವಾದ ವೃಕ್ಷ 


೫೯೦ ಶ್ರ್ರೀಮಜ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗೆ. ೪೮. 


ಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ತೋಪುಗಳೂ, ವಿಶೇಷವಾದ ಜಲಸಮೃದ್ಧಿ 
ಯುಳ್ಳ ಮೆಹಾನದಿಗಳೂ, ಮನೋಹರವಾದ ತಪ ಸ್ಲೈಲುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಪರ. ತೆಗಳೂ, ರಾಮನ ಮನಸ್ಸಿ ಗೆ ಎಸೊ ೀ ಸಂತೋಷವನ್ನು ೦ಟುಮಾಡು 
ವಸಿ. ನಮ್ಮ ರಾಮನು ಯಾನಕಾಡಿನಫ್ರಿರುವನೋ, ಯಾವ ಚಟ ವನ್ನ ರು 
ವನೋ, ಅವೆಲ್ಲವೂ ತಮ್ಮ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬಂದ ರಾಮನನ್ನು ಎಷ್ಟೊ ಪ್ರೀತಿ 
ಯಿಂದ ಪಿ ಬ್ರಯಾತಿಧಿಯಂತೆ ಭಾವಿಸಿ ಡಿ ಬಿಡಲಾರವು. ks ತರನು 
ವನವನ್ನು ಪ್ರವೇತಿಸಿದೊಡನೆ ಅಫ್ಲಿರತಕ್ಕ . ಹೂಗಿಡಗಳೂ, ಫಲವೃಕ್ಷ 
ಗಳೂ, ತನ್ನು ಪ್ರಷ್ಣಸ ಎಸಮ್ಮುದ್ಧಿ ಯನ್ನೂ, ಫಲಸಮೃದ್ಧಿಯನ್ನೂ ರಾಮ 
ತೋರಿಸಿ, ತಮ್ಮ ಇಂಪಾದ ಭ ಸ ಮರಥ್ವ ನಿಯಿಂದ ಅತನನ್ನಾ ನಂದಪಡಿ 
ದಿರಲಾರವು. ಅಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ಬೆಟ್ಟ ಗೂಡ ಯತುಥರ್ಮಗಳನ್ನು. ಸ 
ರಾಮನಸ್ಲಿರತಕ್ಕ. ಸೀತಿಯಿಂದ ಅಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಅತನಿಗೆ ಬೇಕಾದ ಪ್ಪ 
ಫಲಗಳನ್ನು ೦ಟುಮಾಡುವುವು. ಮತ್ತು ಆತನಿಗಾಗಿ ವಿಚಿತ್ರ ವಾದ ನಹಡಿಗ 
ಳನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸಿ ನಿರ್ಮಲವಾದ ನೀರನ್ನು ಬಡಸ ಹುತ್ತ. ಆಪರ ತದ 
ಮೇಶಿರುವ 'ವೃಕ್ಷಗಳೆಲವೂ ಸ ಸಮಸ್ತವಿಥದಶ್ಲಿಯೂ ನಮ್ಮ ರಾಮನನ್ನು ಸಂ 
ತೋಷಪಡಿಸುವುವು. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ರಾಮನೆಶಿರುವನೋ ಆಃ ಭಯನಿಲವು. 
ಅತನಿದ್ದಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಪರಾಭವವಿಲ್ಲವು.ಆತನು ಮಹಾಶೂರನು. ಮತ್ತು ಮಹಾ 
ಬಾಹುವು.ಇಹರಮೇಲೆ ಶೂರಾಗ್ರೇಸರನಾದ ದಶರಥನಿಗೆ ಪ್ರತ್ರನಾಗಿಯೂ 
ಇರುವನು.ಇಂತಹ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ರಾಮನಿಹ್ಮ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಯಾವುದೊಂದು ' 
ಭಯವೂ ಇರದು.ಇದೆಲ್ಲವೂ ಹಾಗಿರಲಿ! ನಾವು ಈಗ “ಸುಮ ನಿಷ್ಠರೆ ರಾ 
ಮನು ಇನೂ ದೂರಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋಗುವನು. ಆದುದರಂದ ನಾವೆಲ್ಲ 
ರೂ ಪುನಃ ಅತನನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದುತ್ತ ಮವು. ಮಹಾತ್ಮ 
ನಾದ ಆತನ ಪಾಡಸೇವೆಯೇ ನಮ್ಮ ಸಮಸ ರ ಸೌಖ್ಯ ಕ್ಕೂ ಮೂಲವು. 
ನಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ ಆತನೇ ನಾಥನು. ಅತತ ಗತಿಯು. ಆತನೇ ನಮಗೆ ಮುಖ್ಯಾ 
ಭಾರವಾದ ವಸ್ತುವು. («ಎಲೈ ಪ್ರಿಯರೇ!ನಾವೂ ಅವರೊಡನೆಯೇ ಹೊರ 


* ವೃಕ್ಷಗಳೆಲ್ಲವೂ ರಾಮನೆನ್ವೇ. ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದು, ತ ಳಗಿನ ಭೃ 
ಮೆರಗಳ Pele ಮಂತ | ಗಳನ್ನು ಚ ಕುತ. ತಮ್ಮ ಶಾಖೆಗಳ ಕೈಗೆಳಿಂ 
ದ ಪುಷ್ಪಾಂಜಲಿಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಆತನನ್ನು ಆರ್ಟಿಸುತ್ತಿ ದ್ರೆ ಕೊಡುಭಾವವ. (ಮೆಹೇ 
ತ |,ರತೀರ್ಥೀಯೆನ್ನ. ) 





ಸರ್ಗ. ೪೮.) ಅಯೋಧ್ಯಾ ಕಾಂಡವು. ೫೯೧ 


ಟು ಸೀತೆಯನ್ನು ಪಚರಿಸುತಿ ತಿರುವೆವು. ನೀವು ರಾಮನನ್ನು ಪಚರಿಸಿರಿ? ಎಂದು 
ಹೇಳಿ ಆ ಪರಸಿ «ಯರೆಲ್ಲರೂ ದುಃಖದಿಂದ ತಮ್ಮ ಗಂಡಂದಿರನ್ನು ನಿರ್ಬಂ 
ಥಿಸುತ್ತಾ ಪುನಃ ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು, "ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ರಾಮನು ನಿಮ್ಮಯೋಗ 
ಶ್ಲೇಮಲಾಭವನ್ನು ತಾನೇ ವಹಿಸುವನು. ನಮ್ಮೆ ಲರ ಯೋಗಶ್ಲೇಮವನ್ನೂ 

ಸೀತೆಯು ವಿಚಾರಿಸುವಳ್ಳು. ರಾಮನಿಲ್ಲದಮೇಲೆ ಈ ಅಯೋಧ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಸಜ್ಜ 
ನರಾಹವರು ವಾಸಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ಯಾವ 
ನೊಬ್ಬನ ಮುಖದಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಹರ್ಷವಿಲ್ಲದೆ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ 
ವ್ಯಸನಪೀಡಿತರಾಗಿರುವುದರಿಂದ, ಈ ಪಟ್ಟ ಲ್ಲಿ ಕಳೆಯೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. pe 
ನು ಮೇಲೆ ಇದರಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವುಡಕ್ಕೆ ಯಾರಿಗೆತಾನೇ ಮನಸ್ಸು ಹು 
ಟ್ಬುವುಹು? ಈ ರಾಜ್ಯವು ಥರ್ಯಾತಿಕ್ರಮಹಿಂದ ಆ ಕೃಕೇಯಿಯ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ, 
ಅನಾಯಕವಾದ ರಾಜ್ಯದಂತೆ ಹುರ್ಹಶೆಯನ್ನು ಹೊಂದುವಪಕ್ಷ ದಲ್ಲಿ, ನಾವು 
ಇನ್ನು ಬದುಕಿರುವುದೇ ನ್ಯಾಯವಲ್ಲ. ಇನ್ನು “ಮಗೆ ಮಕ್ಕಳಿಂಜೀನು? ಅಥ 
ವಾ RENE ಸಕಲೈಶ್ಚರ್ಯ ವನ್ನೂ ಪಡೆಯಬೇಕೆಂಬ ದುರಾಶೆ 
ಯಿಂದ ಕೈಹಿಡಿದ ಗಂಡನನೂ ಮಗನನ್ನೂ ಕಡಿಸಿ ಕುಲಗೇಡಿಯೆನಿಸಿಕೊಂಡ 
ಆ ಕೈಕೇಯಿಯು,ಮುಂದೆ ಅನ್ನು ಯಾರನ್ನು ತಾನೇ ಕೆಡಿಸದಿರುವಳು?ಯಾ 
ರನ್ನುತಾನೇ ಕೆ ಹೇಮದಿಂದ ಕಾಪಾಡುವಳು? ನಾವು ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ಆ ಕ್ಸ 
ಕೇಯಿಯ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ" "ಬಂಡಿಗೂ ಕೆಲಸಮಾಡಿಕೊಂಡಿರಲಾರೆವು. ಅವ 
ಳು ಬದುಕಿರುವವರೆಗೂ ನಮ್ಮ ಜೀವಾವಥಿಯಾಗಿ ನಾವು ಈ Fp 
ರತಕ್ಕ್‌ವರಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ಮಕ್ಕ್‌ಳಾಣೆಗೂ ಇದು ಸತ ೈವು. ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ಸ್ವ 

ದರೂ ಮರುಶವಿಲ್ಲಸೆ ರಾಜಕುಮಾರನನ್ಷಿ ಜ.0 ಜೇತದಿಂದ ಮಾ 
ಸಿಬಿಟ್ಟ ಹಳೋ,,ಅಂತವಳನ್ನು ನಂಬಿ ಯಾರುತಾನೇ ಸುಖದಿಂದ ಜೀವಿಸಬಹು 
ಹು? ಹೀಗೆ ಹುಷ್ಭೃಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳವಳಾಗಿಯೂ, ಅಥರ್ಮಪ್ರವರ್ತಕಳಾಗಿ 
ಯೂ ಇರುವ ಆಕೆಯಿಂದ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಸುಖವೆಂಬುದೆಲ್ಲಿಯದು ? ಮುಖ್ಯ 
ವಾಗಿ ಈ ರಾಜ್ಯವು MRS ಇದಕ್ಕಿದ್ದ "ಆಕ ಶ್ರಯೆವೂ ತಪ್ಪಿ 

ಹೋಯಿತು. ಘ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಕೊನೆಯಿಲ್ಲದ ಕಷ ನು ಬಂದೊಪಗಿತು. ಆಕ್ಕೈಕೇ 
ಯಿಯೊಬ್ಬಳಿಗಾಗಿ ಈ ರಾಜ್ಯವೇ ಹಾಳಾಗುವ ಕಾಲವು ಬಂದೊದಗಿತು. ರಾ 


೫೯೨ ಶ್ರೀನುಪ್ರಾಮಾಯಣವು (ಸರ್ಗ. ೪೮. 


ಮನು ಹೊರಟುಹೋಹಮೇಲೆ ದಶರಥನಂತೂ ಬದುಕಿರಲಾರನು. ಆಹಶರ 
ಥನು ಸತ್ತಮೇಲೆ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ವಿನಾಶವೆಂಬುದೇ ಸಿದ್ಧವು. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ನಮ್ಮ 
ಪುಣ್ಯವು ಇಂದಿಗೆ ತೀರಿತು. ನೀವೂ ದುರ್ಗತಿಗೀಡಾಡಿರಿ ! ಎಲೈ ಪ್ರಿಯರೆ ! 
ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನೀವು ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ಪರ್ಯಾಲೋಚಿಸಿದರೆ, ಈಗಲೇ ನಿಷವನ್ನು 
ಕುಡಿದು ಪಾ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಬಿಡುವುದುತ್ತ ಮವು. ಅಥವಾ ರಾಮನನ್ನು ಬ 
ಶಿಸಿಹೋಗಬೇಕು. ಅದೂ ಇಲ್ಲದಿದ್ದ. ರೆ ನಿಮ್ಮ ಹೆಸರುಕೂಡ ತಿಳಿಯದಂತೆ 
ದೇಶಭ ಷ್ಟರಾಗಿ ಹೊರಟುಹೋಗಿರಿ ! !'  ಹಶರಥನು ಕಪಟಮಬುದ್ದಿ ಯಿಂದಲೇ 
ಸೀತಾಲಕ್ಷ ತ್ರಿಣರೊಡರೆ ರಾಮನನ್ನು ಕಾಡಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿಬಿಟ್ಟಿ ರುವನೇ ಹೊ 
ರತು ಬೇರೆಯಲ್ಲ. ಪಶುಗಳನ್ನು ಕಟುಕರ ಕೈಗೆ ಕೊಟ್ಟಂತೆ ನಮ್ಮನ್ನು ಭರತ 
ನ ಕೈಗೆ ಕೊಟಿ ರುವನು. ಈ ಅಕಾರ್ಯವನ್ನು ದಶರಥನ ಮಾಡಿರುವನು. ಇದ 
ರಿಂದ ರಾಮನಿಗೆ ಯಾವುದೊಂದು ಹಾನಿಯೂ ಇಲ್ಲ. ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರ 
ನಂತೆ ಮುಖವುಳ್ಳವನಾಗಿ, ಶ್ಯಾಮವರ್ಣ ನಾಗಿ,ಮಾಂಸಪು್ರಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ಉ 
ಬ್ಬಿದ ಹೆಗಲುಳ್ಳ ೈವನಾಗಿ, ಶತ್ರುಸಂಹಾರಕನಾಗಿ, ಮೊಳಕಾಲಿನವರೆಗೆ ನೀಡಿ 
ದ ತೋಳುಳ ಸ್ಸವನಾಗಿ, ಕಮಲದಂತೆ ಕಣ್ಣು. ಛೆ ್ಸವನಾಗಿರುವ ಆ ರಾಮನುಖ 
ಶ್ಲಿದ್ನರೇನು!ಆತನ ಸಂಚಾರದಿಂದ ಆ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೇ ಒಂದುಕಾಂತಿಯುಂಬಾಗು 
ವುಡರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ.ಆರಾಮನು ಎಲ್ಲರಲ್ಲಿಯೂ ಬಹುಸುಲಭನಾಗಿ ತಾನೇ 
ಸಲಿಗೆಯಿಂದ. ಅವರವರನ್ನು ಮಾತನಾಡಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವನು. ಯಾ 
ವಾಗಲೂ ಆತನ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ!'ಬಂಪು ಸೋರುತ್ತಿರುವುಡು. ಆತನು ಎಂದಿಗೂ 
ಸತ್ಯವನ್ನು ಬಿಡತಕ್ಕವನಲ್ಲ. ಮಹಾಬಲಾಢ್ಯನು. ಬಹಳೆ ಸೌಮ್ಯಸ್ವಭಾವ 
ವುಳ್ಳವನು. ಚಂದ್ರನಂತೆ ಸಮಸ್ಮಲೋಕಕ್ಕೂ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಂಟುಮಾಡು 
ವವನು.ಹೀಗೆ ಪುರುಷಶ್ರೇಷ್ಮನಿನಿಸಿಕೊಂಡು, ಮದಿಸಿದ ಆನೆಯಂತೆ ಮಹಾಪ 
ರಾಕ್ರ್ರಮವುಳ್ಳೆ ಅಮಹಾರಥನು, ತಾನಿಷ್ಯಸ್ಯ ೈಳಕ್ಕೇ ಹಂದಲಂಕಾರವನ್ನು ೦ 
ಟುಮಾಡುವನು.”ಹೀಗೆಂದು ಆ ಅಯೋಡೆ ಯಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ಫುರಸ್ತ್ರ ಯಕೆಲ್ಲರೂ 
ಮರಣಯಭವನ್ನು ಹೊಂದಿದಂತೆ ವ್ಯಸನಣಂದ ಬೆಂಡವರಾಗ ಗೋಳಾಡು 
ತಿಡ್ನ: ರು. ಹೀಗೆ ರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯರೆಲ್ಲರೂ. ವಿಲಪಿಸುತ್ತಿರು 
ವಾಗಲೇ ಸೊರ್ಯನು: ಅಸ್ಪಂಗತನಾದನು.. ಪತ್ರಿಯೂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ವಾಯಿತು: ಸ 
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ಆ ಅಯೋಧ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಆಗ. ಅಗ್ನಿ ಕಾರ್ಯಗಳಾಗಲಿ, ವೇದಾಥ್ಯಯನಗಳಾಗಲಿ, 
ಪುರಾಣಕಥೆಗಳಾಗಲಿ ಯಾವುದೊಂದೂ ನಡೆಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಸುತ್ತಲೂ ಅಂ 
ಥಕಾರವನ್ನು ಸವರಿಟ ೈಂತೆ, ಕತ್ತಲೆಯು ಅವರಿಸಿಹೋಯಿತು! ವರ್ತಕರು 
ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಆಂಗಡಿಗಳೊಂದನ್ನಾ ದರೂ ತೆರೆಯಲಿಲ್ಲ. ಯಾರ ಮುಖದಲ್ಲಿ 
ಯೂ ಸಂತೋಷವೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಆ ಅಯೋಧ್ಯೆಯು ನಿರಾಶ್ರಯವಾಗಿ, ಕಾಂ 
ತಿಹೀನವಾಗಿ, ನಕ್ಷತ್ರಗಳಿಲ್ಲದ ಆಕಾಶಪ್ರದೇಶದಂತೆ-ಕೇವಲಶೂನ್ಯವಾಗಿ ಕಾ 
ಣುತ್ತಿತ್ತು -ಅಶ್ಲಿನ ಪುರಸ್ತಿ ಯರೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳನ್ನೋ, ಅಥವಾ 
ಅಣ್ಣತಮ್ಮ ಂದಿರನ್ನೋ ಕಳೆದುಕೊಂಡವರಂತೆ,ರಾಮನಿಗಾಗಿ ದುಃಖಸುತ್ತ. 
ಬಹುದೈನ್ಯನಿಂದ ನಾನಾವಿಥದಕ್ಲಿ ಪ್ರಲಾಪಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರಿಗೆ ರಾಮನು 
ಹೊಟ್ಟೆ ಯನ್ಸಿ ಹುಬ್ಬೈದ ಮಗನಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚುಪ್ರೀತಿಗೆ ಪಾತ್ರನಾಗಿ 
ಹ್ಹುದರಿಂದ,ಆತನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡಹಾಗೆಲ್ಲಾ ಮೂರ್ಥಿಬೀಳುತಿದ್ದರು, 
ಆ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಉತ್ಸವಗಳಾಗಲಿ, ನೃತ್ತ ಗೀತವಾದ್ಯಾಡಿಗಳಾಗಲಿ, ಯಾವು 
ಹೂ ನಡೆಯನೆ, ಯಾವ ಜನರಲ್ಲಿಯೂ ಹರ್ಷನವಿಲ್ಲಡೆ, ಆಂಗಡಿಗಳೊಂಹೂ 
ತೆರೆಯದೆ ಇಹ್ಲುದರಿಂದ, ಅದು ನೀರೊಣಗಿದ ಮಹಾಸಮುದ್ರದಂತೆ ಕಾ 
ಣುತಿತ್ತು. ಇಲ್ಲಿಗೆ ನಾಲ್ವತ್ತೆಂಟನೆಯಸರ್ಗವು. 


ಆಕಾ ಗಾವ. 


ರಾಮನು ನೇಡತ್ರುತಿಗೋಮತೀನದಿಗಳನ್ನು ದಾಟಿ 
ದುದು. ಸುಮಂತ್ರನೊಡನೆ ಸಂಭಾಷಣವು. . 
ಅತ್ತಲಾಗಿ ರಾಮನು ತನ್ನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿಬಂದ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು 
ವಂಚಿಸಿಹೋದಮೇಲೆ, ಉಳಿದ ಆ ರಾತ್ರಿಯ ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲಡೊಳಗಾಗಿಯೇ 
ಬಹುಹೂರದವರೆಗೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. ಪ್ರರುಷಶ್ರೇಷ್ಠ ನಾದ ಆತನು 
ಪಿತೃವಾಕ್ಯಪರಿಪಾಲನನೊಂದನ್ನೆ ಮನಸ್ಸಿನಕ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು, ಮುಂದೆ 
ಮುಂದೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ಆ ರಾತ್ರಿಯು ನಿರಾಯಾಸ 
ವಾಗಿ ಕಳೆದುಹೋಯಿತು. ಬೆಳಗಾದಕೂಡಲೆ ಸಂಥ್ಯೋಪಾಸನೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿ, ಕೋಸಲದೇಶದ ಎಲ್ಲೆ ಕಟ್ಟನ್ನು ಸೇರಿದನು. ಅಲ್ಲಶ್ಲಿ ಬೀಜಗಳನ್ನು 
ಬಿತ್ತು ವುದಕ್ಕೆ ಅನೂಕೂಲಿಸುವಂತೆ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿರುವ ಹೊಲಗದ್ಮೆಗಳುಳ್ಳ 
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ಹಳಳ ಶ್ರೀಮಶಾಮಾಯೆಣವು (ಸರ್ಗ. ೪೯. 
ಗ್ರಾಮಗಳನ್ನೂ , ಪುಷ್ಟಿತಗಳಾದ ತೋಟಗಳನ್ನೂ ನೋಡಿ ಅನಂದಿಸುತ್ತ, 
ತನ್ನ 'ರಥದ ಕುದುರೆಗಳು ಗತಿಜಾತುರ್ಯದಿಂದ ವೇಗವಾಗಿ ಹೋಗುತಿದ್ದರೂ 
ತಾನು ಮೆಲ್ಲಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿರುವಂತೆ ವಿನೋದದಿಂದಲೇ ಬಹುದೂರದವರೆಗೆ 
ಹೊರಟು ಹೋದನು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಹೊಡ್ಡದೊಡ್ಡಗ್ಲಾ $್ರಿಮಗಳಲ್ರಿಯೂ, ಸಣ್ಣಗ್ದಾ ತ್ರ) 
ಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಜನರು ಗುಂಪುಗೂಡಿ, ಒಬ್ಬಂಗೊಬ್ಬರು «ರೀ! ದಶರಥನ ಜ 
ನ್ವವೇತಕ್ಕೆ?ಇಷ್ಟುಮುಪ್ಪಿನಫ್ಲಿಯೂ ಕಾಮಾತುರನಾಗಿ ಎಂತಹ ಪಾಪಕ್ಸು 

ಕ ಮಾಡಿದನು? ಹಾ! ಕೈಕೇಯಿಯು ಎಷ್ಟು ಕ್ರೂರಳು ಪಾಪಸ್ವ 
ಭಾವವುಳ್ಳವಳಾಗಿ, ಯಾವಾಗಲೂ ಪಾಪಕಾರ್ಯವನ್ನೇ ನಡೆಸುತ್ತ, ಮ 
ರ್ಯಾಜಿ:ಸುನ್ನ್ನು ಮೀರಿಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಆಕೆಯ ಕ್ರೂರಕಾರ್ಯವನ್ನು ಹೇಳ 
ತಕ್ಕುದೇನು? ರಾಮನಾದರೋ ಪರಮಧಾರ್ಮಿಕನು. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಆತನಿಗೆ 
ತಿಳಿಯದುದೊಂದೂ ಇಲ್ಲ. ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ಸಿಯೂ ದಯೆಯುಳ್ಳ 
ವನು. ಮಹರ್ಷಿಗಳಂತೆ ಇಂದ್ರಿಯಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಜಯಿಸಿದವನು. ಇಂತಹ 
ಪುತ್ರರತ್ನವನ್ನು ಊರಿನಿಂದ ಹೊರಡಿಸಿ ವನವಾಸದಲ್ಲಿರಿಸಬೇಕೆಂದಳಲ್ಲವೆ ! 
ಅಯ್ಯೋ!ಹುಟ್ಟೆ ದುದುಮೊದಲು ಸುಖದಲ್ಲಿಯೇ ಬಳೆದು ಮಹಾಭಾಗ್ಯಶಾಶಿ 
ನಿಯೆನಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಜನಕರಾಜನ ಮಗಳಾದ ಆ ಸೀತೆಯು, ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ 
ಹೇಗೆತಾನೇ ಕಷ ಠವನ್ನನುಭನಿಸಬಲ್ಲಳು? ಆಃ ! ಹಶರಥನಿಗೆ ತನ್ನ ಮಗ 
ನೆಂಬ ವಾತ ಶೈ ಲ್ಯವಾದರೂ ಇರಬೇಡವೇ! ತನ್ನ ದೇಶದ ಪ ರ್ರಜೆಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಪ 
ರಮಪ್ರ್ರಿಯನಾಗಿ, ಹೋಷರಹಿತನಾದ ತನ್ನ -ಮುದ್ದುಮಗನನ್ನಿ ೇ ತೊರೆದು 
ಬಿಟ್ಟನಲ್ಲ ! ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಆಶ್ವರ್ಯವೇನಿರುವುದು?” ಬಂದು 
ಮಾತಾಡಿಕೊಳ್ಳುತಿದ್ದರು. ಇವುಗಳನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಾ ರಾಮನು ಕೋಸಲ 
ದೇಶವನ್ನು ದಾಟಿದನು. ಆಮೇಲೆ ಮುಂದೆ ಕಾಣುತಿದ್ದ ವೇದಶ್ರುತಿಯೆಂಬ 
ಮಂಗಳಕರವಾದ ನದಿಯನ್ನು ದಾಟಿ, ಅಗಸ ರ್ಯದಿಕ್ಕಿಗೆ ರಾ 
ಗುತಿದ ನು. ಹೀಗೆಯೇ ಬಹಳಹೊತಿ ತಿನವರೆಗೆ ಪ ಸ್ರಯಾಣಮಾಡಿದಮೇಲೆಗೋ 
ಮತಿಯಂಬ ನದಿಯನ್ನು ಕಂಡನು. ಅನೇಕ pS ಕೂಡಿದ 
ತೀರಪ್ಪ ್ರದೇಶವುಳ್ಳು ದಾಗಿ, ಸಮುದ್ರಗಾಮಿನಿಯಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಆ 


ಗೋಮತೀನಸಿಯನ್ನೂ ದಾಟಿ, ಇನ್ನೂ ಮುಂದೆ: ಹೋಗುತ್ತಿ ರಲು, ಸಂದಿ 
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ತೆಯೆಂಬ ಮತ್ತೊಂದು ನದಿಯು ಕಾಣಿಸಿತು. ನವಿಲುಗಳ ಕೇಕಾಧ್ವನಿಯಿತಂ 
ಹಲೂ, ಹಂಸಗಳ ಕೂಗಿನಿಂದಲೂ, ಅತಿಮನೋಹರವಾದ ಆ ನಡಿಯನ್ನೂ 
ದಾಟಿಹೋದನು. ಅಲ್ಲಿ ನಿಂತು, ಸುತ್ತಲೂ ಕಾಣತಿದ್ದ ಕೋಸಲದೇಶದ 
ಸಷ. ಕೋಡಿ 3 * ಪೂಶ್ಯದಲ್ಲಿ ಮನುನಿನಿಂದ ಇಕಾ  ಕುನಿಗೆ ಕೊಡಲ್ಬ 
ಧನಧಾನ್ಯ ಸಮೃದ್ಧವಾಗಿ, ಅನೇಕ ರಾಷ್ಟ್ರ ಗಿಂದ ಕೂಡಿದ ಆ 
ಟು ದೇಶದ ಅಂದವನ್ನು ಸೀತೆಗೂ ತೋರಿಸುತಿದ್ದನು. ಆಮೇಲೆ ಸಾ 
ರಥಿಯೆನ್ನು ಕುರಿತು, ಹಂಸದಂತೆ ಇಂಪಾದ ಸ್ವರವುಳ್ಳ ೈವನಾಗಿ ಒಂದಾ 
ನೊಂದುಮಾತನ್ನು ಹೇಳುವನು «ಬಲೆ ಸೂತನೆ! ನಾನು ಇಫ್ಲಿಗೆ ಪುನಃ ಯಾ 
ವಾಗ ಹಿಂತಿರುಗಿಬಂದು, ಈ ಸರಯೊನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿರುವ ಪುಷಿ ತವಾದ 
ತೋಟಗಳನ್ಲಿಯೂ, ಕಾಡುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಬೇಟಿಯನ್ನಾ ಡಿಕೊಂಡು,ನಮ್ಮ ತೆಂ 
ಹೆತಾಯಿಗಳೊಡನೆ ಸೇರಿ ಸಂತೋಷದಿಂದಿರುವೆನೊ? + ರಾಜಯೆಸಿಗಳಾದ 
ವರಿಗೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬೇಟೆಯೆಂಬುದು ಕೇವಲವಿನೋದಾರ್ಥವಾಗಿಯೇ 
ಹೊರತು ಬೇರೆಯ. ಸದಾಚಾರಸಂಪನ್ನ ರಾದವರೂಕೂಡ ಉಚಿತ 
ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ನೈಡಿಸುವುದುಂಟು. ಥನುರ್ವಿ್ಯೆಯನ್ನು ಕಶಿತವಠೂ 
ಇದನ್ನು ಸಾಗ "ಅಪೇಕ್ಷಿ ಸುವುದುಂಟ ು. ಅದರೆ ನಾನು ಈ ಬೇಟೆಯೆಂಬು 
ದನ್ನು "ಆಷ್ಟು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಅಪೇಕ್ಷಿಸತಕ್ಕವನಲ್ಲವಾದರೂ, ಅಡರಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಮಟ್ಟಿ ಗೆ ಹತತ ಅನವರತವೂ ಇದೊಂದೇ ವ್ಯಸನವಾಗಿ ಇ 








ತ “ಇಕ್ಷಾ ಪಕೂಣಾಮಿಯಂಭೂಮಿಸ ) ತೈಲವನಕಾನನಾ'' ಎಂಬುದಾಗಿ, ಭೂಮಿ 
ಯೈಲ್ಲವೂ ಇಕ್ಷಾಕುವಿಗೇ ಸೇರಿರುವಾಗ, ಕೋಸಲದೇಶವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಇಕ್ಷಾ್ಯಕುಬನ 
ದೇಶವೆಂದು ಹೇಳುವುದು ಹೇಗೆಂದು RN EN Kr ದೇಶವು ಸಿಗೆ 
ಜನ್ಮೆ ಭೂಮಿಯಾದುಡರಿಂದೆ, ಇದನ್ನು ಮುಖ್ಯವಾಗಿಯೂ, ಇತರದೇಶಗಳೆಲ್ಲವೂ, ಅತ 
ಸಿಗೆ ಕಪ ಕ್ಸವನ್ನು ಕೊಡತಕು ನುಗಳೆನ್ನಾ ಗಿಯೂ ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. 

ಕ (ದ ಸ್ರೀದ್ಯೊತ ಮೈಗಯಾನುತ್ಯ ವಾಕ್ಬಾರುಷ್ಕೋಗ್ರೆದಂಡಕಾಃ । ಅರ್ಥಸ್ಯದೂ 
ಷಣಂ ಚಿತ ರಾಜ್ಞಾ ್ಲಂವೈ್ಯಸನಸಪ್ಪ ಕಕಂ॥/'*ನಂಬಂತೆ ರಾಜರ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಕೆಡಿಸತಕ್ಕ 
ಸಪ್ಮವ್ಯೆ ಸನಗಳಲ್ಲಿ ಬೇಟೆಯೂ ಒಂದಾಗಿ ಎಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವಾಗೆ, ರಾಮನು ಇದರ 
ಆಸೆಯನ್ನು ತೋರಿಸಬಹುದೆ?'' ಎಂದರೆ ಅದೆಕ್ಕೆ ಸೆನಾಸಾಸರೊನೆನಾಗಿ ಈಮುಂದಿನೆ 
ವಾಕ್ಯ ಗಳನ್ನು ಹೇಳುವನು. 


ಜ್‌ ಶ್ರ್ರೀಮಠ್ರಾಮಾಯನವು (ಸರ್ಗ. ೫೦. 


ಟ್ಯುಕೊಳ್ಳದೆ, ಆಗಾಗ ಈ ಬೇಟಿಯಾಡುವುದರಿಂದ ಯಾವುದೊಂದು ಜೋ 
ಷವೂ ಇರದು. ಅನೇಕರಾಜಯಸಿಗಳು ಇದೊಂದು ವಿನೋದವನ್ನಾಗಿ ಅಂ. 
ಗೀಕರಿಸಿರುವರು” ಎಂದನು. ಹೀಗೆ ರಾಮನು ಆ ಸಾರಥಿಯೊಡನೆ ಇಂಪಾ 
ದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ೪ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಸಲ್ಲಾ ಪಮಾ 
ಡುತ್ತ ಮುಂದೆ Ps, ನು. ಇಲ್ಲಿಗೆ ನಾಲ್ವ: ತಾ ತಂಭತ್ತ ನೆಯಸರ ವು 


ರಾಮೆನು ಕೋಸಲದೇಶವನ್ನು ದಾಟಿ ಗೆಂಗಾತೀರ 
ಹಾಯ ವನ್ನು ಸೇರಿದುದು. 


ವಿಶಾಲವಾದ ಮತ್ತು ಅತಿಮನೋಹರವಾದ ಕೋಸಲದೇಶವನ್ನು 
ದಾಟಿದಮೇಲೆ, ರಾಮನು ತನ್ನ + ಆಯೋಧ್ಯಾನಗರದಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿ ಕೈಮು 
ಗಿದುನಿಂತು. ::ಕಕುತ್‌ಸ ವಂಶದ ರಾಜರಿಂದ ಪಾಲಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟ ಎಲೈ ಪುರಶ್ರೇ 
ಷ್ಕ ವೆ! ಈಗ ವನವಾಸಕ್ಕಾಗಿ ನಿನ್ನ ಅನುಮತಿಯನ್ನು. 'ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವೆನು. 
ನಿನ್ನಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಯಾವ ಯಾವ ಪುರದೇವತೆಗಳುಂಟೋ, 
ನಿನ್ನನ್ನು ಪಾಲಿಸತಕ್ಕ ಯಾವಯಾವ ದೇವತೆಗಳುಂಟೋ ಅವರನ್ನೂ ಪ್ರಾ 
ರ್ಥಿಸಿ 'ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುವನು. ನಾನು ವನವಾಸನ್ನು ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ತೆಂಡೆ 
ಯ ಹುಣವನ್ನು ತೀರಿಸಿ, ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬಂಡು, ತಂಜಿತಾಯಿಗಳೊಡನೆ ಸೇರಿ 
ಪನಃ ನಿನ್ನನ್ನು “ನೋಡುವೆನು. ಈಗ ನನಗೆ ಅನುಜ್ಞೆಯನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು” 
ಎಂದನು. ಅಮೇಲೆ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ ಜನರನ್ನು ನೋಡಿ, ಕಣ್ಣೀರು 
ಬಿಡುತ್ತ. ತನ್ನ ಬಲ ತೋಳನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆ ನೀಡಿ, ದುಃಖದಿಂದ ಅವರನ್ನು 
ಶುರಿಶು ««ವಲ್ಫೈ ಪ್ರಜೆಗಳಿರಾ ! ನೀವು ನನ್ನ ಲಿ ಯಥೋಚಿತವಾದ ಆದರ 
ವನ್ನೂ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನೂ ತೊರಿಸುತ್ತಿರುವಿರಿ! ನನ್ನನ್ನು ನೋಡುತಿದ್ದಷ್ಟೂ 1 

* ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಮುಂದೆ ಸುಮಂತ್ರನು ಡೆಕರಥನಿಗೆ ತಿಳಿಸುವನು. 

+ ರಾಮನು ತಾನಾರಂಭಿಸಿದ ವನೆವಾಸವ್ರತವು ನಿರ್ವಿಘ್ನ ಪರಿಸಮಾಶ್ತಿಯೆನ್ನು 
ಹೊಂದಬೇಕೆಂಬುದಕ್ಕಾಗಿ, ತಿಷ್ಟ್ರಾಚಾರವನ್ನೆ ನುಸರಿಸಿ ತಾನು ಹೊರಡುವಾಗಲೇ ಪುರ 
ಜೇಣಿತೆಗೆ ನಮುಸ್ಕಾ ರಮಾಡಬೇಕಾಗಿದ್ದ ರೂ, ಆಗಿನ ಕಾರ್ಯಸಂಕಟಡಿಂದ ಆಗಲೇ ಅಡನ್ನು 
ಮಾಡದೆ, ಈಗ ಆ ದೇಶದ ಎಲ್ಲೆಕಟ್ಟಿಗೆ ಬಂದಮೇಲೆ, ಪುರದೇವತೆಯನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ 
ಅಸುಜ್ಜೆಯನ್ನು ಬೇಡುವನೆಂದು ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. 


ಸರ್ಗ. ೫೦.] ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡವು. ೫೯೩ 


ನಿಮಗೆ ದುಃಖವು ಹೆಚ್ಚು. ತ್ತಿರುವುದು. ಇದನ್ನು ಇನ್ನೂ ಮೇಲೆಮೇಲೆ ಹೆಚ್ಚಿ 
ಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಉಚಿತವಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ನಿಮ್ಮನದ್ದಾ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು, 
ನೋಡಿಕೂಂಡು ನೀವು. ಹೊರಟುಹೋಗಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಭಿಸುವೆನು.” 
ಎಂದನು. ಅಗ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ರಾಮನಿಗೆ ಪ್ರ ದಕ್ಷಿಣ ನಮಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿ, ವ್ಯಸನವನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದೆ, ಭಾ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಗೋ 
ಳಿಡುತ್ತಾ, ಆತನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಲಾರದೆ, ಅಲ್ಲಕ್ನಿಯೇ್‌ ಸ್ವ ಲ್ಬಹೂರವಾ 
ಗಿ ನಿಂತಿದ್ದ ರು. ಗ ಆ ಜನರೆಲ್ಲರೂ ಅತೃಪ್ತ. ರಾಗಿ ಗೋಳಿತುತ್ತಿ ರುವ 
ಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ, ಕಾಮನು ಸಾಯಂಕಾಲದ ಸೂರ ನಂತೆ ಅವರಿಗೆ ಕಣ್ಣ ರೆಯಾಗಿ 
ಹೆಡಿರರುಹೋದನು. ಆಗ ರಾನುನು ಧನಧಾನ್ಯಗಳಿಂದ ತುಂಬಿ, (BN 
ರಾದ ಅನೇಕಜನರಿಂದ ನಿಬಿಡವಾಗಿ,ಭಯರಹಿತವಾಗಿ, ಅತಿಮನೋಹರವಾ 
ಗಿರುವ ಆ ಕೋಸಲದೇಶದ ಪಾ ತ್ರಾಂತ್ಯಗಳ ಮಾರ ವಾಗಿಯೇ ಹೋಗುತಿದ್ದ 
ನು.ಆಪ ರ್ರದೇಶಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅಂದವಾದ ಉದ್ಬಾ, ನಗಳಿಂದಲೂ, ಹೂವಿವ ತೋ 
ಟಗಳಿಂದಲೂ, ನಿರ್ಕಲವಾದ SN ಜ್ಯ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಅಕ 
ರ್ಷಿಸುತ್ತಿದು ವು. ನಿತ್ಯ ಸಂತುಷ ಬರಗಿ ಯೂ, ಧನಿಕರಾಗಿಯೂ ನ ಅ 
ಫೇಕಜನರಿಂದ ಹ Wr ಶ್ಲಿ ನೋಡಿದರೂ ದೇವಾಲಯಗಳೂ, 
ಯೂಪಸ್ತಂಭಗಳೂ ಕಾಣುತಿದು ವು. “ಕ್ಲಿ ಗೋಕುಲಗಳು ದಟ್ಟವಾಗಿ 
ತುಂಬಿಹ್ದುವು. ಆ ಪ್ರಹೇಶಗಳು ರಾಜಾಧಿರಾಜರ ಮನಸ್ಸನ್ನೂ ತಮ್ಮ ಕಜೆ 
ಗೆ ಎಳೆಯುನಂತಿದ್ದುವು. ಗ್ರಾಮಗ್ರ್ರಾಮಗಳಫ್ಲಿಯೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ವೇದ 
ಮಂತ್ರ ಘೋಷಗಳ ಹೊರಡುತಿದ್ದುವು. ಹೀಗೆ ಲೋಕಾತಿಶಯವೆನಿಸಿ 
ಕೊಂಡ ಕೋಸಲದೇಶದ ಪಾ ್ರ್ರಾಂತ್ಯಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಪ್ರರುಷಶ್ರೇಷ್ಠ ನಾದರಾ 
ಮನು ರಥದಿಂದಲೇ ದಾಟಿ ಹೋದನು. ನಿತ್ಯಸಂತೋಷವುಳ್ಳು ದಾಗಿ, ಥನ 
ಧಾನ್ಯಸಮೃದ್ಯವಾಗಿ, ಅಂದವಾದ ಉದ್ಯಾನಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದುದಾಗಿರುವ 
ರಾಜಭೋಗ್ಯವಾದೆ ಆ ಕೋಸಲರಾಜ್ಯದ ನಡುವೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುತಿ 
ಹ್ಹರೂ, ಅದರಲ್ಲಿ ಆಸೆಯನ್ನು ತೊರೆದು, ಥೈರ್ಯ ವನ್ನು ಬಿಡದೆ ಹೋಗು 
ತಿದ ನೆಂದರೆ, ಆ "ರಾಮನ ಮನಸೆ ೈರ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿತಕ್ಕುಡೇನು? ? ಹೀಗೆಯೇ 
ಮುಂದೆಮುಂದಿ ಹೋಗುತ್ತಾ, ಅಶ್ಲಿ ಪ ವೆಹಿಸುತಿದ್ದ Wb 
ಕಂಡನು. ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಪಾಚಿಯ ನಿರ್ವಲವಾದ' ಜಲವುಳ್ಳುದಾ 


೫೮ ಶ್ರೀಮಪ್ರಾಮಾಯಚವು [ಸರ್ಗೆ, ಶರ: 


ಅನೇಕಮಹರ್ಸಿಗಳಿಂದ ಸೇವಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವ ಆ ಪಣ್ಯನದಿಯನ್ನು ದೂ 
ರಡಿಂಪಲೇ ನಮಸ್ಕೆರಿಸಿಹನು. ಅದರ ತೀರಪ್ಪ ಕ್ರದೇಶದಕ್ಷಿ ಥರ್ನ ಸಮೃಡ್ಧಿಯು 
ಳ್ಳ ಅನೇಕಪುಣ್ಕಾ ್ಯಶ್ರಮಗಳು ಕಾಣುತಿದ್ದುವು. ಆ ನದಿಯ ಮಡುಗಳಲ್ಲಿ 
ಆತ್ಮ ರಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯರೆಲ್ಲರೂ ಸಂತೋಷದಿಂಹ ಬಂದು ಜಲಕಿ ಡೆಯಾಡುತಿದ್ದೆ 
ರು. “ಕಪಿಗಳ, ಬಾನವರೂ, ಗಂಥರ್ವರೂ, ಕಿನ್ನರರೂ ಗಂಥರ್ವ ಪತ್ತಿ 
ಯರೂ ಬಂದು ಅದನ್ರು ಸೇವಿಸುತಿದ್ದ ಜ್ರ ಆದರ ತೀರದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳ 
ಕ್ರ್ರೇಡಾಪರ್ವೈತಗಳೂ, ವಿಹಾರೋಜ್ಯಾನಗಳೂ, ಅನೇಕವಾಗಿ ಕಂಗೊಳಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದುವು. ಜೇವತೆಗಳಿಗಾಗಿ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಪ್ರವಹಿಸಿ, ಡೇವಯೋಗ್ಯವಾದ 
ಕನುಲಗಳುಳ್ಳು ದಾಗಿ, ಲೋಕಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ತ ಆ ಪೂಣ್ಯನದಿಯ ಮಹಿಮೆ. 
ಯನ್ನು ಹೇಳಿತಕ್ಕುಜೇನು ! le ಗಾಗಾನಡಿಯು ಜಲಪ್ರವಾಹರೂಪವಾಗಿ: 
[of ರನ ಸ್ತ್ರಿ "ವ್ಯಕ್ತ  ಯಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತ, ಅಲ್ಲಶ್ಲಿ ನೀರು ಥುಮ್ಮಿಕ್ಳುವುದ 
ರಿಂದ ಅಟ್ಟ ಹಾಸನ್ನು ಮಾಡುವಂತೆಯೂ, "ನಿಳುಪಾದ ಕೊರೆಗಳಿಂದ' 
od, ಹೆಣಿಕೆಯಂತಿರುವ ಸಣ್ಣಸಣ್ಣ ಪ್ರವಾಹಗಳಿಂದ ಜಡೆ 
ಯನ್ನು ತೋರಿಸುವಂತೆಯೂ ಕಾಣುತಿತ್ತು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ನಾಭಿಯಂತಿದ್ದ ಸುಳಿಗೆ 
ಳು ತೋರುತಿದ್ದುವು. ಒಂಜೊಂದುಕಡೆಯಕ್ಸಿ WY ) ಮಿತವಾದ ಮತ್ತು ಗಂ 
ಭೀರವಾದ ಗತಿ! ಕೆಲವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ತೀಫ್ರುಗತಿ ! ಕೆಲವುಕಡೆ ಸಲ್ಲಿ ಗಂಭೀರವಾ 
ದ ಥ್ವನಿ ! ಮತ್ತೆ ಕೆಲವುಕಡೆಗಳಫ್ಲಿ ಭಯಂಕರವಾದ ಘೋಷ ! ಹೀಗೆ ವಿಜೆ 
ತ್ರಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳುದಾಗಿ ತೋರುತಿತ್ತು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು ಸ್ನಾ ನಾರ್ಥೆ 
ವಾಗಿ ಬಂದಿಳಿದಿದ್ದರು. ಅಲ್ಲಶ್ಲಿ ನಿರ್ಮಲವಾದ ಕೈಡಿಲೆಗಳು ಕಂಗೊಳಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದುವು. ಅಲ್ಲಶಿ ವಿಸ್ಟಾ ವಾದ ಮಳಲುಡಿಣ್ಕೆ ಗಳು ಕಾಣುತಿದ್ದುವು- 
ಕೆವುಕಡೆಗಳನ್ನಿ”! ಬಿಳುಪಾಡ ಸಣ್ಣ ್ಲಮಳೆಲುಗಳಿದ್ದು ನೆ. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಹೆಂಸಗಳೂ, 
ಸಾರಸಗಳೂ, ಚಕ್ರ ವಾಕಗಳೂ,” ಇನ್ನೊ ಇತರೆಜಲಚರೆಪಕ್ಷಿಗಳೂ ಮದ: 
ಹಿಂಡ ಇಂಪಾದ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಮಾಡುತಿದ್ದು ವು. ತೀರವೃಕ್ತಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಮಾಲಾಕಾರವಾಗಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. ಕೆಲವುಕಡೆಯನ್ಲಿ ಅರಳಿದ ಸೈಥಿ 
ಲೆಗಳೂ, ಕೆಲವುಕಡೆಯಲ್ಲಿ ತಾವರೆಬಳ್ಳಿಗಳೂ, ಕೆಲವುಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಬಿಳೀ 
ನೈ ಡಿಲೆಗಳೂ, ಕೆಲವುಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಸ ಾಗಂಥಿಕವೊದಲಾದ ಮೊಗ್ಗು ಗಳೂ. 
ಪೆ ಕಾತಸುತ್ತಿ ಹ್ಮುವು. ಅನೇಕನಿಥವಾದ ಪಷ್ಪಥೂೊಳಿಗಳಿಂದ. ತುಂಬಿದ ಆ 
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ಸನಡಿಯು ಮದದಿಂದ ಕೆಂಪೇರಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತಿತ್ತು. ಕೊಳೆಯೆಂಬುದು ಸ್ವ 
ಲ್ಪವಾದರೂ ಇಲ್ಲದುದರಿಂದ, ವೈಡೂರ್ಯಮಣಿಯಂತೆ ಸ್ವಚ್ಛವಾಗಿ ತೋರು 
ತಿತ್ತು. ತೀರಪ್ರ್ರಡೇಶದ ಕಾಡುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವುಕಡೆಯಲ್ಲಿ ದೇವಲೋಕದ ಅಸೆ 
ಗಳು, ಫೀಂಕಾರಥ್ವನಿಯನ್ನು ಮಾಡುತಿದ್ದುವು. ಹಣ್ಣು ಗಳು, ಹೂಗಳು, 
ಚಿಗುರುಗಳು, ಹಸುರಾದ ಪೊಜೆಗಳು, ವಿಜಿತ್ರವರ್ಣವುಳ್ಳ ಪತ್ರೆಗಳು, 
ಇವೆಲ್ಲವೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ತುಂಬಿದ್ದು ದರಿಂದ, ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಆಭರಣಗಳಿಂದ ಅಲಂ 
ಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಕೆ ಸ್ತ್ರ ಯಂತೆ ಕಾಣುತಿತ್ತು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ನೀರುಕೋಳಿಗಳೂ, ಮೊಸ 
ಳೆಗಳೂ,ನೀರುಹಾವುಗಳೂ ಓಡಾಡುತಿದ್ದುವು. ಹೀಗೆ ವಿಷ್ಣುಪಾದದಿಂದ 
ಹೊರಟು, ದಿವ್ಯಸ್ವರೂಪಿಣಿಯಾಗಿ, ಪಾಪಹೂರೆಯಾಗಿ, ಪಾಪನಾತಿನಿ 
ಯಾಗಿ, ಭಗೀರಥನ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ತವನ ಜಲಾಜೂಟದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು, ಅಲ್ಲಿಂ 
ಹ ಭೂಮಿಗೆ ಅವತರಿಸಿದ ಸಮುದ ಶ್ರಮಹಿಷಿಯಾದ ಗಂಗೆಯನ್ನು ನೋಡಿ, 
ನಮಸ್ಸರಿಸಿರಾಮನು ಅದರ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿದ್ದ ಶಂಗಿಬೇರಪುರಡಕಡೆಗೆ ಹೊ 
ರಟು ಬರುತ್ತ, ಅಲೆಗಳಿಂದಲೂ, ಸುಳಿಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ ಆ ಗಂಗಾಪ್ರ 
ವಾಹವನ್ನು ನೋಡಿ, ಸಾರಥಿಯಾದ ಸುಮಂತ ತ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು «ಎಲೆ ಸೂ 
ತನೆ! ನಾತಿ ಈಗ ಇಶ್ಲಿಯೇ ಇಳಿದು ಬಿಡುವೆವು” ಇದೋ ! ! ಇಲ್ಲಿ ಈ ಗಂ 
ಗಾನದಿಗೆ ಸಮೀಪವಾಗಿ ಅನೇಕ ಪ್ರಷ್ಟಗಳಿಂದಲೂ, WALES 
ಕೂಡಿದ ಒಂದುದೊಡ್ಡ ಇಂಗಳದ ಮರವು ಕಾಣುತ್ತಿರುವುದಲ್ಲವೆ/ಇ ಲ್ಲಿಯೇ 
ಇದ್ದು ಹೋಗುವೆವು. ಹೇವದಾನವಗಂಥರ್ವ ರೇ ಮೊದಲಾದವರೂ ಈ ನ 
ಏಯನ್ನು ಸನ್ಕಾನಿಸುವರು. ಆನೇಕಮೃಗಪಕ್ಷಿಗಳಿಗೂ ಇದು ಅಶ್ರ ಯ 
ಅತತ ನಾನಾಹೇಶದ ಮನುಷ, ರೂ ಇದನ್ನು BNE 
ಹೀಗೆ ಮಂಗಳಕರವಾದ ಈ ಪುಣ್ಯ ನದಿಯ ಕಿ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು. ನೋಡುತಿದು ಜೆ 
ಆಮೇಲೆ ಮುಂದೆ ಹೋಗುವೆವು ಎಂದನು. ಲಕ್ಷ ಫಾಸುಮಂತ್ರರಿಬ್ಬ 
ರೂ ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಹೇಳಿ, ಆ ಇಂಗಳದ ಮಂನಿದ್ಮಕಡೆಗೆ ರಥ 
ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಹೋದರು. ಅಲ್ಲಿ ರಾಮನು ಸೀತಾಲಕ ಶ್ಷ್ಮಣರೊಡಕೆ 
ಆ ಬ ಸುಮಂತ ೦ತ್ರನೂ ರಥದಿಂದಿಳಿದು, ಕುದುರೆಗಳನ್ನು 
ಬಿಚ್ಚಿ, ಆ ಮರಪಕೆಳಗೆ ವಿಶ್ರಮಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ: ರಾಮನನ್ನು ಉಪಚರಿಸುತ್ತಿ 
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ದನು. ಶೃಂಗಿಬೇರಪುರದ ಬೇಡರಿಗೆಲ್ಲಾ ಪ್ರಮುಖನಾದ ಗುಹನೆಂಬವ ನೊ 
ಬನು ರಾಮನಿಗೆ * ಪ್ರಾಣಮಿತ್ರನು. ಆತನು ಬೇಡರ ಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ದ 
ವನು. ಆತನಲ್ಲಿ ಚತುರಂಗಸೈನ್ಯವೂ ಇರುತಿತ್ತು. ಪುರುಷಶ್ರೇಷ್ಠ "ನಾದ pi 
ಮನು ತನ್ನ "ಜೀತದ ಸಮಿಸಪಕ್ಕ ಬಂದಿರುತೆಔಂಬ ಸುದಿ ಯನ್ನು ಕೇಳಿ 
ದೊಡನೆ ವನು, ತನ್ನ ವೈದ್ಯ ಮತಿ ಶಿ) ಗಳೊಡನೆಯೂ, ಬಂಧುಗಳೊಡನೆ 
ಯೂಕೂಡಿ ರಾಮನಿಷ್ಠ. "ಡೆಗೆ ಜಸ ಹೀಗೆ ಗುಹನು ಬರುತಿ ರುವುದನ್ನು 

ರಾಮನು ದೂರದಿಂದಲೇ ನೋಡಿ, ಲಕ್ಷ ಣನೊಡಗೂಡಿ ತಾನೂ ಆತನ 

ನ್ನ್ನ ಡಿರುಗೊಂಡುಬಂದನು.ಆಗ ಗುಹನು- ನಾರುಬಟ್ಟಿ ಯನ್ನು ಟ್ಟಿ ದ್ದ ರಾಮನ 
ಪೂರ್ವ ವೇಷವನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆ ಭನ ಆತನನ್ನ ಕೊಂಡು 
"ರಾಮಾ! ಈ ನನ್ನ ಪರವನ್ನು ನೀನು ಅಯೋಥ್ಯೆಯಂತೆಯೇ ನ್ನ "ನಿಂದು ತಿ 
ಳಿ! ನನ್ನಿ ೦ದನಿನಗೆ ಆಗಬೇಕಾದ ಕೆಲಸವನ್ನು ಆಜಾ ಪಿಸು! ನಿನ್ನ ಂತಹಪ್ರಿ ಯ 
ನಾದ” ಅತಿಥಿಯು ಮತಾ ೨ ರಿಗೆತಾನೇ ಸಿಕ್ಕುವನುಗಫೀನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಡ ಜ| 
ನನ್ರ ಪೂರ್ವಪುಣ್ಯ ನೇಹೊರತು ಬೇರೆಯಲ್ಲ”ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಮೇಲಾದ ಬಹು 
ವಿಥದ ಅನ್ನ ಗಳನ್ನು ತಂದಿಟ್ಟು, ಅರ್ಫ್ಯುವನ್ನು ತರಿಸಿ /ಮಹಾಬಾಹುವಾದ : 
ಎಲೈ ರಾಮೆ! ನಿನಗೆ ಸಾ ಿಗತವು! ಈ ಸಮಸ ಭೂಮಿಯೂ ನಿನ್ನ ದೇ ಆಗಿ 
ರುವುಹು. ನಾವೆಲ್ಲರೂ ನಿನ್‌ ಕಿಂಕರರು. ನೀನೇ ನಮ್ಮನ್ನು ಪೋಸಿಸತಕ್ಕು 
ಪ್ರಭು! ಇದೋ! ನಮ್ಮ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ನಿನಗೇ ಒಪ್ಪಿಸಿರುವೆವು. ಇನ್ನು 

ಮೇಲೆ ನೀನೇ ಇದನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು. ಛೆ ನಿನ್ನ ಭೋಜನಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಭೆ 
ಕ್ಷ ಶ್ರಭೋಜ್ಯ ಪಾನೀಯಾದಿ ಸಮಸ _ಭೋಜನಪ ದಾರ್ಥಗಳೂ ಸಿದ್ಧ ವಾಗಿ 


ಹ ಹೀನಪ್ರೆ (ಷಂ ಹೀನಸೆಪಂ ಹೀನಗೇಹನಿಷೇವಣೆಂ” ಎಂಬಂತೆ, ಹೀನರೊಡನೆ 
ಸಖ್ಯವೂ WA ಉವಪಾತಕನೆ ನಿಸುವುದು. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಮಹಾಕುಲಪ | ಸೂತನಾದೆ 
ರಾಮನಿಗೆ, ಬೇಡರ ಜಾತಿಯ ಗುಹನೊಡನೆ ಸಖ್ಯವು ಉಚಿತವೇ 1: ಎಂಡಿ, “ನೆ ಶೂ 
ದ್ರಾ ಭಗವದ್ಭ ಕ್ತಾ ವಿಪ್ರಾ ಭಾಗವತಾಸ್ಪ್ಮತಾಃ ‘ ಸರ್ವೈವರ್ಮೇಷು ತೇ ಶೂಪ್ರಾ ಯೇ 
ಹೈಸಕ್ತಾ LA ನೇ॥? ತೆ ಹೂ ರಾಮಭಕ್ತ ನಾದೆದರಿಂದ iy ಮನೇ 
ಹೊರತು ಹೀನನೆಲ್ಲವೆಂದು ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. 

4" ಇದರಿಂದ ರಾಮನಿಗೆ ಬೇಟಿ ಮೊದಲಾದ ವ್ಮಾಪಾರಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಗು 


$ 
ಹನೊಡನಿ ಮೊದಲೇ ಸ್ನೇಹವಿತ್ತೆಂದೊ ಸೂಚಿತವಾಗೆುವುಡು? 
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ತಂದಿಡಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುವು. ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕು ! ನೀವು' ಮಲಗುವುದಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ 
ಉತ್ತಮವಾದ ಹಾಸಿಗೆಯನ್ನೂ ತರಿಸಿಟ್ಟಿರುವೆನು. ಇಡೋ!'ಇಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಕುದು 
ರೆಗಳಿಗೆ ಬೇಕಾದ ಹುಲ್ಲು, ಹುರುಳಿ, ಮೊಹಲಾದ ಆಹಾರಗಳೂ ಸಿದ್ಧವಾ 
ಗಿರುವುವು”ಎಂದನು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಮನು "ಬಲೆ ಸಖನೆ! ಈ ನಿನ್ನ ಮಾತಿ 
ನಿಂದಲೇ ನಾವು ತೃಪ್ಯ ತಾತ ನೀನು ಕಾಲುನಡೆಯಿಂದ ಇಚುವರೆಗೆ 
ಬಂದು ನಮ್ಮ ನಿ ್ಲಿದಿರುಗೊಂಡು,ಇಷ್ಟು ಸ್ನೇಹವನ್ನು ತೋರಿಸಿಜೆಯಲ್ಲವೆ? ಇದ 
ರಿಂದಲೇ ನಮ್ಮ ನಿನ್ನ ಸತ್ಕಾರಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸೇರಿದಂತಾಯಿತು” ಎಂದು ಹೇಳಿ, 
ತನ್ನ ರಡಿ ದದ ಆತನನ್ನ ಬ್ಬಕೊಂಡು, «ಲೈ ಮಿತ್ರನೆ ! 
ಬಂಧುಮಿತ್ರ ರೊಡಗ ಡಿ ಕ್ಷೇಮದಿಂದಿರುವ ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ ಅನಂದಿಸ 
ತಕ್ಕ" ಅದ್ಭುೃಷ್ಟವು ನನಗೆ ಡೈವೆವತನಿಂದುಂಬಾಯಿತು!” ನಿನ್ನ ರಾಷ್ಟ ವು ಸು 
ಭಿಕ್ಷವಾಗಿರುವುಡೆ ? ನಿನ್ನ ಮಿತ್ರರೆಲ್ಲಶೂ ಕ್ಷೇಮಂದರುವತೆ? ನಿನ್ನ ಬಂಡಾ 
ರವು ಲೋಪವಿಲ್ಲದೆ ವೃಷ್ಠಿ ಯನ್ನ” ಹೊಂಡುತಿ ಶಿರುವುದೆ ? ನೀನು ನನ್ನ ಲ್ಲಿ 
ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ತಂಬಟ್ಟಿ ರುದ ಈ ' ಪೆವಾರ್ಥಗಳನ್ನು ನಾನು ಸಿ ಸ್ವೀಕರಸಿದಂತೆ 
ಯೇ ಭಾವಿಸು! ಇಡ್ಲ್ಲವನ್ನೂ ನೀನೇ ಪ್ರತಿಗ್ರ ಹ ಈಗ ನಾನು ಇದೊಂ 
ಹನ್ನೂ ಸ್ವೀಕರಿಸ ಸಕೂಡದು. ಇದಕ್ಕೆ ಅನಿವಾಸ್ಯಗಳಾತ ಕೆಲವು ಕಾರಣಗ 
ಳುಂಬು. ಗ ನಾನು ಪಿತೃವಾಕ್ಕಪನಸಾ ಬನ ನೆಂಬ ವ್ರತನನ್ನು ಅಂಗೀಕ 
ರಿಸಿ, ಆತನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ` ನಾರುಮಡಿಯನ್ನೂ , ಕೃಷ್ಣ್ವಾಜಿನವನ್ನೂ, 
ದರ್ಭೆಗಳನ್ನೂ ಧರಿಸಿ, ಫಲಮೂಲಗಳನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ತಪೋನಿರ 
ತನಾಗಿರುವೆನು. ಈ ಕುಹುರೆಗಳಿಗೆ ಹುಲ್ಲನ್ನು ನಾತ್ರ ತಂಸಿಕೊಟಿ ರೆ ಸಾ 
ಕು! ಬೇರೆ ಯಾವುದನ್ನೂ ಈಗ ನಾನು ನಿನ್ನಿಂದ ಅಪೇಕ್ಷಿಸತಕ್ಕವನಲ್ಲ. 

ಇಷ್ಟುಮಾತ್ರ ವನ್ನು ನೀನು `ಮಾತಿಕೊಟ್ಟ ರೆ ನರಸೆ ಸತುತ ಸತ್ಯಾರಸಳನ್ನೂ 

ಮಾಡಿದಂತಾಗುವುದು. ಈ ಕುದುರೆಗಳಲ್ಲಿ ನನ್ನ ತಂದೆ ಮಾದ ದಶರಥನಿಗೆ. 
ಬಹಳ ಪ್ರೀತಿಯುಂಟು. ಇವುಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾ A ಪೊಸಿಸುತ್ತಿಹಷ್ದರೆ ಅದೇ 
ನನಗೆ ಸಮಸ್ತಸತ್ಕಾರವು” ಎಂದನು. ಒಡನೆಯೇ. ಗುಹನು ಆ ಕುಡುಕೆಗಳಿಗೆ 


ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಹುಲ್ಲನ್ನೂ , ನೀರನ್ನೂ ತಂದಿಡುವಂತೆ ತನ್ನ ಕಡೆಯವರಿಗೆ ಆ 


ಶ್ಕ್ಯಾಪಿಸಿದರು. ಅಮೇಲೆ” ರಾಸುನು ಸಾಬಳೆ ಯನ್ನು ಹೊೊಡೆನು,ಸಾಯಂ 
ಕಾಲದ ಸಂಥ್ಯೋಪಾಸಕೆಯನ್ನು ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡನು ಅಸ ೈರಶ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು 


೩೬೦೨' ಶ್ರೀಮಪ್ರಾಮಾಯಣವು (ಸರ್ಗ. ೫೦. 


ಮುಂದೆ ತಂದಿಟ ೈ ಗೆಂಗಾನಹಿಯ ನೀರನ್ನು ಕುಡಿದು,ಆ ಜಲಾಹಾರದಿಂದಲೇ 
ತೃಪ್ಪನಾಗಿ,ಕೈ ಕಾಲುಗಳನ್ನು ತೊಳೆದು ಅಚಮನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಸೀತೆಯೊಡ 
ನೆ ನೆಲದಮೇಲೆ ಮಲಗಿಬಿಟ್ಟ ನು. ಆಮೇಲೆ ಲಕ್ಷ ನನು ಗುಹನಿದ್ದ ಕ 
ಡೆಗೆ ಬಂದು, ಅತನೊಡನಿ ಆ ಮರದಡಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತನು. ಆಗ ಗುಹ 
ಸುಮಂತ್ರ ರಿಬ್ಬ ರೂ ರಾಮನ ಗುಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಸಂಗಿಸುತ್ತಾ » ಲಕ್ಷ್ಮಣ 
ನನ್ನೂ ಆಗಾಗ ವಿಚಾರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಅಪ್ಲಿ ಗುಹನು ಥನುರ್ಧಾರಿಯಾಗಿ ಆ 
ರಾತ್ರಿಯೆಲ್ಲವೂ ಎಚ್ಚರಗೊಂಡು" ಕಾವಲಿದ ನು. ಹೀಗೆ ಯಶಸ್ವಿ ಯಾಗಿಯೂ 
ಬುಡ್ಕಿವಂತನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ರಾಮನು, ಸಲದಲ್ಲಿ ಮಲ 
ಗಿರಲು, ಹುಟ್ಟಿ ದುದು ಮೊದಲು ದುಃಖವೆಂಬುದನ್ನೆ ಕಾಣದೆ ಸುಖದಲ್ಲಿ 
ಯೇ ಬಳೆಹ ಆತನಿಗೆ, ಸುಖನಿದ್ರೆಯು ರಜತ. ಆ ರಾತ್ರಿ ಯ ಬ 
ಹುಡೀರ್ಥುಕಾಲದಂತೆ ತೋರಿ, ಹಾಗೆಯೇ ಬಹುಕಷ್ಟ ದಿಂದ ಕಳದುಹೋ 
ಯಿತು. ಇಕ್ಸಿಗೆ ಐವತ್ತನೆಯ ಸರ್ಗವು. 





—ಎ-ಅಈಗುಹೆಲನ್ಷ್ಮ ಣರ ಸಂಭಾಷಣೆವು ೨ ಈ-9೨-- 


ಆಗ ತನ್ನ ಅಣ್ಣನ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಮನಃಪೂರ್ವಕವಾದ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ 
ರಾತಿ ತ್ರಿಯೆಲ್ಲವೂ 'ಎಜ್ಞ ರಡಿಂದ 5 ಕಾಯುತಿದ್ದ ಲಕ್ಷ ಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ನೋಡಿ ಗುಹನು, 
ಮರುಕಗೊಂಡು, ಆತನನ್ನು ಕುರಿತು «ಅಯ್ಯ ಲಕ್ಷ್ಮ ಹಣಾ! ಅದೋ! ಇಲ್ಲಿನಿನ 
ಗಾಗಿಯೂ ಸುಖವಾದ "ಹಾಸಿಗೆಯನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿರುವೆನು. ನೀನೂ ಆಡರಫ್ಲಿ 
ವಿಶ್ರಮಿಸಿಕೊಳ್ಳೆ ೈಬಹುದಲ್ಲವೆ? ಎಲೈ ರಾಜಕುಮಾರಕೆ ! ನೀನೇಕೆ ಮಲಗ 
ಬಾರದು? ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವ ನಾವೆಲ್ಲರೂ : ಯಾವಾಗಲೂ ಕಷ್ಟ 
ಜೀವಿಗಳು. ಎಷ್ಟು ಕಷ್ಟವನ್ನಾ ದರೂ ಸಹಿಸಬಲ್ಲೆ ವು. ರಾಜಕುಮಾರನಾದ 
ನೀನು ಸುಖದಕ್ಲಿಯೇ 'ಬಳೆದವನಾದುದರಿಂದ, ಇಂತಹ ಕಷ ಗಳಿಗೆ ಅರ್ಹ. 
ನಲ್ಲ! ರಾಮನ ಕಾವಲಿಗಾಗಿ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಎಚ್ಚ [ರಗೊಂಡಿರುವೆವು. ನನಗೆ 
ರಾಮನಿಗಿಂತಲೂ ಸ್ರಿಯನಾದವನು. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬೇರೊಬ್ಬನೂ ಇಲ್ಲ- 
ಸತ್ಯವಾಗಿ ಆಣೆಯಿಟ್ಟು ಹೇಳುವೆನು. ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಾನು ಕೀರ್ತಿಯನ್ನಾ 
ಗಲಿ ಥರ್ಮವನ್ನಾ ಗಲಿ, pe ಸವನ್ನಾ: ಗಲಿ, ತೂ ಅನುಗ್ರ' ೫ದಿಂದಲೇಪಡೆಯದಬೇ 


ಸರ್ಗ. ೫೦.) ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡವು. ೬೦೩: 


ಕೆಂದಿರುವೆನು. ಈ ರಾಮನು ಸೀತೆಯೊಡಗೂಡಿ ಇಲ್ಲಿ ಮಲಗಿರುವ ಕಾಲ- 
ದಲ್ಲಿ, ಆತನ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ನಾನೇ ಧನುರ್ಧಾರಿಯಾಗಿ ಸುತ್ತಲೂ ಕಾವಲಿ 
ರುವೆನು. ನಾಕೊಬ್ಬ ನೇ ಅಲ್ಲ! ನನ್ನ ಕಡೆಯವರನೇಕರೂ ಇನ್ಲಿರುವರು. ಆವರೆ 
ಅರೂ ವನಗೆ REA ನಾನು ಬಹುಕಾಲದಿಂದ ಈ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ 
| ಯೇ ಇದ್ದು ಬಳಿಕೆಯುಳ್ಳವನು. ಇಲ್ಲಿ ನನಗೆ ತಿಳಿಯದುದೊಂದೂ ಇಲ್ಲ. 
ಶತ್ರುಗಳು ಎಷ್ಟೆ ಸ್ಟ ಜೊಡ್ಡಚತುರಂಗಸ್ಸ ನ್ಯವನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಓಕೊಂಡುಬಂದರೂ 
ನಾವು ತಡೆಯಬಲ್ಲೆ ವು. ಅದುದರಿಂದ ನೀನು ಸುಖವಾಗಿ ಮಲಗು”ಎಂದನು.. 
ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಲಕ ಕ್ಷ್ಮಣನು ಗುಹನನ್ನು ಕುರಿತು ««ಎಲೈಮಿತ್ರಕೆ ! ನೀನಿರು. 
ವಾಗ `ನಮಗೆ ಭೆಯನೆಲ್ಲಿಯದು?ದೋಷರಹಿತನಾಗಿ, ಧರ ವನ್ನೇ ಮುಂದಿಟ್ಟು 
ಕೊಂಡು ನಡೆಯುತ್ತಿರುವ ನೀನೇ ಇಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಜಾ ಬೀ ವಟ ಸು 
ಸುಖವಾಗಿ ನಿದ್ರಿ ಸಬಹುಜೆಂಬುದರಕ್ಲಿ' ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಅದರೂ ಆಣ್ಣ್ಣ ನಾದ 
ರಾಮನು ಸೀತಯೊಡಸ್ಷ ಹೀಗೆ ಕೆಲದಮೇಲೆ ಮಲಸಿಷ್ಠ ರೆ, ಅದನ್ನು "ನೋಡಿ 
ಹೇಗೆತಾನೇ ನನಗೆ ನಿದ್ರೆ ಯು ಬಂದೀತು? ಮನಸ್ಸಿ ಗೆ “ನಮ್ಮ ಬಯ್ಯದಮೇ 
ಲೆ AS ವೀರ್ಯವನ್ನು ಯುದ್ಧಕಾಲದಲ್ಲಿ ದೇವಾಸು 
ರರೂ ಶಡೆಯಲಾರರೋ, (ಅಂತಹ ಮಹಾನುಭಾವನು ತನ್ನ ಪತ್ನಿ ಯೊಡನೆ 
ಹುಲ್ಲಿನಮೇಲೆ ಮಲಗಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದೆಯಾ? ದಶರಥನು ಬಹುಕಾಲದ 
ವರೆಗೆ ಮಂತ ತ್ರಗಳನ್ನು ನಡೆಸಿ, ಅನೇಕತಪಸ್ಸು ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ, ಯಜ್ಞಾ ದಿ 
ಕಾರ್ಯಗಳಿಂದ ಶ್ರ ಶೆ ಮಪಟ್ಟು ತನಗೆ ನ ಸುಲಕ್ಷಣಗಳುಳ್ಳೆ ಯಾವ 
ಯಪತ್ರನನ್ನು ಪಡೆದಕೋ,ಅಂತಸ ಪ್ರ ಪುತ್ರ ರತ್ನ ವೇಕಾಡಿಗೆಹೋಟಮೇಲೆ, 
ಹಶರಥನು ಇನ್ನು ಬಹುಕಾಲದವರೆಗೆ ಬಹುತಿರಲಾರನು. ಇನ್ನು ಈ ಭೂ 
ದೇವಿಯೂ ತೀಫ್ರ್ರುದಲ್ಲಿಯೇ ವಿಧವೆಯಾಗುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ರಾಜ 
ಗೃಹದಲ್ಲಿರುವ ಸ್ತ್ರಿ ಯರೆಲ್ಲರೂ ಇದುವರೆಗೆ ಆನೇಕವಿಧದಲ್ಲಿ ಪ್ರಲಾಪಿಸಿ 
ಅದರಿಂದ ಬಳಲಿ ಸುಮ್ಮ ನಾಗಿರುವರು. ಈಗೆ ನಮ್ಮ ಮನೆಯಲ್ಲವೂ ನಿಶ್ಶಬ್ದ 
ವಾಗಿರುವುದೆಂದೆಣಿಸುವೆನು. ಕಣಸಲ್ಯೆಯಾಗಲಿ, ರಾಜನಾಗಲಿ, ನನ್ನ ತಾಯಿ 
ಯಾಗಲಿ ಬದುಕಿರುವರೆಂಬುದು ನನಗೆ ನಿಶ್ಚಯವಿಲ್ಲ! ಒಂದುವೇಳೆ ಬದುಕಿ 


ದೃರೂ ಈರಾತ್ರಿಮಾತ್ರವೇ ಬದುಕಿರಬಹುದೇಹೆೊರತು, ಅಮೇಲೆ ಪ್ರಾ 8 


ಹಿ೦ಳ ' ಶ್ರೀಮಹಾ,ಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗೆ, ೫೧. 


ವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿಕೊಳ್ಳ ೈಲಾರರು. ನನ್ನ ತಾಯಿ ಖಾದ ಸುಮಿತ್ರೆಗೆ ಶತ್ರುಫ್ನು 
ನೆಂಬ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಮಗನಿರುವುದಂಂದ, ಆಗಾಗ ಆತನನ್ನು ನೋಡಿಕೊಂಡು 
ಆಕೆಯು ಒಂದುವೇಳೆ ಬದುಕಿದ್ದರೂ ಇರಬಹುದು.ಅವಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾ 
ನು ಅಷ್ಟಾಗಿ ಚಿಂತಿಸಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ. ರಾಮನಂತಹ ಪುತ್ರರತ್ನವನ್ನು ಪಡೆದ 
"ಕೌಸಲ್ಯೆಯು ಎಂದಿಗೂಬದುಕಿರಲಾರಳು. ಆ ಚಿಂತೆಯೇ ನನ್ನನ್ನು ಬಹಳ 
ವಾಗಿ ಭಾಢಿಸುತ್ತಿರುವುದು. ರಾಜನಲ್ಲಿ ಅನುರಕ್ಕರಾದ ಅನೇಕಪ್ರಜೆಗಳಿಂದ 
ತುಂಬಿ,ಸುಖಾಶ್ರ ಯವಾಗಿರುವ ಅಯೋಧ್ಯೆ ಯು, ದಶರಥನ: ಮೆರಣದಿಂದುಂ 
ಟಾದ ದುಃಖವನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರದೆ, ನಾಶಹೊಂದುವುಡಲಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 
ದಶರಥನು ತನಗೆ ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಪುತ್ರನಾದ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಈರಾಮನನ್ನು ನೋ 
ಡದೆ ಹೇಗೆ ಬದುಕಿರಬಲ್ಲನು? ಆ ಹಪಶರಥನಿಗೆ ಮರಣವೆಂಬುಡೇ' ನಿಜವು. ಈ 
ಪತಿವಿರಹವನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರದೆ ಕೌಸಲ್ಯೆಯೂ ಸಾ ಇವನ್ನು ಬಿಡುವುದೇ 
ನಿಶ್ಚಯವು. ಇಷ್ಟು | ಅನರ್ಥಗಳನ್ನು ನೋಡಿದಮೇಲೆ, ನನ್ನ ತಾಯಿಯಾದ 
ಸುಮಿತ್ರೆ ಯುತಾನೇ ಹೇಗೆ ಬಹುಕಿರಬಲ್ಲಳು ? ಏನಾದರೇನು ? ಕಾರ್ಯವು 
ಮಿಂಚಿಹೋಯಿತು!ನಮ್ಮ ತಂಡೆಯಾದ ದಶರಥನು ತನ್ನ ಹಿರಿಯನುಗನಿಗೆ 
ಪಟ್ಟವನ್ನು ಕಟ್ಟೆ: ಸಂತೋಷಿಸಬೇಕೆಂಬ ಮನೋರಥವನ್ನು ಈಡೇರಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳು ವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ ಸಾಯುವನು! ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಕೆಲಸವೆಲ್ಲವೂ 
ಕಟ್ಟುಹೋಯಿತು. ಅವುಗಳನ್ನು ಈಗ ನೆನೆಸಿಕೊಂಡು ಚಿಂತಿಸಿದುದರಿಂದ 
ಫಲವೇನ.?ನನ್ನ ತಂದೆಯು ಬಹುಕಾಲದಿಂದ ಮನಸಿ ನಲ್ಲಿ ರಾಮನು ಹುಟ್ಟಿ ಸೈ 
ಬಳೆದು ವಿವಾಹಿತನಾಗಿ ಪಟ್ಟಾಭಿಸಿಕ್ಷನಾಗುವನೆಂದು ಕೋರುತಿದ್ದ ಕೋ 
ರಿಕೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ಕೆಟ್ಟುಹೋಯಿತು. ರಾಮನಿಗೆ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕೊಡದೆಯೇ ಸಾ 
ಯಬೇಕಾಗಿ ಬಂತು. ಅಯ್ಯೋ!ನಮ್ಮತಂದೆಗೆ ಪ್ರೇತ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ನಡೆಸುವು 
ದಕ್ಕೂ ನಮಗೆ ಅದ್ಭಷ ಬಲ್ಲಿದ ಹೋಯಿತಲ್ಲಾ! ಅತನಿಗೆ ಮರಣಕಾಲದ 
ಶ್ಲಿ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಪೆ ್ರೀತ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡತಕ್ಕವರೇ ಧನ್ಯರಲ್ಲವೇ ? 
ನಮಗೆ ಆ ಧನ್ಯತೆಯೂ ಇಲ್ಲದೆ ಹೋಯಿತು. ಅತಿನುನೋಹ:ನವಾದ ಅಂಗೆ: 
ಳಗಳುಳ್ಳುದಾಗಿ, ನೇರವಾದ ಬೀದಿಗಳುಳ್ಳು ದಾಗಿ, ಉಪ್ಪರಿಗೆಗಳಿಂಹಲೂ, 
'ಗೋಪಘವಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿನುನಾಗಿಅನೇಕಗಿಕ) €ಯೆನಿಂದ ಶೋಭಿ 
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ತವಾಗಿ, ಅನೆಕುಹುಕೆಗಳಿಂದಲೂ, ರಥಗಳಿಂದಲೂ, ವಾದ್ಯಥ್ವನಿಗಳಿಂದಲೂ 
ತುಂಬಿದುದಾಗಿ, ನಿತ್ಯಸಂತೋಷಿಗಳಾದ ಥನಿಕರಿಂದ ಕೂಡಿದುದಾಗಿ, 
ಉದ್ಯಾನಗಳಿಂದಲೂ, ಕ್ರೀಡಾವನಗಳಿಂದಲೂ, ಶೋಭಿತವಾಗಿ 
ಸಮಸ್ತ, ಕಲ್ಯಾಣಗಳಿಗೂ ನೆಲೆಯಾದ ನಮ್ಮ ತಂದೆಯ ರಾಜಧಾನಿಯಲ್ಲಿ 
ಸುಖವಾಗಿ ಸಂಚರಿಸತಕ್ಕವರೇ ಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಗಳು ! ನಮಗಂತೂ ಆ 
ಭಾಗ್ಯವಿಲ್ಲದೆ ಹೋಯಿತು. ದಶರಥನು ನಾವು ಬರುವನರೆಗೂ ಬದುಕಿರು 
ವನೇ? ನಾವು ವನವಾಸದಿಂದ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬಂದು ಮಹಾತ್ಮ ನಾದ ಆತ 
ನನ್ನು ಪುನಃ ನೋಡುವೆವೇ ? ಸತ್ಯಪ್ಪ ಕ್ರತಿಜ್ಞ ನಾದ ರಾಮನಿಗೆ ವನವಾಸವು 
ಮುಗಿದಮೇಲೆ ಆತನೊಡಗೂಡಿ ನಾವು ಈ ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಪುನಃ ಪ್ರವೇತಿಸು- 
ವೆವೆ? ನಮಗೆ ಅಷ್ಟೊಂದು ಭಾಗ್ಯವು ಲಭಿಸುವುದೇ?” ಎಂದು ವ್ಯಸನ 
ಹಿಂಹ ನಾನಾನಿಧವಾಗಿ ವಿಲಪಿಸುತಿದ್ದನು. ಹೀಗೆ ಆ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಮಾ 
ತಾಡುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ರಾತ್ರಿಯು ಕಳೆದುಹೋಯಿತು. ಪ ರ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಹಿತ 
ನಾದ ಆ ರಾಜಕುಮಾರನು ಹೀಗೆ ತನ್ನ ತಂದೆಯಾದ ದಶರಥನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು, ರಾಮನಕ್ಷೆ ತನಗಿರುವ ಮನಃಪೂರ್ವಕವಾದ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಅವನ 
ಕಷ ಟ್ರಗಳನ್ನೂ ನೆನೆಸಿಕೊಂಡು ಹೇಳಿದ ತತ್ವಾಂಶಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಗುಹನು 
ಕೇಳಿ, ರಾಮನಲ್ಲಿ ತನಗಿರುವ ಪ್ರೇಮಾತಿಶಯದಿಂದ ತಾನೂ ಬಹುದುಃಖಿತ 
ನಾಗಿ ಜ್ವರದಲ್ಲಿ ನರಳುವ ಆನೆಯಂತೆ, ಕಳವಳಹೊಂದಿ, ಕೊರಗಿ ಕಣ್ಣೀ 
ರನ್ನು ಬಿಡುತಿದ್ದನು. ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐವತ್ತೊಂದನೆಯ ಸರ್ಗವು. 





{ ರಾಮನು ಸುಮಂತ್ರನೊಡನೆ ತನ್ನೆ ತಂದೆತಾಯಿಗಳಿಗೆ] 
| ಸಂದೇಶಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ, ಗುಹನನ್ನು ಸೆಮಾಥಾನೆ 
4 ಪಡಿಸಿ, ಜಡೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದುದು. ವತ್ಸದೇಶ ಶಿಅಾ9-- 
ಏ ವನ್ನು ದಾಟಿ, ಮೃಗಮಾಂಸವನ್ನು ಭುಜಿಸಿ, 
ಮರದೆ ಕಳಗೆ ಮಲಗಿಡುದು. 


ರಾತ್ರಿಯು ಕಳೆದು ಬೆಳಗಾಪಕೂಡಲೆ, ಮಹಾಯಶಸ್ವಿಯಾದ ರಾ 
ಮನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಕುರಿತು, «ಎಲೆ ವತ್ಸನೆ! ಇದೋ ಸೂರ್ಕೋಜಯಸ 


ಲ ಶ್ರೀತುಪ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗೆ, ೫೨. 


'ಮಯವಾಯಿತು. ಪೊಜ್ಯವಾದ ರಾತ್ರಿಯೂ ಕಳೆಹುಹೋಯಿತು.ಅಜೋ! ಅ 
'ಸ್ಲಿಭರದ್ವಾಜಗಳೂ,ಕೋಗಿಲೆಗಳೂ ಕೂಗುತ್ತಿರುವುವು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕಾಡುನವಿಲು 
ಗಳ ಕೇಕಾಧ್ವನಿಯು ಕೇಳಿಸುತ್ತಿರುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಫಾವು ತೀಘ್ರುದ 
ಶ್ಲಿಯೇ ಸಾಗರಗಾಮಿನಿಯಾದ ಈ ಜಾಹ್ನ ವೀನದಿಯನ್ನು ದಾಟಿ ಹೋಗಬೇ 
ಹು” ಎಂದನು. ಲಕ್ಷ ತ್ರಣನು ರಾಮನ ಈ `ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ಆ ನಡಿಯನ್ನು 
ಾಲುನಡೆ ಯಿಂದಲೇ ದಾಟುವುದು ಅಸಾಧ್ಯವಾದುದರಿಂದ,ಅಪಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ್‌ ಸಾ 
ಧನವನ್ನು ಸಿದ್ಯಪಡಿಸಿಡಬೇಕೆಂಬುದೇ ರಾಮನ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯವೆಂದು ತಿಳಿದು, 
ಗುಹನನ್ನೂ, ಸುಮಂತ ಶ್ರ ನನ್ನೂ ಕರೆಹು««ಈ ರಾಮನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ನಿಮ 
ಸೆ ತಳಿಯಿತೆ?” ಬಂದು ಕೇಳಿ, ರಾಮನ ಮುಂದೆ ಸುಮ ನೆ ನಿಂತಿದ್ದನು. ಒಡ 
ಫೆಯೇ ಗುಹನು ಆ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯವನ್ನು ತಿಳಿದು, ತನ್ನ 1 ತ್ರಿಗಳನ್ನು ಕರೆ 
ದಿಸಿ, “ಬಲ್ಲೆ, ಮಂತ್ರಿಗಳೆ! ಇವರನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿ ಈ ಸತು 
ನ್ನು ದಾಟಿಸುವುದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಒಂದು ದೃಢವಾದ ನಾವೆಯನ್ನು ಸಿದ್ಧಪಡಿ 
ಸಿರ! [ ಅದನ್ನು ನಡೆಸುವುದಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಹುಟ್ಟು ಸಲಾ ಉಪಕರಣ 
ಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸಿದ್ಧ ವಾಗಿರಲಿ ! ಈಕಾರ್ಯಕ್ಕ ಸತರ ಕಾದ ನಾವಿಕರನ್ನು ನಿ 
ಯಮಿಸಿರಿ! ಈಗಲೇ ಆ ನಾವೆಯನ್ನು ತರಿಸಿರಿ!” ಎಂದನು. ಆ ಮಂತ್ರಿ ಳೆಲ 
ರೂ ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆ ಬತ ಒಂದು ನಾವೆಯನ್ನು ತಂಸಿಟ್ಟು, 
ಆ ವಿಷಯವನ್ನು ಗುಹನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದರು. ಆಗ ಗುಹನು ರಾಮನಬಳಿಗೆ ಬಂದು 
ಕೈಮುಗಿದು ಭಾ “ಸ್ಕಾ ಮಿ! ಇಡೋ! ಇಲ್ಲಿ ನಾವೆಯು ಸಿದ ೈವಾಗಿರು 
ವುದು. ರ ಈ ಗಂಗಾನದಿಯನ್ನು ಬಾಟುವುದಕ್ಕೆ ಇದು 
ಬಹಳ ಅನುಕೂಲವಾಗಿರುವುದು. ಇನ್ನು ನೀವು ಇದ್ನ ರಬಹುದು. ಇನ್ನು 
ನನ್ನಿ ಎದ ನಿಮಗಾಗಬೇಕಾದ ಕೆಲಸವೇನು? ನಕು ಆಗ ರಾಮನು ಗುಡ 
ನನ್ನು ನೋಡಿ « ಐಲೈ ಸಖನೆ! ಇದೊಂದೇ ನನಗೆ ನಿನ್ನಿ ಂದಾಗಬೇಕಾಗಿದ್ದ 
ಮುಖ್ಯಕಾರ್ಯ ವು. ನನಗೆ ಬೇಕಾಡುದೆಲ್ಲವೂ ಜು ಇನ್ನು ಗುಡ ವಿ, 
ಪುಟ್ಟಿ ಕಿ ವಸಾ ನ್ವಭೆರಣವೇ ಮೊದಲಾದ ಇತರಸಾಮಗ್ರಿಗಳು, ಯಾವು 
ವ್ರಂಟೋ ಅನೆಲ್ಲವನ್ನಾ ತರಿಸಿ ನಾವೆಯಲ್ಲಿಡು” ಎಂದನು. ಆಮೇಲೆ ರಾ 


ಮಲಕ್ಷ್ಯಣರಿಬ್ಬರೂ ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಬತ್ತಳಿಕೆಗಳನ್ನೂ, ಕತ್ತಿಗಳನ್ನೂ ಕಟ್ಕಿ 





೩೦೬. ರಾಮನು ಬೆಳೆಗಿನೆಜಾವದಲ್ಲಿ ಗುಹನು ತರಿಸಿಟ್ಟ ನಾನೆಯನ್ನೇರಿ, 
ಗೆಗಾನನಿಯನ್ನು ದಾಟಿದೆಡು. 
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ಹೊಂಡು, ಧನುರ್ಧಾರಿಗಳಾಗಿ ಸೀತೆಯೊಡಗೂಡಿ, ಆ ಗಂಗಾನದಿಗೆ ಜನಗಳು 
ಹೋಗಿ ಬಳಿಕೆಯಾದ, ದಾರಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಹೊರಟರು. ಇವರೆಲ್ಲರೂ 
ನಾವೆಯನ್ನೇರುವುಡಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಕವಾಗಿರುವಾಗ, ಸುಮಂತ್ರನು ಧರ್ಮಜ್ಞನಾ 
ದ ರಾಮನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು, ವಿನಯದಿಂದ ಕೈಮುಗಿದು ಉಲ್ಫೆ, ರಾಮನೆ! ಈಗ 
ನಾನು ಮಾಡಬೇಕಾದುಹೇನು ?” ಬಂದನು. ಆಗ ರಾಮನ ತನ್ನ ಬಲಗೈ 
ಯಿಂದ ಆ ಸುಮಂತ್ರನ ಬೆನ್ನನ್ನು ಸ್ಪರ್ತಿಸುತ್ತ « ಬಲೆ ಸೂತನೆ ! ನಾನು 
ಇನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳಬೇಕಾದುದೇನು? ನೀನು ತಿಫ್ರಹಲ್ಲಿಯೇ ದಶರಥನಬಳಿಗೆ 
ಹಿಂತಿರುಗಿಹೋಗ.. ಬಹುಜಾಗರೂಕನಾಗಿ ಅತನನ್ನು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳು 
ತಿರು! ಇನ್ನು ನೀನು ಹಿಂತಿರುಗು! ಇಹುವರೆಗೆ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ರಥದಲ್ಲಿ 
ಹುಳಿ ರಿಸಿ ತಂದುಬಿಟ್ಟುದೇ ಸಾಕು! ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ನಾವು ಕಾಲುನಡೆಯಿಂ 
ಹಲೇ ಹೋಗುವೆವು” ಎಂದನು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಾರಥಿಯು, ರಾಮನು 
ತನಗೆ ಹಿಂತಿರುಗಿಹೋಗುವುಹಕ್ಕಾಗಿ ಅನುಮತಿಕೊಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟು ದನ್ನು ನೋಡಿ, 
ಆತನನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಹೋಗಲಾರದೆ ವ್ಯಸನದಿಂದ ಕೊರಗುತ್ತಾ, ಪುನಃ ಪುರುಷ 
ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಆ ರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು "ವತ್ಸ ರಾಮಾ! ನಿನ್ನಂತಹ ಮಹಾ 
ನುಭಾವನು ಹೆಂಡತಿಯನ್ನೂ, ತನ್ಮುನನ್ನೂ ಸಂಗಡಕರೆದುಕೊಂಡು, ಕೇವಲ 
ಪ್ರಾಕೃತಮನುಷ್ಯನಂತೆ ಕಾಡಿನ್ಲಿರಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾರೂ 
ಸಮ್ಮ ತಿಸಲಾರರು. ಹೀಗಿರುವಾಗ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಜಿರಪರಿಚಯವುಳ ಕೆ ನಮ್ಮಂಥ 
ವರಿಗೆ ಹೇಳತಕ್ಕುದೇನು? ಎಲೈ ರಾಮನೆ! ಎಷ್ಟ್ವಾ ಹರೇನು?ದೈವವು ಹೀಗೆ ನಿ 
ನಗೆ ತಂದಿಟ ಕ ಈ ಕಷ ನನ್ನು ತಬ್ಬಿ ಸುವುಹಕ್ಕೆ ಕೇವಲಮನುಷ್ಯಮಾತ್ರರಿಂ 
ದ ಸಾಧ್ಯವೆ'ಬಹ್ವ ಚರ್ಯವ್ರತಗಳನ್ನು ಸಲಿಸಿ,ವೇದಾಧ್ಯಯನಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ, 
ದಯಾಳುವೆನಿಸಿಕೊಂಡು, ಬಹಳ ಯಜುಸ್ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳೆ ೈವ ನಾದ ನಿನ್ನಂತ 
ವನಿಗೇ ಈ ಮಹಾವ್ಯಸನವು ಬಂದಮೇಲೆ, ಮನುಷ್ಯನು ಎಷ್ಟು ವ್ರತಗಳ 
ನ್ನು ನಡೆಸಿದರೇನು? ಆತನಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಗುಣಗಳಿದ್ದರೇನು ? ಆತನಿಗೆ ಎಷ್ಟು 
ಮಟ್ಟಿ ಗೆ ಪರಲೋಕಭೀತಿಯಿದ್ದರೇನು ? ಯಾವುಹೊಂಜರಲ್ಲಿಯೂ ಫಲವಿಲ್ಲ 
ವೆಂದೇ ನನಗೆ ತೋರಿರುವುದು. ಬಲ್ಲೆ ಮಹಾವೀರನೆ ! ನಿನ್ನ ಅಗರಿಕೆಯಿಂದ 
ನಾವೆಲ್ಲರೂ ವ್ಯಸನಹಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಬೇಕಾಯಿತೇಹೊರತು, ಇದರಿಂದ ನಿನಿಗೆ 
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ಯಾವುದೊಂದು ಹಾನಿಯೂ ಇರದು.ನೀನು ಸೀತಾಲಕ್ಷ ರೊಡನೆ ಜಾಡಿನ. 
ಲ್ಲಿದ್ದ ರೂ, ಮೂರುಲೋಕವನ್ನೂ ವಕಮಾಡಿಕೂಳೆ ತಕ್ಕ ಸತ್ಯೀರ್ತಿಯನ್ನು 

ಪಡೆದು ಮಹಾನಿಷ್ಣು ವಿನಂತೆ ಬೆಳಗುವೆ ! ಸರ್ಯೋತ್ತಮವಾದ ಸದ್ಗ ತಿಗೆ. 
ಪಾತ್ರನಾಗುವೆ. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ನಿನ್ನಿ ಂದಗಲಿ | ಕಟಿ ವು, ನಮ್ಮ 

ನ್ನು ವಂಚಿಸಿಡವಳು ಕೈಕೇಯಿಯುಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲ. ನೀನೂ ಒಂದುವಿಧ 
ದಳಿ ನಮ್ಮನ್ನು ವಂಚಿಸಿದಂತೆಯೇ ಎಣಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಅಯ್ಯೋ ! ಇನ್ನು 
ನಮ್ಮ ಗತಿಯೇನು! ಮಹಾಪಾಪಿನಿಯಾದ ಆ ಕೈಕೇಯಿಯ ಕೈಕಳಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ 
ಕೊಂಡು ದುಖದಿಂದ ಜೀವಿಸಬೇಕಾಗಿ ಬಂತಲ್ಲವೆ ?” ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ, 
ತನಗೆ ಪ್ರಾಣಸಮನಾಡ ರಾಮನು ತನ ನ್ನು” ಬಿಟ್ಟು ಹೂರದೇಶಕ್ಕೆ ಹೋ 
ಗುವ ಪ್ರಯತ್ನ ಜಕ್ಚಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ,” ದುಃಖವನ್ನು ತಳಿಯಲಾಡಿ, ಬಹ 
ಳಹೊತ್ತಿ ನವರೆಗೆ ಗಟ್ಟಿ ಯಾಗಿ ಅಳುತಿದ್ದನು. ಹೀಗೆ "ಬಹುಕಾಲದವರೆಗೆ ಕ 
ಜ್ಲೀರನ್ನು ಸುರಿಸುತಿದ್ದುದರಿಂದ, ಅಶುಚಿಯಾಗಿದ್ದ ಸುಮಂತ್ರೃನು,ಆಚಮ 
ನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಶುಹ್ಮನಾಗಿ ಬಂದಮೇಲೆ, ಆತನನ್ನು ನೋಡಿ ರಾಮನು 
ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ಸಮಾಧಾನವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ, «ಎಲ್ಫೈ ಸುಮಂ: 
ತ್ರಕೆ ! ಇಶ್ರ್ವಾಕುವಂಶಹವರಿಗೆ ನಿನ್ನಂತೆ ಪಿ ್ರಿಯಮಿತ್ರ ನಾಹವನೊಬ್ಬನೂ 
ಡೊರೆಯಲಾರನು. ಆಹರಿಂದ ದಶರಥನು ನನಗಾಗಿ ವ್ಯಸನದಿಂದ ಕೊರಗ 
ದಂತೆ ಮಾಡಬೇಕಾದುದು ನಿನ್ನ ಕೃತ್ಯವು. ಮೊದಲೇ ಅತನು ದುಃಖದಿಂದ 
ಥೈರ್ಯಗೆಟ್ಟೆ ರುವನು. ಅದರಮೇಲೆ ಬಹಳ ಮೃಹ್ಮವಯಸ್ಸುಳ್ಳವನು. ಒಂದು. 
ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಮಪಾಶವೂ ಅತನನ್ನು ಸೆಳೆಯುತ್ತಿರುವುದು. ಹೀಗೆ ನಾನಾನಿ 
ಧದಲ್ಲಿಯೂ ಅತನ ದೇಹವೂ, ಮನಸೂ ತ ಕದಲಿ ಹೋಗಿರುವುದು. ಆದುದ 
ರಿಂದ ನೀನು ಯಾವವಿಧದಕ್ತಿಯೂ ಆತನ ಮಸ ನ್ನು ನೋಯಿಸದೆ ಅವನ 
ಕೋರಿಕೆಗಳನ್ನು ಆಗಾಗಲೇ ನಡೆಸುತ್ತಿರಬೇಕು. ಮತ್ತು ಆತನು ಕೈಕೇ 
ಯಿಯ ಮನಸ್ಸೃಪ್ತಿಗಾಗಿ ಯಾವಯಾವ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ನಿಯಮಿಸುವ. 
ನೋ ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನೀನು ಸ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಹಿಂಜರಿಯದೆ ನಡೆಸುತ್ತಿರಬೇಕು. 

ರಾಜರು Eu ಅಥವಾ ಕೊ ಸ್ರೀಥಡಿಂದಲೋ, ಆಗಾಗ ಒಂ 


ಹೊಂಹುಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು . ನಿಯಮಿಸುವುದುಂಟು. ಅವರ: ಕೋರಿಕೆಗಳಿಗೆ 
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ಭಂಗವನ್ನು ಎಟುಮಾಡದೆ ಅವರ ಮನೋಥರ್ವವನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ನಡೆಯಬೇಕಾ 
ಹುಡೇ ಅತ್ರಿತರ ಧರ್ಮವು. ರಾಜ್ಯಾಥಿಕಾರವೆಂಬುದರಫ್ಲಿರತಕ್ಕ ಸೌಖ್ಯವು ಇ 
ದೊಂದೇಹೊರತು ಬೇರೊಂದೂ ಇಲ್ಲ. ಈ ಆಶೋತ್ಕರದಿಂದಲೇ ಅರಸ 
ರು ರಾಜ್ಯಭರಣಡಲ್ಲಿರುವ ಇತರಕಷ ಗಳನ್ನೂ ಲಕ್ಷ ಕ್‌ ತಾರದೆ ರಾಜ್ಯವ 
ನ್ದ ಪಾಲಿಸುತ್ತಿರುವರು. ಎಲ್ಫ್ರೆ ಸುಮಂತ್ರನೆ! ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ನಮ್ಮ ಮಹಾ 
ರಾಜನು ಬೇಸರಪಡದೆಯೂ, ದುಃಖದಿಂದ ಕೊರಗಜೆಯೂ ಇರುವಂತೆ ನೋ 
ಡಿಕೊಳು )ವನಾಗು! ನನ್ನ ತಂದೆಯು ಇದುವರೆಗೆ ಹುಖವೆಂಬುದನ್ನೆ ಕಂಡ 
ವನಲ್ಲ. ಬಹಳವೃದ್ಯನು. ಲೋಕಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಪೂಜ್ಯನು- ಮತ್ತು ಜಿತೆಂದ್ರಿಯ 
ನು.ಅಂತವನಿಗೆ ಈಗ ಇಡೊಂದು ಮಹಾವ್ಯಸನವು ಪ್ರಾಪ್ಮವಾಯಿತು.ಮಾ 
ಡಬೇಕಾದುದೇನು! ನೀನು ಈಗಲೇ ಹೋಗಿ ಆತನಿಗೆ ನಮಸ್ವರಿಸಿ, ಈ ನನ್ನ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಆತನಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾ ಪಿಸು. “ಅಯೋಧ್ಯೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಮುಬಂದು 
ಕಾಡಿನಲ್ಲಿರಬೇಕಾಡುಡಕ್ಕಾಗಿ ನಾನಾಗಲಿ, ಸೀತೆಯಾಗಲಿ, ಅಥವಾ ಲಕ್ಷ್ಮ 
ಣನಾಗಲಿ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ದುಖಿಸುವವರಲ್ಲ. ಈ ಹೆಹಿನಾಲ್ಕು ವರ್ಷಗಳು ಕಳ 
ದಕೂಡಲೆ, ನಾವು ಮೂವರೂ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬಂದು ನಿನ್ನ ನ್ನು ಅದರಿಸುವೆವು. 
ನೀನು ತೀಘ್ರುದಲ್ಲಿಯೇ ನಮ್ಮನ್ನು ನೋಡಬಹುದು. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಸ್ವಲ್ಪವೂ 
ದುಃಖಿಸಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲವು” ಎಂದು ನಾನು ಹೇಳಿದುದಾಗಿ ರಾಜನಿಗೆ ತಿಳಿಸು. 
ಮತ್ತು ತನ್ನ ತಾಯಿಯಾದ ಕೌಸಲ್ಯೆಯನ್ನೂ ,ಇತರರಾಜಪತ್ನಿ ಯರನ್ನೂಹೀ 
ಗೆಯೇ ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸು! ಕೃಕೇಯಿಯೂ ಈಗ ನಮ್ಮನ್ನು ಕುರಿತು ದುಖಿ 
ಸಬಹುಡು.ಅವಳಿಗೂ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೇಳು!ನನ್ನ ತಾಯಿಯಾಣ'ಕೌಸ 
ಲ್ಯೈಗೆ ನಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಆರೋಗ್ಯವನ್ನೂ ತಿಳಿಸು. ಆಕೆಗೆ ನಾನು" ಪಾದಪ್ರಣಾಮ 





i ಇಲ್ಲಿ ರಾಮನು ತಾನೊಬ್ಬನೇ ಕೌಸಲೈಗೆಮಾತ್ರ ಪಾದಪ್ರಣಾಮವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಡುದಾಗಿ ಹೇಳಿರುವನೆಂದು ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. "“ಆಚಾರ್ಯವದಾಚಾರ್ಯ ದಾರೇ ವೃತ್ತಿ: ಪಾಡ 
ಸಂವಾಹನವೆರ್ಜಂ” ಆಚಾರ್ಯನಲ್ಲಿ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆಯೇ ಆಚಾರ್ಯಪತಿ ಯರಲ್ಲಿಯೂ 
ವರ್ತಿಸಬೇಕಾಗಿದ್ದೆ ರೂ, ಅವರಿಗೆ ಪಾದಸಂವಾಹವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಮಾಡಬಾರದು ""ಎಂಬ 
ವಿಧಿಯಿರುವುದರಿಂದ, ಈ ಐಧಿಯು ಬಲತಾಯಿಯರಲ್ಲಿಯೂ ಅನ್ವಯಿಸುವುದು, 


ಆದಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಬಲತಾಯಿಯರಿಗೆ ಪಾದಪ್ರಹಾಮವನ್ನು ಹೇಳಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಗಹಿ. 
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ಮಾಡಿಜೆನೆಂದು ಹೇಳು. ಭರತನ ನ್ನು ಆತನ ಮಾವನ ಮನೆಯಿಂದ ಈಗಲೇ 
ಕರೆತಂಸುವಂತೆ ನಮ್ಮ ತಂದೆಗೆ ತಿಳಿಸು. ಆತನು ಬಂದೊಡನೆಯೇ ಅವನಿಗೆ 
'ಪಟ್ಮಾಭಿಷೇಕವನ್ನೂ ಅ ನತು ಮಾಡು ! «/ಪಟ್ಟಾಭಿಸಿಕ್ಕನಾದ 
ಆ ಭರತನನ್ನು ಆಗಾಗ ಆಶಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡು ಸಂತೋಷಿಸುತಿದ್ದ ರೆ, ನಮ್ಮ 

ವಿಷಯವಾಗಿ ನಿನಗೆ ಅಷ್ಟಾಗಿ ಹುಃಖವುಂಬಾಗ”ಡೆಂಡು ನಾನು ಹೇಳಿದೆ 
ದಾಗಿಯೂ ದಶರಥನಿಗೆ ತಿಳಿಸು. «ತಂಜೆಯಾದ ದಶರಥನೆಶ್ಲಿ ವರ್ತಿಸುತ್ತಿರು 
ವ ಹಾಗೆಯೇ ಎಲ್ಲಾಮಾತೆಯರಶ್ಲಿಯೂ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳಿ ಬೇ 
ಕೆಂದು ನಾನು ಕೇಳಿಕೊಂಡುದಾಗಿ ಭರತನಿಗೆ ತಿಳಿಸು. ಹೆತ್ತ ತ 
ಯಾದ ಕೈಕೇಯಿಯಲ್ಲಿ ಆತನಿಗೆ ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ಪೆ ಕ್ರ್ರೀಮವಿರುವುದು ಅದ 
ರಂತೆ ಶತು ತ್ರಫ್ನು ನಮೇಲಿನ ಅಭಿಮಾನದಿಂದ ಸಮಿತೆ ತ್ರೈಯಲ್ಲಿಯೂ ಆ 
ತನು ವಿಶೇಷಪ್ರೇಮವನ್ನು ತೋರಿಸಬಹುಡು. ಹಾಗೆಯೇ ನನ್ನ ತಾಯಿಯಾ 
ಹ ಕೌಸಲ್ಯೆಯನ್ನೂ ತಕ್ಕ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಪಕ್ಷಪಾತವಾಗಿ ಆಡರಿಸುತ್ತಿರಬೇ. 
ಕೆಂದು ನಾನು ಕೇಳಿಕೊಂಡುಬಾಗಿಯೂ ಭರತನಿಗೆ ಹೇಳು. ಭರತನಿಗೆ ನನ್ನ 
ಮಾತಿನಿಂದ ಹೇಳಬೇಕಾದ ಮುಖ್ಯನಿಷಯವು ಮತ್ತೊಂಡುಂಟು «: ಎಲೆವ 
ತ ನೆ! ತಂದೆಯ ಪಿ ್ರೀತ್ಯರ್ಕವಾಗಿಯೇ ನೀನು ಯಾವರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕೈಕೂಂಡಿರ 
ವೆ! ಇದರಿಂದ ನೀನು ಇಹಪರಸ್‌ೌಖ್ಯಗಳೆರಡನ್ನೂ ಸಂಪಾಡಿಸಬಹುದಲ್ಲದೆ, 
ಅತ್ಮಲಾಗಿ ರಾಷ 4 ಎಹಪ್ರ ಜೆಗಳಿಗೂ, ಇತ್ತಲಾಗಿ ರಾಜನಿಗೊ ಸೌಖ್ಯವ 
ನ್ನು ) ಂಟುಮಾಡಬಿಹೆದು. ಸಮುದರ ನನಗೆ ಈಗ ಲಭಿಸಿರುವ ರಾಜ್ಯಾಥಿ 
ಕಾರವು ಆ ವಿಥವಾದ ಸತ್ಯಾರ್ಯಗಳಿಂದ ಸಾರ್ಥಕ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುವಂತೆ 
ಜಾಗರೂಕನಾಗಿರಬೇಕು” ಎಂದು ನನ ಮಾತಿನಿಂದ ತಿಳಿಸು” ಎಂದನು. ಹೀ 
ಗೆ ಹೇಳಿ ರಾಮನು ಸುಮಂತ್ರನನ್ನು ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಹೋಗೆಂ 
ದು ತ್ವರೆಪಡಿಸುತ್ತಿ ರಲ್ಕು ` ಸುಮಂತ್ರನು ದುಃಖದಿಂದ ಕುಗ್ಗಿದವನಾಗಿ, 
ರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು, "ಬಲ್ಲೆ ರಾಮನೆ!ನಾನೂ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಕಪಟವಾದಪ್ರ್ರೀ 
ತಿಯಿಂದ ಒಂದೆರಡುಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಬೇಕೆಂದಿರುವೆನು: ಅದನ್ನು ಲಾ 
ಪಿಸಬೇಕು. ಇವುಗಳನ್ನು ಉಪಚಾರವಾಕ್ಯಗಳೆಂದೆಣಿಸಬೇಡ! ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ನನಗಿ 
ರುವ ಪ್ರೇಮದಿಂದುಂಟಾದ ಸಶಿಗೆಯಿಂದ,ನಾನು ಈಗ ಸೇವಾಧರ್ಕವನ್ನೂ 
ಮೀರಿ, ನಿರ್ಭಯವಾಗಿ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನಾ ಡಬೇಕಾಗಿಬಂದಿರುವುದು ! ಈ 
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ವಿಷಯೆದಲ್ಲಿ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಮನ್ನಿ ಸಬೇಕೆಂದು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುವೆನು. ನಿನ 
ನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನಾನುಹೇಗೆ ಹೋಗಲಿ?ಅಥವಾ ಇಲ್ಲಿಂದ ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟರೂ; 
ಪುತ್ರಶೋಕದಿಂದ ಕೊರಗುವವರಂತೆ ನೀನಿಲ್ಲದುದರಿಂದ ಕಾಂತಿಹೀನವಾದ 
ಅ ಅಯೋಧ್ಯಾ ನಗರವನ್ನು ನಾನು ಹೇಗೆ ಪ ಪ ಸ್ರವೇತಿಸಲಿ” ಮೊದಲು ನಿನ್ನೊ 
ಡಗೂಡಿದ್ದ ಜ್ಯ ರಥವನು. ಆಯೋಧ್ಯಾವಾಸಗಳೆಲ್ಲರೂ ನೋಡಿದ್ದ ರವೆ ? 
ಇದೇ ರಥವು ಈಗ ನೀನಿಲ್ಲದೆ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದರೆ ಅದನ್ನು “ಫೋಡಿ 
ಯಾರುತಾನೇ ಸಹಿಸುವರು ? ರಾಮಶೂನ್ಯವಾದ 4 ರಥವನ್ನು. ನಾನುನ 
ಡೆಸಿಕೊಂಡುಹೋದರೆ, ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಆ ಅಯೋಧ್ಯಾಪಟ ಣವೇ ವ್ಯಸ 
ನದಿಂದ ಖದೆಯೊಡೆದು ಪ್ರಾಣಬಿಡುವುಹೆಂದು ಊಹಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ರಥಿಕ 
ನಾದ ನೀನಿಲ್ಲದೆ, ಸಾರಥಿಯಾದ ನಾನುಮಾತ್ರ ಕುಳಿತು, ಶೂನ್ಯವಾದ ಈ 
ರಥವನ್ನು ನಡೆಸಿಕೊಂಡುಹೋದರೆ, ಪ್ರವಾಸಿಗಳು ಯಾವ ಅವಸ್ಥೆ ಸ್ಕೆಯ 
ನ್ನು ಈ. ಜಸತ ನೀನೇ ಆಲೋಚಿಸು | ಮುಖ್ಯವೀರನು ಯುದ್ಧ 
ದಕ ಹತನಾದಮೇಲೆ, ಸೈನಿಕರು ಡಿಕ್ಕುಗೆಬ್ರ ತಮ್ಮ ಸೈನ್ಯ ವನ್ನು ನೋಡಿ 
ಹಃಖಿಸುವಂತೆ, ಆ ಅಯೋಥ್ಯಾ ನಗರವೆಲ್ಲವೂ ದೈನ್ಯ ದಿಂದ ಕೊರಗುವುದಲ್ಲ 
ವೆ? ಈಗ ಆಯೋಧ್ಯಾವಾಸಿಗಳ್ಳರೂ ನಿನ್ನ ನ್ನು ಎಡೆವಿಡಡೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ತೆ 
ನೆಸಿಕೊಳ್ಳುತ, ರುವುಡರಿಂದ, ನೀನು ದೂರದಲ್ಲಿದ್ದ ರೂ ಕಣ್ಣಿ ಏರಗಿರುವಂತೆ 
ಯೇ ಭಾವಿಸಿ, ಅನ್ನಾ ಹಾರಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಬ್ಬು -ಕೊರಗುತಿ”: ತಿರುವರೆಂಬುದ್ಳು ' 
ನಿಜವು. ಅದೆಲ್ಲವೂ ಹಾಗಿರಲಿ! ನೀನು ವನವಾಸಕ್ಕಾಗಿ ಅಯೋಥ್ಯೈ ಯನು 
ಬಿಟ್ಟು ಹೊರೆಟಾಗ, ಅಲ್ಲಿನ ಪ್ರಜೆಗಳು ನಿನ್ನ ನ್ದ ಬಿಟ್ಟಿ ಕಲಾಠಜಿ ಎಷು N 
ಸಂಕಟಪಟ್ಟು ಕೊರಗುತಿದ ರೆಂಬುದನ್ನು ನಾನೇ ನಿನ್ನ ಫ್‌ ನಿಂದ ನೋ 
ಡಿರುವೆಯ್ದನೆ ! ಆಗ ಅವರ ಹಟ ಧ್ವ ನಿಯನ್ನೂ ನೀನು ಕೇಳಿ 
ರುಪಿ! ಈಗೆ ನಾನು ಬರೀರಥವನ್ನು ಪಟ ಣಕ್ಕೆ ಸ್ವಡಿಸಿಕೆಸಂಡುಹೋದರಿ, 
ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಅವರು ಆಗಿಗಿಂತೆಲೂ ನೂರುಪಾಲು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ರೋದನ 
ವನ್ನು ಸತು: ನಾನು ಅಶ್ಲಿಂದ ಹೋಗಿ ನಿನ್ನ ತಾಯಿಗೆ ಹೇಗೆ ಮು 
ಖವನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಮಾತಾಡಲಿ? «ನಿನ್ನ ಮಗನನ್ನು ಮಾವನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಬಿ 
ಟ್ನು ಬಂದಿರುವೆನು. ನೀನು ಸಂಕಟಪಡಬೇಡ!” We ಹೇಳಲೆ? ನಾನು ಇಂ 
ತನ ಅಸತ್ಯವಾಕ್ಕನ್ನು ಎಂದೂ ಹೇಳಿದವನಲ್ಲ. ಸಿ ಸತ್ಯವನ್ನೇ ಹೇಳಿ 
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ಬಿಡುವೆನೆಂದರೆ, ಈ ಅಪಿ ್ರಿಯವಾಕ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುವುದು ಹೇಗೆ ? ಸತ್ಯ 
ವಾಗಿದ್ದಮಾತ ತ್ರಕ್ಕೆ ಅಪ್ಪಿ ಬ್ರಿಯವನ್ನು ನುಡಿಯಬಹುದೆ? ಆಕೆಯ ಸಕ; 
ವಿಗೆ ನಾ ಕಾರಣನಾಗುನೆನಲ್ಪವೆ ಅದೂ ಹೋಗಲಿ ! ನಿನ್ನ ನ್ನೂ 
ಪ್ರಿಯಪತ್ನಿ ಯಾದ ಸೀತೆಯನ್ನೂ, ನಿನ್ನ ಮೋಹದ ತಮ್ಮ ಹ ಗ ಕ್ರ 
ಇನ್ನೂ “ವಧವಮೇಲೇರಿಸಿ ಇಗೆ ಕರೆತರುವಾಗ, ಈ ರಭಾತ್ವ ಗಳು ನಾನು 
ಹೇಳಿದಂತೆ ಕೇಳುತಿದ್ದು ಜೀನೋ ನಿಜವು. ನಿಮ್ಮನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟು ಈಶೂ 
ನ್ಯರಥವನ್ನು ಹಿಂತಿರುಗಿಸಿದರೆ, ಈ ಕುಡುರೆಗಳಾಡರೂ ನನ್ನ ವಶದನ್ನಿರುವು 
ವೆ? ಎಂದಿಗೂ ನಾನು ಹೇಲಿದಂತೆ ಕೇಳಲಾರವು.ಇಹು ನಿಜವು!ನೀ ನಿಲ್ಲಹ ರಥ 
ವನ್ನು ಈಕುಡುರೆಗಳು ಎಂದಿಗೂ ಬಳೆಯಲೊಲ್ಲವು! ಹೇಗೂ ನಿನ್ನ ನು ಬಿಟ್ಟು 
ನಾನು ಅಯೋಧ್ಯೆ ಗೆ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಹೋಗಲಾರೆನು. ಆದುದರಿಂದ “ಿಕ್ನೊಡಕ 
ನಾನೂ ಕಾಡಿಗೆ ವಡ ನನಗೆ ಅನುಜ್ಞೆ ಯನ್ನು ಕೊಡು. ನಾನು 
ಇಷ್ಟುವಿಧವಾಗಿ ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುತಿದ್ದರೂ,ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಹೋಗುವು 
ಡೇ ನಿಜವಾದರೆ, ನೀನು ಅತ್ತಲಾಗಿ ತಿರುಗಿದೊಡನೆಯೇ, ನಾನು ಈ ರಥ 
ದೊಡನೆ ಅಗ್ನಿ ಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಪ್ರಾಣಬಿಡುವೆನು. ಬಲ್ಲೆ ರಾಮನೆ ! ನನ್ನಿಂದ 
ನಿನಗೆ ಅನೇಕವಿಥದಲ್ಲಿ ಸಹಾಯಗಳುಂಟು. ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ತಪಸಿ ಗೆ ವಿಘು 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಕ್ರೂರಜಂತುಗಳಲ್ಲವನ್ನೂ ನಾನು ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 
ಕೊಲ್ಲುತ್ತಾ ಫ್ಮಬರುವೆನು. ನೀನು ಪನ್ನ ಸ್ವಾಭಿಷಿಕ, ನಾಡಮೇಲೆ, ನಿನ್ನ ರಥವನ್ನು 


* ಇಲ್ಲಿ “ತ್ವತ್ಯೃತೇನೆ ಮಯಾ ಲಬ್ಬಂ ರಥಚರ್ಯಾಕೃತಂ ಸುಖಂ | ಆಕಂಸೇತ್ತೆ 
್ಯೆ ತ್ಲೃೈತೇನಾಹೆಂ ಮಾ ಸುಖಂ. 1 1” ಎಂದು ಮೂಲವು. ಇದಕ್ಕೆ “ನಿನ್ನನು 
ಗ್ರಹದಿಂದ ನನಗೆ ಈಗೆ ನಿನ್ನೆ ರಥವನ್ನು ನಡೆಸುವುದರಿಂದುಂಬಾಗುವ ಜಟಾ "ಅಳಿ 
ಸಿತು.ಹಾಗೆಯೇ ವನವಾಸದಲ್ಲಿಯೂ ನಿನ್ನೊಡನಿದ್ದು ನಿನ್ನೆ ಉಪೆಚಾರವನ್ನು ನಡೆಸುವು 
ದರಿಂದ ಲಭಿಸಬಹುದಾದ ಸುಖನನ್ನೂ ಅಸಪೇಸ್ಷಿಸುವೆನು.” ಎಂದು ಅರ್ಥಾಂತರವು. 
ಇದರಿಂದ "" ನಾನು ಮಂತ್ರಿಪ್ರಧಾನನಾಗಿದ್ದರೂ, ನಿನಗೆ ರಥವನ್ನು ನಡೆಸತಕ್ಕ 
ಮಹಾಭಾಗ್ಯ ವು ಲಭಿಸುವುದೆಂಬುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ,ಸಾರಥಿಕೃತ್ಯವು ನಿಂದ್ಯವಾಗಿದ್ದರೂ ನಾ 
ನು ಅದನ್ನೇ ಅಂಗೀಕರಿಸಿದೆನು. ಹೀಗೆಯೇ ವನವಾಸದಲ್ಲಿಯೂ ಸನ ಸೇವೆಯಿಂದುಂ 
ಟಾದ ಸುಖವನ ನುಭವಿಸಬೇಕೆಂದು ಕೋರುವೆನು.” ನಿಂದು ಹೇಳಿದುವಾಗಿ ಮಹೇಶ್ವ 
ರತೀರ್ಮವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು. 
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ನಡೆಸತಕ್ಕ ಸುಖವಂತೂ ಭಾಗ ೈಹೀನನಾಹ ನನಗೆ ಲಭಿಸದೆ ಹೋಯಿತು. 
ಈಗ ನೀನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದರೆ ಸೊವಾಸದಲ್ಲಿಯಾಡರೂ ನಿನ್ನ ಸಹವಾಸ 
ಸೌಖ್ಯವನ್ನ ನುಭವಿಸಬೇಕೆಂದಪೇಸ್ಷಿಸುವೆನು. ಅದನ್ನಾದರೂ ಅನುಗ್ರಹಿ 
ಸು! ಕಾಡಿನಶ್ಲಿಯಾಹರೊ ನಿನ್ನ ಪರಿಚರ್ಯೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆನು ! 
ನನ್ನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ನನ್ನ ಈ ಕೋರಿಕೆಯನ್ನು ಈಡೇರಿಸಿಕೊಡು ! ಎಲೈ 
ರಾಮನೆ! ಈಗ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು “ನನ್ನ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿರು.” ಎಂಬು 
ದೊಂದುಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿ ಬಿಟ್ಟ ರೆ ಸಾಕು! ಪ್ರೀತಿಯುಕ್ತವಾದ ನಿನ್ನ ಅನಾ 
ತಿನಿಂದಲೇ ನಾನು ಎಷ್ಟೋ ಆನಂದಿಸುವೆನು. ಎಲೈ ವೀರನೆ! ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ 
ಪರಿಚರ್ಯೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಈಕುದುರೆಗಳೂ ಉತ್ತಮಗತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯು 
ವುವು. ನಾನೂ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ್ದು ನಿನ್ನ ಶುಶೂ ತ್ರಷೆಯನ್ನು ತಿರಸಾವಹಿಸಿ ಮಾಡು 
ತ್ಲಿರುವೆನು. ಇದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅಯೋಧ್ಯೆಯನ್ನಾ ಗಲಿ, ಸ್ವರ್ಗಲೋಕವನ್ನಾ 
ಗವಿ ಆಪೇಕ್ಷಿಸುವವನಲ್ಲ. ಪಾಪಕರ್ಯವುಳ್ಳವನು ಸ್ವರ್ಗಲೋಕವನ್ನು ಹೇಗೆ 
ಪ್ರವೆತಿಸಲಾರನೋ, ಹಾಗೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನಾನೂ ಈಗ ಅಯೋಧ್ಯೆಯನ್ನು 
ಪ್ರವೇತಿಸಲಾರೆನು. ನಿನ್ನ ವನವಾಸವು ಮುಗಿದಮೇಲೆ ಈ ರಥದಿಂದಲೇ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಪಟ ಣಕ್ಕೆ ತಂದು ಬಿಡಬೇಕೆಂಬುದು ನನ್ನ ಮುಖ್ಯವಾದ ಉದ್ದೇ 
ಶವು. ನಾನು ನಿನ್ನೊ ಡನೆ ಕಾಡಿನಫ್ಸಿದ್ದರೆ ಈ ಹದಿನಾಲ್ಕುವರ್ಷಗಳು ನನಗೆ 
ನಿಮಿಷನಾತ್ರ ದಂತೆ" ಕಳೆದುಹೋಗುವುವು. ನಿನ ನ್ನು ಬಿಟ್ಟೆ ದ್ನ ರೆ ಇದೇ 
ನನಗೆ ನೂರಾರುವರ್ಷಗಳಂತಾಗುವುದು. ಎಲೈ “ರಾಮನ ! ! ಸಕು ಭೃತ್ಯ 
ರಲ್ಲಿ ಪರಮವಾತ ಈ ಲ್ಯವುಳ್ಳೈ ವನಲ್ಲವೆ ? ನಿನಗೆ ನಾನು ಭೃುತ್ಯನೆಂಬುದನ್ನು 
ತಿಳಿಯೆಯಾ ? ನಿನ ಕ್ಲಿ ನಾನು "ಮನಃಪೂರ್ವ ಕವಾದ ಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳೆ ೈೈವನೆಂಬು 
ಹನ್ನೂ ನೀನು ಬಲ್ಲೆ! ಹೀಗೆ ಭೃತ್ಯಥರ್ಮ, ವನ್ನು ಮೀರದೆ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವ 
ತ್‌ ನನ್ನ ಪ್ರಭುಪ್ರತ್ರನಾದ ನಿನ್ನ ಕೆ € ಅನುಸರಿಸಿ ಬರಬೇಕೆಂದಿರು 
ವಾಗ, ನನ್ನನ್ನು ನೀನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗುವುದುಚಿತವೆ?” ಬಂದನು. ಹೀಗೆ 
ಬಹುಡೈನ್ಯದಿಂದ ಅನೇಕವಿಥದನ್ನಿ ಪ್ರಾಕ್ಕಿಸುತ್ತಿ ರುವ ಸುಮಂತ್ರನನ್ನು 
ನೋಡಿ ಆತ್ರಿ ತವತ ಶಲನಾದ ರಾಮನು "ಬಲೆ ಸೂತನೆ! ನೀನು ಸ್ವಾಮಿಭ 
ಕ್ರಿಯುಳ್ಳೆ 3 ವನೆಬುಪನ್ನು ನಾನು ಜೆನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲೆನು. ನನ್ನ ಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಅಸಾ 
ಭಾರಣವಾದ ಪ್ರೀತಿಯಿಜೆಯೆಂಬುದರಕ್ನಿಯೂ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ನಿ 


ಆಳ ಶ್ರೀಮದಾ ತ್ರಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗೆ ಹ ೫೨. 


ನ್ನನ್ನು ಈಗ ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಕಳುಹಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಅವಶ್ಯವಾದ ಕಾರಣವುಂಟು. 
ನೀನು ಈಗ ಪಟ್ಟಣಪ್ರವೇಶವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ, ಕೈಕೇಯಿಗೆ ನಾನು ಕಾಡಿಗೆ 
ಹೊರಟುಹೋಡೆನೆಂದು ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ ನಂಬಿಕೆಯುಂಖಾಗುವುದು * 
ಹಾಗಿಲ್ಲಡಿದ್ದರೆ ಅವಳಿಗೆ ಆ ಸಂದೇಹವು ತಪ್ಪುದೇ ಇಲ್ಲ. ಅವಳಿಗೆ 
ಈ ನಂಬಿಕೆಯುಂಟಾಗುವವರೆಗೂ ಅವಳ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಕೆಮ್ಮ ದಿಯಿರುವು 
ದಿಲ್ಲ. ರಾಜನಶ್ಲಿಯೂ ಸುಳ್ಳುಹೇಳಿರುವನೆಂದು ಅವಳಿಗೆ ಸಂದೇಹನುಂಬಾಗು: 
ವುದು. ಧಾದ್ಮಿಕನಾದ ಅತನಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದ ಅಪವಾದವನ್ನು ಹೊರಿಸುವಳು 
ನೀನು ಇಲ್ಲಿಂದ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಹೋದರೆ ಅವಳಿಗೆ ಆ ಸಂದೇಹವೆಲ್ಲವೂ ತಪ್ಪ 
ವುದು. ಆಗ ದಶರಥನನ್ನೂ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಆಹರಿಸುವಳು. ಆದುದರಿಂದ 
ನೀನು ಹೋಗಿ ಮೊದಲು ಅವಳಿಗೆ ಈ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದುತ್ತ 
ಮವು. ಎಲೈ ಸುಮಂತ್ರಕೆ ! ನನ್ನ ಬಲತಾಯಿಯಾದ ಕೈಕೇಯಿಯು, ತನ್ನ 
ಮಗನಾದ ಭರತನಿಂದ ಸುರಕ್ಷಿತವಾಗಿ ಪಾಲಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವ ಸಮೃದ್ಧ 
ವಾದ ಈ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ, ಸಂತೋಷಿಸುತ್ತಿರಬೇಕೆಂಬುಹೇ ನನ್ನ 
ಮುಖ್ಯೋದ್ಧೇಶವು. ನೀನು ನನಗೂ, ರಾಜನಿಗೂ ನಿಜವಾಗಿ ಪ್ರಿಯವನ್ನು ೦ 
ಟುಮಾಶಬೇಕೆಂದಿದ್ದರೆ, ಈ ರಥವನ್ನು ಹಿಂತಿರುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಈಗಲೇ: 
ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆಹೊರಡು. ಮತ್ತು ನಾನು ನಿನಗೆ ಹೇಳಿರುವ ವಿಷಯಗಳೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ಅವರವರಿಗೆ ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ತಿಳಿಸು.”ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಆ ಸುಮಂತ್ರ 
ನನ್ನು ಅನೇಕವಿಧದಲ್ಲಿ ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿದನು-ಆ ಮೇಲೆ ಗುಹನನ್ನು ನೋಡಿ 
ಯುಕ್ಕಿಯುಕ್ತಗಳಾಹ ಮಾತುಗಳಿಂದ "ಬಲೆ ಸಖನೆ! ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಇಲ್ಲಿ i 
ಯೇ ನಿಲ್ಲೆಂದು ಹೇಳುವೆಯಲ್ಲವೆ ? ಜನಸಂಚಾರವುಳ ಕೆ ಈ ವನಪ್ರಹೇಶದಲ್ಲಿ 
ನಾನು ನಿಂತುಬಿಡುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ನಾನು ಆಶ್ರುಮೆಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ಲು ಈ 
ವನವಾಸಕಾಲವನ್ನು ಕಳೆಯಬೇಕು. ತಂಜೆಯಾಜ್ಞೆಯೂ ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಿರು 
ವುದು. ಆತನ ಅಜ್ಞ್ವೆಯನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ನಡೆಯಬೇಕಾದುದೇ ಯುಕ್ಕವಾದುದ 
ರಿಂದ, ನಾನು ತಪಸ್ವಿಗಳಿಗೆ ಭೂಷಣವಾದ ವ್ರತವನ್ನು ಕೈಕೊಂಡು,ಜಟಾ 
ಧಾರಿಯಾಗಿವನಕ್ಕೆ ಹೋಗುವೆನು.ಇದರಿಂದತಂದಿಗೂ ಹ್ಲೇಮವುಂಟು,*ಸೀತಾ 


* ಇಲ್ಲ ರಾಮನು ಜಡೆಯನ್ನು ಧೆರಿಸುವುದು ಸೀತಾಲಕ್ಷ್ಮ ರಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಲ್ಲ 
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ಲಕ್ಷ್ಮ ರಿಗೂ ಇದರಿಂದ ತೆ ಶ್ರೇಯಸ್ಸು ೦ಟು..ಆದುಪರಿಂದ ಈಗಲೇ ನಾನು 
ಜಡೆಯನ್ನು ಥರಿಸುವೆನು. Re ಹಾಲನ್ನು ತರಿಸು. ಆಮೇಲೆ ಮುಂದೆ ಹೊರ 
ಡುನೆನು. ಸುಂದನು. ಒಡನೆಯೇ ಗುಯು. ಆ ಹಾಲನ್ನು ತರಿಸಿಡಲು, ಅದರಿಂದ 
ಮೊದಲು ಲಕ ಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ಜಡೆಯನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ, ಪುರುಷಶ್ರೇಷ್ಠ ನೆನಿಸಿಕೊಂಡ 
ರಾಮನೂ ಜಟಾಧಾರಿಯಾ ದನು. ಹೀಗೆ ಜಡೆಯನು ಪ್ನಿಥರಿಸಿ, ನಾರುಮಡಿಯನ್ನು 
ಟು ¥ ನಿಂತಿದ್ದ ಅಣ್ಣತಮ್ಮ ೦ಔರಾದ ರಾಮಲಕ್ಷ ೭ ತ್ರಿಣರಿಬ್ಬ ರೂ ಇಬ್ಬ ರು ಯ 
ಷಿಕುಮಾರರಂಕೆ ಶೋಭಿಸುತಿದ್ದರು. ಹೀಗೆ ಹಕ ಲಕ್ಷ್ಮ: ಉನೊಡನೇವೈ 
ಖಾನಸವೃತ್ತಿ ಯನ್ನ ೦ಗೀಕರಿಸಿ, $ ತವನ್ನು ಹಿಡಿದಮೇಲೆ, ಸನೇಪದಲ್ಲಿದ್ದ $ 
ನಪ ್ರಿಯವಿತ್ತ ತ್ರನಾಡ ಗುಹನನ್ನು ನೋಡಿ, “ಮಿತ್ರನೆ! ರಾಜ್ಯರಕ್ಷಣೆಯೆಂಬು 
ದು ಸುಲಭವಲ್ಲ ಮುದದ: ನೀನು ಬಹುಜಾಸರೂಕವಾಗಿದ್ದು, ನಿನ್ನ 
ಚತುರಂಗಸೈನ್ಯ ರ್ಯಗಳನ್ನೂ, ನಿನ್ನ ಬೊಕ್ಕ ಸಬಂಡಾರಗಳನ್ನೂ, ಕೋಟಿ ಕೊತ. 
ಲಗಳೆನ್ನೂ, ರಾಷ್ಟ ಗಳನ್ನೂ, ನೋಡಿಕೊಳುತ್ತಿರಬೇಕು” ಎಂದುಹೇಳಿ, ಆ 
ಮೇಲೆ ಅತನ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು, ಸೀತಾಲಕ್ಷ ಕ್ರಿಣರೊಡನೆ ಮುಂ 
ದಕ್ಕೆ ಹೊರಟನು. ಗಂಗಾತೀರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಶ್ಲಿ ಲಕ್ಷ ಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ನೋ 


ದಿದ್ಜರೂ, , ಹಿತವಾದುದೆಂದು ಗ ()ಹಿಸಬೇಕು. ಹೀಗೆ ರಾಮನು. ಜಟಾಧಾರಿಯಾಗುವು 
ಡೆರಿಂದೆ ಸೆಹಧರ್ಮ ME, ಸೀತೆಯೂ, ಅಣ್ಣನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ ಯುಳ್ಳ ಲಕ್ಷ ಒಸನೊ 
ಅವನನ್ನೇ A NE RES ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೊ ಆ ಧರ್ಯ ಸದ್ಮಿಸುವು 
ದೆಲ್ಲವೆ? ಆದುದೆರಿಂದೆ ಇದು ಅವರಿಗೆ ಹಿತಕರವಾದುದೆಂಬುದೇ ಸಿದ್ಧವು, 

* ಇಲ್ಲಿ ರಾಮನು ವಾನೆಪ ್ರಸೃಧರ್ಮಗೆಳೆಲ್ಬನನ್ನೂ ಅಂಗೀಕರಿಸಿದನೆ? ಅಥವಾ ಅವು 
ಗೆಳಲ್ಲಿ ಒಂದೆರಡನ್ನುಮಾತ್ರ ಅನೆಲಂಬಿಸಿದನೇ ? ಎಂದು ಶಂಕೆಯುಂಟಾಗೆುವುದು, 
ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅಂಗೀಕರಿಸಿದನೆಂದು ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಲ್ಲ. ಹಾಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ವಾನ 
ಪ ಕ್ರೈಸ್ಕೃವನ್ನಾಶ್ವ ಶ್ರ ಯಿಸಿದೆವನು ಪುನಃ ಗೃಹಸ್ಥಾಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬರಲಾಗದು. ಹಾಗೆ ಬಂದರೆ 
""ಆರೂಢಪತಿತೋಹಿ ಸ:'' ಎಂಬಂತೆ ಸಿಂದಾಸ್ಪದವಾಗೆುವುದು. ಅವುಗೆಳಲ್ಲಿ ಒಂದೆರ 
ಡನ್ನುಮಾತ್ರ ಅವಲಂಬಿಸಿದನೆಂದೊ ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ವಾಸ 
ಮಾಡುವುದು ಹಾಸ್ಕಾಸ್ಟೃ ದವು. ಆದುದರಿಂದ ಈತನು ಯುಧಿಷ್ಠಿರಾದಿಗಳ ಸನ್ಯಾಸ 
ಧರ್ಮದಂತೆ ಪಿತೃನಿಯೋಗೆದಿಂದುಂಓಾದ ಸಾಂಕಲ್ಪಿಕವಾದ ಸಿಯಮವಿಶೇಷವನ್ನು 
ಅಂಗೀಕರಿಸಿದ್ದ ನೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ ದೋಷಏಲ್ಬಪ್ರ. ಸಮ್ಮ ಕನ ಸಂಕಲ್ಪಜ: ಕಾಮೋ 
ಥರ್ಮ ಮೂಲವಿದೆಂ ಸ್ಮೃತಂ'' ಎಂದು ಮನುವಾಕೆ ನಂಟು. 4 
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ಡಿ, ««ವತ್ಸನೆ ! ಇದೋ ಇಲ್ಲಿ ದೋಣಿಯು ಸಿದ್ಧವಾಗಿ ಆಳ್ಳ್ಯಾ ಡದಹಾಗೆ 
ನಿಶ್ಲಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟ ಜೆ. ಮೊದಲು ನೀನು ಇದನ್ನೆ ರು! ಅಮೇಲೆ ಭೆಯಶೀಲೆಯಾದ 
ಈ ಸೀತೆಯನ್ನೂ ಮೆಲ್ಲಗೆ ಕ್ವಗೊಬ್ಬು ಮೇಲಕ್ಟೇರಿಸು. ” ಬಂದನು. ಲಕ್ಷ್ಮ 
ಣನು ಬುದ್ಧಿ ವಂತವಾದುದರಿಂದ, ಅಣ ನ ಈ ಅಜೆ ಕೈಯನ್ನು ಕೇಳಿ, ಮೊ 
ಹಲು ಸೀತೆಯನ್ಸೆ ರಿಸಿ ಮೇಲೆ ತಾನೇರುವುಹೇ ಚಾ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯವೆಂ 
ದು ತಿಳಿದು, ಆದಕ್ಸುನುಸಾರವಾಗಿ, ಮೊಹಲು ಸೀತೆಯನ್ನೆ € ಏರಿಸಿ, ತೆ 
ತಾನೂ ಆನಾವೆಯನ್ನೆ ರಿದನು. ಒಡನೆಯೇ ರಾಮನೂ ಇತ್ತಿ ದನು. ಆಗಗು 
ಹನು ತನ್ನ ಕಡೆಯವರನ್ನು ನೋಡಿ, ದೋಣಿಯನ್ನು ಬಿಡುವಂತೆ ನಿಯಮಿಸಿ 
ದನು. ಅತ್ತ ಲಾಗಿ ತೇಜಸ್ವಿ ಯಾದ ರಾಮನು ನಾವೆಯ್ಷ ರಿದಕೂಡಲೆ, 
ಬಾಹ್ಮ ಕ್ಷತ್ರಿ ಯ ವರ್ಣಡನಂಬ್ಬ ರಿಗೂ ಅನುಸಂಥೇಯವಾದ, «ಹೈವೀಂ 
ನಾವಂ” ಇತ್ಯಾದಿ ನಾವಾರೋಹಮೆಂತ್ರ ವನ್ನು ಜಪಿಸಿದನು. ಆಮೇಲೆ 
ಸೀತಾಸಮೇತನಾಗಿ ಆಚ ಮನವನ್ನು ಮ ಆ ನದಿಯನ್ನು ಭಕಿ ಪೂರ್ವಕ 
ವಾಗಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ನಮಸ್ಕೃಂಸಿದನು. ಲಕ ಕ್ರ್ಮಣನೂ ಶಾಸ್ತ್ರೊ ಕ್ತ ವೌಗಿ 
ಆ ಪುಣ್ಯನೆಜಿಯನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು. ರಾಮನು ಸುಮಂತ್ರ ನಿಂದಲೂ, 
ಸೇನಾಸಮೇತನಾದ ಗುಹನಿಂದಲೂ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು, ನಾವೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು, ಮುಂಡೆ ನಡೆಸುವಂತೆ ನಾವಿಕರಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. ಹಾಗೆಯೇ 
ಆ ನಾವಿಕರು ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ನಾವೆಯನ್ನು ನಡೆಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗು 
ತ್ತಿರಲು, ಬಲವಾಗಿ ಹುಟ್ಟು ಗಳನ್ನು ತೆಗೆಯುವ ವೇಗದಿಂದ ಅ ನಾವೆಯು 
ಬಹುಬೇಗನೆ ನದಿಯ ಮಧ್ಯ ವನ್ನು ಸೇರಿತು. ಗಂಗಾನದಿಯ ನಡು 
ನೀರಿನಲ್ಲಿ ನಾವೆಯು ಬಂದು ನ ಸೀತೆಯು ಸುತ್ತಲೂ ನೋಡಿ 
ಕೈಮುಗಿಯುತ್ತಾ ಆ ನದಿಯನ್ನು ಕುರಿತು « ಎಲೆ ಗಂಗೆ ! ಇಡೋ 
ಮ ದತರಥಮಹಾರಾಜನ ಪುತ್ರನು. ತಂಡೆಯ ಅಜ್ಞಾನುಸಾರವಾಗಿ 
ಹದಿನಾಲ್ಕುವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಕಾಡಿನನ್ಲಿರಬೇಕಾಗಿರುವುದು. 
ಪಿತೃವಾಕ್ಯಪರಿಪಾಲನವೆಂಬ ಈ ವ್ರತವನ್ನು ನಿದ್ವಿಘ್ನುವಾಗಿ ಮುಗಿಸಿ 
ಕೊಂಡು, ತನ್ನ ತಮ್ಮನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಾಣನೊಡಡನೆಯೂ, ನನ್ನೊಡನೆಯೂ 
ಹಿಂತಿರುಗಿಬರುವನು. ಅದುವರೆಗೆ ಈತನನ್ನು ನೀನು ನಿರಪಾಯವಾಗಿ ರಕ್ಷಿ 
ಸುತ್ತಿರು. ನಾವೆಲ್ಲರೂ ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಸುಖವಾಗಿದ್ದು 


೬೧೬, ಸೀತಾರಾಮಲಕ್ಷ ರೆ ಮೂವರೂ ಯಮುನಾನದಿಯನಡುವೆ 
ದೋಣಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಿರುವುದು. 
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ಹ್ಲೇಮದಿಂದ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬರುವಾಗ, ಸಂತೋಷದಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಪೂಜಿಸುವೆ 
ನು. ಆಗಲೇ ನನ್ನ ಎಲ್ಲಾ ಕೋರಿಕೆಗಳೂ ಕೈಗೂಡಿದಂತಾಗುವುದು. ಆಗ 
ಅತ್ಯುತ್ಸಾ ಹಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಆರಾಧಿಸುವೆನು. ಖಲೆದೇವಿ!ನೀೀ ನು ಮೊರುಲೋ 
ಕದಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಚರಿಸತಕ್ಕ. ಮಹಾಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳೆ ವಳು. ಬ್ರಹ್ಮ ಲೋಕವೂ 
ಕೂಡ ನಿನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಗೋಚರವಾಗಿರುವುದು. “ಮುದ್ರಶಾಜಿನಗೆ ನೀನು 
ಪ್ರಿಯಪತ್ತಿ' ಯೆನಿಸಿಕೂಂಡಿರುವೆ. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಅಸಾಭಾರಣವಾಹ ಪ್ರ 

ಸ ಹ ಕತ್ತ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸುವೆನು. 'ಆನೇಕವಿಥದಿ ನಿನ್ನ ನ್ನು ಸ್ತುತಿ 
ಸುವನು. ಪ್ರರುಷಶ್ರೇಷ್ಠ ನಾದ ಈ ನನ್ನ ಪತಿಯು ಹ್ನೇಮದಿಂದ "ತಿರಗಿ 
ಬರುವಂತೆ ನೀನು ತನುಗ್ರೆಹಿಸುವುದಾದರೆ, ನಾನು ಬಂದದ ನಿನ್ನ 
ಪ್ರೀತ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಲಕ್ಷಸಂಖ್ಯೆಯಿಂದ ಗೋದಾನವನ್ನೂ 

ನ್ನ ದಾನವನ್ನೂ, ವಸ್ತ್ರ ದಾನವನ್ನೂ ಮಾಡುವೆನು.ಮತ್ತು ನಾನು ಹಿಂತಿರುಗಿ 
ಬಂದಕೂಡಲೆ ನಿನಗೆ ಸಾವಿರಾರುಘುಟಗಳಲ್ಲಿ ಮದ್ಯವನ್ನೂ ಅರ್ಪಿಸುವೆನು. 
ಆಹಾರಾರ್ಥವಾಗಿ ಮಾಂಸರಾತಿಯನೂ ಸಮಪಿಸುವೆನು. ನಿನ್ನ ತೀರದಲ್ಲಿ 
ವಾಸವಾಗಿರತಕ್ಕ ಸಮಸ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ತೃಪ್ತಿ, ಪಡಿಸುವೆನು. ಮತ್ತು. 
ನಿನ್ನ ತೀರದಲ್ಲಿ ಮಣಿಕರ್ಣಿಕೆ ಮೊದಲಾದ ಯಾವ ಪುಣ್ಯತೀರ್ಥಘುಟ್ಟಗ 
ಳುಂಟೋ: ಕಾತಿ ಮೊಹಲಾದಯಾವಪುಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರ ನಳುಂಟೊ ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಪೂಜಿಸುವೆನು. "ಎಲ್ಫೆ ಪ್ರಣ್ಯಾತ್ಮಳ! ಮಖಾಭುಜನಾದ ಈ ನನ್ನ "ಪತಿಯ 
ಲಕ ಕ್ಮ್ಮಣನೊಡನೆಯೂ, ನನ್ನೊ ಡನೆಯೊ ಕೂಡಿ ವನವಾಸವನ್ನು. ಮುಗಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಕ್ಷೇಮಡಿಂದ ಈ ಆಯೋಧ್ಯೆ ಗೆ ಹಿಂತಿರುಗಿಬರುವಂತೆ. ಅನುಗ್ರ ಹಿ 
ಸು!” ಎಂದು ಗಂಗೆಯನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತ 'ರುವಾಗಲೇ ನಾವೆಯು ಆ ಸಣ 
ಯ ಹಕ್ಷೆಣತೀರವನ್ನು ಸೇರತು. ಅಲ್ಲಿ ಮಹಾಬಾಹುವಾದ ರಾಮನು ಸೀ 
ತಾಲಕ್ಷ ರೊಡನೆ" ನಾವೆಯಿಂದಿಳಿದು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡು 
ತ್ತಿರುವಾಗ, ಸುನಿತಾ ಶ್ರಾನಂದವರ್ಥಕನಾದ ಲಕ್ಷ ತ್ರಿಣನನ್ನು ಕುರಿತು, 
“«ಬಲೆವತ ನೆ! ಇನ್ನು ನೀನು ಬಹುಜಾಗರೂಕನಾಗಿರಬೇಕು. ವಿಶೇಷವಾಗಿ 
ಜನರು ತುಂಬಿದ್ದರೂ, ಅಥವಾ ನಿರ್ಜನವಾದ ಪ್ರದೇಶವಾಗಿದ್ದರೂ ನೀನು 
ಎಚ್ಚರದಿಂದ ಕಾವಲಿರಬೇಕು. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ನಾವು ಎಂದೂ 
ಕಾಣದ ಇಂತಹ ನಿರ್ಕಾನುಷ್ಯವಾದ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದಿರ 
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ಬೇಕು. ಆದುದರಿಂದ ಬಲೆ ವತ ಕಿ! ನೀನು ಮುಂಜೆ ಹೋಗು! ನಿನ್ನ ಹಿಂದೆ `” 
ಸೀತೆಯು ಬರಲಿ! ಅವಳ ಹಿಂದೆ ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬ ರಿಗೂ ನಾನು ಬೆಂಗಾವಲಾಗಿ 
ಬರುವೆನು. ಇಂತಹ ಘೋರವಾದ ಅರಣ್ಯಪ್ರ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬ ರು: 
ಬೆಂಬಲವಾಗಿದ್ದು ಎಚ್ಚ ರಿಕೆಯಿಂದ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ಯಾವಕಾರ್ಯಕ್ಕಾ 
ಗಪಿತಕ್ಕಸಮಯವು ಮಿಂಚಿಹೋಹಮೇಲೆ, ಪುನಃ ಓದನ್ನು ಸರಿಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು 
ವುದು ಸುಲಭವಲ್ಲ. ಈಗೀಗ ಸೀತೆಗೆ ವನವಾಸದ ಕಷ್ಟವು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಯ 
ವುದು. ಇದೋ! ಈ ವನವನ್ನು ನೋಡಿದೆಯಾ? ಇಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಜನಸಂ- 
ಚಾರವೇ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಹೊಲಗದ್ದೆ ಗಳಾಗಲಿ, ತೋಟಗಳಾಗಲಿ ಯಾವು 
ಹೊಂದೂ ಗೋಚರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿನ ಭೂಪ್ರ ದೇಶವೆಲ್ಲವೂ ಹಳ ೈತಿಟ್ಟುಗ 
ಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಸಂಚಾರಕ್ಟೇಯೋಗ್ಯವಲ್ಲದಿರುವುಡು. ಅಲ್ಲಫಿ ದೊಡ್ಡ ಹಳ್ಳ ಗಳು 
ಕಾಣುವುವು.ಇಂತಹ ಹುರ್ಗಮವಾಹ ವನಪ್ರದೇಶವನ್ನು ತ 
ದರಿಂದ, ಈಗೀಗ ಸೀತೆಗೆ ವನವಾಸದ ಕಷ್ಟವು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಬರು 
. ಪುಮ” ಎಂದನು. ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಲಕ್ಷ ಕ್ರಿಣನು ತಾನೇ ಮುಂದೆ ಹೊರ 
ಟನು. ಆತನ ಹಿಂದೆ ಸೀತೆಯೂ, ಅವಳ ಹಿಂದೆ ರಾಮನೂ ಹೋಗುತಿದ್ದರು. 
ಅವರು ಮೂವರೂ ಗಂಗಾನದಿಯನ್ನು ದಾಟಿ, ಆಜೆಯೆ ದಡವನ್ನು 
ಸೇರಿ, ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ಹೋಗುವದೆ ಸುಮಂತ್ರನು ಅವರನ್ನು ಎಷೆ 
ಯಿಕ್ಸ್‌ದೆ ಸೋಡುತಿದ್ದ ನು. ಆಮೇಲೆ ಅವರು ಬಹುಜೂರಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋಗಿ 
ತನ್ನ ಕಣ್ಣಿಗೆ' ಗೋಚರಿಸಬಿರಲು, ತನ್ನ ದೃಷ್ಟಿ ಯನ್ನು ಹಿಂತಿರುಗಿಸಿ ಮಹಾ 
ವ್ಯಸನದಿಂದ ಕಣ್ಣೀರನ್ನು ಸುರಿಸುತಿದ್ದನು.ದಿಳ್ಬಾಲಕರಿಗೆಣೆಯಾದ ಮಹಾ 
ಮಹಿಮೆಯುಳ ೈವನಾಗಿಯೂ, ಮಹಾತ್ಮ ನಾಗಿಯೂ, ವರಪ್ರದನಾಗಿಯೂ 
ಇರುವ ರಾಮನು. ಆ ಮಹಾನದಿಯನ್ನು ದಾಟಿ ಬಹುದೂರಹವರೆಗೆ ಪ್ರಯಾ 
ಮಾಡಿ, ಉತ್ತಮವಾದ ಸಸ್ಯಸಮೃದ್ಧಿಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ * ವತ್ಸಡೇಶದ 

* ಇಲ್ಲಿ ಮತ್ತ್ಯದೇಶಗಳಿಂದು ಕೆಲವರು ಪಾಠಾಂತರವನ್ನು ಹೇಳುವರು. ಅಡು 

ಪ್ರಾಮಾದಿಕವೇಹೊರತು ನ್ಯಾಯವಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿನೆ ದೇಶಗಳ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯು ಹೇಗೆಂದರೆ» 
ಗೆಂಗಾಯಮುನೆಗೆಳನೆಡುವೆ ಇರುವ ಪ್ರ ಯಾಗೆಪ ದೇಶವೇ ವತ ದೇಶವು. ಅದರೆ ಪಶ್ಚ್ವಿ 
ಮೆಕ್ಕೆ ಸಾಂಚಾಲದೇಶವು. ಯಮುನೆಯ ಡೆಕ್ಷಿಣತೀರದಲ್ಲಿ ಘರ ಸೇನೆದೇಶವು. ಅದರೆ ನ 
ಶ್ರ ) ಮಕ್ಕಿ ರೆನೆ ದೇಶಗಳಿಗೆ ಮೆತ್ಸ ದೇಶವೆಂದು ಹೆಸರು. 
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ನೆಲದಮೇಲೆಯೇ ಮಲಗಿದನು. ಲಕ ಕ್ಷ್ಮಣನೊಡನೆ ಮೃದುವಾಹ ಮಾತುಗಳ 
ನ್ನಾಡುತ್ತ, ಪನಃ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು «« ವತ್ಸ ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ! ಈಗ ನಮ್ಮ 
ತಂಡೆಯು' ಏನವಸ್ಥೆ ಯನ್ನ ನುಭವಿಸುತ್ತಿ ಸ ಬಲ್ಲೆಯಾ? Hy 
ವನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದೆ ನಮೇಲಗಿವಿಟೆ ರುವನು. ಆತನಿಗೆ "ಸುಖನಿ್ರೆ ಯೂ 
ಬಂಜರಲಾರದು ! ಓದು 'ನಿಶ್ರ ) ಯವು! ಕೈಕೇಯಿಯುಮಾತ್ರ ತನ್ನ 
ಕೋರಿಕೆಯು ಕೈಗೂಡಿತೆಂಬ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಉಬ್ಬುತಿ 3 ರುವಳು. 
ಆಕೆಯು ಭರತನನ್ನು ಕರೆಸಿದೊಡನೆಯೇ ಆತನಿಗೆ ರಾಜ ವನ್ನು ಕೊಡಿ 
ಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೂ, ಅತನಿಗೆ ಆ ರಾಜ ವನ್ನು Sine ಸಿ ರಪಡ 
ಬೇಕೆಂಬದಕ್ಕಾ ಗಿಯೂ, *ನಮ ಮಹಾರಾಜನ ಪ್ರಾಣವನ್ನೇ ಹಿಂಡಿಬಿಡು 
ವಳು! ಡೀ ನಮ್ಮ ತಂತಿ ಶೀ ಅನಾಥನಾಗಿರುವನು. ಆತ 
ನನ್ನು ಕೇಳುವವರೇ ಇಲ್ಲ. ಇದರಮೇಲೆ ನಾವೂ ಆವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಂ 
ಜ್ರ. ಆತನು ಬಹಳ ವೃದ್ಧ ನಾಗಿರುವುಹರಿಂದ ಅವನ ದೇಹದನ್ಲಿಯೂ ಬ 
 ಅಮಿಲ್ಲ. ಇಷ್ಟಾದರೂ ಕಾಮೆಪಾಶದಿ 'ಬಿದ್ಡು ಕೈಕೇಯಿಯ ವಶನಾಗಿರು 
ವನು. ಇನ್ನು ಅತನು ಏನು ಮಾಡಬಲ್ಲನು ? ಈಗ ನಮಗೆ ಬಂಹೊದಗಿರುವ 
ಕಷ ಪತೆಯನ್ನೂ, ರಾಜನಿಗುಂಬಾಗಿರುವ ಬುಡ್ಕಿಭ್ರಮವನ್ನೂ ನೋಡಿ 
ದರೆ, ಧರ್ತಾ ರ್ಥಗಳಿಗಿಂತ' ಕಾಮವೆಂಬ ಪವಿ ಪ್ರಬಲವೆಂದು 
ತತುವ. ಎಷ್ಟೇ ಬುದ್ಧಿ ಸಹೀನರಾಗಿದ್ದ. ರೂ,ತಂದೆಯು ನನ್ನ್ನ ನ್ನು ತೊರೆದು 
ಬಿಟ್ಟ 0ತೆ, ತನ್ನ ಇಷಾ ನುಸಾರವಾಗಿ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುತಿದ್ದ ನಯವಾದ 
ತನನ್ನು ಹೆಂಡತಿಯ ಾತಿಗಾಗಿ ಕಾಡಿಗೆ ಕಳುಹಿಸುವವರುಂಟೇ? ಯಾ 
ಹ ಬಿಡಶಾರರು. ಕೈಕೇಯಿಗೆ ಮಗನಾದ ಭೆರತನೊಬ್ಬ ನೇ ಭಾಗ್ಯಶಾ 
` ಲಿಯು! ರಾಜಾಥಿರಾಜನೆನಿಸಿಕೊಂಡು ಕೋಸಲದೇಶವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸುಖವಾಗಿ 
ಅನುಭವಿಸುವನು. ಅವನೊಬ್ಬ ನೇ ಹೆಂಡತಿಯೊಡಗೂಡಿ ಸುಖವಾಗಿ ರಾಜ್ಯ 
ಯನ್ನು ನಿಂಬಬಹುದೆ?" ಎಂದರೆ, ಈತನು ಜೆತೆಗಾಡಮೇಲೆ ಅಯೋಧ್ಯೆ ಗೆ ಹಿಂತಿರುಗಿ 
ಹೋಗುವಂತೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ಬೋಧಿಸುವುದರಿಂದ, ಆಕೆಯಲ್ಲಿ ಬದ್ಕೆದೆ ್ವೇಷವುಕೃ ಲಕ್ಷ್ಮ 


ಇನ ಮನೋಧರ್ಮ ಮ್‌ ನುಸೆರಿಸಿ ಹೇಳುವುದೆಕ್ಯಾಗಿಯೇ ಹೀಗೆಸಿಂದಿಸುತಿದ್ದ ನೇ ಪೊರ 
ಬೇರೆಯಲ್ಲ. 


ಸರ್ಗ. ೫೩.] ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡವು. ೬೨೧ 


ವಾಳುವನು! ಅತನೊಬ್ಬನೇ ಸಮಸ್ತರಾಜ್ಯಕ್ಕೂ ಒಂದೇಮುಖದಂತಿರುವನು. 
ತಂಡೆಗೂ ಕೊನೆಗಾಲವು ಸವೂಪಿಸಿ, ನಾನೂ ಕಾಡುಪಾಲಾಗಿ ಹೊರಟು 
ಬಂದಮೇಲೆ, ಅತನೊಬ್ಬನೇ ಏಕಾಧಿಪತ್ಯಬಂದ ರಾಜ್ಯವನ್ನಾಳುವ 
ನಲ್ಲವೆ? ಲೋಕದಲ್ಲಿ . ಅರ್ಥಧರ್ಯಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಕಾಮಮಾತ ವನ್ನು 
ಅನುಸರಿಸುವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಹೀಗೆಯೇ  ಮಹಾವಿಪತ್ತು ಬಂದೊಹಗುವು 
ದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಬಲೆ ಸೌಮ್ಯನೆ |... ಜಶರಥನ ಕೊನೆಗಾ 
ಲಕ್ಕೂ, ನನ್ನನ್ನು ಕಾಡುಪಾಲುಮಾಡುವುದಕ್ಕೂ, ಭರತನಿಗೆ ರಾಜ್ಯವನ್ನು 
ಕೂಡಿಸುವುದಕ್ಕೂ ಆ ಕೈಕೇಯಿಯು ನಮ್ಮು ಮನೆಗೆ ಬಂದು ಸೇರಿದಳೆಂದೇ 
ನನಗೆ ತೋರಿರುವುದು. ಆ ಕೈಕೇಯಿಯು ಈಗ ತನಗೆ ಲಭಿಸಿದ ಸೌಭಾಗ್ಯದ 
ಮದದಿಂದ ಮೈೈನುರೆತು, ನನ್ನ ಮೇಲಿನ ದ್ವೇಷಕ್ಕಾಗಿ ಕೌಸಲ್ಯೆಯನ್ನೂ, 
ಸುಮಿತ್ರೆಯನ್ನೂ ಹೀಡಿಸಡೆ ಬಿಡುವಳೆ ? ಎಂದಿಗೂ ಬಿಡಲಾರಳು ! ವತ್ಸ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ ! ನನಗಾಗಿ ಸುಮಿತ್ರೆಯೂ ಏಕೆ ಕಷ ಒಸಡಬೇಕು ? ನಾವು 
ಇನ್ನೂ ದೂರಕ್ಕೆ ಹೊರಬುಹೋಡರೆ! ಹಿಂತಿರುಗುವುದು ಕಷ್ಟವು. ಆದುದ 
ರಿಂದ ನೀನು ಬೆಳಗಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಮುಂಜೆಯೇ ಎದ್ಗು, ಇಲ್ಲಿಂದ ಹಿಂತಿರುಗಿ 
ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಹೋಗು ! ನಾನೊಬ್ಬನೇ ಸೀತೆಯೊಡನೆ ದಂಡಕಾರಣ್ಯಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುವೆನು. ಕೌಸಲ್ಯೆಯು ಈಗ ದಿಕ್ಕಿಲ್ಲದೆ ಕಷ ಟಸಡುತ್ತಿ ರುವಳು, 
ನೀನಾದರೂ ಹೋಗಿ ಅವಳಿಗೆ ಹಿಕ್ಕಾಗಿರು! ಕೈಕೇಯಿಯು ಬಹಳ ಅಲ್ಪ 
ಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳ ಸವಳು. ಆದುದರಿಂದ ಅವಳು ಒಂದುವೇಳೆ ತನ್ನ ಜ್ವೇಷಕ್ಕೆ 
ತಕ್ಕಂತೆ ಕೌಸಲ್ಯೆಗೆ ಏನಾದರೂ ಕೇಡನ್ನೇೇ ಮಾಡಬಹುದು. *ಭರತನು 
ಥರ್ಮಜ್ಞ ನಾದುದಿರಿಂದ ನೀನು*ಹೋಗಿ ನಮ್ಮ ಮಾತೆಯರನ್ನು ಕಾಪಾಡು 
ವಂತೆ ಹೇಳಿ, ಅವರನ್ನು ಆತನ ಕೈಗೊಪ್ಪಿಸು!ಎಲೆ ವತ್ಸನೆ!ನನ್ನ ತಾಯಿಯು 








* ಇಲ್ಲಿ, ""ಪರಿದದ್ಯಾದ್ಮಿ ಧರೈಜ್ಞೇ ಭರತೇ ಮಮ ಮಾತರಂ'' ಎಂದು ಗೋ 
ಏಂಡರಾಜೀಯವಾಡೆ ನ, ತಿಲಕವ್ಯಾಖ್ಯಾನಾನುಸಾರವಾಗಿ 4 "ಪರಿದದ್ಯಾದ್ಮಿ ಧರ್ಮ 
ಜ್ಞಗೆರಂತೇ ಮಮ ಮಾತರಂ” ಎಂದು ಪಾಠಾಂತರವನ್ನುಮಾಡಿ, “ತೇ ಸಮಜ 
ಮಾತರಂ ಗೆರಂ ಪರಿದದ್ಯಾದ್ವಿ) ಸಿನ್ನೆ ತಾಯಿಗೆ ೂ ನನ್ನ ತಾಯಿಗೂ ವಿಷವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 


ಬಿಡುವಳೆಲ್ಬವೆ?'' ಎಂದು ಅರ್ಡವು ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 


೩೨೨s 1 ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗೆ. ೫೬, 


ಪೂರ್ವಜನ್ಮ ದಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಯಾವ ಸ್ತ್ರಿ ಯರಿಗೋ ಪ್ರತ್ರನಿಯೋಗವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡಿರಬಹುದು! ಅಹರಿಂದಲೇ ಅವಳಿಗೂ ಈಗ ಅದೇ ವ್ಯಸನವು ಪ್ರಾಪ್ತ 
ವಾಯಿತು. ಅವಳು ನನ್ನ ನ್ನು ಬಹುಕಾಲದಿಂದ ಪೋಷಿಸಿ ಕಷ ಲಹರ 
ವೃದ್ಯಿ ಗೆ ತಂದಿದ ರೂ ನ ೦ದಾಗಬೇಕಾದ ಮಾತೃಶುಶ್ರೂಷೆ pL 
ಫಲಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ನನ್ನ ನ್ನು ತೊರೆದು 
tai ಛೀ! ಇನ್ನು ನನ್ನ ಜನ್ಮವೇಕೆ? ನನ್ನ ಂತೆಹ ಪತ್ರ ನನ್ನು 
ಪಡೆದೂ ಫಲವೇನು?ನನ್ನ ತಾಯಿಗೆ ನಾನೇ ಕೊನೆಯ್ಗಾಡ ದುಃಖಕ್ಕೆ ಕಾಣರ 
ನಾದೆನಲ್ಲವೆ ? ಇಂತಹ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಮಾತ್ರಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಪಡೆಯ 
ಬಾರದು ! ನನ್ನ ತಾಯಿಯಾದ ಕೌಸಲ್ಯೆಯು ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸಾಕಿದ ಶಾರಿಕೆ 
ಯೆಂಬ ಪಕ್ಷಿಯೇ ನನಗಿಂತಲೂ ಮೇಲಾದುದೆಂದೆಣಿಸುನೆನು. ನನಗಿಂತಲೂ 
ನ್ನ್ನ ತಾಯಿಯಿಿ ಅದಕ್ಕೆ ನಹೆಚ್ಚುಪಿ ಪ್ರೀತಿಯುಂಟು. ಹಿಂಜಿ ಒಂದಾನೊಂದು 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆ ಹಕ್ಕಿಯು ಸವಿೂಪದನ್ಲಿದ್ದ ಗಿಳಿಯನ್ನು ನೋಡಿ «ಎಲೆ 
ಗಿಳಿಯೆ!ಆಕೆಯ ಶತ್ರುವಿನ ಕಾಲನ್ನು ಕಚ್ಚು ಹಂದ ಹೇಳಿದುದನ್ನು ನಾನೇ 
ಹೇಳಿರುವೆನು. ಅದರಂತೆ ನನ್ನ ತಾಯಿಗೆ ಸಿ ಬ್ರೀತಿಯುಕ್ತವಾಹ ಹ ಮಾ 
ತನ್ನಾದರೂ ನಾನು ಹೇಳಿದವೆನಲ್ಲ ! ಹ್‌ ಆಕೆಯ ಹೊಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟದ ಮಗನಾಗಿದ್ದರೂ, ದೌರ್ಭಾಗ್ಯದಿಂದ ದುಃಖಿಸುತ್ತಿರುವ ಆಕೆಗೆ 
ಇದುವರೆಗೆ ಯಾವುಡೊಂಡುಪಕಾರವನ್ನೂ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ! ಅವಳಿಗೆ ಮನಸ್ಸೃಂ 
ತೋಷವಾಗುವಂತೆ ಒಂದೆರಡು ಮಾತುಗಳೆನ್ನಾಡರೂ ಆಡಲಿಲ್ಲ! ಆ ಕೌಸ 
ಲೈಯು ಸ್ವಲ್ಪ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಿದರೂ ಎಹೊ ಸ್ಕಾ ಸಂತೋಷಿಸತಕ 
ವಳು. ಆ "ಶಾರಿಕೆಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದನೌತ್ರಕ್ಕೆ ಅವಳಿಗೆ ಐಹೊ ಹೋ ಸಂ 
ತೋಷವುಂಟಾಯಿತತು. ತಿರ್ಯಗ್ವ್ವಾ ತಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ದ ಆ ಹಕ್ಕಿಯು, ತ್ನ ನ್ನು 
ಪೋಷಿಸಿದ ಕೌಸಲ್ಯೆಗೆ ಮಾಡಿದಷ್ಟು ಪ್ರಿಯನನ್ನೂ ನಾನು ಮಾಡರ 
ಹೋಡೆನಲ್ಲಾ !: ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನನ್ನಂತಹ ಮಗನು ಹುಟ್ಟಿ ಫಲವೇನು 1 
ಮಗನನ್ನು ಪಡೆದೂ ಅದರಿಂದುಂಬಾಗತಕ್ಕ ಫಲವನ್ನನುಭವಿಸದೇ ಸಂಕ! 
ಪಡುತ್ತ ರುವ ಆ ಭಾಗ್ಯ ಹೀನೆಯಾದ ಕೌಸಲ್ಯೆಯು ನನ್ನ ನ್ನು ಕಾಣದೆ ದುಟ 
ಸಾಗರದನ್ನಿಯೇ ಮಿ ಹೋಗಿರುವಳು! ವಶ ಲಕ್ಷ “ಹಾ! ಅದೆಲ್ಲವೂ ಹ 
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ಗಿರಲಿ ! ನನಗೆ ಕೋಪವುಂಟಾದರೆಸಾತ್ರ ಯಾರೂ ತಡೆಯಲಾರರು. ಈ 
ಅಯೋಧ್ಯೆ ಯನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲ. ಸಮಸ ಥ್ಲಭೂಮಂಡಲವನ್ನಾ ದರೂ ಚಾ 
ಗಳಿಂದ. ಇತರರ ಸಪಾಯನಿಲ್ಲದೆ ನಾನೊಬ್ಬ ನೇ ಆಕ್ರ ಮಿಸಬಲ್ಲೆ ನು. ಹೀಗಿ 
ದ್ಹರೂ ನಿಷ್ಕಾರಣವಾಗಿ ನನ್ನ "ವೀರ್ಯ ವನ್ನು ಗಟಾರದ ಸುಮ್ಮ 
ನಿರುವೆನು. ಅಥರ್ಯಹೇತುವಾದ ಕಾರ್ಯದ ವೀರ್ಯವನ್ನು ಸಾಥನವನ್ನಾಗಿ ಉ 
ಪಯೋಗಿಸಬಾರದಲ್ಲವೆ? ಆದುದರಿಂದ ಧರ್ಮ ಹಾನಿಯುಂಬಾಗುವುದೆಂಬಭಯ 
ಹಿಂದಲೂ,ಪರಲೋಕಪ್ರಾಪ್ತಿಯು ಕೆಡುವುದೆಂಬಶಂಕೆಯಿಂದಲೂ, ನಾನಾ 
ಗಿಯೇ ಅಭಿಷೇಕಕ್ಕೆ ಇಷ ಪಡದೆ ಇತ್ತಲಾಗಿ ಹೊರಟುಬಂಡೆನು. ಅಥ 
ರ್ವಕ್ಯೂ, ಪರಲೋಕಕ್ಕೂ ಹೆದರಿ ನಾನು ಹೀಗೆ ಸುಮ್ಮ ನಿರುವೆನೇಹೊರ 
ತು, ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಬೇರೊಬ್ಬರ ಭಯವಿಲ್ಲವು. ೫ ಎಂದನು. 
ಹೀಗೆ ರಾಮನು ಇನ್ನೂ ಅನೇಕವಿಥದಲ್ಲಿ ದುಖಡಿಂದ ವಿಲಪಿಸಿ, ಜನಶೂನ್ಯ 
ವಾದ ಆ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣೀರನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಾ ಹಾಗೆಯೇ ಸುಮ್ಮನಾದನು. 
ಹೀಗೆದೈನ್ಯದಿಂದ, ಜ್ವಾಲೆಯಿಲ್ಲದ ಅಗ್ನಿಯಂತೆಯೂ, ವೇಗವಿಲ್ಲದ ಸ 
ಮುದ್ರಹಂತೆಯೂ ಸುಮ್ಮನಾಗಲು, ಲಕ್ಷ 3 ಇನು ಆತನನ್ನು ಅನೇಕ 
ವಿಥಹಲ್ಲಿ ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿ, «« ಅಣ್ಣ್ಯಾ ! ಮಹಾವೀರನಾಗಿಯೂ, 
ರಾಜಪದವಿಗೆ ಅರ್ಹನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ನೀನು ಅಯೋಧ್ಯೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಕು ¥ 
ಬಂದುದರಿಂದ, ಈಗ ಆ ಪಟ್ಟಣವು ಚಂದ್ರನಿಲ್ಲದ ರಾತ್ರಿಯಂತೆ ಕೇವಲ 
ಕಾಂತಿಹೀನವಾಗಿರುವುದೆಂಬುದರಕ್ಷಿ ಸಂದೇಹವೇ ಇಲ್ಲ![ಆಹರೂ ಪುರುಷಶ್ರೇ 
ಷ್ಮನಾದನೀನು ಹೀಗೆ ದುಃಖಿಸುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ! ಇದರಿಂದ ನನಗೂ,ಈ ಸೀತೆ 
ಗೂ ದುಃಖವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಿದಂತಾಗುವುದೇಹೊರತು ಬೇರೆಯಲ್ಲ! ಬೆಳಗಾದ 
ಮೇಲೆ ಅಯೋಭ್ಯೆಗೆ ಹೋಗೆಂದು ನನಗೆ ಹೇಳಿದೆಯಲ್ಲವೆ? ಎಲೈ ಆರ್ಯನೆ ! 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಒಂದುವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು; ಈ ಸೀತೆಯಾಗಲಿ, 
ನಾನಾಗಲಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಮ್ಟುಹೋದಮೇಲೆ, ನೀರಿನಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ ತಂದು 
ಹಾಕಿದ ವೊನಿನಂತೆ, ಒಂದುಮುಹೂರ್ತಕಾಲವಾಡರೂ ಬದುಕಿರಲಾರೆವು. 
ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಚ್ಚು ನಾನು ತಂದೆಯನ್ನ ಗೆಲಿ, ತಮ್ಮ ನಾದ ಶತ್ರುಫ್ನು ನ್ನ್ನಾ 
ಗಲಿ. ತಾಯಿಯು ಸುಮಿತ್ರೆಯನ್ನಾ ಗಶಿ, ನೋಡಬೇಕೆಂದು ಅಸೆಸೆಡುವ 
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ವನಲ್ಲ! ಕೊನೆಗೆ ಸ ಸ್ವರ ರ ಲೋಕವನ್ನೂ ನಾನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವನಲ್ಲ! ಇದುನಿಜವು” 
ಎಂದನು. ತಮಟೆ. ರಾಮಲಕ್ಷ ಕ್ಷ್ಮಣರಿಬ್ಬ ರೂಆ "ಭೋಜನಸ್ಥಾ ನಲ್ಲಿಯೇ 
ನಿತ್ಚಿಂತರಾಗಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಲ್ಹಕಾಲದವರೆಗೆ ಕುಳಿತಿದ್ದು, ಅಮೇಲೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಸಖೂಪದಲ್ಲಿ 
ಅಲಿದಮರಡಳೆರಿಗೆ ಲಕ ಕ್ಷ್ಮಣನು ಸಿದಪಡಿಸಿಟ್ಟ ಹಾಸಿಗೆಯನ್ನು ಸೋಡಿ, 
ಅಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ಸುಖವಾಗಿ ಮಲಗಿದ್ದರು *ಲಕ್ಷ ಕ್ಷ್ಮಣನು ಹೇಳಿದ. ಯುಕ್ತಿ 
ಯುಕ್ತವಾದ ಮಾತುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ. ರಾಮನು ಅತ್ಯಾದರಹಿಂದ ಕೇಳೆ. 
ಲಕ್ಷ ತ್ರಿಣನೊಡನೆಯೇ ಆ ಹದಿನಾಲ್ಕುವರ್ಷಗಳನ್ನೂ ವಾನಪ್ರಸ್ಥ ಧರ 
ದಿಂದ ಕಳೆಯುವುದಾಗಿ ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿಕೂಂಡನು. ರಘುವಂಶವರ್ಥನರಾದ 
ಆ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರಿಬ್ಬ ರೂ ಮಹಾಬಲಾಢ್ಯರಾದುದರಿಂದ, ನಿರ್ಜನವಾದ 
ಆ ಘೋರಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿಯೂಕೂಡ, ಬೆಟ್ಟದ ತಪ್ಪಲುಗಳಲ್ಲಿ ತಿರುಗುತ್ತಿ 
ರುವ ಸಿಂಹಗಳಂತೆ ನಿರ್ಭಯರಾಗಿ ಸಂಜರಿಸುತಿದ್ದರು. ಇಪ್ಲಿಗೆ ಐವತ್ತು. 


ಮೂರನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


ಕಾಣಾ 





* ಇಲ್ಲ ""ಸಲಕ್ಷ್ಮ ಣಸ್ಯೋತ್ತಮಪುಷ್ಕಲಂ ವಚೋ ನಿಶಮ್ಯಚೈವಂ ವನವಾ 
ಮಾಡೆರಾತ* | ಸಮಾಸ್ಪಮಸ್ತಾ ವಿದೆಛೇ ಪರಂತಪ: ಪ್ರಪದ್ಯೆ ಥರ್ಮಂ ಸುಚಿರಾಯ : 
ಘವ:'' ಎಂದು ಮೂಲವು. ಇದಕ್ಕೆ ಮಹೇಶ್ವರತೀರ್ಮರು ಬರೆದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನುಸಾ 
ವಾಗಿ, "“ರಾಮನು, ತನೆಗೆ ಲಕ್ಷ ಪಚನ ವನವಾಸದ 'ಐಷಯವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳೆ 
ಮಾತುಗೆಳೆಲ್ಲನನ್ನೂ ಅತಿಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಕೇಳಿ, ತಾನು ಧರ್ಮದೃಷ್ಟಿಯುಳ್ಳೆವನಾಗಿ, 
ಲಕ್ಷ್ಮ! ಹನಿಗೆ ಆ ಸಂವತ | ರಗಳ್ಯನನೂ, ತನ್ನೊಡನೆ, ವನನಾಸದಲ್ಲಿ ಕಲೆಯುವುಡೆ 
ಅನುಮುತಿಯೆನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ನುೌ' ಎಂಬ್ಬದಾಗಿ MeN ಏನರಿಸಲ್ಪ, ಟ್ಟಿದೆ, 


